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33-34  ELIZABETH  II 


CHAPTER  35 


CHAPITRE  35 


An  Act  to  authorize  the  disposal  of  the 
Northern  Transportation  Company 
Limited  and  the  forgiveness  of  its  debt 
to  Her  Majesty  and  to  amend  other 
Acts  in  consequence  thereof 


Loi  visant  à  autoriser  l'aliénation  de  La 
Société  des  transports  du  nord  Limitée, 
la  remise  de  sa  dette  envers  Sa  Majesté 
et  la  modification  d'autres  lois  en 
conséquence 


[Assented  to  28th  June,  1985] 


[Sanctionnée  le  28  juin  1985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


Short  title 


SHORT  TITLE 


1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Northern 
Transportation  Company  Limited  Disposal 
Authorization  Act. 


TITRE  ABREGE 

1.  Loi  autorisant  l'aliénation  de 
Société  des  transports  du  nord  Limitée. 


[^d       Titre  abrégé 


Definitions 

"Corporation" 
.tSociéth 


"Minister" 
^ministre* 


INTERPRETATION 

2.  In  this  Act, 

'Corporation"  means  the  Northern  Trans- 
portation Company  Limited,  a  corporation 
continued  under  the  Canada  Business 
Corporations  Act; 

'Minister"  means  the  Minister  of  Transport. 


DEFINITIONS 

2.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent 
à  la  présente  loi. 

«ministre»  Le  ministre  des  Transports. 

«Société»  La  Société  des  transports  du  nord 
Limitée,  société  prorogée  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  sociétés  commerciales  cana- 
diennes. 


Définitions 


«ministre» 

"Minister" 

«Société» 
"Corporation" 


Sale  of  shares 


Transfer 


AUTHORIZATION  OF  DISPOSAL 

3.  (1)  The  Minister  is  hereby  authorized 
to  sell,  on  such  terms  and  conditions  as  are 
approved  by  the  Governor  in  Council,  any  or 
all  of  the  shares  of  the  Corporation  held  by 
the  Minister  in  trust  for  Her  Majesty. 

(2)  For  the  purposes  of  effecting  a  sale 
authorized  by  subsection  (1),  all  property, 
whether  real  or  personal,  rights  and  interests 
of  Her  Majesty  used  in  the  business  of  the 


AUTORISATION  D  ALIENATION 

3.  (1)  Le  ministre  est  autorisé  à  vendre, 
aux  conditions  que  le  gouverneur  en  conseil 
approuve,  tout  ou  partie  des  actions  de  la 
Société  qu'il  détient  en  fiducie  pour  le 
compte  de  Sa  Majesté. 

(2)  Pour  la  réalisation  d'une  vente  autori- 
sée au  paragraphe  (1),  les  biens  meubles  ou 
immeubles  et  les  droits  de  Sa  Majesté  utilisés 
pour  l'exploitation  de  la  Société  avant  l'en- 


Vente  d'actions 


Transfert 
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Corporation  immediately  prior  to  the  coming 
into  force  of  this  subsection  are  transferred 
from  Her  Majesty  to  the  Corporation. 

Exemptions  (3)  The  Govemor  in  Council  may,  by 
order,  exempt  any  property,  rights  or  inter- 
ests of  Her  Majesty  from  the  application  of 
subsection  (2)  and  transfer  the  control,  man- 
agement and  administration  thereof  from  the 
Corporation  to  any  Minister  or  department 
of  the  Government  of  Canada  or  to  any  other 
person  or  body. 

Cost  of  transfer  (4)  Por  the  purposcs  of  the  Income  Tax 
Act,  the  Income  Tax  Application  Rules, 
1971  and  the  Income  Tax  Regulations, 
{a)  the  property  transferred  to  the  Corpo- 
ration by  subsection  (2)  is  deemed  to  have 
been  owned  by  the  Corporation  through- 
out the  period  during  which  the  property 
was  property  of  Her  Majesty  administered 
by  the  Corporation; 

{b)  the  cost  amount  to  the  Corporation  of 
that  property,  other  than  any  such  prop- 
erty that  is  depreciable  property,  immedi- 
ately after  the  transfer  thereof  to  the  Cor- 
poration is  deemed  to  be  the  cost  amount 
thereof  to  Her  Majesty  immediately  prior 
to  the  transfer;  and 

(c)  the  adjusted  cost  base  and  cost 
amount  to  the  Corporation  of  any  such 
property  that  is  depreciable  property, 
immediately  after  the  transfer  thereof  to 
the  Corporation,  are  deemed  to  be  the 
amounts  that  may  reasonably  be  regarded 
as  the  adjusted  cost  base  and  cost  amount 
to  Her  Majesty  in  respect  of  the  property 
immediately  prior  to  that  transfer. 

Sale  or  other  4.  (  1  )  The  Minister  may,  at  any  time  prior 
assets^' °  to  ^  Sale  of  shares  authorized  by  section  3, 
direct  the  Corporation  to  sell  or  otherwise 
dispose  of  any  or  all  of  the  assets  of  the 
Corporation,  including  shares  of  any  other 
corporation  held  by  the  Corporation,  on  such 
terms  and  conditions  as  are  approved  by  the 
Governor  in  Council. 


Compliance 
with  direction 


(2)  On  receiving  a  direction  under  subsec- 
tion (1),  the  Corporation  is  hereby  author- 
ized to  sell  or  dispose  of  the  assets  of  the 
Corporation  in  accordance  with  the  direction 
and  shall  comply  with  the  direction. 


trée  en  vigueur  du  présent  paragraphe  sont 
transférés  de  Sa  Majesté  à  la  Société. 

(3)  Le  gouverneur  en  conseil  peut,  par  Exemptions 
décret,  soustraire  des  biens  ou  des  droits  de 
Sa  Majesté  à  l'application  du  paragraphe  (2) 
et  en  transférer,  de  la  Société  à  un  ministre 
ou  à  un  ministère  ou  autre  personne  ou  orga- 
nisme, le  contrôle  et  la  gestion. 


(4)  Pour  l'application  de  la  Loi  de  l'impôt     Coût  du 
sur  le  revenu,  des  Règles  de  1971  concernant      "^^"^  ^"^ 
l'application  de  l'impôt  sur  le  revenu  et  du 
Règlement  de  l'impôt  sur  le  revenu: 

a)  les  biens  transférés  à  la  Société  par  le 
paragraphe  (2)  sont  réputés  avoir  été  la 
propriété  de  celle-ci  pendant  laquelle  ils 
étaient  des  biens  de  Sa  Majesté  gérés  par 
la  Société; 

b)  le  coût  indiqué  pour  la  Société  de  ces 
biens  à  l'exception  de  ceux  qui  sont  amor- 
tissables, immédiatement  après  leur  trans- 
fert à  celle-ci  est  réputé  être  le  coût  indi- 
qué pour  Sa  Majesté  immédiatement 
avant  ce  transfert; 

c)  le  prix  de  base  rajusté  et  le  coût  indiqué 
pour  la  Société  de  ceux  de  ces  biens  qui 
sont  amortissables,  immédiatement  après 
leur  transfert  à  la  Société,  sont  réputés 
être  les  montants  qui  peuvent  raisonnable- 
ment être  considérés  comme  le  prix  de 
base  rajusté  et  le  coût  indiqué  pour  Sa 
Majesté  à  l'égard  de  ces  biens  immédiate- 
ment avant  ce  transfert. 


4.  (1)  Le  ministre  peut,  avant  la  vente     vente  ou,  d'une 
d'actions  autorisée  à  l'article  3,  ordonner  à  la     &i\éna.fton^^  ^' 
Société  de  vendre  ou,  d'une  façon  générale,     d'éléments  de 
d'aliéner,  aux  conditions  que  le  gouverneur  ' 
en  conseil  approuve,  tout  ou  partie  de  son 
actif,  y  compris  les  actions  de  toute  autre 
société  qu'elle  détient. 


(2)  Au  reçu  de  l'ordre  prévu  au  paragra-     Exécution  de 

,      /,x,     A         '  •  '     v       j  Tordre 

phe  (1),  la  Société  est  autorisée  a  y  donner 
suite  et  tenue  de  se  conformer  à  ses 
modalités. 
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Provisions  not 
applicable 


(3)  Subsections  183(2)  to  (8)  of  the 
Canada  Business  Corporations  Act  and  sub- 
sections 108(2)  to  (5)  of  the  Financial 
Administration  Act  do  not  apply  in  respect 
of  any  sale  or  other  disposal  of  assets  of  the 
Corporation  authorized  by  subsection  (2). 


(3)  Les  paragraphes  183(2)  à  (8)  de  la  Loi 
sur  les  sociétés  commerciales  canadiennes  et 
les  paragraphes  108(2)  à  (5)  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  ne  s'appliquent 
pas  à  la  vente  ou,  d'une  façon  générale,  à 
l'aliénation  d'éléments  de  l'actif  de  la  Société 
autorisées  au  paragraphe  (2). 


Dispositions 
inapplicables 


Forgiveness  of 
debt 


Regulations  not 
applicable 


Repayment  of 
debt 


Report  in 

Public 

Accounts 


FORGIVENESS  OF  DEBT 

5.  (1)  The  Minister  is  hereby  authorized 
to  forgive  and  write  off,  in  whole  or  in  part, 
any  debt  or  obligation  of  the  Corporation 
due  to  Her  Majesty  or  any  claim  by  Her 
Majesty  against  the  Corporation. 

(2)  The  regulations  made  pursuant  to  sub- 
section 18(1)  of  the  Financial  Administra- 
tion Act  do  not  apply  in  respect  of  any 
writing  off  of  a  debt,  obligation  or  claim 
authorized  by  subsection  (1). 

(3)  For  the  purposes  of  the  Income  Tax 
Act,  the  amount  of  any  debt,  obligation  or 
claim,  other  than  interest  owing,  forgiven 
and  written  off  pursuant  to  this  section  is 
deemed  to  have  been  repaid  in  full  by  the 
Corporation  immediately  before  it  was  so 
forgiven  and  written  off. 

(4)  Any  debt,  obligation  or  claim  forgiven 
and  written  off  pursuant  to  this  section  in  a 
fiscal  year  shall  be  reported,  in  such  form  as 
the  Treasury  Board  may  determine,  in  the 
Public  Accounts  for  that  year. 


REMISE  DE  DETTE 

5.  (1)  Le  ministre  est  autorisé  à  remettre 
et  à  radier,  en  totalité  ou  en  partie,  toute 
dette  ou  obligation  de  la  Société  envers  Sa 
Majesté  ou  toute  créance  de  Sa  Majesté  sur 
celle-ci. 

(2)  Les  règlements  pris  en  vertu  du  para- 
graphe 18(1)  de  la  Loi  sur  l'administration 
financière  ne  s'appliquent  pas  à  la  radiation 
d'une  dette,  d'une  obligation  ou  d'une 
créance  autorisée  au  paragraphe  (1). 

(3)  Pour  l'application  de  la  Loi  de  l'impôt 
sur  le  revenu,  le  montant  de  toute  dette, 
obligation  ou  créance,  à  l'exception  des  inté- 
rêts en  souffrance,  remises  et  radiées  confor- 
mément au  présent  article  est  réputé  avoir 
été  totalement  remboursé  par  la  Société 
immédiatement  avant  la  remise  et  la 
radiation. 

(4)  Les  obligations,  dettes  ou  créances 
remises  et  radiées  conformément  au  présent 
article  au  cours  d'un  exercice  font  l'objet 
d'une  mention  —  dont  la  forme  peut  être 
déterminée  par  le  Conseil  du  Trésor  —  dans 
les  comptes  publics  visant  cet  exercice. 


Remise  de  dette 


Règlements 
inapplicables 


Rembourse- 
ment de  dette 


Mention  dans 
les  comptes 
publics 


ADJUSTMENT  OF  ACCOUNTS 


REDRESSEMENT  DES  COMPTES 


Adjustment  to 
accounts  of 
Canada 


6.  The  Minister,  after  consultation  with 
the  President  of  the  Treasury  Board,  shall 
cause  such  adjustments  to  be  made  in  the 
accounts  of  Canada  as  are  required  as  a 
result  of  a  sale  of  shares,  or  a  sale  or  other 
disposal  of  assets,  of  the  Corporation  author- 
ized by  this  Act. 


6.  Après  consultation  du  président  du 
Conseil  du  Trésor,  le  ministre  fait  effectuer 
dans  les  comptes  du  Canada  les  redresse- 
ments rendus  nécessaires  par  une  vente  d'ac- 
tions ou  par  une  vente  ou,  d'une  façon  géné- 
rale, par  une  aliénation  d'éléments  de  l'actif 
de  la  Société  autorisées  par  la  présente  loi. 


Redressement 
des  comptes  du 
Canada 


Agency  status 
revoked 


CONSEQUENTIAL 

7.  The  Government  Companies  Operation 
Act  ceases  to  apply  to  the  Corporation  and 
the  Corporation  ceases  to  be  an  agent  of  Her 
Majesty. 


MODIFICATIONS  CORRELATIVES 

7.  La  Loi  sur  le  fonctionnement  des  com- 
pagnies de  l'État  cesse  de  s'appliquer  à  la 
Société  et  celle-ci  cesse  d'être  mandataire  de 
Sa  Majesté. 


Perte  du  statut 
de  mandataire 
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Prescribed 
federal  Crown 
corporation 
status  revoked 


Transitional 


Crown 
corporation 
status  revoked 


Consequential 
amendments 


8.  (1)  Section  27  and  subsection  124(3)  of 
the  Income  Tax  Act  cease  to  apply  to  the 
Corporation  and  the  Corporation  ceases  to 
be  a  prescribed  federal  Crown  corporation 
for  the  purposes  of  those  provisions. 

(2)  For  the  purposes  of  applying  section 
124  of  the  Income  Tax  Act  to  the  Corpora- 
tion with  respect  to  the  taxation  year  of  the 
Corporation  during  which  this  section  comes 
into  force,  the  Corporation's  taxable  income 
earned  in  the  year  in  a  province  is  that 
proportion  of  the  amount  thereof  otherwise 
determined  in  accordance  with  that  section 
that  the  number  of  days  in  that  year  on  or 
after  the  day  on  which  this  section  comes 
into  force  is  of  the  number  of  days  in  the 
whole  of  that  year. 

9.  The  Official  Languages  Act  ceases  to 
apply  to  the  Corporation  and  the  Corpora- 
tion ceases  to  be  a  Crown  corporation  within 
the  meaning  and  for  the  purposes  of  that 
Act. 

10.  The  portions  of  Acts  set  out  in  the 
schedule  are  repealed  or  amended  in  the 
manner  and  to  the  extent  indicated  in  the 
schedule. 


8.  (1)  L'article  27  et  le  paragraphe  124(3) 
de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  cessent  de 
s'appliquer  à  la  Société  et  celle-ci  cesse  d'être 
une  société  de  la  Couronne  prévue  par  règle- 
ment pour  l'application  de  ces  dispositions. 

(2)  Pour  l'application  de  l'article  1 24  de  la 
Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  à  la  Société  pour 
l'année  d'imposition  de  celle-ci  au  cours  de 
laquelle  le  présent  article  entre  en  vigueur,  le 
revenu  imposable  de  la  Société  gagné  dans 
l'année  dans  une  province  est  la  proportion 
de  celui-ci,  déterminé  par  ailleurs  conformé- 
ment à  cet  article,  que  représente  le  nombre 
de  jours  de  cette  année  écoulés  à  compter  de 
la  date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  article 
par  rapport  au  nombre  de  jours  de  l'année 
entière. 

9.  La  Loi  sur  les  langues  officielles  cesse 
de  s'appliquer  à  la  Société  et  celle-ci  cesse 
d'être  une  corporation  de  la  Couronne  pour 
l'application  de  cette  loi. 

10.  Les  parties  des  lois  mentionnées  à 
l'annexe  sont  abrogées  ou  modifiées  de  la 
manière  qui  y  est  indiquée. 


Perte  du  statut 
de  «société  de  la 
Couronne 
prévue  par 
règlement» 


Disposition 
transitoire 


Perte  du  statut 
de  corporation 
de  la  Couronne 


Modincations 
corrélatives 


Commence- 
ment 


COMMENCEMENT 


11.  Subsections  3(2)  and  (4)  and  sections 
7  to  10  shall  come  into  force  on  a  day  to  be 
fixed  by  proclamation. 


ENTREE  EN  VIGUEUR 


11.  Les  paragraphes  3(2)  et  (4)  et  les 
articles  7  à  10  entrent  en  vigueur  à  la  date 
fixée  par  proclamation. 


Entrée  en 
vigueur 
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SCHEDULE 
{Section  10) 


Column  I 

Column  II 

Item 

Act  Affected 

Amendment 

1. 

Canada  Development  Corporation  Act 
1970-71-72,  c.  49 

Paragraph  39(1       is  repealed. 

2. 

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and 
Federal    Post-Secondary    Education  and 
Health  Contributions  Act,  1977 

(1)  Schedule  A  is  amended  by  deleting  therefrom: 
"Northern  Transportation  Company  Ltd." 

1976-77,  c.  10;  1984,  c.  13,  s.  1 

(2)  Schedule  B  is  amended  by  deleting  therefrom: 
"Northern  Transportation  Company  Limited" 

3. 

Financial  Administration  Act 
K.S.,  c.  r-10;  1984,  c.  31,  s.  13 

Part  II  of  Schedule  C  is  amended  by  deleting  therefrom: 

"Northern  Transportation  Company  Limited 
La  Société  des  transports  du  nord  Limitée'' 

4. 

Municipal  Grants  Act,  1980 
1980-81-82-83,  c.  37 

Schedule  IV  is  amended  by  deleting  therefrom: 

"Northern  Transportation  Company  Limited 
La  Société  des  transports  du  nord  Limitée" 

5. 

Public  Sector  Compensation  Restraint  Act 
1980-81-82-83,  c.  122 

Schedule  II  is  amended  by  deleting  therefrom: 
"Northern  Transportation  Company  Limited 

Société  des  transports  du  nord  Ltée"" 
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ANNEXE 
{article  10) 


Colonne  I 

Colonne  II 

Numéro 

Loi  concernée 

Modification 

Loi  sur  la  Corporation  de  développement  du 
Canada 

1970-71-72,  ch.  49 

Loi  de  1977  sur  les  accords  fiscaux  entre  le 
gouvernement  fédéral  et  les  provinces  et  sur 
les  contributions  fédérales  en  matière  d'en- 
seignement postsecondaire  et  de  santé 
1976-77,  ch.  10;  1984,  ch.  13,  art.  1 


Loi  sur  l'administration  financière 
S.R.,  ch.  F-10;1984,  ch.  31,  art.  13 


Loi  de  1980  sur  les  subventions  aux 
municipalités 

1980-81-82-83,  ch.  37 

Loi  sur  les  restrictions  salariales  du  secteur 
public 

1980-81-82-83,  ch.  122 


L'alinéa  39(1      est  abrogé. 


(1)  L'annexe  A  est  modifiée  par  suppression  de  ce  qui 
suit  : 

«La  Société  des  transports  du  nord  Limitée» 

(2)  L'annexe  B  est  modifiée  par  suppression  de  ce  qui 
suit  : 

«La  Société  des  transports  du  nord  Limitée» 

La  partie  II  de  l'annexe  C  est  modifiée  par  suppression 
de  ce  qui  suit  : 

«La  Société  des  transports  du  nord  Limitée 
Northern  Transportation  Company  Limited» 

L'annexe  IV  est  modifiée  par  suppression  de  ce  qui  suit  : 

«La  Société  des  transports  du  nord  Limitée 
Northern  Transportation  Company  Limited» 

L'annexe  II  est  modifiée  par  suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Société  des  transports  du  nord  Ltée 
Northern  Transportation  Company  Limited» 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1985 


865 


33-34  ELIZABETH  II 


33-34  ELIZABETH  II 


CHAPTER  36 


CHAPITRE  36 


An  Act  to  amend  the  Agricultural  Stabiliza- 
tion Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  stabilisation  des 
prix  agricoles 


[Assented  to  28th  June,  1985] 


[Sanctionnée  le  28  juin  1 985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 


R.S.,  c.  A-9; 

63-'i980-8l'-82-  conscnt  of  the  Senate  and  House  of  Com- 

83!  c.  17 


mons  of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


S.R.,  c.  A-9; 
1974-75-76, 
c.  63;  1980-81- 
82-83,  c.  17 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  1(1) 


"agricultural 
commodity" 
^produit...» 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  1(4) 


Exercise  of 
powers,  etc. 


1.  (1)  All  that  portion  of  the  definition 
"agricultural  commodity"  in  subsection  2(1) 
of  the  Agricultural  Stabilization  Act  preced- 
ing paragraph  {b)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"  "agricultural  commodity",  except  in  sec- 
tions 10.1  to  10.7,  means 

(a)  any  of  the  following  commodities 
produced  in  Canada,  namely,  cattle, 
hogs,  lambs  and  wool;  industrial  milk 
and  industrial  cream;  corn  and  soy- 
beans; and  spring  wheat,  winter 
wheat,  oats  and  barley  not  produced 
in  the  designated  area  as  defined  in 
the  Canadian  Wheat  Board  Act,  here- 
inafter called  "named  commodity", 
and" 

(2)  Subsection  2(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  The  powers,  duties  and  functions 
conferred  by  this  Act 

{a)  may  be  exercised  in  relation  to  an 
agricultural  commodity  produced  or 
marketed  throughout  Canada  during 
any  period  ;  or 

(6)  may  be  exercised  in  relation  to  an 
agricultural   commodity   produced  or 


1.  (1)  Le  passage  de  la  définition  de  «pro- 
duit agricole»  du  paragraphe  2(1)  de  la  Lo/ 
sur  la  stabilisation  des  prix  agricoles  qui 
précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«produit  agricole»  désigne,  sauf  aux  arti- 
cles 10.1  à  10.7, 
a)  l'un  des  produits  canadiens  sui- 
vants :  les  bovins,  les  porcs,  les 
agneaux  et  la  laine;  le  lait  et  la  crème 
de  transformation,  le  maïs  et  le  soja, 
ainsi  que  le  blé  de  printemps,  le  blé 
d'hiver,  l'avoine  et  l'orge  non  produits 
dans  la  région  désignée  que  définit  la 
Loi  sur  la  Commission  canadienne  du 
blé  et  portant  ci-après  l'appellation  de 
«produit  dénommé»,  et» 

(2)  Le  paragraphe  2(2)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  L'exercice  des  pouvoirs  et  attribu- 
tions conférés  par  la  présente  loi  à  l'égard 
d'un  produit  agricole  produit  ou  mis  en 
marché  peut  s'étendre  durant  une  période  : 

a)  soit  à  l'ensemble  du  Canada; 

b)  soit  à  une  de  ses  régions  où,  de  l'avis 
du  gouverneur  en  conseil,  la  situation  du 


1974-75-76,  c. 
63,  par.  1(1) 


«produit 
agricole» 
"agricultu- 
ral..." 


1974-75-76, 
c.  63  par.  1(4) 


Exercice  des 
pouvoirs  et 
attributions 
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marketed  in  any  region  of  Canada 
during  any  period  when,  in  the  opinion 
of  the  Governor  in  Council,  the  market 
situation  for  the  agricultural  commodity 
in  that  region  is  substantially  different 
from  the  market  situation  therefor  in 
the  rest  of  Canada." 


marché  pour  ce  produit  diffère  notable- 
ment de  celle  du  reste  du  Canada.» 


Staff 


Transitional 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  2 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  3 


Establishment 
of  base  price 


2.  (1)  Section  6  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"6.  Officers  and  other  employees 
required  for  the  proper  conduct  of  the 
business  of  the  Board  shall  be  appointed  in 
accordance  with  the  Public  Service 
Employment  Act." 

(2)  Every  person  who,  immediately  before 
the  coming  into  force  of  this  section,  was  an 
officer  or  other  employee  of  the  Board  shall 
be  deemed  to  have  been  appointed,  on  the 
day  this  section  comes  into  force,  to  a  posi- 
tion in  the  Public  Service  pursuant  to  the 
Public  Service  Employment  Act,  at  the  same 
category,  group  and  level  and  at  the  same 
pay  as  the  position  that  he  held  immediately 
before  the  coming  into  force  of  this  section. 

3.  Paragraph  7(1  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  make  such  recommendations, 
including  recommendations  respecting 
the  factor  referred  to  in  section  8.2  and, 
after  consultation  with  producer  groups, 
recommendations  respecting  the  powers 
that  may  be  prescribed  under  subsection 
10(1.1),  as  are  necessary  to  ensure  that 
the  prescribed  prices  of  agricultural 
commodities  for  any  period  bear  a  fair 
relationship  to  the  estimated  production 
costs  of  such  commodities  for  that 
period." 

4.  Sections  8  and  8.1  of  the  said  Act  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"8.  (1)  The  Board  shall  establish  the 
base  price  of  each  agricultural  commodity, 
or  the  grade,  quality,  variety,  class,  type  or 
form  thereof,  the  price  of  which  is  to  be 
stabilized  under  this  Act. 


2.  (1)  L'article  6  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«6.  Le  personnel  nécessaire  à  l'exécution 
des  travaux  de  l'Office  est  nommé  confor- 
mément à  la  Loi  sur  l'emploi  dans  la 
Fonction  publique.» 

(2)  Les  personnes  faisant  partie,  jusqu'à  la 
date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  article, 
du  personnel  de  l'Office  sont  réputées  avoir 
été  nommées  à  cette  date,  conformément  à  la 
Loi  sur  l'emploi  dans  la  Fonction  publique, 
à  un  poste  de  la  Fonction  publique  compor- 
tant les  mêmes  catégorie,  groupe,  niveau  et 
traitement  que  leur  poste  précédent. 


3.  L'alinéa  7(1)6)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«b)  formule  les  recommandations  néces- 
saires à  l'établissement,  pour  une 
période,  d'un  juste  rapport  entre  les 
coûts  estimatifs  de  production  des  pro- 
duits agricoles,  durant  cette  période,  et 
les  prix  prescrits,  notamment  les  recom- 
mandations qui  concernent  le  facteur 
mentionné  à  l'article  8.2  et,  après  con- 
sultation avec  les  groupes  de  produc- 
teurs, celles  qui  concernent  les  pouvoirs 
prescrits,  en  vertu  du  paragraphe 
10(1.1).» 

4.  Les  articles  8  et  8.1  de  la  même  loi  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«8.  (1)  L'Office  fixe  le  prix  de  base  du 
produit  agricole  ou  la  catégorie,  la  qualité, 
la  variété,  la  classe,  le  type  ou  la  forme  de 
ce  produit  dont  le  prix  est  à  stabiliser  en 
application  de  la  présente  loi. 


Personnel 


Disposition 
transitoire 


1974-75-76, 
c.  63,  art.  2 


1974-75-76, 
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Idem 


Idem 


1974-75-76,  c. 
63,  S.3 


Establishment 
of  prescribed 
price 


(2)  A  base  price  established  under  sub- 
section (  1  )  must  be  stated  to  be  established 
for  a  particular  period,  which  period  may 
not  be  less  than  ninety  days. 

(3)  The  Board  may  establish  a  base 
price  before,  during  or  after  the  period  for 
which  that  base  price  is  established. 

8.1  The  base  price  of  an  agricultural 
commodity  for  any  period  shall  be  the 
average  price  thereof  at  representative 
markets  as  determined  by  the  Board 

(a)  for  the  corresponding  period  in  each 
of  the  five  preceding  years,  where  the 
period  is  shorter  than  a  year;  or 

(b)  for  the  five  preceding  years,  where 
the  period  is  a  year  or  longer." 


5.  Subsection  8.2(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"8.2  (1)  The  prescribed  price  of  an 
agricultural  commodity  for  any  period 
shall  be 

(a)  in  relation  to  a  named  commodity, 
the  amount  obtained  by  adjusting  ninety 
per  cent,  or  such  higher  percentage  as 
the  Governor  in  Council  may  prescribe, 
of  the  base  price  thereof  for  that  period 
by  a  factor  calculated  in  such  manner  as 
may  be  determined  by  the  Board  to 
reflect  the  difference  between  the 
estimated  production  costs  of  the  com- 
modity for  that  period  and  the  average 
of  the  estimated  production  costs  of  that 
commodity 

(i)  for  the  corresponding  period  in 
each  of  the  five  preceding  years, 
where  the  period  is  shorter  than  a 
year,  or 

(ii)  for  the  five  preceding  years, 
where  the  period  is  a  year  or  longer; 
and 

{b)  in  relation  to  a  designated  com- 
modity, the  amount  obtained  by  adjust- 
ing such  percentage  of  the  base  price 
thereof  for  that  period  as  the  Governor 
in  Council  prescribes  by  the  factor 


(2)  En  fixant  le  prix  de  base,  l'Office 
détermine  la  période  pour  laquelle  il  est 
fixé.  Cette  période  doit  être  d'au  moins 
quatre-vingt-dix  jours. 

(3)  L'Office  peut  fixer  un  prix  de  base 
avant,  pendant  ou  après  la  période  pour 
laquelle  le  prix  de  base  est  fixé. 

8.1  Le  prix  de  base  d'un  produit  agri- 
cole, pour  une  période,  est  le  prix  moyen 
de  ce  produit  sur  des  marchés  représenta- 
tifs que  détermine  l'Office  pour  : 

a)  soit  la  période  correspondante  dans 
chacune  des  cinq  années  précédentes, 
dans  le  cas  où  la  période  est  moins  de  un 
an; 

b)  soit  les  cinq  années  précédentes,  dans 
le  cas  où  la  période  est  de  un  an  ou 
plus.» 

5.  Le  paragraphe  8.2(1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  : 

«8.2  (1)  Le  prix  prescrit  d'un  produit 
agricole  s'obtient,  pour  une  période,  en 
rajustant  les  pourcentages  suivants  : 

a)  pour  un  produit  dénommé,  quatre- 
vingt-dix  pour  cent  de  son  prix  de  base 
pour  cette  période  ou  le  pourcentage 
supérieur  prescrit  par  le  gouverneur  en 
conseil,  en  fonction  d'un  facteur  calculé 
de  la  manière  déterminée  par  l'Office, 
traduisant  la  différence  entre  les  coûts 
estimatifs  de  production  du  produit  pour 
cette  période  et  les  coûts  moyens  estima- 
tifs de  sa  production  pour  : 

(i)  soit  la  période  correspondante  à 
chacune  des  cinq  années  précédentes, 
dans  le  cas  où  la  période  est  moins  de 
un  an, 

(ii)  soit  les  cinq  années  précédentes, 
dans  le  cas  où  la  période  est  de  un  an 
ou  plus; 

b)  pour  un  produit  désigné,  le  pourcen- 
tage de  son  prix  de  base,  pour  cette 
période,  fixé  par  le  gouverneur  en  con- 
seil en  fonction  du  facteur  calculé  en 
conformité  avec  l'alinéa  a).» 


Idem 


Idem 


Idem 


1974-75-76,  c. 
63,  art.  3 
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prescrit 


869 


4 


C.  36 


Agricultural  Stabilization 


33-34  Eliz.  II 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  4 

1974-75-76,  c. 
63,  s.  5 


Powers 


Food  products 


1974-75-76,  c. 
63,  s.  6 


therefor  calculated  as  described  in  para- 
graph (a)." 

6.  Section  9  of  the  said  Act  is  repealed. 

7.  (1)  All  that  portion  of  subsection  10(1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"10.  (1)  The  Board  may" 

(2)  Subsection  10(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  For  the  purpose  of  stabilizing  the 
price  of  an  agricultural  commodity  for  any 
period,  the  Board  may  exercise  all  or  any 
of  its  powers  under  this  section  in  relation 
to  any  food  product  thereof,  and  for  the 
purposes  of  this  section  the  expression 
"prescribed  price"  in  relation  to  such  food 
product  shall  be  construed  to  be  such  price 
as  is  determined  by  the  Board  to  be  pro- 
portionate to  the  prescribed  price  of  such 
agricultural  commodity  for  that  period." 


8.  (1) 

repealed 
therefor: 


Section  10.1  of  the  said  Act  is 
and    the    following  substituted 


6.  L'article  9  de  la  même  loi  est  abrogé. 

7.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  10(1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«10.  (1)  L'Office  peut  :» 

(2)  Le  paragraphe  10(2)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Afin  de  stabiliser  le  prix  d'un  pro- 
duit agricole  pour  une  période,  l'Office 
peut  exercer  la  totalité  ou  l'un  de  ses  pou- 
voirs prévus  par  le  présent  article,  relative- 
ment à  un  produit  alimentaire  qui  en  pro- 
vient. Pour  l'application  du  présent  article, 
l'expression  «prix  prescrit»,  concernant  ce 
produit  alimentaire,  s'interprète  comme 
constituant  le  prix  qui,  d'après  la  détermi- 
nation faite  par  l'Office,  correspond  pro- 
portionnellement au  prix  prescrit  de  ce 
produit  agricole  pour  cette  période.» 

8.  (1)  L'article  10.1  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


1974-75-76, 
c.  63,  art.  4 

1974-75-76, 
c.  63,  art.  5 


Pouvoirs 


Produits 
alimentaires 


1974-75-76, 
c.  63,  art.  6 


Definitions 


"agreement" 
*accordt 


"agricultural 
commodity" 
^produit 
agricole» 

Price  stabiliza- 
tion agreements 


Conditions 


PRICE  STABILIZATION  SCHEMES 

10.1  (1)  In  this  section  and  sections 
10.2  to  10.7, 

"agreement"  means  an  agreement  referred 
to  in  subsection  (2); 

"agricultural  commodity"  means  any 
natural  or  processed  product  of  agricul- 
ture. 

(2)  Where  provinces  or  producers,  or 
provinces  and  producers,  desire  to  partici- 
pate in  a  price  stabilization  scheme  for  an 
agricultural  commodity,  the  Governor  in 
Council  may,  subject  to  this  section, 
authorize  the  Minister  to  enter  into  agree- 
ments with  those  provinces  or  producers, 
or  provinces  and  producers,  as  the  case 
may  be,  to  provide  such  a  scheme. 

(3)  The  Minister  may  enter  into  an 
agreement  with  a  province  in  respect  of  an 


«PROGRAMME  DE  STABILISATION  DES  PRIX 

10.1  (1)  Dans  le  présent  article  et  aux 
articles  10.2  à  10.7, 

«accord»  désigne  un  accord  mentionné  au 
paragraphe  (2); 

«produit  agricole»  désigne  un  produit  natu- 
rel ou  transformé. 

(2)  Dans  le  cas  où  les  provinces  ou  les 
producteurs,  ou  les  deux,  désirent  partici- 
per à  un  programme  de  stabilisation  des 
prix  d'un  produit  agricole,  le  gouverneur 
en  conseil  peut,  sous  réserve  du  présent 
article,  autoriser  le  Ministre  à  conclure  des 
accords  avec  ces  provinces  ou  ces  produc- 
teurs, ou  les  deux,  prévoyant  l'établisse- 
ment d'un  tel  programme. 

(3)  Le  Ministre  ne  peut  conclure  un 
accord  avec  une  province  à  l'égard  d'un 


Défmitions 


«accord» 
"agreement" 

«produit 
agricole» 
"agricultural 
commodity" 

Accord  sur  la 
stabilisation  des 
prix 


Conditions 
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agricultural  commodity  only  if  he  is  of  the 
opinion  that  such  an  agreement 

(a)  would  not  give  to  the  producers  of 
the  commodity  who  are  to  be  parties  to 
the  agreement  or  for  whose  benefit  the 
agreement  would  be  entered  into,  a 
financial  advantage  in  the  production  or 
marketing  of  the  commodity  not  enjoyed 
by  other  producers  of  the  commodity  in 
Canada;  and 

(b)  would  not  be  an  incentive  to  the 
producers  of  the  commodity  who  are  to 
be  parties  to  the  agreement  or  for  whose 
benefit  the  agreement  would  be  entered 
into,  to  over-produce  the  commodity. 


produit  agricole  que  si,  à  son  avis,  les 
conditions  suivantes  se  présentent  : 

a)  cet  accord  ne  permet  pas  aux  seuls 
producteurs  intéressés  de  retirer  un 
avantage  financier  de  la  production  ou 
de  la  commercialisation  de  ce  produit; 

b)  cet  accord  n'encourage  pas  la  surpro- 
duction. 


Provisions  to  be         (4)  An  agreement 

contained  in 

price  stabiliza-  (a)  mUSt  Specify 

tion  agreement  agricultural   Commodity  or 

commodities  to  which  the  price  stabi- 
lization scheme  applies, 

(ii)  the  basis  of  eligibility  of  pro- 
ducers to  participate  in  the  scheme 
and  the  procedure  by  which  they  may 
register  in  the  scheme, 

(iii)  the  circumstances  in  which  a  sta- 
bilization payment  will  be  made  to  a 
producer,  the  method  of  determining 
the  amount  of  a  stabilization  pay- 
ment, and  the  manner  in  which  such  a 
payment  will  be  made, 

(iv)  the  maximum  volume  of  produc- 
tion in  respect  of  which  a  stabilization 
payment  may  be  made  to  any 
producer, 

(v)  the  method  of  determining  the 
support  price  and  the  market  price  of 
the  agricultural  commodity  in  ques- 
tion, 

(vi)  the  period  during  which  the  sup- 
port price  will  be  effective, 

(vii)  the  method  of  determining  the 
level  of  premiums  to  be  paid,  which 
level  must  be  such  as  will  make  the 
price  stabilization  scheme  self-sus- 
taining, 

(viii)  the  share  of  the  premiums  to  be 
paid  by  Canada,  the  province  and  the 
producers, 

(ix)  the  method  of  adjusting  the 
premiums. 


(4)  L'accord  :  Contenu  de 

l'accord  sur  la 

a)  doit  préciser  stabilisation  des 

(i)  le  ou  les  produits  agricoles  aux- 
quels  le  programme  de  stabilisation 
des  prix  s'applique, 

(ii)  les  conditions  d'admissibilité  des 
producteurs  au  programme  et  les  for- 
malités d'inscription  à  celui-ci, 

(iii)  les  circonstances  dans  lesquelles 
un  paiement  de  stabilisation  est  fait  à 
un  producteur,  le  mode  de  détermina- 
tion du  montant  du  paiement  de  stabi- 
lisation et  ses  modalités  de  versement, 

(iv)  le  volume  maximal  de  production 
à  l'égard  duquel  un  paiement  de  sta- 
bilisation peut  être  fait  à  un  produc- 
teur, 

(v)  le  mode  de  détermination  du  prix 
de  soutien  et  du  prix  du  marché  du 
produit  agricole  en  question, 

(vi)  la  période  pendant  laquelle  le 
prix  de  soutien  est  en  vigueur, 

(vii)  le  mode  de  détermination  du 
niveau  des  primes  à  payer  qui  doit 
permettre  au  programme  de  subvenir 
à  ses  propres  frais, 

(viii)  la  part  des  primes  à  payer  par 
le  Canada,  la  province  et  les  produc- 
teurs, 

(ix)  le  mode  d'ajustement  des  primes, 

(x)  les  dates  et  les  modalités  de  verse- 
ment des  primes, 

(xi)  la  durée  de  l'accord  et  les  condi- 
tions auxquelles  un  producteur  inscrit 
au  programme  peut  s'en  retirer; 
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(x)  the  times  at  which  and  the 
manner  in  which  premiums  are  to  be 
paid,  and 

(xi)  the  duration  of  the  agreement 
and  the  conditions  under  which  a  pro- 
ducer who  has  registered  may  opt  out; 

(b)  may  stipulate  that  stabilization  pay- 
ments are  limited  to  the  portion  of  the 
production  of  an  agricultural  commodi- 
ty that  corresponds  to  the  volume  of 
that  commodity  determined  by  the 
Board  to  be  consumed  in  Canada,  and, 
if  an  agreement  so  stipulates,  it  must 
specify  the  method  of  determining  that 
portion; 

(c)  must  provide  for  the  establishment 
of  a  stabilization  committee,  consisting 
of  representatives  of  Canada  and  of  the 
province  or  producers,  or  of  the  province 
and  producers,  as  the  case  may  be,  and 
must  specify  the  powers  and  duties  of 
the  stabilization  committee;  and 

(d)  may  contain  such  further  terms  and 
conditions  as  are  approved  by  the  Gov- 
ernor in  Council. 

(5)  Under  an  agreement,  the  share  of 
the  premiums  to  be  paid  by  Canada  may 
not,  in  any  given  year,  exceed  three  per 
cent  of  the  average  aggregate  market 
value  of  the  agricultural  commodity  to 
which  the  agreement  relates,  or  of  such 
related  group  of  agricultural  commodities 
as  is  described  in  the  agreement  for  the 
purpose  of  this  subsection,  sold  by  par- 
ticipating producers  during  that  year  and 
the  two  preceding  years. 

(6)  The  members  of  a  stabilization  com- 
mittee referred  to  in  paragraph  (4)(c)  may 
be  paid  for  their  services  such  remunera- 
tion and  expenses  as  are  fixed  by  the  Gov- 
ernor in  Council. 

(7)  During  the  period  of  operation  of  an 
agreement,  sections  8,  8.1  and  8.2  do  not 
apply  in  respect  of  the  agricultural  com- 
modity specified  in  the  agreement. 

10.2  Where  an  agreement  is  entered 
into  in  respect  of  an  agricultural  commodi- 
ty, there  shall  be  established  in  the  Con- 


b)  peut  préciser  que  les  paiements  de 
stabilisation  sont  limités  à  la  partie  de  la 
production  d'un  produit  agricole  corres- 
pondant au  volume  de  ce  produit  qui, 
d'après  la  détermination  de  l'Office,  est 
consommé  au  Canada  et,  dans  un  tel 
cas,  il  doit  préciser  le  mode  de  détermi- 
nation de  cette  partie; 

c)  doit  prévoir  la  création  d'un  comité 
de  stabilisation,  formé  de  représentants 
du  Canada  et  de  la  province  ou  des 
producteurs,  ou  de  la  province  et  des 
producteurs,  ainsi  que  les  pouvoirs  et 
obligations  de  ce  comité; 

d)  peut  contenir  les  autres  conditions  de 
son  application  approuvées  par  le  gou- 
verneur en  conseil. 


(5)  En  vertu  de  cet  accord,  la  quote-part 
des  primes  payée  par  le  Canada  ne  peut 
excéder,  sur  une  année  donnée,  trois  pour 
cent  de  l'ensemble  des  recettes  monétaires 
provenant  de  la  vente  du  produit  agricole 
visé  par  l'accord  ou  de  tout  groupe  de 
produits  agricoles  décrit  dans  l'accord 
pour  l'application  du  présent  paragraphe, 
qui  sont  vendus  durant  l'année  et  les  deux 
années  précédentes  par  les  producteurs 
participant  à  cet  accord. 

(6)  Les  membres  du  comité  de  stabilisa- 
tion mentionnés  à  l'alinéa  (4)c)  peuvent 
recevoir,  pour  leurs  services,  la  rémunéra- 
tion et  les  frais  que  fixe  le  gouverneur  en 
conseil. 

(7)  Pendant  la  durée  d'application  de 
l'accord,  les  articles  8,  8.1  et  8.2  ne  s'appli- 
quent pas  à  l'égard  du  produit  agricole 
indiqué  dans  l'accord. 

10.2  Lorsque  l'accord  concernant  un 
produit  agricole  est  conclu,  un  compte  de 
stabilisation  est  ouvert  au  Fonds  du  revenu 
consolidé  pour  ce  produit. 
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solidated  Revenue  Fund  a  Stabilization 
Account  for  that  commodity. 

10.3  There  shall  be  paid  into  the  Con- 
solidated Revenue  Fund  and  credited  to 
the  Stabilization  Account  for  a  particular 
commodity 

{a)  all  amounts  received  by  Her  Majes- 
ty under  an  agreement  in  respect  of  that 
commodity  as  or  on  account  of  pay- 
ments of  premiums  and  interest;  and 

{b)  all  amounts  returned  or  recovered 
pursuant  to  that  agreement  or  section 
156  of  the  Financial  Administration  Act 
as  or  on  account  of  repayments  of  stabi- 
lization payments  made  pursuant  to  that 
agreement. 

10.4  (1)  There  shall  be  credited  to  a 
Stabilization  Account  and  charged  to  the 
Consolidated  Revenue  Fund,  as  of  the  end 
of  each  quarter,  an  amount  equal  to 
Canada's  share  of  the  premiums  under  the 
agreement  to  which  that  Stabilization 
Account  relates,  reduced  in  proportion  to 
any  unpaid  portion  of  the  share  of  the 
premiums  payable  by  the  province  or 
producers. 

(2)  Notwithstanding  subsection  (1),  the 
Minister  of  Finance  shall,  as  of  the  end  of 
each  fiscal  year,  credit  or  charge  to  the 
Stabilization  Account  such  amount  as  will 
adjust  the  aggregate  amount  credited  to 
the  Stabilization  Account  for  that  fiscal 
year  to  the  amount  to  be  credited  to  the 
Stabilization  Account  for  that  fiscal  year 
pursuant  to  subsection  (1). 

(3)  Notwithstanding  subsections  (1)  and 
(2),  the  Minister  of  Finance  may  credit 
and  charge  the  amounts  to  be  credited  and 
charged  pursuant  to  those  subsections,  to- 
gether with  interest  calculated  as  if  the 
amounts  were  credited  and  charged  in 
accordance  with  those  subsections,  at  such 
later  time  as  he  may  in  his  discretion  fix. 

10.5  The  Minister  of  Finance  may 
authorize,  in  accordance  with  such  terms 
and  conditions  and  at  such  rates  as  he  may 
fix,  after  considering  any  advice  furnished 
to  him  by  the  Minister,  the  payment  of 


10.3  Doivent  être  versées  au  Fonds  du 
revenu  consolidé  au  crédit  du  compte  de 
stabilisation  pour  un  produit  agricole  spé- 
cifique, toutes  les  sommes  suivantes  : 

a)  celles  reçues  par  Sa  Majesté  en  vertu 
de  l'accord  qui  concerne  ce  produit  au 
titre  des  paiements  des  primes  et  des 
intérêts; 

b)  celles  restituées  ou  recouvrées  con- 
formément à  cet  accord  ou  à  l'article 
156  de  la  Loi  sur  l'administration 
financière  au  titre  des  remboursements 
de  paiements  de  stabilisation  faits  sui- 
vant cet  accord. 

10.4  (1)  À  la  fin  de  chaque  trimestre,  le 
compte  de  stabilisation  est  crédité  et  le 
Fonds  du  revenu  consolidé  débité  du  mon- 
tant qui  est  égal  à  la  quote-part  des  primes 
du  Canada,  en  vertu  de  l'accord  auquel  le 
compte  de  stabilisation  est  relié,  réduit  en 
proportion  de  toute  partie  non  payée  de  la 
quote-part  de  primes  de  la  province  ou  des 
producteurs. 

(2)  Par  dérogation  au  paragraphe  (1),  le 
ministre  des  Finances,  à  la  fin  de  chaque 
année  financière,  porte  au  crédit  et  au 
débit  du  compte  de  stabilisation  le  mon- 
tant nécessaire  pour  rectifier  le  montant 
total  porté  au  crédit  de  ce  compte,  pour 
cette  année  financière,  en  fonction  du 
montant  à  porter  au  crédit  de  celui-ci  pour 
cette  année  financière  en  application  du 
paragraphe  (1). 

(3)  Par  dérogation  aux  paragraphes  (1) 
et  (2),  le  ministre  des  Finances  peut  choi- 
sir une  date  ultérieure  pour  les  opérations 
comptables  portant  sur  les  sommes  visées 
par  ces  paragraphes,  et  les  intérêts  sont 
calculés  comme  si  ces  opérations  étaient 
effectuées  conformément  à  ces  paragra- 
phes. 

10.5  Le  ministre  des  Finances  peut 
autoriser,  selon  les  modalités  et  au  taux 
qu'il  peut  fixer,  après  avoir  pris  en  consi- 
dération tout  avis  que  le  Ministre  lui  a 
donné,  le  versement  d'intérêts  sur  le  solde 
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interest  on  the  amount  standing  to  the 
credit  of  the  Stabilization  Account,  and 
such  interest  shall  be  credited  to  the  Stabi- 
lization Account  and  charged  to  the  Con- 
solidated Revenue  Fund. 

10.6  There  shall  be  paid  out  of  the  Con- 
solidated Revenue  Fund  and  charged  to 
the  Stabilization  Account  for  a  particular 
commodity  all  amounts  paid  under  an 
agreement  in  respect  of  that  commodity  as 
or  on  account  of  stabilization  payments. 

10.7  (1)  Where  the  amount  standing  to 
the  credit  of  a  Stabilization  Account  in  the 
Consolidated  Revenue  Fund  is  not  suffi- 
cient for  the  payment  of  stabilization  pay- 
ments and  other  amounts  required  to  be 
charged  to  the  Stabilization  Account,  the 
Minister  of  Finance,  when  requested  to  do 
so  by  the  Minister,  may  authorize  an 
advance  to  the  Stabilization  Account  from 
the  Consolidated  Revenue  Fund  of  an 
amount  sufficient  to  meet  the  payments 
required  to  be  made  in  the  operation  of  the 
agreement. 

(2)  An  advance  made  under  subsection 

(1)  shall  be  credited  to  the  Stabilization 
Account  and  repaid  in  such  manner  and 
on  such  terms  and  conditions,  including 
the  payment  of  interest,  as  the  Minister  of 
Finance  may  fix,  after  considering  any 
advice  furnished  to  him  by  the  Minister. 

(3)  An  amount  advanced  to  a  Stabiliza- 
tion Account  under  subsection  (1)  and  any 
interest  thereon  shall  be  included  in  any 
deficit  estimated  for  the  purpose  of  the 
Stabilization  Account. 

(4)  The  repayment  of  an  amount 
advanced  under  subsection  (1)  shall  be 
charged  to  the  Stabilization  Account." 

(2)  An  agreement  referred  to  in  subsection 
10.1(2)  of  the  Agricultural  Stabilization 
Act,  as  amended  by  subsection  (1)  of  this 
section,  may  provide  that  the  agreement  or 
any  provision  thereof  takes  effect  on  a  day 
earlier  than  the  day  on  which  this  Act  is 
assented  to,  but  not  earlier  than 

(a)  January  1,  1985,  in  the  case  of  an 
agricultural  commodity  other  than  lambs; 
or 


créditeur  au  compte  de  stabilisation;  ces 
intérêts  sont  portés  au  crédit  du  compte  de 
stabilisation  et  au  débit  du  Fonds  du 
revenu  consolidé. 


10.6  Toutes  les  sommes  versées  en  vertu 
de  l'accord  concernant  un  produit  agricole 
spécifique,  au  titre  des  paiements  de  stabi- 
lisation, sont  prélevées  sur  le  Fonds  du 
revenu  consolidé  et  portées  au  débit  du 
compte  de  stabilisation  pour  ce  produit. 

10.7  (1)  Lorsque  le  solde  créditeur  d'un 
compte  de  stabilisation  ouvert  au  Fonds  du 
revenu  consolidé  est  insuffisant  pour  effec- 
tuer les  paiements  de  stabilisation  et 
acquitter  les  autres  montants  à  porter  au 
débit  de  ce  compte,  le  ministre  des  Finan- 
ces peut,  sur  demande  du  Ministre,  autori- 
ser, à  titre  d'avance  au  compte  de  stabili- 
sation, le  prélèvement  sur  le  Fonds  du 
revenu  consolidé  d'une  somme  suffisante 
pour  régler  les  paiements  exigés  par  l'ap- 
plication de  l'accord. 

(2)  Les  avances  consenties  en  vertu  du 
paragraphe  (1)  sont  portées  au  crédit  du 
compte  de  stabilisation  et  sont  rembour- 
sées selon  les  modalités,  y  compris  le  paie- 
ment des  intérêts,  que  fixe  le  ministre  des 
Finances,  après  avoir  pris  en  considération 
tout  avis  que  lui  donne  le  Ministre. 

(3)  Les  avances  consenties  à  un  compte 
de  stabilisation  en  vertu  du  paragraphe  (  1  ) 
et  les  intérêts  qu'elles  portent  sont  pris  en 
compte  dans  l'estimation  du  déficit  du 
compte  de  stabilisation. 

(4)  Le  remboursement  des  avances  pré- 
vues au  paragraphe  (1)  est  porté  au  débit 
du  compte  de  stabilisation.» 

(2)  Un  accord  mentionné  au  paragraphe 
10.1(2)  de  la  Loi  sur  la  stabilisation  des  prix 
agricoles,  modifiée  par  le  paragraphe  (1)  du 
présent  article,  peut  prévoir  son  application 
ou  celle  d'une  de  ses  dispositions  à  une  date 
antérieure  à  la  date  de  la  sanction  de  la 
présente  loi  mais  pas  plus  tôt  que  : 
a)  le  1"  janvier  1985,  dans  le  cas  d'un 
produit  agricole,  autre  que  l'agneau; 
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(b)  December  1,  1984,  in  the  case  of 
lambs. 

9.  Section  12  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"12.  (1)  Subject  to  subsection  (2)  and 
sections  10.4  to  10.7,  all  expenditures  for 
the  purposes  of  this  Act  shall  be  paid  out 
of  moneys  appropriated  by  Parliament. 

(2)  There  shall  be  charged  to  the  Con- 
solidated Revenue  Fund  all  expenditures 
made  pursuant  to  paragraphs  I0{\){b)  and 

(c)  with  respect  to  a  named  commodity  for 
which  a  prescribed  price  for  a  period  has 
been  established  under  paragraph 
8. 2(1) (a)  by  adjusting  exactly  ninety  per 
cent  of  the  base  price  of  that  named  com- 
modity for  that  period  by  a  factor  as  pro- 
vided for  in  that  paragraph." 

10.  Section  14  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"14.  The  Board  shall,  within  three 
months  after  the  end  of  each  fiscal  year, 
submit  to  the  Minister,  in  such  form  as  he 
may  prescribe,  a  report  of  the  financial 
transactions  and  proceedings  taken  under 
this  Act  during  that  year,  and  the  Minister 
shall  cause  each  such  report  to  be  laid 
before  each  House  of  Parliament  on  any  of 
the  first  fifteen  days  on  which  that  House 
is  sitting  after  the  day  the  Minister 
receives  it." 

11.  Section  2  shall  come  into  force  on  a 
day  to  be  fixed  by  proclamation. 


b)  le  1"  décembre  1984,  dans  le  cas  de 
l'agneau. 

9.  L'article  12  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«12.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2) 
et  des  articles  10.4  à  10.7,  toutes  les 
dépenses  engagées  pour  l'application  de  la 
présente  loi  sont  payées  sur  les  crédits 
affectés  par  le  Parlement. 

(2)  Sont  imputées  sur  le  Fonds  du 
revenu  consolidé  les  dépenses  engagées  en 
vertu  des  alinéas  10(1)6)  et  c)  à  l'égard 
d'un  produit  dénommé  pour  lequel  un  prix 
prescrit  a  été  établi  pour  une  période,  en 
vertu  de  l'alinéa  8.2(1  )a),  en  rajustant 
exactement  quatre-vingt-dix  pour  cent  de 
son  prix  de  base  pour  cette  période,  en 
fonction  du  facteur  visé  à  cet  alinéa.» 


10.  L'article  14  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«14.  Dans  les  trois  premiers  mois  de 
chaque  année  financière,  l'Office  présente 
au  Ministre,  en  la  forme  que  celui-ci  peut 
prescrire,  un  rapport  sur  ses  opérations 
financières  et  ses  activités  de  l'année  finan- 
cière précédente.  Le  Ministre  le  fait  dépo- 
ser devant  chaque  chambre  du  Parlement 
dans  les  quinze  premiers  jours  de  séance 
de  celle-ci  suivant  sa  réception.» 


11.  L'article  2  entre  en  vigueur  à  la  date 
fixée  par  proclamation. 
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CHAPTER  37 


CHAPITRE  37 


An  Act  to  provide  borrowing  authority 
[Assented  to  28th  June,  1985] 


Loi  portant  pouvoir  d'emprunt 


[Sanctionnée  le  28  juin  1 985] 


Short  title 


Borrowing 
authority 


Expiration 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Borrowing 
Authority  Act.  1985-86  (No.  2). 

2.  (1)  The  Minister  of  Finance,  with  the 
approval  of  the  Governor  in  Council,  may 
raise  money,  under  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  by  way  of  loan  or  by  the  issue 
and  sale  of  securities  of  Canada,  in  such 
amount  or  amounts,  not  exceeding  in  the 
whole  eighteen  billion  two  hundred  million 
dollars,  as  may  be  required  for  public  works 
and  general  purposes. 

(2)  All  borrowing  authority  conferred  by 
subsection  (1)  that  remains  unused  and  in 
respect  of  which  no  action  has  been  taken  by 
the  Governor  in  Council  pursuant  to  section 
37  of  the  Financial  Administration  Act  shall 
expire  on  March  31,  1986. 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 

1.  Titre  abrégé  :  «Loi  rf  2  de  1985-86  sur 
le  pouvoir  d'emprunt». 

2.  (1)  Avec  l'approbation  du  gouverneur 
en  conseil,  le  ministre  des  Finances  peut 
obtenir  de  l'argent,  selon  les  dispositions  de 
la  Loi  sur  l'administration  financière,  au 
moyen  d'un  emprunt  ou  de  l'émission  de 
titres  du  Canada  destinés  à  la  vente,  en  une 
ou  plusieurs  sommes,  jusqu'à  concurrence  de 
dix-huit  milliards  deux  cents  millions  de  dol- 
lars, nécessaires  à  la  réalisation  de  travaux 
publics  et  à  des  fins  diverses. 

(2)  Le  paragraphe  (  1  )  cesse  d'avoir  effet  le 
31  mars  1986  pour  toute  fraction  de  l'em- 
prunt maximal  autorisé  par  ce  paragraphe 
pour  laquelle  le  gouverneur  en  conseil  n'a 
pris  aucune  initiative  dans  le  cadre  de  l'arti- 
cle 37  de  la  Loi  sur  l'administration 
financière. 


Titre  abrégé 


Pouvoir 
d'emprunt 


Cessation 
d'effet 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1985 


877 


I 

I 


33-34  ELIZABETH  II 


33-34  ELIZABETH  II 


CHAPTER  38 


CHAPITRE  38 


An  Act  to  amend  the  Judges  Act,  the  Feder- 
al Court  Act,  the  Canada  Pension  Plan 
and  the  National  Defence  Act  in  rela- 
tion to  judicial  matters  and  to  amend 
An  Act  to  amend  the  Judges  Act  and 
the  Federal  Court  Act  in  consequence 
thereof 


Loi  modifiant  les  dispositions  relatives  aux 
affaires  judiciaires  de  la  Loi  sur  les 
juges,  de  la  Loi  sur  la  Cour  fédérale,  du 
Régime  de  pensions  du  Canada,  et  de  la 
Loi  sur  la  défense  nationale  et  modifiant 
en  conséquence  la  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la  Cour 
fédérale 


[Assented  to  28th  June,  1985] 


[Sanctionnée  le  28  juin  1985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


R.S.,  c.  J-l;cc. 
10,  16  (2nd 
Supp.);  1972,  c. 
17;  1973-74,  c. 
17;  1974-75-76, 
ce.  2,  19,  48, 
81;  1976-77,  c. 
25;  1978-79,  c. 
11;  1980-81-82- 
83,  ce.  50,  100, 
122,  157,  158; 
1984,  c.  41 


JUDGES  ACT 


LOI  SUR  LES  JUGES 


S.R.,  eh.  J-1; 
ch.  10,  16  (2' 
supp!.);  1972, 
eh.  17;  1973-74, 
eh.  17; 

1974-75-76,  ch. 
2,  19,  48,81; 
1976-77,  eh.  25; 
1978-79,  eh.  11; 
1980-81-82-83, 
ch.  50,  100, 
122,  157,  158; 
1984,  ch.  41 


1980-81-82-83, 
c.  157.  s.  1(1) 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  1(2) 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  2(2) 


1.  (1)  Paragraph  5(b)  of  the  Judges  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Nine" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Ten". 

(2)  Paragraph  S{d)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Eleven" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Thirteen". 

2.  Paragraph  1(d)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Forty- 
five"  where  it  appears  therein  and  substitut- 
ing therefor  the  word  "Forty- seven". 


L  (1)  L'alinéa  5b)  de  la  Loi  sur  les  juges 
est  modifié  par  substitution  du  mot  «Dix»  au 
mot  «Neuf». 


(2)  L'alinéa  5^0  de  la  même  loi  est  modifié 
par  substitution  du  mot  «Treize»  au  mot 
«Onze». 

\ 

2.  L'alinéa  Id)  de  la  même  loi  est  modifié 
par  substitution  du  mot  «Quarante-sept»  au 
mot  «Quarante-cinq». 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
1(1) 


1980-81-82-83, 
eh.  157,  par. 
1(2) 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
2(2) 
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1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  3 


3.  (1)  Paragraph  9(e)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  words  "One 
hundred  and  seventeen"  where  they  appear 
therein  and  substituting  therefor  the  words 
"One  hundred  and  twenty-four". 

(2)  Paragraph  9(e)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  words 
"One  hundred  and  twenty-four"  where  they 
appear  therein  and  substituting  therefor  the 
words  "One  hundred  and  twenty-nine". 


3.  (1)  L'alinéa  9e)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  substitution  des  mots  «Cent 
vingt-quatre»  aux  mots  «Cent  dix-sept». 


(2)  L'alinéa  9é)  de  la  même  loi  est  modifié 
par  substitution  des  mots  «Cent  vingt-neuf» 
aux  mots  «Cent  vingt-quatre». 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  art.  3 


1978-79,  cil, 
s.  3 


4.  (1)  Paragraph  11(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Four" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Five". 


4.  (1)  L'alinéa  116)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  substitution  du  mot  «Cinq»  au 
mot  «Quatre». 


1978-79,  ch.  11, 
art.  3 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  5 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  6(3) 


(2)  Paragraph  \\{d)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Twenty" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Twenty-one". 

5.  Subsection  12(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(2)  L'alinéa  \  \d)  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  substitution  des  mots  «Vingt  et  un»  au 
mot  «Vingt». 

5.  Le  paragraphe  12(2)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  art.  5 


1980-81-82-83. 
ch.  1 57,  par. 
6(3) 


Salaries  of  two 
Associate  Chief 
Justices  of 
Court  of 
Queen's  Bench 
for  Manitoba 


"(2)  The  salaries  of  the  Senior  Associ- 
ate Chief  Justice  and  the  Associate  Chief 
Justice  of  the  Court  of  Queen's  Bench  for 
Manitoba  are  the  same  as  the  salary 
annexed  to  the  office  of  the  Chief  Justice 
of  the  Court  of  Queen's  Bench  for 
Manitoba." 


«(2)  Le  traitement  du  juge  en  chef  asso- 
cié et  du  juge  en  chef  adjoint  de  la  Cour 
du  Banc  de  la  Reine  du  Manitoba  est 
identique  au  traitement  attaché  au  poste 
de  juge  en  chef  de  cette  cour.» 


Traitement  du 
juge  en  chef 
associé  et  du 
juge  en  chef 
adjoint  de  la 
Cour  du  Banc 
de  la  Reine  du 
Manitoba 


1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  3 


6.  Paragraph  13(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Ten" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Eleven". 


6.  L'alinéa  136)  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  substitution  du  mot  «Onze»  au  mot 
«Dix». 


1980-81-82-83, 
ch.  50,  art.  3 


1980-81-82-83, 
c.  157,s.  8(1) 


7.  (1)  Paragraph  16(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Nine" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Ten". 


7.  (1)  L'alinéa  166)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  substitution  du  mot  «Dix»  au  mot 
«Neuf». 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
8(1) 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  8(2) 


(2)  Paragraph  \6{d)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Forty- 
five"  where  it  appears  therein  and  substitut- 
ing therefor  the  word  "Fifty-three". 


(2)  L'alinéa  Idd)  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  substitution  du  mot  «Cinquante-trois» 
au  mot  «Quarante-cinq». 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
8(2) 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  9(2) 


8.  Paragraph  17(i/)  of  the  said  Act  is 

amended  by  striking  out  the  word  "Six" 

where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Seven". 


8.  L'alinéa  \ld)  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  substitution  du  mot  «Sept»  au  mot 
«Six». 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
9(2) 
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1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  10(3) 


1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  10(5) 


1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  7(3) 


1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  12,  c. 
157,  s.  11(1) 


Limit 


9.  (1)  Paragraph  19(l)(c)  of  the  said  Act 
is  amended  by  striking  out  the  word  "Nine" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Ten". 

(2)  Paragraph  19(l)(/i)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Forty" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Forty-five". 

(3)  Paragraph  19(l)(w)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "Eight" 
where  it  appears  therein  and  substituting 
therefor  the  word  "Nine". 

10.  Subsection  19.1(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  The  number  of  salaries  that  may 
be  paid  pursuant  to  this  section  shall  not 
be  greater  than 

(a)  seven,  in  the  case  of  judges  appoint- 
ed to  appeal  courts  in  the  provinces, 

{b)  twenty,  in  the  case  of  judges 
appointed  to  superior  courts  in  the  prov- 
inces other  than  appeal  courts,  and 

(c)  ten,  in  the  case  of  judges  appointed 
to  county  or  district  courts  in  the 
provinces, 

and,  for  the  purpose  of  assisting  the  estab- 
lishment of  unified  family  courts  in  the 
provinces,  a  further  number  of  such  sal- 
aries not  greater  than  twelve  in  the  case  of 
judges  appointed  to  courts  described  in 
either  of  paragraphs  {b)  or  (c) 

{d)  having  the  jurisdiction  of  unified 
family  courts,  or 

{e)  following  requests  by  provincial 
Attorneys  General  for  the  appointment 
thereto  of  judges  to  exercise  the  jurisdic- 
tion of  unified  family  courts." 


9.  (1)  L'alinéa  19(l)c)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  substitution  du  mot  «Dix»  au  mot 
«Neuf». 

(2)  L'alinéa  \9{\)h)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  substitution  du  mot  «Quarante- 
cinq»  au  mot  «Quarante». 


(3)  L'alinéa  19(l)w)  est  modifié  par  subs- 
titution du  mot  «Neuf»  au  mot  «Huit». 


10.  Le  paragraphe  19.1(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  nombre  de  traitements  de  juges 
qu'il  est  possible  de  verser  en  application 
du  présent  article  ne  doit  pas  dépasser 

a)  sept,  dans  le  cas  des  juges  nommés 
aux  cours  d'appel  des  provinces, 

b)  vingt,  dans  le  cas  des  juges  nommés 
aux  cours  supérieures  des  provinces, 
autres  que  des  cours  d'appel,  et 

c)  dix,  dans  le  cas  des  juges  nommés 
aux  cours  de  comté  ou  de  district  des 
provinces 

et,  afin  de  favoriser  l'établissement,  dans  le 
cadre  provincial,  de  tribunaux  de  la 
famille  regroupant  toutes  les  compétences 
en  matière  familiale,  il  pourra  être  versé 
un  nombre  supplémentaire  de  traitements, 
ne  dépassant  pas  douze,  dans  le  cas  de 
juges  nommés  aux  cours  visées  aux  alinéas 
b)  ou  c) 

d)  ayant  la  compétence  des  tribunaux 
de  la  famille;  ou 

é)  à  la  suite  de  demandes  présentées  par 
les  procureurs  généraux  des  provinces 
afin  que  soient  faites  auxdites  cours  des 
nominations  de  juges  exerçant  la  compé- 
tence dévolue  aux  tribunaux  de  la 
famille.» 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
10(3) 


1980-81-82-83, 
ch.  157,  par. 
10(5) 


1980-81-82-83, 
ch.  50,  par. 
7(3) 


1980-81-82-83, 
ch.  50,  art.  12, 
ch.  157,  par. 
11(1) 

Limites 


R.S.,  c.  10  (2nd 
Supp.) 

1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  18 


FEDERAL  COURT  ACT 


11.  (1)  Paragraph  5(l)(c)  of  the  Federal 
Court  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


LOI  SUR  LA  COUR  FÉDÉRALE 

11.  (1)  L'alinéa  5(1  )c)  de  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 


S.R.,ch.  10(2' 
suppl.) 

1980-81-82-83, 
ch.  157,  art.  18 
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1974-75-76,  c. 
19,  s.  2 


Eight  judges 
from  Province 
of  Quebec 


"(c)  not  more  than  twenty-three  other 
judges,  ten  of  whom  shall  be  appointed 
to  the  Court  of  Appeal  and  shall  be  ex 
officio  members  of  the  Trial  Division, 
and  the  remainder  of  whom  shall  be 
appointed  to  the  Trial  Division  and  shall 
be  ex  officio  members  of  the  Court  of 
Appeal." 

(2)  Subsection  5(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  Eight  at  least  of  the  judges  of  the 
Court  shall  be  persons  who  have  been 
judges  of  the  Court  of  Appeal  or  of  the 
Superior  Court  of  the  Province  of  Quebec, 
or  have  been  members  of  the  bar  of  that 
Province." 


«c)  au  plus  vingt-trois  autres  juges,  dont 
dix  sont  nommés  à  la  Cour  d'appel  et 
sont  membres  de  droit  de  la  Division  de 
première  instance,  et  les  autres  nommés 
à  la  Division  de  première  instance  et 
membres  de  droit  de  la  Cour  d'appel.» 


(2)  Le  paragraphe  5(4)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(4)  Au  moins  huit  juges  de  la  Cour 
doivent  avoir  été  juges  de  la  Cour  d'appel 
ou  de  la  Cour  supérieure  de  la  province  de 
Québec,  ou  avoir  été  membres  du  barreau 
de  cette  province.» 


1974-75-76,  ch. 
19,  art.  2 


Huit  juges  au 
moins  doivent 
être  de  la 
province  de 
Québec 


R.S.,  c.  C-5 


CANADA  PENSION  PLAN 


REGIME  DE  PENSIONS  DU  CANADA 


S.R.,  ch.  C-5 


1974-75-76,  c. 
4,  s.  42(1) 


12.  Paragraph  %S{2){b)  of  the  Canada 
Pension  Plan  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(6)  not  less  than  one  and  not  more 
than  ten  other  persons,  each  of  whom 
shall  be  a  judge  of  the  Federal  Court  of 
Canada  or  of  a  superior,  district  or 
county  court  of  a  province." 


12.  L'alinéa  85(2)Z))  du  Régime  de  pen- 
sions du  Canada  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«Z>)  au  moins  une  et  au  plus  dix  autres 
personnes,  dont  chacune  est  un  juge  de 
la  Cour  fédérale  du  Canada  ou  d'une 
cour  supérieure,  d'une  cour  de  district 
ou  de  comté  d'une  province.» 


1974-75-76,  ch. 
4,  par.  42(1) 


R.S.,c.  N-4 


NATIONAL  DEFENCE  ACT 


LOI  SUR  LA  DEFENSE  NATIONALE 


S.R.,  N-4 


1984,  c.  40,  s. 
47(F) 


Hearing  of 
appeals  and 
other  matters 


Transitional 


13.  (1)  Subsection  201(5)  of  the  National 
Defence  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(5)  Every  appeal  shall  be  heard  by 
three  judges  sitting  together,  the  decision 
of  the  majority  of  whom  shall  be  the  deci- 
sion of  the  Court,  and  any  other  matter 
before  the  Court  shall  be  disposed  of  by 
the  Chief  Justice  or  by  such  other  judge  or 
judges  of  the  Court  as  the  Chief  Justice 
may  designate  for  that  purpose." 

(2)  Proceedings  in  progress  in  the  Court 
Martial  Appeal  Court  of  Canada  immediate- 
ly before  the  coming  into  force  of  subsection 
(1)  shall  be  continued  in  accordance  with  the 
National  Defence  Act  as  amended  by  that 
subsection,  without  any  further  formality. 


13.  (1)  Le  paragraphe  201(5)  de  la  Loi 
sur  la  défense  nationale  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Les  appels  sont  entendus  par  trois 
juges  siégeant  ensemble.  La  décision  de  la 
majorité  est  celle  de  la  Cour.  Toute  autre 
question  soumise  à  la  Cour  est  tranchée 
par  le  juge  en  chef  ou  par  un  autre  juge  ou 
groupe  de  juges  de  la  Cour  qu'il  désigne  à 
cette  fin.» 


(2)  Les  procédures  engagées  devant  la 
Cour  d'appel  des  cours  martiales  du  Canada 
au  moment  de  l'entrée  en  vigueur  du  para- 
graphe (1)  se  poursuivent  en  conformité  avec 
la  Loi  sur  la  défense  nationale  dans  sa  ver- 
sion modifiée  par  le  paragraphe  (1)  du  pré- 
sent article,  sans  autres  formalités. 


1984,  ch.  40, 
art.  47 


Audition  des 
appels 


Disposition 
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CONSEQUENTIAL  AMENDMENT 


MODIFICATION  CORRELATIVE 


14.  Subsection  9(3)  of  An  Act  to  amend 
the  Judges  Act  and  the  Federal  Court  Act, 
being  chapter  1 57  of  the  Statutes  of  Canada 
1980-81-82-83,  is  amended  by  striking  out 
the  word  "fifteen"  where  it  appears  therein 
and  substituting  therefor  the  word  "seven- 
teen". 


14.  Le  paragraphe  9(3)  de  la  Loi  modi- 
fiant la  Loi  sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale.  Statuts  du  Canada  de 
1980-81-82-83,  ch.  157,  est  modifiée  par 
substitution  du  mot  «Dix-sept»  au  mot 
«Quinze». 


Coming  into 
force 


Idem 


COMING  INTO  FORCE 

15.  (1)  Subsection  3(2),  section  6,  subsec- 
tion 7(1)  and  sections  8  and  13  shall  come 
into  force  on  a  day  or  days  to  be  fixed  by 
proclamation. 

(2)  Section  14  shall  come  into  force  on  the 
day  fixed  pursuant  to  section  \9  oï  An  Act  to 
amend  the  Judges  Act  and  the  Federal 
Court  Act,  being  chapter  157  of  the  Statutes 
of  Canada  1980-81-82-83,  as  the  day  on 
which  subsection  9(3)  of  that  Act  comes  into 
force. 


ENTREE  EN  VIGUEUR 

15.  (1)  Le  paragraphe  3(2),  l'article  6,  le 
paragraphe  7(1)  et  les  articles  8  et  13  entrent 
en  vigueur  à  la  date  ou  aux  dates  fixées  par 
proclamation. 

(2)  L'article  14  entre  en  vigueur  à  la  date 
fixée,  au  titre  de  l'article  19  de  la  Loi  modi- 
fiant la  Loi  sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale.  Statuts  du  Canada  de 
1980-81-82-83,  ch.  157,  pour  l'entrée  en 
vigueur  du  paragraphe  9(3)  de  la  même  loi. 


Entrée  en 
vigueur 


Idem 
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CHAPTER  39 


CHAPITRE  39 


An  Act  to  amend  the  House  of  Commons 
Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Chambre  des 
communes 


[Assented  to  28th  June.  1985] 


[Sanctionnée  le  28  juin  1 985] 


R.S..  c.  H-9  Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


S.R.,  ch.  H-9 


1.  The  heading  preceding  section  15  and 
sections  15  to  18  of  the  House  of  Commons 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 


1.  L'intertitre  qui  précède  l'article  15  et 
les  articles  1 5  à  1 8  de  la  Loi  sur  la  Chambre 
des  communes  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 


Board 
established 


Functions  of 
Board 


Composition  of 
Board 


BOARD  OF  INTERNAL  ECONOMY 

15.  (1)  There  shall  be  a  Board  of  Inter- 
nal Economy  of  the  House  of  Commons, 
over  which  the  Speaker  of  the  House  of 
Commons  shall  preside. 

(2)  The  Board  shall  act  on  all  matters  of 
financial  and  administrative  policy  affect- 
ing the  House  of  Commons,  its  offices  and 
its  staff. 

(3)  The  Board  shall  consist  of  the 
Speaker,  the  Deputy  Speaker,  two  mem- 
bers of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada  appointed  from  time  to  time  by 
the  Governor  in  Council,  the  Leader  of  the 
Opposition  or  his  nominee  and  four  other 
members  of  the  House  of  Commons  who 
may  be  appointed  from  time  to  time  as 
follows: 

(a)  two  meinbers  of  the  Board  appoint- 
ed by  the  House  of  Commons  caucus  of 
the  government  party;  and 

ib)  two  members  of  the  Board  appoint- 
ed by  the  House  of  Commons  caucuses 


«BUREAU  DE  REGIE  INTERNE 

15.  (1)  Est  constitué  le  Bureau  de  régie 
interne,  dont  l'Orateur  de  la  Chambre  des 
communes  assume  la  présidence. 

(2)  Le  Bureau  est  chargé  des  questions 
financières  et  administratives  intéressant 
la  Chambre  des  communes,  ses  services  et 
son  personnel. 

(3)  Le  Bureau  comprend  l'Orateur, 
l'Orateur  adjoint,  deux  membres  du  Con- 
seil privé  de  la  Reine  pour  le  Canada 
nommés  par  le  gouverneur  en  conseil,  le 
chef  de  l'opposition  ou  son  délégué  et 
quatre  autres  députés  à  savoir  : 

a)  deux  nommés  par  le  groupe  parle- 
mentaire du  parti  gouvernemental  à  la 
Chambre  des  communes; 

b)  deux  nommés  par  les  groupes  parle- 
mentaires de  l'opposition  à  la  Chambre 
des  communes  dont  un  par  celui  de  l'op- 
position officielle. 


Constitution 


Mission 


Composition 
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Appointments 


Quorum 


Death, 
disability  or 
absence  of 
Speaker 


Estimate  to  be 
prepared  by  the 
Clerk 


Estimate  to  be 
prepared  by  the 
Sergeant-at- 
Arms 


To  be 

submitted  to 
Speaker 


Speaker  to 
prepare  an 
estimate 


of  the  parties  in  opposition  to  the  gov- 
ernment, at  least  one  of  whom  is 
appointed  by  the  party  recognized  as  the 
Official  Opposition. 

(4)  In  the  first  week  of  every  session  of 
Parliament  and  from  time  to  time  thereaf- 
ter as  the  need  arises,  the  Speaker  shall 
inform  the  House  of  Commons  of  the 
appointments  made  to  the  Board. 

(5)  Five  members  of  the  Board,  of 
whom  the  Speaker  shall  be  one,  constitute 
a  quorum. 

(6)  In  the  event  of  the  death,  disability 
or  absence  of  the  Speaker,  five  members  of 
the  Board,  of  whom  the  Deputy  Speaker 
shall  be  one,  constitute  a  quorum,  and  the 
Deputy  Speaker  shall  preside  over  the 
Board. 

16.  (1)  The  Clerk  of  the  House  of  Com- 
mons shall  annually  prepare  an  estimate  of 
the  sums  that  will  be  required  to  be  pro- 
vided by  Parliament  for  the  payment  of 
the  indemnity  and  the  actual  moving  or 
transportation  expenses  of  members  of  the 
House  of  Commons,  and  of  salaries,  allow- 
ances and  contingent  expenses  of  the 
House,  and  of  the  several  officers  and  staff 
under  the  direction  of  the  Clerk  during  the 
fiscal  year. 

(2)  The  Sergeant-at-Arms  of  the  House 
of  Commons  shall  annually  prepare  an 
estimate  of  the  sums  that  will  be  required 
to  be  provided  by  Parliament  for  the  pay- 
ment of  salaries  or  allowances  of  the  sever- 
al officers  and  staff  and  of  the  contingent 
expenses  under  the  direction  of  the  Ser- 
geant-at-Arms during  the  fiscal  year. 

(3)  The  estimates  referred  to  in  subsec- 
tions (1)  and  (2)  shall  be  submitted  to  the 
Speaker  for  approval  by  the  Speaker  and 
are  subject  to  such  alterations  as  the 
Speaker  considers  proper. 

(4)  On  receipt  by  the  Speaker  of  the 
estimates  referred  to  in  subsections  (1) 
and  (2),  the  Speaker  shall  prepare  an  esti- 
mate of  the  sums  requisite  for  the  several 
purposes  described  in  those  subsections 
and  shall  sign  the  estimate. 


(4)  Au  cours  de  la  première  semaine  de 
chaque  session  du  Parlement  et  en  tant 
que  de  besoin  par  la  suite,  le  président  fait 
connaître  à  la  Chambre  des  communes  les 
nominations  au  Bureau. 

(5)  Cinq  membres  du  Bureau,  dont  le 
président,  forment  le  quorum. 

(6)  En  cas  d'absence  ou  d'empêchement 
du  président,  cinq  membres  du  Bureau, 
dont  l'Orateur  adjoint  qui  assure  l'intérim, 
forment  le  quorum. 


16.  (1)  Chaque  année,  le  greffier  de  la 
Chambre  des  communes  établit  un  état 
estimatif  des  crédits  que  le  Parlement  sera 
appelé  à  voter  pour  le  paiement  pendant 
l'exercice  de  l'indemnité  et  des  frais  réels 
de  réinstallation  ou  de  déplacement  des 
députés,  ainsi  que  pour  le  traitement,  les 
indemnités  et  les  dépenses  imprévues  du 
personnel  qui  relève  de  lui  et  pour  ceux  de 
la  Chambre. 

(2)  Le  sergent  d'armes  de  la  Chambre 
des  communes  établit  chaque  année  un 
état  estimatif  des  crédits  que  le  Parlement 
sera  appelé  à  voter  pour  le  paiement  pen- 
dant l'exercice  du  traitement  et  des  indem- 
nités du  personnel  qui  relève  de  lui,  ainsi 
que  pour  les  dépenses  imprévues  de  sa 
compétence. 

(3)  Les  états  estimatifs  sont  soumis  à 
l'approbation  du  président  qui  peut  les 
accepter  tels  quels  ou  les  modifier  à  son 
appréciation. 

(4)  Le  président  établit  aussitôt  un  état 
estimatif  global  auquel  il  appose  sa 
signature. 
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(5)  The  estimates  referred  to  in  subsec- 
tions (1),  (2)  and  (4)  shall,  on  approval  by 
the  Board  of  Internal  Economy,  be  trans- 
mitted by  the  Speaker  to  the  President  of 
the  Treasury  Board  who  shall  lay  them 
severally  before  the  House  of  Commons 
with  the  estimates  of  the  government  for 
the  fiscal  year. 

17.  All  sums  of  money  voted  by  Parlia- 
ment on  estimates  laid  before  the  House  of 
Commons  under  subsection  16(5)  or  pay- 
able to  members  of  the  House  of  Com- 
mons under  the  Senate  and  House  of 
Commons  Act  are  subject  to  the  order  of 
the  Board  of  Internal  Economy. 

18.  On  a  dissolution  of  Parliament, 
every  member  of  the  Board  of  Internal 
Economy  and  the  Speaker  and  Deputy 
Speaker  shall  be  deemed  to  remain  in 
office  as  such,  as  if  there  had  been  no 
dissolution,  until  another  member  is 
appointed  in  his  place. 

18.1  On  September  9,  1986,  sections  15 
to  18  shall  stand  referred  to  such  commit- 
tee of  the  House  of  Commons  as  may  be 
designated  or  established  for  the  purpose 
and  the  committee  shall  review  the 
application  of  those  sections  and  thereafter 
shall  report  its  findings  and  recommenda- 
tions in  relation  thereto  to  the  House  of 
Commons." 


2.  This  Act  shall  come  into  force  on  Sep- 
tember 9,  1985. 


(5)  Les  états  estimatifs  sont,  sur  appro- 
bation du  Bureau,  transmis  par  le  prési- 
dent au  président  du  Conseil  du  Trésor  qui 
les  dépose  séparément  à  la  Chambre  des 
communes  avec  les  prévisions  budgétaires 
du  gouvernement  pour  l'exercice. 


17.  Les  crédits  votés  par  le  Parlement 
après  le  dépôt  des  états  estimatifs,  au  titre 
du  paragraphe  16(5),  ou  les  sommes  paya- 
bles aux  députés,  au  titre  de  la  Loi  sur  le 
Sénat  et  la  Chambre  des  communes  sont 
sujets  à  l'approbation  du  Bureau. 

18.  En  cas  de  dissolution  du  Parlement, 
les  membres  du  Bureau,  l'Orateur  et 
l'Orateur  adjoint  sont  réputés  demeurer  en 
fonctions  comme  si  la  dissolution  n'avait 
pas  eu  lieu,  jusqu'à  la  nomination  de  leurs 
remplaçants. 

18.1  Le  9  septembre  1986,  le  comité  de 
la  Chambre  des  communes  désigné  ou 
constitué  à  cette  fin  se  saisit  des  articles  1 5 
à  18.  Le  comité  les  examine  à  fond,  ainsi 
que  les  conséquences  de  leur  application  en 
vue  de  la  présentation  d'un  rapport  à  la 
Chambre  des  communes  oîi  seront  consi- 
gnées ses  conclusions  ainsi  que  ses  recom- 
mandations quant  aux  modifications  qui 
seraient  souhaitables.» 

2.  La  présente  loi  entre  en  vigueur  le  9 
septembre  1985. 
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CHAPTER  40 


CHAPITRE  40 


An  Act  to  amend  the  Western  Grain  Trans- 
portation Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  transport  du  grain 
de  l'Ouest 


1980-81-82-83, 
c.  168 


[Assented  to  28th  June,  1985] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


[Sanctionnée  le  28  juin  1985] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


1980-81-82-83, 
ch.  168 


1.  (1)  Paragraph  3(^0  of  the  Western 
Grain  Transportation  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(d)  nine  members  who  shall  be 
declared  by  the  Minister  to  have  been 
duly  elected  as  representatives  of  grain 
producers,  each  of  whom  must  be  an 
actual  producer  who  holds  a  Canadian 
Wheat  Board  permit  book  or  must  be  a 
shareholder,  officer  or  director  of  such 
an  actual  producer,  two  of  such  mem- 
bers representing  the  producers  of 
Manitoba,  four  representing  the  pro- 
ducers of  Saskatchewan,  two  represent- 
ing the  producers  of  Alberta  and  one 
representing  the  producers  of  British 
Columbia,  and  who,  at  the  time  of  their 
election  and  for  the  duration  of  their 
service  as  members  of  the  Committee, 
are  not  nominees,  officers,  directors  or 
agents  of  any  organization  referred  to  in 
paragraph  (e);" 

(2)  All  that  portion  of  paragraph  3(e)  of 
the  said  Act  preceding  subparagraph  (i) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(e)  not  more  than  sixteen  other  mem- 
bers to  be  appointed  by  the  Minister  on 


1.  (1)  L'alinéa  3d)  de  la  Loi  sur  le  trans- 
port du  grain  de  l'Ouest  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«.d)  de  neuf  membres  qui  sont  déclarés 
par  le  ministre  avoir  été  dûment  élus 
représentants  des  producteurs  de  grain, 
et  qui  sont  des  producteurs  réels  titulai- 
res d'un  livret  de  permis  de  la  Commis- 
sion canadienne  du  blé  ou  des  actionnai- 
res, dirigeants  ou  administrateurs  de  tels 
producteurs,  à  savoir  deux  représentants 
des  producteurs  du  Manitoba,  quatre 
représentants  des  producteurs  de  la  Sas- 
katchewan, deux  représentants  des  pro- 
ducteurs de  l'Alberta  et  un  représentant 
des  producteurs  de  la  Colombie-Britan- 
nique, et  qui,  lors  de  leur  élection  et 
comme  pendant  la  durée  de  leur  mandat 
au  sein  du  Comité,  ne  sont  ni  nominatai- 
res,  dirigeants,  administrateurs  ou  man- 
dataires des  organismes  mentionnés  à 
l'alinéa  e);» 

(2)  Le  passage  de  l'alinéa  3e)  de  la  même 
loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ne)  d'au  plus  seize  membres  supplémen- 
taires nommés  par  le  ministre,  sur  l'avis 
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the  advice  of  the  following  organizations 
or  groups  of  producers  to  be  represented 
as  follows:" 

(3)  Paragraph  3(e)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  subparagraph  (vii)  there- 
of and  by  adding  thereto  the  following 
subparagraphs: 

"  (ix)  one  member  who,  in  the  opinion 
of  the  Minister,  represents  groups  of 
producers  of  crops  in  the  Western 
Division  for  the  shipment  of  which  a 
Canadian  Wheat  Board  permit  is  not 
required,  and 

(x)  one  member  who,  in  the  opinion 
of  the  Minister,  represents  labour  in 
the  handling  and  transportation  of 
grain." 

2.  All  that  portion  of  subsection  4(2)  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  Where  a  member  of  the  Commit- 
tee declared  to  be  elected  pursuant  to 
paragraph  3{d)  is  unable  to  perform  his 
duties,  the  Minister  shall" 

3.  Subsection  5(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Subsection  (1)  does  not  apply  in 
respect  of  a  person  declared  to  be  elected 
pursuant  to  paragraph  3(f/)." 

4.  Subsection  6(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"6.  (1)  A  member  of  the  Committee 
declared  to  be  elected  pursuant  to  para- 
graph 3(d)  holds  office  for  a  term  not 
exceeding  four  years." 

5.  Paragraphs  I0(3)(b)  and  (c)  of  the  said 
Act  are  repealed. 

6.  Subsection  29(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  Each  of  the  railway  companies 
shall  annually  publish,  in  such  manner  as 


des  organismes  ou  groupes  de  produc- 
teurs qu'ils  représentent,  à  savoir  :» 

(3)  L'alinéa  3e)  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 


«(ix)  un  membre  qui,  de  l'avis  du 
ministre,  représente  des  groupes  de 
producteurs  de  céréales  de  la  Division 
de  l'Ouest  dont  l'expédition  ne  néces- 
site pas  de  permis  de  la  Commission 
canadienne  du  blé. 

(x)  un  membre  qui,  de  l'avis  du 
ministre,  représente  les  syndicats  des 
manutentionnaires  et  des  transpor- 
teurs de  grains.» 

2;  Le  passage  du  paragraphe  4(2)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  En  cas  d'empêchement  d'un 
membre  déclaré  élu  conformément  à  l'ali- 
néa 3d),  le  ministre  :» 

3.  Le  paragraphe  5(3)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique 
pas  aux  membres  déclarés  élus  en  vertu  de 
l'alinéa  3d).y> 

4.  Le  paragraphe  6(1)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«6.  (1)  La  durée  du  mandat  des  mem- 
bres déclarés  élus  conformément  à  l'alinéa 
3d)  est  d'au  plus  quatre  ans.» 

5.  Les  alinéas  10(3)6)  et  c)  de  la  même  loi 
sont  abrogés. 

6.  Le  paragraphe  29(5)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Chaque  compagnie  de  chemin  de 
fer  publie  annuellement,  de  la  façon  que 
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the  Commission  may  prescribe,  the  state- 
ment referred  to  in  subsection  (1)  except 
such  portion  of  the  statement  as  the  Com- 
mission may,  on  representations  made  to 
the  Commission  by  the  railway  company, 
determine  to  be  of  a  confidential  nature. 

(6)  The  burden  of  establishing  that  a 
portion  of  a  statement  referred  to  in  sub- 
section (1)  is  of  a  confidential  nature  is  on 
the  railway  company  that  makes  the 
representations  referred  to  in  subsection 
(5). 

(7)  The  members  of  the  Committee 
shall  treat  in  a  confidential  manner  any 
portion  of  the  statement  that  has  been 
determined  by  the  Commission  under  sub- 
section (5)  to  be  of  a  confidential  nature." 

7.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  29 
thereof,  the  following  heading  and  section: 

Branch  Line  Rehabilitation 

29.1  (1)  In  addition  to  the  railway 
system  improvements  funded  by  the  rail- 
way companies,  there  shall  be  a  program 
in  respect  of  the  rehabilitation  of  railway 
branch  lines  in  the  Western  Division 
funded  by  the  Government  of  Canada 
until  March  31,  1990. 

(2)  Subject  to  such  terms  and  conditions 
as  may  be  approved  by  the  Governor  in 
Council,  the  Minister  may  from  time  to 
time  enter  into  an  agreement  with  a  rail- 
way company  or  other  person  providing  for 
the  rehabilitation  of  railway  branch  lines 
in  the  Western  Division." 

8.  (1)  The  definitions  "final  adjustment" 
and  "interim  adjustment"  in  subsection 
34(1)  of  the  said  Act  are  repealed. 

(2)  Subsection  34(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  in 
alphabetical  order  within  the  subsection,  the 
following  definition: 

""cumulative  tally  adjustment"  has  the 
same  meaning  as  in  subsection  54(1);" 


peut  prescrire  la  Commission,  la  déclara- 
tion visée  au  paragraphe  (1),  à  l'exception 
des  passages  que  la  Commission  détermine 
être  confidentiels  d'après  les  observations 
qui  lui  ont  été  présentées  par  la  compagnie 
de  chemin  de  fer. 

(6)  La  preuve  du  caractère  confidentiel 
d'un  passage  de  la  déclaration  visée  au 
paragraphe  (1)  est  à  la  charge  de  la  com- 
pagnie de  chemin  de  fer  qui  présente  les 
observations  visées  au  paragraphe  (5). 

(7)  Les  membres  du  Comité  sont  tenus 
de  considérer  comme  confidentiels  les  pas- 
sages de  la  déclaration  que  la  Commission 
a  déterminés  être  tels  en  vertu  du  paragra- 
phe (5).» 

7.  La  même  loi  est  modifiée  par  insertion, 
après  l'article  29,  de  ce  qui  suit  : 


uRemise  en  service  d'embranchements 

29.1  (1)  En  plus  des  améliorations  au 
système  ferroviaire  financées  par  les  com- 
pagnies de  chemin  de  fer,  il  est  institué  un 
programme  de  remise  en  service  des 
embranchements  de  chemin  de  fer  de  la 
Division  de  l'Ouest  financé  par  le  gouver- 
nement fédéral  jusqu'au  31  mars  1990. 

(2)  Sous  réserve  des  modalités  approu- 
vées par  le  gouverneur  en  conseil,  le  minis- 
tre peut  conclure  des  accords  avec  une 
compagnie  de  chemin  de  fer  ou  toute  autre 
personne,  prévoyant  la  remise  en  service 
d'embranchements  de  chemin  de  fer  de  la 
Division  de  l'Ouest.» 

8.  (1)  Les  définitions  de  «rajustement 
définitif»  et  «rajustement  provisoire»,  au 
paragraphe  34(1)  de  la  même  loi,  sont 
abrogées. 

(2)  Le  paragraphe  34(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  insertion,  suivant  l'ordre 
alphabétique,  de  ce  qui  suit  : 

«rajustement  de  contrôle  total»  S'entend  au 
sens  du  paragraphe  54(1).» 
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9.  Paragraph  37 (2) (a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  the  estimated  government  commit- 
ment less  an  amount  equal  to  the  CN 
adjustment  in  respect  of  that  crop  year, 
plus  the  amount,  if  any,  by  which  the 
cumulative  tally  adjustment  for  the  crop 
year  preceding  the  current  crop  year 
exceeds  $150  million,  or  minus  the  abso- 
lute amount,  if  any,  by  which  the 
cumulative  tally  adjustment  for  the  crop 
year  preceding  the  current  crop  year  is  a 
greater  negative  amount  than  minus 
$150  million,  plus  the  shipper  share 
limitation  adjustment  for  the  preceding 
calendar  year,  as  determined  under  Part 
IV, 
by" 

10.  Subsection  38(2)  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  paragraph  (c)  thereof,  the  following 
paragraph: 

"(c.l)  exclude  the  costs  incurred  by  the 
railway  companies  in  providing  for  and 
holding  public  meetings  referred  to  in 
section  55.1." 

11.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  43 
thereof,  the  following  section: 

"43.1  Notwithstanding  subsection  43(1) 
the  portion  of  the  rate  payable  by  the 
shipper  set  out  in  any  tariff  filed  and 
published  by  a  railway  company  under 
section  42  in  respect  of  the  1985-86  or 
1986-87  crop  year  for  any  movement  shall 
not  exceed  the  portion  of  the  rate  that  was 
payable  by  the  shipper  under  the  tariff 
that  was  so  filed  and  published  by  the 
railway  company  in  respect  of  the  1984-85 
crop  year  for  such  movement." 

12.  (1)  The  definitions  "final  adjustment" 
and  "interim  adjustment"  in  subsection 
54(1)  of  the  said  Act  are  repealed. 

(2)  All  that  portion  of  the  definition 
"cumulative  government  share  of  the  côst 


9.  L'alinéa  37(2)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  la  différence  entre  l'engagement 
financier  estimatif  de  l'État  et  l'indem- 
nité CN  pour  cette  campagne  agricole, 
plus  la  part  du  rajustement  de  contrôle 
total  pour  la  campagne  agricole  précé- 
dant la  campagne  agricole  en  cours 
supérieure  à  $150  millions  ou  moins  la 
part,  exprimée  en  valeur  absolue,  du 
rajustement  de  contrôle  total  pour  la 
campagne  agricole  précédant  la  campa- 
gne agricole  en  cours  inférieure  à  moins 
$150  millions,  plus  le  rajustement  limi- 
tant la  part  des  expéditeurs  pour  l'année 
civile  précédente,  déterminé  conformé- 
ment à  la  partie  IV;» 


10.  Le  paragraphe  38(2)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  insertion,  après  l'alinéa  c),  de 
ce  qui  suit  : 

«cl)  exclut  les  coûts  supportés  par  les 
compagnies  de  chemin  de  fer  pour  la 
mise  sur  pied  et  la  tenue  des  assemblées 
publiques  visées  à  l'article  55.1.» 

11.  La  même  loi  est  modifiée  par  inser- 
tion, après  l'article  43,  de  ce  qui  suit  : 

«43.1  Par  dérogation  au  paragraphe 
43(1),  la  portion  du  taux  payable  par  l'ex- 
péditeur prévue  dans  un  tarif  déposé  et 
publié  par  une  compagnie  de  chemin  de  fer 
conformément  à  l'article  42  pour  les  cam- 
pagnes agricoles  1985-86  ou  1986-87  à 
l'égard  d'un  mouvement  du  grain  ne  peut 
excéder  la  portion  du  taux  qui  était  paya- 
ble par  l'expéditeur  en  vertu  du  tarif  ainsi 
déposé  et  publié  par  la  compagnie  de 
chemin  de  fer  pour  la  campagne  agricole 
1984-85  à  l'égard  de  ce  mouvement.» 

12.  (1)  Les  définitions  de  «rajustement 
provisoire»  et  «rajustement  définitif»,  au 
paragraphe  54(1)  de  la  même  loi,  sont 
abrogées. 

(2)  Le  passage  de  la  définition  de  «part 
totale  de  l'État  dans  la  variation  des  coûts». 
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"cumulative 
government 
share  of  the 
cost  change" 
tpart  totale...* 


"annual  tally 
adjustment" 
^rajustement  de 
contrôle 
annuel* 


"cumulative 
tally  adjust- 
ment" 

^rajustement  de 
contrôle  total» 


"transitional 
tally  adjust- 
ment" 

trajustement  de 

contrôle 

provisoire» 


change"  in  subsection  54(1)  of  the  said  Act 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

""cumulative  government  share  of  the  cost 
change",  in  respect  of  any  crop  year, 
means  an  amount  equal  to  the  product 
obtained  by  multiplying  the  number  of 
tonnes  of  grain  moved  in  that  crop  year 
by  the  aggregate  of 

(3)  Subsection  54(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  in 
alphabetical  order  within  the  subsection,  the 
following  definitions: 

""annual  tally  adjustment",  in  respect  of 
any  crop  year,  means  an  amount 
obtained  by  subtracting  the  difference 
of 

{a)  the  payments  made  or  to  be  made 
to  the  railway  companies  in  respect  of 
that  crop  year  pursuant  to  sections  55 
and  56,  without  taking  into  consider- 
ation any  reduction  in  a  government 
payment  to  a  railway  company 
referred  to  in  section  21  or  55.2  or 
any  amount  that  has  been  withheld 
from  a  railway  company  under  sec- 
tion 55, 

minus 

{b)  the  transitional  tally  adjustment, 
if  any,  in  respect  of  that  crop  year, 

from  the  aggregate  of 

(c)  the  government  commitment  for 
that  crop  year,  and 

{d)  the  shipper  share  limitation 
adjustment,  if  any,  for  the  preceding 
calendar  year,  as  determined  under 
Part  IV; 

"cumulative  tally  adjustment",  in  respect 
of  any  crop  year,  means  an  amount 
equal  to  the  aggregate  of 

(a)  the  annual  tally  adjustment  for 
that  crop  year,  and 

{b)  the  cumulative  tally  adjustment 
for  the  preceding  crop  year; 

"transitional  tally  adjustment"  means  an 
amount  determined  in  respect  of  the 
1985-86  or  1986-87  crop  year,  by  sub- 
tracting the  amount  by  which  the  reve- 
nues of  the  railway  companies  have  been 
reduced,  if  any,  as  a  result  of  the 


au  paragraphe  54(1)  de  la  même  loi,  précé- 
dant l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«part  totale  de  l'État  dans  la  variation  des 
coûts»  Produit  où  le  multiplicande  est  les 
mouvements  du  grain,  en  tonnes,  effec- 
tués pendant  une  campagne  agricole  et 
oil  le  multiplicateur  est  la  somme  des 
éléments  suivants  :» 

(3)  Le  paragraphe  54(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  insertion,  suivant  l'ordre 
alphabétique,  de  ce  qui  suit  : 

«rajustement  de  contrôle  annuel»  Diffé- 
rence entre  les  éléments  suivants  : 

a)  le  total  des  sommes  suivantes  : 

(i)  l'engagement  financier  de  l'État 
pour  cette  campagne  agricole, 

(ii)  le  rajustement  limitant  la  part 
des  expéditeurs  pour  l'année  civile 
précédente,  déterminé  conformé- 
ment à  la  partie  IV; 

b)  la  différence  entre  les  sommes 
suivantes  : 

(i)  les  paiements  faits  ou  à  faire 
aux  compagnies  de  chemin  de  fer 
pour  une  campagne  agricole  con- 
formément aux  articles  55  et  56,  à 
l'exclusion  de  toute  réduction  d'un 
versement  de  l'État  à  une  compa- 
gnie de  chemin  de  fer  visée  aux 
articles  21  ou  55.2  et  de  toute  rete- 
nue visée  à  l'article  55, 

(ii)  le  rajustement  de  contrôle  pro- 
visoire pour  cette  campagne  agri- 
cole. 

«rajustement  de  contrôle  provisoire»  S'en- 
tend, pour  la  campagne  agricole 
1985-86  ou  1986-87,  de  la  différence 
entre  le  montant  dont  les  revenus  des 
compagnies  de  chemin  de  fer  ont  été 
réduits  en  raison  de  l'application  de  l'ar- 
ticle 43.1  pour  cette  campagne  agricole 
et  le  montant  dont  les  revenus  de  cel- 
les-ci auraient  dû  être  réduits,  de  l'avis 
de  la  Commission,  en  raison  de  l'appli- 
cation de  cet  article  pour  cette  campa- 
gne agricole  si  les  prévisions  quantitati- 
ves, en  tonnes,  des  mouvements  du  grain 
pour  cette  campagne  agricole  avaient 
été  exactes. 
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adjustment  for 
certain  years 


Railway 
companies  to 
hold  annual 
meeting  for 
producers 


application  of  section  43.1  in  respect  of 
that  crop  year  from  the  amount  by 
which,  in  the  opinion  of  the  Commis- 
sion, the  revenues  of  the  railway  compa- 
nies should  have  been  reduced,  if  any,  as 
a  result  of  the  application  of  section 
43.1  in  respect  of  that  crop  year  if  the 
forecast  of  the  tonnage  of  grain  to  be 
moved  in  that  crop  year  had  been 
accurate." 

(4)  Subsection  54(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  The  Commission  may  from  time  to 
time  reduce  the  cumulative  government 
share  of  the  cost  change  per  tonne  referred 
to  in  paragraph  (b)  of  the  definition 
"cumulative  government  share  of  the  cost 
change"  in  subsection  (1)  where,  in  its 
opinion,  that  share  has  been  excessively 
increased  as  a  consequence  of  the  spread- 
ing of  line-related  variable  costs  over  a 
very  small  number  of  tonnes  of  grain." 

13.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  54 
thereof,  the  following  section: 

"54.1  Notwithstanding  anything  in  this 
Act,  for  the  purposes  of  calculating  the 
cumulative  tally  adjustment  in  respect  of 

(a)  the  1984-85  crop  year,  the  cumula- 
tive tally  adjustment  for  the  1983-84 
crop  year  shall  be  deemed  to  be  equal  to 
0  and  the  annual  tally  adjustment  for 
the  1984-85  crop  year  shall  be  deemed 
to  be  equal  to  0;  and 

(b)  the  1985-86  crop  year,  the  annual 
tally  adjustment  for  the  1985-86  crop 
year  shall  be  adjusted  by  adding  thereto 
the  amount  of  $20  million." 

14.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  55 
thereof,  the  following  sections: 

"55.1  Each  railway  company  shall,  for 
the  purpose  of  enabling  it  to  gain  an 
improved  understanding  of  transportation 
problems  encountered  by  actual  producers 
and  as  a  condition  to  the  payment  to  it  in 
respect  of  a  crop  year  of  the  amount 


«rajustement  de  contrôle  total»  Total  des 
éléments  suivants  : 

a)  le  rajustement  de  contrôle  annuel 
pour  une  campagne  agricole; 

b)  le  rajustement  de  contrôle  total 
pour  la  campagne  agricole  précé- 
dente.» 


(4)  Le  paragraphe  54(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  La  Commission  peut  périodique- 
ment réduire  la  part  totale  de  l'État  dans 
la  variation  des  coûts  par  tonne  visée  à 
l'alinéa  b)  de  la  définition  de  «part  totale 
de  l'État  dans  la  variation  des  coûts»,  au 
paragraphe  (1),  si,  à  son  avis,  cette  part  a 
trop  été  augmentée  en  raison  de  l'étale- 
ment des  coûts  variables  afférents  aux 
lignes  sur  des  mouvements  du  grain,  en 
tonnes,  très  limités.» 

13.  La  même  loi  est  modifiée  par  inser- 
tion, après  l'article  54,  de  ce  qui  suit  : 

«54.1  Par  dérogation  à  toute  autre  dis- 
position de  la  présente  loi,  pour  le  calcul 
du  rajustement  de  contrôle  total  : 

a)  pour  la  campagne  agricole  1984-85, 
le  rajustement  de  contrôle  total  pour  la 
campagne  agricole  1983-84  est  réputé 
être  égal  à  0  et  le  rajustement  de  con- 
trôle annuel  pour  la  campagne  agricole 
1984-85  est  réputé  être  égal  à  0; 

b)  pour  la  campagne  agricole  1985-86, 
le  rajustement  de  contrôle  annuel  pour 
la  campagne  agricole  1985-86  est  aug- 
menté de  $20  millions.» 

14.  La  même  loi  est  modifiée  par  inser- 
tion, après  l'article  55,  de  ce  qui  suit  : 

«55.1  Chaque  compagnie  de  chemin  de 
fer,  pour  améliorer  sa  compréhension  des 
problèmes  de  transport  des  producteurs 
réels  et  comme  condition  au  versement  à 
cette  dernière  du  montant  visé  au  paragra- 
phe 55(1)  pour  une  campagne  agricole. 
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referred  to  in  subsection  55(1),  hold  public 
meetings  in  the  crop  year  in  each  province 
in  the  Western  Division  to  answer  ques- 
tions posed  by  and  to  respond  to  sugges- 
tions from  actual  producers  respecting  the 
provision  by  the  railway  company  of  grain 
transportation  services. 

55.2  Notwithstanding  section  55,  where 
the  transitional  tally  adjustment  in  respect 
of  a  crop  year 

(a)  is  a  positive  amount,  the  Minister 
shall  reduce  any  payments  due  to  the 
railway  companies  under  this  Act  by  the 
amount  by  which  the  transitional  tally 
adjustment  exceeds  0,  and 

{b)  is  a  negative  amount,  the  Minister 
shall  pay  to  the  railway  companies  the 
absolute  amount  by  which  the  transi- 
tional tally  adjustment  is  less  than  0, 
such  amount  to  be  pro-rated  among  the 
railway  companies  on  the  basis  of  their 
shares  of  the  total  payments  received  or  to 
be  received,  as  the  case  may  be,  by  them 
under  this  Act  in  respect  of  that  crop  year 
without  taking  into  account  any  reduction 
in  a  government  payment  to  a  railway 
company  referred  to  in  section  21  or  any 
amount  that  has  been  withheld  under  sec- 
tion 55." 

15.  Paragraph  63(2)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

16.  This  Act  shall  come  into  force  on 
August  1,  1985. 


Rajustement 
par  déductions 
ou  versements 


tient  des  assemblées  publiques  pendant 
cette  campagne  dans  chaque  province  de  la 
Division  de  l'Ouest  pour  répondre  aux 
questions  et  suggestions  de  ces  producteurs 
concernant  la  fourniture  par  elle  de  servi- 
ces de  transport  du  grain. 

55.2  Par  dérogation  au  paragraphe  55, 
lorsque  le  rajustement  de  contrôle  provi- 
soire pour  une  campagne  agricole  : 

a)  est  positif,  le  ministre  réduit  les  ver- 
sements dus  aux  compagnies  de  chemin 
de  fer  en  vertu  de  la  présente  loi  du 
montant  du  rajustement  de  contrôle  pro- 
visoire supérieur  à  0; 

b)  est  négatif,  le  ministre  verse  aux 
compagnies  de  chemin  de  fer  le  mon- 
tant, en  valeur  absolue,  du  rajustement 
de  contrôle  provisoire  inférieur  à  0. 

Le  montant  du  rajustement  de  contrôle 
provisoire  est  réparti  entre  les  compagnies 
de  chemin  de  fer  en  fonction  de  la  part  des 
versements  totaux  reçus  ou  à  recevoir  par 
elles  en  vertu  de  la  présente  loi  pour  cette 
campagne  agricole,  à  l'exception  des 
réductions  des  versements  de  l'Etat  à  une 
compagnie  de  chemin  de  fer  visées  à  l'arti- 
cle 21  ou  des  retenues  visées  à  l'article  55.» 


15.  L'alinéa  63(2)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé. 

16.  La  présente  loi  entre  en  vigueur  le  1"  Entrée  en 
août  1985.  "^"^"^ 
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CHAPTER  41 


CHAPITRE  41 


An  Act  to  authorize  procurement  of  the  dis- 
solution of  certain  Crown  corporations 
and  to  amend  or  repeal  other  Acts  in 
consequence  thereof 


Loi  autorisant  l'obtention  de  la  dissolution  de 
certaines  sociétés  d'État  et  modifiant  ou 
abrogeant  d'autres  lois  en  conséquence 


[Assented  to  29th  October,  1985] 


[Sanctionnée  le  29  octobre  1 985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


Short  title 


Procurement  of 
dissolution 


Closing  out 
affairs 


1976-77,  c.  10; 
1984,  c.  13 


1976-77,  c.  10; 
1984,  c.  13 


SHORT  TITLE 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Crown 
Corporations  Dissolution  Authorization  Act. 

CANADIAN  NATIONAL  (WEST  INDIES) 
STEAMSHIPS,  LTD. 

2.  (1)  The  Minister  of  Finance  is  hereby 
authorized  to  procure  the  dissolution  of 
Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships, Ltd. 

(2)  The  Minister  of  Finance  may  do  all 
things  and  perform  all  acts  necessary  for  or 
incidental  to  closing  out  the  affairs  of 
Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships, Ltd. 

3.  (1)  Schedule  A  to  the  Federal- Provin- 
cial Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post- 
Secondary  Education  and  Health  Contribu- 
tions Act,  1977  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships Ltd." 

(2)  Schedule  B  to  the  said  Act  is  amended 
by  deleting  therefrom: 


TITRE  ABREGE 

1.  Loi  autorisant  la  dissolution  de  socié- 
tés d'État. 

CANADIAN  NATIONAL  (WEST  INDIES) 
STEAMSHIPS,  LTD. 

2.  (1)  Le  ministre  des  Finances  est  auto- 
risé à  obtenir  la  dissolution  de  la  société 
Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships, Ltd. 

(2)  Le  ministre  des  Finances  peut  prendre 
toutes  les  mesures  nécessaires  ou  liées  à  la 
liquidation  de  la  Canadian  National  (West 
Indies)  Steamships,  Ltd. 

3.  (1)  L'annexe  A  de  la  Loi  de  1977  sur 
les  accords  fiscaux  entre  le  gouvernement 
fédéral  et  les  provinces  et  sur  les  contribu- 
tions fédérales  en  matière  d'enseignement 
postsecondaire  et  de  santé  est  modifiée  par 
suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Canadian     National     (West  Indies) 
Steamships  Limited» 

(2)  L'annexe  B  de  la  même  loi  est  modi- 
fiée par  suppression  de  ce  qui  suit  : 


Titre  abrégé 


Obtention  de  la 
dissolution 


Liquidation 


1976-77.  ch.  10; 
1984,  ch.  13 


1976-77,  ch.  10; 
1984,  ch.  13 
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R.S..  c.  F-10; 
1984,  c.  31, 
s.  13 


1926-27,  c.  29 


"Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships Limited" 

4.  Part  I  of  Schedule  C  to  the  Financial 
Administration  Act  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"Canadian  National  (West  Indies)  Steam- 
ships, Limited 

Canadian  National  (West  Indies) 
Steamships,  Limited'"' 

5.  The  Canadian  National  Steamships 
Act,  1927  is  repealed. 


((Canadian     National     (West  Indies) 
Steamships,  Limited» 

4.  La  partie  I  de  l'annexe  C  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  est  modifiée  par 
suppression  de  ce  qui  suit  : 

((Canadian  National 
Steamships,  Limited 
Canadian  National 
Steamships,  Limited^ 


(West  Indies) 
(West  Indies) 


5.  La  Loi  des  paquebots  nationaux  du 
Canada,  1 927  est  abrogée. 


S.R.,  ch.  F- 10; 
1984,  ch.  31, 
art.  1 3 


1926-27,  ch.  29 


Procurement  of 
dissolution 


Closing  out 
affairs 


R.S.,  c.  F-10; 
1984,  c.  31, 
s.  13 


ST.  ANTHONY  FISHERIES  LIMITED 

6.  (1)  The  Minister  of  Fisheries  and 
Oceans  and  the  other  persons  holding  shares 
of  St.  Anthony  Fisheries  Limited  in  trust  for 
Her  Majesty  in  right  of  Canada  are  hereby 
authorized  to  procure  the  dissolution  of  that 
company. 

(2)  The  Minister  of  Fisheries  and  Oceans 
and  the  other  persons  holding  shares  of  St. 
Anthony  Fisheries  Limited  may  do  all  things 
and  perform  all  acts  necessary  for  or  inciden- 
tal to  closing  out  the  affairs  of  that  company. 

7.  Part  I  of  Schedule  C  to  the  Financial 
Administration  Act  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"St.  Anthony  Fisheries  Limited 
St.  Anthony  Fisheries  Limited" 


ST.  ANTHONY  FISHERIES  LIMITED 

6.  (I)  Le  ministre  des  Pêches  et  des 
Océans  et  les  autres  détenteurs  d'actions  de 
la  société  St.  Anthony  Fisheries  Limited  en 
fiducie  pour  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada 
sont  autorisés  à  obtenir  la  dissolution  de  cette 
société. 

(2)  Le  ministre  des  Pêches  et  des  Océans 
et  les  autres  détenteurs  d'actions  de  la  St. 
Anthony  Fisheries  Limited  peuvent  prendre 
toutes  les  mesures  nécessaires  ou  liées  à  la 
liquidation  de  cette  société. 

7.  La  partie  I  de  l'annexe  C  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  est  modifiée  par 
suppression  de  ce  qui  suit  : 

((St.  Anthony  Fisheries  Limited 
St.  Anthony  Fisheries  Limitedy> 


Obtention  de  la 
dissolution 


Liquidation 


S.R.  ch.  F-10; 
1984,  ch.  31, 
art.  13 


Procurement  of 
dissolution 


Closing  out 
affairs 


R.S.,  c.  F-10; 
1984,  c.  31, 
s.  13 


SOCIETA  A  RESPONSIBILITA  LIMITATA 
IMMOBILIARE  SAN  SEBASTIANO 

8.  (1)  The  persons  holding  shares  of 
Societa  a  responsibilita  limitata  Immobiliare 
San  Sebastiano  in  trust  for  Her  Majesty  in 
right  of  Canada  are  hereby  authorized  to 
procure  the  dissolution  of  that  company. 

(2)  The  persons  holding  shares  of  Societa 
a  responsibilita  limitata  Immobiliare  San 
Sebastiano  may  do  all  things  and  perform  all 
acts  necessary  for  or  incidental  to  closing  out 
the  affairs  of  that  company. 

9.  Part  I  of  Schedule  C  to  the  Financial 
Administration  Act  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"Societa      a      responsibilita  limitata 
Immobiliare  San  Sebastiano 


SOCIETA  A  RESPONSIBILITA  LIMITATA 
IMMOBILIARE  SAN  SEBASTIANO 

8.  (1)  Les  détenteurs  d'actions  de  la 
Societa  a  responsibilita  limitata  Immobiliare 
San  Sebastiano  en  fiducie  pour  Sa  Majesté 
du  chef  du  Canada  sont  autorisés  à  obtenir  la 
dissolution  de  cette  société. 

(2)  Les  détenteurs  d'actions  de  la  Societa 
a  responsibilita  limitata  Immobiliare  San 
Sebastiano  peuvent  prendre  toutes  les  mesu- 
res nécessaires  ou  liées  à  la  liquidation  de 
cette  société. 

9.  La  partie  I  de  l'annexe  C  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  est  modifiée  par 
suppression  de  ce  qui  suit  : 

((Societa  a  responsabilita  limitata  Immobi- 
liare San  Sebastiano 


Obtention  de  la 
dissolution 


Liquidation 


S.R.,  ch.  F-10; 
1984,  ch.  31. 
art.  13 
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Autorisation  de  dissolution  de  sociétés  d'État 


C.  41 


Societa  a  responsibilita  limitata 
Immobiliare  San  Sebastiano"" 


Societa  a  responsabilita  limitata 
Immobiliare  San  Sebastiano» 


URANIUM  CANADA,  LTD. 


URANIUM  CANADA,  LTEE 


Procurement  of 
dissolution 


Closing  out 
affairs 


10.  (1)  The  Minister  of  Energy,  Mines 
and  Resources  is  hereby  authorized  to  pro- 
cure the  dissolution  of  Uranium  Canada, 
Ltd. 

(2)  The  Minister  of  Energy,  Mines  and 
Resources  may  do  all  things  and  perform  all 
acts  necessary  for  or  incidental  to  closing  out 
the  affairs  of  Uranium  Canada,  Ltd. 


10.  (1)  Le  ministre  de  l'Énergie,  des 
Mines  et  des  Ressources  est  autorisé  à  obte- 
nir la  dissolution  de  la  société  Uranium 
Canada,  Ltée. 

(2)  Le  ministre  de  l'Énergie,  des  Mines  et 
des  Ressources  peut  prendre  toutes  les  mesu- 
res nécessaires  ou  liées  à  la  liquidation  de  la 
société  Uranium  Canada,  Ltée. 


Obtention  de  la 
dissolution 


Liquidation 


1980-81-82-83, 
c.  lll,Sch.  I 


11.  Schedule  I  to  the  Access  to  Informa- 
tion Act  is  amended  by  deleting  therefrom: 

"Uranium  Canada,  Limited 
Uranium  Canada  Limitée'" 


11.  L'annexe  I  de  la  Loi  sur  l'accès  à 
l'information  est  modifiée  par  suppression  de 
ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada  Ltée 
Uranium  Canada  Ltd.» 


1980-81-82-83, 
ch.  Ill,  ann.  I 


1976-77,  c.  10; 
1984,  c.  13 


12.  Schedule  A  to  the  Federal- Provincial 
Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post- 
Secondary  Education  and  Health  Contribu- 
tions Act,  1977  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"Uranium  Canada  Ltd." 


12.  L'annexe  A  de  la  Loi  de  1977  sur  les 
accords  fiscaux  entre  le  gouvernement  fé- 
déral et  les  provinces  et  sur  les  contributions 
fédérales  en  matière  d'enseignement  post- 
secondaire et  de  santé  est  modifiée  par  sup- 
pression de  ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada  Limitée» 


1976-77,  ch.  10; 
1984,  ch.  13 


R.S.,  c.  F- 10; 
1984,  c.  31, 
s.  13 


13.  Part  I  of  Schedule  C  to  the  Financial 
Administration  Act  is  amended  by  deleting 
therefrom: 

"Uranium  Canada,  Limited 
Uranium  Canada,  Limitée'' 


13.  La  partie  I  de  l'annexe  C  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  est  modifiée  par 
suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada,  Limitée 
Uranium  Canada,  Limited» 


S.R.,  ch.  F- 10; 
1984,  ch.  31, 
art.  13 


1980-81-82-83, 
c.  37 


14.  Schedule  III  to  the  Municipal  Grants 
Act,  1980  is  amended  by  deleting  therefrom: 

"Uranium  Canada,  Limited 
Uranium  Canada,  Limitée'' 


14.  L'annexe  III  de  la  Loi  de  1980  sur  les 
subventions  aux  municipalités  est  modifiée 
par  suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada,  Limitée 
Uranium  Canada,  Limited» 


1980-81-82-83. 
ch.  37 


1980-81-82-83, 
c.  lll,Sch.  II 


15.  The  schedule  to  the  Privacy  Act  is 
amended  by  deleting  therefrom: 

"Uranium  Canada,  Limited 
Uranium  Canada  Limitée" 


15.  L'annexe  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels  est  modifiée 
par  suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada  Limitée 
Uranium  Canada  Ltd.» 


1980-81-82-83, 
ch.  111.  ann.  Il 


1980-81-82-83, 
c.  122 


16.  Schedule  II  to  the  Public  Sector 
Compensation  Restraint  Act  is  amended  by 
deleting  therefrom: 

"Uranium  Canada  Limited 
Uranium  Canada  Limitée" 


16.  L'annexe  II  de  la  Loi  sur  les  restric- 
tions salariales  du  secteur  public  est  modi- 
fiée par  suppression  de  ce  qui  suit  : 

«Uranium  Canada  Limitée 
Uranium  Canada  Limited» 


1980-81-82-83, 
ch.  122 
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CHAPTER  42 


CHAPITRE  42 


An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff 


Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes 


[Assented  to  29th  October,  1985] 


[Sanctionnée  le  29  octobre  1 985] 


R.S.,  c.  C-41; 
1970-71-72,  c. 
61;  1973-74,  ce. 
10,  22; 

1974-75-76,  ce. 
6,  23,  70; 

1976-  77,  ce.  5, 
14,  28,  53; 

1977-  78,  c.  40; 
1979,  c.  6; 
1980-81-82-83, 
ce.  67,  129; 

1984,  ce.  17, 
22,  25,  47; 

1985,  c.  12 


"Deputy 
Minister" 
tsous- ministre» 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


1.  Subsection  2(1)  of  the  Customs  Tariff 
is  amended  by  adding  thereto,  in  alphabeti- 
cal order  within  the  subsection,  the  following 
definition: 

""Deputy  Minister"  means  the  Deputy 
Minister  of  National  Revenue  for  Cus- 
toms and  Excise;" 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


1.  Le  paragraphe  2(1)  du  Tarifées  doua- 
nes est  modifié  par  insertion,  suivant  l'ordre 
alphabétique,  de  ce  qui  suit  : 

«sous-ministre»  désigne  le  sous-ministre  du 
Revenu  national  pour  les  douanes  et 
l'accise;» 


5.  R.,  ch.  C-41; 
1970-71-72,  ch. 
61;  1973-74,  ch. 
10,  22; 

1974-75-76,  ch. 

6,  23,  70; 

1976-  77,  eh.  5, 
14,  28,  53; 

1977-  78,  ch.  40; 
1979,  ch.  6; 
1980-81-82-83, 
ch.  67,  129; 

1984,  ch.  17, 
22,  25,47; 

1985,  ch.  12 


•sous-ministre» 

"Deputy 
Minister" 


1980-81-82-83, 
c.  129,  s.  2 


Where  no  rate 
specified 


2.  (1)  Subsection  3.1(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  Subject  to  subsection  (3),  where 
no  rate  is  set  out  in  column  (4)  of 
Schedule  A  in  respect  of  any  goods,  the 
rate  for  the  General  Preferential  Tariff 
shall  be 

(a)  in  the  case  of  goods  enumerated  in 
tariff  items  43807-1,  43810-1,  43819-1, 
43824-1,  43825-1,  43826-1,  43829-1 
and  43832-1,  the  rate  that  would  be 
applicable  if  the  goods  were  entered 
under  the  Most- Favoured-Nation  Tariff 
reduced  by  one-third;  and 


2.  (1)  Le  paragraphe  3.1(2)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3), 
lorsqu'il  n'est  indiqué  aucun  taux  dans  la 
colonne  (4)  de  la  liste  A  en  regard  de 
marchandises,  le  taux  applicable  sous  le 
régime  du  Tarif  de  préférence  général  est 
le  suivant  : 

a)  dans  le  cas  des  marchandises  énumé- 
rées  aux  numéros  tarifaires  43807-1, 
43810-1,  43819-1,  43824-1,  43825-1, 
43826-1,  43829-1  et  43832-1,  le  taux 
qui  serait  applicable  si  les  marchandises 
étaient  admises  sous  le  régime  du  Tarif 


1980-81-82-83, 
eh.  129,  art.  2 


Taux  non 
indiqués 
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1984,  c.  47  s.  9 


(^)  in  any  other  case,  the  rate  that 
equals  the  lesser  of 

(i)  the  rate,  excluding  any  discount 
authorized  by  section  5,  that  would  be 
applicable  if  the  goods  were  entered 
under  the  British  Preferential  Tariff, 
and 

(ii)  the  rate  that  would  be  applicable 
if  the  goods  were  entered  under  the 
Most- Favoured-Nation  Tariff  re- 
duced by  one-third." 


(2)  Paragraph  3.1(3)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  the  goods  enumerated  in  any  of  the 
tariff  items  in  Groups  I,  II,  III,  IV  and 
VI  of  Schedule  A,  except  the  goods 
enumerated  in  tariff  items  805-1,  825-1 
915-1,  1002-1,  1210-1,  1300-1,  1305-1 
1400-1,  1510-1,  1515-1,  1520-1,  1805-1 
2200-1,  2300-1,  2505-1,  2600-1,  2605-1 
3105-1,  3200-1,  3300-1,  3400-1,  3910-1 
3915-1,  4505-1,  4600-1,  4715-1,  4725-1 
6300-1,  6500-1,  6600-1,  6610-1,  6700-1 
6928-1,     7910-1,     9905-1,  10520-1 


10522-1 
10658-1 
11901-1 
12001-1 
12100-1 
12505-2 
13300-2 
14201-1 
14205-1 
14700-1 
15620-1 
15905-1 
16101-1 
20900-1 
22001-1 
22400-1 
23000-1 
23210-1 
23300-1 
23605-1 
25200-1 
26405-1 
27102-1 
27300-1 


10523-2 
10663-2 
11902-1 
12002-1 
12303-1 
12600-1 
14100-1 
14202-1 
14210-1 
15605-1 
15625-1 
15910-1 
16102-1 
21000-1 
22001-2 
22600-1 
23105-1 
23215-1 
23400-1 
23610-1 
25200-2 
26505-1 
27200-1 
27305-1 


10535-2 
10664-2 
11903-1 
12003-1 
12405-1 
12805-1 
14101-1 
14203-2 
14305-1 
15610-1 
15630-1 
16001-1 
16810-1 
21100-1 
22003-1 
22800-1 
23200-1 
23230-1 
23405-1 
24710-1 
25403-1 
27010-1 
27205-1 
27315-1 


10657-1 
11400-2 
11904-1 
12004-1 
12505-1 
13300-1 
14102-1 
14204-2 
14310-1 
15615-1 
15635-1 
16002-1 
20655-1 
21630-1 
22003-2 
22900-1 
23205-1 
23235-1 
23600-1 
24715-1 
25505-1 
27101-1 
27211-1 
27320-1 


de  la  nation  la  plus  favorisée,  réduit 
d'un  tiers; 

b)  dans  tout  autre  cas,  le  taux  équiva- 
lent au  moindre  des  taux  suivants  : 

(i)  le  taux,  à  l'exclusion  d'un 
escompte  autorisé  par  l'article  5,  qui 
serait  applicable  si  les  marchandises 
étaient  admises  sous  le  régime  du 
Tarif  de  préférence  britannique, 

(ii)  le  taux  qui  serait  applicable  si  les 
marchandises  étaient  admises  sous  le 
régime  du  Tarif  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  réduit  d'un  tiers.» 

(2)  L'alinéa  3.1(3)a)  de  la  jnême  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  aux  marchandises  énumérées  dans 
un  des  numéros  tarifaires  figurant  dans 
les  Groupes  I,  II,  III,  IV  et  VI  de  la  liste 
A,  à  l'exception  des  marchandises  énu- 
mérées  dans   les   numéros  tarifaires 
805-1,  825-1,  915-1,  1002-1,  1210-1 
1300-1,  1305-1,  1400-1,  1510-1,  1515-1 
1520-1,  1805-1,  2200-1,  2300-1,  2505-1 
2600-1,  2605-1,  3105-1,  3200-1,  3300-1 
3400-1,  3910-1,  3915-1,  4505-1,  4600-1 
4715-1,  4725-1,  6300-1,  6500-1,  6600-1 
6610-1,  6700-1,  6928-1,  7910-1,  9905-1 
10520-1,   10522-1,   10523-2,  10535-2 


10657-1 
11400-2 
11904-1 
12004-1 
12505-1 
13300-1 
14102-1 
14204-2 
14310-1 
15615-1 
15635-1 
16002-1 
20655-1 
21630-1 
22003-2 
22900-1 
23205-1 
23235-1 
23600-1 
24715-1 
25505-1 
27101-1 


10658-1, 
11901-1, 
12001-1, 
12100-1, 
12505-2, 
13300-2, 
14201-1, 
14205-1, 
14700-1, 
15620-1, 
15905-1, 
16101-1, 
20900-1, 
22001-1, 
22400-1, 
23000-1, 
23210-1, 
23300-1, 
23605-1, 
25200-1, 
26405-1, 
27102-1, 


10663-2 
11902-1 
12002-1 
12303-1 
12600-1 
14100-1 
14202-1 
14210-1 
15605-1 
15625-1 
15910-1 
16102-1 
21000-1 
22001-2 
22600-1 
23105-1 
23215-1 
23400-1 
23610-1 
25200-2 
26505-1 
27200-1 


10664-2 
11903-1 
12003-1 
12405-1 
12805-1 
14101-1 
14203-2 
14305-1 
15610-1 
15630-1 
16001-1 
16810-1 
21100-1 
22003-1 
22800-1 
23200-1 
23230-1 
23405-1 
24710-1 
25403-1 
27010-1 
27205-1 


1984,  ch.  47, 
art.  9 
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1980-81-82-83, 
c.  129,  s.  2 


Rounding  out 
ad  valorem 
rates 


1979,  c.  6,  s.  9 


Application  of 
specific  duties 
or  ad  valorem 
rate  to  certain 
items 


27501-1,  27502-1,  27711-1,  27713-1, 

27714-1,  27715-1,  27716-1,  27731-1, 

27733-1,  27734-1,  27735-1,  27736-1, 
27740-2  and  27825-1;" 

(3)  Subsection  3.1(7)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  In  the  event  that  a  General  Prefer- 
ential Tariff  ad  valorem  rate  of  duty  ap- 
plicable by  virtue  of  paragraph  (2)  (a)  or 
subparagraph  (2)(6)(ii)  on  the  importa- 
tion of  goods  contains  a  fraction  of  one  per 
cent  other  than  one-half, 

(a)  if  the  fraction  is  greater  than  one- 
half  of  one  per  cent,  the  fraction  shall  be 
read  as  one-half  of  one  per  cent;  and 

{b)  if  the  fraction  is  less  than  one-half 
of  one  per  cent,  the  fraction  shall  be 
disregarded." 

3.  Subsection  15(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"15.  (1)  The  Deputy  Minister  may 
order 

(a)  that  the  specific  rate  of  duty,  or  ad 
valorem  minimum  rate  of  duty,  as  the 
case  may  be,  provided  for  in  tariff  items 
8701-1,  8703-1,  8705-1,  8707-1,  8709-1 
to  8717-1  inclusive,  8724-1,  8727-1  to 
8730-1  inclusive,  8732-1,  8734-1, 
8737-1,  8738-1,  8742-1,  9202-1,  9205-1, 
9206-1,  9210-1,  9212-1,  9214-1,  9216-1, 
9217-1,  9219-1  and  9220-1  shall  apply 
in  lieu  of  the  free  rate  of  duty,  and 

{b)  that  with  respect  to  any  goods  enu- 
merated in  tariff  items  8721-1,  8723-1, 
8740-1,  8747-1   and  9222-1,  the  ad 
valorem  rate  of  duty  shall  be  suspended 
and  a  free  rate  of  duty  shall  apply 
to  goods  described  in  the  order  imported 
through  a  customs  office  in  a  region  or 
part  of  Canada  during  such  period  or  peri- 
ods as  may  be  fixed  by  the  Deputy 
Minister." 

4.  Paragraph  2\{\){d)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


27211-1,  27300-1,  27305-1,  27315-1, 

27320-1,  27501-1,  27502-1,  27711-1, 

27713-1,  27714-1,  27715-1,  27716-1, 

27731-1,  27733-1,  27734-1,  27735-1, 
27736-1,  27740-2  et  27825-1;» 

(3)  Le  paragraphe  3.1(7)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Toute  fraction  de  un  pour  cent, 
autre  que  un  demi,  figurant  dans  un  taux 
de  droits  ad  valorem  du  Tarif  de  préfé- 
rence général  applicable  en  vertu  de  l'ali- 
néa (2)a)  ou  du  sous-alinéa  (2)6)(ii)  lors 
de  l'importation  de  marchandises  est 
considérée  : 

a)  comme  étant  un  demi  pour  cent,  si 
elle  est  supérieure  à  la  moitié  de  un  pour 
cent; 

b)  comme  nulle,  si  elle  est  inférieure  à 
la  moitié  de  un  pour  cent.» 

3.  Le  paragraphe  15(1)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«15.  (1)  Le  sous-ministre  peut  ordonner, 
relativement  aux  marchandises  désignées 
dans  l'ordonnance  et  importées  via  le 
bureau  de  douane  d'une  région  ou  d'une 
partie  du  Canada  pendant  les  périodes 
qu'il  peut  fixer  : 

a)  l'application,  au  lieu  de  la  franchise, 
du  taux  de  droits  spécifique  ou  du  taux 
minimum  de  droits  ad  valorem,  selon  le 
cas,  prévu  aux  numéros  tarifaires 
8701-1,  8703-1,  8705-1,  8707-1,  8709-1 
à  8717-1,  8724-1,  8727-1  à  8730-1, 
8732-1,  8734-1,  8737-1,  8738-1,  8742-1, 
9202-1,  9205-1,  9206-1,  9210-1,  9212-1, 
9214-1,  9216-1,  9217-1,  9219-1  et 
9220-1; 

b)  à  l'égard  des  marchandises  énumé- 
rées  aux  numéros  tarifaires  8721-1, 
8723-1,  8740-1,  8747-1  et  9222-1,  la 
suspension  du  taux  de  droits  ad  valorem 
et  l'application  de  la  franchise.» 


1980-81-82-83, 
ch.  129,  art.  2 


Arrondissement 
des  taux  de 
droits  ad 
valorem 


1979,  ch.  6, 
art.  9 


Application  du 
taux  de  droits 
spécifique  ou 
ad  valorem  à 
certains 
numéros 


4.  L'alinéa  l\{\)d)  de  la  même  loi 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


est 
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1984,  c.  47, 
s.  12 

Increased  rate 
of  duty  on  used 
goods 


Conditions 


"(i/)  in  the  case  of  cigars,  cigarettes  and 
tobacco  enumerated  in  tariff  items 
14305-1,  14310-1,  14315-1,  14400-1, 
14450-1  and  14500-1,  the  goods  were 
"tobacco,  cigars  and  cigarettes  manu- 
factured in  Canada"  within  the  meaning 
of  the  Excise  Act." 

5.  Section  23  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"23.  (1)  Subject  to  this  section,  the  rate 
of  duty  applicable  under  this  or  any  other 
Act  of  Parliament,  or  under  any  regulation 
or  order  made  thereunder,  to  goods  that 
are  used  goods  or  less  than  prime  quality 
goods  is  the  ad  valorem  rate  of  duty  other- 
wise applicable  to  those  goods  increased  by 
twenty-five  per  cent. 


(2)  Subsection  (1)  applies  only  in 
respect  of  any  used  goods  or  less  than 
prime  quality  goods  or  goods  of  any  class 
or  category  thereof 

{a)  where  the  goods 

(i)  have  been  identified  in  a  written 
statement  submitted  to  a  Dominion 
customs  appraiser  by  a  manufacturer 
of  similar  goods  produced  in  Canada, 

(ii)  were  entered  within  the  ninety 
days  immediately  preceding  the  date 
of  receipt  of  the  statement  by  a 
Dominion  customs  appraiser,  and 

(iii)  have  been  determined  by  a 
Dominion  customs  appraiser,  within 
thirty  days  after  the  date  of  receipt  of 
the  statement,  to  be  used  goods  or  less 
than  prime  quality  goods  or  goods  of 
any  class  or  category  thereof  not 
referred  to  in  subsection  (3);  or 

{b)  where  the  goods 

(i)  are  identical  goods  in  relation  to 
other  goods  in  respect  of  which  a 
determination  referred  to  in  subpara- 
graph (a)  (iii)  has  been  made,  and 

(ii)  are  entered  on  or  after  the  date  of 
entry  of  those  other  goods  but  neither 
prior  to  the  ninety  days  immediately 
preceding  the  date  of  receipt  of  the 
statement  referred  to  in  subparagraph 
(a)(i)  submitted  in  respect  of  those 


«f/)  dans  le  cas  des  cigares,  des  cigaret- 
tes et  du  tabac  énumérés  aux  numéros 
tarifaires  14305-1,  14310-1,  14315-1, 
14400-1,  14450-1  et  14500-1,  ces  mar- 
chandises avaient  été  «du  tabac,  des 
cigares  et  des  cigarettes  fabriqués  au 
Canada»  au  sens  de  la  Loi  sur  l'accise.» 

5.  L'article  23  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«23.  (  1  )  Sous  réserve  du  présent  article, 
le  taux  de  droits  applicable,  en  vertu  de  la 
présente  loi  ou  d'une  autre  loi  du  Parle- 
ment, ou  en  vertu  d'un  règlement  ou  d'un 
décret  pris  sous  leur  régime,  à  des  mar- 
chandises usagées  ou  à  des  marchandises 
de  qualité  inférieure  est  le  taux  de  droits 
ad  valorem,  applicable  par  ailleurs  à  ces 
marchandises,  majoré  de  vingt-cinq  pour 
cent. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique 
qu'à  des  marchandises  usagées  ou  à  des 
marchandises  de  qualité  inférieure  ou  à 
toute  classe  ou  catégorie  de  celles-ci  dans 
chacun  des  cas  suivants  : 

a)  les  marchandises  sont  à  la  fois  : 

(i)  mentionnées  dans  une  déclaration 
écrite  présentée  à  l'appréciateur  fédé- 
ral des  douanes  par  un  fabricant  de 
marchandises  semblables  produites  au 
Canada, 

(ii)  déclarées  en  douane  dans  les  qua- 
tre-vingt-dix jours  précédant  la  récep- 
tion de  la  déclaration  par  l'apprécia- 
teur fédéral  des  douanes, 

(iii)  désignées  par  l'appréciateur 
fédéral  des  douanes,  dans  les  trente 
jours  suivant  la  date  de  la  déclaration, 
comme  marchandises  usagées  ou  de 
qualité  inférieure  ou  comme  toute 
classe  ou  catégorie  de  celles-ci  non 
visées  au  paragraphe  (3); 

b)  les  marchandises  sont  à  la  fois  : 

(i)  identiques  à  d'autres  marchandises 
ayant  fait  l'objet  de  la  désignation 
visée  au  sous-alinéa  a)  (iii), 

(ii)  déclarées  en  douane,  depuis  la 
déclaration  en  douane  de  ces  autres 
marchandises,  dans  les  quatre-vingt- 
dix  jours  précédant  la  réception  de  la 
déclaration  visée  au  sous-alinéa  a)(i) 


1984,  ch.  47, 
art.  12 
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Other  goods  nor  later  than  two  years 
immediately  following  the  date  of 
entry  of  those  other  goods. 

(3)  Subsection  (1)  does  not  apply  in 
respect  of  any  used  goods  or  less  than 
prime  quality  goods  or  goods  of  any  class 
or  category  thereof  prescribed  by  regula- 
tions made  on  the  recommendation  of  the 
Minister  of  Finance. 

(4)  The  Governor  in  Council,  on  the 
recommendation  of  the  Minister  of 
Finance,  may  make  regulations 

(a)  defining,  for  the  purposes  of  this 
section,  the  expressions  "used  goods", 
"less  than  prime  quality  goods",  "identi- 
cal goods"  and  "similar  goods"; 

{b)  excluding,  unconditionally  or  sub- 
ject to  such  conditions  as  may  be  pre- 
scribed, any  used  goods  or  less  than 
prime  quality  goods  or  goods  of  any 
class  or  category  thereof,  in  whole  or  in 
part,  from  the  application  of  this 
section; 

(c)  prescribing  anything  that  is,  by  this 
section,  to  be  prescribed  by  regulations; 
and 

{d)  generally  for  carrying  out  the  provi- 
sions of  this  section. 

(5)  The  Governor  in  Council,  on  the 
recommendation  of  the  Minister  of  Na- 
tional Revenue,  may  make  regulations  pre- 
scribing the  information  required  to  be 
contained  in  a  written  statement  referred 
to  in  subparagraph  (2)(a)(i). 

(6)  Where  a  determination  of  a  Domin- 
ion customs  appraiser  referred  to  in  sub- 
paragraph (2)(a)(iii)  is  made  in  respect  of 
any  goods,  re-determinations  may  be  made 
and  appeals  taken 

{a)  in  respect  of  that  determination  or 
the  application  of  this  section  to  identi- 
cal goods  entered  prior  to  that  determi- 
nation, as  if  that  determination  or 
application  were  a  re-determination  of 
the  Dominion  customs  appraiser  made 
pursuant  to  paragraph  A(>{2){b)  of  the 
Customs  Act,  or  , 


présentée  pour  ces  autres  marchandi- 
ses ou  au  plus  tard  deux  ans  après  la 
déclaration  en  douane  de  celles-ci. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas 
à  des  marchandises  usagées  ou  à  des  mar- 
chandises de  qualité  inférieure  ou  à  toute 
classe  ou  catégorie  de  celles-ci  désignées 
par  règlement  pris  sur  recommandation  du 
ministre  des  Finances. 

(4)  Le  gouverneur  en  conseil  peut,  sur 
recommandation  du  ministre  des  Finances, 
par  règlement  : 

a)  définir  les  expressions  «marchandises 
usagées»,  «marchandises  de  qualité  infé- 
rieure», «marchandises  identiques»  et 
«marchandises  semblables»  pour  l'appli- 
cation du  présent  article; 

b)  soustraire,  sans  condition  ou  sous 
réserve  de  conditions  réglementaires,  à 
l'application  du  présent  article,  en  tota- 
lité ou  en  partie,  des  marchandises  usa- 
gées ou  des  marchandises  de  qualité 
inférieure  ou  toute  classe  ou  catégorie 
de  celles-ci; 

c)  prendre  toute  mesure  d'ordre  régle- 
mentaire prévue  au  présent  article; 

d)  prendre  toute  autre  mesure  d'appli- 
cation du  présent  article. 

(5)  Le  gouverneur  en  conseil  peut,  sur 
recommandation  du  ministre  du  Revenu 
national,  par  règlement,  déterminer  les 
renseignements  qui  doivent  figurer  dans  la 
déclaration  écrite  visée  au  sous-alinéa 
(2)a)(i). 

(6)  Lorsque  l'appréciateur  fédéral  des 
douanes  effectue  une  désignation  de  mar- 
chandises visée  au  sous-alinéa  (2)û)(iii),  il 
peut  y  avoir  révision  et  appel  dans  les  cas 
suivants  : 

a)  ces  recours  visent  la  désignation  ou 
l'application  du  présent  article  à  des 
marchandises  identiques  déclarées  en 
douane  avant  cette  désignation,  comme 
si  cette  désignation  ou  cette  application 
constituait  une  nouvelle  détermination 
effectuée  par  l'appréciateur  fédéral  des 
douanes  en  application  de  l'alinéa 
A6{2)b)  de  la  Loi  sur  les  douanes; 


Exemptions 


Règlements  - 
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{b)  in  respect  of  the  application  of  this 
section  to  identical  goods  entered  after 
that  determination,  as  if  that  application 
were  a  determination  of  the  tariff  clas- 
sification referred  to  in  subsection  46(1) 
of  the  Customs  Act  or  a  re-determina- 
tion of  the  Dominion  customs  appraiser 
made  pursuant  to  paragraph  46(2)(è)  of 
the  Customs  Act,  as  the  case  may  be, 
and,  for  the  purposes  of  such  re-determi- 
nations and  appeals,  sections  46  to  48  of 
the  Customs  Act  apply,  with  such  modifi- 
cations as  the  circumstances  require." 


6.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  amended 
by  striking  out  tariff  items  7200-1,  27101-1 
27102-1,     28415-1,     28500-1,  32627-1 
36505-1,     36510-1,     38002-1,  38003-1 
40904-1,     41001-1,     41002-1,  41012-1 
41013-1,     41014-1,     41021-1,  41022-1 
41023-1,     41026-1,     41027-1,  41031-1 
41032-1,     41040-1,     41417-2,  41700-1 
42761-1,     42762-1,     43150-1,  43425-1 
43505-1,     43510-1,     43803-1,  44025-1 
44100-1,     44125-1,     44524-2,  44532-1 
46115-1,     46245-1,     48200-1,  49104-1 
49105-1,     49210-1,     49211-1,  49215-1 
49216-1,     49220-1,     50075-1,  53010-1 
53220-1,     56940-1,     60750-1,  60751-1 
60752-1,  70310-1,  70905-1,  70910-1  and 
93205-3  and  the  enumerations  of  goods  and 
the  rates  of  duty  set  opposite  each  of  those 
items  and  by  inserting  in  Schedule  A  to  the 
said  Act  the  items  enumerations  of  goods 
and  rates  of  duty  specified  in  Schedule  I  to 
this  Act. 


7.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  further 
amended  by  striking  out  tariff  item  53215-1 
and  the  enumeration  of  goods  and  the  rates 
of  duty  set  opposite  that  item  and  by  insert- 
ing in  Schedule  A  to  the  said  Act  the  item, 
enumeration  of  goods  and  rates  of  duty 
specified  in  Schedule  II  to  this  Act. 


8.  (1)  The  French  version  of  Schedule  A 
to  the  said  Act  is  amended  by  striking  out  in 
tariff  item  40924-1  the  reference  to  "Batter- 


b)  ces  recours  visent  l'application  du 
présent  article  à  des  marchandises  iden- 
tiques déclarées  en  douane  après  cette 
désignation,  comme  si  cette  application 
constituait  une  détermination  de  classi- 
fication tarifaire  visée  au  paragraphe 
46(1)  de  la  Loi  sur  les  douanes  ou,  selon 
le  cas,  une  nouvelle  détermination  effec- 
tuée par  l'appréciateur  fédéral  des  doua- 
nes en  application  de  l'alinéa  46(2)6)  de 
cette  loi. 

Les  articles  46  à  48  de  la  Loi  sur  les 
douanes  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
de  circonstance,  aux  recours  prévus  au 
présent  paragraphe.» 

6.  La  liste  A  de  la  même  loi  est  modifiée 
par    suppression    des    numéros  tarifaires 
7200-1,  27101-1,  27102-1,  28415-1,  28500-1 
32627-1,     36505-1,     36510-1,  38002-1 


38003-1, 
41012-1, 
41022-1, 
41031-1, 
41700-1, 
43425-1, 
44025-1, 
44532-1, 
49104-1, 
49215-1, 
53010-1, 
60751-1, 


40904-1 
41013-1 
41023-1 
41032-1 
42761-1 
43505-1 
44100-1 
46115-1 
49105-1 
49216-1 
53220-1 
60752-1 


41001-1, 
41014-1, 
41026-1, 
41040-1, 
42762-1, 
43510-1, 
44125-1, 
46245-1, 
49210-1, 
49220-1, 
56940-1, 
70310-1, 


41002-1 
41021-1 
41027-1 
41417-2 
43150-1 
43803-1 
44524-2 
48200-1 
49211-1 
50075-1 
60750-1 
70905-1 


70910-1  et  93205-3,  des  énumérations  de 
marchandises  et  des  taux  de  droits  indiqués 
en  regard  de  ces  numéros  et  par  insertion, 
dans  la  liste  A  de  cette  loi,  des  numéros 
tarifaires,  des  énumérations  de  marchandises 
et  des  taux  de  droits  indiqués  à  l'annexe  I  de 
la  présente  loi. 

7.  La  liste  A  de  la  même  loi  est  modifiée 
par  suppression  du  numéro  tarifaire  53215-1 
et  de  l'énumération  de  marchandises  et  des 
taux  de  droits  indiqués  en  regard  de  ce 
numéro  et  par  insertion,  dans  la  liste  A  de 
cette  loi,  du  numéro  tarifaire,  de  l'énuméra- 
tion de  marchandises  et  des  taux  de  droits 
indiqués  à  l'annexe  II  de  la  présente  loi. 

8.  (1)  La  liste  A  de  la  version  française  de 
la  même  loi  est  modifiée  par  substitution,  au 
numéro  tarifaire  40924-1,  des  mots  «Combi- 
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ies  d'arrosage;"  and  substituting  therefor  a 
reference  to  "Combinés  d'arrosage;". 

(2)  The  French  version  of  Schedule  A  to 
the  said  Act  is  further  amended  by  striking 
out  in  tariff  item  41100-1  the  reference  to 
"Machines  devant  servir  dans  les  scieries 
jusqu'au  travail  des  planeuses  exclusivement, 
et  leurs  pièces,  à  l'exclusion  du  matériel  de 
commande  des  machines  de  la  scierie,  lors- 
qu'elles doivent  servir  exclusivement  dans  les 
scieries;"  and  substituting  therefor  a  refer- 
ence to  "Machines  pour  scier  le  bois  et  leurs 
pièces,  jusqu'au  rabotage  exclusivement,  sauf 
le  matériel  pour  faire  fonctionner  la  machin- 
erie de  la  scierie,  devant  servir  exclusivement 
dans  les  scieries;". 

9.  Schedule  B  to  the  said  Act  is  amended 
by  striking  out  tariff  items  97053-1  and 
97071-1  and  the  enumerations  of  goods,  their 
purposes  and  the  rates  of  drawback  of  duty 
set  opposite  each  of  those  items. 


nés  d'arrosage;»  aux  mots  «Batteries  d'arro- 
sage;». 

(2)  La  liste  A  de  la  version  française  de  la 
même  loi  est  modifiée  par  substitution,  au 
numéro  tarifaire  41100-1,  des  mots  «Machi- 
nes pour  scier  le  bois  et  leurs  pièces,  jusqu'au 
rabotage  exclusivement,  sauf  le  matériel  pour 
faire  fonctionner  la  machinerie  de  la  scierie, 
devant  servir  exclusivement  dans  les  scieries;» 
aux  mots  «Machines  devant  servir  dans  les 
scieries  jusqu'au  travail  des  planeuses  exclu- 
sivement, et  leurs  pièces,  à  l'exclusion  du 
matériel  de  commande  des  machines  de  la 
scierie,  lorsqu'elles  doivent  servir  exclusive- 
ment dans  les  scieries;». 

9.  La  liste  B  de  la  même  loi  est  modifiée 
par  suppression  des  numéros  tarifaires 
97053-1  et  97071-1,  des  énumérations  de 
marchandises,  des  fins  et  des  taux  de  draw- 
back de  droits  indiqués  en  regard  de  ces 
numéros. 


Transitional 
amendments  to 
Bill  C-59 


Appeals  under 
Customs  Act 


TRANSITIONAL 

10.  If,  during  the  first  session  of  the 
thirty-third  Parliament,  Bill  C-59  entitled  An 
Act  respecting  Customs  is  assented  to, 
(a)  section  179  of  Bill  C-59  is  repealed; 
{b)  wherever  the  expression  "Dominion 
customs  appraiser"  is  mentioned  in  para- 
graph 23  (2)  (a)  of  the  Customs  Tariff,  as 
enacted  by  section  5  of  this  Act,  there 
shall  be  substituted  the  expression  "desig- 
nated officer";  and 

(c)  subsection  23(6)  of  the  Customs 
Tariff,  as  enacted  by  section  5  of  this  Act, 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Where  a  determination  of  a  desig- 
nated officer  referred  to  in  subparagraph 
(2)(a)(iii)  is  made  in  respect  of  any  goods, 
re-determinations  may  be  made  and 
appeals  taken 

(fl)  in  respect  of  that  determination  or 
the  application  of  this  section  to  identi- 
cal goods  accounted  for  prior  to  that 
determination,  as  if  that  determination 
or  application  were  a  re-determination 


DISPOSITION  TRANSITOIRE 

10.  Si,  au  cours  de  la  première  session  du 
trente-troisième  Parlement,  le  projet  de  loi 
C-59  intitulé  la  Loi  concernant  les  douanes 
reçoit  la  sanction  royale  : 

a)  l'article  179  du  projet  de  loi  C-59  est 
abrogé; 

b)  les  mentions  de  r«appréciateur  fédéral 
des  douanes»,  à  l'alinéa  23(2)a)  du  Tarif 
des  douanes  édicté  par  l'article  5  de  la 
présente  loi,  sont  remplacées  par  celles  de 
l'«agent  désigné»; 

c)  le  paragraphe  23(6)  du  Tarif  des 
douanes,  édicté  par  l'article  5  de  la  pré- 
sente loi,  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(6)  Lorsque  l'agent  désigné  effectue 
une  désignation  de  marchandises  visée  au 
sous-alinéa  (2)a)(iii),  il  peut  y  avoir  révi- 
sion et  appel  dans  les  cas  suivants  : 

a)  ces  recours  visent  la  désignation  ou 
l'application  du  présent  article  à  des 
marchandises  identiques  déclarées  en 
détail  avant  cette  désignation,  comme  si 
cette  désignation  ou  cette  application 
constituait  une  révision  effectuée  par 
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Definition  of 

"designated 

officer" 


of  the  designated  officer  made  under 
section  6 1  of  the  Customs  Act,  or 

(b)  in  respect  of  the  application  of  this 
section  to  identical  goods  accounted  for 
after  that  determination,  as  if  that 
application  were  a  determination  of  the 
tariff     classification     made  under 
section  58  of  the  Customs  Act  or  a 
re-determination  of  the  designated  offi- 
cer made  under  section  61  of  the  Cus- 
toms Act,  as  the  case  may  be, 
and,  for  the  purposes  of  such  re-determi- 
nations and  appeals,  sections  58  to  72  of 
the  Customs  Act  apply,  with  such  modifi- 
cations as  the  circumstances  require. 

(7)  In  this  section,  "designated  officer" 
means  any  officer  or  any  officer  within  a 
class  of  officers,  designated  pursuant  to 
section  59  of  the  Customs  Act.'' 


l'agent  désigné  en  application  de 
l'article  61  de  la  Loi  sur  les  douanes; 

b)  ces  recours  visent  l'application  du 
présent  article  à  des  marchandises  iden- 
tiques déclarées  en  détail  après  cette 
désignation,  comme  si  cette  application 
constituait  un  classement  tarifaire  en 
application  de  l'article  58  de  la  Loi  sur 
les  douanes  ou,  selon  le  cas,  une  révision 
effectuée  par  l'agent  désigné  en  applica- 
tion de  l'article  61  de  cette  loi. 
Les  articles  58  à  72  de  la  Loi  sur  les 
douanes  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
de  circonstance,  aux  recours  prévus  au 
présent  paragraphe. 

(7)  Dans  le  présent  article,  «agent  dési- 
gné» s'entend  de  l'agent  désigné,  ou  de 
l'agent  appartenant  à  une  catégorie 
d'agents  désignée,  en  application  de  l'arti- 
cle 59  de  la  Loi  sur  les  douanes.» 


Définition 

dVagent 

désigné» 


Coming  into 
force 


Idem 


Idem 


Coming  into 
force  of 
regulations 


COMING  INTO  FORCE 

11.  Sections  1  to  6,  8  and  9  of  this  Act 
shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
May  24,  1985  and  to  have  applied  to  all 
goods  mentioned  therein  imported  or  taken 
out  of  warehouse  for  consumption  on  or  after 
that  day  and  to  have  applied  to  goods  previ- 
ously imported  for  which  no  entry  for  con- 
sumption was  made  before  that  day. 

12.  Section  7  of  this  Act  shall  come  into 
force  on  January  1,  1986,  and  shall  apply  to 
all  goods  mentioned  in  the  said  section 
imported  or  taken  out  of  warehouse  for  con- 
sumption on  or  after  that  day,  and  shall  be 
deemed  to  have  applied  to  goods  previously 
imported  for  which  no  entry  for  consumption 
was  made  before  that  day. 

13.  Section  10  of  this  Act  shall  come  into 
force  on  the  day  sections  58  to  72  and  179  of 
Bill  C-59  mentioned  in  section  10  come  into 
force. 

14.  Any  regulation  made  under  section  23 
of  the  Customs  Tariff,  as  enacted  by  section 
5  of  this  Act,  shall,  for  the  purposes  of 
implementing  the  said  section  23,  if  the  regu- 
lation so  provides,  be  deemed  to  have  come 
into  force  on  May  24,  1985,  or  on  any  date 
thereafter  as  specified  in  the  regulation. 


ENTREE  EN  VIGUEUR 

11.  Les  articles  1  à  6,  8  et  9  sont  réputés 
être  entrés  en  vigueur  le  24  mai  1985  et 
s'être  appliqués  d'une  part  à  toutes  les  mar- 
chandises, dont  il  y  est  fait  mention,  impor- 
tées ou  sorties  d'entrepôt  en  vue  de  la  con- 
sommation à  compter  de  cette  date  et, 
d'autre  part,  aux  marchandises  importées  et 
non  déclarées  en  vue  de  la  consommation 
avant  cette  date. 

12.  L'article  7  entre  en  vigueur  le  1"  jan- 
vier 1986  et  s'applique  d'une  part  à  toutes  les 
marchandises,  dont  il  y  est  fait  mention, 
importées  ou  sorties  d'entrepôt  en  vue  de  la 
consommation  à  compter  de  cette  date  et, 
d'autre  part,  aux  marchandises  importées  et 
non  déclarées  en  vue  de  la  consommation 
avant  cette  date. 

13.  L'article  10  entre  en  vigueur  à  la  date 
d'entrée  en  vigueur  des  articles  58  à  72  et 
179  du  projet  de  loi  C-59  visé  à  l'article  10. 

14.  Les  règlements  d'application  de  l'arti- 
cle 23  du  Tarif  des  douanes,  édicté  par 
l'article  5  de  la  présente  loi,  sont  réputés  être 
entrés  en  vigueur  le  24  mai  1985,  s'ils  le 
prévoient,  ou  à  la  date  ultérieure  qu'ils 
précisent. 


Entrée  en 
vigueur 


Idem 


Idem 


Entrée  en 
vigueur  des 
règlements 
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Tariff 
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Nation 

General 

ential 

Item 

Tariff 

1  drill 

Tariff 

1  arm 

To  riff 

1  arm 

To  ri  ff 

1  arm 

7900-1      Pi'plH  anH  oarHpn  «îpfHç  nnt  ^npfifipH  fis  frpp  vfiliiPfl  flt  not  Ipss 

than  fivp  Hollars  éind  fiffv  rpnt^  npr  500  ^raryfi   non  in 

packages  weighing  not  less  than  25  grams  each  

Free 

Free 

10  p.c. 

14310- 1  Hand-rolled  cigars,  the  weight  of  the  bands  and  ribbons  to  be 

included  in  the  weight  for  duty  per  pound 

$1.45 

$1.45 

$3.00 

Free 

and 

10  p.  c. 

10  p.c. 

20  p.c. 

27101-1 


Lubricating  oils,  composed  wholly  or  in  part  of  petroleum;  oils, 
composed  wholly  or  in  chief  part  of  petroleum,  with  a 
viscosity  of  7.44  mm^ I  second  or  higher  at  37. 8°  C: 

Valued  at  less  than  25  cents  per  gallon   per  gallon 

on  and  after  January  1,  1986 
per  gallon 
on  and  after  January  1,  1987 
per  gallon 


1.50  cts.  1.61  cts.  2.5  cts.  1.07  cts. 
1.50  cts.  1.51  cts.  2.5  cts.  1.00  ct. 
1.40  cts.        1.40  cts.      2.5  cts.      .93  ct. 


27102-1 

N.o.p  

9.1  p.c. 

9.1  p.c. 

20  p.c. 

6  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986 

8.6  p.c. 

8.6  p.c. 

20  p.c. 

5.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987 

8  p.c. 

8  p.c. 

20  p.c. 

5  p.c. 

28415-1 

Earthenware  and  other  clay  tiles,  n.o.p  

12.5  p.c. 

14.4  p.c. 

35  p.c. 

9.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986 

12.5  p.c. 

13.4  p.c. 

35  p.c. 

8.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987 

12.5  p.c. 

12.5  p.c. 

35  p.c. 

8  p.c. 

28500-1 

Tiles  or  blocks  of  earthenware,  clay  or  stone  prepared  for 

mosaic  flooring  

14.4  p.c. 

14.4  p.c. 

30  p.c. 

9.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986 

13.4  p.c. 

13.4  p.c. 

30  p.c. 

8.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987 

12.5  p.c. 

12.5  p.c. 

30  p.c. 

8  p.c. 

32627-1 

Single  or  double  wall  hollow  shapes  of  glass,  whether  silvered 

or  not,  for  use  in  the  manufacture  of  vacuum  insulated 

Free 

Free 

32.5  p.c. 

Free 
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Tarif  He 

Ttirif  Hp 

1  d  1  1 1  U  w 

nreferenpe 

1  o  no t irtn 

lu  llClLlVJll 

Tarif  de 

Mil  mprrt 

Krif  o  n- 

Ul  1  Lu  1 1 

]^  nliic 

la.  tJlUd 

Tarif 

préférence 

tarifaire 

nique 

favorisée 

général  général 

7200-1 

firainp^  nniir  f*hfimn^  pt  iarflins  non  <inppifipp<i  pnmmp  îiflmi^p<î 

V_J  1  cil  11 LJXJIXI    VIlCllll  L/O           JCIIUIIIO)    11\^11    3  L/Wl  1  l^^Vd    VV/ll  1  lllW    ClUlI  1 10Wi3 

en  franchise,  évaluées  au  moins  à  cinq  dollars  et  cinquante 

cents  les  500  grammes,  n.d.,  en  paquets  d'au  moins  25 

grammes  chacun 

En  fr. 

En  fr. 

IL)  p.c. 

14310-1 

Cigares  roulés  à  la  main,  le  poids  imposable  devant  compren- 

dre le  poids  des  bandes  et  des  rubans  la  livre 

$1.45 

$1.45 

$3.00 

En  fr. 

et 

10  p.c. 

10  p.c. 

AK)  p.c. 

Huiles  de  eraissaee  comoosées  en  tout  ou  en  nartie  de  nétrole" 

huiles,  composées  en  tout  ou  principalement  de  pétrole. 

ayant  une  viscosité  de  7.44  mm^ seconde  ou  plus  à  37. 8° C: 

27101-1 

Évaluées  à  moins  de  25  c.  le  gallon  le  gallon 

1.50  c. 

1.61  c. 

2.5  c. 

1 .07  c. 

fl  comntpr  du  1"^  ifinvipr  1  QRfi 

le  gallon 

1.50  c. 

1.51  c. 

z.j  c. 

1  .uu  c. 

à  compter  du  1*' janvier  1987 

le  gallon 

1.40  c. 

1.40  c. 

2.5  c. 

.93  c. 

27102-1 

N.d  

9.1  p.c. 

9.1  p.c 

ZKJ  p.c. 

6  p.c. 

à  compter  du  1'' janvier  1986 

8.6  p.c. 

8.6  p.c. 

20  p.c. 

5.5  p.c. 

à  compter  du  1*' janvier  1987 

8  p.c. 

8  p.c. 

20  p.c. 

5  p.c. 

28415-1 

Tuiles  et  carreaux  en  terre  cuite,  et  les  autres  carreaux  et  tuiles 

en  argile,  n.d. 

12.5  p.c. 

14.4  p.c. 

jD  p.c. 

y.D  p.c 

à  compter  du  1"  janvier  1986 

12.5  p.c. 

13.4  p.c. 

35  p.c. 

8.5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1987 

12.5  p.c. 

12.5  p.c. 

35  p.c. 

8  p.c. 

28500-1 

Carreaux  ou  blocs  en  terre  cuite  pn  nrvilp  nii  en  orè<  nrénaréç 

pour  parquets  en  mosaïque 

1 4.4  p.c. 

14.4  p.c. 

30  p.c. 

9.5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986 

13.4  p.c. 

13.4  p.c. 

30  p.c. 

8.5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1987 

12.5  p.c. 

12.5  p.c. 

30  p.c. 

8  p.c. 

32627-1 

Profilés  en  verre,  creux,  à  simple  ou  double  paroi,  argentés  ou 

non,  devant  servir  à  la  fabrication  de  contenants  isolés  par  le 

vide  

Enfr. 

En  fr. 

32.5  p.c. 

Enfr. 
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36505-1  Findings  of  metal,  not  plated  or  coated,  including  stampings, 
trimmings,  spring-rings,  bolt-rings,  clasps,  snaps,  swivels, 
vest  chain  bars,  joints,  catches,  pin  tongues,  buckle  tongues, 
coil  pins,  clip  actions,  settings  and  eyepins,  for  use  in  the 
manufacture  of  jewellery  or  ornaments  for  the  adornment  of 

the  person  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


Free 
Free 
Free 


36510-1  Wire  or  strip,  viz.:  Gold,  gold-filled,  silver,  silver-filled,  brass  or 
nickel  silver,  knurled,  twisted,  figured  or  with  ornamental 
design  rolled  or  drawn  thereon,  and  wire  of  nickel  silver, 
plain,  in  coil  or  otherwise,  for  use  in  the  manufacture  of 

jewellery  or  ornaments  for  the  adornment  of  the  person  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 


Free 
Free 
Free 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 


Free 
Free 
Free 


40904-1  Cultivators,  harrows,  seed-drills,  horse-rakes,  horse-hoes, 
scufflers,  manure  spreaders  other  than  hand-pushed  type 
spreaders  commonly  used  for  lawns,  garden  seeders, 
weeders,  and  complete  parts  of  all  the  foregoing  


Free 


Free 


Free 


Free 


Bits  and  augers  of  all  kinds; 

Drills  of  all  kinds,  not  including  those  drilling  rigs  entitled  to 

entry  under  tariff  item  49103-1; 
Fishing  tools,  n.o.p.; 

Reamers,  stabilizers,  and  combinations  thereof,  n.o.p.; 
Parts  of  the  foregoing; 

All  the  foregoing  for  use  in  the  exploration  or  drilling  for  water, 
oil,  natural  gas  or  minerals,  or  in  mining  or  quarrying: 

4 1 00 1  - 1       Other  than  the  following  .... 


on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 


5  p.c. 
5  p.c. 
5  p.c. 


10.7  p.c. 
9.9  p.c. 
9.2  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 


5  p.c. 
5  p.c. 
5  p.c. 
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36505-1  Fournitures  en  métal,  non  plaquées,  ni  recouvertes,  y  compris 
les  pièces  embouties,  garnitures,  anneaux  à  ressort,  anneaux 
à  tiges,  fermoirs,  agrafes,  pivots,  barres  à  chaîne  de  gilet, 
joints,  taquets,  languettes  en  épingle,  languettes  en  boucle, 
couronnes,  griffes  de  serrage,  montures  et  goupilles,  devant 
servir  à  la  fabrication  de  bijoux  ou  d'ornements  pour  la 

parure   

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


36510-1  Fils  et  bandelettes,  savoir:  en  or,  doublés  en  or,  en  argent, 
doublés  en  argent,  en  laiton  ou  en  argentan,  moletés,  tordus, 
décorés  ou  portant  des  motifs  d'ornementation  gravés  par  le 
laminage  ou  dessinés,  et  fils  en  argentan,  unis,  en  torques  ou 
autrement  devant  servir  à  la  fabrication  de  bijoux  ou 
d'ornements  pour  la  parure   En  fr. 

à  compter  du  1"  janvier  1986        En  fr. 

à  compter  du  1"  janvier  1987        En  fr. 

40904-1  Bineuses,  herses,  semoirs  mécaniques,  râteaux  à  cheval,  houes  à 
cheval,  ratissoires,  distributeurs  d'engrais,  sauf  les  épandeurs 
du  genre  poussé  manuellement  qui  sont  utilisés  couramment 
pour  les  gazons,  semoirs  de  jardin,  sarcloirs  et  pièces 
achevées  de  ces  instruments   En  fr. 


9.1  p.c. 
8.6  p.c. 
8  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


En  fr. 


En  fr. 


En  fr. 


Trépans  et  tarières  de  toutes  sortes; 

Sondeuses  de  toutes  sortes,  sauf  les  appareils  de  sondage  admis 

en  vertu  du  numéro  tarifaire  49103-1; 
Outils  de  repêchage,  n.d.; 

Alésoirs,  stabilisateurs  et  combinaisons  de  ces  derniers,  n.d.; 
Pièces  de  ce  qui  précède; 

Tous  les  articles  susdits  devant  servir  à  l'exploration  ou  au 
forage  afin  de  découvrir  de  l'eau,  du  pétrole,  du  gaz  naturel 
ou  des  minéraux,  ou  devant  servir  à  l'exploitation  d'une  mine 
ou  d'une  carrière: 


41001-1      Autres  que  ce  qui  suit 


à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 


5  p.c. 
5  p.c. 
5  p.c. 


10.7  p.c. 
9.9  p.c. 
9.2  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 


5  p.c. 
5  p.c. 
5  p.c. 
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41002-1      Core  drill  bits,  non-diamond  type; 
Rotary  rock  drill  bits; 

Augers  other  than  those  used  in  the  exploration  or  drilling 
for  water; 

Air-operated  mounted  percussion  type  rock  drills  for 

underground  use,  and  stoper  drills,  with  a  piston  diameter 

in  excess  of  3.25  inches; 
Jumbo  drills,  pneumatic  and  electro- hydraulic,  mounted  on 

rubber- tired  wheels; 
Cable  tool  rigs  for  drilling  water  wells,  capable  of  drilling  in 

excess  of  1,250 feet; 
Coal-drilling  machinery; 

Parts  of  all  the  foregoing   Free  Free         Free  Free 

Machinery  and  apparatus  for  use  in  mining,  quarrying,  the 
development  of  mineral  deposits,  or  the  processing  of  ores, 
metals  or  minerals,  namely: 

41012-1      Mine  roof  and  wall  supports  and  support  systems,  of  metal, 

including  yielding  props,  chocks,  roof-bars,  and  chock 

release  apparatus,  but  not  including  roof  bolts  or  washers 

or  nuts  therefor; 
Mining   machines   for  extracting  and   loading  minerals 

directly  from  the  working  face  of  a  mine; 
Trucks,  tractors,  or  shuttle  cars,  self-propelled,  for  use 

exclusively  underground; 
Tubes  or  shells  to  be  inserted  in  the  face  for  breaking  down 

coal  or  other  minerals  by  the  release  of  carbon  dioxide  or 

compressed  air;  pipes,  tubes  and  fittings  for  use  therewith; 
Parts  of  all  the  foregoing   Free  Free         Free  Free 

Coal  cutting  machines; 
Dust  collectors; 

Elevating   platforms,   including   raise  climbers,   for  use 
underground; 

Loading  machines,  including  draglines  and  power  shovels; 
Scales  for  use  with  conveyors; 
Parts  of  all  the  foregoing: 
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41002-1       Trépans  carottiers  autres  qu'au  diamant; 
Trépans  à  molettes  rotatifs; 

Tarières  autres  que  celles  utilisées  dans  l'exploration  ou  le 
forage  de  puits  d'eau,' 

Marteaux  pneumatiques,  à  percussion,  montés,  pour 
travaux  souterrains,  et  perforatrices  pour  forage  en  faîte, 
à  piston  de  plus  de  3.25  pouces  de  diamètre; 

Chariots  de  perforation,  pneumatiques  et  électro- hydrauli- 
ques, montés  sur  roues  portant  des  pneus  de  caoutchouc; 

Outillages  de  forage  au  câble  pour  puits  d'eau,  capables  de 
creuser  plus  de  1,250  pieds; 

Foreuses  à  charbon; 

V\hcQ^  de  tout  ce  qui  précède   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

Machines  et  appareils  devant  servir,  dans  les  mines  et  les 
carrières,  à  la  mise  en  valeur  de  gisements  minéraux  ou  au 
traitement  des  minerais,  des  métaux  ou  des  minéraux,  à 
savoir: 

41012-1      Étançons,  billes  et  cadres,  en  métal,  pour  le  soutènement  des 

toits  et  des  murs,  y  compris  les  buttes  flexibles,  les  queues, 

les  chapeaux  et  les  appareils  de  dégagement  des  étais,  mais 

non  les  boulons  pour  toits  ni  leurs  rondelles  ou  écrous; 
Machines  devant  servir  à  l'extraction  et  au  chargement  des 

minéraux  directement  au  front  de  taille; 
Chariots,  tracteurs  ou  shuttle-cars,  automoteurs,  devant 

servir  exclusivement  à  l'usage  souterrain; 
Tubes  ou  enveloppes  devant  être  introduits  dans  le  front  de 

taille  pour  abattre  le  charbon  ou  autres  minéraux  par  le 

dégagement  d'anhydride  carbonique  ou  d'air  comprimé; 

tuyaux,  tubes  et  leurs  raccords; 
Pièces  de  tout  ce  qui  précède   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

Haveuses  à  charbon; 
Dépoussiéreurs; 

Plates-formes  de  travail  mobiles,  y  compris  les  appareils  pour 

remontées,  dits  raise  climbers,  pour  usage  souterrain; 
Chargeuses,  y  compris  les  bennes  dragueuses  et  les  pelles 

mécaniques; 
Balances  devant  servir  avec  les  convoyeurs; 
Pièces  de  tout  ce  qui  précède: 
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41013-  1  Other  than  the  following   5  p.c.        10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  5  p.c.  9.9  p.c.  25  p.c.  5  p.c. 
on  and  after  January  1 ,  1987        5  p.c.         9.2  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

41014-  1         Coal  cutting  machines; 

Loading  machines,  including  draglines  and  power  shovels, 

other  than:  hydraulic  excavating  backhoes,  weighing 

321,000  pounds  or  less,  or  with  bucket  capacity  of  16 

cubic  yards  or  less;  hydraulic  excavating  power  shovels, 

weighing  310,000  pounds  or  less,  or  with  a  bucket 

capacity  of  13.1  cubic  yards  or  less;  wheel  type  integral 

excavating  front- end  loaders,  with  a  bucket  capacity 

for  general- purpose  use  of  16  cubic  yards  or  less; 
Parts,  other  than  wire  rope,  of  all  the  foregoing   Free  Free  Free  Free 


Machinery  and  apparatus  for  use  in  the  processing,  smelting  or 
refining  of  ores,  metals  or  minerals,  namely: 

41021-1  Machinery  and  apparatus  for  sintering  or  pelleting  iron  ore, 
concentrated  or  not,  or  flue  dust; 
Machinery  and  apparatus  for  use  in  the  construction, 
equipment  and  repair  of  blast  furnaces  for  smelting  iron 
ore,  such  machinery  and  apparatus  to  include  blast  furnace 
fans,  blowers  or  compressors,  hot  blast  stoves  and  burners, 
blast  piping  and  valves  connecting  the  fans,  blowers  or 
compressors  with  the  furnace,  scale  cars,  charging  and 
hoisting  apparatus,  blast  furnace  gas  piping,  cleaners  and 
washers; 

Machinery  for  the  extraction  of  precious  metals  by  the 

chlorination  or  cyanide  processes,  not  including  pumps, 

vacuum  pumps,  fans,  blowers  or  compressors; 
Mercury  pumps; 
Non-metallic  heating  elements; 

Parts  of  all  the  foregoing   Free  Free         Free  Free 


916 


1985 


Tarif  des  douanes 
ANNEXE  \—Suite 


C.  42 


17 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation  Tarif  de 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif  préférence 
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41013-  1         Autres  que  ce  qui  suit   5  p.c.        10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986  5  p.c.  9.9  p.c.  25  p.c.  5  p.c. 
à  compter  du  1"  janvier  1987        5  p.c.         9.2  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

41014-  1         Haveuses  à  charbon; 

Chargeuses,  y  compris  les  bennes  dragueuses  et  les  pelles 

mécaniques,    autres    que:    les   pelles  rétrocaveuses 

hydrauliques  d'un  poids  de  321,000  livres  ou  moins  ou 

ayant  une  benne  d'une  contenance  de  16  verges  cubes  ou 

moins;  les  pelles  excavatrices  hydrauliques  d'un  poids 

de  310,000  livres  ou  moins  ou  ayant  une  benne  d'une 

contenance  de  13.1  verges  cubes  ou  moins;  les  tracto- 

chargeurs  excavateurs,  à  benne  frontale,  sur  roues, 

ayant  une  benne  pour  usage  général  d'une  contenance  de 

15  verges  cubes  ou  moins; 
Pièces,  autres  que  le  câble  métallique,  de  tout  ce  qui 

précède   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

Machines  et  appareils  devant  servir  au  traitement,  à  la  fusion 
ou  à  l'affinage  des  minerais,  des  métaux  ou  des  minéraux,  à 
savoir: 

41021-1      Machines  et  appareils  pour  l'agglomération  ou  la  pelletisa- 

tion  du  minerai  de  fer  concentré  ou  non,  ou  des  poussières 

provenant  des  carneaux; 
Machines  et  appareils  devant  servir  à  la  construction,  à 

l'aménagement  et  à  la  réparation  des  hauts  fourneaux  pour 

la  fusion  du  minerai  de  fer,  y  compris  les  ventilateurs,  les 

souffleries  ou  les  compresseurs  de  hauts  fourneaux,  les 

appareils  à  air  chaud  et  les  brûleurs,  les  porte-vent  et  les 

valves  reliant  les  ventilateurs,  les  souffleries  ou  les 

compresseurs   au    fourneau,    les    wagons-bascules,  les 

appareils  de  chargement  et  de  montage,  les  conduites, 

épurateurs  et  laveurs  de  gaz  de  hauts  fourneaux; 
Machines  pour  l'extraction  des  métaux  précieux  par  les 

procédés  de  chloruration  ou  de  cyanuration,  ne  compre- 
nant pas  les  pompes  à  liquide,  les  pompes  à  vide,  les 

ventilateurs,  les  souffleries  ni  les  compresseurs; 
Pompes  à  mercure; 
Eléments  de  chauffe  non-métalliques; 

Pièces  de  tous  les  articles  susmentionnés   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 
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Agitators; 
Amalgam  cleaners; 
Automatic  ore  samplers; 
Classifiers; 

Converting  apparatus  for  metallurgical  processes; 

Feeders,  mechanical; 

Filters; 

Flotation  machines,  flotation  cells,  and  oil  feeders  and 

reagent  feeders  therefor; 
Furnace  slag  trucks  and  slag  pots; 
Pyrometers; 
Retorts; 

Screens,  including  oscillating,  revolving,  shaking,  stationary, 

travelling  and  vibrating  screens,  and  grizzlies; 
Separators,  including  jigs  and  magnetic  or  electric  separators 

and  magnetic  pulleys; 
Thickeners; 

Chemical   conversion,  extraction,   reduction  or  recovery 

apparatus  for  use  in  metallurgical  operations; 
Machinery  and  apparatus  for  use  in  the  refining  of  metals  or 

in  roasting  or  smelting  or  the  production  of  anodes, 

cathodes,  blocks,  slabs,  pigs  or  ingots  in  such  processes; 
Machinery  and  apparatus  for  use  in  washing,  screening, 

drying  or  dry  cleaning  coal; 
Parts  of  all  the  foregoing: 


41022-  1          Other  than  the  following   5  p.c.  10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  5  p.c.  9.9  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987  5  p.c.  9.2  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

41023-  1         Air  separator  equipment,  not  including  compressors,  heat 

exchangers,  steel  vessels  or  tanks; 
Amalgam  cleaners; 

Equipment,    except  pyrometers,  for  testing/inspecting 
physical  properties; 
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Agitateurs; 

Nettoyeurs  d'amalgames; 
Échantillonneuses  automatiques  de  minerai; 
Classeurs; 

Appareils  de  conversion  pour  les  procédés  métallurgiques; 

Alimentateurs  mécaniques; 

Filtres; 

Machines  de  flottage,  cuves  de  flottage  et  alimentateurs 

d'huile  et  alimentateurs  de  réactif  pour  les  machines  de 

flottage  et  les  cuves  de  flottage; 
Chariots  et  poches  à  scories  de  fourneaux; 
Pyromètres; 
Cornues; 

Cribles,  y  compris  les  cribles  oscillants,  rotatifs,  à  secousses 

et  à  vibrations,  les  cribles  fixes  ou  roulants  et  les  grilles; 
Séparateurs,  y  compris  les  cribles  à  grille  et  les  séparateurs 

magnétiques  ou  électriques  et  les  poulies  magnétiques; 
Epaississeurs; 

Appareils  de  conversion,  d'extraction,  de  réduction  ou  de 
récupération  chimiques  devant  servir  dans  les  opérations 
métallurgiques; 

Machines  et  appareils  devant  servir  à  l'affinage  des  métaux 

ou  au  grillage  ou  à  la  fusion,  ou  à  la  production  d'anodes, 

de  cathodes,  de  blocs,  de  brames,  de  gueuses  ou  de  lingots, 

dans  ces  procédés; 
Machines  et  appareils  devant  servir  au  lavage,  au  criblage, 

au  séchage  ou  au  nettoyage  à  sec  du  charbon; 
Pièces  de  tous  les  articles  susmentionnés: 

41022-  1         Autres  que  ce  qui  suit:   5  p.c.         10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986  5  p.c.  9.9  p.c.  25  p.c.  5  p.c. 
à  compter  du  1"  janvier  1987        5  p.c.         9.2  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

41023-  1         Séparateurs  d'air,  à  l'exclusion  des  compresseurs,  des 

échangeurs  de  chaleur,  des  récipients  ou  des  réservoirs 
en  acier; 
Nettoyeurs  d'amalgames; 
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Laboratory  centrifuges; 

Machinery  and  apparatus  for  use  in  washing,  screening, 

drying  or  dry  cleaning  coal; 
Retorts; 

Rotary  open- hearth  furnaces; 

Parts  of  all  the  foregoing   Free  Free         Free  Free 


41026-1  Machinery  and  apparatus  for  use  in  producing  coal  gas  and 
coke;  machinery  and  apparatus  for  use  in  the  distillation  or 
recovery  of  products  from  coal  tar  or  coal  gas;  parts  of  all 

the  foregoing   5  p.c.        10.7  p.c.  25  p.c.       5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  5  p.c.         9.9  p.c.  25  p.c.      5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987  5  p.c.         9.2  p.c.  25  p.c.      5  p.c. 

41031-1  Machinery  and  apparatus  for  the  recovery  of  solid  or  liquid 
particles  from  flue  or  other  waste  gases  at  metallurgical  or 
industrial  plants,  namely: 

Dust  collection  machinery  and  equipment; 

Dust  precipitators,  catalytic  and  electrostatic  types; 

Filter  elements; 

Filtering  machinery; 

Centrifugal  separators; 

Parts  of  all  the  foregoing   5  p.c.  10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  5  p.c.  9.9  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987  5  p.c.  9.2  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

41040-1  Safety  goggles,  safety  spectacles  and  safety  face  shields 
designed  for  eye  protection  of  workers  employed  in  hazard- 
ous work;  parts  thereof,  including  lenses,  frames  and  face 
shield  adaptors  for  safety  helmets;  plastic  or  glass  shapes  for 

lenses  thereof   Free  Free         Free  Free 


920 


1985 


Tarif  des  douanes 
ANNEXE  \— Suite 


C.  42 


21 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation  Tarif  de 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif  préférence 

tarifaire  nique  favorisée  général  général 


Centrifugeuses  de  laboratoire; 

Machines  et  appareils  devant  servir  au   lavage,  au 

criblage,  au  séchage  ou  au  nettoyage  à  sec  du  charbon; 
Matériel  de  vérification  ou  d'inspection  des  propriétés 

physiques,  à  l'exception  des  pyromètres; 
Cornues; 

Fours  à  sole  rotatifs; 

Pièces  de  tout  ce  qui  précède   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

41026-1  Machines  et  appareils  devant  servir  à  la  production  du  gaz  de 
houille  et  du  coke;  machines  et  appareils  devant  servir  à  la 
distillation  ou  à  la  récupération  des  produits  du  goudron  de 

ho\x\\\Q  o\x  à\x  gdiZ     \\o\x\\\q;  pièces  de  tout  ce  qui  précède   5  p.c.        10.7  p.c.  25  p.c.       5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986  5  p.c.         9.9  p.c.  25  p.c.      5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1987  5  p.c.         9.2  p.c.  25  p.c.       5  p.c. 

41031-1  Machines  et  appareils  pour  la  récupération  des  particules 
solides  ou  liquides  provenant  de  gaz  de  carneaux  ou  d'autres 
gaz  perdus  dans  les  établissements  métallurgiques  ou 
industriels,  à  savoir: 

Collecteurs  de  poussière; 

Dépoussiéreurs  catalytiques  et  électrostatiques; 
Éléments  de  filtres; 
Appareils  de  filtration; 
Séparateurs  centrifuges; 

Pièces  de  tout  ce  qui  précède   5  p.c.         10.7  p.c.       25  p.c.       5  p.c. 

à  compter  du  1'' janvier  1986  5  p.c.         9.9  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1987  5  p.c.         9.2  p.c.       25  p.c.      5  p.c. 

41040-1  Lunettes  et  masques  de  sûreté  conçus  pour  la  protection  des 
yeux  des  travailleurs  qui  exécutent  un  travail  dangereux; 
leurs  pièces,  y  compris  les  lentilles,  les  montures  et  les 
raccords  de  masques  pour  casques  de  sécurité;  ébauches  de 

lentilles,  en  plastique  ou  en  verre,  pour  de  tels  flr//c/e5   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 
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41047-1  Semi-diesel  engines; 

Diesel  dual  fuel  engines; 

Diesel  engines  having  a  continuous  rated  brake  horsepower  of 

less  than  500  or  more  than  5,000; 
Engines,  gas,  with  a  brake  horsepower  not  in  excess  of  75; 
Turbines,  gas,  rated  at  less  than  1,000  hp  or  more  than  60,000 

hp; 
Air  engines; 

Hydraulic  general- purpose  motors; 

Compressed  gas  general- purpose  engines  without  combustion; 
Electric  DC  motors,  rated  at  not  more  than  I  hp; 
Hydraulic  couplings  for  power  transmission; 
Hydraulic  pumps; 

Portable  air  compressors  over  1,600  cfm; 

Centrifugal,  multi-stage,  single  suction  pumps,  with  head  over 
800  psi; 

Braised  aluminum  heat  exchangers  for  cryogenic  service; 
Parts  of  all  the  foregoing; 

All  the  foregoing  when  otherwise  classifiable  under  tariff 
items  41013-1,  41022-1,  41026-1,  41031-1,  49104-1  or 
49215-1,  or  when  for  use  in  the  distillation  or  recovery  of 

products  from  natural  gas   Free  Free      25  p.c.  Free 


Electronic  data  processing  machines  and  apparatus;  peripheral 
equipment  for  use  therewith  including  data  entry,  data 
preparation  and  data  handling  machines  and  apparatus; 
accessories  and  attachments  for  use  therewith;  parts  of  all 
the  foregoing;  none  of  the  foregoing  to  include  telephone  and 
telegraph  apparatus  and  parts  thereof: 


41417-2      Drum  storage  memories;  disc  packs;  disc  drives;  disc  files; 

disc  cartridge  cleaners;  card  readers;  card  punches;  card 
readers/punches;  paper  tape  readers  and  punches;  badge 
readers  and  punches;  document  transport  mechanisms; 
tape  to  card  punches;  reproducing  punches;  printers  other 
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41047-1  Moteurs  semi- diesel; 

Moteurs  diesel  à  deux  carburants; 

Moteurs  diesel  ayant  une  puissance  nominale  continue  au  frein 

de  moins  de  500  ou  de  plus  de  5,000  HP; 
Moteurs  à  gaz,  ayant  une  puissance  au  frein  d'au  plus  75  HP; 
Turbines  à  gaz,  ayant  une  puissance  nominale  de  moins  de 

1,000  HP  ou  de  plus  de  60.000  HP; 
Moteurs  à  air; 

Moteurs  hydrauliques  d'usage  général; 

Moteurs  à  gaz  comprimé  d'usage  général,  sans  combustion; 

Moteurs  électriques,  courant  continu,  ayant  une  puissance 

nominale  d'au  plus  1  HP; 
Couplages  hydrauliques  de  transmission; 
Pompes  hydrauliques; 

Compresseurs  d'air  mobiles  de  plus  de  1,600  pi.  eu. m.; 
Pompes  centrifuges,  multi-étagées,  à  aspiration  simple,  avec 

charge  de  plus  de  800  Ib  par  pouce  carré; 
Échangeurs  de  chaleur  en  aluminium  brasé,  pour  usage 

cryogénique; 
Pièces  de  tout  ce  qui  précède; 

Tous  les  articles  susmentionnés  lorsqu'ils  peuvent  autrement 
être  classifiés  dans  les  numéros  tarifaires  41013-1,  41022-1, 
41026-1,  41031-1,  49104-1  ou  49215-1,  ou  lorsqu'ils  doivent 
servir  à  la  distillation  ou  à  la  récupération  des  produits  tirés 

du  gaz  naturel   En  fr.  En  fr.       25  p.c.      En  fr. 

Machines  électroniques  de  traitement  de  l'information  et  leurs 
appareils;  le  matériel  périphérique  qui  leur  est  destiné,  y 
compris  les  machines  et  les  appareils  d'introduction,  de 
préparation  et  de  manipulation  des  données;  les  accessoires 
qui  leur  sont  destinés;  leurs  pièces;  rien  de  ce  qui  précède  doit 
y  inclure  les  appareils  de  téléphone  et  de  télégraphe  et  leurs 
pièces: 

41417-2  Mémoires  à  tambour;  chargeurs;  unités  de  disques;  fichiers 
sur  disques;  nettoyeurs  de  chargeurs;  lecteurs  de  cartes; 
perforateurs  de  cartes;  lecteurs/perforateurs  de  cartes; 
lecteurs  et  perforateurs  de  bandes;  lecteurs  et  perforateurs 
de  jetons;  mécanismes  d'entraînement  de  documents; 
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than  those  incorporating  keyboards;  card  or  paper  tape 
verifiers;  collators;  card  sorters;  process  control  apparatus 
which  converts  analog  signals  from  or  to  digital  signals, 
the  foregoing  not  to  include  sensors;  card  conditioning 

equipment;  parts  of  the  foregoing   Free  Free      35  p.c.  Free 


Machines  and  tools,  including  blades,  loaders,  rippers,  rakes 
and  related  operating  and  controlling  gear;  parts  of  the 
foregoing;  all  the  foregoing  for  use  on  internal  combustion 
tractors  entitled  to  entry  under  tariff  item  40938-1: 

42761-  1      Other  than  the  following   2.5  p.c.        10.7  p.c.       35  p.c.    2.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  2.5  p.c.  9.9  p.c.  35  p.c.  2.5  p.c. 
on  and  after  January  1,  1987      2.5  p.c.         9.2  p.c.      35  p.c.    2.5  p.c. 

42762-  1      Hydraulic  pumps,  hydraulic  valves,  hydraulic  controls. 

shafts  other  than  camshafts  or  driveshafts.  all  for  power 
transmission; 

Hydraulically- operated  winches  with  capacities  in  excess  of 
60.000  pounds; 

Well  or  logging  type  winches  with  capacities  in  excess  of 

60,000  pounds; 
Automotive  type  winches; 
Road  sweepers; 

Attachments  for  garden  tractors,  other  than  lawn  mower 

decks,  pull-behind  lawn  mowers  and  lawn  rollers; 
Lawn  sweepers; 

Rotary  brooms,  58  inches  or  less  in  diameter; 

P^Ttsof  all  the  foregoing   Free  Free      35  p.c.  Free 
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perforateurs  de  conversion  bande/cartes;  reproductrices; 
imprimantes  sauf  celles  comprenant  des  claviers;  vérifica- 
trices de  cartes  ou  de  bandes  perforées;  assembleuses; 
trieuses  de  cartes;  appareils  de  processus  industriel  qui 
convertissent  les  signaux  analogiques  en  signaux  numéri- 
ques ou  vice-versa,  ce  qui  précède  ne  devant  pas  compren- 
dre les  capteurs;  matériel  de  conditionnement  des  cartes; 

pièces  de  ce  qui  précède   En  fr.  En  fr.       35  p.c.      En  fr. 


Machines  et  outils,  y  compris  les  lames,  les  chargeuses  et  les 
défonceuses,  les  râteaux  et  les  dispositifs  connexes  de 
manœuvre  et  de  commande;  pièces  de  ce  qui  précède;  tous  les 
articles  qui  précèdent  devant  servir  sur  des  tracteurs  à 
combustion  interne  ayant  le  droit  d'entrer  en  vertu  du 
numéro  tarifaire  40938-1: 

4276 1  - 1      Autres  que  ce  qui  suit  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

42762-1      Pompes  hydrauliques,  soupapes  hydrauliques,  commandes 
hydrauliques,  arbres,  sauf  les  arbres  à  cames  ou  arbres  de 
commande,  tous  ces  articles  étant  pour  des  transmissions; 
Treuils  hydrauliques  d'une  puissance  de  plus  de  60,000 
livres; 

Treuils  pour  la  diagraphie  de  puits,  d'une  puissance  de  plus 

de  60,000  livres; 
Treuils  du  genre  pour  véhicules  automobiles; 
Balayeuses  pour  routes; 

Accessoires  pour  tracteurs  de  jardins,  sauf  les  plateaux  de 

coupe  de  gazon,  les  tondeuses  tirées  à  l'arrière  et  les 

rouleaux  à  gazon; 
Râteaux  à  gazon; 

Balais  rotatifs,  d'au  plus  58  pouces  de  diamètre; 
Pièces  de  tout  ce  qui  précède   En  fr.  En  fr.       35  p.c.      En  fr. 


2.5  p.c. 
2.5  p.c. 
2.5  p.c. 


10.7  p.c. 
9.9  p.c. 
9.2  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 
35  p.c. 


2.5  p.c. 
2.5  p.c. 
2.5  p.c. 
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43150-1  Geophysical  precision  instruments  and  equipment  other  than 
magnetometers,  gravimeters,  electromagnetic  devices, 
induced  polarization  devices,  germanium  detectors,  gamma 
gauges,  betameters,  devices  to  measure  resistivity,  self- 
potentional  devices,  scintillation  counters,  spectrometers  for 
gamma  ray  detection;  parts,  attachments,  tripods,  base  plates 

and  fitted  cases  for  the  foregoing   Free  Free       20  p.c.  Free 


43803-1   Automobiles  and  motor  vehicles  of  all  kinds,  n.o.p.;  electric 

10.7  p.c.  27.5  p.c.  Free 

9.9  p.c.  27.5  p.c.  Free 

9.2  p.c.  27.5  p.c.      6  p.c. 

Machines  or  other  articles  mounted  on  the  foregoing  or 
attached  thereto  for  purposes  other  than  loading  or  unloading 
the  vehicle  shall  be  valued  separately  and  duty  assessed  under 
the  tariff  items  regularly  applicable  thereto. 


trackless  trolley  buses;  chassis  for  all  the  foregoing   Free 

on  and  after  January  1,  1986  Free 
on  and  after  January  1,  1987  Free 


43910-6  Aluminum  construction  drop-centre  livestock  trailers  having  a 
gross  vehicle  mass  rating  of  11.778  kilograms  or  more  and 

length  exceeding  12  metres   Free  Free       30  p.c.  Free 

44025-1  Diesel  engines  having  a  continuous  rated  brake  horsepower  of 
less  than  500  or  more  than  5,000;  semi-diesel  engines;  parts 
of  all  the  foregoing;  all  the  foregoing  for  use  exclusively  in 
the  construction  or  equipment  of  the  goods  enumerated  in 

tariff  items  44000-1  to  44009-1  inclusive   Free  Free         Free  Free 


44063-1  Goods,  other  than  seat  covers  of  textile  fabric  and  goods 
entitled  to  entry  under  tariff  items  42700-1,  42701-1, 
44049-1,  44053-1.44057-1.  44059-1.  44060-1  and  44062-1. 
for  the  manufacture  or  repair  of  aircraft,  aircraft  engines 

and  parts  thereof   Free  Free       30  p.c.  Free 
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43150-1  Instruments  et  matériel  de  précision  pour  la  géophysique,  sauf 
les  magnéîomètres,  gravimètres,  dispositifs  électromagnéti- 
ques, dispositifs  à  polarisation  induite,  détecteurs  de 
germanium,  jauges  de  gamma,  jauges  de  bêta,  dispositifs 
pour  mesurer  la  résistivité,  potentiomètres,  compteurs  à 
scintillation,  spectromètres  pour  la  détection  des  rayons 
gamma;  pièces,  accessoires,  trépieds,  plaques  de  base  et  étuis 
pour  tout  ce  qui  précède  

43803-1   Automobiles  et  véhicules  à  moteur  de  toutes  sortes,  n.d.; 

électrobus  à  trolley;  châssis  de  toutes  les  machines  susmen- 
tionnées  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

Les  machines  ou  les  autres  articles  montés  sur  les  susdites 
machines  ou  qui  y  sont  adaptés  à  d'autres  fins  que  le  charge- 
ment ou  le  déchargement  du  véhicule,  seront  appréciés 
séparément  et  assujettis  au  droit  prescrit  aux  numéros  du  Tarif 
qui  s'y  appliquent  régulièrement. 

43910-6  Semi- remorques  à  carrosserie  bétaillère  surbaissée  en 
aluminium,  ayant  une  masse  en  charge  de  1 1,778  kilogram- 
mes ou  plus  et  une  longueur  de  plus  de  12  mètres  


En  fr. 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


En  fr.       20  p.c.      En  fr. 


10.7  p.c.  27.5  p.c. 
9.9  p.c.  27.5  p.c. 
9.2  p.c.    27.5  p.c. 


En  fr. 
En  fr. 
6  p.c. 


En  fr. 


En  fr. 


30  p.c. 


En  fr. 


44025-1  Moteurs  diesel  ayant  une  puissance  normale  continue  au  frein 
de  moins  de  500  HP  ou  de  plus  de  5,000  HP;  moteurs  semi- 
diesel;  pièces  de  tout  ce  qui  précède;  tout  ce  qui  précède 
devant  servir  exclusivement  à  la  construction  ou  à  l'équipe- 
ment des  produits  désignés  aux  numéros  tarifaires  44000-1  à 
44009-1  inclusivement   En  fr. 

44063-1  Marchandises,  sauf  les  housses  de  fauteuils  en  tissus  textiles 
et  les  marchandises  pouvant  être  importées  en  vertu  des 
numéros  tarifaires  42700-1,  42701-1,  44049-1,  44053-1, 
44057-1,  44059-1,  44060-1  et  44062-1,  devant  servir  à  la 
fabrication  ou  à  la  réparation  des  aéronefs,  des  moteurs 
d'aéronefs  et  de  leurs  pièces   En  fr. 


En  fr. 


En  fr.      En  fr. 


En  fr.       30  p.c.      En  fr. 
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44100-1  Guns,  rifles  (including  air  guns  and  air  rifles  not  being  toys), 
cannons  or  other  firearms,  n.o.p.;  cartridge  cases,  cartridges, 
primers,  percussion  caps,  wads  or  other  ammunition,  n.o.p.; 
bayonets,  swords,  fencing  foils  and  masks;  gun  or  pistol 
covers  or  cases,  game  bags,  loading  tools  and  cartridge  belts 

of  any  material   lOp.c.        13.5  p.c.  30  p.c.  Free 

on  and  after  January  1,  1986  10  p.c.        12.4  p.c.  30  p.c.  Free 

on  and  after  January  1,  1987  10  p.c.        11. 3  p.c.  30  p.c.  Free 


44125-1  Pistols,  shot-guns,  n.o.p.,  and  rifles,  including  .22  calibre 
target  rifles  but  not  including  all  other  .22  calibre  rimfire 

rifles;  parts  of  the  foregoing   Free  6  p.c.       30  p.c.  Free 

on  and  after  January  1,  1986  Free         5.8  p.c.       30  p.c.  Free 

on  and  after  January  1,  1987  Free         5.5  p.c.       30  p.c.  Free 


Electrical  instruments  and  apparatus  of  precision,  viz:  — 
Meters  or  gauges  for  indicating  and/or  recording  altitude, 
amperes,  comparisons,  capacity,  density,  depth,  distance, 
electrolysis,  flux,  force,  frequency,  humidity,  inductance, 
liquid  levels,  ohms,  operation,  power  factor,  pressure,  space, 
speed,  stress,  thrust,  synchronism,  temperature,  time,  volts, 
volume,  watts;  complete  parts  thereof;  all  of  the  foregoing 
not  to  include  geophysical  precision  instruments  excluded 
from  item  43150-1: 


44532- 1       Other  than  the  following 


on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 


44532-2     Alpha-beta  geiger  counters  and  geiger-muller  counters; 
Ceilometers; 
Concrete  testers; 

Electrical  panel  indicating  instruments; 
Fault  duration  monitors  designed  to  indicate  or  measure 
power  stability  and  disturbances; 


Free 
Free 
Free 


1.9  p.c. 
0.9  p.c. 
Free 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


Free 
Free 
Free 
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44100-1  Fusils,  carabines  (y  compris  les  fusils  et  les  carabines  à  vent  qui 
ne  sont  pas  des  jouets),  canons  ou  autres  armes  à  feu,  n.d.; 
douilles  de  cartouches,  cartouches,  amorces,  capsules  de 
fulminate,  bourres  et  autres  munitions,  n.d.;  baïonnettes, 
épées,  fleurets  et  masques  d'escrime;  fourreaux  à  fusils  et  à 
pistolets,  carnassières,  outils  à  charger  et  ceintures-cartou- 
chières de  toute  matière  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

44125-1  Pistolets,  fusils  de  chasse,  n.d.,  et  carabines,  y  compris  les 
carabines  de  calibre  .22  pour  tir  à  la  cible,  mais  à  l'exclu- 
sion de  toutes  les  autres  carabines  de  calibre  .22  à  percus- 
sion périphérique;  pièces  de  tout  ce  qui  précède  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1*' janvier  1987 

Instruments  et  appareils  électriques  de  précision,  savoir: 
compteurs  ou  jauges  pour  l'indication  et  (ou)  l'enregistre- 
ment de  l'altitude,  des  ampères,  des  comparaisons,  de  la 
capacité,  de  la  densité,  de  la  profondeur,  de  la  distance,  de 
l'électrolyse,  de  l'écoulement,  de  la  force,  de  la  fréquence,  de 
l'humidité,  de  l'inductance,  des  niveaux  liquides,  des  ohms, 
du  fonctionnement,  du  facteur  de  puissance,  de  la  pression, 
de  l'espace,  de  la  vitesse,  de  la  résistance,  de  la  poussée,  du 
synchronisme,  de  la  température,  du  temps,  des  volts,  du 
volume,  des  watts;  leurs  pièces  achevées;  tout  ce  qui  précède 
ne  devant  pas  comprendre  les  instruments  de  précision  pour 
la  géophysique  exclus  du  numéro  43150-1: 


10  p.c. 
10  p.c. 
10  p.c. 


Enfr. 
Enfr. 
Enfr. 


13.5  p.c. 
12.4  p.c. 
11.3  p.c. 


6  p.c. 
5.8  p.c. 
5.5  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


Enfr. 
Enfr. 
Enfr. 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


44532- 1      Autres  que  ce  qui  suit . 


à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


1.9  p.c. 
0.9  p.c. 
En  fr. 


30  p.c. 
30  p.c. 
30  p.c. 


En  fr. 
En  fr. 
En  fr. 


44532-2     Compteurs  Geiger  alpha- bêta  et  compteurs  Mùller; 
Célomètres; 

Appareils  d'essai  du  béton; 

Appareils  de  mesure  pour  panneaux  électriques; 

Contrôleurs  de  durée  de  panne,  conçus  de  manière  à 

indiquer  ou  à  mesurer  la  stabilité  ou  les  perturbations  de 

la  puissance; 
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Field  strength  meters; 

High  voltage  capacitance  bridges; 

Detectors  designed  for  high  voltage  inspection  and  detection 
of  leakages  and  defects  within  pipeline  coatings  or 
wrappings; 

Instruments,  except  bridges,  for  measuring  impedance; 
Instruments  for  measuring  or  detecting  nuclear  radiation; 
Instruments  for  measuring  wind  speed  or  direction; 
Interferometric  spectrophotometers  (Fourier 

transform  type); 
Meters  for  recording  or  measuring  electricity  supply,  water 

current  or  water  supply; 
Multimeters  of  the  portable  or  panel  indicating  type; 
Null  meters; 

Portable  tachometer  testers  designed  to  test  automobile 
tachometers; 

Portable  relay  test  sets  of  a  kind  designed  to  test  protective 
relays,  circuit  breakers  and  starters  in  high  tension  power 
distribution  systems; 

Portable  instruments  for  testing  motor  vehicle  engines; 

Pyrometers; 

Resistance  bridges; 

rH  and  pH  meters; 

Salinometers; 

Sonar  and  echo  sounding  equipment; 
Temperature  bridges; 

Temperature    measuring    devices    employing  resistance 

thermal  detector  sensing  elements; 
Thickness  sensors; 
Titrimeters; 
Transducers; 
Transmissometers; 

Vibration,  noise  and  spike  energy  measuring  instruments, 

analysers  and  monitors; 
Voltmeters,  panel  type; 
Wattmeters; 

Wire  spark  ^esters  designed  to  indicate  faults  in  the 
insulated  coating  of  wire  as  it  comes  from  the  extruding 
machine; 


930 


1985 


Tarif  des  douanes 


C.  42 


31 


ANNEXE  \— Suite 


Numéro 
tarifaire 


Tarif  de 

préférence 

britan- 


Tarif  de 

la  nation  Tarif  de 

la  plus  Tarif  préférence 

favorisée  général  général 


nique 


Appareils  pour  mesurer  l'intensité  de  champ; 
Ponts  de  capacité  à  haute  tension; 

Détecteurs  conçus  pour  l'inspection  à  haute  tension  et  la 
détection  des  fuites  et  des  défauts  dans  le  revêtement  ou 
l'enrobage  des  pipelines; 

Instruments,  sauf  les  ponts,  pour  mesurer  les  impédences; 

Instruments  pour  mesurer  ou  détecter  la  radiation  nucléaire; 

Instruments  pour  mesurer  la  vitesse  ou  la  direction  du  vent; 

Spectrophotomètres  interférométriques  (genre  à  transformée 
de  Fourier); 

Compteurs  pour  enregistrer  ou  mesurer  l'alimentation  en 

électricité,  le  courant  de  l'eau  ou  l'alimentation  en  eau; 
Multimètres  genre  portatif  ou  à  panneau  indicateur; 
Compteurs  de  zéro; 

Appareils  portatifs  d'essai  de  tachymètres  de  véhicules 
automobiles; 

Appareils  portatifs  d'essai  de  relais  d'un  genre  conçu  pour 
contrôler  les  relais  protecteurs,  les  disjoncteurs  et  les 
amorceurs  dans  les  réseaux  de  distribution  de  puissance  à 
haute  tension; 

Instruments  portatifs  pour  vérifier  les  moteurs  de  véhicules; 

Pyromètres; 

Ponts  de  résistances; 

rH  et  pH  mètres; 

Salinomètres; 

Matériel  sonar  et  de  sondage  ultrasons; 
Ponts  thermiques; 

Dispositifs  pour  mesurer  les  températures  qui  emploient  des 

détecteurs  thermiques  à  résistance; 
Détecteurs  d'épaisseur; 
Titrimètres; 
Transducteurs; 
Transmissomètres; 

Instruments  de   mesure,   d'analyse  et   de  contrôle  des 

vibrations,  des  bruits  et  des  pointes  d'énergie; 
Voltmètres,  genre  panneau; 
Wattmètres; 

Appareils  d'essai  du  fil  par  étincelles,  conçus  pour  indiquer 
les  défauts  dans  le  revêtement  isolant  du  fil  à  sa  sortie  de 
l'extrudeuse; 
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Parts  of  all  the  foregoing  

12.2  p.c. 

12.2  p.c. 

30  p.c. 

8  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986 

11.3  p.c. 

11.3  p.c. 

30  p.c. 

7.5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1987 

10.3  p.c. 

10.3  p.c. 

30  p.c. 

6.5  p.c. 

44545-1 

Reproducers  for  commercial  reproduction  or  duplication  of 

audio  cassette  tapes  

Free 

Free 

25  p.c. 

Free 

46201-1 

Sextants  

Free 

Free 

30  p.c. 

Free 

46245-1   Motion  picture  cameras,  video  cameras,  cameras  specifically 
designed  for  use  on  animation  stands; 
View-finders  for  use  with  the  foregoing  cameras; 
Camera  blimps; 

Dollies  or  other  mobile  mounting  units  for  the  foregoing 
cameras; 

Booms,  without  wiring,  for  use  with  microphones; 

Slide,  film  or  video  tape  editing  equipment,  namely:  editing 

machines,  splicers,  synchronizers,  viewers,  reminders  or 

combinations  thereof; 
Optical  sound  equipment; 

Digital  or  analog  mixing  consoles  incorporating  microprocessor 

or  microcomputer  control  systems;  tape  recorders  including 

video  tape  recorders; 
Parts  of  the  foregoing; 

All  the  foregoing  for  use  in  the  commercial  production  of 
motion  pictures,  animated  films  or  multi-image  slide  or  movie 

shows,  with  or  without  sound   Free  Free      30  p.c.  Free 


48200-1  Hearing  aids  and  similar  appliances  and  batteries  for  use 
therewith;  battery  chargers  and  battery  testers  for  use  with 
the  foregoing;  all  the  foregoing  for  use  by  deaf  persons; 
electronic  ear-training  apparatus,  including  microphones, 
headsets,  record-turning  devices  and  tone  arms,  designed  for 
use  by  or  for  the  training  of  the  deaf;  communications 
devices  for  use  with  electric  telegraph  and  telephone 
apparatus  when  for  use  in  communicating  by  or  with  deaf 
persons;  closed  captioning  devices  for  attachment  to  televi- 
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Tarif  de 
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Tarif  de 
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Tarif  préférence 

tarifaire 

nique 
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général  général 

Pièces  de  tout  ce  qui  précède  

12.2  p.c. 

12.2  p.c. 

30  p.c. 

8  p.c. 

Ck  crwnnif^r  Hii  1 

iftnviPT  1  QR^ 

1  1     n  r 

1  1  1  n  r 

30  p.c. 

7.5  p.c. 

à  compter  du  1" 

janvier  1987 

10.3  p.c. 

10.3  p.c. 

30  p.c. 

6.5  p.c. 

44545-1 

Reproducteurs   pour   la   reproduction   ou  la 

duplication 

commerciale  des  audiocassettes  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

En  fr. 

46201-1 

Sextants  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

En  fr. 

46245-1   Caméras  cinématographiques,  caméras  vidéo,  caméras  conçues 
expressément  pour  être  utilisées  sur  des  bancs  d'animation; 
Viseurs  devant  servir  avec  les  caméras  ci-dessus; 
Caissons  insonores  pour  caméras; 

Chariots  ou  autres  unités  mobiles  pour  les  caméras  ci-dessus; 
Grues,  sans  filerie,  devant  servir  avec  des  microphones; 
Équipement  de  montage  de  diapositives,  de  films  ou  de  bandes 

magnétoscopiques,  à  savoir:  machines  de  montage,  colleuses, 

appareils  à  synchroniser,  visionneuses,  réenrouleuses  ou  leurs 

combinaisons; 
Équipement  de  son  optique; 

Pupitres  de  mixage  numériques  ou  analogiques,  comprenant  des 
systèmes  de  commande  par  microprocesseur  ou  micro- 
ordinateur, des  magnétophones  et  des  magnétoscopes; 
Pièces  de  ce  qui  précède; 

Tout  ce  qui  précède  devant  servir  à  la  production  commer- 
ciale de  films  cinématographiques,  de  films  animés  ou  de 
diaporamas  ou  de  présentations  cinématographiques  à  images 

multiples,  avec  ou  sans  son   En  fr.  En  fr.       30  p.c.      En  fr. 

48200-1  Aides  auditifs  et  appareils  semblables  et  leurs  piles,  chargeurs 
et  vérificateurs  de  piles  devant  servir  avec  ce  qui  précède; 
tout  ce  qui  précède  devant  être  utilisé  par  des  sourds; 
appareils  électroniques  pour  former  l'oreille,  y  compris  les 
microphones,  les  écouteurs,  les  tournedisques  et  les  bras 
acoustiques,  conçus  pour  l'usage  ou  l'instruction  des  sourds; 
dispositifs  de  communications  devant  servir  avec  des 
appareils  télégraphiques  et  téléphoniques  électriques 
lorsqu'ils  doivent  être  utilisés  pour  communiquer  par  ou  avec 
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Tariff 

sion  receiving  sets;  parts  of  the  foregoing;  under  such 

regulations  as  the  Minister  may  prescribe   Free 

Free 

Free 

Free 

Machinery  and  apparatus  for  use  in  exploratory  or  discovery 
work  in  connection  with  oil  or  natural  gas  wells  or  for  the 
development,  maintenance,  testing,  depletion  or  production 
of  such  wells  up  to  and  including  the  wellhead  assembly  or 
surface  oil  pumping  unit;  well-drilling  machinery  and 
apparatus  for  use  in  the  exploration,  discovery,  development 
or  operation  of  potash  or  rock  salt  deposits;  these  provisions 
shall  not  include  geophysical  precision  instruments  provided 
for  in  item  43150-1  and  automotive  vehicles  or  chassis  on 
which  the  machinery  and  apparatus  are  mounted: 


All  other  machinery  and  apparatus,  and  parts  thereof;  parts 
of  goods  enumerated  in  item  49103-1: 


49104-  1         Other  than  the  following   5  p.c.  10  p.c.       20  p.c.      5  p.c. 

on  and  after  January  1,  1986  5  p.c.  9.9  p.c.  20  p.c.  5  p.c. 
on  and  after  January  1,  1987        5  p.c.         9.2  p.c.       20  p.c.      5  p.c. 

49 1 05-  1         Bolted  steel  tanks; 

Equipment  for  testing/inspecting  physical  properties; 
Filter  presses; 

Flexible  metal  tubing,  non- electric; 

Oil  well  pressure  maintenance  or  pressure  improvement 
equipment; 

Pressure  measuring/controlling  instruments; 
Roller  chain:  power  transmission,  conveyor,  and  offset 
sidebar  types; 

Scientific  equipment  for  océanographie  exploration  and 

discovery  work; 
Seismic  instruments; 
Surveying  instruments; 

Parts  of  all  the  foregoing,  other  than  wing  unions  for  oil 
well  pressure  maintenance  or  pressure  improvement 

equipment   Free  Free         Free  Free 


934 


1985 


Tarif  des  douanes 
ANNEXE  {—Suite 


C.  42 


35 


Tarif  de 

Tarif  de 

préférence 

la  nation 

Tarif  de 

Numéro 

britan- 

la plus 

Tarif  préférence 

tarifaire 

nique 

favorisée 

général  général 

les  sourds;  dispositifs  devant  être  fixés  aux  appareils  récep- 
teurs de  télévision  et  conçus  pour  capter  le  service  de  sous- 
titrage  invisible;  pièces  de  ce  qui  précède;  selon  les  règle- 
ments que  peut  prescrire  le  Ministre   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

Machines  et  appareils  utilisés  dans  les  travaux  d'exploration  ou 
de  découverte  se  rattachant  aux  puits  de  pétrole  ou  de  gaz 
naturel  ou  pour  la  mise  en  valeur,  l'entretien,  l'essai, 
l'épuisement  ou  la  mise  en  exploitation  de  ces  puits  jusqu'à  et 
y  compris  les  têtes  d'éruption  ou  les  unités  de  pompage  du 
pétrole  en  surface;  machines  et  appareils  de  forage,  employés 
à  l'exploration,  la  découverte,  la  mise  en  valeur  ou  l'exploita- 
tion de  gisements  de  potasse  ou  de  sel  gemme;  ces  disposi- 
tions ne  visent  pas  les  instruments  de  précision  pour  la 
géophysique  mentionnés  au  numéro  43150-1  et  les  voitures 
automobiles  ou  les  châssis  sur  lesquels  les  machines  et  les 
appareils  sont  montés: 

Autres  machines  et  appareils  et  leurs  pièces;  pièces  des 
articles  énumérés  dans  le  numéro  tarifaire  49103-1: 


49104-  1         Autres  que  ce  qui  suit   5  p.c.  lOp.c.       20  p.c.       5  p.c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986  5  p.c.  9.9  p.c.  20  p.c.  5  p.c. 
à  compter  du  1"  janvier  1987        5  p.c.         9.2  p.c.       20  p.c.       5  p.c. 

49105-  1         Réservoirs  en  acier  boulonné; 

Matériel  de  vérification  ou  d'inspection  des  propriétés 

physiques; 
Filtre-presses; 

Tubes  de  métal  flexibles,  non- électriques; 

Matériel  pour  maintenir  ou  améliorer  la  pression  dans  les 

puits  de  pétrole; 
Appareils  mesureurs- régulateurs  de  pression; 
Chaînes  à  galets  types  transporteurs  et  convoyeurs  à 

moteur  et  type  barre  latérale  décalée; 
Matériel  scientifique  pour  les  travaux  d'exploration  et  de 

découverte  océanographiques; 
Instruments  de  sismologie; 
Instruments  d'arpentage; 

Pièces  de  tout  ce  qui  précède,  autres  que  les  raccords 
union  à  ailettes  pour  matériel  pour  maintenir  ou 

améliorer  la  pression  dans  les  puits  de  pétrole   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 
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M^achinerv  find  j^nnaratiis  for  ii^e  in  rpcnvprinQ  ntitl  nrodiicino 
crude  oil  from  shales,  oil-sands  or  far-sands;  parts  of  the 
foregoing: 

49215-1 

Other  than  the  following  

nn  jinH  aftpr  laniifirv  1    1  Q8fi 

on  and  after  January  1,  1987 

5  p.c. 
5  p.c. 

7.6  p.c. 
7  2  n  c 
6.8  p.c. 

20  p.c. 
20  p.c. 

5  p.c. 

4.  s  n  r 

4.5  p.c. 

49216-1 

Flexible  metal  tubing,  non- electric; 

Wheel  type  integral  excavating  front- end  loaders  with 

UULKffl    LUfJULliy  J Ur  ^cricrui   yUrpUoi:   Uoc   III   cA-LcoA   UJ  lU 

cubic  yards,  and  parts  thereof  

Free 

Free 

Free 

Free 

49220-1 

Materials  for  use  in  the  manufacture  of  the  goods  specified  in 
tariff  items  49101-1    49102-1    49103-1    49104-1  49105-1 
49106-1,  49110-1,  49201-1,  49202-1,  49205-1,  49215-1, 
49216-1  and  49217-1   

Free 

Free 

Free 

Free 

50075-1 

Timber,  lumber  and  mouldings  of  wood,  n.o.p  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 

7  6  n  c 
7.2  p.c. 
6.8  p.c. 

1  f\  n  c 
7.2  p.c. 
6.8  p.c. 

25  D  c 
25  p.c. 
25  p.c. 

Free 
Free 
Free 

50603-2  Field  hockey  sticks  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 

4.3  p.c. 
4.1  p.c. 
4  p.c. 

4.3  p.c. 
4.1  p.c. 
4  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 

Free 
Free 
Free 

51 170-1 

Football   equipment,    namely:    helmets,  face   masks  and 
shoulder  pads  

Free 

Free 

30  p.c. 

Free 

53010-1 

Slivers,  wholly  or  in  part  of  wool,  not  containing  man-made 
fibres  or  glass  fibres  per  kilogram 

Free 

Free 

33  cts. 

53220-1 

Woven  fabrics,  composed  wholly  or  in  chief  part  by  weight  of 
yarns  of  wool  or  hair,  not  exceeding  in  weight  135  g/m^, 
when  imported  in  the  gray  or  unfinished  condition,  for  the 
purpose  of  being  dyed  or  finished  in  Canada  

Free 

12.5  p.c. 

30  p.c. 

Free 

and,  per  kilogram  44  cts. 
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Machines  et  appareils  utilisés  pour  la  récupération  et  la 
production  de  pétrole  brut  à  partir  des  schistes,  des  sables 
pétrolifères  ou  des  sables  bitumineux;  pièces  de  ces  articles: 


49215-1 

Autres  que  ce  qui  suit  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

5  p.c. 
5  p.c. 
5  p.c. 

7.6  p.c. 
7.2  p.c. 
6.8  p.c. 

20  p.c. 
20  p.c. 
20  p.c. 

5  p.c. 
4.5  p.c. 
4.5  p.c. 

49216-1 

Tubes  de  metal  flexibles,  non- électriques; 

Tracto- chargeurs  excavateurs,  à  benne  frontale,  sur  roues, 
ayant  une  benne  pour  usage  général  d'une  contenance  de 
plus  de  16  verges  cubes,  et  leurs  pièces  

Enfr. 

Enfr. 

En  fr. 

En  fr. 

49220-1 

Matières  employées  à  la  fabrication  des  produits  repris  aux 
numéros  tarifaires  49101-1,  49102-1,  49103-1,  49104-1, 
49105-1,  49106-1,  49110-1,  49201-1,  49202-1,  49205-1, 
49215-1,49216-1  et  49217-1  

En  fr. 

Enfr. 

En  fr. 

En  fr. 

50075-1 

Bois  de  charpente,  bois  de  construction  et  moulures  en  bois,  n.d. 

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

7.6  p.c. 
7.2  p.c. 
6.8  p.c. 

7.6  p.c. 
7.2  p.c. 
6.8  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 

Enfr. 
Enfr. 
En  fr. 

50603-2 

Crosses  de  hockey  sur  gazon  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

4.3  p.c. 
4.1  p.c. 
4  p.c. 

4.3  p.c. 
4.1  p.c. 
4  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 

En  fr. 
En  fr. 
Enfr. 

51170-1 

Equipement  de  football  américain,  à  savoir:  casques,  protec- 
teurs faciaux  et  épaulières  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

Enfr. 

53010-1 

Rubans,  en  totalité  ou  en  partie  de  laine,  ne  contenant  pas  de 

fibres  artificielles  ou  synthétiques  ou  de  fibres  de  verre  

 le  kilogramme 

Enfr. 

Enfr. 

33  c. 

53220-1 

Tissus  composés,  en  tout  ou  en  majeure  partie,  quant  au  poids, 
de  filés  de  laine  ou  de  poil,  ne  pesant  pas  plus  de  135  g/m^  et 
importés  écrus  ou  incomplètement  ouvrés  afin  d'être  teints  ou 

finis  au  Canada  

et,  le  kilogramme 

Enfr. 

12.5  p.c. 

30  p.c. 
44  c. 

En  fr. 
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56940-1   Firemen's  helmets;  safety  helmets  for  industrial  purposes; 

welders'  helmets  and  welders'  face  shields;  parts  of  the 


jore  going  

1  1 

f7f 

1  1 

1  1 

Leather  for  use  exclusively  in  manufacturing  gloves  or  leather 
clothing: 

60750-1 

Other  than  the  following  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 

Free 
Free 
Free 

6  p.c. 
5.8  p.c. 
5.5  p.c. 

10  p.c. 
10  p.c. 
10  p.c. 

Free 
Free 
Free 

60751-1 

Sueded  cattle  hide  leather  

Free 

7.5  p.c. 

10  p.c. 

Free 

60752-1 

Leather,  consisting  of  beef-cattle  hides,  horse-hides  or 
sheepskins,  but  not  including  suedes,  cabrettas,  Spanish 

capes  or  African  capes  

on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 

Free 
Free 
Free 

8.1  p.c. 
7.8  p.c. 
7.5  p.c. 

20  p.c. 
20  p.c. 
20  p.c. 

Free 
Free 
Free 

Goods  (not  including  alcoholic  beverages,  cigars,  cigarettes  and 
manufactured  tobacco  except  where  specifically  provided 
therefor)  acquired  abroad  by  a  resident  or  temporary 
resident  of  Canada  or  by  a  former  resident  who  is  returning 
to  Canada  to  resume  residence  for  his  personal  or  household 
use  or  as  souvenirs  or  gifts,  but  not  bought  on  commission  or 
as  an  accommodation  for  any  other  person  or  for  sale,  and 
declared  by  him  at  the  time  of  his  return  to  Canada,  under 
such  regulations  as  the  Minister  may  prescribe: 


70310-1  Valued  at  not  more  than  one  hundred  dollars  (including 
alcoholic  beverages  not  exceeding  forty  ounces,  and 
tobacco  not  exceeding  fifty  cigars,  two  hundred  cigarettes 
and  two  pounds  of  manufactured  tobacco)  and  included  in 
the  baggage  accompanying  the  person  returning  from 
abroad  after  an  absence  from  Canada  of  not  less  than 

forty-eight  hours   Free  Free  Free  Free 
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56940-1 

Casques  pour  pompiers;  casques  de  sécurité  aux  fins  industriel- 

/»z>  nui  Tivp/^'hn^t 

Fn  fr 

Fn  fr 

Fn  1  r 

L^Il    1 1 

Fn  fr 

Cuir  devant  servir  exclusivement  à  la  fabrication  de  gants  ou  de 

vêtements  en  cuir: 

ou / jU- 1 

Autres  que  ce  qui  suit  

tn  ir. 

6  p.c. 

1  u  p.c 

Pn  fr 

un  ir. 

a  compter  au  i   janvier  i7oo 

Pn  fr 

i_,n  ir. 

^  9.  r\  c- 
J.o  p.c. 

1  fl  r- 

1  u  p.c 

Pn  fr 

un  1  r. 

à  compter  du  l'"^  janvier  1987 

En  fr. 

j.j  p.c. 

lU  p.c 

t,n  tr. 

60751-1 

Cuir  de  peaux  de  bœufs  suédé 

En  fr. 

7.5  p.c. 

10  p.c 

En  fr. 

60752-1 

Cuir,  consistant  en  peaux  de  bœufs,  peaux  de  chevaux,  ou 

peaux  de  moutons,  mais  ne  comprenant  pas  les  suèdes,  le 

cuir  de  chevrettes,  de  moutons  espagnols  ou  de  moutons 

africains  

En  fr. 

8.1  p.c. 

20  p.c. 

En  fr. 

à  compter  du  1"  janvier  1986 

En  fr. 

7.8  p.c. 

20  p.c. 

En  fr. 

à  compter  du  1"  janvier  1987 

En  fr. 

7.5  p.c. 

20  p.c. 

En  fr. 

Marchandises  (à  l'exclusion  des  boissons  alcooliques,  des 
cigares,  des  cigarettes  et  du  tabac  fabriqué,  sauf  lorsqu'ils 
sont  expressément  dénommés  ailleurs)  acquises  à  l'étranger 
par  un  résident  ou  un  résident  temporaire  du  Canada  ou  par 
un  ancien  résident  revenant  au  Canada  pour  reprendre 
résidence,  pour  son  usage  personnel  ou  domestique,  ou 
comme  souvenirs  ou  cadeaux,  mais  non  achetées  à  la 
demande  d'autres  personnes  ni  pour  rendre  service,  ni  pour  la 
vente,  et  déclarées  par  ladite  personne  lors  de  son  retour  au 
Canada,  selon  les  règlements  que  peut  établir  le  Ministre: 

70310-1  Évaluées  au  plus  à  cent  dollars  (y  compris  les  boissons 
alcooliques  ne  dépassant  pas  quarante  onces  et  une 
quantité  de  tabac  n'excédant  pas  cinquante  cigares,  deux 
cents  cigarettes  et  deux  livres  de  tabac  fabriqué)  et 
contenues  dans  les  bagages  accompagnant  la  personne 
revenant  de  l'étranger  après  une  absence  du  Canada  d'au 

moins  quarante-huit  heures   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 
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Notwithstanding  the  provisions  of  this  Act  or  any  other 
Act,  the  value  for  duty  as  otherwise  determined  under  the 
Customs  Act  in  the  case  of  any  goods  described  under  tariff 
items  70310-1,  70311-1  and  70312-1  which,  but  for  the  fact 
that  the  value  thereof  exceeds  the  maximum  value  specified 
in  such  items,  would  have  been  entitled  to  entry  under  one  of 
those  items,  shall  be  reduced  by  an  amount  equal  to  the  value 
specified  in  those  items. 

Goods  entitled  to  entry  under  any  item  of  this  heading  shall 
be  exempt  from  all  other  imposts  notwithstanding  the  provi- 
sions of  this  Act  or  any  other  Act. 

The  Minister  by  regulation  may,  notwithstanding  any  other 
provision  in  customs  legislation  relating  to  the  entry  of  goods, 
excuse  a  person  from  any  requirement  for  making  a  written 
declaration  or  entry  with  respect  to  goods  entitled  to  entry 
under  any  item  of  this  heading. 

The  Governor  in  Council  may,  by  order,  on  the  recommenda- 
tion of  the  Minister  of  Finance,  reduce  the  maximum  value  of 
goods  that  are  entitled  to  entry  under  any  item  of  this  heading 
but  every  order  made  pursuant  to  this  authority  shall  be 
published  in  the  Canada  Gazette,  and  shall  cease  to  have  any 
force  or  effect  with  respect  to  any  period  following  the  180th 
day  from  the  date  of  its  making  or,  if  Parliament  is  not  then 
sitting,  the  15th  day  next  thereafter  that  Parliament  is  sitting, 
unless  not  later  than  that  day  the  order  is  approved  by  resolu- 
tion adopted  by  both  Houses  of  Parliament. 


70905-1   Goods,  including  containers  or  coverings  filled  or  empty,  the 


growth,  produce  or  manufacture  of  Canada,  after  having 
been  exported  therefrom,  if  the  goods  are  returned  without 
having  been  advanced  in  value  or  improved  in  condition  by 
any  process  of  manufacture  or  other  means,  or  combined 


with  any  other  article  abroad 


Free 


Free 


Free 


Free 
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Nonobstant  les  dispositions  de  la  présente  loi  ou  de  toute 
autre  loi,  la  valeur  en  douane  qui  serait  autrement  détermi- 
née en  vertu  de  la  Loi  sur  les  douanes  dans  le  cas  de  toutes 
marchandises  décrites  aux  numéros  tarifaires  70310-1, 
70311-1  et  70312-1,  lesquelles,  n'eut  été  du  fait  que  leur 
valeur  dépasse  les  limites  prévues  à  ces  numéros,  auraient  été 
admissibles  en  vertu  desdits  numéros,  sera  réduite  d'un 
montant  égal  à  la  valeur  maximale  spécifiée  auxdits  numé- 
ros. 

Les  marchandises  admises  en  vertu  d'un  des  numéros  de  la 
présente  rubrique  seront  exemptes  de  toute  autre  imposition 
nonobstant  les  dispositions  de  la  présente  loi  ou  de  toute  autre 


Le  Ministre  peut,  par  voie  de  règlement,  nonobstant  toute 
autre  disposition  que  renferme  la  législation  douanière  concer- 
nant l'importation  de  marchandises,  exempter  une  personne  de 
toute  exigence  de  présenter  une  attestation  ou  une  déclaration 
écrite  à  l'égard  de  marchandises  dont  l'importation  est  permise 
en  vertu  d'un  des  numéros  tarifaires  de  la  présente  rubrique. 

Le  Gouverneur  en  conseil  peut,  par  décret,  sur  la  recomman- 
dation du  ministre  des  Finances,  réduire  la  valeur  maximale  des 
marchandises  dont  l'importation  est  permise  en  vertu  d'un  des 
numéros  tarifaires  de  la  présente  rubrique  mais  chaque  décret 
rendu  en  vertu  de  cette  autorisation  devra  être  publié  dans  la 
Gazette  du  Canada  et  cessera  d'être  en  vigueur  ou  d'avoir  effet 
relativement  à  toute  période  postérieure  au  180' jour  qui  suit  la 
date  de  son  établissement  ou,  si  le  Parlement  ne  siège  pas  à  ce 
moment-là,  au  15'  jour  où  il  siège  par  la  suite,  à  moins  que,  ce 
jour-là  au  plus  tard,  le  décret  n'ait  été  approuvé  par  une 
résolution  adoptée  par  les  deux  Chambres  du  Parlement. 


70905-1    Marchandises,  y  compris  les  contenants  ou  les  enveloppes 


remplies  ou  vides,  cultivées,  produites  ou  fabriquées  au 
Canada,  après  avoir  été  exportées  hors  du  Canada,  si  les 
marchandises  doivent  être  retournées  sans  avoir  reçu  de  plus- 
value  ni  d'amélioration  dues,  entre  autres  choses,  à  un 
procédé  de  fabrication  quelconque,  ou  sans  avoir  été  unies  à 

un  autre  article  quelconque  à  l'étranger   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 


Ici. 
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All  the  foregoing  under  such  regulations  as  the  Minister 
may  prescribe. 

Any  such  goods  on  which  a  refund  of  duty  or  allowance  of 
drawback  has  been  made  shall  not  be  admitted  to  entry 
under  this  item  except  upon  payment  of  duties  equal  to  the 
refund  or  drawback  allowed; 

Any  of  such  goods  manufactured  in  bond  or  under  excise 
regulations  in  Canada  and  exported  shall  not  be  admitted  to 
entry  except  upon  payment  of  the  Customs  or  Excise  duties 
to  which  they  would  have  been  liable  had  they  not  been 
exported  from  Canada; 

Where  the  Minister  is  satisfied  that  a  quantity  of  contain- 
ers in  a  usable  condition  has  previously  been  exported  from 
Canada  he  may  by  regulation  permit  the  importation  free  of 
customs  duty  of  a  like  quantity  of  similar  containers  which 
are  not  the  growth,  produce  or  manufacture  of  Canada. 

70910-1  Goods,  including  containers  or  coverings  filled  or  empty,  which 
have  once  been  entered  for  consumption  in  Canada  and  have 
been  exported  therefrom,  if  the  goods  are  returned  without 
having  been  advanced  in  value  or  improved  in  condition  by 
any  process  of  manufacture  or  other  means,  or  combined 

with  any  other  article  abroad   Free  Free         Free  Free 

All  the  foregoing  under  such  regulations  as  the  Minister 
may  prescribe. 

Any  such  goods  on  which  a  refund  of  duty  or  allowance  of 
drawback  has  been  made  shall  not  be  admitted  to  entry 
under  this  item  except  upon  payment  of  duties  equal  to  the 
refund  or  drawback  allowed; 

Any  of  such  goods  manufactured  in  bond  or  under  excise 
regulations  in  Canada  and  exported  shall  not  be  admitted  to 
entry  except  upon  payment  of  the  Customs  or  Excise  duties 
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général  général 

Tout  ce  qui  précède,  en  vertu  de  règlements  que  peut 
prescrire  le  Ministre. 

Aucune  semblable  marchandise  sur  laquelle  il  y  a  eu 
remboursement  de  droits  ou  octroi  de  drawback  ne  doit  être 
admise  en  vertu  du  présent  numéro  sauf  en  payant  des  droits 
équivalant  au  remboursement  ou  au  drawback  accordé; 

Aucun  de  ces  produits  fabriqués  en  entrepôt  ou  sous  le 
régime  de  règlements  d'accise  au  Canada  et  exportés,  ne  doit 
être  admis  autrement,  sauf  sur  le  paiement  des  droits  de 
douane  ou  d'accise  auxquels  il  aurait  été  assujetti  s'il  n'avait 
pas  été  exporté  hors  du  Canada; 

Le  Ministre,  s'il  est  convaincu  qu'une  quantité  de  conte- 
nants dans  un  état  utilisable  a  antérieurement  été  exportée 
hors  du  Canada,  peut  édicter  un  règlement  permettant 
l'importation  en  franchise  d'une  quantité  analogue  de 
contenants  semblables  qui  ne  sont  pas  de  production,  ni  de 
fabrication  canadienne. 

70910-1  Marchandises,  y  compris  les  contenants  ou  les  enveloppes 
remplies  ou  vides,  qui  sont  déjà  entrées  au  Canada  pour  la 
consommation  et  qui  en  ont  été  exportées,  si  les  marchandi- 
ses doivent  être  retournées  sans  avoir  reçu  de  plus-value  ni 
d'amélioration  dues,  entre  autres  choses,  à  un  procédé  de 
fabrication  quelconque,  ou  sans  avoir  été  unies  à  un  autre 

article  quelconque  à  l'étranger   En  fr.  En  fr.        En  fr.      En  fr. 

Tout  ce  qui  précède,  en  vertu  de  règlements  que  peut 
prescrire  le  Ministre. 

Aucune  semblable  marchandise  sur  laquelle  il  y  a  eu 
remboursement  de  droits  ou  octroi  de  drawback  ne  doit  être 
admise  en  vertu  du  présent  numéro  sauf  en  payant  des  droits 
équivalant  au  remboursement  ou  au  drawback  accordé; 

Aucun  de  ces  produits  fabriqués  en  entrepôt  ou  sous  le 
régime  de  règlements  d'accise  au  Canada  et  exportés,  ne  doit 
être  admis  autrement,  sauf  sur  le  paiement  des  droits  de 
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to  which  they  would  have  been  liable  had  they  not  been 
exported  from  Canada; 

Where  the  Minister  is  satisfied  that  a  quantity  of  contain- 
ers in  a  usable  condition  has  previously  been  exported  from 
Canada  he  may  by  regulation  permit  the  importation  free  of 
customs  duty  of  a  like  quantity  of  similar  containers  which 
are  not  the  growth,  produce  or  manufacture  of  Canada. 

93205  —  Synthetic  organic  dyestuffs  (including  pigment 
dyestuffs);  synthetic  organic  products  of  a  kind  used  as 
luminophores;  products  of  the  kind  known  as  optical 
bleaching  agents,  substantive  to  the  fibre;  natural 
indigo: 


Except  that  in  the  case  of  Red  Lake  C  pigment  dyestuff,  the 
British  Preferential  Tariff  and  the  rates  of  duty  set  out  in 
subsections  3(2.2)  to  (2.6)  of  this  Act  do  not  apply. 


93205-3      Pigment  dyestuffs,  n.o.p, 


10  p.c. 
10  p.c. 
10  p.c. 


13.1  p.c. 
12.8  p.c. 
12.5  p.c. 


25  p.c.  8.5  p.c. 
25  p.c.  8.5  p.c. 
25  p.c.      8  p.c. 


on  and  after  January  1,  1986 
on  and  after  January  1,  1987 


944 


1985 


Tarifées  douanes 
ANNEXE  \~Fin 


C.  42 


45 


Tarif  de 

Tarif  de 

préférence 

la  nation 

Tarif  de 

Numéro 

britan- 

la plus 

Tarif  préférence 

tarifaire 

nique 

favorisée 

général  général 

douane  ou  d'accise  auxquels  il  aurait  été  assujetti  s'il  n'avait 
pas  été  exporté  hors  du  Canada; 

Le  ministre,  s'il  est  convaincu  qu'une  quantité  de  conte- 
nants dans  un  état  utilisable  a  antérieurement  été  exportée 
hors  du  Canada,  peut  édicter  un  règlement  permettant 
l'importation  en  franchise  d'une  quantité  analogue  de 
contenants  semblables  qui  ne  sont  pas  de  production,  ni  de 
fabrication  canadienne. 

93205  —  Matières  colorantes  organiques  synthétiques; 
produits  organiques  synthétiques  du  genre  de  ceux 
utilisés  comme  «luminophores»;  produits  des  types  dits 
«agents  de  blanchiment  optique»,  fixables  sur  fibre; 
indigo  naturel: 

93205-3      Matières  colorantes,  n.d  

à  compter  du  1"  janvier  1986 
à  compter  du  1"  janvier  1987 

Toutefois,  lorsqu'il  s'agit  de  la  matière  colorante  Red  Lake 
C,  le  Tarif  de  préférence  britannique  et  les  taux  de  droits 
établis  aux  paragraphes  3(2.2)  à  (2.6)  de  la  présente  loi  ne 
s'appliquent  pas. 
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lOp.c.  13.1  p.c.  25p.c.  8.5  p.c. 
lOp.c.  12.8  p.c.  25  p.c.  8.5  p.c. 
10  p.c.        12.5  p.c.       25  p.c.      8  p.c. 
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53215-1   Woven  fabrics  composed  wholly  or  in  chief  part  by  weight  of 

yarns  of  wool  or  hair  and  weighing  not  more  than  305g/m^, 

n.o.p  

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c. 

and,  per  kilogram 

13.2  cts. 

18.3  cts. 

88  cts. 

on  and  after  January  1,  1986 

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c. 

and,  per  kilogram 

6.6  cts. 

9.3  cts. 

88  cts. 

on  and  after  January  1,  1987 

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c. 

and,  per  kilogram 

88  cts. 

The  total  duty  leviable  shall  not  be  in  excess 

of  per  kilogram 

$1.32 

$2.43 

Total  duty  leviable  under  the  Most- Favoured- Nation  Tariff 
shall  be  set  by  the  Deputy  Minister,  effective  July  1  of  each 
year,  to  equate  to  an  ad  valorem  rate  of  11.8  p.c,  based  on 
Statistics  Canada  import  statistics  for  this  item  for  the  most 
recent  three  calendar  years. 

Total  duty  leviable  under  the  British  Preferential  Tariff 
shall  be  set  by  the  Deputy  Minister,  effective  July  1  of  each 
year,  to  equate  to  54.5  per  cent  of  the  total  duty  leviable  under 
the  Most- Favoured- Nation  Tariff. 

The  Deputy  Minister  shall,  on  or  before  June  1  of  each  year, 
cause  to  be  published  in  the  Canada  Gazette  the  total  duty 
leviable  under  each  Tariff  which  will  be  effective  from  July  1 
to  June  30. 
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53215-1 

Tissus  composés  en  tout  ou  en  majeure  partie,  quant  au  poids, 

de  filés  de  laine  ou  de  poil  et  ne  pesant  pas  plus  de  305g/m^, 

n.d  

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c.  — 

-                        et,  le  kilogramme 

13.2  c. 

18.3  c. 

88  c. 

à  compter  du  1"  janvier  1986 

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c.  — 

et,  le  kilogramme 

6.6  c. 

9.3  c. 

88  c. 

à  compter  du  1*' janvier  1987 

18  p.c. 

25  p.c. 

40  p.c.  — 

et,  le  kilogramme 

88  c. 

Le  droit  total  imposable  ne  doit  pas 

dépasser  le  kilogramme 

$1.32 

$2.43 

Le  sous-ministre  doit  établir  le  droit  total  imposable  qui 
s'appliquera  en  vertu  du  Tarif  de  la  nation  la  plus  favorisée  à 
compter  du  juillet  de  chaque  année;  ce  droit  équivaudra  à 
un  taux  ad  valorem  de  1 1.8  p.c,  calculé  à  partir  des  statisti- 
ques de  Statistique  Canada  sur  les  importations  pour  ce 
numéro  tarifaire  pour  les  trois  dernières  années  civiles. 

Le  sous-ministre  doit  établir  le  droit  total  imposable  qui 
s'appliquera  en  vertu  du  Tarif  de  préférence  britannique  à 
compter  du  1^''  juillet  de  chaque  année;  ce  droit  équivaudra  à 
54.5  p.c.  du  droit  total  imposable  en  vertu  du  Tarif  de  la 
nation  la  plus  favorisée. 

Le  sous-ministre  doit,  au  plus  tard  le  I''  juin  de  chaque 
année,  faire  publier  dans  la  Gazette  du  Canada  le  droit  total 
imposable  du  1^'  juillet  au  30  juin  en  vertu  de  chacun  des 
Tarifs. 

QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1986 
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CHAPTER  43 


CHAPITRE  43 


An  Act  to  amend  the  Canadian  Institute  for 
International  Peace  and  Security  Act 
and  certain  other  Acts  in  relation 
thereto 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'Institut  canadien 
pour  la  paix  et  la  sécurité  mondiales  et 
certaines  autres  lois  connexes 


[Assented  to  29th  October.  1985] 


[Sanctionnée  le  29  octobre  1985] 


1984,  c.  37 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


1984,  ch.  37 


1.  The  long  title  of  the  French  version  of 
the  Canadian  Institute  for  International 
Peace  and  Security  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"Loi  constituant  l'Institut  canadien  pour 
la  paix  et  la  sécurité  internationales" 

2.  Section  1  of  the  French  version  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

Titre  abrégé  "1.  Loi  sur  l'Institut  Canadien  pour  la 

paix  et  la  sécurité  internationales. 

3.  The  definition  "Institut"  in  section  2  of 
the  French  version  of  the  said  Act  is  repealed 

.   and  the  following  substituted  therefor: 

"«Institut»  L'Institut  canadien  pour  la  paix 
et  la  sécurité  internationales  constitué 
par  la  présente  loi." 

4.  Sections  3  and  4  of  the  French  version 
of  the  said  Act  are  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

Constitution  "3.  Est   coustitué   I'lnstitut  canadien 

pour  la  paix  et  la  sécurité  internationales, 
doté  de  la  personnalité  morale  et  composé 
d'au  plus  dix-sept  administrateurs,  dont  le 


«Institut» 

"Institute" 


1.  Le  titre  intégral  de  la  version  française 
de  la  Loi  sur  l'Institut  canadien  pour  la  paix 
et  la  sécurité  mondiales  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«Loi  constituant  l'Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  internationales» 

2.  L'article  1  de  la  version  française  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«1.  Loi  sur  l'Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  internationales». 

3.  La  définition  de  «Institut»,  à  l'article  2 
de  la  version  française  de  la  même  loi,  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«Institut»  L'Institut  canadien  pour  la  paix 
et  la  sécurité  internationales  constitué 
par  la  présente  loi.» 

4.  Les  articles  3  et  4  de  la  version  fran- 
çaise de  la  même  loi  sont  abrogés  et  rempla- 
cés par  ce  qui  suit  : 

«3.  Est  constitué  l'Institut  canadien 
pour  la  paix  et  la  sécurité  internationales, 
doté  de  la  personnalité  morale  et  composé 
d'au  plus  dix-sept  administrateurs,  dont  le 


Titre  abrégé 


«Institut» 

"Institute" 


Constitution 
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président  et  l'administrateur  délégué, 
nommés  conformément  aux  articles  6  à  8. 


président  et  l'administrateur  délégué, 
nommés  conformément  aux  articles  6  à  8. 


MISSION 

Mission  4.  L'Institut  a  pour  mission  d'accroître 

la  connaissance  et  la  compréhension  des 
questions  relatives  à  la  paix  et.  à  la  sécurité 
internationales  d'un  point  de  vue  canadien, 
particulièrement  en  matière  de  limitation 
des  armements,  de  désarmement,  de 
défense  et  de  solution  des  conflits,  ainsi 
que  : 

a)  de  stimuler,  subventionner  et  pour- 
suivre des  recherches  en  matière  de  paix 
et  de  sécurité  internationales; 

b)  de  stimuler  les  travaux  de  haut 
niveau  en  matière  de  paix  et  de  sécurité 
internationales; 

c)  de  faire  des  études  et  proposer  des 
idées  et  politiques  pour  le  progrès  de  la 
paix  et  de  la  sécurité  internationales; 

d)  de  recueillir  et  diffuser  des  informa- 
tions et  encourager  des  débats  publics 
sur  les  questions  relatives  à  la  paix  et  à 
la  sécurité  internationales." 

5.  Section  18  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Expenses  "ig.  Each  director,  including  the  Chair- 

man and  the  Executive  Director,  is  entitled 
to  be  paid  such  reasonable  travel  and 
living  expenses  incurred  by  him  while 
absent  from  his  ordinary  place  of  residence 
in  the  performance  of  his  duties  as  are 
fixed  by  the  Board." 


MISSION 

4.  L'Institut  a  pour  mission  d'accroître 
la  connaissance  et  la  compréhension  des 
questions  relatives  à  la  paix  et  à  la  sécurité 
internationales  d'un  point  de  vue  canadien, 
particulièrement  en  matière  de  limitation 
des  armements,  de  désarmement,  de 
défense  et  de  solution  des  conflits,  ainsi 
que  : 

a)  de  stimuler,  subventionner  et  pour- 
suivre des  recherches  en  matière  de  paix 
et  de  sécurité  internationales; 

b)  de  stimuler  les  travaux  de  haut 
niveau  en  matière  de  paix  et  de  sécurité 
internationales; 

c)  de  faire  des  études  et  proposer  des 
idées  et  politiques  pour  le  progrès  de  la 
paix  et  de  la  sécurité  internationales; 

d)  de  recueillir  et  diffuser  des  informa- 
tions et  encourager  des  débats  publics 
sur  les  questions  relatives  à  la  paix  et  à 
la  sécurité  internationales.» 

5.  L'article  18  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«18.  Les  administrateurs,  y  compris  le 
président  et  l'administrateur  délégué,  ont 
droit  aux  frais  de  déplacement  et  de  séjour 
que  fixe  le  conseil  entraînés  par  l'accom- 
plissement hors  de  leur  lieu  ordinaire  de 
résidence  de  leurs  fonctions.» 


Mission 


Indemnités 


1980-81-82-83, 
c.  1 1 1,  Sch.  I 

1984,  c.  37, 
s.  33 


OTHER  AMENDMENTS 

Access  to  Information  Act 

6.  The  reference  to  ^'Institut  canadien 
pour  la  paix  et  la  sécurité  mondiales'"  in 
Schedule  I  to  the  Access  to  Information  Act 
is  repealed  and  the  following  reference  sub- 
stituted therefor: 

''''Institut  canadien  pour  la  paix  et  la 
sécurité  internationales'''' 


MODIFICATIONS  CORRÉLATIVES 

Loi  sur  l'accès  à  l'information 

6.  Le  renvoi  à  «Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  mondiales»,  à  l'annexe  I  de 
la  Loi  sur  l'accès  à  l'information,  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«Institut  canadien  pour  la  paix  et  la 
sécurité  internationales» 


1980-81-82-83, 
ch.  111,  ann.  I 

1984,  ch.  37, 
art.  33 
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R.S  ,  c.  F-10 


Financial  Administration  Act 


Loi  sur  l'administration  financière 


S.R.,  ch.  F-IO 


1984,  c.  31, 
s.  11 


Exempted 

Crown 

corjwrations 


SOR/8  5-208 


1980-81-82-83, 
c.  lll.Sch.  II 

1984,  c.  37, 
s.  34 


7.  Subsection  96(1)  of  the  Financial 
Administration  Act  is  repealed  and  the  fol- 
lowing substituted  therefor: 

"96.  (1)  Divisions  I  to  IV  do  not  apply 
to  the  Bank  of  Canada,  the  Canada  Coun- 
cil, the  Canadian  Broadcasting  Corpora- 
tion, the  Canadian  Film  Development  Cor- 
poration, the  Canadian  Institute  for 
International  Peace  and  Security,  the 
Canadian  Wheat  Board,  the  International 
Development  Research  Centre  or  the  Na- 
tional Arts  Centre  Corporation." 


8.  Part  I  of  Schedule  C  to  the  said  Act  is 
amended  by  deleting  therefrom: 

"Canadian    Institute    for  International 
Peace  and  Security 
Institut  canadien  pour  la  paix  et  la 
sécurité  mondiales" 


Privacy  Act 

9.  The  reference  to  ''Institut  canadien 
pour  la  paix  et  la  sécurité  mondiale"  in  the 
schedule  to  the  Privacy  Act  is  repealed  and 
the  following  reference  substituted  therefor: 

"Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécu- 
rité internationales" 


7.  Le  paragraphe  96(1)  de  la  Loi  sur  l'ad- 
ministration financière  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«96.  (1)  Les  sections  I  à  IV  ne  s'appli- 
quent pas  à  la  Banque  du  Canada,  au 
Centre  de  recherches  pour  le  développe- 
ment international,  à  la  Commission  cana- 
dienne du  blé,  au  Conseil  des  Arts  du 
Canada,  à  la  Corporation  du  Centre  na- 
tional des  Arts,  à  l'Institut  canadien  pour 
la  paix  et  la  sécurité  internationales,  à  la 
Société  de  développement  de  l'industrie 
cinématographique  canadienne  ni  à  la 
Société  Radio-Canada.» 

8.  La  partie  I  de  l'annexe  C  de  la  même 
loi  est  modifiée  par  suppression  de  ce  qui 
suit  : 

«Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécu- 
rité mondiales» 

Canadian  Institute  for  International 
Peace  and  Security» 

Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels 

9.  Le  renvoi  à  «Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  mondiales»,  à  l'annexe  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécu- 
rité internationales» 


1984,  ch.  31 
art.  1 1 


Exemption 


DORS/85-208 


1980-81-82-83, 
ch.  111,  ann.  II 


1984,  ch.  37, 
art.  34 


R.S.,  c.  P-36 

1984,  c.  37, 
s.  35 


Public  Service  Superannuation  Act 

10.  The  reference  to  "Institut  canadien 
pour  la  paix  et  la  sécurité  mondiales"  in  Part 
I  of  Schedule  A  to  the  French  version  of  the 
Public  Service  Superannuation  Act  is 
repealed  and  the  following  reference  sub- 
stituted therefor: 

"Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécu- 
rité internationales" 


Loi  sur  la  pension  de  la  Fonction  publique       s  r.,  ch.  p-36 


10.  Le  renvoi  à  «Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  mondiales»,  à  la  partie  I  de 
l'annexe  A  de  la  version  française  de  la  Loi 
sur  la  pension  de  la  Fonction  publique,  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécu- 
rité internationales» 


1984,  ch.  37, 
art.  35 
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CHAPTER  44 


CHAPITRE  44 


An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (pari- 
mutuel  betting) 

[Assented  to  29th  October,  1985] 


Loi  modifiant  le  Code  criminel  (pari  mutuel) 


[Sanctionnée  le  29  octobre  1 985] 


R.s.,c.  c-34  Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  le  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète  : 


S.R.,  ch.  C-34 


1980-81-82-83, 
c.  99.  s.  1(1) 


Exception 


1.  (1)  Subparagraph  188(l)(c)(i)  of  the 
Criminal  Code  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(i)  the  bets  or  records  of  bets  are 
made  on  the  race  course  of  an  asso- 
ciation in  respect  of  races  conducted 
at  that  race  course  or  another  race 
course  in  or  out  of  Canada,  and,  in 
the  case  of  a  race  conducted  on  a  race 
course  situated  outside  Canada,  the 
governing  body  that  regulates  the 
race  has  been  certified  as  acceptable 
by  the  Minister  of  Agriculture  or  a 
person  designated  by  him  pursuant  to 
subsection  (6.3)  and  that  Minister  or 
person  has  permitted  pari-mutuel  bet- 
ting in  Canada  on  the  race  pursuant 
to  that  subsection,  and" 

(2)  Section  188  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (1)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(1.1)  For  greater  certainty,  a  person 
may,  in  accordance  with  the  regulations, 
do  anything  described  in  section  185  or 
186,  if  he  does  it  for  the  purposes  of  legal 
pari-mutuel  betting." 


1.  (1)  Le  sous-alinéa  188(l)c)(i)  du  Code 
criminel  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(i)  si  les  paris  ou  les  inscriptions  de 
paris  sont  faits  à  l'hippodrome  d'une 
association,  relativement  à  une  course 
tenue  à  cet  hippodrome  ou  à  un  autre 
situé  au  Canada  ou  non  et,  dans  le  cas 
d'une  course  qui  se  tient  à  un  hippo- 
drome situé  à  l'étranger,  à  la  condi- 
tion que  le  ministre  ou  la  personne 
qu'il  désigne  ait,  en  conformité  avec  le 
paragraphe  (6.3),  agréé  l'organisme 
chargé  de  réglementer  la  course  et 
permis  le  pari  mutuel  au  Canada  sur 
cette  course;  et» 


(2)  L'article  188  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (1),  de 
ce  qui  suit  : 


«(1.1)  Il  est  déclaré,  pour  plus  de  certi- 
tude, que  tout  acte  visé  par  les  articles  185 
ou  186  peut  s'accomplir  dans  le  cadre  du 
pari  mutuel  autorisé  par  la  loi.» 


1980-81-82-83, 
ch.  99,  par. 
1(1) 


Exception 
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1980-81-82-83, 
c.  99,  s.  1(2) 


Exception 


1980-81-82-83, 
c.  99,  s.  1(2) 


Supervision  of 

pari-mutuel 

system 


1980-81-82-83 
C.99,  s.  1(2) 


Percentage  that 
may  be 
deducted  and 
retained 


1980-81-82-83, 
c.  99,  s.  1(2) 


(3)  Subsection  188(2)  of  the  French  ver- 
sion of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa 
188(l)c),  les  paris  faits  par  téléphone  à 
l'hippodrome  d'une  association  en  confor- 
mité avec  les  règlements  sont  réputés  faits 
à  l'hippodrome  d'une  association." 

(4)  Subsection  188(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  Every  person  or  association  operat- 
ing a  pari-mutuel  system  of  betting  in 
accordance  with  this  section  in  respect  of  a 
horse  race,  whether  or  not  the  person  or 
association  is  conducting  the  race  meeting 
at  which  the  race  is  run,  shall  pay  to  the 
Receiver  General  in  respect  of  each 
individual  pool  of  the  race  and  each 
individual  feature  pool,  one-half  of  one  per 
cent  or  such  greater  fraction  not  exceeding 
one  per  cent  as  may  be  fixed  by  the  Gover- 
nor in  Council,  of  the  total  amount  of 
money  that  is  bet  through  the  agency  of 
the  pari-mutuel  system  of  betting." 

(5)  Subsection  188(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  An  association  operating  a  pari- 
mutuel  system  of  betting  in  accordance 
with  this  section  in  respect  of  a  horse  race, 
or  any  other  association  or  person  acting 
on  its  behalf,  may  deduct  and  retain  from 
the  total  amount  of  money  that  is  bet 
through  the  agency  of  the  pari-mutuel 
system,  in  respect  of  each  individual  pool 
of  each  race  or  each  individual  feature 
pool,  a  percentage  not  exceeding  the  per- 
centage prescribed  by  the  regulations  plus 
any  odd  cents  over  any  multiple  of  five 
cents  in  the  amount  calculated  in  accord- 
ance with  the  regulations  to  be  payable  in 
respect  of  each  dollar  bet." 

(6)  Paragraphs  188(6.2)(a)  and  {b)  of  the 
French  version  of  the  said  Act  are  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"a)  fixer,  pour  chaque  hippodrome  où 
se  tient  une  réunion  de  courses,  le 
nombre  maximal  de  courses  pour  lequel 


(3)  Le  paragraphe  188(2)  de  la  version 
française  de  la  même  loi  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa 
188(l)c),  les  paris  faits  par  téléphone  à 
l'hippodrome  d'une  association  en  confor- 
mité avec  les  règlements  sont  réputés  faits 
à  l'hippodrome  d'une  association.» 

(4)  Le  paragraphe  188(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  La  personne  ou  l'association  qui 
exploite  un  système  de  pari  mutuel  en 
conformité  avec  le  présent  article  à  l'égard 
d'une  course  de  chevaux,  qu'elle  organise 
ou  non  la  réunion  de  courses  dont  fait 
partie  la  course  en  question,  paye  au  rece- 
veur général  un  demi  pour  cent  ou  le  pour- 
centage supérieur,  jusqu'à  concurrence  de 
un  pour  cent  fixé  par  le  gouverneur  en 
conseil,  du  total  des  mises  de  chaque  poule 
et  de  chaque  poule  de  pari  spécial  tenues  à 
l'égard  de  cette  course.» 


(5)  Le  paragraphe  188(6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(6)  L'association  qui  exploite  un  sys- 
tème de  pari  mutuel  en  conformité  avec  le 
présent  article,  ou  son  mandataire,  peut 
déduire  et  retenir  un  pourcentage,  égal  ou 
inférieur  au  pourcentage  maximal  fixé  par 
règlement,  du  total  des  mises  de  chaque 
poule  et  de  chaque  poule  de  pari  spécial 
tenues  à  l'égard  de  chaque  course;  cette 
retenue  est  arrondie  au  multiple  de  cinq 
cents  supérieur.» 


(6)  Les  alinéas  188(6.2)a)  et  b)  de  la 
version  française  de  la  même  loi  sont  abrogés 
et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«a)  fixer,  pour  chaque  hippodrome  où  se 
tient  une  réunion  de  courses,  le  nombre 
maximal  de  courses  pour  lequel  un  sys- 


1980-81-82-83, 
ch.  99,  par. 
1(2) 


Exception 


1980-81-82-83, 
ch.  99,  par. 
1(2) 


Surveillance  du 
système  de  pari 
mutuel 


1980-81-82-83, 
ch.  99,  par. 
1(2) 


Idem 


1980-81-82-83, 
ch.  99,  par. 
1(2) 
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un  système  de  pari  mutuel  peut  être 
utilisé  pendant  toute  la  réunion  ou  seule- 
ment durant  certains  jours  de  celle-ci  et 
déterminer  les  circonstances  ou  lui- 
même  ou  son  représentant  peut  approuv- 
er l'utilisation  de  ce  système  pour  des 
courses  supplémentaires  tenues  à  un  hip- 
podrome pendant  une  réunion  de 
courses  déterminée  ou  une  journée 
déterminée  de  celle-ci; 

b)  interdire  à  toute  personne  ou  associa- 
tion d'utiliser  un  système  de  pari  mutuel 
à  un  hippodrome^où  se  tient  une  réunion 
de  courses  à  l'égard  d'une  course  qui  est 
en  sus  du  nombre  maximal  de  courses 
fixé  en  conformité  avec  l'alinéa  a)  et  de 
toute  course  supplémentaire,  s'il  y  a  lieu, 
à  l'égard  de  laquelle  l'utilisation  d'un 
système  de  pari  mutuel  a  été  approuvée 
en  conformité  avec  cet  alinéa;" 

1980-81-82-83,      (7)  Subsectiou  188(6.2)  of  the  said  Act  is 

c  99  s  If 2) 

'  amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 

the  end  of  paragraph  {b)  thereof  and  by 
repealing  paragraph  (c)  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

"(c)  prescribing  the  maximum  percent- 
age that  may  be  deducted  and  retained 
pursuant  to  subsection  (6)  by  or  on 
behalf  of  a  person  or  association  operat- 
ing a  pari-mutuel  system  of  betting  in 
respect  of  a  horse  race  in  accordance 
with  this  section  and  providing  for  the 
determination  of  the  percentage  that 
each  such  person  or  association  may 
deduct  and  retain;  and 

{d)  respecting  pari-mutuel  betting  in 
Canada  on  horse  races  conducted  on  a 
race  course  situated  outside  Canada." 


(8)  Section  188  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (6.2)  thereof,  the  following 
subsection: 

Approvals  "(6.3)  The  Minister  of  Agriculture  or  a 

person  designated  by  him  may,  with 
respect  to  a  horse  race  conducted  on  a  race 
course  situated  outside  Canada, 


tème  de  pari  mutuel  peut  être  utilisé 
pendant  toute  la  réunion  ou  seulement 
durant  certains  jours  de  celle-ci  et  déter- 
miner les  circonstances  oii  lui-même  ou 
son  représentant  peut  approuver  l'utili- 
sation de  ce  système  pour  des  courses 
supplémentaires  tenues  à  un  hippodrome 
pendant  une  réunion  de  courses  détermi- 
née ou  une  journée  déterminée  de 
celle-ci; 

b)  interdire  à  toute  personne  ou  associa- 
tion d'utiliser  un  système  de  pari  mutuel 
à  un  hippodrome  oïl  se  tient  une  réunion 
de  courses,  à  l'égard  d'une  course  qui  est 
en  sus  du  nombre  maximal  de  courses 
fixé  en  conformité  avec  l'alinéa  a)  et  de 
toute  course  supplémentaire,  s'il  y  a  lieu, 
à  l'égard  de  laquelle  l'utilisation  d'un 
système  de  pari  mutuel  a  été  approuvée 
en  conformité  avec  cet  alinéa;» 

(7)  Le  paragraphe  188(6.2)  de  la  même  loi     1 980-8 1-82-83, 

/  ch  99  Dâr 

est  modifie  par  la  suppression  du  mot  «et»  à  i(2) 
la  fin  de  l'alinéa  b),  l'abrogation  de  l'alinéa 
c)  et  son  remplacement  par  ce  qui  suit  : 

«c)  fixer  le  pourcentage  maximal  que 
peuvent  déduire  et  retenir  en  vertu  du 
paragraphe  (6)  les  personnes  ou  les 
associations  —  ou  leurs  mandataires  — 
qui  exploitent  un  système  de  pari  mutuel 
sur  des  courses  de  chevaux  en  confor- 
mité avec  le  présent  article  et  prendre 
des  mesures  concernant  la  détermina- 
tion du  pourcentage  que  peut  déduire  ou 
retenir  une  personne  ou  association  en 
particulier; 

d)  prendre  des  mesures  concernant  le 
pari  mutuel  au  Canada  sur  des  courses 
de  chevaux  qui  se  tiennent  à  un  hippo- 
drome situé  à  l'étranger.» 

(8)  L'article  188  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (6.2), 
de  ce  qui  suit  : 

«(6.3)  Le  ministre  de  l'Agriculture  ou  la  Approbation 
personne  qu'il  désigne  peut,  à  l'égard 
d'une  course  de  chevaux  qui  se  tient  à 
l'étranger  : 
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{a)  certify  as  acceptable,  for  the  pur- 
poses of  this  section,  the  governing  body 
that  regulates  the  race;  and 

(b)  permit  pari-mutuel  betting  in 
Canada  on  the  race." 

(9)  Paragraph  188(7)(c)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  the  conduct  of  race  meetings  in 
relation  to  the  supervision  and  operation 
of  pari-mutuel  systems,  including  photo- 
finishes, video  patrol  and  the  testing  of 
bodily  substances  taken  from  horses 
entered  in  a  race  at  such  meetings, 
including,  in  the  case  of  a  horse  that 
dies  while  engaged  in  racing  or  immedi- 
ately before  or  after  the  race,  the  testing 
of  any  tissue  taken  from  its  body;" 


(10)  Subparagraph  188(7)(i/)(i)  of  the 
French  version  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  de  la  possession  de  drogues  ou  de 
médicaments  ou  de  matériel  utilisé 
pour  administrer  des  drogues  ou  des 
médicaments  aux  hippodromes  ou 
près  de  ceux-ci,  ou" 

(11)  Section  188  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (7)  thereof,  the  following 
subsection: 

900  metre  zone  "(7.1)  For  the  purposcs  of  this  scction, 
the  Minister  of  Agriculture  may  designate, 
with  respect  to  any  race  course,  a  zone 
that  shall  be  deemed  to  be  part  of  the  race 
course,  if 

(a)  the  zone  is  immediately  adjacent  to 
the  race  course; 

(b)  the  farthest  point  of  that  zone  is  no 
more  that  900  metres  from  the  nearest 
point  on  the  race  track  of  the  race 
course;  and 

(c)  all  real  property  situated  in  that 
zone  is  owned  or  leased  by  the  person  or 
association  who  owns  or  leases  the  race 
course." 


a)  agréer,  pour  l'application  du  présent 
article,  l'organisme  chargé  de  réglemen- 
ter la  course; 

b)  permettre  le  pari  mutuel  au  Canada 
sur  cette  course.» 

(9)  L'alinéa  188(7)c)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  la  tenue  de  réunions  de  courses 
quant  à  la  surveillance  et  la  conduite  de 
systèmes  de  pari  mutuel,  y  compris  les 
photos  d'arrivée,  le  contrôle  magnétos- 
copique et  les  analyses  de  liquides  orga- 
niques prélevés  sur  des  chevaux  inscrits 
à  une  course  lors  de  ces  réunions  et, 
dans  le  cas  d'un  cheval  qui  meurt  pen- 
dant une  course  à  laquelle  il  participe  ou 
immédiatement  avant  ou  après  celle-ci, 
l'analyse  de  tissus  prélevés  sur  le 
cadavre;» 

(10)  Le  sous-alinéa  188(7)f/)(i)  de  la  ver- 
sion française  de  la  même  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  de  la  possession  de  drogues  ou  de 
médicaments  ou  de  matériel  utilisé 
pour  administrer  des  drogues  ou  des 
médicaments  aux  hippodromes  ou 
près  de  ceux-ci,  ou» 

(11)  L'article  188  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (7),  de 
ce  qui  suit  : 

«(7.1)  Pour   l'application   du    présent  Zonede9oom 
article,  le  ministre  de  l'Agriculture  peut  à 
l'égard  d'un  hippodrome  désigner  une  zone 
qui  est  assimilée  à  l'hippodrome  lui-même 
si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  la  zone  est  contiguë  à  l'hippodrome; 

b)  chacun  des  points  de  la  zone  est  situé 
à  une  distance  égale  ou  inférieure  à  900 
m  de  la  piste  de  l'hippodrome; 

c)  la  personne  ou  l'association  qui  est 
propriétaire  ou  locataire  de  l'hippo- 
drome est  aussi  propriétaire  ou  locataire 
de  tous  les  biens  immeubles  situés  dans 
la  zone.» 
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(12)  Subsection  188(9)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(9)  For  the  purposes  of  this  section, 
"association"  means  an  association  incor- 
porated by  or  pursuant  to  an  Act  of  Parlia- 
ment or  of  the  legislature  of  a  province 
that  owns  or  leases  a  race  course  and 
conducts  horse  races  in  the  ordinary  course 
of  its  business  and,  to  the  extent  that  the 
applicable  legislation  requires  that  the 
purposes  of  the  association  be  expressly 
stated  in  its  constating  instrument,  having 
as  one  of  its  purposes  the  conduct  of  horse 
races." 

2.  This  Act  or  any  provision  thereof  shall 
come  into  force  on  a  day  or  days  to  be  fixed 
by  proclamation. 


(12)  Le  paragraphe  188(9)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(9)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, «association»  s'entend  d'une  associa- 
tion constituée  en  personne  morale  sous  le 
régime  d'une  loi  fédérale  ou  provinciale, 
qui  est  propriétaire  ou  locataire  d'un  hip- 
podrome, qui  organise  des  courses  de  che- 
vaux dans  le  cadre  de  son  activité  commer- 
ciale normale  et,  dans  la  mesure  oil  la  loi 
applicable  l'exige,  dont  l'un  des  buts  men- 
tionnés dans  son  acte  constitutif  est  la 
tenue  de  courses  de  chevaux.» 


2.  La  présente  loi  ou  telle  de  ses  disposi- 
tions entre  en  vigueur  à  la  date  ou  aux  dates 
fixées  par  proclamation. 
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CHAPTER  45 


CHAPITRE  45 


An  Act  to  amend  the  statute  law  relating  to 
income  tax  and  to  make  a  related 
amendment  to  the  Tax  Court  of  Canada 
Act 


Loi  modifiant  la  législation  relative  à  l'impôt 
sur  le  revenu  et,  de  façon  connexe,  la 
Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impôt 


[Assented  to  29th  October,  1985] 


[Sanctionnée  le  29  octobre  19S5\ 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


R.S.  1952,  c. 
148;  1970-71- 
72,  c.  63;  1972, 
c.  9;  1973-74, 
ce.  14,  29,  30, 
44,  45,  49,  51; 
1974-75-76,  ce. 
26,  50,  58,  71, 
87,88,95; 

1976-  77,  ce.  4, 
10,  54; 

1977-  78,  ce.  1, 
4,32,41,42; 

1978-  79,  c.  5; 
1979,  e.  5; 
1980-81-82-83, 
ce.  40,  47,  48, 
68,  102,  104, 
109,  140;  1984, 
ce.  1,  19,31,45 


Taxable  income 
defined 


PARTI 
INCOME  TAX  ACT 


1.  (1)  Subsection  2(2)  of  the  Income  Tax 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  The  taxable  income  of  a  taxpayer 
for  a  taxation  year  is  his  income  for  the 
year  plus  the  additions  and  minus  the 
deductions  permitted  by  Division  C." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 


PARTIE  I 
LOI  DE  L'IMPÔT  SUR  LE  REVENU 


1.  (1)  Le  paragraphe  2(2)  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Le  revenu  imposable  d'un  contri- 
buable pour  une  année  d'imposition  est  son 
revenu  pour  l'année  plus  les  ajouts  prévus 
à  la  section  C  et  moins  les  déductions 
permises  par  cette  même  section.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 


S.R.  1952,  c. 
148;  1970- 
71-72,  e.  63; 
1972,  c.  9; 

1973-  74,  c.  14, 
29,  30,  44,  45, 
49,  51; 

1974-  75-76,  e. 
26,  50,  58,  71, 
87,  88,  95; 

1976-  77,  c.  4, 
10,  54; 

1977-  78,  c.  1,4, 
32,41,42; 

1978-  79,  e.  5; 
1979,  e.  5; 
1980-81-82-83, 
e.  40,  47,  48, 
68,  102,  104, 
109,  140;  1984, 
c.  1,  19,31,45 


Revenu 
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2.  (1)  Clause  6(l)(Z?)(ix)(B)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(B)  the  school  the  child  attends 
primarily  uses  that  language  for 
instruction  and  is  not  farther  from 
that  place  than  the  community 
nearest  to  that  place  in  which  there 
is  such  a  school  having  suitable 
boarding  facilities;" 


(2)  Paragraph  6(6)(fl)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  his  board  and  lodging  for  a  period 
at 

(i)  a  special  work  site,  being  a  loca- 
tion at  which  the  duties  performed  by 
him  were  of  a  temporary  nature,  if  he 
maintained  at  another  location  a  self- 
contained  domestic  establishment  as 
his  principal  place  of  residence 

(A)  that  was,  throughout  the 
period,  available  for  his  occupancy 
and  not  rented  by  him  to  any  other 
person,  and 

(B)  to  which,  by  reason  of  distance, 
he  could  not  reasonably  be  expect- 
ed to  have  returned  daily  from  the 
special  work  site,  or 

(ii)  a  location  at  which,  by  virtue  of 
its  remoteness  from  any  established 
community,  the  taxpayer  could  not 
reasonably  be  expected  to  establish 
and  maintain  a  self-contained  domes- 
tic establishment, 

if  the  period  during  which  he  was 
required  by  his  duties  to  be  away  from 
his  principal  place  of  residence,  or  to  be 
at  the  special  work  site  or  location,  was 
not  less  than  36  hours;  or" 

(3)  Subparagraph  6(6)(^)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  his  principal  place  of  residence 
and  the  special  work  site  referred  to 
in  subparagraph  (a)(i),  or" 


2.  (1)  La  division  6(l)Z))(ix)(B)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(B)  que  l'établissement  scolaire 
fréquenté  par  l'enfant  ait  cette 
langue  pour  langue  principale  d'en- 
seignement et  ne  soit  pas  plus  éloi- 
gné de  ce  lieu  que  l'agglomération 
la  plus  proche  de  ce  lieu  où  un 
établissement  scolaire  semblable 
offre  des  installations  suffisantes 
pour  le  logement  et  les  repas;» 

(2)  L'alinéa  6(6)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  sa  pension  et  son  logement,  pendant 
une  période  donnée, 

(i)  soit  sur  un  chantier  particulier  où 
il  accomplissait  un  travail  de  nature 
temporaire,  alors  qu'il  tenait  ailleurs 
et  comme  lieu  principal  de  résidence, 
un  établissement  domestique  auto- 
nome 

(A)  qui  est  resté  à  sa  disposition 
pendant  toute  la  période  et  qu'il  n'a 
pas  loué  à  une  autre  personne,  et 

(B)  où  on  ne  pouvait  raisonnable- 
ment s'attendre  à  ce  qu'il  y 
retourne  quotidiennement  étant 
donné  la  distance  entre  cet  établis- 
sement et  ce  chantier, 

(ii)  soit  à  un  endroit  où  on  ne  pouvait 
raisonnablement  s'attendre  à  ce  qu'il 
établisse  et  tienne  un  établissement 
domestique  autonome,  étant  donné 
l'éloignement  de  cet  endroit  de  toute 
agglomération, 

si  la  période  au  cours  de  laquelle  son 
travail  l'a  obligé  à  s'absenter  de  son  lieu 
principal  de  résidence  ou  à  être  sur  ce 
chantier  ou  à  cet  endroit  était  d'au 
moins  36  heures;  ou» 

(3)  Le  sous-alinéa  6(6)è)(i)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  son  lieu  principal  de  résidence  et 
le  chantier  particulier  visés  au  sous- 
alinéa  a)(i),  ou» 
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(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

(5)  Subsections  (2)  and  (3)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

3.  (1)  Section  7  of  the  said  Act  is  amend- 
ed by  adding  thereto,  immediately  after  sub- 
section (1.3)  thereof,  the  following  subsec- 
tions: 

"(1.4)  For  the  purposes  of  this  section, 
where  a  taxpayer  exchanges  rights  that  he 
has  acquired  under  an  agreement  referred 
to  in  this  section  (in  this  subsection 
referred  to  as  an  "exchanged  option")  on 
an  amalgamation  or  merger  of  two  or 
more  corporations  and  receives  no  con- 
sideration for  the  disposition  of  the 
exchanged  option  other  than  rights  under 
an  agreement  of  the  corporation  resulting 
from  the  amalgamation  or  merger  to  issue 
or  sell  to  the  taxpayer  shares  of  its  capital 
stock  or  of  the  capital  stock  of  a  corpora- 
tion with  which  it  does  not  deal  at  arm's 
length  (in  this  subsection  referred  to  as  a 
"new  option"),  the  following  rules  apply: 

{a)  the  taxpayer  shall  be  deemed  not  to 
have  disposed  of  the  exchanged  option 
and  not  to  have  acquired  the  new  option; 

{b)  the  new  option  shall  be  deemed  to 
be  the  same  option  as,  and  a  continua- 
tion of,  the  exchanged  option;  and 

(c)  the  amalgamated  or  merged  corpo- 
ration shall  be  deemed  to  be  the  same 
corporation  as,  and  a  continuation  of, 
each  predecessor  corporation. 

(1.5)  For  the  purposes  of  subsection 
(1.1),  where,  in  circumstances  where  sub- 
section 85.1(1)  or  87(4)  apply,  a  taxpayer 
acquires  shares  of  a  Canadian  corporation 
(in  this  subsection  referred  to  as  "new 
shares")  in  exchange  for  shares  of  a 
Canadian  corporation  acquired  under  an 
agreement  referred  to  in  subsection  (1.1) 
(in  this  subsection  referred  to  as 
"exchanged  shares"),  the  following  rules 
apply: 

{a)  the  taxpayer  shall  be  deemed  not  to 
have  disposed  of  the  exchanged  shares 
and  not  to  have  acquired  the  new  shares; 


(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(5)  Les  paragraphes  (2)  et  (3)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

3.  (1)  L'article  7  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (1.3), 
de  ce  qui  suit  : 

«(1.4)  Pour  l'application  du  présent 
article,  lorsqu'un  contribuable  échange  des 
droits  qu'il  a  acquis  en  vertu  d'une  conven- 
tion visée  au  présent  article  (appelés 
«option  échangée»  au  présent  paragraphe) 
lors  de  la  fusion  ou  unification  de  deux 
corporations  ou  plus,  et  qu'il  ne  reçoit,  en 
contrepartie  de  la  disposition  de  l'option 
échangée,  que  des  droits,  en  vertu  d'une 
convention  de  la  corporation,  résultant  de 
la  fusion  ou  unification,  d'émettre  ou 
vendre  au  contribuable  des  actions  de  son 
capital-actions  ou  du  capital-actions  d'une 
corporation  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance  (appelés  «nouvelle  option»  au 
présent  paragraphe),  les  règles  suivantes 
s'appliquent  : 

à)  le  contribuable  est  réputé  ne  pas 
avoir  disposé  de  l'option  échangée  et  ne 
pas  avoir  acquis  la  nouvelle  option; 

b)  la  nouvelle  option  est  réputée  être  la 
même  option  que  l'option  échangée  et  la 
continuer; 

c)  la  corporation  fusionnée  ou  unifiée 
est  réputée  être  la  même  corporation 
que  chaque  corporation  remplacée  et  la 
continuer. 

(1.5)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(1.1),  lorsque,  dans  des  circonstances  telles 
que  le  paragraphe  85.1(1)  ou  87(4)  s'ap- 
plique, un  contribuable  acquiert,  en 
échange  d'actions  d'une  corporation  cana- 
dienne acquises  en  vertu  d'une  convention 
visée  au  paragraphe  (1.1)  (appelées 
«actions  échangées»  au  présent  paragra- 
phe), des  actions  d'une  corporation  cana- 
dienne (appelées  «nouvelles  actions»  au 
présent  paragraphe),  les  règles  suivantes 
s'appliquent  : 
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{b)  the  new  shares  shall  be  deemed  to 
be  the  same  shares  as,  and  a  continua- 
tion of,  the  exchanged  shares; 

(c)  the  purchaser  (within  the  meaning 
assigned  by  section  85.1)  or  the  new 
corporation  (within  the  meaning 
assigned  by  section  87),  as  the  case  may 
be,  shall  be  deemed  to  be  the  same 
corporation  as,  and  a  continuation  of, 
the  corporation  that  issued  the 
exchanged  shares;  and 

{d)  where  the  exchanged  shares  were 
issued  under  an  agreement,  the  new 
shares  shall  be  deemed  to  have  been 
issued  under  that  agreement." 

(2)  Subsection  7(1.4)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  rights  acquired  on  an  amalgama- 
tion or  merger  occurring  after  1984. 

(3)  Subsection  7(1.5)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  shares  acquired  on  an  amalgama- 
tion, merger  or  share  for  share  exchange 
occurring  after  1984. 

4.  (1)  Subsection  10(6)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

5.  (1)  Subparagraph  12(l)(o)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  the  acquisition,  development  or 
ownership  of  a  Canadian  resource 
property,  or" 

(2)  Subparagraph  12(l)(o)(v)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(v)  the  production  in  Canada 

(A)  of  petroleum,  natural  gas  or 
related  hydrocarbons  from  an  oil  or 
gas  well, 

(B)  to  any  stage  that  is  not  beyond 
the  prime  metal  stage  or  its  equiva- 
lent, of  metal  or  minerals  (other 
than  iron  or  petroleum  or  related 


a)  le  contribuable  est  réputé  ne  pas 
avoir  disposé  des  actions  échangées  et  ne 
pas  avoir  acquis  les  nouvelles  actions; 

b)  les  nouvelles  actions  sont  réputées 
être  les  mêmes  actions  que  les  actions 
échangées  et  les  continuer; 

c)  l'acheteur  (au  sens  de  l'article  85.1) 
ou  la  nouvelle  corporation  (au  sens  de 
l'article  87),  selon  le  cas,  est  réputé  être 
la  même  corporation  que  celle  qui  a 
émis  les  actions  échangées  et  la  conti- 
nuer; 

d)  lorsque  les  actions  échangées  ont  été 
émises  en  vertu  d'une  convention,  les 
nouvelles  actions  sont  réputées  avoir  été 
émises  en  vertu  de  cette  convention.» 

(2)  Le  paragraphe  7(1.4)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
droits  acquis  lors  d'une  fusion  ou  unification 
effectuée  après  1984. 

(3)  Le  paragraphe  7(1.5)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
actions  acquises  lors  d'une  fusion,  d'une  uni- 
fication ou  d'un  échange  d'actions,  effectué 
après  1984. 

4.  (1)  Le  paragraphe  10(6)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

5.  (1)  Le  sous-alinéa  12(l)o)(iv)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iv)  à  l'acquisition,  l'aménagement 
ou  la  propriété  d'un  avoir  minier 
canadien,  ou» 

(2)  Le  sous-alinéa  12(l)o)(v)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(v)  à  la  production  au  Canada 

(A)  de  pétrole,  gaz  naturel  ou 
hydrocarbures  apparentés,  tirés 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz, 

(B)  de  métaux  ou  minéraux  (à  l'ex- 
clusion du  fer,  du  pétrole  et  des 
hydrocarbures  apparentés)  tirés  de 
ressources  minérales,  jusqu'à  un 
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hydrocarbons)  from  a  mineral 
resource, 

(C)  to  any  stage  that  is  not  beyond 
the  pellet  stage  or  its  equivalent,  of 
iron  from  a  mineral  resource,  or 

(D)  to  any  stage  that  is  not  beyond 
the  crude  oil  stage  or  its  equivalent, 
of  petroleum  or  related  hydrocar- 
bons from  tar  sands  from  a  mineral 
resource, 

situated  on  property  in  Canada  in 
which  the  taxpayer  had  an  interest 
with  respect  to  which  the  obligation 
imposed  by  statute  or  the  contractual 
obligation,  as  the  case  may  be, 
applied;" 

(3)  Subsection  12(8)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(8)  Where  a  taxpayer  (other  than  a 
taxpayer  to  whom  subsection  (3)  applies) 
who  holds  an  interest  in  a  debt  obligation 
elects  in  his  return  of  income  under  this 
Part  for  a  taxation  year,  he  shall,  in  com- 
puting his  income  for  the  year  and  each 
subsequent  taxation  year  during  which  he 
holds  an  interest  in  the  debt  obligation, 
include  the  interest  accrued  to  him  on  the 
debt  obligation  to  the  end  of  the  year  to 
the  extent  that  it  was  not  otherwise  includ- 
ed in  computing  his  income  for  the  year  or 
any  preceding  taxation  year." 


(4)  Section  12  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (9)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(9.1)  Where  a  taxpayer  disposes  of  an 
interest  in  a  debt  obligation  that,  by  virtue 
of  paragraph  7000(1  )(Z?)  of  the  Income 
Tax  Regulations,  is  a  prescribed  debt  obli- 
gation for  the  purposes  of  subsection  (9), 
such  portion  of  the  proceeds  of  the  disposi- 
tion received  by  him  as  may  reasonably  be 
considered  to  represent  a  recovery  of  the 
cost  to  him  of  the  debt  obligation  shall, 
notwithstanding  any  other  provision  of  this 


stade  qui  ne  dépasse  pas  celui  du 
métal  pur  ou  de  son  équivalent, 

(C)  de  fer  tiré  de  ressources  miné- 
rales, jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  de  la  boulette  ou 
de  son  équivalent, 

(D)  de  pétrole  ou  hydrocarbures 
apparentés  extraits  de  sables 
asphaltiques,  tirés  de  ressources 
minérales,  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  du  pétrole  brut  ou 
de  son  équivalent, 

situés  au  Canada  sur  un  bien  dans 
lequel  le  contribuable  avait  un  droit 
assujetti,  selon  le  cas,  à  l'obligation 
imposée  par  une  loi  ou  à  l'obligation 
contractuelle;» 

(3)  Le  paragraphe  12(8)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(8)  Un  contribuable  (à  l'exception 
d'un  contribuable  auquel  le  paragraphe 

(3)  s'applique)  qui  détient  une  participa- 
tion dans  une  créance  et  qui  fait  un  choix 
dans  sa  déclaration  de  revenu  en  vertu  de 
la  présente  partie  pour  une  année  d'impo- 
sition, doit  inclure,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  pour  l'année  et  pour  chaque  année 
d'imposition  suivante  pendant  laquelle  il 
détient  une  participation  dans  cette 
créance,  les  intérêts  courus  en  sa  faveur 
sur  la  créance  jusqu'à  la  fin  de  l'année, 
dans  la  mesure  où  ces  intérêts  n'ont  pas  été 
inclus  par  ailleurs  dans  le  calcul  de  son 
revenu  pour  l'année  ou  pour  une  année 
d'imposition  antérieure.» 

(4)  L'article  1 2  de  la  même  loi  est  modifié 
par  insertion,  après  le  paragraphe  (9),  de  ce 
qui  suit  : 

«(9.1)  Lorsqu'un  contribuable  dispose 
d'une  participation  dans  une  créance  pres- 
crite au  sens  de  l'alinéa  7000(1)6)  du 
Règlement  de  l'impôt  sur  le  revenu  pour 
l'application  du  paragraphe  (9),  la  partie 
du  produit  de  la  disposition  reçu  par  lui, 
qu'il  est  raisonnable  de  considérer  comme 
une  récupération  du  coût  pour  lui  de  la 
créance  n'est  pas  incluse  dans  le  calcul  de 
son  revenu  en  vertu  de  la  présente  partie. 
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Act,  not  be  included  in  computing  his 
income  under  this  Part." 

(5)  Paragraph  12(1  l)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  "investment  contract",  in  relation 
to  a  taxpayer,  means  any  debt  obligation 
(other  than  a  prescribed  contract,  an 
income  bond,  an  income  debenture,  a 
small  business  development  bond  or  a 
small  business  bond);  and" 

(6)  Paragraph  12(1 1)(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (ii)  thereof  and  by  adding  thereto, 
immediately  after  subparagraph  (ii)  thereof, 
the  following  subparagraph: 

"(iii)  the  day  on  which  the  contract 
was  disposed  of," 

(7)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

(8)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  amounts  receivable  after  1984. 

(9)  Subsections  (3)  and  (5)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

(10)  Subsection  (4)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  commencing  after  1981. 

6.  (1)  Section  12.2  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (4)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(4.1)  Where  not  later  than  120  days 
after  the  end  of  a  taxation  year  a  taxpayer 
revokes  an  election  made  under  subsection 
(4)  in  respect  of  his  interest  in  a  life 
insurance  policy  or  an  annuity  contract  by 
notifying  the  issuer  thereof  in  writing,  the 
following  rules  apply  for  that  year  and 
each  subsequent  taxation  year: 

{a)  he  shall  be  deemed  for  the  purposes 
of  subsection  (3)  not  to  have  made  an 
election  under  subsection  (4)  in  respect 
of  his  interest;  and 


nonobstant  les  autres  dispositions  de  la 
présente  loi.» 

(5)  L'alinéa  12(ll)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«û)  «contrat  de  placement»  s'entend,  en 
ce  qui  concerne  un  contribuable,  de 
toute  créance  (sauf  un  contrat  prescrit, 
une  obligation  à  intérêt  conditionnel, 
une  obligation  pour  le  développement  de 
la  petite  entreprise  ou  une  obligation 
pour  la  petite  entreprise);» 

(6)  L'alinéa  \2{\\)b)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (i),  par  adjonction  de  ce  mot  à 
la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par  adjonction  de 
ce  qui  suit  : 


«(iii)  le  jour  de  disposition  du  con- 
trat,» 

(7)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

(8)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  mon- 
tants à  recevoir  après  1984. 

(9)  Les  paragraphes  (3)  et  (5)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(10)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1981. 

6.  (1)  L'article  12.2  de  la  même  loi  est 
modifié  par  insertion,  après  le  paragraphe 
(4),  de  ce  qui  suit  : 

«(4.1)  Lorsqu'un  contribuable  qui,  au 
plus  tard  120  jours  après  la  fin  d'une 
année  d'imposition,  révoque  un  choix  fait 
en  vertu  du  paragraphe  (4)  à  l'égard  de 
son  intérêt  dans  une  police  d'assurance-vie 
ou  dans  un  contrat  de  rente,  par  avis  écrit 
à  l'émetteur  de  la  police  ou  du  contrat,  les 
règles  suivantes  s'appliquent  : 

a)  le  contribuable  est  réputé,  pour  l'ap- 
plication du  paragraphe  (3),  ne  pas 
avoir  fait  de  choix  en  vertu  du  paragra- 
phe (4)  à  l'égard  de  son  intérêt,  pour 
cette  année  et  pour  chaque  année  d'im- 
position suivante;  et 
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{b)  he  is  not  entitled  to  make  an  elec- 
tion under  subsection  (4)  in  respect  of 
his  interest." 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

7.  (1)  Section  13  of  the  said  Act  is  amend- 
ed by  adding  thereto,  immediately  after  sub- 
section (7.1)  thereof,  the  following  subsec- 
tion: 

"(7.2)  For  the  purposes  of  subsection 
(7.1),  where  at  a  particular  time  a  taxpay- 
er who  is  a  beneficiary  of  a  trust  or  a 
member  of  a  partnership  has  received  or  is 
entitled  to  receive  assistance  from  a  gov- 
ernment, municipality  or  other  public  au- 
thority whether  as  a  grant,  subsidy,  for- 
giveable  loan,  deduction  from  tax, 
investment  allowance  or  as  any  other  form 
of  assistance,  the  amount  of  the  assistance 
that  may  reasonably  be  considered  to  be  in 
respect  of,  or  for  the  acquisition  of,  depre- 
ciable property  of  the  trust  or  partnership 
shall  be  deemed  to  have  been  received  at 
that  time  by  the  trust  or  partnership,  as 
the  case  may  be,  as  assistance  from  the 
government,  municipality  or  other  public 
authority  for  the  acquisition  of  depreciable 
property." 

(2)  All  that  portion  of  subsection  13(21.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(21.1)  Notwithstanding  subsection  (7) 
and  paragraph  54(/z),  where  at  any  par- 
ticular time  in  a  taxation  year  a  taxpayer 
disposed  of  a  building  of  a  prescribed  class 
and  the  proceeds  of  disposition  of  the 
building  determined  without  reference  to 
this  subsection  are  less  than  the  lesser  of 
the  cost  amount  and  the  capital  cost  to  the 
taxpayer  of  the  building  immediately 
before  its  disposition,  for  the  purposes  of 
clause  (21)(/)(iv)(A)  and  subdivision  c, 
the  following  rules  apply:" 

(3)  Paragraph  13(21. l)(a)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


aux 


b)  ne  peut  faire  un  choix  en  vertu  du 
paragraphe  (4)  à  l'égard  de  son  intérêt, 
pour  cette  année  et  pour  chaque  année 
d'imposition  suivante.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

7.  (1)  L'article  13  de  la  même  loi  est 
modifié  par  insertion,  après  le  paragraphe 
(7.1),  de  ce  qui  suit  : 

«(7.2)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(7.1),  lorsque,  à  une  date  donnée,  un  con- 
tribuable bénéficiaire  d'une  fiducie  ou 
membre  d'une  société  a  reçu  ou  est  en 
droit  de  recevoir  une  aide  d'un  gouverne- 
ment, d'une  municipalité  ou  d'un  autre 
organisme  public,  sous  forme  de  prime, 
subvention,  prêt  à  remboursement  condi- 
tionnel, déduction  de  l'impôt  ou  allocation 
de  placement  ou  sous  toute  autre  forme,  le 
montant  de  l'aide  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  se  rapportant  ou  étant 
destiné  à  l'acquisition  d'un  bien  amortissa- 
ble de  la  fiducie  ou  de  la  société  est  réputé 
avoir  été  reçu  à  cette  date  par  la  fiducie  ou 
par  la  société,  selon  le  cas,  à  titre  d'aide  du 
gouvernement,  de  la  municipalité  ou  de 
l'autre  organisme  public  pour  l'acquisition 
d'un  bien  amortissable.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  13(21.1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(21.1)  Par  dérogation  au  paragraphe 
(7)  et  à  l'alinéa  54/z),  lorsque,  à  une  date 
donnée  d'une  année  d'imposition,  un  con- 
tribuable a  disposé  d'un  bâtiment  d'une 
catégorie  prescrite  et  que  le  produit  de 
disposition  du  bâtiment,  déterminé  sans 
tenir  compte  du  présent  paragraphe,  est 
inférieur  au  moindre  du  coût  indiqué  ou  du 
coût  en  capital  du  bâtiment,  pour  le  contri- 
buable, immédiatement  avant  la  disposi- 
tion, les  règles  suivantes  s'appliquent  aux 
fins  de  la  division  (21)y)(iv)(A)  et  de  la 
sous-section  c  :» 

(3)  L'alinéa  13(21.1)û)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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"(û)  where  in  the  same  taxation  year 
the  taxpayer  or  a  person  with  whom  he 
was  not  dealing  at  arm's  length  disposed 
of  the  land  subjacent  to,  or  immediately 
contiguous  to  and  necessary  for  the  use 
of,  the  building,  the  proceeds  of  disposi- 
tion of  the  building  shall  be  deemed  to 
be  the  lesser  of 

(i)  the  amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  aggregate  of  the  fair 
market  value  of  the  building  at  the 
particular  time  and  the  fair  market 
value  of  the  land  immediately 
before  its  disposition 

exceeds 

(B)  the  lesser  of  the  fair  market 
value  of  the  land  immediately 
before  its  disposition  and  the 
amount,  if  any,  by  which  the  cost 
amount  to  the  vendor  of  the  land 
(determined  without  reference  to 
this  subsection)  exceeds  the  aggre- 
gate of  the  capital  gains  (deter- 
mined without  reference  to  sub- 
paragraphs 40(l)(fl)(ii)  and  (iii)) 
in  respect  of  dispositions  of  the  land 
within  the  3  year  period  preceding 
the  particular  time  by  the  taxpayer 
or  by  a  person  with  whom  he  was 
not  dealing  at  arm's  length  to  the 
taxpayer  or  to  another  person  with 
whom  the  taxpayer  was  not  dealing 
at  arm's  length,  and 

(ii)  the  greater  of 

(A)  the  fair  market  value  of  the 
building  at  the  particular  time,  and 

(B)  the  lesser  of  the  cost  amount 
and  the  capital  cost  to  the  taxpayer 
of  the  building  immediately  before 
its  disposition 

and,  notwithstanding  any  other  provi- 
sion of  this  Act,  the  proceeds  of  disposi- 
tion of  the  land  shall  be  deemed  to  be 
the  amount,  if  any,  by  which 

(iii)  the  aggregate  of  the  proceeds  of 
disposition  of  the  building  and  of  the 
land  determined  without  reference  to 
this  subsection 

exceeds 


«a)  lorsque,  dans  la  même  année  d'im- 
position, le  contribuable  ou  une  per- 
sonne avec  qui  il  avait  un  lien  de  dépen- 
dance, a  disposé  du  fonds  de  terre 
sous-jacent  ou  adjacent  au  bâtiment  et 
nécessaire  à  l'usage  qui  en  est  fait,  le 
produit  de  disposition  du  bâtiment  est 
réputé  correspondre  au  moindre 

(i)  de  l'excédent,  s'il  en  est, 

(A)  du  total  de  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bâtiment  à  la  date 
donnée  et  de  la  juste  valeur  mar- 
chande du  fonds  de  terre  immédia- 
tement avant  sa  disposition, 

sur 

(B)  le  moindre  de  la  juste  valeur 
marchande  du  fonds  de  terre  immé- 
diatement avant  sa  disposition  ou 
de  l'excédent,  s'il  en  est,  du  coût 
indiqué  de  ce  fonds  pour  le  vendeur 
(déterminé  sans  tenir  compte  du 
présent  paragraphe)  sur  le  total  des 
gains  en  capital  (déterminés  sans 
tenir  compte  des  sous-alinéas 
40(l)fl)(ii)  et  (iii))  provenant  de 
dispositions  de  ce  fonds,  dans  les 
trois  ans  précédant  la  date  donnée, 
par  le  contribuable  ou  par  une  per- 
sonne avec  qui  celui-ci  avait  un  lien 
de  dépendance  en  faveur  du  contri- 
buable ou  d'une  autre  personne 
avec  qui  le  contribuable  avait  un 
lien  de  dépendance, 

(ii)  du  plus  élevé 

(A)  de  la  juste  valeur  marchande 
du  bâtiment  à  la  date  donnée, 

(B)  du  moindre  du  coût  indiqué  ou 
du  coût  en  capital  du  bâtiment, 
pour  le  contribuable,  immédiate- 
ment avant  sa  disposition; 

nonobstant  les  autres  dispositions  de  la 
présente  loi,  le  produit  de  disposition  du 
fonds  de  terre  est  alors  réputé  égal  à 
l'excédent,  s'il  en  est, 

(iii)  du  total  du  produit  de  disposition 
du  bâtiment  et  du  produit  de  disposi- 
tion du  fonds  de  terre,  déterminés 
sans  tenir  compte  du  présent  paragra- 
phe 

sur 
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(iv)  the  proceeds  of  disposition  of  the 
building  as  determined  under  this 
paragraph, 

and  the  cost  to  the  purchaser  of  the  land 
shall  be  determined  without  reference  to 
this  subsection;  and" 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  property  acquired  after  May  9, 
1985  other  than  property  acquired  pursuant 
to  an  agreement  in  writing  entered  into 
before  May  10,  1985. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  after 
November  12,  1981  other  than  dispositions 
occurring  pursuant  to  the  terms  of  an  agree- 
ment in  writing  entered  into  on  or  before  that 
date. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  after  May  9, 
1985  other  than  dispositions  occurring  pursu- 
ant to  the  terms  of  an  agreement  in  writing 
entered  into  on  or  before  that  date. 

8.  Subsection  17(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"17.  (1)  Where  a  corporation  resident 
in  Canada  has  loaned  money  to  a  non-resi- 
dent person  and  the  loan  remained  out- 
standing for  one  year  or  longer  without 
interest  thereon  computed  at  a  reasonable 
rate  having  been  included  in  computing 
the  lender's  income,  the  corporation  shall 
be  deemed  to  have  received,  on  the  last 
day  of  each  taxation  year  during  which  the 
loan  was  outstanding,  interest  on  the  loan 
at  the  prescribed  rate  computed  for  the 
period  in  the  taxation  year  during  which  it 
was  outstanding." 

9.  (1)  Subparagraph  18(l)(w)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  the  acquisition,  development  or 
ownership  of  a  Canadian  resource 
property,  or" 

(2)  Clauses  18(l)(m)(v)(A)  and  (B)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


(iv)  le  produit  de  disposition  du  bâti- 
ment déterminé  en  vertu  du  présent 
alinéa, 

et  le  coût  du  fonds  de  terre,  pour  l'ache- 
teur, est  déterminé  sans  tenir  compte  du 
présent  paragraphe;» 

(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  biens 
acquis  après  le  9  mai  1985,  à  l'exception  des 
biens  acquis  conformément  à  une  convention 
écrite  conclue  avant  le  10  mai  1985. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  après  le  12  novembre 
1981,  à  l'exception  des  dispositions  effectuées 
conformément  à  une  convention  écrite  con- 
clue au  plus  tard  à  cette  date. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  après  le  9  mai  1985,  à 
l'exception  des  dispositions  effectuées  confor- 
mément à  une  convention  écrite  conclue  au 
plus  tard  à  cette  date. 

8.  Le  paragraphe  17(1)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«17.  (1)  Lorsqu'une  corporation  rési-  Prêt  à  un 
dant  au  Canada  a  prêté  de  l'argent  à  une  ' 
personne  non  résidante  et  que  le  prêt  est 
resté  impayé  pendant  une  année  ou  plus 
sans  que  des  intérêts  sur  ce  prêt,  à  un  taux 
raisonnable,  n'aient  été  inclus  dans  le 
calcul  du  revenu  du  prêteur,  la  corporation 
est  réputée  avoir  reçu,  le  dernier  jour  de 
chaque  année  d'imposition  où  le  prêt  était 
impayé,  des  intérêts  sur  ce  prêt  calculés  au 
taux  prescrit  pour  la  période  de  l'année 
d'imposition  où  le  prêt  était  impayé.» 

9.  (1)  Le  sous-alinéa  18(l)w)(iv)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iv)  à  l'acquisition,  l'aménagement 
ou  la  propriété  d'un  avoir  minier 
canadien,  ou» 

(2)  Les  divisions  18(l)w)(v)(A)  et  (B)  de 
la  même  loi  sont  abrogées  et  remplacées  par 
ce  qui  suit  : 
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"(A)  petroleum,  natural  gas  or 
related  hydrocarbons  from  an  oil  or 
gas  well  in  Canada, 

(B)  metal  or  minerals  (other  than 
iron  or  petroleum  or  related  hydro- 
carbons) from  a  mineral  resource  in 
Canada  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  prime  metal  stage  or  its 
equivalent, 

(C)  iron  from  a  mineral  resource  in 
Canada  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  pellet  stage  or  its 
equivalent,  or 

(D)  petroleum  or  related  hydrocar- 
bons from  tar  sands  from  a  mineral 
resource  in  Canada  to  any  stage 
that  is  not  beyond  the  crude  oil 
stage  or  its  equivalent;" 


(3)  Paragraph  18(3.1)(a)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  no  deduction  shall  be  made  in 
respect  of  any  outlay  or  expense  made 
or  incurred  by  the  taxpayer,  other  than 
an  amount  deductible  by  virtue  of  para- 
graph 20(1  )(«)  or  {aa)  or  section  37  or 
37.1,  that  may  reasonably  be  regarded 
as  a  cost  attributable  to  the  period  of 
the  construction,  renovation  or  altera- 
tion of  a  building  and  relating  to  the 
construction,  renovation  or  alteration  or 
a  cost  attributable  to  that  period  and 
relating  to  the  ownership  during  that 
period,  of  land 

(i)  that  is  subjacent  to  the  building, 
or 

(ii)  that 

(A)  is  immediately  contiguous  to 
the  land  subjacent  to  the  building, 

(B)  is  used,  or  is  intended  to  be 
used,  for  a  parking  area,  driveway, 
yard,  garden  or  any  other  similar 
use,  and 

(C)  is  necessary  for  the  use  or 
intended  use  of  the  building;  and" 


«(A)  de  pétrole,  gaz  naturel  ou 
hydrocarbures  apparentés,  tirés 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  situé 
au  Canada, 

(B)  de  métaux  ou  minéraux  (à  l'ex- 
clusion du  fer,  du  pétrole  et  des 
hydrocarbures  apparentés)  tirés  de 
ressources  minérales  situées  au 
Canada,  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  du  métal  pur  ou 
de  son  équivalent, 

(C)  de  fer  tiré  de  ressources  miné- 
rales situées  au  Canada,  jusqu'à  un 
stade  qui  ne  dépasse  pas  celui  de  la 
boulette  ou  de  son  équivalent, 

(D)  de  pétrole  ou  hydrocarbures 
apparentés  extraits  de  sables 
asphaltiques,  tirés  de  ressources 
minérales  situées  au  Canada,  jus- 
qu'à un  stade  qui  ne  dépasse  pas 
celui  du  pétrole  brut  ou  de  son 
équivalent;» 

(3)  L'alinéa  18(3.1)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  aucune  déduction  n'est  faite  à 
l'égard  de  quelque  débours  ou  dépense 
fait  ou  engagé  par  le  contribuable,  à 
l'exception  d'une  somme  déductible  en 
vertu  de  l'alinéa  20(1  )a)  ou  aa)  ou  de 
l'article  37  ou  37.1,  qu'il  est  raisonnable 
de  considérer  comme  un  coût  se  rappor- 
tant à  la  période  de  construction,  réno- 
vation ou  transformation  d'un  bâtiment 
et  lié  à  cette  construction,  rénovation  ou 
transformation  ou  comme  un  coût  se 
rapportant  à  cette  période  et  lié  à  la 
propriété,  pendant  cette  période,  d'un 
fonds  de  terre  qui 

(i)  soit  est  sous-jacent  au  bâtiment, 

(ii)  soit 

(A)  est  adjacent  au  fonds  de  terre 
sous-jacent  au  bâtiment, 

(B)  est  utilisé,  ou  destiné  à  être 
utilisé,  comme  terrain  de  stationne- 
ment, voie  d'accès,  cour  ou  jardin 
ou  à  un  usage  semblable,  et 

(C)  est  nécessaire  à  l'utilisation 
présente  ou  projetée  du  bâtiment; 
et» 


968 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45 


11 


Loans  made  on 
condition 


(4)  Subsection  18(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Where  any  loan  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "first  loan")  has  been 
made 

{a)  by  a  specified  non-resident  share- 
holder of  a  corporation,  or 

{b)  by  a  non-resident  person,  or  a  non- 
resident-owned investment  corporation, 
who  was  not  dealing  at  arm's  length 
with    a    specified    shareholder   of  a 
corporation, 
to  another  person  on  condition  that  a  loan 
(in  this  subsection  referred  to  as  the 
"second  loan")  be  made  by  any  person  to  a 
particular  corporation  resident  in  Canada, 
for  the  purposes  of  subsections  (4)  and  (5), 
the  lesser  of 

(c)  the  amount  of  the  first  loan,  and 
{d)  the  amount  of  the  second  loan 
shall  be  deemed  to  be  a  debt  incurred  by 
the  particular  corporation  to  the  person 
who  made  the  first  loan." 

(5)  Subsection  18(7)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(6)  Subsections  (1)  and  (5)  are  applicable 
to  taxation  years  commencing  after  1984. 

(7)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  amounts  payable  after  1984. 

(8)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  outlays  and  expenses  made  or 
incurred  after  May  9,  1985. 

(9)  Subsection  (4)  is  applicable  with 
respect  to  loans  outstanding  in  taxation  years 
of  corporations  resident  in  Canada  referred 
to  in  subsection  18(6)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (4),  commencing  after 
May  9,  1985. 

10.  (1)  Paragraph  20{\){hh)  of  the  said 
Act  is  repealed. 

(2)  Subparagraph  20(l)(//)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(4)  Le  paragraphe  18(6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(6)  Lorsqu'un  prêt  (appelé  «premier 
prêt»  au  présent  paragraphe)  a  été  consenti 

a)  soit  par  un  actionnaire  non  résidant 
déterminé  d'une  corporation, 

b)  soit  par  une  personne  non  résidante, 
ou  une  corporation  de  placement  appar- 
tenant à  des  non-résidents,  qui  avait  un 
lien  de  dépendance  avec  un  actionnaire 
déterminé  d'une  corporation, 

à  une  autre  personne,  à  la  condition  qu'une 
personne  consente  un  prêt  (appelé  «second 
prêt»  au  présent  paragraphe)  à  une  corpo- 
ration donnée  résidant  au  Canada,  est 
réputé,  pour  l'application  des  paragraphes 
(4)  et  (5),  représenter  une  dette  contractée 
par  la  corporation  donnée  envers  la  per- 
sonne qui  a  consenti  le  premier  prêt,  le 
moindre 

c)  du  montant  du  premier  prêt; 

d)  du  montant  du  second  prêt.» 


(5)  Le  paragraphe  18(7)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(6)  Les  paragraphes  (1)  et  (5)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  commençant  après 
1984. 

(7)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  mon- 
tants payables  après  1984. 

(8)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
débours  et  dépenses  faits  ou  engagés  après  le 
9  mai  1985. 

(9)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux  prêts 
impayés  des  années  d'imposition  commen- 
çant après  le  9  mai  1985  des  corporations 
résidant  au  Canada  visées  au  paragraphe 
18(6)  de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragra- 
phe (4). 

10.  (1)  L'alinéa  20{\)hh)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(2)  Le  sous-alinéa  20(l)//)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Prêt 

conditionnel 
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"(i)  paragraph  164(3.1)(û)  or  (4)(a) 
or  any  similar  provision  of  any  Act  of 
a  province  that  imposes  a  tax  similar 
to  the  tax  imposed  under  this  Act,  or" 


(3)  Section  20  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsections: 


«(i)  de  l'alinéa  164(3.1)a)  ou  (4)a) 
ou  de  toute  disposition  semblable 
d'une  loi  provinciale  qui  prévoit  un 
impôt  semblable  à  celui  prévu  par  la 
présente  loi,  ou» 

(3)  L'article  20  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 


Amounts  paid 
for  undertaking 
future 
obligations 


Manner  of 
election 


"(24)  Where  a  taxpayer  has  under 
paragraph  12(1)  (a)  included  in  computing 
his  income  for  a  taxation  year  amounts  in 
respect  of  services  not  rendered  or  goods 
not  delivered  before  the  end  of  the  year 
and  the  taxpayer  has  paid  a  reasonable 
amount  in  a  particular  taxation  year  to 
another  taxpayer  for  undertaking  to  pro- 
vide such  services  or  goods,  if  the  payer 
and  the  recipient  have  jointly  so  elected, 
the  following  rules  apply: 

{a)  the  payer  may  deduct  the  payment 
in  computing  his  income  for  the  particu- 
lar year  and  no  amount  is  deductible  in 
respect  of  such  services  and  goods  under 
paragraph  (l)(m)  in  computing  his 
income  for  that  or  any  subsequent  taxa- 
tion year;  and 

{b)  for  the  purposes  of  paragraph 
12(1) (a),  the  recipient  shall  be  deemed 
to  have  received  the  payment  in  the 
course  of  a  business  on  account  of  ser- 
vices not  rendered  or  goods  not  delivered 
before  the  end  of  the  taxation  year  in 
which  he  received  the  payment. 


(25)  An  election  under  subsection  (24) 
shall  be  made  by  notifying  the  Minister  in 
writing  on  or  before  the  earlier  of  the  days 
on  or  before  which  either  the  payer  or  the 
recipient  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  payment  to 
which  the  election  relates  was  made." 


«(24)  Lorsqu'un  contribuable  a  inclus 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  d'imposition,  en  vertu  de  l'alinéa 
12(l)a),  des  montants  afférents  à  des  ser- 
vices non  rendus,  ou  à  des  marchandises 
non  livrées,  avant  la  fin  de  l'année  et  qu'il 
a  payé  un  montant  raisonnable,  dans  une 
année  d'imposition  donnée,  à  un  autre  con- 
tribuable pour  que  celui-ci  s'engage  à  four- 
nir ces  services  ou  marchandises,  les  règles 
suivantes  s'appliquent  si  le  débiteur  et  le 
créancier  du  paiement  en  font  conjointe- 
ment le  choix  : 

à)  le  débiteur  du  paiement  peut  déduire 
le  montant  du  paiement  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année  donnée,  mais 
aucun  montant  n'est  déductible  à 
l'égard  de  ces  services  et  marchandises 
en  vertu  de  l'alinéa  (l)w)  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  cette  année  d'imposi- 
tion ou  pour  une  année  d'imposition 
ultérieure; 

b)  le  créancier  du  paiement,  pour  l'ap- 
plication de  l'alinéa  12(l)a),  est  réputé 
avoir  reçu  le  paiement,  dans  le  cours 
d'une  entreprise,  pour  des  services  non 
rendus,  ou  des  marchandises  non  livrées, 
avant  la  fin  de  l'année  d'imposition  au 
cours  de  laquelle  il  l'a  reçu. 

(25)  Le  choix  prévu  au  paragraphe  (24) 
est  fait  par  avis  écrit  au  ministre  au  plus 
tard  à  la  date  où  l'un  ou  l'autre  du  débi- 
teur ou  du  créancier  du  paiement  doit  le 
premier,  au  plus  tard,  produire  une  décla- 
ration de  revenu  conformément  à  l'article 
150  pour  l'année  d'imposition  au  cours  de 
laquelle  le  paiement  concerné  par  le  choix 
a  été  fait.» 


Paiement 
contre 
obligations 
futures 


Exercice  du 
choix 


(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years. 


(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 
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Borrowed 
money  used  for 
exploration  or 
development 


(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years,  except 
that  an  election  under  subsection  20(24)  of 
the  said  Act,  as  enacted  by  subsection  (3), 
made  on  or  before  the  day  that  is  90  days 
after  the  day  on  which  this  Act  is  assented  to 
shall  be  deemed  to  have  been  made  before 
the  day  on  or  before  which  the  election  is 
required  to  be  made  by  subsection  20(25)  of 
the  said  Act,  as  enacted  by  subsection  (3). 

11.  (1)  Paragraph  2\{\){a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  in  computing  his  income  for  the 
year  and  for  such  of  the  3  immediately 
preceding  taxation  years  as  the  taxpayer 
had,  paragraphs  20(1  )(c),  {d)  and  {e) 
do  not  apply  to  the  amount  or  to  the 
part  of  the  amount  specified  by  him  in 
his  election  that,  but  for  an  election 
under  this  subsection  in  respect  thereof, 
would  have  been  deductible  in  comput- 
ing his  income  (other  than  exempt 
income)  for  any  such  year  in  respect  of 
borrowed  money  used  to  acquire  the 
depreciable  property  or  the  amount  pay- 
able for  the  depreciable  property 
acquired  by  him;  and" 

(2)  Subsections  21(2)  to  (4)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(2)  Where  in  a  taxation  year  a  taxpay- 
er has  used  borrowed  money  for  the  pur- 
pose of  exploration,  development  or  the 
acquisition  of  property  and  the  expenses 
incurred  by  him  in  respect  thereof  are 
Canadian  exploration  and  development 
expenses,  foreign  exploration  and  develop- 
ment expenses,  Canadian  exploration 
expenses,  Canadian  development  expenses 
or  Canadian  oil  and  gas  property  expenses, 
as  the  case  may  be,  if  he  elects  under  this 
subsection  in  his  return  of  income  under 
this  Part  for  the  year, 

{a)  in  computing  his  income  for  the 
year  and  for  such  of  the  3  immediately 


(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes;  toute- 
fois, un  choix  en  vertu  du  paragraphe  20(24) 
de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (3), 
fait  au  plus  tard  le  90^  jour  suivant  la  date  de 
sanction  de  la  présente  loi  est  réputé  avoir  été 
fait  avant  la  date  où  le  choix  doit,  au  plus 
tard,  être  fait  en  vertu  du  paragraphe  20(25) 
de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (3). 


11.  (1)  L'alinéa  21(l)a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

iio)  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année  et  pour  celles  des  trois  années 
d'imposition  précédentes  que  le  contri- 
buable a  pu  avoir,  les  alinéas  20(1  )c),  d) 
et  e)  ne  s'appliquent  pas  à  tout  ou  partie 
du  montant,  qu'il  a  indiqué  dans  son 
choix  en  vertu  du  présent  paragraphe  et 
qui,  en  l'absence  d'un  tel  choix,  aurait 
été  déductible  dans  le  calcul  de  son 
revenu  (non  exonéré  d'impôt)  pour  cha- 
cune de  ces  années  relativement  à  de 
l'argent  emprunté  et  utilisé  pour  acqué- 
rir des  biens  amortissables  ou  à  la 
somme  payable  pour  les  biens  amortis- 
sables qu'il  a  acquis;  et» 

(2)  Les  paragraphes  21(2)  à  (4)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, un  contribuable  a  utilisé  de  l'argent 
emprunté  pour  l'exploration,  aménage- 
ment ou  acquisition  d'un  bien,  que  les 
dépenses  qu'il  a  engagées  à  ces  fins  repré- 
sentent, selon  le  cas,  des  frais  d'exploration 
et  d'aménagement  au  Canada,  des  frais 
d'exploration  et  d'aménagement  à  l'étran- 
ger, des  frais  d'exploration  au  Canada,  des 
frais  d'aménagement  au  Canada  ou  des 
frais  à  l'égard  de  biens  canadiens  relatifs 
au  pétrole  et  au  gaz,  et  qu'il  fait  le  choix 
prévu  au  présent  paragraphe  dans  sa 
déclaration  de  revenu  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie  pour  l'année, 
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preceding  taxation  years  as  the  taxpayer 
had,  paragraphs  20(1  )(c),  (d)  and  (e) 
do  not  apply  to  the  amount  or  to  the 
part  of  the  amount  specified  by  him  in 
his  election  that,  but  for  an  election 
under  this  subsection  in  respect  thereof, 
would  have  been  deductible  in  comput- 
ing his  income  (other  than  exempt 
income)  for  any  such  year  in  respect  of 
the  borrowed  money  used  for  the 
exploration,  development  or  acquisition 
of  property,  as  the  case  may  be;  and 

(b)  the  amount  or  the  part  of  the 
amount,  as  the  case  may  be,  described 
in  paragraph  {a)  shall  be  deemed  to  be 
Canadian  exploration  and  development 
expenses,  foreign  exploration  and  de- 
velopment expenses,  Canadian  explora- 
tion expenses,  Canadian  development 
expenses  or  Canadian  oil  and  gas  prop- 
erty expenses,  as  the  case  may  be, 
incurred  by  him  in  the  year. 


a)  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année  et  pour  celles  des  3  années  d'im- 
position précédentes  qu'il  a  pu  avoir,  les 
alinéas  20(l)c),  d)  et  e)  ne  s'appliquent 
pas  à  tout  ou  partie  du  montant,  qu'il  a 
indiqué  dans  son  choix  en  vertu  du  pré- 
sent paragraphe  et  qui,  en  l'absence  d'un 
tel  choix,  aurait  été  déductible  dans  le 
calcul  de  son  revenu  (non  exonéré  d'im- 
pôt) pour  chacune  de  ces  années,  relati- 
vement à  l'argent  emprunté  et  utilisé 
pour  l'exploration,  aménagement  ou 
acquisition  d'un  bien,  selon  le  cas;  et 

b)  le  montant  ou  la  partie  du  montant, 
selon  le  cas,  visé  à  l'alinéa  a)  est  réputé 
représenter,  selon  le  cas,  des  frais  d'ex- 
ploration et  d'aménagement  au  Canada, 
des  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment à  l'étranger,  des  frais  d'exploration 
au  Canada,  des  frais  d'aménagement  au 
Canada  ou  des  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz, 
qu'il  a  engagés  dans  l'année. 


Borrowing  for  (3)  In  computing  the  income  of  a  tax- 

depreciable  f  1      i  1 

property  payer  for  a  particular  taxation  year,  where 

the  taxpayer 

(a)  in  any  preceding  taxation  year 

(i)  made  an  election  under  subsection 
(1)  in  respect  of  borrowed  money 
used  to  acquire  depreciable  property 
or  an  amount  payable  for  depreciable 
property  acquired  by  him,  or 

(ii)  was,  by  virtue  of  subsection 
18(3.1),  required  to  include  an 
amount  in  respect  of  the  construction 
of  a  depreciable  property  in  comput- 
ing the  capital  cost  to  him  of  the 
depreciable  property, 

and 

(b)  in  each  taxation  year,  if  any,  after 
that  preceding  taxation  year  and  before 
the  particular  year,  made  an  election 
under  this  subsection  covering  the  total 
amount  that,  but  for  an  election  under 
this  subsection  in  respect  thereof,  would 
have  been  deductible  in  computing  his 
income  (other  than  exempt  income)  for 
each  such  year  in  respect  of  the  bor- 
rowed money  used  to  acquire  the  depre- 
ciable property  or  the  amount  payable 


(3)  Dans  le  calcul  du  revenu  d'un  contri-     Emprunt  pour 

des  biens 

buable  pour  une  année  d'imposition  amortissables 
donnée,  lorsque  celui-ci 

a)  dans  une  année  d'imposition  précé- 
dente, 

(i)  a  fait  le  choix  prévu  au  paragra- 
phe (1)  relativement  à  de  l'argent 
emprunté  et  utilisé  pour  acquérir  des 
biens  amortissables  ou  à  une  somme 
payable  au  titre  de  biens  amortissa- 
bles qu'il  a  acquis,  ou 

(ii)  était  tenu  par  le  paragraphe 
18(3.1)  d'inclure  un  montant  au  titre 
de  la  construction  d'un  bien  amortis- 
sable dans  le  calcul  du  coût  en  capital, 
pour  lui,  de  ce  bien, 

et 

b)  a  fait,  dans  chaque  année  d'imposi- 
tion, s'il  en  est,  postérieure  à  cette  année 
d'imposition  précédente  et  antérieure  à 
l'année  d'imposition  donnée,  le  choix 
prévu  au  présent  paragraphe,  portant 
sur  le  montant  total  qui,  en  l'absence 
d'un  tel  choix,  aurait  été  déductible  dans 
le  calcul  de  son  revenu  (non  exonéré 
d'impôt)  pour  chacune  de  ces  années 
relativement  à  l'argent  emprunté  et  uti- 
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for  the  depreciable  property  acquired  by 
him, 

if  he  elects  under  this  subsection  in  his 
return  of  income  under  this  Part  for  the 
particular  year,  paragraphs  20(l)(c),  {d) 
and  {e)  do  not  apply  to  the  amount  or  to 
the  part  of  the  amount  specified  by  him  in 
his  election  that,  but  for  an  election  under 
this  subsection  in  respect  thereof,  would 
have  been  deductible  in  computing  his 
income  (other  than  exempt  income)  for 
the  particular  year  in  respect  of  the  bor- 
rowed money  used  to  acquire  the  depre- 
ciable property  or  the  amount  payable  for 
the  depreciable  property  acquired  by  him, 
and  the  said  amount  or  part  of  the 
amount,  as  the  case  may  be,  shall  be  added 
to  the  capital  cost  to  him  of  the  depre- 
ciable property  so  acquired  by  him. 


lisé  pour  acquérir  des  biens  amortissa- 
bles ou  à  la  somme  payable  pour  les 
biens  amortissables  qu'il  a  acquis, 
et  que  ce  contribuable  fait  le  choix  prévu 
au  présent  paragraphe  dans  sa  déclaration 
de  revenu  en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  l'année  donnée,  les  alinéas  20(1 
d)  et  e)  ne  s'appliquent  pas  à  tout  ou 
partie  du  montant,  qu'il  a  indiqué  dans  son 
choix  et  qui,  en  l'absence  d'un  tel  choix, 
aurait  été  déductible  dans  le  calcul  de  son 
revenu  (non  exonéré  d'impôt)  pour  l'année 
donnée  relativement  à  l'argent  emprunté 
et  utilisé  pour  acquérir  des  biens  amortis- 
sables ou  à  la  somme  payable  pour  les 
biens  amortissables  qu'il  a  acquis;  le  mon- 
tant ou  la  partie  du  montant,  selon  le  cas, 
doit  alors  être  ajouté  au  coût  en  capital, 
pour  lui,  des  biens  amortissables  qu'il  a 
ainsi  acquis. 


Borrowing  for 
exploration,  etc. 


(4)  In  computing  the  income  of  a  tax- 
payer for  a  particular  taxation  year,  where 
the  taxpayer 

(a)  in  any  preceding  taxation  year 
made  an  election  under  subsection  (2)  in 
respect  of  borrowed  money  used  for  the 
purpose  of  exploration,  development  or 
acquisition  of  property,  and 

{b)  in  each  taxation  year,  if  any,  after 
that  preceding  taxation  year  and  before 
the  particular  year,  made  an  election 
under  this  subsection  covering  the  total 
amount  that,  but  for  an  election  under 
this  subsection  in  respect  thereof,  would 
have  been  deductible  in  computing  his 
income  (other  than  exempt  income)  for 
each  such  year  in  respect  of  the  bor- 
rowed money  used  for  the  exploration, 
development  or  acquisition  of  property, 
as  the  case  may  be, 
if  he  elects  under  this  subsection  in  his 
return  of  income  under  this  Part  for  the 
particular  year,  paragraphs  20(1  )(<:),  {d) 
and  {e)  do  not  apply  to  the  amount  or  to 
the  part  of  the  amount  specified  by  him  in 
his  election  that,  but  for  an  election  under 
this  subsection  in  respect  thereof  would 
have  been  deductible  in  computing  his 
income  (other  than  exempt  income)  for 
the  particular  year  in  respect  of  the  bor- 


(4)  Dans  le  calcul  du  revenu  d'un  contri- 
buable pour  une  année  donnée  d'imposi- 
tion, lorsque  celui-ci 

a)  2l  fait,  dans  une  année  d'imposition 
précédente,  le  choix  prévu  au  paragra- 
phe (2)  relativement  à  de  l'argent 
emprunté  et  utilisé  pour  l'exploration, 
aménagement  ou  acquisition  d'un  bien, 
et 

b)  a  fait,  dans  chaque  année  d'imposi- 
tion, s'il  en  est,  postérieure  à  cette  année 
d'imposition  précédente  et  antérieure  à 
l'année  donnée,  le  choix  prévu  au  pré- 
sent paragraphe,  portant  sur  le  montant 
total  qui,  en  l'absence  d'un  tel  choix, 
aurait  été  déductible  dans  le  calcul  de 
son  revenu  (non  exonéré  d'impôt)  pour 
chacune  de  ces  années  relativement  à 
l'argent  emprunté  et  utilisé  pour  l'explo- 
ration, aménagement  ou  acquisition 
d'un  bien,  selon  le  cas, 

et  que  ce  contribuable  fait  le  choix  prévu 
au  présent  paragraphe  dans  sa  déclaration 
de  revenu  en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  l'année  donnée,  les  alinéas  20(1  )c), 
d)  et  e)  ne  s'appliquent  pas  à  tout  ou 
partie  du  montant,  qu'il  a  indiqué  dans  son 
choix  et  qui,  en  l'absence  d'un  tel  choix, 
aurait  été  déductible  dans  le  calcul  de  son 
revenu  (non  exonéré  d'impôt)  pour  l'année 
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rowed  money  used  for  the  exploration,  de- 
velopment or  acquisition  of  property,  and 
the  said  amount  or  part  of  the  amount,  as 
the  case  may  be,  shall  be  deemed  to  be 
Canadian  exploration  and  development 
expenses,  foreign  exploration  and  develop- 
ment expenses,  Canadian  exploration 
expenses,  Canadian  development  expenses 
or  Canadian  oil  and  gas  property  expenses, 
as  the  case  may  be,  incurred  by  him  in  the 
particular  year." 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  taxation  years  commencing  after  1984. 

12.  (1)  All  that  portion  of  section  24.1  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefore: 

Judges  "24.1  Where  in  a  taxation  year  a  tax- 

payer has  been  appointed  a  judge  by  the 
Governor  General  or  the  Governor  in 
Council  or  by  the  lieutenant  governor  in 
council  of  a  province  and  the  taxpayer 
elects  in  his  return  of  income  under  this 
Part  for  the  year  to  have  this  section  apply 
to  the  computation  of  his  income," 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  appoint- 
ments made  in  the  1984  and  subsequent 
taxation  years. 

13.  (1)  Section  34  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Professional  "34.  In  computing  the  income  of  a  tax- 

business  r  ^         ..  r  1  • 

payer  tor  a  taxation  year  rrom  a  business 
that  is  the  professional  practice  of  an 
accountant,  dentist,  lawyer,  medical 
doctor,  veterinarian  or  chiropractor,  the 
following  rules  apply: 

{a)  where  the  taxpayer  so  elects  in  his 
return  of  income  under  this  Part  for  the 
year,  there  shall  not  be  included  any 
amount  in  respect  of  work  in  progress  at 
the  end  of  the  year;  and 

(b)  where  the  taxpayer  has  made  an 
election  under  this  section,  paragraph 
{a)  shall  apply  in  computing  his  income 


donnée  relativement  à  l'argent  emprunté 
et  utilisé  pour  l'exploration,  aménagement 
ou  acquisition  du  bien;  le  montant  ou  la 
partie  du  montant,  selon  le  cas,  est  alors 
réputé  représenter,  selon  le  cas,  des  frais 
d'exploration  et  d'aménagement  au 
Canada,  des  frais  d'exploration  et  d'amé- 
nagement à  l'étranger,  des  frais  d'explora- 
tion au  Canada,  des  frais  d'aménagement 
au  Canada  ou  des  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz, 
qu'il  a  engagés  dans  l'année  donnée.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  commençant  après 
1984. 

12.  (1)  Le  passage  de  l'article  24.1  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«24.1  Lorsqu'un  contribuable  est  Jug" 
nommé  juge  par  le  gouverneur  général,  par 
le  gouverneur  général  en  conseil  ou  par  le 
lieutenant-gouverneur  en  conseil  d'une 
province  au  cours  d'une  année  d'imposition 
et  qu'il  choisit,  dans  sa  déclaration  de 
revenu  en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
cette  année,  de  voir  le  présent  article  s'ap- 
pliquer au  calcul  de  son  revenu,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
nominations  faites  au  cours  des  années  d'im- 
position 1984  et  suivantes. 

13.  (1)  L'article  34  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«34.  Les  règles  suivantes  s'appliquent  j'b^^a^iel""^ 
au  calcul  du  revenu  d'un  contribuable  pour 
une  année  d'imposition  tiré  d'une  entre- 
prise qui  consiste  en  l'exercice  de  la  profes- 
sion de  comptable,  de  dentiste,  d'avocat, 
de  médecin,  de  vétérinaire  ou  de  chiropra- 
ticien  : 

a)  il  ne  doit  être  inclus  aucun  montant 
pour  le  travail  en  cours  à  la  fin  de 
l'année,  si  le  contribuable  en  fait  le 
choix  dans  sa  déclaration  de  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année; 

b)  l'alinéa  a)  s'applique  au  calcul  du 
revenu  du  contribuable  tiré  de  l'entre- 
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from  the  business  for  ail  subsequent  tax- 
ation years  unless  the  taxpayer,  with  the 
concurrence  of  the  Minister  and  upon 
such  terms  and  conditions  as  are  speci- 
fied by  the  Minister,  revokes  his  election 
to  have  that  paragraph  apply." 

(2)  The  said  Act  is  further  amended  in  the 
manner  and  to  the  extent  set  out  in  Schedule 
1. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

14.  (1)  Subparagraph  39(l)(fl)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  a  Canadian  resource  property, 
(ii.l)  a  foreign  resource  property," 

(2)  Subparagraph  39(l)(<:)(vi)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(vi)  in  the  case  of  a  share  referred 
to  in  subparagraph  (iii)  that  was 
issued  before  1972  or  a  share  (in  this 
subparagraph  and  subparagraph  (vii) 
referred  to  as  a  "substituted  share") 
that  was  substituted  or  exchanged  for 
such  a  share  or  for  a  substituted 
share,  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  received 
after  1971  and  before  or  upon  the 
disposition  of  the  share  or  an  amount 
receivable  at  the  time  of  such  a  dispo- 
sition by 

(A)  the  taxpayer, 

(B)  where  the  taxpayer  is  an 
individual,  his  spouse,  or 

(C)  a  trust  of  which  the  taxpayer  or 
his  spouse  was  a  beneficiary 

as  a  taxable  dividend  on  the  share  or 
on  any  other  share  in  respect  of  which 
it  is  a  substituted  share,  except  that 
this  subparagraph  shall  not  apply  in 
respect  of  a  share  or  substituted  share 
that  was  acquired  after  1971  from  a 
person  with  whom  the  taxpayer  was 
dealing  at  arm's  length,  and" 


prise  pour  les  années  d'imposition  ulté- 
rieures, si  celui-ci  a  fait  le  choix  prévu 
au  présent  article,  à  moins  qu'il  ne  le 
révoque  en  ce  qui  concerne  l'application 
de  cet  alinéa  avec  l'accord  du  ministre  et 
aux  conditions  fixées  par  ce  dernier.» 

(2)  La  même  loi  est  modifiée  conformé- 
ment à  l'annexe  I. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

14.  (1)  Le  sous-alinéa  39(l)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  qu'un  avoir  minier  canadien, 
(ii.l)  qu'un  avoir  minier  étranger,» 

(2)  Le  sous-alinéa  39(l)c)(vi)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(vi)  dans  le  cas  d'une  action  visée  au 
sous-alinéa  (iii)  émise  avant  1972  ou 
d'une  action  (appelée  «action  de  rem- 
placement» au  présent  sous-alinéa  et 
au  sous-alinéa  (vii))  qui  a  remplacé 
cette  action  ou  une  action  de  rempla- 
cement ou  qui  a  été  échangée  contre 
l'une  ou  l'autre,  de  l'ensemble  des 
montants  dont  chacun  représente  un 
montant  reçu  après  1971,  mais  avant 
la  disposition  de  l'action  ou  à  la  date 
de  cette  disposition,  ou  un  montant  à 
recevoir  à  la  date  de  cette  disposition, 
à  titre  de  dividende  imposable  sur 
l'action  ou  sur  toute  autre  action  pour 
laquelle  l'action  est  une  action  de 
remplacement,  par 

(A)  le  contribuable, 

(B)  son  conjoint  si  le  contribuable 
est  un  particulier, 

(C)  une  fiducie  dont  le  contribua- 
ble ou  son  conjoint  était  bénéfi- 
ciaire; 

toutefois,  le  présent  sous-alinéa  ne 
s'applique  pas  à  une  action  ou  action 
de  remplacement  acquise  après  1971 
d'une  personne  avec  qui  le  contribua- 
ble n'avait  aucun  lien  de  dépendance; 
et» 
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(3)  Paragraph  39{5)(d)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

''(d)  a  credit  union," 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

15.  (1)  Subparagraph  40(2)(g)(iii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iii)  a  loss  from  the  disposition  of 
any  personal-use  property  of  the  tax- 
payer (other  than  listed  personal 
property  or  a  debt  referred  to  in  sub- 
section 50(2)),  or" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  40(4)  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  Where  a  taxpayer  has,  after  1971, 
disposed  of  property  to  an  individual  in 
circumstances  to  which  subsection  70(6) 
or  73(1)  applied,  for  the  purposes  of  com- 
puting the  individual's  gain  from  the  dis- 
position of  the  property  under  paragraph 

(2)  (6)  or  (c),  as  the  case  may  be," 

(3)  Subsection  40(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  For  the  purposes  of  determining 
whether  any  property  of  a  trust  described 
in  subsection  70(6)  or  73(1)  was  its  princi- 
pal residence  for  any  taxation  year,  the 
reference  in  subparagraph  54(^)(i)  to  "the 
taxpayer"  shall  be  read  as  if  it  were  a 
reference  to  the  spouse  referred  to  in  sub- 
paragraph 70(6)(^))(i)  or  73(l)(c)(i),  as 
the  case  may  be." 

(4)  Section  40  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 

"(7)  Where  property  has  been  acquired 
by  a  taxpayer  in  satisfaction  of  all  or  any 
part  of  his  capital  interest  in  a  trust,  in 
circumstances  to  which  subsection  107(2) 


(3)  L'alinéa  39{5)d)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«d)  une  caisse  de  crédit,» 

(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

15.  (1)  Le  sous-alinéa  40(2)^)  (iii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iii)  une  perte  résultant  de  la  dispo- 
sition d'un  bien  à  usage  personnel  du 
contribuable,  à  l'exclusion  d'un  bien 
personnel  désigné  et  d'une  créance 
visée  au  paragraphe  50(2),» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  40(4)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsqu'un  contribuable  a,  après 
1971,  disposé  d'un  bien  en  faveur  d'un 
particulier  dans  des  circonstances  telles 
que  le  paragraphe  70(6)  ou  73(1)  s'appli- 
quait, aux  fins  du  calcul  du  gain  que  le 
particulier  a  tiré  de  la  disposition  du  bien 
en  vertu  de  l'alinéa  {2)b)  ou  c),  selon  le 
cas,» 

(3)  Le  paragraphe  40(5)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Pour  déterminer  si  un  bien  d'une 
fiducie  visée  au  paragraphe  70(6)  ou  73(1) 
était  sa  résidence  principale  pour  une 
année  d'imposition,  les  mots  «le  contribua- 
ble» au  sous-alinéa  54^)  (i)  s'entendent  du 
conjoint  visé,  selon  le  cas,  au  sous-alinéa 
70(6)Zj)(i)  ou  73(l)c)(i).» 


(4)  L'article  40  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(7)  Pour  l'application  des  alinéas  (2)6) 
et  54g),  un  bien  acquis  par  un  contribuable 
en  acquittement  de  tout  ou  partie  de  sa 
participation  au  capital  d'une  fiducie,  dans 
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applies  and  subsection  107(4)  does  not 
apply,  for  the  purposes  of  paragraphs 
(2)(^)  and  54(^)  he  shall  be  deemed  to 
have  owned  the  property  continuously 
since  the  trust  last  acquired  it." 

(5)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsections  (2)  to  (4)  are  applicable 
with  respect  to  dispositions  occurring  after 
May  9,  1985. 

16.  (1)  Section  42  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"42.  In  computing  a  taxpayer's  pro- 
ceeds of  disposition  of  any  property  for  the 
purposes  of  this  subdivision,  there  shall  be 
included  any  amount  received  or  receiv- 
able by  the  taxpayer  as  consideration  for 
any  warranty,  covenant  or  other  condition- 
al or  contingent  obligation  given  or 
incurred  by  the  taxpayer  in  respect  of  the 
disposition,  and  in  computing  the  taxpay- 
er's income  for  the  taxation  year  in  which 
the  property  was  disposed  of  and  for  each 
subsequent  taxation  year,  any  outlay  or 
expense  made  or  incurred  by  the  taxpayer 
in  any  such  year  pursuant  to  or  by  virtue 
of  the  obligation  shall  be  deemed  to  be  a 
loss  of  the  taxpayer  for  that  taxation  year 
from  the  disposition  of  a  capital  property." 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

17.  Subsection  44(1.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(1.1)  Where  the  former  property 
referred  to  in  subparagraph  (l)(e)(iii)  is 
real  property  in  respect  of  the  disposition 
of  which  the  rules  in  subsection  73(3) 
apply,  in  computing  the  amount  of  any 
claim  in  respect  of  such  property  under 
that  subparagraph,  it  shall  be  read  as  if 
the  references  therein  to  "1/5"  and  "4" 
were  references  to  "1/10"  and  "9" 
respectively." 


des  circonstances  où  le  paragraphe  107(2) 
s'applique  et  oij  le  paragraphe  107(4)  ne 
s'applique  pas,  est  réputé  avoir  continuelle- 
ment appartenu  au  contribuable  depuis 
que  la  fiducie  a  acquis  en  dernier  le  bien.» 

(5)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(6)  Les  paragraphes  (2)  à  (4)  s'appliquent 
aux  dispositions  effectuées  après  le  9  mai 
1985. 

16.  (1)  L'article  42  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«42.  Dans  le  calcul,  pour  l'application 
de  la  présente  sous-section,  du  produit  de 
disposition  d'un  bien  pour  un  contribuable, 
doit  être  incluse  toute  somme  reçue  ou  à 
recevoir  par  celui-ci  en  contrepartie  d'une 
garantie  qu'il  a  donnée  ou  de  quelque  pro- 
messe ou  autre  obligation  conditionnelle 
qu'il  a  contractée,  relativement  à  la  dispo- 
sition; et,  dans  le  calcul  du  revenu  du 
contribuable  pour  l'année  d'imposition  de 
la  disposition  du  bien  et  pour  chaque 
année  d'imposition  suivante,  tout  débours 
ou  toute  dépense,  fait  ou  engagé  par  le 
contribuable  dans  une  de  ces  années  en 
exécution  ou  en  vertu  de  l'obligation,  est 
réputé  représenter  une  perte  que  celui-ci  a 
subie  pour  cette  année  d'imposition  et  qui 
résulte  de  la  disposition  d'un  bien  en 
immobilisation.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

17.  Le  paragraphe  44(1.1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(1.1)  Lorsque  l'ancien  bien  visé  au 
sous-alinéa  (l)e)(iii)  est  un  bien  immeuble 
à  la  disposition  duquel  les  règles  du  para- 
graphe 73(3)  s'appliquent,  la  fraction  «1/5» 
et  le  chiffre  «4»  à  ce  sous-alinéa  sont  rem- 
placés respectivement  par  «1/10»  et  «9»  aux 
fins  du  calcul  de  toute  déduction  deman- 
dée pour  un  tel  bien  en  vertu  de  ce 
sous-alinéa.» 
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18.  (1)  Section  45  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsections: 

"(3)  Where  at  any  time  a  property  that 
was  acquired  by  a  taxpayer  for  the  pur- 
pose of  gaining  or  producing  income  there- 
from or  for  the  purpose  of  gaining  or 
producing  income  from  a  business  ceases 
to  be  used  for  that  purpose  and  becomes 
the  principal  residence  of  the  taxpayer, 
subsection  (1)  shall  not  apply  to  deem  the 
taxpayer  to  have  disposed  of  the  property 
at  that  time  and  to  have  reacquired  it 
immediately  thereafter  if  he  so  elects  by 
notifying  the  Minister  in  writing  on  or 
before  the  earlier  of 

{a)  the  day  that  is  90  days  after  a 
demand  by  the  Minister  for  an  election 
under  this  subsection  is  sent  to  him;  and 

{b)  April  30  following  the  year  in  which 
the  property  is  actually  disposed  of  by 
him. 

(4)  Notwithstanding  subsection  (3),  an 
election  described  therein  shall  be  deemed 
not  to  have  been  made  in  respect  of  a 
property  if  any  deduction  in  respect  there- 
of has  been  allowed  for  any  taxation  year 
ending  after  1984  under  paragraph 
20(1  or  subsection  104(16)  to  the  tax- 
payer, his  spouse  or  a  trust  under  which 
his  spouse  is  a  beneficiary." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  property  that  a  taxpayer  com- 
mences to  use  as  a  principal  residence  after 
1981,  except  that  for  any  such  property  actu- 
ally disposed  of  in  taxation  years  ending 
after  1981  and  before  1985,  the  reference  in 
subsection  45(3)  of  the  said  Act,  as  enacted 
by  subsection  (1),  to  "April  30  following  the 
year  in  which  the  property  is  actually  dis- 
posed of  by  him"  shall  be  read  as  a  reference 
to  "April  30,  1986". 

19.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
47.1(7)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(7)  For  the  purposes  of  subsections 

(3)  ,  (9),  (10),  (24),  48(1.1),  70(5.4), 
104(5.1)  and  128(2)," 


18.  (1)  L'article  45  de  la  même  loi  est 
modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque,  à  une  date  quelconque,  un 
contribuable  a  acquis  un  bien  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  et  que  le  bien  cesse  d'être  utilisé 
à  cette  fin  et  devient  la  résidence  princi- 
pale du  contribuable,  le  contribuable  n'est 
pas  réputé,  en  vertu  du  paragraphe  (1), 
avoir  disposé  du  bien  à  cette  date  et  l'avoir 
acquis  de  nouveau  aussitôt  après,  s'il  en 
fait  le  choix  par  avis  écrit  au  ministre  au 
plus  tard  au  premier  en  date  des  jours 
suivants  : 

a)  le  90^  jour  suivant  l'envoi  au  contri- 
buable d'une  demande  formelle  du 
ministre  de  produire  ce  choix; 

b)  le  30  avril  de  l'année  suivant  celle  où 
le  contribuable  a  effectivement  disposé 
du  bien. 

(4)  Par  dérogation  au  paragraphe  (3),  le 
choix  qui  y  est  prévu  est  réputé  ne  pas 
avoir  été  fait  à  l'égard  d'un  bien  si  une 
déduction  à  l'égard  de  celui-ci  a  été  accor- 
dée, en  vertu  de  l'alinéa  20(1  )û)  ou  du 
paragraphe  104(16),  au  contribuable,  à 
son  conjoint  ou  à  une  fiducie  dont  son 
conjoint  est  bénéficiaire,  pour  une  année 
d'imposition  se  terminant  après  1984.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  au  bien 
qu'un  contribuable  commence  à  utiliser 
comme  résidence  principale  après  1981;  tou- 
tefois, lorsqu'il  a  effectivement  été  disposé 
d'un  tel  bien  dans  une  année  d'imposition  se 
terminant  après  1981  mais  avant  1985,  la 
mention  «le  30  avril  de  l'année  suivant  celle 
où  le  contribuable  a  effectivement  disposé  du 
bien»  au  paragraphe  45(3)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  est  remplacée 
par  la  mention  «le  30  avril  1986». 

19.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  47.1(7) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Pour  l'application  des  paragraphes 

(3)  ,  (9),  (10),  (24),  48(1.1),  70(5.4), 
104(5.1)  et  128(2),» 
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(2)  Subsection  47.1(20)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (c)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  {d) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(^)  any  acquisition  fee,  within  the 
meaning  of  subsection  138.1(6),  in 
respect  of  the  interest  shall  be  deemed 
to  be  a  cost  in  respect  of  the  interest." 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
after  September,  1983. 

20.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
50(2)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(2)  Where  at  the  end  of  a  taxation 
year  a  debt  that  is  a  personal-use  property 
of  a  taxpayer  is  owing  to  him  by  a  person 
with  whom  he  deals  at  arm's  length  and  is 
established  by  him  to  have  become  a  bad 
debt  in  the  year," 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

21.  (1)  Subsection  51(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"51.  (1)  Where  shares  of  the  capital 
stock  of  a  corporation  have  been  acquired 
by  a  taxpayer  in  exchange  for  a  capital 
property  of  the  taxpayer  that  was  a  share, 
bond,  debenture  or  note  of  the  corporation 
(in  this  section  referred  to  as  a  "convert- 
ible property")  the  terms  of  which  con- 
ferred upon  the  holder  the  right  to  make 
the  exchange  and  no  consideration  was 
received  by  the  taxpayer  for  the  convert- 
ible property  other  than  those  shares,  the 
following  rules  apply: 

{a)  the  exchange  shall  be  deemed  not  to 
have  been  a  disposition  of  property;  and 

{b)  the  cost  to  the  taxpayer  of  all  the 
shares  of  a  particular  class  acquired  by 
him  on  the  exchange  shall  be  deemed  to 
be  that  proportion  of  the  adjusted  cost 
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(2)  Le  paragraphe  47.1(20)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  c)  et  par  adjonction  de  ce  qui 
suit  : 


ae)  les  frais  d'acquisition,  au  sens  du 
paragraphe  138.1(6),  relatifs  à  la  parti- 
cipation sont  réputés  représenter  un  coût 
relatif  à  la  participation.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
après  septembre  1983. 

20.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  50(2) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsque,  à  la  fin  d'une  année  d'im- 
position, une  créance  qui  est  un  bien  à 
usage  personnel  d'un  contribuable  est  due 
à  celui-ci  par  une  personne  avec  qui  il 
n'avait  aucun  lien  de  dépendance,  et  que  le 
contribuable  établit  que  cette  créance  est 
devenue  une  mauvaise  créance  au  cours  de 
l'année,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

21.  (1)  Le  paragraphe  51(1)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«51.  (1)  Lorsqu'un  contribuable  a  Bien  convertible 
acquis  des  actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  en  échange  d'un  bien  en 
immobilisation  du  contribuable,  qui  était 
une  action,  une  obligation  ou  un  billet  de 
la  corporation  (appelé  «bien  convertible» 
au  présent  article)  dont  les  conditions  con- 
féraient à  son  détenteur  un  tel  droit 
d'échange,  et  que  le  contribuable  n'a  reçu 
que  ces  actions  en  contrepartie  du  bien 
convertible,  les  règles  suivantes  s'appli- 
quent : 

a)  l'échange  est  réputé  ne  pas  constituer 
une  disposition  de  biens; 

b)  le  coût  pour  le  contribuable  de  toutes 
les  actions  d'une  catégorie  donnée  que 
celui-ci  a  acquises  lors  de  l'échange  est 
réputé  correspondre  à  la  partie  du  prix 
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base  to  him  of  the  convertible  property 
immediately  before  the  exchange  that 

(i)  the  fair  market  value,  immediate- 
ly after  the  exchange,  of  all  the  shares 
of  the  particular  class  acquired  by 
him  on  the  exchange 

is  of 

(ii)  the  fair  market  value,  immediate- 
ly after  the  exchange,  of  all  the  shares 
acquired  by  him  on  the  exchange." 


(2)  Paragraph  51(2)(û)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(û)  shares  of  the  capital  stock  of  a 
corporation  have  been  acquired  by  a 
taxpayer  in  exchange  for  a  convertible 
property  in  circumstances  such  that,  but 
for  this  subsection,  subsection  (  1  )  would 
have  applied," 

(3)  Paragraph  51(2)(/)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  the  cost  to  the  taxpayer  of  all  the 
shares  of  a  particular  class  acquired  in 
exchange  for  the  convertible  property 
shall  be  deemed  to  be  that  proportion  of 
the  lesser  of 

(i)  the  adjusted  cost  base  to  the  tax- 
payer of  the  convertible  property 
immediately  before  the  exchange,  and 

(ii)  the  aggregate  of  the  fair  market 
value  immediately  after  the  exchange 
of  all  the  shares  acquired  by  him  in 
exchange  for  the  convertible  property 
and  the  amount  that,  but  for  para- 
graph {e),  would  have  been  the  tax- 
payer's capital  loss  on  the  disposition 
of  the  convertible  property, 

that 

(iii)  the  fair  market  value,  immedi- 
ately after  the  exchange,  of  all  the 
shares  of  the  particular  class  acquired 
by  him  on  the  exchange 

is  of 

(iv)  the  fair  market  value,  immedi- 
ately after  the  exchange,  of  all  the 


de  base  rajusté  pour  lui  du  bien  conver- 
tible immédiatement  avant  l'échange 
représentée  par  le  rapport  entre 

(i)  la  juste  valeur  marchande,  immé- 
diatement après  l'échange,  de  toutes 
les  actions  de  la  catégorie  donnée  qu'il 
a  acquises  lors  de  l'échange 

et 

(ii)  la  juste  valeur  marchande,  immé- 
diatement après  l'échange,  de  toutes 
les  actions  qu'il  a  acquises  lors  de 
l'échange.» 

(2)  L'alinéa  51(2)fl)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  des  actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  ont  été  acquises  par  un  con- 
tribuable en  échange  d'un  bien  converti- 
ble dans  des  circonstances  telles  que, 
sans  le  présent  paragraphe,  le  paragra- 
phe (1)  se  serait  appliqué,» 

(3)  L'alinéa  51(2)/)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<</)  le  coût  pour  le  contribuable  de 
toutes  les  actions  d'une  catégorie  donnée 
acquises  en  échange  du  bien  convertible 
est  réputé  correspondre  à  la  partie  du 
moindre 

(i)  du  prix  de  base  rajusté,  pour  le 
contribuable,  du  bien  convertible 
immédiatement  avant  l'échange, 

(ii)  du  total  de  la  juste  valeur  mar- 
chande, immédiatement  après 
l'échange,  de  toutes  les  actions  que  le 
contribuable  a  acquises  en  échange  du 
bien  convertible  et  du  montant  qui, 
sans  l'alinéa  e),  aurait  été  la  perte  en 
capital  du  contribuable  résultant  de  la 
disposition  du  bien  convertible, 

représentée  par  le  rapport  entre 

(iii)  la  juste  valeur  marchande, 
immédiatement  après  l'échange,  de 
toutes  les  actions  de  la  catégorie 
donnée  qu'il  a  acquises  lors  de 
l'échange 

et 

(iv)  la  juste  valeur  marchande, 
immédiatement  après  l'échange,  de 
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shares  acquired  by  him  on  the 
exchange." 

(4)  Subsections  (1)  to  (3)  are  applicable 
with  respect  to  exchanges  of  property 
(a)  occurring  after  May  9,  1985;  or 
{b)  occurring  before  May  10,  1985  and 
after  1983  where  the  taxpayer  so  elects  by 
notifying  the  Minister  in  writing  before 
1986. 

22.  (1)  Subparagraph  53(l)(e)(vi)  of  the 
said  Act  is  repealed. 

(2)  Paragraph  53(1  )(/)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  where  the  property  is  a  share  and, 
in  respect  of  its  acquisition  by  the  tax- 
payer, a  benefit  was  deemed  by  section 
7  to  have  been  received  in  any  taxation 
year  ending  after  1971  and  commencing 
before  that  time  by  the  taxpayer  or  by  a 
person  that  did  not  deal  at  arm's  length 
with  the  taxpayer,  the  amount  of  the 
benefit  so  deemed  to  have  been 
received;" 

(3)  Subparagraph  53(l)(m)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  where  the  taxpayer  is  a  con- 
trolled foreign  affiliate  (within  the 
meaning  of  paragraph  95(l)(a)),  of  a 
person  resident  in  Canada,  any 
amount  included  in  respect  of  the 
property  in  computing  the  foreign 
accrual  property  income  of  the  con- 
trolled foreign  affiliate  by  virtue  of 
subparagraph  95(l)(6)(ii.l)  for  a  tax- 
ation year  commencing  before  that 
time;  and" 

(4)  Subsection  53(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  paragraph  (/)  thereof 
and  by  adding  thereto  the  following  para- 
graph: 

"(«)  the  reasonable  costs  incurred  by 
the  taxpayer,  before  that  time,  of  sur- 
veying or  valuing  the  property  for  the 
purpose  of  its  acquisition  or  disposition 
(to  the  extent  that  those  costs  are  not 


toutes  les  actions  qu'il  a  acquises  lors 
de  l'échange.» 

(4)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  s'appliquent 
aux  échanges  de  biens 

a)  effectués  après  le  9  mai  1985; 

b)  effectués  avant  le  10  mai  1985,  mais 
après  1983,  si  le  contribuable  en  fait  le 
choix  par  avis  écrit  au  ministre  avant 
1986. 

22.  (1)  Le  sous-alinéa  53(l)e)(vi)  de  la 
même  loi  est  abrogé. 

(2)  L'alinéa  53(1)7)  1^  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

((/■)  lorsque  le  bien  est  une  action  et  que 
son  acquisition  par  le  contribuable  a 
donné  lieu  à  un  avantage  réputé,  en 
vertu  de  l'article  7,  avoir  été  reçu,  dans 
une  année  d'imposition  commençant 
avant  cette  date  et  se  terminant  après 
1971,  par  le  contribuable  ou  par  une 
personne  avec  qui  celui-ci  avait  un  lien 
de  dépendance,  le  montant  de  cet  avan- 
tage réputé  reçu;» 

(3)  Le  sous-alinéa  53(l)m)(ii)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  si  le  contribuable  est  une  corpo- 
ration étrangère  affiliée  contrôlée  (au 
sens  de  l'alinéa  95(1  )a))  d'une  per- 
sonne qui  réside  au  Canada,  tout 
montant  inclus,  au  titre  du  bien,  dans 
le  calcul  du  revenu  étranger  accumulé 
tiré  de  biens  de  la  corporation  étran- 
gère affiliée  contrôlée  en  vertu  du 
sous-alinéa  95(l)Z))(ii.l)  pour  une 
année  d'imposition  commençant  avant 
cette  date;» 

(4)  Le  paragraphe  53(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  /)  et  par  adjonction  de  ce  qui 
suit  : 

m)  les  frais  raisonnables  que  le  contri- 
buable a  engagés  avant  cette  date  pour 
l'arpentage  ou  l'évaluation  du  bien  en 
vue  de  son  acquisition  ou  de  sa  disposi- 
tion (dans  la  mesure  où  ces  frais  ne  sont 
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deducted  by  the  taxpayer  in  computing 
his  income  for  any  taxation  year  or 
attributable  to  any  other  property)." 

(5)  Clauses  53(2)(c)(ii)(B)  to  (E)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(B)  the  Canadian  exploration  and 
development  expenses  and  foreign 
exploration  and  development 
expenses,  if  any,  incurred  by  the 
partnership  in  the  fiscal  period, 

(C)  the  Canadian  exploration 
expense,  if  any,  incurred  by  the 
partnership  in  the  fiscal  period, 

(D)  the  Canadian  development 
expense,  if  any,  incurred  by  the 
partnership  in  the  fiscal  period,  and 

(E)  the  Canadian  oil  and  gas  prop- 
erty expense,  if  any,  incurred  by  the 
partnership  in  the  fiscal  period," 


(6)  Paragraph  53(2)(c)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  subparagraph  (vii)  there- 
of, by  adding  the  word  "and"  at  the  end  of 
subparagraph  (viii)  thereof  and  by  adding 
thereto  the  following  subparagraph: 

"(ix)  an  amount  equal  to  the  amount 
of  all  assistance  received  by  the  tax- 
payer before  that  time  that  has  result- 
ed in  a  reduction  of  the  capital  cost  of 
a  depreciable  property  to  the  partner- 
ship by  virtue  of  subsection  13(7.2);" 

(7)  Paragraph  52>{2){h)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (iii)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (iv)  thereof  and  by  adding  thereto 
the  following  subparagraph: 

"(v)  an  amount  equal  to  the  amount 
of  all  assistance  received  by  the  tax- 
payer before  that  time  that  has  result- 
ed in  a  reduction  of  the  capital  cost  of 


pas  par  ailleurs  déduits  par  le  contribua- 
ble dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
une  année  d'imposition  ou  ne  se  rappor- 
tent pas  à  un  autre  bien).» 

(5)  Les  divisions  53(2)c)(ii)(B)  à  (E)  de  la 
même  loi  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce 
qui  suit  : 

«(B)  des  frais  d'exploration  et 
d'aménagement  au  Canada  et  des 
frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment à  l'étranger,  s'il  en  est,  enga- 
gés par  la  société  au  cours  de  l'exer- 
cice financier, 

(C)  des  frais  d'exploration  au 
Canada,  s'il  en  est,  engagés  par  la 
société  au  cours  de  l'exercice 
financier, 

(D)  des  frais  d'aménagement  au 
Canada,  s'il  en  est,  engagés  par  la 
société  au  cours  de  l'exercice  finan- 
cier, et 

(E)  des  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au 
gaz,  s'il  en  est,  engagés  par  la 
société  au  cours  de  l'exercice 
financier,» 

(6)  L'alinéa  53(2)c)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (vii)  et  par  adjonction  de  ce 
qui  suit  : 


«(ix)  une  somme  égale  au  montant  de 
toute  l'aide  reçue  par  le  contribuable 
avant  cette  date,  qui  a  donné  lieu  à 
une  réduction  du  coût  en  capital  d'un 
bien  amortissable  pour  la  société  à 
cause  du  paragraphe  13(7.2);» 

(7)  L'alinéa  53(2)/?)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (iii)  et  par  adjonction  de  ce 
qui  suit  : 


«(v)  une  somme  égale  au  montant  de 
toute  l'aide  reçue  par  le  contribuable 
avant  cette  date,  qui  a  donné  lieu  à 
une  réduction  du  coût  en  capital  d'un 
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a  depreciable  property  to  the  trust  by 
virtue  of  subsection  13(7.2);" 

(8)  Subparagraph  53(2)(/)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed. 

(9)  Subparagraph  53(2)(/)(ix)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ix)  the  aggregate  of  the  cost 
amounts  to  the  trust  at  that  time  of 
such  of  the  trust  properties  as  were 
properties  described  in  subparagraphs 
(i)  to  (V)," 

(10)  Subparagraph  53(2)(7)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed. 

(11)  Subparagraph  53(2)(/)(ix)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ix)  the  aggregate  of  the  cost 
amounts  to  the  trust  at  that  time  of 
such  of  the  trust  properties  as  were 
properties  described  in  subparagraphs 
(i)  to  (v)," 

(12)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  after  1984, 
but  for  property  disposed  of  by  a  partnership 
prior  to  1985,  subparagraph  53(l)(e)(vi)  of 
the  said  Act  shall  apply  and  be  read  as  it  was 
at  the  time  of  the  disposition  having  regard 
to  any  subsequent  amendments  thereto  that 
applied  at  that  time. 

(13)  Subsection  (2)  is  applicable  in  com- 
puting the  adjusted  cost  base  of  a  share 
acquired  after  1984. 

(14)  Subsection  (3)  is  applicable  after 
1984. 

(15)  Subsection  (4)  is  applicable  with 
respect  to  costs  incurred  after  1984. 

(16)  Subsections  (5),  (8)  and  (10)  are 
applicable  to  taxation  years  commencing 
after  1984. 

(17)  Subsections  (6)  and  (7)  are  appli- 
cable with  respect  to  property  acquired  after 
May  9,  1985. 

(18)  Subsections  (9)  and  (11)  are  appli- 
cable in  computing  the  adjusted  cost  base  of 


bien  amortissable  pour  la  fiducie  à 
cause  du  paragraphe  13(7.2);» 

(8)  Le  sous-alinéa  53(2)/)(ii)  de  la  même 
loi  est  abrogé. 

(9)  Le  sous-alinéa  53(2)/)(ix)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ix)  du  total  des  coûts  indiqués,  pour 
la  fiducie,  à  cette  date,  des  biens  de 
celle-ci  qui  étaient  des  biens  visés  aux 
sous-alinéas  (i)  à  (v),» 

(10)  Le  sous-alinéa  53(2)7)(ii)  de  la  même 
loi  est  abrogé. 

(11)  Le  sous-alinéa  53(2)7)(ix)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ix)  du  total  des  coûts  indiqués,  pour 
la  fiducie,  à  cette  date,  des  biens  de 
celle-ci  qui  étaient  des  biens  visés  aux 
sous-alinéas  (i)  à  (v),» 

(12)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  après  1984;  toutefois,  le 
sous-alinéa  53(l)^)(vi)  de  la  même  loi,  tel 
qu'il  existe  à  la  date  de  la  disposition  concer- 
née et  compte  tenu  des  modifications  rétroac- 
tives à  cette  date,  s'applique  aux  biens  dont 
une  société  a  disposé  avant  1985. 

(13)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  au 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  d'une  action 
acquise  après  1984. 

(14)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  après 
1984. 

(15)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
frais  engagés  après  1984. 

(16)  Les  paragraphes  (5),  (8)  et  (10)  s'ap- 
pliquent aux  années  d'imposition  commen- 
çant après  1984. 

(17)  Les  paragraphes  (6)  et  (7)  s'appli- 
quent aux  biens  acquis  après  le  9  mai  1985. 

(18)  Les  paragraphes  (9)  et  (11)  s'appli- 
quent au  calcul  du  prix  de  base  rajusté  d'un 
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property  owned  by  a  taxpayer  after  May  9, 
1985. 

23.  (1)  Subparagraphs  54(^)(i)  and  (ii)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(i)  ordinarily  inhabited  in  the  year 
by  the  taxpayer,  his  spouse  or  former 
spouse,  or  a  child  of  the  taxpayer 
who,  during  the  year,  was  dependent 
upon  him  for  support  and  was  a 
person  described  in  subparagraph 
109(l)(^)(i),  (ii)  or  (iii),or 

(ii)  property  in  respect  of  which  the 
taxpayer  has  made  an  election  for  the 
year  in  accordance  with  subsection 
45(2)  or  (3)," 

(2)  All  that  portion  of  paragraph  5A{g)  of 
the  said  Act  following  subparagraph  (iv) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"and 

(v)  for  the  purposes  of  this  paragraph 
the  principal  residence  of  a  taxpayer 
for  a  taxation  year  shall  be  deemed  to 
include,  except  where  the  property 
consists  of  a  share  of  the  capital  stock 
of  a  co-operative  housing  corporation, 
the  land  subjacent  to  the  housing  unit 
and  such  portion  of  any  immediately 
contiguous  land  as  may  reasonably  be 
regarded  as  contributing  to  the  tax- 
payer's use  and  enjoyment  of  the 
housing  unit  as  a  residence,  except 
that  where  the  total  area  of  the  subja- 
cent land  and  of  that  portion  exceeds 
1/2  hectare,  the  excess  shall  be 
deemed  not  to  have  contributed  to  the 
individual's  use  and  enjoyment  of  the 
housing  unit  as  a  residence  unless  the 
taxpayer  establishes  that  it  was  neces- 
sary to  such  use  and  enjoyment,  and 

(vi)  for  the  purposes  of  subparagraph 

(iii)  ,  a  property  designated  by  a  trust 
referred  to  in  subsection  70(6)  or 
73(1)  shall  be  deemed  to  be  property 
designated  by  the  spouse  who  is  a 
beneficiary  of  the  trust  and  property 
designated  by  the  spouse  who  is  a 
beneficiary  of  any  such  trust  shall  be 


bien  appartenant  à  un  contribuable  après  le  9 
mai  1985. 

23.  (1)  Les  sous-alinéas  54^)  (i)  et  (ii)  de 
la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(i)  normalement  habité  dans  l'année 
par  le  contribuable,  par  son  conjoint 
ou  ancien  conjoint  ou  par  un  enfant 
du  contribuable  qui,  pendant  l'année, 
a  été  à  la  charge  de  celui-ci  et  était 
une  personne  visée  au  sous-alinéa 
109(l)c/)(i),  (ii)  ou  (iii),  ou 

(ii)  un  bien  à  l'égard  duquel  le  contri- 
buable a  fait  un  choix  pour  l'année 
conformément  au  paragraphe  45(2) 
ou  (3),» 

(2)  Le  passage  de  l'alinéa  54g)  de  la  même 
loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (iv)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«et 

(v)  pour  l'application  du  présent 
alinéa,  la  résidence  principale  d'un 
contribuable  pour  une  année  d'impo- 
sition, sauf  dans  le  cas  d'une  action  du 
capital-actions  d'une  coopérative 
d'habitation  constituée  en  corpora- 
tion, est  réputée  comprendre  le  fonds 
de  terre  sous-jacent  au  logement  et  la 
partie  de  tout  fonds  de  terre  adjacent 
qu'il  est  raisonnable  de  considérer 
comme  facilitant  au  contribuable 
l'usage  et  la  jouissance  du  logement 
comme  résidence;  toutefois,  si  la 
superficie  totale  du  fonds  de  terre 
sous-jacent  et  de  cette  partie  dépasse 
un  demi-hectare,  l'excédent  est  réputé 
ne  pas  avoir  facilité  au  particulier 
l'usage  et  la  jouissance  du  logement 
comme  résidence,  sauf  si  le  contribua- 
ble prouve  que  cet  excédent  était 
nécessaire  à  cet  usage  et  à  cette 
jouissance; 

(vi)  pour  l'application  du  sous-alinéa 

(iii)  ,  d'une  part  un  bien  désigné  par 
une  fiducie  visée  au  paragraphe  70(6) 
ou  73(1)  est  réputé  être  un  bien  dési- 
gné par  le  conjoint  bénéficiaire  de  la 
fiducie  et  d'autre  part  un  bien  désigné 
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deemed  to  be  a  property  designated 
by  the  trust;" 

(3)  Subparagraph  5A{g){\)  of  the  said  Act, 
as  enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  to 
the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

(4)  Subparagraph  54(^)(ii)  of  the  said 
Act,  as  enacted  by  subsection  (1),  is  appli- 
cable to  the  1982  and  subsequent  taxation 
years. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  after  May  9, 
1985. 

24.  (1)  Subsections  59(1)  to  (1.2)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"59.  (1)  Where  a  taxpayer  has  disposed 
of  a  foreign  resource  property,  the  amount, 
if  any,  by  which  his  proceeds  of  disposition 
therefrom  exceeds  any  outlays  or  expenses 
made  or  incurred  by  him  for  the  purpose 
of  making  the  disposition  and  that  were 
not  otherwise  deductible  for  the  purposes 
of  this  Part  shall  be  included  in  computing 
his  income  for  a  taxation  year  to  the  extent 
that  the  proceeds  become  receivable  in 
that  year." 

(2)  Subsections  59(2)  and  (2.1)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(2)  There  shall  be  included  in  comput- 
ing a  taxpayer's  income  for  a  taxation  year 
any  amount  that  has  been  deducted  as  a 
reserve  under  subsection  64(1),  (1.1)  or 
(1.2)  in  computing  his  income  for  the 
immediately  preceding  taxation  year." 

(3)  Subsections  59(3)  and  (3.1)  of  the  said 
Act  are  repealed. 

(4)  All  that  portion  of  paragraph 
59(3. 3)(û)  of  the  said  Act  following  subpara- 
graph (iii)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"and  in  respect  of  which  the  consider- 
ation given  by  the  taxpayer  was  a  prop- 
erty (other  than  a  property  disposed  of 
by  the  taxpayer  to  any  person  with 
whom  he  was  not  dealing  at  arm's 


par  le  conjoint  bénéficiaire  d'une  telle 
fiducie  est  réputé  être  un  bien  désigné 
par  la  fiducie;» 

(3)  Le  sous-alinéa  54g)(i)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(4)  Le  sous-alinéa  54^)(ii)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  après  le  9  mai  1985. 

24.  (1)  Les  paragraphes  59(1)  à  (1.2)  de 
la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«59.  (1)  Lorsqu'un  contribuable  a  dis- 
posé d'un  avoir  minier  étranger,  l'excé- 
dent, s'il  en  est,  du  produit  de  disposition 
qu'il  en  a  tiré  sur  les  débours  et  dépenses 
qu'il  a  faits  ou  engagés  en  vue  d'effectuer 
cette  disposition  et  qui  n'étaient  pas  par 
ailleurs  déductibles  pour  l'application  de  la 
présente  partie  doit  être  inclus  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position dans  la  mesure  où  ce  produit 
devient  à  recevoir  dans  cette  année.» 

(2)  Les  paragraphes  59(2)  et  (2.1)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Doit  être  inclus  dans  le  calcul  du 
revenu  d'un  contribuable  pour  une  année 
d'imposition  tout  montant  déduit  à  titre  de 
réserve  en  vertu  du  paragraphe  64(1), 
(1.1)  ou  (1.2)  dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  l'année  d'imposition  précédente.» 

(3)  Les  paragraphes  59(3)  et  (3.1)  de  la 
même  loi  sont  abrogés. 

(4)  Le  passage  de  l'alinéa  59(3. 3)û)  de  la 
même  loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (iii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«et  dont  la  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  consistait  en  un  bien  (à 
l'exclusion  d'un  bien  dont  le  contribua- 
ble a  disposé  en  faveur  d'une  personne 
avec  qui  il  avait  un  lien  de  dépendance. 
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length,  a  share,  depreciable  property  of 
a  prescribed  class  or  a  Canadian 
resource  property)  or  services  the  cost  of 
which  may  reasonably  be  regarded  as 
having  been  an  expenditure  that  was 
added  in  computing  the  earned  deple- 
tion base  of  the  taxpayer  or  of  a  person 
with  whom  he  was  not  dealing  at  arm's 
length  or  in  computing  the  earned  deple- 
tion base  of  a  predecessor  where  the 
taxpayer  is  a  successor  corporation  or  a 
second  successor  corporation  to  the 
predecessor,  as  the  case  may  be;" 

(5)  Paragraphs  59(3. 3)(e)  and  (/)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(e)  66  2/3%  of  the  aggregate  of  all 
amounts,  each  of  which  is  an  amount 
that  became  receivable  by  the  taxpayer 
after  December  11,  1979  and  in  the  year 
and  in  respect  of  which  the  consider- 
ation given  by  the  taxpayer  was  a  prop- 
erty (other  than  a  share  or  a  Canadian 
resource  property)  or  services  the  cost  of 
which  may  reasonably  be  regarded  as 
having  been  an  expenditure  in  connec- 
tion with  an  oil  or  gas  well  in  respect  of 
which  an  amount  was  included  in  com- 
puting the  taxpayer's  frontier  explora- 
tion base  or  in  computing  the  frontier 
exploration  base  of  a  predecessor  where 
the  taxpayer  is  a  successor  corporation 
or  a  second  successor  corporation  to  the 
predecessor,  as  the  case  may  be;  and 

(/)  33  1/3%  of  the  aggregate  of  all 
amounts,  each  of  which  is  an  amount 
that  became  receivable  by  the  taxpayer 
after  April  19,  1983  and  in  the  year  and 
in  respect  of  which  the  consideration 
given  by  the  taxpayer  was  a  property 
(other  than  a  property  disposed  of  by 
the  taxpayer  to  any  person  with  whom 
he  was  not  dealing  at  arm's  length,  a 
share,  depreciable  property  of  a  pre- 
scribed class  or  a  Canadian  resource 
property)  or  services  the  cost  of  which 
may  reasonably  be  regarded  as  having 
been  an  expenditure  that  was  included 
in  computing  the  mining  exploration 
depletion  base  of  the  taxpayer  or  of  a 


d'une  action,  d'un  bien  amortissable 
d'une  catégorie  prescrite  et  d'un  avoir 
minier  canadien)  ou  en  services,  dont  il 
est  raisonnable  de  considérer  le  coiit 
comme  une  dépense  qui  a  été  ajoutée 
dans  le  calcul  de  la  base  de  déduction 
pour  épuisement  gagné  du  contribuable 
ou  d'une  personne  avec  qui  il  avait  un 
lien  de  dépendance  ou  de  la  base  de 
déduction  pour  épuisement  gagné  d'un 
prédécesseur  lorsque  le  contribuable  est 
une  corporation  remplaçante  ou  une 
seconde  corporation  remplaçante  du 
prédécesseur,  selon  le  cas;» 

(5)  Les  alinéas  59(3. 3)e)  et  f)  de  la  même 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

<ié)  66  2/3  %  du  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu  à 
recevoir  par  le  contribuable  dans  l'année 
après  le  11  décembre  1979  et  dont  la 
contrepartie  donnée  par  le  contribuable 
consistait  en  un  bien  (à  l'exclusion  d'une 
action  et  d'un  avoir  minier  canadien)  ou 
en  services,  dont  il  est  raisonnable  de 
considérer  le  coût  comme  une  dépense 
relative  à  un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  à 
l'égard  duquel  un  montant  a  été  ajouté 
dans  le  calcul  de  la  base  d'exploration 
frontalière  du  contribuable  ou  de  la  base 
d'exploration  frontalière  d'un  prédéces- 
seur lorsque  le  contribuable  est  une  cor- 
poration remplaçante  ou  une  seconde 
corporation  remplaçante  du  prédéces- 
seur, selon  le  cas;  et 

f)  33  1/3  %  du  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu  à 
recevoir  par  le  contribuable  dans  l'année 
après  le  19  avril  1983  et  dont  la  contre- 
partie donnée  par  le  contribuable  consis- 
tait en  un  bien  (à  l'exclusion  d'un  bien 
dont  le  contribuable  a  disposé  en  faveur 
d'une  personne  avec  qui  il  avait  un  lien 
de  dépendance,  d'une  action,  d'un  bien 
amortissable  d'une  catégorie  prescrite  et 
d'un  avoir  minier  canadien)  ou  en  servi- 
ces, dont  il  est  raisonnable  de  considérer 
le  coût  comme  une  dépense  qui  a  été 
ajoutée  dans  le  calcul  de  la  base  de  la 
déduction  d'épuisement  pour  explora- 
tion minière  du  contribuable  ou  d'une 
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person  with  whom  he  was  not  dealing  at 
arm's  length  or  in  computing  the  mining 
exploration  depletion  base  of  a  specified 
predecessor  of  the  taxpayer." 

(6)  Paragraphs  59(3.4)(a)  and  {b)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(fl)  "successor  corporation"  means  a 
corporation  that  has  at  any  time  after 
November  7,  1969  acquired,  by  pur- 
chase, amalgamation,  merger,  winding- 
up  or  otherwise  (other  than  pursuant  to 
an  amalgamation  that  is  described  in 
subsection  87(1.2)  or  a  winding-up  to 
which  the  rules  in  subsection  88(1) 
apply),  from  another  person  (in  this  sub- 
section and  subsection  (3.3)  referred  to 
as  the  "predecessor")  all  or  substantially 
all  of  the  Canadian  resource  properties 
of  the  predecessor  and  that,  with  respect 
to  acquisitions  of  property  after  Novem- 
ber 16,  1978  (except  in  the  case  of  an 
amalgamation  or  a  winding-up),  has 
jointly  elected  with  the  predecessor 
under  subsection  66.1(4),  66.2(3)  or 
66.4(3); 

{b)  "second  successor  corporation" 
means  a  corporation  that  has  at  any 
time  after  November  7,  1969  acquired, 
by  purchase,  amalgamation,  merger, 
winding-up  or  otherwise  (other  than 
pursuant  to  an  amalgamation  that  is 
described  in  subsection  87(1.2)  or  a 
winding-up  to  which  the  rules  in  subsec- 
tion 88(1)  apply),  from  another  corpora- 
tion (in  this  paragraph  referred  to  as  the 
"first  successor  corporation")  that  was  a 
successor  corporation,  all  or  substantial- 
ly all  of  the  Canadian  resource  proper- 
ties of  the  first  successor  corporation 
and  that,  with  respect  to  acquisitions  of 
property  after  November  16,  1978 
(except  in  the  case  of  an  amalgamation 
or  a  winding-up),  has  jointly  elected 
with  the  first  successor  corporation 
under  subsection  66.1(5),  66.2(4)  or 
66.4(4);  and" 

(7)  Subsection  59(4)  of  the  said  Act  is 
repealed. 


personne  avec  qui  il  avait  un  lien  de 
dépendance  ou  de  la  base  de  la  déduc- 
tion d'épuisement  pour  exploration 
minière  d'un  prédécesseur  spécifié  du 
contribuable.» 

(6)  Les  alinéas  59(3.4)a)  et  b)  de  la  même 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


«ûi)  «corporation  remplaçante»  s'entend 
d'une  corporation  qui  a  acquis  à  une 
date  quelconque  après  le  7  novembre 
1969,  par  achat,  fusion,  unification, 
liquidation  ou  autrement  (à  l'exclusion 
d'une  fusion  visée  au  paragraphe 
87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  personne  (appelée 
«prédécesseur»  au  présent  paragraphe  et 
au  paragraphe  (3.3))  la  totalité  ou  pres- 
que des  avoirs  miniers  canadiens  du  pré- 
décesseur, et  qui,  pour  les  acquisitions 
de  biens  faites  après  le  16  novembre 
1978  (sauf  dans  le  cas  d'une  fusion  ou 
d'une  liquidation),  a  fait  conjointement 
un  choix  avec  le  prédécesseur  en  vertu 
du  paragraphe  66.1(4),  66.2(3)  ou 
66.4(3); 

b)  «seconde  corporation  remplaçante» 
s'entend  d'une  corporation  qui  a  acquis 
à  une  date  quelconque  après  le  7  novem- 
bre 1969,  par  achat,  fusion,  unification, 
liquidation  ou  autrement  (à  l'exclusion 
d'une  fusion  visée  au  paragraphe 
87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  corporation  (appelée 
«première  corporation  remplaçante»  au 
présent  alinéa)  qui  était  une  corporation 
remplaçante,  la  totalité  ou  presque  des 
avoirs  miniers  canadiens  de  la  première 
corporation  remplaçante,  et  qui,  pour  les 
acquisitions  de  biens  faites  après  le  16 
novembre  1978  (sauf  dans  le  cas  d'une 
fusion  ou  d'une  liquidation),  a  fait  con- 
jointement un  choix  avec  la  première 
corporation  remplaçante  en  vertu  du 
paragraphe  66.1(5),  66.2(4)  ou 
66.4(4);» 

(7)  Le  paragraphe  59(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 
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(8)  The  said  Act  is  further  amended  in  the 
manner  and  to  the  extent  set  out  in  Schedule 
II. 

(9)  Subsections  (1),  (3)  and  (7)  are  appli- 
cable with  respect  to  dispositions  occurring 
in  taxation  years  commencing  after  1984. 

(10)  Subsections  (2),  (4),  (5)  and  (8)  are 
applicable  to  taxation  years  commencing 
after  1984. 

(11)  Subsection  (6)  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  occurring  after  1982 
except  that  with  respect  to  acquisitions 
occurring  after  1982  and  in  a  taxation  year 
commencing  before  1985 

(a)  the  reference  in  paragraph  59(3.4)(a) 
of  the  said  Act,  as  enacted  by  subsection 
(6),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  in  Canada  any  of 
the  businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs 66(15)(/j)(i)  to  (vii)  as  were  car- 
ried on  by  him";  and 

(b)  the  reference  in  paragraph  59(3. 4)(^) 
of  the  said  Act,  as  enacted  by  subsection 
(6),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  corporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  any  of  the  businesses 
described  in  any  of  subparagraphs 
66(15)(/2)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
it". 

25.  (1)  Paragraph  60(«)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  subparagraph  (ii.l)  thereof,  by  adding 
the  word  "or"  at  the  end  of  subparagraph 
(iii)  thereof  and  by  repealing  all  that  portion 
thereof  following  subparagraph  (iii)  thereof 
and  substituting  the  following  therefor: 

"(iv)  any  amount  described  in  para- 
graph 56(1  )(m) 

received  by  the  taxpayer  and  included  in 
computing  his  income  for  the  year  or  a 
preceding  taxation  year,  to  the  extent  of 
the  amount  thereof  repaid  by  him  in  the 
year  otherwise  than  by  virtue  of  Part 


(8)  La  même  loi  est  modifiée  conformé- 
ment à  l'annexe  II. 

(9)  Les  paragraphes  (1),  (3)  et  (7)  s'appli- 
quent aux  dispositions  effectuées  au  cours 
des  années  d'imposition  commençant  après 
1984. 

(10)  Les  paragraphes  (2),  (4),  (5)  et  (8) 
s'appliquent  aux  années  d'imposition  com- 
mençant après  1984. 

(11)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
acquisitions  faites  après  1982;  toutefois,  pour 
les  acquisitions  faites  après  1982  et  dans  une 
année  d'imposition  commençant  avant  1985, 

a)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  à  l'alinéa  59(3.4)û)  de  la 
même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (6),  est 
remplacée  par  la  mention  «biens  du  prédé- 
cesseur que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66{\5)h)(i)  à  (vii)»; 
et 

b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  à 
l'alinéa  59(3.4)^)  de  la  même  loi,  édicté 
par  le  paragraphe  (6),  est  remplacée  par  la 
mention  «biens  de  la  première  corporation 
remplaçante  que  celle-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66{\5)h){i)  à  (vii)». 


25.  (1)  L'alinéa  60«)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «ou»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (ii.l),  par  adjonction  de  ce 
mot  à  la  fin  du  sous-alinéa  (iii)  et  par  substi- 
tution, au  passage  qui  suit  le  sous-alinéa  (iii), 
de  ce  qui  suit  : 

«(iv)  d'une  somme  visée  à  l'alinéa 
56(l)w), 

reçue  par  le  contribuable  et  incluse  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année  ou 
pour  une  année  d'imposition  antérieure, 
jusqu'à  concurrence  du  montant  de  ce 
paiement  en  trop,  qu'il  a  remboursé 
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VIII  of  the  Unemployment  Insurance 
Act,  197  If 

(2)  Paragraph  60(p)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Overpayment  of  "(^)  the  amount  of  any  overpayment  of 
allowance  allowance  included  in  computing  his 

income  for  the  year  or  a  preceding  taxa- 
tion year  by  virtue  of  subsection  56(5) 
or  (8)  or  an  amount  included  in  comput- 
ing his  taxable  income  earned  in 
Canada  for  the  year  or  a  preceding  tax- 
ation year  by  virtue  of  subparagraph 
115(2)(e)(iii)  to  the  extent  of  the 
amount  thereof  that  has  been  repaid  in 
the  year  under  the  Family  Allowances 
Act,  1973,  or  under  a  law  of  a  province 
that  provides  for  the  payment  of  an 
allowance  similar  to  the  family  allow- 
ance provided  under  the  Family  Allow- 
ances Act,  1973f 


(3)  Subparagraph  60(^)(i)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  amount  has  been  included  in 
computing  his  income  for  the  year  or 
a  preceding  taxation  year  as  an 
amount  described  in  subparagraph 
56(l)(«)(i)  or  paragraph  56(l)(o) 
paid  to  him  by  the  payer," 

(4)  Section  60  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  {q)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (r) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

•^e^Pf yment  of  "(5)  the  aggregate  of  payments  made 

po  icy  can  taxpayer  in  the  year  in  respect  of 

a   policy   loan   (within   the  meaning 
assigned  by  paragraph  148(9)(e))  made 
under   a   life   insurance   policy,  not 
exceeding  the  amount,  if  any,  by  which 
(i)  the   aggregate   of  all  amounts 
required  by  subsection  148(1)  to  be 
included  in  computing  his  income  for 
the  year  or  a  preceding  taxation  year 


dans  l'année  autrement  qu'en  vertu  de  la 
partie  VIII  de  la  Loi  de  1971  sur 
l'assurance- chômages» 

(2)  L'alinéa  60p)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«/?)  le  montant  de  tout  paiement  en  trop  Paiement  en 
d'une  allocation  incluse  dans  le  calcul  de  au^ation 
son  revenu  pour  l'année  ou  pour  une 
année  d'imposition  antérieure  en  vertu 
du  paragraphe  56(5)  ou  (8),  ou  d'un 
montant  inclus  dans  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  gagné  au  Canada  pour 
l'année  ou  pour  une  année  d'imposition 
antérieure  en  vertu  du  sous-alinéa 
1 15(2)e)(iii),  jusqu'à  concurrence  du 
montant  de  ce  paiement  en  trop,  qui  a 
été  remboursé  dans  l'année  en  vertu  de 
la  Loi  de  1973  sur  les  allocations  fami- 
liales ou  d'une  loi  provinciale  qui  pré- 
voit le  versement  d'une  allocation  sem- 
blable à  l'allocation  familiale  prévue  par 
la  Loi  de  1973  sur  les  allocations 
familiales;» 

(3)  Le  sous-alinéa  60^)(i)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  la  somme  a  été  incluse  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  l'année  ou 
pour  une  année  d'imposition  anté- 
rieure comme  une  somme,  visée  au 
sous-alinéa  56(l)«)(i)  ou  à  l'alinéa 
56(1  )o),  que  le  payeur  lui  a  versée,» 

(4)  L'article  60  de  la  même  loi  est  modifié 
par  suppression  du  mot  «et»  à  la  fin  de 
l'alinéa  q)  et  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 


«5)  le  total  des  paiements  faits  par  le  Rembourse- 

.  1  I      j         1,        ^  ment  d'un  pi 

contribuable  dans  1  année  sur  un  prêt     sur  poUce 
sur  police  (au  sens  de  l'alinéa  148(9)^)) 
consenti  dans  le  cadre  d'une  police  d'as- 
surance-vie, jusqu'à  concurrence  de  l'ex- 
cédent, s'il  en  est, 

(i)  du  total  des  montants  que  le  para- 
graphe 148(1)  prévoit  d'inclure  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année 
ou  pour  une  année  d'imposition  anté- 
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from  a  disposition  described  in  sub- 
paragraph 148(9)(c)(ii)  in  respect  of 
that  policy 

exceeds 

(ii)  the  aggregate  of  all  repayments 
made  by  the  taxpayer  in  respect  of 
the  policy  loan  that  were  deductible  in 
computing  his  income  for  a  preceding 
taxation  year." 

(5)  Subsections  (1)  to  (3)  are  applicable  to 
the  1984  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (4)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years. 

26.  (1)  Paragraph  62{\){g)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(g)  any  reimbursement  or  allowance 
received  by  him  in  respect  of  such 
expenses  is  included  in  computing  his 
income." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

27.  (1)  Subsection  65(1)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  paragraph  (a)  thereof  and  by  repeal- 
ing paragraph  (b)  thereof  and  substituting 
the  following  therefor: 

"(6)  the  processing  of  ore  (other  than 
iron  ore  or  tar  sands)  from  a  mineral 
resource  to  any  stage  that  is  not  beyond 
the  prime  metal  stage  or  its  equivalent, 

(c)  the  processing  of  iron  ore  from  a 
mineral  resource  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  pellet  stage  or  its  equivalent, 
or 

(d)  the  processing  of  tar  sands  from  a 
mineral  resource  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  crude  oil  stage  or  its 
equivalent" 


(2)  Subparagraph  65(2)(a)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  processing  operations  described 
in  any  of  paragraphs  (1  )(/?),  (c)  and  (d) 


rieure  et  qui  proviennent  d'une  dispo- 
sition visée  au  sous-alinéa  148(9)c)(ii) 
à  l'égard  de  cette  police 

sur 

(ii)  le  total  des  remboursements  faits 
par  le  contribuable  sur  le  prêt  sur 
police,  qui  étaient  déductibles  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année 
d'imposition  antérieure.» 

(5)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 

26.  (1)  L'alinéa  62(1  )g)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

i(g)  tout  remboursement  ou  toute  alloca- 
tion, qu'il  a  reçu  relativement  à  ces  frais 
est  inclus  dans  le  calcul  de  son  revenu.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

27.  (1)  Le  paragraphe  65(1)  de  la  même 
loi  est  modifié  par  suppression  du  mot  «ou»  à 
la  fin  de  l'alinéa  a)  et  par  substitution,  à 
l'alinéa  b),  de  ce  qui  suit  : 

nb)  de  la  transformation  de  minerais  (à 
l'exclusion  du  minerai  de  fer  et  des 
sables  asphaltiques)  tirés  de  ressources 
minérales,  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  du  métal  pur  ou  de  son 
équivalent; 

c)  de  la  transformation  de  minerai  de 
fer  tiré  de  ressources  minérales,  jusqu'à 
un  stade  qui  ne  dépasse  pas  celui  de  la 
boulette  ou  de  son  équivalent; 

d)  de  la  transformation  de  sables 
asphaltiques  tirés  de  ressources  minéra- 
les, jusqu'à  un  stade  qui  ne  dépasse  pas 
celui  du  pétrole  brut  ou  de  son 
équivalent.» 

(2)  Le  sous-alinéa  65(2)<3)(ii)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  des  activités  de  transformation, 
visées  à  l'un  des  alinéas  (1)^),  c)  et 


990 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45 


33 


Expenses  of 
other  taxpayers 


Successor 
corp's.  Cdn. 
explo.  &  dev. 
expenses 


that  are  carried  on  by  the  taxpayer; 
and" 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

28.  (1)  Subsection  66(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  A  taxpayer  other  than  a  principal- 
business  corporation  may  deduct,  in  com- 
puting his  income  for  a  taxation  year,  the 
aggregate  of  his  Canadian  exploration  and 
development  expenses  to  the  extent  that 
they  were  not  deducted  in  computing  his 
income  for  a  preceding  taxation  year." 


(2)  All  that  portion  of  clause 
66(4)(è)(ii)(C)  of  the  said  Act  preceding 
subclause  (I)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(C)  the  aggregate  of  amounts 
each  of  which  is  an  amount,  in 
respect  of  a  foreign  resource  prop- 
erty that  has  been  disposed  of  by 
him,  equal  to  the  amount,  if  any,  by 
which" 

(3)  All  that  portion  of  subsection  66(6)  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  {a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has  at  any  time  after  1971 
acquired,  by  purchase,  amalgamation, 
merger,  winding-up  or  otherwise  (other 
than  pursuant  to  an  amalgamation  that  is 
described  in  subsection  87(1.2)  or  a  wind- 
ing-up to  which  the  rules  in  subsection 
88(1)  apply),  from  another  person  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "predeces- 
sor") all  or  substantially  all  of  the  Canadi- 
an resource  properties  of  the  predecessor 
and  (except  in  the  case  of  an  amalgama- 
tion or  a  winding-up)  the  predecessor  and 
the  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 


d),  qui  sont  effectuées  par  le  contri- 
buable; et» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

28.  (1)  Le  paragraphe  66(3)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Un  contribuable,  à  l'exclusion 
d'une  corporation  exploitant  une  entreprise 
principale,  peut  déduire,  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  une  année  d'imposition,  le 
total  de  ses  frais  d'exploration  et  d'aména- 
gement au  Canada,  dans  la  mesure  où 
ceux-ci  n'ont  pas  été  déduits  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  une  année  d'imposition 
antérieure.» 

(2)  Le  passage  de  la  division 
66{A)b){\\){C)  de  la  même  loi  qui  précède  la 
subdivision  (I)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«(C)  le  total  des  sommes  dont  cha- 
cune représente  une  somme  affé- 
rente à  un  avoir  minier  étranger 
dont  il  a  disposé,  égale  à  la  fraction, 
s'il  en  est,  de» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  66(6)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(6)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«corporation  remplaçante»  au  présent 
paragraphe)  a  acquis  à  une  date  quelcon- 
que après  1971,  par  achat,  fusion,  unifica- 
tion, liquidation  ou  autrement  (à  l'exclu- 
sion d'une  fusion  visée  au  paragraphe 
87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  personne  (appelée 
«prédécesseur»  au  présent  paragraphe)  la 
totalité  ou  presque  des  avoirs  miniers 
canadiens  du  prédécesseur,  et  que  (sauf 
dans  le  cas  d'une  fusion  ou  d'une  liquida- 
tion) le  prédécesseur  et  la  corporation 
remplaçante  ont  fait  conjointement  un 
choix  selon  le  formulaire  prescrit  au  plus 
tard  à  la  première  des  dates  oij  l'un  des 
contribuables  faisant  le  choix  doit,  au  plus 
tard,  produire  une  déclaration  de  revenu 
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income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  transaction  to 
which  the  election  relates  occurred,  there 
may  be  deducted  by  the  successor  corpora- 
tion in  computing  its  income  under  this 
Part  for  a  taxation  year  the  lesser  of 


(4)  Subparagraph  66(6)(6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  disposition  of  any  Canadian 
resource  property  owned  by  the  pred- 
ecessor immediately  before  the  acqui- 
sition by  the  successor  corporation  of 
the  property  so  acquired," 

(5)  All  that  portion  of  subsection  66(7)  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has  at  any  time  after 
1971  acquired,  by  purchase,  amalgama- 
tion, merger,  winding-up  or  otherwise 
(other  than  pursuant  to  an  amalgamation 
that  is  described  in  subsection  87(1.2)  or  a 
winding-up  to  which  the  rules  in  subsec- 
tion 88(1)  apply),  from  another  corpora- 
tion (in  this  subsection  referred  to  as  the 
"first  successor  corporation")  that  was  a 
successor  corporation,  within  the  meaning 
of  subsection  (6),  all  or  substantially  all  of 
the  Canadian  resource  properties  of  the 
first  successor  corporation  and  (except  in 
the  case  of  an  amalgamation  or  a  winding- 
up)  the  first  successor  corporation  and  the 
second  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  transaction  to 
which  the  election  relates  occurred,  there 
may  be  deducted  by  the  second  successor 
corporation  in  computing  its  income  under 
this  Part  for  a  taxation  year  the  lesser  of 


conformément  à  l'article  150  pour  l'année 
d'imposition  où  a  eu  lieu  l'opération  con- 
cernée par  le  choix,  la  corporation  rempla- 
çante peut  déduire,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
une  année  d'imposition,  le  moindre  des 
montants  suivants  :» 

(4)  Le  sous-alinéa  66{6)b){i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(i)  à  la  disposition  d'un  avoir  minier 
canadien  qui  appartenait  au  prédéces- 
seur immédiatement  avant  l'acquisi- 
tion par  la  corporation  remplaçante 
des  biens  ainsi  acquis,» 

(5)  Le  passage  du  paragraphe  66(7)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(7)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«seconde  corporation  remplaçante»  au  pré- 
sent paragraphe)  a  acquis  à  une  date  quel- 
conque après  1971,  par  achat,  fusion,  uni- 
fication, liquidation  ou  autrement  (à 
l'exclusion  d'une  fusion  visée  au  paragra- 
phe 87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  corporation  (appelée 
«première  corporation  remplaçante»  au 
présent  paragraphe)  qui  était  une  corpora- 
tion remplaçante  au  sens  du  paragraphe 
(6),  la  totalité  ou  presque  des  avoirs 
miniers  canadiens  de  la  première  corpora- 
tion remplaçante,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont  fait 
conjointement  un  choix  selon  le  formulaire 
prescrit  au  plus  tard  à  la  première  des 
dates  oîi  l'un  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  de  revenu  conformément  à 
l'article  150  pour  l'année  d'imposition  où  a 
eu  lieu  l'opération  concernée  par  le  choix, 
la  seconde  corporation  remplaçante  peut 
déduire,  dans  le  calcul  de  son  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  une  année 
d'imposition,  le  moindre  des  montants 
suivants  :» 
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(6)  Subparagraph  66(7)(6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  disposition  of  any  Canadian 
resource  property  owned  by  the  pred- 
ecessor of  the  first  successor  corpora- 
tion, within  the  meaning  of  subsection 
(6),  immediately  before  the  acquisi- 
tion by  the  first  successor  corporation 
of  the  property  so  acquired  by  the 
second  successor  corporation," 

(7)  Paragraph  66{S)(e)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  the  references  therein  to  "Canadi- 
an resource  property"  and  "Canadian 
resource  properties"  were  read  as  refer- 
ences to  "foreign  resource  property"  and 
"foreign  resource  properties",  respec- 
tively." 

(8)  Paragraph  66{9)(e)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  the  references  therein  to  "Canadi- 
an resource  property"  and  "Canadian 
resource  properties"  were  read  as  refer- 
ences to  "foreign  resource  property"  and 
"foreign  resource  properties",  respec- 
tively." 

(9)  Paragraph  66(1 1.1) (^/)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(d)  the  corporation  shall  be  deemed  to 
have  acquired  at  that  time  all  or  sub- 
stantially all  of  the  Canadian  resource 
properties  and  foreign  resource  proper- 
ties of  the  predecessor  owned  by  it 
immediately  before  that  time;" 

(10)  Subparagraph  66(1 1.1  )(/)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  any  disposition  by  the  corpora- 
tion, in  the  year  before  that  time,  of  a 
Canadian  resource  property  or  foreign 
resource  property  shall  be  deemed  to 
be  a  disposition  described  in  subpara- 
graphs (6)(6)(i)  and  66.1(4)(Z>)(i)," 


(6)  Le  sous-alinéa  66(7)è)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  à  la  disposition  d'un  avoir  minier 
canadien  qui  appartenait  au  prédéces- 
seur de  la  première  corporation  rem- 
plaçante, au  sens  du  paragraphe  (6), 
immédiatement  avant  l'acquisition 
par  la  première  corporation  rempla- 
çante des  biens  ainsi  acquis  par  la 
seconde  corporation  remplaçante,» 

(7)  L'alinéa  66(8)^)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«e)  les  mentions  «avoir  minier  canadien» 
et  «avoirs  miniers  canadiens»  au  para- 
graphe (6)  étaient  respectivement  rem- 
placées par  «avoir  minier  étranger»  et 
«avoirs  miniers  étrangers».» 

(8)  L'alinéa  66{9)e)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ne)  les  mentions  «avoir  minier  canadien» 
et  «avoirs  miniers  canadiens»  au  para- 
graphe (7)  étaient  respectivement  rem- 
placées par  «avoir  minier  étranger»  et 
«avoirs  miniers  étrangers».» 

(9)  L'alinéa  66(1 1.1  )f/)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

nd)  la  corporation  est  réputée  avoir 
acquis  à  cette  date  la  totalité  ou  presque 
des  avoirs  miniers  canadiens  et  avoirs 
miniers  étrangers  du  prédécesseur  qui 
appartenaient  à  celle-ci  immédiatement 
avant  cette  date;» 

(10)  Le  sous-alinéa  66(1  l.l)/)(i)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(i)  toute  disposition  par  la  corpora- 
tion d'un  avoir  minier  canadien  ou 
d'un  avoir  minier  étranger,  dans  l'an- 
née précédant  cette  date,  est  réputée 
être  une  disposition  visée  aux  sous-ali- 
néas (6)Z?)(i)  et  66.1(4)Z>)(i),» 
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(11)  All  that  portion  of  subsection 
66(1 1.2)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(11.2)  Where  a  corporation  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "acquiring 
corporation")  has  at  any  time  after 
November  12,  1981  acquired,  by  purchase, 
amalgamation,  merger,  winding-up  or 
otherwise  (other  than  pursuant  to  an  amal- 
gamation that  is  described  in  subsection 
87(1.2)  or  a  winding-up  to  which  the  rules 
in  subsection  88(1)  apply),  from  another 
corporation  (in  this  subsection  referred  to 
as  the  "predecessor"),  all  or  substantially 
all  of  the  Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor  and  (except  in  the  case  of 
an  amalgamation  or  a  winding-up)  the 
predecessor  and  the  acquiring  corporation 
have  jointly  elected  in  prescribed  form  on 
or  before  the  day  that  is  the  earlier  of  the 
days  on  or  before  which  either  taxpayer 
making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
for  the  taxation  year  in  which  the  transac- 
tion to  which  the  election  relates  occurred, 
and  the  provisions  in  subsection  (11.1) 
apply  with  respect  to  the  deduction  of 
Canadian  exploration  and  development 
expenses,  foreign  exploration  and  develop- 
ment expenses,  Canadian  exploration 
expenses,  Canadian  development  expenses 
or  Canadian  oil  and  gas  property  expenses 
(in  this  subsection  referred  to  as  "explora- 
tion and  development  expenses")  made  or 
incurred  by  the  predecessor,  the  following 
rules  apply:" 

(12)  Subsection  66(12.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(12.1)  Except  as  expressly  otherwise 
provided  in  this  Act, 

(a)  where  as  a  result  of  a  transaction 
occurring  after  May  6,  1974  an  amount 
has  become  receivable  by  a  taxpayer  at 
a  particular  time  in  a  taxation  year  and 
the  consideration  given  by  the  taxpayer 
therefor  was  property  (other  than  a 
share  or  a  Canadian  resource  property, 
or  an  interest  therein  or  a  right  thereto) 


(11)  Le  passage  du  paragraphe  66(11.2) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(11.2)  Lorsqu'une  corporation  (appe- 
lée «corporation  ayant  procédé  à  l'acquisi- 
tion» au  présent  paragraphe)  a  acquis,  à 
une  date  quelconque  après  le  12  novembre 
1981,  par  achat,  fusion,  unification,  liqui- 
dation ou  autrement  (à  l'exclusion  d'une 
fusion  visée  au  paragraphe  87(1.2)  et 
d'une  liquidation  à  laquelle  s'appliquent 
les  règles  du  paragraphe  88(1)),  d'une 
autre  corporation  (appelée  «prédécesseur» 
au  présent  paragraphe)  la  totalité  ou  pres- 
que des  avoirs  miniers  canadiens  du  prédé- 
cesseur, que  (sauf  dans  le  cas  d'une  fusion 
ou  d'une  liquidation)  le  prédécesseur  et  la 
corporation  ayant  procédé  à  l'acquisition 
ont  fait  conjointement  un  choix  selon  le 
formulaire  prescrit  au  plus  tard  à  la  pre- 
mière des  dates  où  au  plus  tard  le  contri- 
buable ayant  fait  le  choix  est  tenu  de 
produire  une  déclaration  de  revenu  confor- 
mément à  l'article  150  pour  l'année  d'im- 
position où  l'opération  concernée  par  le 
choix  a  eu  lieu,  et  que  le  paragraphe  (11.1) 
s'applique  à  la  déduction  des  frais  d'explo- 
ration et  d'aménagement  à  l'étranger,  frais 
d'exploration  au  Canada,  frais  d'aménage- 
ment au  Canada  ou  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
(appelés  «frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment» au  présent  paragraphe)  que  le  pré- 
décesseur a  supportés  ou  engagés,  les 
règles  suivantes  s'appliquent  :» 

(12)  Le  paragraphe  66(12.1)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(12.1)  Sauf  disposition  contraire 
expresse  de  la  présente  loi, 

a)  lorsque,  par  suite  d'une  opération  qui 
a  eu  lieu  après  le  6  mai  1974,  un  mon- 
tant est  devenu  à  recevoir  par  un  contri- 
buable à  une  date  donnée  d'une  année 
d'imposition  et  que  la  contrepartie 
donnée  par  le  contribuable  consistait  en 
biens  (à  l'exclusion  d'une  action,  d'un 
avoir  minier  canadien  et  d'un  droit  affé- 
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or  services,  the  original  cost  of  which  to 
the  taxpayer  may  reasonably  be  regard- 
ed as  having  been  primarily  Canadian 
exploration  and  development  expenses 
of  the  taxpayer  (or  would  have  been  so 
regarded  if  they  had  been  incurred  by 
him  after  1971  and  before  May  7,  1974) 
or  a  Canadian  exploration  expense, 
there  shall  at  that  time  be  included  in 
the  amount  referred  to  in  subparagraph 
66.1(6)(Z?)(vi)  the  amount  that  became 
receivable  by  him  at  that  time;  and 

{b)  where  as  a  result  of  a  transaction 
occurring  after  May  6,  1974  an  amount 
has  become  receivable  by  a  taxpayer  at 
a  particular  time  in  a  taxation  year  and 
the  consideration  given  by  the  taxpayer 
therefor  was  property  (other  than  a 
share  or  a  Canadian  resource  property, 
or  an  interest  therein  or  a  right  thereto) 
or  services,  the  original  cost  of  which  to 
the  taxpayer  may  reasonably  be  regard- 
ed as  having  been  primarily  a  Canadian 
development  expense,  there  shall  at  that 
time  be  included  in  the  amount  referred 
to  in  subparagraph  66.2(5) (^)(vi)  the 
amount  that  became  receivable  by  him 
at  that  time." 


rent  à  l'une  ou  à  l'autre)  ou  services, 
dont  il  est  raisonnable  de  croire  que  le 
coût  initial,  pour  lui,  consistait  principa- 
lement en  frais  d'exploration  au  Canada 
ou  en  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment au  Canada  du  contribuable  (ou 
dont  le  coût  initial  aurait  été  considéré 
ainsi  si  le  contribuable  avait  engagé  ces 
derniers  frais  après  1971  mais  avant  le  7 
mai  1974),  le  montant  devenu  à  recevoir 
par  le  contribuable  à  cette  date  doit  être 
inclus,  à  cette  date,  dans  le  montant  visé 
au  sous-alinéa  66.1(6)è)(vi); 

b)  lorsque,  par  suite  d'une  opération  qui 
a  eu  lieu  après  le  6  mai  1974,  un  mon- 
tant est  devenu  à  recevoir  par  un  contri- 
buable à  une  date  donnée  d'une  année 
d'imposition  et  que  la  contrepartie 
donnée  par  le  contribuable  consistait  en 
biens  (à  l'exclusion  d'une  action,  d'un 
avoir  minier  canadien  et  d'un  droit  affé- 
rent à  l'une  ou  à  l'autre)  ou  services, 
dont  il  est  raisonnable  de  croire  que  le 
coût  initial,  pour  lui,  consistait  principa- 
lement en  frais  d'aménagement  au 
Canada,  le  montant  devenu  à  recevoir 
par  le  contribuable  à  cette  date  doit  être 
inclus,  à  cette  date,  dans  le  montant  visé 
au  sous-alinéa  66.2(5)6)(vi).)> 


(13)  AU  that  portion  of  subsection 
66(12.4)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


(13)  Le  passage  du  paragraphe  66(12.4) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Limitation  of 
foreign  explo. 
&  dev.  exp. 


"(12.4)  Where,  as  a  resuit  of  a  transac- 
tion occurring  after  May  6,  1974,  an 
amount  has  become  receivable  by  a  tax- 
payer at  a  particular  time  in  a  taxation 
year  and  the  consideration  given  by  the 
taxpayer  therefor  was  property  (other  than 
a  foreign  resource  property)  or  services, 
the  original  cost  of  which  to  the  taxpayer 
may  reasonably  be  regarded  as  having 
been  primarily  foreign  exploration  and  de- 
velopment expenses  of  the  taxpayer  (or 
would  have  been  so  regarded  if  they  had 
been  incurred  by  him  after  1971),  the 
following  rules  apply:" 


«(12.4)  Lorsque,  par  suite  d'une  opéra- 
tion qui  a  eu  lieu  après  le  6  mai  1974,  un 
montant  est  devenu  à  recevoir  par  un  con- 
tribuable à  une  date  donnée  d'une  année 
d'imposition  et  que  la  contrepartie  donnée 
par  le  contribuable  consistait  en  biens  (à 
l'exclusion  d'un  avoir  minier  étranger)  ou 
services,  dont  il  est  raisonnable  de  croire 
que  le  coût  initial,  pour  le  contribuable, 
consistait  principalement  en  frais  d'explo- 
ration et  d'aménagement  à  l'étranger  du 
contribuable  (ou  dont  le  coût  initial  aurait 
été  considéré  ainsi  si  le  contribuable  avait 
engagé  ces  frais  après  1971),  les  règles 
suivantes  s'appliquent  :» 
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(14)  Subparagraph  66(15)(6)(v.l)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(v.l)  any  annual  payment  made  by 
the  taxpayer  for  the  preservation  of  a 
Canadian  resource  property," 

(15)  All  that  portion  of  paragraph 
66(1 5)(c)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (i)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"Canadian  "(f^)  "Canadian  resource  property"  of  a 

resource  ,  ^      r  >.i  ^ 

property"  taxpayer  means  any  property  of  the  tax- 

.flvo/>  minier  payer  that  is" 

canadien» 

(16)  Subparagraph  66(15)(c)(vii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(vii)  any  right  to  or  interest  in  any 
property  described  in  any  of  subpara- 
graphs (i)  to  (vi),  other  than  such  a 
right  or  interest  that  the  taxpayer  has 
by  virtue  of  being  a  beneficiary  of  a 
trust;" 

(17)  Subparagraph  66(15)(e)(v)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(v)  any  annual  payment  made  by 
the  taxpayer  for  the  preservation  of  a 
foreign  resource  property;" 

(18)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

(19)  Subsections  (2),  (4),  (6)  to  (14),  (16) 
and  (17)  are  applicable  with  respect  to  trans- 
actions occurring  in  taxation  years  com- 
mencing after  1984. 

(20)  Subsections  (3)  and  (5)  are  appli- 
cable with  respect  to  acquisitions  occurring 
after  1982  except  that  with  respect  to  acqui- 
sitions occurring  after  1982  and  in  a  taxation 
year  commencing  before  1985 

{a)  the  reference  in  subsection  66(6)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(3),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  in  Canada  such  of 
the  businesses  described  in  any  of  subpara- 


(14)  Le  sous-alinéa  66(1 5)6) (v.l)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(v.l)  tout  versement  annuel  effectué 
par  le  contribuable  pour  préserver  un 
avoir  minier  canadien,» 

(15)  Le  passage  de  l'alinéa  66(1 5)c)  de  la 
même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  «avoir  minier  canadien»  d'un  contri-  «avoir  minier 
buable  s'entend  d'un  bien  de  celui-ci  qui  '^^canadian 

est»  resource 

property" 

(16)  Le  sous-alinéa  66(15)c)(vii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(vii)  tout  droit  afférent  à  un  bien 
visé  à  l'un  des  sous-alinéas  (i)  à  (vi),  à 
l'exception  d'un  tel  droit  qu'il  détient 
en  tant  que  bénéficiaire  d'une  fidu- 
cie;» 

(17)  Le  sous-alinéa  66(15)e)(v)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(v)  tout  versement  annuel  fait  par  le 
contribuable  pour  préserver  un  avoir 
minier  étranger;» 

(18)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(19)  Les  paragraphes  (2),  (4),  (6)  à  (14), 
(16)  et  (17)  s'appliquent  aux  opérations  qui 
ont  eu  lieu  au  cours  des  années  d'imposition 
commençant  après  1984. 

(20)  Les  paragraphes  (3)  et  (5)  s'appli- 
quent aux  acquisitions  faites  après  1982;  tou- 
tefois, pour  les  acquisitions  faites  après  1982 
et  dans  une  année  d'imposition  commençant 
avant  1985, 

à)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  au  paragraphe  66(6)  de  la 
même  loi,  modifié  par  le  paragraphe  (3), 
est  remplacée  par  la  mention  «biens  du 
prédécesseur  que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/2)(i)  à  (vii)»; 
et 
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graphs  (15)(/î)(i)  to  (vii)  as  were  carried 
on  by  him";  and 

{b)  the  reference  in  subsection  66(7)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(5),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  corporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  such  of  the  businesses 
described  in  any  of  subparagraphs 
(15)(/2)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
it". 

(21)  Subsection  (15)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  commencing  after  1984. 

29.  (1)  Subsection  66.1(3)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  A  taxpayer  other  than  a  principal- 
business  corporation  may  deduct,  in  com- 
puting his  income  for  a  taxation  year,  such 
amount  as  he  may  claim  not  exceeding  his 
cumulative  Canadian  exploration  expense 
at  the  end  of  the  year." 

(2)  All  that  portion  of  subsection  66.1(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has  at  any  time  after  May  6,  1974 
acquired,  by  purchase,  amalgamation, 
merger,  winding-up  or  otherwise  (other 
than  pursuant  to  an  amalgamation  that  is 
described  in  subsection  87(1.2)  or  a  wind- 
ing-up to  which  the  rules  in  subsection 
88(1)  apply),  from  another  person  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "predeces- 
sor") all  or  substantially  all  of  the  Canadi- 
an resource  properties  of  the  predecessor 
and  (except  in  the  case  of  an  amalgama- 
tion or  a  winding-up)  the  predecessor  and 
the  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  transaction  to 


b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  au 
paragraphe  66(7)  de  la  même  loi,  modifié 
par  le  paragraphe  (5),  est  remplacée  par  la 
mention  «biens  de  la  première  corporation 
remplaçante  que  celle-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/z)(i)  à  (vii)». 


(21)  Le  paragraphe  (15)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

29.  (1)  Le  paragraphe  66.1(3)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Un  contribuable,  à  l'exclusion 
d'une  corporation  exploitant  une  entreprise 
principale,  peut  déduire  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  une  année  d'imposition  un 
montant  qui  ne  dépasse  pas  le  montant  de 
ses  frais  cumulatifs  d'exploration  au 
Canada  à  la  fin  de  l'année.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  66.1(4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«corporation  remplaçante»  au  présent 
paragraphe)  a  acquis  à  une  date  quelcon- 
que après  le  6  mai  1974,  par  achat,  fusion, 
unification,  liquidation  ou  autrement  (à 
l'exclusion  d'une  fusion  visée  au  paragra- 
phe 87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  personne  (appelée 
«prédécesseur»  au  présent  paragraphe)  la 
totalité  ou  presque  des  avoirs  miniers 
canadiens  du  prédécesseur,  et  que  (sauf 
dans  le  cas  d'une  fusion  ou  d'une  liquida- 
tion) le  prédécesseur  et  la  corporation 
remplaçante  ont  fait  conjointement  un 
choix  selon  le  formulaire  prescrit  au  plus 
tard  à  la  première  des  dates  oij  l'un  des 
contribuables  faisant  le  choix  doit,  au  plus 
tard,  produire  une  déclaration  de  revenu 
conformément  à  l'article  150  pour  l'année 
d'imposition  oii  a  eu  lieu  l'opération  con- 
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which  the  election  relates  occurred,  there 
may  be  deducted  by  the  successor  corpora- 
tion in  computing  its  income  under  this 
Part  for  a  taxation  year  such  amount  as  it 
may  claim  not  exceeding  the  lesser  of 

(3)  Subparagraph  66.1(4)(Z>)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  amount  included  in  comput- 
ing its  income  for  the  year  under 
paragraph  59(3. 2) (c)  that  may  rea- 
sonably be  regarded  as  being  attribut- 
able to  the  disposition  in  the  year  or  a 
preceding  taxation  year  of  any 
Canadian  resource  property  owned  by 
the  predecessor  immediately  before 
the  acquisition  of  the  property  by  the 
successor  corporation  to  the  extent 
that  the  proceeds  of  such  disposition 
have  not  been  included  in  determining 
an  amount  under  this  subparagraph 
for  a  preceding  taxation  year  or  in 
determining  an  amount  under  sub- 
paragraph (5)(6)(i)  in  the  year  or  a 
preceding  taxation  year," 

(4)  All  that  portion  of  subsection  66.1(5) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(5)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has  at  any  time  after 
May  6,  1974  acquired,  by  purchase,  amal- 
gamation, merger,  winding-up  or  other- 
wise (other  than  pursuant  to  an  amalga- 
mation that  is  described  in  subsection 
87(1.2)  or  a  winding-up  to  which  the  rules 
in  subsection  88(1)  apply),  from  another 
corporation  (in  this  subsection  referred  to 
as  the  "first  successor  corporation")  that 
was  a  successor  corporation,  within  the 
meaning  of  subsection  (4),  all  or  substan- 
tially all  of  the  Canadian  resource  proper- 
ties of  the  first  successor  corporation  and 
(except  in  the  case  of  an  amalgamation  or 
a  winding-up)  the  first  successor  corpora- 
tion and  the  second  successor  corporation 
have  jointly  elected  in  prescribed  form  on 


cernée  par  le  choix,  la  corporation  rempla- 
çante peut  déduire,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
une  année  d'imposition,  un  montant  qui  ne 
dépasse  pas  le  moindre  des  montants 
suivants  :» 

(3)  Le  sous-alinéa  66.1(4)è)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  au  montant  inclus  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année  en  vertu  de 
l'alinéa  59(3. 2)c),  qu'il  est  raisonna- 
ble de  considérer  comme  se  rappor- 
tant à  la  disposition,  dans  l'année  ou 
dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, d'un  avoir  minier  canadien  qui 
appartenait  au  prédécesseur  immédia- 
tement avant  l'acquisition  du  bien  par 
la  corporation  remplaçante,  dans  la 
mesure  où  le  produit  de  cette  disposi- 
tion n'a  été  inclus  ni  dans  le  calcul 
d'un  montant  en  vertu  du  présent 
sous-alinéa  pour  une  année  d'imposi- 
tion antérieure,  ni  dans  le  calcul  d'un 
montant  en  vertu  du  sous-alinéa 
(5)6)(i)  pour  l'année  ou  pour  une 
année  d'imposition  antérieure,» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  66.1(5)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«seconde  corporation  remplaçante»  au  pré- 
sent paragraphe)  a  acquis  à  une  date  quel- 
conque après  le  6  mai  1974,  par  achat, 
fusion,  unification,  liquidation  ou  autre- 
ment (à  l'exclusion  d'une  fusion  visée  au 
paragraphe  87(1.2)  et  d'une  liquidation  à 
laquelle  s'appliquent  les  règles  du  paragra- 
phe 88(1)),  d'une  autre  corporation  (appe- 
lée «première  corporation  remplaçante»  au 
présent  paragraphe)  qui  était  une  corpora- 
tion remplaçante  au  sens  du  paragraphe 
(4),  la  totalité  ou  presque  des  avoirs 
miniers  canadiens  de  la  première  corpora- 
tion remplaçante,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont  fait 
conjointement  un  choix  selon  le  formulaire 
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or  before  the  day  that  is  the  earlier  of  the 
days  on  or  before  which  either  taxpayer 
making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
for  the  taxation  year  in  which  the  transac- 
tion to  which  the  election  relates  occurred, 
there  may  be  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  under  this  Part  for  a  taxation  year 
such  amount  as  it  may  claim  not  exceeding 
the  lesser  of 

(5)  Subparagraph  66.1(5)(6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  amount  included  in  comput- 
ing its  income  for  the  year  under 
paragraph  59(3. 2)(c)  that  may  rea- 
sonably be  regarded  as  being  attribut- 
able to  the  disposition  in  the  year  or  a 
preceding  taxation  year  of  any 
Canadian  resource  property  owned  by 
the  predecessor,  within  the  meaning 
of  subsection  (4),  of  the  first  succes- 
sor corporation  immediately  before 
the  acquisition  by  the  first  successor 
corporation  of  the  property  so 
acquired  by  the  second  successor  cor- 
poration to  the  extent  that  the  pro- 
ceeds of  such  disposition  have  not 
been  included  in  determining  an 
amount  under  this  subparagraph  for  a 
preceding  taxation  year," 


(6)  All  that  portion  of  subparagraph 
66.1(6)(a)(iii)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (A)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(iii)  any  expense  incurred  by  him 
(other  than  an  expense  incurred  in 
drilling  or  completing  an  oil  or  gas 
well  or  in  building  a  temporary  access 
road  to,  or  preparing  a  site  in  respect 
of,  any  such  well)  for  the  purpose  of 
determining  the  existence,  location, 
extent  or  quality  of  a  mineral  resource 
in  Canada  including  any  expense 
incurred  in  the  course  of 


prescrit  au  plus  tard  à  la  première  des 
dates  oil  l'un  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  de  revenu  conformément  à 
l'article  150  pour  l'année  d'imposition  où  a 
eu  lieu  l'opération  concernée  par  le  choix, 
la  seconde  corporation  remplaçante  peut 
déduire,  dans  le  calcul  de  son  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  une  année 
d'imposition,  un  montant  qui  ne  dépasse 
pas  le  moindre  des  montants  suivants  :» 

(5)  Le  sous-alinéa  66.1(5)Z?)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  au  montant  inclus  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année  en  vertu  de 
l'alinéa  59(3. 2)c),  qu'il  est  raisonna- 
ble de  considérer  comme  se  rappor- 
tant à  la  disposition,  dans  l'année  ou 
dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, d'un  avoir  minier  canadien  qui 
appartenait  au  prédécesseur,  au  sens 
du  paragraphe  (4),  de  la  première 
corporation  remplaçante  immédiate- 
ment avant  l'acquisition,  par  la  pre- 
mière corporation  remplaçante,  des 
biens  ainsi  acquis  par  la  seconde  cor- 
poration remplaçante,  dans  la  mesure 
où  le  produit  de  cette  disposition  n'a 
pas  été  inclus  dans  le  calcul  d'un  mon- 
tant en  vertu  du  présent  sous-alinéa 
pour  une  année  d'imposition  anté- 
rieure,» 

(6)  Le  passage  du  sous-alinéa 
66.1(6)a)(iii)  de  la  même  loi  qui  précède  la 
division  (A)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«(iii)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable (à  l'exception  d'une  dépense 
engagée  pour  le  forage  ou  l'achève- 
ment d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz, 
la  construction  d'une  route  d'accès 
temporaire  au  puits  ou  la  préparation 
d'un  emplacement  pour  le  puits)  en 
vue  de  déterminer  l'existence,  la  loca- 
lisation, l'étendue  ou  la  qualité  d'une 
ressource  minérale  au  Canada,  y 
compris» 
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(7)  Clause  66.1(6)(a)(iii)(F)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(F)  any  expense  that  may  reason- 
ably be  considered  to  be  related  to 
a  mine  that  has  come  into  produc- 
tion in  reasonable  commercial 
quantities  or  to  be  related  to  a 
potential  or  actual  extension  there- 
of," 

(8)  All  that  portion  of  subparagraph 
66.1(6)(fl)(iii.l)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (A)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(iii.l)  any  expense  incurred  by  him 
after  November  16,  1978  for  the  pur- 
pose of  bringing  a  new  mine  in  a 
mineral  resource  in  Canada  into  pro- 
duction in  reasonable  commercial 
quantities  and  incurred  before  the 
coming  into  production  of  the  new 
mine,  including" 

(9)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

(10)  Subsections  (2)  and  (4)  are  appli- 
cable with  respect  to  acquisitions  occurring 
after  1982  except  that  with  respect  to  acqui- 
sitions occurring  aftèr  1982  and  in  a  taxation 
year  commencing  before  1985 

(fl)  the  reference  in  subsection  66.1(4)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(2),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  in  Canada  such  of 
the  businesses  described  in  subparagraphs 
66(15)(/i)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
him";  and 

{b)  the  reference  in  subsection  66.1(5)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(4),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  coporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  such  of  the  businesses 
described  in  subparagraphs  66(15)(/i)(i) 
to  (vii)  as  were  carried  on  by  it". 


(7)  La  division  66.1(6)a)(iii)(F)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(F)  d'une  dépense  qu'il  est  raison- 
nable de  considérer  comme  ratta- 
chée soit  à  une  mine  qui  a  com- 
mencé à  produire  des  quantités 
commerciales  raisonnables,  soit  à 
un  prolongement  potentiel  ou  réel 
de  cette  mine,» 

(8)  Le  passage  du  sous-alinéa 
66.1(6)a)(iii.l)  de  la  même  loi  qui  précède  la 
division  (A)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«(iii.l)  une  dépense  engagée  par  le 
contribuable  après  le  16  novembre 
1978  en  vue  d'amener  une  nouvelle 
mine  de  ressources  minérales  au 
Canada  au  stade  de  la  production  en 
quantités  commerciales  raisonnables, 
mais  avant  que  cette  nouvelle  mine  ne 
commence  cette  production,  y  com- 
pris» 

(9)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(10)  Les  paragraphes  (2)  et  (4)  s'appli- 
quent aux  acquisitions  faites  après  1982;  tou- 
tefois, pour  les  acquisitions  faites  après  1982 
et  dans  une  année  d'imposition  commençant 
avant  1985, 

à)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  au  paragraphe  66.1(4)  de  la 
même  loi,  modifié  par  le  paragraphe  (2), 
est  remplacée  par  la  mention  «biens  du 
prédécesseur  que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/î)(i)  à  (vii)»; 
et 

b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  au 
paragraphe  66.1(5)  de  la  même  loi,  modi- 
fié par  le  paragraphe  (4),  est  remplacée 
par  la  mention  «biens  de  la  première  cor- 
poration remplaçante  que  celle-ci  utilisait 
dans  son  exploitation  au  Canada  d'entre- 
prises visées  à  l'un  des  sous-alinéas 
66(15)/2)(i)  à  (vii)». 


1000 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45 


43 


Successor 
corp's.  Cdn. 
dev.  exp. 


(11)  Subsections  (3)  and  (5)  are  appli- 
cable to  taxation  years  commencing  after 
1984. 

(12)  Subsections  (6),  (7)  and  (8)  are  ap- 
plicable with  respect  to  expenses  incurred 
after  May  9,  1985. 

30.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
66.2(3)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(3)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has  at  any  time  after  May  6,  1974 
acquired,  by  purchase,  amalgamation, 
merger,  winding-up  or  otherwise  (other 
than  pursuant  to  an  amalgamation  that  is 
described  in  subsection  87(1.2)  or  a  wind- 
ing-up to  which  the  rules  in  subsection 
88(1)  apply),  from  another  person  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "predeces- 
sor") all  or  substantially  all  of  the  Canadi- 
an resource  properties  of  the  predecessor 
and  (except  in  the  case  of  an  amalgama- 
tion or  a  winding-up)  the  predecessor  and 
the  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  transaction  to 
which  the  election  relates  occurred,  there 
may  be  deducted  by  the  successor  corpora- 
tion in  computing  its  income  under  this 
Part  for  a  taxation  year  such  amount  as  it 
may  claim  not  exceeding  the  lesser  of 

(2)  Subparagraph  66.2(3)(a)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  that 
became  receivable  by  the  successor 
corporation  in  the  taxation  year  or  a 
preceding  taxation  year,  is  included  in 
the  amount  determined  under  clause 
(5)(ô)(v)(A)  and  may  reasonably  be 
regarded  as  attributable  to  the  dispo- 
sition by  the  successor  corporation  of 


(11)  Les  paragraphes  (3)  et  (5)  s'appli- 
quent aux  années  d'imposition  commençant 
après  1984. 

(12)  Les  paragraphes  (6),  (7)  et  (8)  s'ap- 
pliquent aux  dépenses  engagées  après  le  9 
mai  1985. 

30.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  66.2(3) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«corporation  remplaçante»  au  présent 
paragraphe)  a  acquis,  à  une  date  quelcon- 
que après  le  6  mai  1974,  par  achat,  fusion, 
unification,  liquidation  ou  autrement  (à 
l'exclusion  d'une  fusion  visée  au  paragra- 
phe 87(1.2)  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  au  paragraphe 
88(1)),  d'une  autre  personne  (appelée 
«prédécesseur»  au  présent  paragraphe)  la 
totalité  ou  presque  des  avoirs  miniers 
canadiens  du  prédécesseur,  et  que  (sauf 
dans  le  cas  d'une  fusion  ou  d'une  liquida- 
tion) le  prédécesseur  et  la  corporation 
remplaçante  ont  fait  conjointement  un 
choix  selon  le  formulaire  prescrit  au  plus 
tard  à  la  première  des  dates  où  l'un  des 
contribuables  faisant  le  choix  doit,  au  plus 
tard,  produire  une  déclaration  de  revenu 
conformément  à  l'article  150  pour  l'année 
d'imposition  où  a  eu  lieu  l'opération  con- 
cernée par  le  choix,  la  corporation  rempla- 
çante peut  déduire,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
une  année  d'imposition,  un  montant  qui  ne 
dépasse  pas  le  moindre  des  montants 
suivants  :» 

(2)  Le  sous-alinéa  66.2(3)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  le  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu 
à  recevoir  par  la  corporation  rempla- 
çante dans  l'année  d'imposition  ou 
dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, qui  est  inclus  dans  le  montant 
déterminé  en  vertu  de  la  division 
(5)6)(v)(A)  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  se  rapportant  à  la 
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any  property  owned  by  the  predeces- 
sor immediately  before  the  acquisition 
thereof  by  the  successor  corporation, 
and" 


(3)  All  that  portion  of  subsection  66.2(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has  at  any  time  after 
May  6,  1974  acquired,  by  purchase,  amal- 
gamation, merger,  winding-up  or  other- 
wise (other  than  pursuant  to  an  amalga- 
mation that  is  described  in  subsection 
87(1.2)  or  a  winding-up  to  which  the  rules 
in  subsection  88(1)  apply),  from  another 
corporation  (in  this  subsection  referred  to 
as  the  "first  successor  corporation")  that 
was  a  successor  corporation,  within  the 
meaning  of  subsection  (3),  all  or  substan- 
tially all  of  the  Canadian  resource  proper- 
ties of  the  first  successor  corporation  and 
(except  in  the  case  of  an  amalgamation  or 
a  winding-up)  the  first  successor  corpora- 
tion and  the  second  successor  corporation 
have  jointly  elected  in  prescribed  form  on 
or  before  the  day  that  is  the  earlier  of  the 
days  on  or  before  which  either  taxpayer 
making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
for  the  taxation  year  in  which  the  transac- 
tion to  which  the  election  relates  occurred, 
there  may  be  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  under  this  Part  for  a  taxation  year 
such  amount  as  it  may  claim  not  exceeding 
the  lesser  of 

(4)  All  that  portion  of  paragraph 
66.2(4)(a)  of  the  said  Act  preceding  sub- 
paragraph (ii)  thereof  is  repealed  and  the 
following  is  substituted  therefor: 

"(fl)  30%  of  the  amount  by  which 
(i)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
amount  determined  under  subpara- 
graph (3)(a)(i)  in  respect  of  the  first 
successor  corporation  immediately 
after  the  property  so  acquired  was 
acquired  by  the  second  successor  cor- 


disposition  par  la  corporation  rempla- 
çante d'un  bien  qui  appartenait  au 
prédécesseur  immédiatement  avant 
que  la  corporation  remplaçante  n'en 
fasse  l'acquisition,» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  66.2(4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«seconde  corporation  remplaçante»  au  pré- 
sent paragraphe)  a  acquis,  à  une  date 
quelconque  après  le  6  mai  1974,  par  achat, 
fusion,  unification,  liquidation  ou  autre- 
ment (à  l'exclusion  d'une  fusion  visée  au 
paragraphe  87(1.2)  et  d'une  liquidation  à 
laquelle  s'appliquent  les  règles  au  paragra- 
phe 88(1)),  d'une  autre  corporation  (appe- 
lée «première  corporation  remplaçante»  au 
présent  paragraphe)  qui  était  une  corpora- 
tion remplaçante  au  sens  du  paragraphe 

(3)  ,  la  totalité  ou  presque  des  avoirs 
miniers  canadiens  de  la  première  corpora- 
tion remplaçante,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont  fait 
conjointement  un  choix  selon  le  formulaire 
prescrit  au  plus  tard  à  la  première  des 
dates  où  l'un  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  de  revenu  conformément  à 
l'article  150  pour  l'année  d'imposition  où  a 
eu  lieu  l'opération  concernée  par  le  choix, 
la  seconde  corporation  remplaçante  peut 
déduire,  dans  le  calcul  de  son  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  une  année 
d'imposition,  un  montant  qui  ne  dépasse 
pas  le  moindre  des  montants  suivants  :» 

(4)  Le  passage  de  l'alinéa  66.2(4)fl)  de  la 
même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  le  montant  égal  à  30%  de  l'excédent 
(i)  s'il  en  est,  du  montant  déterminé 
en  vertu  du  sous-alinéa  (3)fl)(i)  à 
l'égard  de  la  première  corporation 
remplaçante  immédiatement  après 
que  les  biens  ainsi  acquis  ont  été 
acquis  par  la  seconde  corporation 
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poration  exceeds  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  (3)(a)(ii)  in 
respect  of  the  first  successor  corpora- 
tion at  that  time,  to  the  extent  it  has 
not  been  deducted  by  the  first  succes- 
sor corporation  in  computing  its 
income  for  any  taxation  year  and  has 
not  been  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  for  a  preceding  taxation  year 

exceeds" 

(5)  Subparagraph  66.2(4)(a)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  that 
became  receivable  in  the  taxation 
year  or  a  preceding  taxation  year  by 
the  second  successor  corporation,  is 
included  in  the  amount  determined 
under  clause  (5)(6)(v)(A)  and  may 
reasonably  be  regarded  as  attribut- 
able to  the  disposition  by  the  second 
successor  corporation  of  any  property 
owned  by  the  predecessor  of  the  first 
successor  corporation  immediately 
before  the  acquisition  thereof  by  the 
first  successor  corporation,  and" 

(6)  Subparagraph  66.2(5)(a)(i)  of  the  said 
Act  is  amended  by  striking  out  the  word  "or" 
at  the  end  of  clause  (C)  thereof,  by  adding 
the  word  "or"  at  the  end  of  clause  (D) 
thereof,  and  by  adding  thereto  the  following 
clause: 

"(E)  drilling  or  converting  a  well  in 
Canada  for  the  purposes  of  moni- 
toring fluid  levels,  pressure  changes 
or  other  phenomena  in  an  accumu- 
lation of  petroleum  or  natural  gas," 

(7)  Subparagraph  66.2(5)(a)(iii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iii)  notwithstanding  paragraph 
18(l)(m),  the  cost  to  him  of  any 
property  described  in  subparagraph 
66(15)(c)(ii),  (v)  or  (vi)  or  any  right 


remplaçante,  sur  le  montant  déter- 
miné en  vertu  du  sous-alinéa  (3)a)(ii) 
à  l'égard  de  la  première  corporation 
remplaçante  à  cette  date,  dans  la 
mesure  où  cet  excédent  n'a  été  déduit 
ni  par  la  première  corporation  rem- 
plaçante dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  d'imposition  ni  par  la 
seconde  corporation  remplaçante  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  d'imposition  antérieure, 

sur» 

(5)  Le  sous-alinéa  66.2(4)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  le  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu 
à  recevoir  par  la  seconde  corporation 
remplaçante  dans  l'année  d'imposition 
ou  dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, qui  est  inclus  dans  le  montant 
déterminé  en  vertu  de  la  division 
(5)6)(v)(A)  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  se  rapportant  à  la 
disposition  par  la  seconde  corporation 
remplaçante  d'un  bien  appartenant  au 
prédécesseur  de  la  première  corpora- 
tion remplaçante  immédiatement 
avant  que  cette  dernière  n'en  fasse 
l'acquisition,» 

(6)  Le  sous-alinéa  66.2(5)û)(i)  de  la  même 
loi  est  modifié  par  insertion,  après  la  division 
(D),  de  ce  qui  suit  : 


«(E)  pour  le  forage  ou  la  conversion 
d'un  puits  au  Canada  en  vue  de 
contrôler  les  niveaux  de  fluide,  les 
changements  de  pression  ou  d'au- 
tres facteurs  dans  un  gisement  de 
pétrole  ou  de  gaz  naturel,» 

(7)  Le  sous-alinéa  66.2(5)fl)(iii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iii)  par  dérogation  à  l'alinéa 
18(l)m),  le  coût  pour  lui  d'un  bien 
visé  au  sous-alinéa  66(15)c)(ii),  (v) 
ou  (vi)  ou  d'un  droit  afférent  à  un  tel 
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to  or  interest  in  such  property  (other 
than  such  a  right  or  interest  that  he 
has  by  virtue  of  being  a  beneficiary  of 
a  trust)  but  not  including  any  pay- 
ment made  to  any  of  the  persons 
referred  to  in  any  of  subparagraphs 
18(l)(w)(i)  to  (iii)  for  the  preserva- 
tion of  a  taxpayer's  rights  in  respect 
of  a  Canadian  resource  property  nor  a 
payment  to  which  paragraph 
18(l)(w)  applied  by  virtue  of  sub- 
paragraph (v)  thereof," 

(8)  All  that  portion  of  subparagraph 
66.2(5)(6)(v)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (B)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(v)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  in  respect 
of  a  property  described  in  subpara- 
graph 66(15)(^")(ii),  (v)  or  (vi)  or  a 
right  to  or  interest  in  such  property, 
other  than  such  a  right  or  interest 
that  he  has  by  virtue  of  being  a 
beneficiary  of  a  trust,  (in  this  sub- 
paragraph referred  to  as  the  "particu- 
lar property")  disposed  of  by  the  tax- 
payer before  that  time  equal  to  the 
amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  proceeds  of  disposition  in 
respect  of  the  particular  property 
that  became  receivable  by  him 
after  May  6,  1974  and  before  that 
time  exceeds  any  outlays  or 
expenses  that  were  made  or 
incurred  by  him  after  May  6,  1974 
and  before  that  time  for  the  pur- 
pose of  making  the  disposition  and 
that  were  not  otherwise  deductible 
for  the  purposes  of  this  Part 
exceeds" 

(9)  Subsection  66.2(7)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  Where  a  non-resident  person  is  a 
member  of  a  partnership  that  is  deemed 
under  paragraph  11 5(4) (^>)  to  have  dis- 
posed of  a  property,  his  share  of  any 
amount  that  would  be  an  amount  referred 
to  in  clause  (5)(Z?)(v)(A)  or  subparagraph 


bien  (sauf  un  tel  droit  qu'il  détient  en 
tant  que  bénéficiaire  d'une  fiducie),  à 
l'exclusion  d'un  paiement  fait  à  une 
personne  visée  à  l'un  des  sous-alinéas 
I8(l)m)(i)  à  (iii)  pour  préserver  les 
droits  d'un  contribuable  à  l'égard 
d'un  avoir  minier  canadien  et  à  l'ex- 
clusion d'un  paiement  auquel  s'appli- 
que l'alinéa  18(l)m)  en  vertu  du  sous- 
alinéa  (v)  de  cet  alinéa,» 


(8)  Le  passage  du  sous-alinéa  66.2(5)i>)(v) 
de  la  même  loi  qui  précède  la  division  (B)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(v)  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  relatif 
à  un  bien  visé  au  sous-alinéa 
66(15)c)(ii),  (v)  ou  (vi)  ou  à  un  droit 
y  afférent  à  l'exclusion  d'un  tel  droit 
qu'il  détient  en  tant  que  bénéficiaire 
d'une  fiducie,  (appelé  «bien  donné»  au 
présent  sous-alinéa),  dont  le  contri- 
buable a  disposé  avant  cette  date,  égal 
à  l'excédent  éventuel, 

(A)  de  l'excédent,  s'il  en  est,  du 
produit  de  disposition  tiré  du  bien 
donné,  devenu  à  recevoir  par  le  con- 
tribuable après  le  6  mai  1974  mais 
avant  cette  date,  sur  tout  débours 
ou  toute  dépense  qu'il  a  fait  ou 
engagé  après  le  6  mai  1974  mais 
avant  cette  date  en  vue  d'effectuer 
la  disposition  et  qui  n'était  pas  par 
ailleurs  déductible  pour  l'applica- 
tion de  la  présente  partie 
sur» 


(9)  Le  paragraphe  66.2(7)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Lorsqu'une  personne  non  résidante  Exception 
est  membre  d'une  société  qui  est  réputée, 
en  vertu  de  l'alinéa  1 15(4)^>),  avoir  disposé 
d'un  bien,  sa  part  de  tout  montant  qui,  si 
ce  n'était  l'alinéa  96{l)d),  serait  un  mon- 
tant visé  à  la  division  (5)6)(v)(A)  ou  au 
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(5)(6)(vi)  or  (xi)  in  respect  of  the  partner- 
ship for  a  taxation  year  of  the  partnership 
if  section  96  were  read  without  reference 
to  paragraph  {\){d)  thereof  shall,  for  the 
purposes  of  this  Act,  be  deemed  in  respect 
of  the  non-resident  person  to  be  an  amount 
referred  to  in  clause  (5)(è)(v)(A)  or  sub- 
paragraph (5)(6)(vi)  or  (xi),  as  the  case 
may  be,  for  the  taxation  year  of  the  non- 
resident person  that  is  deemed  under  para- 
graph 1 15(4)(a)  to  have  ended." 

(10)  Subsections  (1)  and  (3)  are  appli- 
cable with  respect  to  acquisitions  occurring 
after  1982  except  that  with  respect  to  acqui- 
sitions occurring  after  1982  and  in  a  taxation 
year  commencing  before  1985 

{a)  the  reference  in  subsection  66.2(3)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(1),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  in  Canada  such  of 
the  businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs 66(15)(/j)(i)  to  (vii)  as  were  car- 
ried on  by  him";  and 

{b)  the  reference  in  subsection  66.2(4)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(3),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  corporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  such  of  the  businesses 
described  in  any  of  subparagraphs 
66(15)(/2)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
it". 

(11)  Subsections  (2),  (5),  (7)  and  (9)  are 
applicable  with  respect  to  dispositions  occur- 
ring in  taxation  years  commencing  after 
1984. 

(12)  Subsection  (4)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  ending  after  1984. 

(13)  Subsection  (6)  is  applicable  with 
respect  to  expenses  incurred  after  1981. 

(14)  Subsection  (8)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  in  taxation 
years  commencing  after  1984,  but  for  dispo- 
sitions occurring  in  taxation  years  commenc- 
ing before  1985  subparagraph  66.2(5)(Z?)(v) 
of  the  said  Act  shall  apply  and  be  read  as  it 


sous-alinéa  (5)6)(vi)  ou  (xi),  à  l'égard  de 
la  société  pour  une  année  d'imposition  de 
celle-ci,  est  réputée,  à  l'égard  de  la  per- 
sonne non  résidante,  pour  l'application  de 
la  présente  loi,  être  un  montant  visé  à  la 
division  (5)6)(v)(A)  ou  au  sous-alinéa 
(5)è)(vi)  ou  (xi),  selon  le  cas,  pour  l'année 
d'imposition  de  la  personne  non  résidante, 
qui  est  réputée,  en  vertu  de  l'alinéa 
1 15(4)a),  s'être  terminée.» 

(10)  Les  paragraphes  (1)  et  (3)  s'appli- 
quent aux  acquisitions  faites  après  1982;  tou- 
tefois, pour  les  acquisitions  faites  après  1982 
et  dans  une  année  d'imposition  commençant 
avant  1985, 

à)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  au  paragraphe  66.2(3)  de  la 
même  loi,  modifié  par  le  paragraphe  (1), 
est  remplacée  par  la  mention  «biens  du 
prédécesseur  que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/î)(i)  à  (vii)»; 
et 

b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  au 
paragraphe  66.2(4)  de  la  même  loi,  modi- 
fié par  le  paragraphe  (3),  est  remplacée 
par  la  mention  «biens  de  la  première  cor- 
poration remplaçante  que  celle-ci  utilisait 
dans  son  exploitation  au  Canada  d'entre- 
prises visées  à  l'un  des  sous-alinéas 
66(15)A)(i)  à  (vii)». 


(11)  Les  paragraphes  (2),  (5),  (7)  et  (9) 
s'appliquent  aux  dispositions  effectuées  au 
cours  des  années  d'imposition  commençant 
après  1984. 

(12)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  1984. 

(13)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
dépenses  engagées  après  1981. 

(14)  Le  paragraphe  (8)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  dans  les  années  d'imposi- 
tion commençant  après  1984;  toutefois,  le 
sous-alinéa  66.2(5)Z>)(v)  de  la  même  loi,  tel 
qu'il  existe  à  la  date  de  la  disposition  concer- 
née et  compte  tenu  des  modifications  rétroac- 
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was  at  the  time  the  disposition  occurred 
having  regard  to  any  subsequent  amend- 
ments thereto  that  applied  at  that  time. 

31.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
66.4(3)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(3)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has  at  any  time  acquired,  by  pur- 
chase, amalgamation,  merger,  winding-up 
or  otherwise  (other  than  pursuant  to  an 
amalgamation  that  is  described  in  subsec- 
tion 87(1.2)  or  a  winding-up  to  which  the 
rules  in  subsection  88(1)  apply),  from 
another  person  (in  this  subsection  referred 
to  as  the  "predecessor")  all  or  substantial- 
ly all  of  the  Canadian  resource  properties 
of  the  predecessor  and  (except  in  the  case 
of  an  amalgamation  or  a  winding-up)  the 
predecessor  and  the  successor  corporation 
have  jointly  elected  in  prescribed  form  on 
or  before  the  day  that  is  the  earlier  of  the 
days  on  or  before  which  either  taxpayer 
making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
for  the  taxation  year  in  which  the  transac- 
tion to  which  the  election  relates  occurred, 
there  may  be  deducted  by  the  successor 
corporation  in  computing  its  income  under 
this  Part  for  a  taxation  year  such  amount 
as  it  may  claim  not  exceeding  the  lesser 
of 

(2)  Subparagraph  66.4(3)(fl)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  that 
became  receivable  in  the  taxation 
year  or  a  preceding  taxation  year  by 
the  successor  corporation,  is  included 
in  the  amount  determined  under 
clause  (5)(6)(v)(A)  and  may  reason- 
ably be  regarded  as  attributable  to 
the  disposition  by  the  successor  corpo- 
ration of  any  property  owned  by  the 
predecessor  immediately  before  the 
acquisition  thereof  by  the  successor 
corporation,  and" 


tives  à  cette  date,  s'applique  aux  dispositions 
effectuées  dans  les  années  d'imposition  com- 
mençant avant  1985. 

31.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  66.4(3) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«corporation  remplaçante»  au  présent 
paragraphe)  a  acquis,  à  une  date  quelcon- 
que, par  achat,  fusion,  unification,  liquida- 
tion ou  autrement  (à  l'exclusion  d'une 
fusion  visée  au  paragraphe  87(1.2)  et 
d'une  liquidation  à  laquelle  s'appliquent 
les  règles  du  paragraphe  88(1)),  d'une 
autre  personne  (appelée  «prédécesseur»  au 
présent  paragraphe)  la  totalité  ou  presque 
des  avoirs  miniers  canadiens  du  prédéces- 
seur, et  que  (sauf  dans  le  cas  d'une  fusion 
ou  d'une  liquidation)  le  prédécesseur  et  la 
corporation  remplaçante  ont  fait  conjoin- 
tement un  choix  selon  le  formulaire  pres- 
crit au  plus  tard  à  la  première  des  dates  où 
l'un  des  contribuables  faisant  le  choix  doit, 
au  plus  tard,  produire  une  déclaration  de 
revenu  conformément  à  l'article  150  pour 
l'année  d'imposition  où  a  eu  lieu  l'opéra- 
tion concernée  par  le  choix,  la  corporation 
remplaçante  peut  déduire,  dans  le  calcul 
de  son  revenu  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  une  année  d'imposition,  un 
montant  qui  ne  dépasse  pas  le  moindre  des 
montants  suivants  :» 

(2)  Le  sous-alinéa  66.4(3)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  le  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu 
à  recevoir  par  la  corporation  rempla- 
çante dans  l'année  d'imposition  ou 
dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, qui  est  inclus  dans  le  montant 
déterminé  en  vertu  de  la  division 
(5)^>)(v)(A)  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  se  rapportant  à  la 
disposition  par  la  corporation  rempla- 
çante d'un  bien  qui  appartenait  au 
prédécesseur  immédiatement  avant 
que  la  corporation  remplaçante  n'en 
fasse  l'acquisition,» 
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(3)  All  that  portion  of  subsection  66.4(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has  at  any  time 
acquired,  by  purchase,  amalgamation, 
merger,  winding-up  or  otherwise  (other 
than  pursuant  to  an  amalgamation  that  is 
described  in  subsection  87(1.2)  or  a  wind- 
ing-up to  which  the  rules  in  subsection 
88(1)  apply),  from  another  corporation  (in 
this  subsection  referred  to  as  the  "first 
successor  corporation")  that  was  a  succes- 
sor corporation,  within  the  meaning  of 
subsection  (3),  all  or  substantially  all  of 
the  Canadian  resource  properties  of  the 
first  successor  corporation  and  (except  in 
the  case  of  an  amalgamation  or  a  winding- 
up)  the  first  successor  corporation  and  the 
second  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  for  the 
taxation  year  in  which  the  transaction  to 
which  the  election  relates  occurred,  there 
may  be  deducted  by  the  second  successor 
corporation  in  computing  its  income  under 
this  Part  for  a  taxation  year  such  amount 
as  it  may  claim  not  exceeding  the  lesser 
of 

(4)  Subparagraph  66.4(4)(a)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
amount  determined  under  subpara- 
graph (3)(fl)(i)  in  respect  of  the  first 
successor  corporation  immediately 
after  the  property  so  acquired  was 
acquired  by  the  second  successor  cor- 
poration exceeds  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  (3)(a)(ii)  in 
respect  of  the  first  successor  corpora- 
tion at  that  time,  to  the  extent  it  has 
not  been  deducted  by  the  first  succes- 
sor corporation  in  computing  its 
income  for  any  taxation  year  and  has 


(3)  Le  passage  du  paragraphe  66.4(4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
«seconde  corporation  remplaçante»  au  pré- 
sent paragraphe)  a  acquis,  à  une  date 
quelconque,  par  achat,  fusion,  unification, 
liquidation  ou  autrement  (à  l'exclusion 
d'une  fusion  visée  au  paragraphe  87(1.2) 
et  d'une  liquidation  à  laquelle  s'appliquent 
les  règles  du  paragraphe  88(1)),  d'une 
autre  corporation  (appelée  «première  cor- 
poration remplaçante»  au  présent  paragra- 
phe) qui  était  une  corporation  remplaçante 
au  sens  du  paragraphe  (3),  la  totalité  ou 
presque  des  avoirs  miniers  canadiens  de  la 
première  corporation  remplaçante,  et  que 
(sauf  dans  le  cas  d'une  fusion  ou  d'une 
liquidation)  la  première  corporation  rem- 
plaçante et  la  seconde  corporation  rempla- 
çante ont  fait  conjointement  un  choix  selon 
le  formulaire  prescrit  au  plus  tard  à  la 
première  des  dates  oij  l'un  des  contribua- 
bles faisant  le  choix  doit,  au  plus  tard, 
produire  une  déclaration  de  revenu  confor- 
mément à  l'article  150  pour  l'année  d'im- 
position où  a  eu  lieu  l'opération  concernée 
par  le  choix,  la  seconde  corporation  rem- 
plaçante peut  déduire,  dans  le  calcul  de 
son  revenu  en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  une  année  d'imposition,  un  montant 
qui  ne  dépasse  pas  le  moindre  des  mon- 
tants suivants  :» 

(4)  Le  sous-alinéa  66.4(4)fl)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(i)  de  l'excédent,  s'il  en  est,  du  mon- 
tant déterminé  en  vertu  du  sous-alinéa 
(3)fl)(i)  à  l'égard  de  la  première  cor- 
poration remplaçante  immédiatement 
après  que  les  biens  ainsi  acquis  ont  été 
acquis  par  la  seconde  corporation 
remplaçante,  sur  le  montant  déter- 
miné en  vertu  du  sous-alinéa  (3)a)(ii) 
à  l'égard  de  la  première  corporation 
remplaçante  à  cette  date,  dans  la 
mesure  on  cet  excédent  n'a  été  déduit 
ni  par  la  première  corporation  rem- 
plaçante dans  le  calcul  de  son  revenu 
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not  been  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  for  a  preceding  taxation 
year," 

(5)  Subparagraph  66.4(4)(a)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  that 
became  receivable  in  the  taxation 
year  or  a  preceding  taxation  year  by 
the  second  successor  corporation,  is 
included  in  the  amount  determined 
under  clause  (5)(6)(v)(A)  and  may 
reasonably  be  regarded  as  attribut- 
able to  the  disposition  by  the  second 
successor  corporation  of  any  property 
owned  by  the  predecessor  of  the  first 
successor  corporation  immediately 
before  the  acquisition  thereof  by  the 
first  successor  corporation,  and" 

(6)  Subparagraph  66.4(5)(fl)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  notwithstanding  paragraph 
18(l)(m),  the  cost  to  him  of  any 
property  described  in  subparagraph 
66(15)(c)(i),  (iii)  or  (iv)  or  a  right  to 
or  interest  in  such  property  (other 
than  such  a  right  or  interest  that  he 
has  by  reason  of  being  a  beneficiary 
of  a  trust)  or  an  amount  paid  or  pay- 
able to  Her  Majesty  in  right  of  the 
Province  of  Saskatchewan  as  a  net 
royalty  payment  pursuant  to  a  net 
royalty  petroleum  and  natural  gas 
lease  that  was  in  effect  on  March  31, 
1977  to  the  extent  that  it  can  reason- 
ably be  regarded  as  a  cost  of  acquir- 
ing the  lease,  but  not  including  any 
payment  made  to  any  of  the  persons 
referred  to  in  any  of  subparagraphs 
18(l)(m)(i)  to  (iii)  for  the  preserva- 
tion of  a  taxpayer's  rights  in  respect 
of  a  Canadian  resource  property  nor  a 
payment  (other  than  a  net  royalty 
payment  referred  to  in  this  subpara- 
graph) to  which  paragraph  18(l)(m) 


pour  une  année  d'imposition  ni  par  la 
seconde  corporation  remplaçante  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  d'imposition  antérieure,» 

(5)  Le  sous-alinéa  66.4(4)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  le  total  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  devenu 
à  recevoir  par  la  seconde  corporation 
remplaçante  dans  l'année  d'imposition 
ou  dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, qui  est  inclus  dans  le  montant 
déterminé  en  vertu  de  la  division 
(5)Z>)(v)(A)  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  se  rapportant  à  la 
disposition  par  la  seconde  corporation 
remplaçante  d'un  bien  qui  appartenait 
au  prédécesseur  de  la  première  corpo- 
ration remplaçante  immédiatement 
avant  que  cette  dernière  n'en  fasse 
l'acquisition;» 

(6)  Le  sous-alinéa  66.4(5)a)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  par  dérogation  à  l'alinéa 
18(l)m),  soit  le  coût  pour  lui  d'un 
bien  visé  au  sous-alinéa  66(15)c)(i), 
(iii)  ou  (iv)  ou  d'un  droit  y  afférent  (à 
l'exclusion  d'un  tel  droit  qu'il  détenait 
en  tant  que  bénéficiaire  d'une  fidu- 
cie), soit  un  montant  payé  ou  payable 
à  Sa  Majesté  du  chef  de  la  province 
de  la  Saskatchewan  à  titre  de  paie- 
ment net  de  redevance  conformément 
à  un  bail  portant  sur  du  pétrole  ou  du 
gaz  naturel  qui  était  en  vigueur  le  31 
mars  1977,  dans  la  mesure  où  il  est 
raisonnable  de  considérer  ce  montant 
comme  un  coût  d'acquisition  du  bail, 
à  l'exclusion  de  tout  paiement  à  une 
personne  visée  à  l'un  des  sous-alinéas 
18(l)w)(i)  à  (iii)  pour  préserver  les 
droits  d'un  contribuable  à  l'égard 
d'un  avoir  minier  canadien  et  à  l'ex- 
clusion de  tout  paiement  (sauf  un 
paiement  net  de  redevance  visé  au 
présent  sous-alinéa)  auquel  s'applique 
l'alinéa  18(l)m)  en  vertu  du  sous-ali- 
néa (v)  de  cet  alinéa,» 
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applied  by  virtue  of  subparagraph  (v) 
thereof," 

(7)  All  that  portion  of  subparagraph 
66.4(5)(è)(v)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (B)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(v)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  in  respect 
of  a  property  described  in  subpara- 
graph 66(15)(<:)(i),  (iii)  or  (iv)  or  a 
right  to  or  interest  in  such  property, 
other  than  such  a  right  or  interest 
that  he  has  by  reason  of  being  a 
beneficiary  of  a  trust,  (in  this  sub- 
paragraph referred  to  as  "the  particu- 
lar property")  disposed  of  by  the  tax- 
payer before  that  time  equal  to  the 
amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  proceeds  of  disposition  in 
respect  of  the  particular  property 
that  became  receivable  by  him 
before  that  time  exceeds  any  out- 
lays or  expenses  made  or  incurred 
by  him  before  that  time  for  the 
purpose  of  making  the  disposition 
and  that  were  not  otherwise  deduct- 
ible for  the  purposes  of  this  Part 
exceeds" 

(8)  Subsection  66.4(5)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (a)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (b) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(c)  "disposition"  and  "proceeds  of  dis- 
position" have  the  meanings  assigned  by 
section  54." 

(9)  Subsections  (1)  and  (3)  are  applicable 
with  respect  to  acquisitions  occurring  after 
1982  except  that  with  respect  to  acquisitions 
occurring  after  1982  and  in  taxation  years 
commencing  before  1985 

(a)  the  reference  in  subsection  66.4(3)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(1),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  in  Canada  such  of 


(7)  Le  passage  du  sous-alinéa  66.4(5)Z>)(v) 
de  la  même  loi  qui  précède  la  division  (B)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(v)  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  relatif 
à  un  bien  visé  au  sous-alinéa 
66(15)<:)(i),  (iii)  ou  (iv)  ou  à  un  droit 
y  afférent  à  l'exclusion  d'un  tel  droit 
qu'il  détient  en  tant  que  bénéficiaire 
d'une  fiducie,  (appelé  «bien  donné»  au 
présent  sous-alinéa),  dont  le  contri- 
buable a  disposé  avant  cette  date,  et 
égal  à  l'excédent  éventuel, 

(A)  de  l'excédent,  s'il  en  est,  du 
produit  de  disposition  tiré  du  bien 
donné,  devenu  à  recevoir  par  le  con- 
tribuable avant  cette  date,  sur  tout 
débours  ou  toute  dépense  qu'il  a 
fait  ou  engagé  avant  cette  date  en 
vue  d'effectuer  la  disposition  et  qui 
n'était  pas  par  ailleurs  déductible 
pour  l'application  de  la  présente 
partie 
sur» 


(8)  Le  paragraphe  66.4(5)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  a)  et  par  adjonction  de  ce  qui 
suit  : 


«c)  «disposition»  et  «produit  de  disposi- 
tion» s'entendent  au  sens  de  l'article  54.» 


(9)  Les  paragraphes  (1)  et  (3)  s'appliquent 
aux  acquisitions  faites  après  1982;  toutefois, 
pour  les  acquisitions  faites  après  1982  et 
dans  une  année  d'imposition  commençant 
avant  1985, 

a)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  au  paragraphe  66.4(3)  de  la 
même  loi,  modifié  par  le  paragraphe  (1), 
est  remplacée  par  la  mention  «biens  du 
prédécesseur  que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  au  Canada  d'entreprises  visées 
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the  businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs 66(15)(/2)(i)  to  (vii)  as  were  car- 
ried on  by  him";  and 

(Jb)  the  reference  in  subsection  66.4(4)  of 
the  said  Act,  as  amended  by  subsection 
(3),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  corporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  such  of  the  businesses 
described  in  any  of  the  subparagraphs 
66(15)(/i)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
it". 

(10)  Subsections  (2),  (5),  (6)  and  (8)  are 
applicable  with  respect  to  dispositions  occur- 
ring in  taxation  years  commencing  after 
1984. 

(11)  Subsection  (4)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  ending  after  1984. 

(12)  Subsection  (7)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  in  taxation 
years  commencing  after  1984,  but  for  dispo- 
sitions occurring  in  taxation  years  commenc- 
ing before  1985  subparagraph  66.4(5)(Z>)(v) 
of  the  said  Act  shall  apply  and  be  read  as  it 
was  at  the  time  the  disposition  occurred 
having  regard  to  any  subsequent  amend- 
ments thereto  that  applied  at  that  time. 

32.  (1)  Subsections  69(2)  and  (3)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where  a  taxpayer  has  paid  or 
agreed  to  pay  to  a  non-resident  person 
with  whom  he  was  not  dealing  at  arm's 
length  as  price,  rental,  royalty  or  other 
payment  for  or  for  the  use  or  reproduction 
of  any  property,  or  as  consideration  for  the 
carriage  of  goods  or  passengers  or  for 
other  services,  an  amount  greater  than  the 
amount  (in  this  subsection  referred  to  as 
"the  reasonable  amount")  that  would  have 
been  reasonable  in  the  circumstances  if  the 
non-resident  person  and  the  taxpayer  had 
been  dealing  at  arm's  length,  the  reason- 
able amount  shall,  for  the  purpose  of  com- 
puting the  taxpayer's  income  under  this 
Part,  be  deemed  to  have  been  the  amount 
that  was  paid  or  is  payable  therefor. 


à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/2)(i)  à  (vii)»; 
et 

b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  au 
paragraphe  66.4(4)  de  la  même  loi,  modi- 
fié par  le  paragraphe  (3),  est  remplacée 
par  la  mention  «biens  de  la  première  cor- 
poration remplaçante  que  celle-ci  utilisait 
dans  son  exploitation  au  Canada  d'entre- 
prises visées  à  l'un  des  sous-alinéas 
66(15)/î)(i)  à  (vii)». 


(10)  Les  paragraphes  (2),  (5),  (6)  et  (8) 
s'appliquent  aux  dispositions  effectuées  au 
cours  des  années  d'imposition  commençant 
après  1984. 

(11)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  1984. 

(12)  Le  paragraphe  (7)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  au  cours  des  années 
d'imposition  commençant  après  1984;  toute- 
fois, le  sous-alinéa  66.4(5)Z?)(v)  de  la  même 
loi,  tel  qu'il  existe  à  la  date  de  la  disposition 
concernée  et  compte  tenu  des  modifications 
rétroactives  à  cette  date,  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  au  cours  des  années 
d'imposition  commençant  avant  1985. 

32.  (1)  Les  paragraphes  69(2)  et  (3)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'un  contribuable  a  payé  ou 
est  convenu  de  payer  à  une  personne  non 
résidante  avec  qui  il  avait  un  lien  de 
dépendance,  soit  à  titre  de  prix,  loyer, 
redevance  ou  autre  paiement  pour  un  bien 
ou  pour  l'usage  ou  la  reproduction  d'un 
bien,  soit  en  contrepartie  du  transport  de 
marchandises  ou  de  voyageurs  ou  d'autres 
services,  une  somme  supérieure  au  mon- 
tant qui  aurait  été  raisonnable  dans  les 
circonstances  si  la  personne  non  résidante 
et  le  contribuable  n'avaient  eu  aucun  lien 
de  dépendance,  ce  montant  raisonnable  est 
réputé,  aux  fins  du  calcul  du  revenu  du 
contribuable  en  vertu  de  la  présente  partie, 
correspondre  à  la  somme  ainsi  payée  ou 
payable. 
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Idem  (3)  Where  a  non-resident  person  has 

neither  paid  nor  agreed  to  pay  to  a  taxpay- 
er with  whom  he  was  not  dealing  at  arm's 
length  as  price,  rental,  royalty  or  other 
payment  for  or  for  the  use  or  reproduction 
of  any  property,  or  as  consideration  for  the 
carriage  of  goods  or  passengers  or  for 
other  services,  the  amount  that  would  have 
been  reasonable  in  the  circumstances  if  the 
non-resident  person  and  the  taxpayer  had 
been  dealing  at  arm's  length,  that  amount 
shall,  for  the  purpose  of  computing  the 
taxpayer's  income  under  this  Part,  be 
deemed  to  have  been  received  or  receivable 
by  the  taxpayer  therefor." 

(2)  All  that  portion  of  subsection  69(8)  of 
the  said  Act  following  paragraph  {a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"exceeds  the  aggregate  of 

{b)  the  average  aggregate  of  all 
expenses  (including  depreciation) 
incurred  by  that  person  in  respect  of 
that  month  for  each  like  unit  that  may 
reasonably  be  attributed  to  transmitting, 
transporting,  marketing  or  processing 
thereof  to  the  extent  that  such  expenses 
are  reasonable  and  necessary  and  do  not 
include  any  cost  of  acquisition  thereof, 
and 

(c)  in  respect  of  the  unit  disposed  of  by 
the  taxpayer,  the  amount  that  may  rea- 
sonably be  attributed  as  being  an 
amount  paid  to,  an  amount  that  became 
payable  to  or  an  amount  that  became 
receivable  by.  Her  Majesty  in  Right  of 
Canada  for  the  use  and  benefit  of  a 
band  or  bands  as  defined  in  the  Indian 
Actr 

(3)  Subsection  69(9)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(9)  For  the  purposes  of  subsection  (7), 
the  fair  market  value  of  a  unit  of  any 
particular  quantity  of  petroleum,  natural 
gas  or  related  hydrocarbons  or  metals  or 
minerals  acquired  by  the  taxpayer  referred 
to  in  that  subsection   from  a  person 


Fair  market 
value  of 
resource  output 
acquired  from 
Crown 


(3)  Lorsqu'une  personne  non  résidante 
n'a  pas  payé  ni  n'est  convenue  de  payer  à 
un  contribuable  avec  qui  elle  avait  un  lien 
de  dépendance,  soit  à  titre  de  prix,  loyer, 
redevance  ou  autre  paiement  pour  un  bien 
ou  pour  l'usage  ou  la  reproduction  d'un 
bien,  soit  en  contrepartie  du  transport  de 
marchandises  ou  de  voyageurs  ou  d'autres 
services,  le  montant  qui  aurait  été  raison- 
nable dans  les  circonstances  si  la  personne 
non  résidante  et  le  contribuable  n'avaient 
eu  aucun  lien  de  dépendance,  ce  montant 
raisonnable  est  réputé,  aux  fins  du  calcul 
du  revenu  du  contribuable  en  vertu  de  la 
présente  partie,  avoir  été  reçu  ou  être  à 
recevoir  par  le  contribuable  à  cette  fin.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  69(8)  de  la 
même  loi  qui  suit  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«sur  le  total 

b)  de  la  moyenne  de  toutes  les  dépenses 
raisonnables  et  nécessaires  que  cette 
personne  a  engagées  à  l'égard  de  ce  mois 
pour  chaque  unité  semblable  et  qu'il  est 
raisonnable  de  rattacher  au  transport,  à 
la  commercialisation  ou  à  la  transforma- 
tion de  cette  unité,  y  compris  l'amortis- 
sement mais  à  l'exclusion  d'un  coût 
d'acquisition,  et 

c)  du  montant  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  payé  ou  devenu  paya- 
ble à  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada  ou 
devenu  à  recevoir  par  celle-ci,  à  l'inten- 
tion et  au  profit  d'une  ou  plusieurs 
bandes  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens, 
à  l'égard  de  l'unité  dont  le  contribuable 
a  disposé.» 


(3)  Le  paragraphe  69(9)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(9)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(7),  la  juste  valeur  marchande  d'une  unité 
d'une  quantité  donnée  de  pétrole,  gaz 
naturel  ou  hydrocarbures  apparentés  ou  de 
métaux  ou  minéraux,  acquise  par  le  contri- 
buable visé  à  ce  paragraphe  d'une  per- 


Juste  valeur 
marchande  de 
ressources 
acquises  de  la 
Couronne 
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referred  to  in  any  of  paragraphs  (7)  (a)  to 
(c)  shall  be  deemed  to  be  equal  to  the 
aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  paid  or  payable 
to  the  taxpayer  by  that  person  in  respect 
of  that  unit,  and 

(b)  the  amount,  if  any,  in  respect  of 
that  unit  paid  or  payable  to  Her  Majes- 
ty in  right  of  Canada  by  that  person  for 
the  use  and  benefit  of  a  band  or  bands 
as  defined  in  the  Indian  Act." 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  transactions  or  events  occurring 
after  May  9,  1985. 

(5)  Subsections  (2)  and  (3)  are  applicable 
to  the  1978  and  subsequent  taxation  years. 

33.  (1)  Subsection  70(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  Where  a  taxpayer  who  has  died 
had  at  the  time  of  his  death  rights  or 
things  (other  than  any  capital  property, 
indexed  security  or  any  amount  included 
in  computing  his  income  by  virtue  of  sub- 
section (1)),  the  amount  of  which  when 
realized  or  disposed  of  would  have  been 
included  in  computing  his  income,  the 
value  thereof  at  the  time  of  death  shall  be 
included  in  computing  the  taxpayer's 
income  for  the  taxation  year  in  which  he 
died  unless  his  legal  representative  has,  not 
later  than  the  day  that  is  one  year  after 
the  date  of  death  of  the  taxpayer  or  the 
day  that  is  90  days  after  the  mailing  of 
any  notice  of  assessment  in  respect  of  the 
tax  of  the  taxpayer  for  the  year  of  death, 
whichever  is  the  later  day,  elected  other- 
wise, in  which  case  the  legal  representative 
shall  file  a  separate  return  of  income  for 
the  year  under  this  Part  and  pay  the  tax 
for  the  year  under  this  Part  as  if 

(a)  the  taxpayer  were  another  person; 

(b)  that  other  person's  only  income  for 
the  year  were  the  value  of  the  rights  or 
things;  and 

(c)  subject  to  section  114.2,  that  other 
person  were  entitled  to  the  deductions  to 
which  the  taxpayer  was  entitled  under 


sonne  visée  à  l'un  des  alinéas  (7)a)  à  c), 
est  réputée  égale  au  total 

a)  du  montant,  s'il  en  est,  payé  ou  paya- 
ble au  contribuable  par  cette  personne  à 
l'égard  de  cette  unité,  et 

b)  du  montant,  s'il  en  est,  payé  ou  paya- 
ble à  sa  Majesté  du  chef  du  Canada  par 
cette  personne  à  l'égard  de  cette  unité,  à 
l'intention  et  au  profit  d'une  ou  plu- 
sieurs bandes  au  sens  de  la  Loi  sur  les 
Indiens.» 

(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  opé- 
rations ou  événements  qui  ont  lieu  après  le  9 
mai  1985. 

(5)  Les  paragraphes  (2)  et  (3)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

33.  (1)  Le  paragraphe  70(2)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'un  contribuable  décédé 
avait,  lors  de  son  décès,  des  droits  ou  biens 
(à  l'exclusion  des  biens  en  immobilisation, 
des  titres  indexés  et  des  sommes  incluses 
dans  le  calcul  de  son  revenu  en  vertu  du 
paragraphe  (1))  dont  le  montant  à  la  réali- 
sation ou  disposition  aurait  été  inclus  dans 
le  calcul  de  son  revenu,  la  valeur  de  ces 
droits  ou  biens  lors  du  décès  doit  être 
incluse  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année  d'imposition  de  son  décès,  sauf  si 
son  représentant  légal  a  fait  un  choix  à  cet 
égard,  au  plus  tard  le  jour  qui  tombe  un  an 
après  la  date  du  décès  du  contribuable  ou 
le  90^  jour  suivant  la  mise  à  la  poste  d'un 
avis  de  cotisation  concernant  l'impôt  du 
contribuable  pour  l'année  de  son  décès,  si 
ce  jour  est  postérieur;  dans  ce  cas,  le  repré- 
sentant légal  doit  produire  une  déclaration 
de  revenu  distincte  pour  l'année  en  vertu 
de  la  présente  partie  et  payer  l'impôt  pour 
l'année  en  vertu  de  la  présente  partie 

a)  comme  si  le  contribuable  était  une 
autre  personne; 

b)  que  le  seul  revenu  de  cette  autre 
personne  pour  l'année  correspondît  à  la 
valeur  de  ces  droits  ou  biens;  et 

c)  que  cette  autre  personne  eût  droit, 
sous  réserve  de  l'article   114.2,  aux 
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sections  109  to  110.2  for  the  year  in 
computing  his  taxable  income  for  the 
year." 

(2)  Subsection  70(3.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3.1)  For  the  purposes  of  this  section, 
"rights  or  things"  do  not  include  an  inter- 
est in  a  life  insurance  policy  (other  than  an 
annuity  contract  of  a  taxpayer  where  the 
payment  therefor  was  deductible  in  com- 
puting his  income  by  virtue  of  paragraph 
60(/)),  eligible  capital  property,  land 
included  in  the  inventory  of  a  business,  a 
Canadian  resource  property  or  a  foreign 
resource  property." 

(3)  Paragraphs  70(5)(<:)  to  {e)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(c)  any  person  who,  as  a  consequence 
of  the  death  of  the  taxpayer,  has 
acquired  any  particular  capital  property 
of  the  taxpayer  (other  than  depreciable 
property  of  a  prescribed  class)  that  is 
deemed  by  paragraph  {a)  to  have  been 
disposed  of  by  him  at  any  time  shall  be 
deemed  to  have  acquired  it  immediately 
after  that  time  at  a  cost  equal  to  its  fair 
market  value  immediately  before  the 
death  of  the  taxpayer; 

(i/)  any  person  who,  as  a  consequence 
of  the  death  of  the  taxpayer,  has 
acquired  any  particular  depreciable 
property  of  the  taxpayer  of  a  prescribed 
class  that  is  deemed  by  paragraph  {b)  to 
have  been  disposed  of  by  him  at  any 
time  shall  be  deemed  to  have  acquired  it 
immediately  after  that  time  at  a  cost 
equal  to  that  proportion  of  the  proceeds 
of  disposition  of  all  depreciable  property 
of  that  class  deemed  by  paragraph  {b) 
to  have  been  received  by  the  taxpayer 
that  the  fair  market  value  immediately 
before  the  death  of  the  taxpayer  of  the 
particular  property  is  of  the  fair  market 
value  at  that  time  of  all  of  that  property 
of  that  class;  and 


déductions  auxquelles  le  contribuable 
avait  droit  en  vertu  des  articles  109  à 
1 10.2  pour  l'année  dans  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  pour  l'année.» 

(2)  Le  paragraphe  70(3.1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3.1)  Pour  l'application  du  présent  Exception 
article,  «droits  ou  biens»  ne  comprennent 
pas  un  intérêt  dans  une  police  d'assurance- 
vie  (à  l'exclusion  d'un  contrat  de  rente 
d'un  contribuable  lorsque  le  versement  sti- 
pulé était  déductible  dans  le  calcul  de  son 
revenu  en  vertu  de  l'alinéa  60/)),  un  bien 
en  immobilisation  admissible,  un  fonds  de 
terre  compris  dans  l'inventaire  d'une  entre- 
prise, un  avoir  minier  canadien  et  un  avoir 
minier  étranger.» 

(3)  Les  alinéas  70(5)c)  à  e)  de  la  même  loi 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

ne)  toute  personne  qui,  par  suite  du 
décès  du  contribuable,  a  acquis  un  bien 
en  immobilisation  déterminé  qui  appar- 
tenait au  contribuable  (à  l'exclusion 
d'un  bien  amortissable  d'une  catégorie 
prescrite)  et  dont  celui-ci  est  réputé  en 
vertu  de  l'alinéa  à)  avoir  disposé  à  une 
date  quelconque,  est  réputée  l'avoir 
acquis,  immédiatement  après  cette  date, 
à  un  coût  égal  à  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bien  en  immobilisation  immé- 
diatement avant  le  décès  du  contribua- 
ble; 

d)  toute  personne  qui,  par  suite  du 
décès  du  contribuable,  a  acquis  un  bien 
amortissable  déterminé  d'une  catégorie 
prescrite,  qui  appartenait  au  contribua- 
ble et  dont  celui-ci  est  réputé  en  vertu  de 
l'alinéa  b)  avoir  disposé  à  une  date  quel- 
conque, est  réputée  l'avoir  acquis,  immé- 
diatement après  cette  date,  à  un  coût 
égal  à  la  partie  du  produit  de  disposition 
de  tous  les  biens  amortissables  de  cette 
catégorie  réputé  en  vertu  de  l'alinéa  b) 
avoir  été  reçu  par  le  contribuable,  qui 
est  représentée  par  le  rapport  entre  la 
juste  valeur  marchande  du  bien  déter- 
miné, immédiatement  avant  le  décès  du 
contribuable,  et  la  juste  valeur  mar- 
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{e)  where  any  depreciable  property  of 
the  taxpayer  of  a  prescribed  class  that  is 
deemed  by  paragraph  {b)  to  have  been 
disposed  of  by  the  taxpayer  has  been 
acquired  by  any  person  as  a  conse- 
quence of  the  death  of  the  taxpayer  and 
the  amount  that  was  the  capital  cost  to 
the  taxpayer  of  that  property  exceeds 
the  amount  determined  under  para- 
graph {d)  to  be  the  cost  to  that  person 
thereof,  for  the  purposes  of  sections  13 
and  20  and  any  regulations  made  under 
paragraph  20(1) (a), 

(i)  the  capital  cost  to  that  person  of 
the  property  shall  be  deemed  to  be  the 
amount  that  was  the  capital  cost  to 
the  taxpayer  of  the  property,  and 

(ii)  the  excess  shall  be  deemed  to 
have  been  allowed  to  that  person  in 
respect  of  the  property  under  regula- 
tions made  under  paragraph  20(1)  (a) 
in  computing  income  for  taxation 
years  before  the  acquisition  by  him  of 
the  property." 


(4)  All  that  portion  of  subsection  70(5.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

Eligible  capital  "(5.1)  Notwithstanding  subsection 
deceased"  24(1),  wherc  in  a  taxation  year  a  taxpayer 

has  died  and  any  person  (other  than  a 
spouse  or  corporation  to  whom  subsection 
24(2)  applies),  as  a  consequence  of  the 
death  of  the  taxpayer,  has  acquired  any 
particular  eligible  capital  property  of  the 
taxpayer,  the  following  rules  apply:" 

(5)  Paragraphs  70(5.2)(a)  and  {b)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(a)  for  the  purposes  of  subsection 
59(1)  and  clauses  66.2(5)(6)(v)(A)  and 
66.4(5)(6)(v)(A),  the  taxpayer  shall  be 
deemed  to  have  disposed,  immediately 
before  his  death,  of  each  property  owned 
by  him  at  that  time  that  was  a  Canadian 
resource  property  or  a  foreign  resource 
property  and  to  have  received  proceeds 


chande  de  tous  ces  biens  de  cette  catégo- 
rie, à  cette  date-là; 

e)  pour  l'application  des  articles  13  et 
20  et  de  tout  règlement  pris  en  applica- 
tion de  l'alinéa  20(1  )«),  lorsqu'une  per- 
sonne a  acquis,  par  suite  du  décès  du 
contribuable,  un  bien  amortissable  d'une 
catégorie  prescrite,  qui  appartenait  au 
contribuable  et  dont  celui-ci  est  réputé 
en  vertu  de  l'alinéa  b)  avoir  disposé,  et 
que  le  coût  en  capital  de  ce  bien,  pour  le 
contribuable,  dépasse  le  coût  de  ce  bien, 
pour  cette  personne,  déterminé  confor- 
mément à  l'alinéa  d), 

(i)  le  coût  en  capital  de  ce  bien  pour 
cette  personne  est  réputé  égal  au  coût 
en  capital  de  ce  bien  pour  le  contri- 
buable, et 

(ii)  l'excédent  est  réputé  avoir  été 
admis  en  déduction  à  l'égard  du  bien, 
selon  les  règlements  pris  en  applica- 
tion de  l'alinéa  20(1  )a),  dans  le  calcul 
du  revenu  de  cette  personne  pour  les 
années  d'imposition  antérieures  à  l'ac- 
quisition du  bien  par  cette  personne.» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  70(5.1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5.1)  Par  dérogation  au  paragraphe     Biens  en 

,  ,  j,  '     J5-  immobilisât 

24(1),  lorsqu  au  cours  d  une  année  d  impo-  admissibles 
sition  un  contribuable  décède  et  qu'une  d'un  défunt 
personne  (à  l'exception  du  conjoint  et 
d'une  corporation  auxquels  le  paragraphe 
24(2)  s'applique)  acquiert,  par  suite  du 
décès  du  contribuable,  un  bien  en  immobi- 
lisation admissible  déterminé  du  contri- 
buable, les  règles  suivantes  s'appliquent  :» 

(5)  Les  alinéas  70(5. 2)a)  et  b)  de  la  même 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  pour  l'application  du  paragraphe 
59(1)  et  des  divisions  66.2(5)6)(v)(A)  et 
66.4(5)è)(v)(A),  le  contribuable  est 
réputé  avoir  disposé,  immédiatement 
avant  son  décès,  de  chaque  bien  qui  lui 
appartenait  à  cette  date  et  qui  consistait 
en  un  avoir  minier  canadien  ou  en  un 
avoir  minier  étranger,  et  avoir  reçu  pour 
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of  disposition  therefor  equal  to  its  fair 
market  value  at  that  time;" 


(6)  Paragraph  70(5.2)(ûf)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


"(^^  notwithstanding  paragraph  {a), 
where  any  property  of  a  taxpayer  who 
was  resident  in  Canada  immediately 
before  his  death -that  is  a  Canadian 
resource  property  or  foreign  resource 
property  has,  on  or  after  the  death  of 
the  taxpayer  and  as  a  consequence 
thereof,  been  transferred  or  distributed 
to  the  taxpayer's  spouse  referred  to  in 
paragraph  (6)  (a)  or  a  trust  referred  to 
in  paragraph  (6)(Z?),  if  it  can  be  shown, 
within  the  period  ending  36  months 
after  the  death  of  the  taxpayer  or,  where 
written  application  therefor  has  been 
made  to  the  Minister  by  the  taxpayer's 
legal  representative  within  that  period, 
within  such  longer  period  as  the  Minis- 
ter considers  reasonable  in  the  circum- 
stances, that  the  property  has  become 
vested  indefeasibly  in  the  spouse  or 
trust,  as  the  case  may  be,  the  following 
rules  apply: 

(i)  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  the  property  immedi- 
ately before  his  death  and  to  have 
received  proceeds  of  disposition  there- 
for equal  to  such  amount  as  is  speci- 
fied by  the  taxpayer's  legal  repre- 
sentative in  the  return  of  income  of 
the  taxpayer  referred  to  in  paragraph 
150(1)(^>),  not  exceeding  the  fair 
market  value  of  the  property  immedi- 
ately before  his  death,  and 

(ii)  the  spouse  or  trust,  as  the  case 
may  be,  shall  be  deemed  to  have 
acquired  the  property  for  an  amount 
equal  to  the  amount  included  in  the 
taxpayer's  income  by  virtue  of  subsec- 
tion 59(1)  or  included  in  the  amount 
determined  under  clause  66.2(5)(Z)) 
(v)(A)  or  66.4(5)(Z>)(v)(A),  as  the 
case  may  be,  in  respect  of  the 
property;" 


ce  bien  un  produit  de  disposition  égal  à 
sa  juste  valeur  marchande  à  cette  date;» 


(6)  L'alinéa  lQ{5.2)d)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


nd)  par  dérogation  à  l'alinéa  a),  lors- 
qu'un bien  d'un  contribuable  résidant  au 
Canada  immédiatement  avant  son 
décès,  qui  consiste  en  un  avoir  minier 
canadien  ou  en  un  avoir  minier  étranger, 
a  été,  lors  de  ce  décès  ou  postérieure- 
ment et  par  suite  de  ce  décès,  transféré 
ou  attribué  à  son  conjoint  visé  à  l'alinéa 
(6)a)  ou  à  une  fiducie  visée  à  l'alinéa 
(6)Z)),  et  qu'il  est  démontré,  dans  un 
délai  se  terminant  36  mois  après  le  décès 
du  contribuable  ou,  si  le  représentant 
légal  de  celui-ci  en  a  fait  la  demande 
écrite  au  ministre  dans  ce  délai,  dans  un 
délai  plus  long  que  le  ministre  considère 
raisonnable  dans  les  circonstances,  que 
le  bien  a  été  dévolu  irrévocablement  au 
conjoint  ou  à  la  fiducie,  selon  le  cas,  les 
règles  suivantes  s'appliquent  : 

(i)  le  contribuable  est  réputé  avoir 
disposé  du  bien  immédiatement  avant 
son  décès  et  avoir  reçu  pour  ce  bien 
un  produit  de  disposition  égal  au 
montant  indiqué  par  son  représentant 
légal  dans  la  déclaration  de  revenu  du 
contribuable  visée  à  l'alinéa  150(1)6), 
jusqu'à  concurrence  de  la  juste  valeur 
marchande  du  bien  immédiatement 
avant  son  décès, 

(ii)  le  conjoint  ou  la  fiducie,  selon  le 
cas,  est  réputé  avoir  acquis  le  bien 
pour  un  montant  égal  à  la  somme 
incluse  dans  le  revenu  du  contribuable 
en  vertu  du  paragraphe  59(1)  ou  dans 
le  montant  déterminé  en  vertu  de  la 
division  66.2(5)6)(v)(A)  ou 
66.4(5)6)(v)(A),  selon  le  cas,  à 
l'égard  du  bien;» 
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(7)  Paragraph  70(5.2)(/)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  notwithstanding  paragraph  (e), 
where  any  property  of  a  taxpayer  who 
was  resident  in  Canada  immediately 
before  his  death  that  is  land  included  in 
the  inventory  of  a  business  has,  on  or 
after  his  death  and  as  a  consequence 
thereof,  been  transferred  or  distributed 
to  the  taxpayer's  spouse  referred  to  in 
paragraph  (6) (a)  or  a  trust  referred  to 
in  paragraph  (6)(^),  if  it  can  be  shown 
within  the  period  ending  36  months 
after  the  death  of  the  taxpayer  or,  where 
written  application  therefor  has  been 
made  to  the  Minister  by  the  taxpayer's 
legal  representative  within  that  period, 
within  such  longer  period  as  the  Minis- 
ter considers  reasonable  in  the  circum- 
stances, that  the  property  has  become 
vested  indefeasibly  in  the  spouse  or 
trust,  as  the  case  may  be,  the  taxpayer 
shall  be  deemed  to  have  disposed  of  the 
land  immediately  before  his  death  and 
to  have  received  proceeds  of  disposition 
therefor  equal  to  the  cost  amount  there- 
of immediately  before  his  death  and  the 
spouse  or  trust,  as  the  case  may  be,  shall 
be  deemed  to  have  acquired  the  property 
for  an  amount  equal  to  those  proceeds." 

(8)  Subsection  70(5.3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

lir  market  "(5-3)  For  the  purposcs  of  subscctions 

(5),  (9.4)  and  (9.5),  the  fair  market  value, 
immediately  before  the  death  of  the  tax- 
payer referred  to  in  any  of  those  subsec- 
tions, of  any  share  of  the  capital  stock  of  a 
corporation  deemed  to  have  been  disposed 
of  as  a  consequence  of  his  death  shall  be 
determined  as  though  the  fair  market 
value  at  that  time  of  any  life  insurance 
policy  under  which  the  taxpayer  was  the 
person  whose  life  was  insured  were  the 
cash  surrender  value  (within  the  meaning 
assigned  by  paragraph  148(9)(6))  of  the 
policy  at  that  time." 


(7)  L'alinéa  70(5.2)/)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


<</)  par  dérogation  à  l'alinéa  e),  lors- 
qu'un bien  d'un  contribuable  résidant  au 
Canada  immédiatement  avant  son 
décès,  qui  consiste  en  un  fonds  de  terre 
compris  dans  l'inventaire  d'une  entre- 
prise, a  été,  lors  du  décès  du  contribua- 
ble ou  postérieurement  et  par  suite  de  ce 
décès,  transféré  ou  attribué  à  son  con- 
joint visé  à  l'alinéa  (6)a)  ou  à  une  fidu- 
cie visée  à  l'alinéa  (6)6)  et  qu'il  est 
démontré,  dans  un  délai  se  terminant  36 
mois  après  le  décès  du  contribuable  ou, 
si  le  représentant  légal  de  celui-ci  en  a 
fait  la  demande  écrite  au  ministre  dans 
ce  délai,  dans  un  délai  plus  long  que  le 
ministre  considère  raisonnable  dans  les 
circonstances,  que  le  bien  a  été  dévolu 
irrévocablement  au  conjoint  ou  à  la 
fiducie,  selon  le  cas,  le  contribuable  est 
réputé  avoir  disposé  du  fonds  de  terre 
immédiatement  avant  son  décès  et  en 
avoir  tiré  un  produit  de  disposition  égal 
au  coût  indiqué  du  bien  immédiatement 
avant  son  décès,  et  le  conjoint  ou  la 
fiducie,  selon  le  cas,  est  réputé  avoir 
acquis  le  bien  pour  une  somme  égale  à 
ce  produit.» 


(8)  Le  paragraphe  70(5.3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(5.3)  Pour  l'application  des  paragra-  Juste  valeur 
phes  (5),  (9.4)  et  (9.5),  la  juste  valeur  "^^^'^  ^"  ^ 
marchande,  immédiatement  avant  le  décès 
du  contribuable  visé  à  l'un  de  ces  paragra- 
phes, d'une  action  du  capital-actions  d'une 
corporation,  qui  est  réputée  avoir  fait  l'ob- 
jet d'une  disposition  par  suite  de  ce  décès, 
est  déterminée  comme  si  la  juste  valeur 
marchande  à  cette  date  de  toute  police 
d'assurance-vie  stipulant  que  la  vie  du  con- 
tribuable était  assurée,  était  égale  à  la 
valeur  de  rachat  (au  sens  de  l'alinéa 
148(9)6))  de  la  police  à  cette  date.» 
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(9)  Paragraphs  70(5.4)(e)  and  (/)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(e)  any  person  who,  as  a  consequence 
of  the  death  of  the  taxpayer,  has 
acquired  any  security  of  the  taxpayer 
that  is  deemed  by  paragraph  {a)  to  have 
been  disposed  of  by  the  taxpayer  at  any 
time  shall  be  deemed  to  have  acquired 
the  security  immediately  after  that  time 
at  a  cost  equal  to  its  fair  market  value 
(within  the  meaning  assigned  by  para- 
graph Al .\(\){d))  immediately  before 
the  death  of  the  taxpayer; 

if)  any  person  who,  as  a  consequence  of 
the  death  of  the  taxpayer,  has  assumed 
the  obligation  in  respect  of  any  put  or 
call  option  deemed  by  paragraph  {b)  to 
have  been  closed  out  by  the  taxpayer  at 
any  time  shall  be  deemed  to  have  writ- 
ten the  option  immediately  after  that 
time  for  proceeds  equal  to  the  amount 
the  taxpayer  would  have  had  to  pay 
immediately  before  his  death  if  he  had 
closed  out  the  option  on  a  prescribed 
stock  exchange  in  Canada;  and" 

(10)  Subparagraph  70(5.4)(^)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  all  indexed  securities  owned 
under  an  indexed  security  investment 
plan  by  the  taxpayer  immediately 
before  his  death  and  all  obligations 
outstanding  at  that  time  in  respect  of 
options  written  under  the  plan  have, 
on  or  after  his  death  and  as  a  conse- 
quence thereof,  been  transferred  or 
distributed  to  or  assumed  by  the  tax- 
payer's spouse  referred  to  in  para- 
graph (6) (a)  or  a  trust  referred  to  in 
paragraph  (6)(^),  and" 

(11)  All  that  portion  of  subparagraph 
70(5.4)(g)(ii)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (B)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(ii)  it  can  be  shown,  within  the 
period  ending  36  months  after  the 
death  of  the  taxpayer  or,  where  writ- 


(9)  Les  alinéas  70(5. 4)e)  et  f)  de  la  même 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

me)  toute  personne  qui,  par  suite  du 
décès  du  contribuable,  a  acquis  un  titre 
du  contribuable,  dont  celui-ci  est  réputé 
selon  l'alinéa  a)  avoir  disposé  à  une  date 
quelconque,  est  réputée  avoir  acquis  le 
titre  immédiatement  après  cette  date  à 
un  coût  égal  à  sa  juste  valeur  mar- 
chande (au  sens  de  l'alinéa  Al .\{\)d)) 
immédiatement  avant  le  décès  du 
contribuable; 

f)  toute  personne  qui,  par  suite  du  décès 
du  contribuable,  a  assumé  l'obligation 
relative  à  une  option  de  vente  ou  d'achat 
réputée,  en  application  de  l'alinéa  b), 
avoir  été  liquidée  par  le  contribuable  à 
une  date  quelconque  est  réputée  avoir 
vendu  l'option  immédiatement  après 
cette  date  pour  un  produit  égal  au  mon- 
tant que  le  contribuable  aurait  eu  à 
payer  immédiatement  avant  son  décès 
s'il  avait  liquidé  l'option  à  une  bourse  de 
valeurs  prescrite  au  Canada;  et» 

(10)  Le  sous-alinéa  70(5.4)g)(i)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(i)  tous  les  titres  indexés  apparte- 
nant au  contribuable  dans  le  cadre 
d'un  régime  de  placements  en  titres 
indexés  immédiatement  avant  son 
décès  et  toutes  les  obligations  existant 
à  cette  date  relativement  aux  options 
vendues  dans  le  cadre  du  régime  ont 
été,  lors  du  décès  du  contribuable  ou 
postérieurement  et  par  suite  de  ce 
décès,  transférés  ou  attribués  à  son 
conjoint  visé  à  l'alinéa  {6)a)  ou  à  une 
fiducie  visée  à  l'alinéa  {())b),  ou  assu- 
més par  l'un  ou  l'autre,  et» 

(11)  Le  passage  du  sous-alinéa 
70(5. 4)^) (ii)  de  la  même  loi  qui  précède  la 
division  (B)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  il  est  démontré,  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du 
contribuable  ou,  si  son  représentant 
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Where  transfer 
or  distribution 
to  spouse  or 
trust 


ten  application  therefor  has  been 
made  to  the  Minister  by  the  taxpay- 
er's legal  representative  within  that 
period,  within  such  longer  period  as 
the  Minister  considers  reasonable  in 
the  circumstances,  that 

(A)  all  rights  and  obligations  of  the 
taxpayer  under  the  contract  evi- 
dencing the  plan  have  been  trans- 
ferred to  or  assumed  by  the  spouse 
or  trust,  as  the  case  may  be,  and" 

(12)  All  that  portion  of  subsection  70(6) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(6)  Where  any  property  of  a  taxpayer 
who  was  resident  in  Canada  immediately 
before  his  death  that  is  a  property  to  which 
paragraphs  (5)(a)  and  (c),  or  paragraphs 
{5){b)  and  {d),  as  the  case  may  be,  would 
otherwise  apply  has,  on  or  after  his  death 
and  as  a  consequence  thereof  been  trans- 
ferred or  distributed  to" 

(13)  All  that  portion  of  subsection  70(6) 
of  the  said  Act  following  paragraph  {b) 
thereof  and  preceding  paragraph  (c)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"if  it  can  be  shown,  within  the  period 
ending  36  months  after  the  death  of  the 
taxpayer  or,  where  written  application 
therefor  has  been  made  to  the  Minister  by 
the  taxpayer's  legal  representative  within 
that  period,  within  such  longer  period  as 
the  Minister  considers  reasonable  in  the 
circumstances,  that  the  property  has 
become  vested  indefeasibly  in  the  spouse 
or  trust,  as  the  case  may  be,  the  following 
rules  apply:" 

(14)  Subsection  70(6)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  the  word  "and" 
at  the  end  of  paragraph  {d)  thereof,  by  strik- 
ing out  the  word  "and"  at  the  end  of  para- 
graph {e)  thereof  and  by  repealing  paragraph 
(/)  thereof. 

(15)  All  that  portion  of  subsection  70(9) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


légal  en  a  fait  la  demande  écrite  au 
ministre  dans  ce  délai,  dans  un  délai 
plus  long  que  le  ministre  considère 
raisonnable  dans  les  circonstances, 
que 

(A)  tous  les  droits  et  obligations  du 
contribuable  en  vertu  du  contrat 
établissant  le  régime  ont  été  trans- 
férés au  conjoint  ou  à  la  fiducie, 
selon  le  cas,  ou  assumés  par  l'un  ou 
l'autre,  et» 

(12)  Le  passage  du  paragraphe  70(6)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(6)  Lorsqu'un  bien  d'un  contribuable 
qui  résidait  au  Canada  immédiatement 
avant  son  décès  est  un  bien  auquel  s'appli- 
queraient par  ailleurs  les  alinéas  {5)à)  et 
c)  ou  (5)6)  et  d),  selon  le  cas,  et  qu'il  a  été, 
lors  du  décès  du  contribuable  ou  postérieu- 
rement et  par  suite  de  ce  décès,  transféré 
ou  attribué» 

(13)  Le  passage  du  paragraphe  70(6)  de  la 
même  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  et  qui  précède 
l'alinéa  c)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«et  qu'il  est  démontré,  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du  contri- 
buable ou,  si  son  représentant  légal  en  a 
fait  la  demande  écrite  au  ministre  dans  ce 
délai,  dans  un  délai  plus  long  que  le  minis- 
tre considère  raisonnable  dans  les  circons- 
tances, que  le  bien  a  été  dévolu  irrévoca- 
blement au  conjoint  ou  à  la  fiducie,  selon 
le  cas,  les  règles  suivantes  s'appliquent  :» 


(14)  Le  paragraphe  70(6)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  e)  et  par  abrogation  de  l'alinéa 


(15)  Le  passage  du  paragraphe  70(9)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Transfert  ou 
attribution  de 
biens  au 
conjoint  ou  à 
une  fiducie 


1018 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45 


61 


Transfer  of 
farm  property 
to  child 


Transfer  of 
farm  property 
from  spouse's 
trust  to  settlor's 
children 


"(9)  Where  any  land  in  Canada  or 
depreciable  property  in  Canada  of  a  pre- 
scribed class  of  a  taxpayer  to  which  para- 
graphs (5)(a)  and  {c)  or  paragraphs  {5){b) 
and  {d),  as  the  case  may  be,  would  other- 
wise apply  was,  immediately  before  his 
death,  used  by  him,  his  spouse  or  any  of 
his  children  in  the  business  of  farming  and 
the  property  has,  on  or  after  the  death  of 
the  taxpayer  and  as  a  consequence  thereof, 
been  transferred  or  distributed  to  a  child 
of  the  taxpayer  who  was  resident  in 
Canada  immediately  before  the  death  of 
the  taxpayer  and  it  can  be  shown,  within 
the  period  ending  36  months  after  the 
death  of  the  taxpayer  or,  where  written 
application  therefor  has  been  made  to  the 
Minister  by  the  taxpayer's  legal  repre- 
sentative within  that  period,  within  such 
longer  period  as  the  Minister  considers 
reasonable  in  the  circumstances,  that  the 
property  has  become  vested  indefeasibly  in 
the  child,  the  following  rules  apply:" 

(16)  All  that  portion  of  subsection  70(9.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(9.1)  Where  any  property  in  Canada 
of  a  taxpayer  that  is  land  or  depreciable 
property  of  a  prescribed  class  has  been 
transferred  or  distributed  to  a  trust 
described  in  subsection  (6)  or  subsection 
73(1)  and  the  property  or  a  replacement 
property  therefor  in  respect  of  which  the 
trust  has  made  an  election  under  subsec- 
tion 13(4)  or  44(1)  was,  immediately 
before  the  death  of  the  taxpayer's  spouse 
who  was  a  beneficiary  under  the  trust, 
used  in  the  business  of  farming  and  has,  on 
the  death  of  the  spouse  and  as  a  conse- 
quence thereof,  been  transferred  or  dis- 
tributed to  and  become  vested  indefeasibly 
in  a  child  of  the  taxpayer  who  was  resident 
in  Canada  immediately  before  the  death  of 
the  spouse,  the  following  rules  apply:" 


(17)  All  that  portion  of  subsection  70(9.2) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


«(9)  Lorsqu'un  fonds  de  terre  ou  un 
bien  amortissable  d'une  catégorie  pres- 
crite, qui  est  situé  au  Canada  et  appartient 
à  un  contribuable  et  auquel  les  alinéas 
(5)a)  et  c)  ou  les  alinéas  {5)b)  et  d),  selon 
le  cas,  s'appliqueraient  par  ailleurs,  était 
utilisé,  immédiatement  avant  le  décès  du 
contribuable,  par  celui-ci,  son  conjoint  ou 
l'un  de  ses  enfants  dans  le  cadre  d'une 
entreprise  agricole,  que  le  bien  a  été,  lors 
du  décès  du  contribuable  ou  postérieure- 
ment et  par  suite  de  ce  décès,  transféré  ou 
attribué  à  un  enfant  du  contribuable,  qui 
résidait  au  Canada  immédiatement  avant 
le  décès  de  celui-ci,  et  qu'il  est  démontré, 
dans  un  délai  se  terminant  36  mois  après  le 
décès  du  contribuable  ou,  si  le  représen- 
tant légal  de  celui-ci  en  a  fait  la  demande 
écrite  au  ministre  dans  ce  délai,  dans  un 
délai  plus  long  que  le  ministre  considère 
raisonnable  dans  les  circonstances,  que  ce 
bien  a  été  dévolu  irrévocablement  à  l'en- 
fant, les  règles  suivantes  s'appliquent  :» 

(16)  Le  passage  du  paragraphe  70(9.1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(9.1)  Lorsqu'un  fonds  de  terre  ou  un 
bien  amortissable  d'une  catégorie  pres- 
crite, qui  est  situé  au  Canada  et  appartient 
à  un  contribuable,  a  été  transféré  ou  attri- 
bué à  une  fiducie  visée  au  paragraphe  (6) 
ou  73(1),  que  ce  bien  ou  un  bien  de  rem- 
placement pour  celui-ci,  à  l'égard  duquel 
la  fiducie  a  fait  le  choix  prévu  au  paragra- 
phe 13(4)  ou  44(1)  était  utilisé  dans  le 
cadre  d'une  entreprise  agricole  immédiate- 
ment avant  le  décès  du  conjoint  du  contri- 
buable, lequel  conjoint  était  bénéficiaire  de 
la  fiducie,  et  que  ce  bien  ou  bien  de  rem- 
placement a  été,  lors  du  décès  du  conjoint 
et  par  suite  de  ce  décès,  dévolu  irrévoca- 
blement à  un  enfant  du  contribuable,  qui 
résidait  au  Canada  immédiatement  avant 
le  décès  du  conjoint,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  :» 

(17)  Le  passage  du  paragraphe  70(9.2)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  d)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Transfert  de 
biens  agricoles 
à  un  enfant 


Transfert  aux 
enfants  de  biens 
agricoles  de  la 
fiducie  au  profit 
du  conjoint 


1019 


62 


C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


Transfer  of 
family  farm 
corps,  and 
partnerships 


"(9.2)  Where  at  any  particular  time 
after  April  10,  1978  property  of  a  taxpayer 
that  was,  immediately  before  the  taxpay- 
er's death,  a  share  of  the  capital  stock  of  a 
family  farm  corporation  of  the  taxpayer  or 
an  interest  in  a  family  farm  partnership  of 
the  taxpayer  to  which  paragraphs  (5)(a) 
and  (c)  would  otherwise  apply  has,  on  or 
after  the  death  of  the  taxpayer  and  as  a 
consequence  thereof,  been  transferred  or 
distributed  to  a  child  of  the  taxpayer  who 
was  resident  in  Canada  immediately 
before  the  death  of  the  taxpayer  and  it  can 
be  shown,  within  the  period  .ending  36 
months  after  the  death  of  the  taxpayer  or, 
where  written  application  therefor  has 
been  made  to  the  Minister  by  the  taxpay- 
er's legal  representative  within  that  period, 
within  such  longer  period  as  the  Minister 
considers  reasonable  in  the  circumstances, 
that  the  property  has  become  vested 
indefeasibly  in  the  child,  the  following 
rules  apply:" 


«(9.2)  Lorsque,  à  une  date  donnée  après 
le  10  avril  1978,  un  bien  d'un  contribuable, 
qui  était  immédiatement  avant  le  décès  de 
celui-ci  une  action  du  capital-actions  d'une 
corporation  agricole  familiale  du  contri- 
buable ou  une  participation  dans  une 
société  agricole  familiale  du  contribuable 
et  auquel  les  alinéas  {5)a)  et  c)  s'applique- 
raient par  ailleurs,  a  été,  lors  du  décès  du 
contribuable  ou  postérieurement  et  par 
suite  de  ce  décès,  transféré  ou  attribué  à 
un  enfant  du  contribuable,  qui  résidait  au 
Canada  immédiatement  avant  le  décès  de 
celui-ci,  et  qu'il  est  démontré,  dans  un 
délai  se  terminant  36  mois  après  le  décès 
du  contribuable  ou,  si  le  représentant  légal 
de  celui-ci  en  a  fait  la  demande  écrite  au 
ministre  dans  ce  délai,  dans  un  délai  plus 
long  que  le  ministre  considère  raisonnable 
dans  les  circonstances,  que  le  bien  a  été 
dévolu  irrévocablement  à  l'enfant,  les 
règles  suivantes  s'appliquent  :» 


Transfert  de 
corporations  et 
sociétés 
agricoles 
familiales 


(18)  Ail  that  portion  of  subsection  70(9.4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


(18)  Le  passage  du  paragraphe  70(9.4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Transfer  of 
shares  of  small 
business  corp. 


"(9.4)  Where  at  any  particular  time 
property  of  a  taxpayer  that  was,  immedi- 
ately before  the  taxpayer's  death,  a  share 
of  the  capital  stock  of  a  small  business 
corporation  to  which  paragraphs  (5)(a) 
and  (c)  would  otherwise  apply  has,  on  or 
after  the  death  of  the  taxpayer  and  as  a 
consequence  thereof,  been  transferred  or 
distributed  to  a  child  of  the  taxpayer  who 
was  resident  in  Canada  immediately 
before  the  death  of  the  taxpayer  and  it  can 
be  shown,  within  the  period  ending  36 
months  after  the  death  of  the  taxpayer  or, 
where  written  application  therefor  has 
been  made  to  the  Minister  by  the  taxpay- 
er's legal  representative  within  that  period, 
within  such  longer  period  as  the  Minister 
considers  reasonable  in  the  circumstances, 
that  the  property  has  become  vested 
indefeasibly  in  the  child,  the  following 
rules  apply:" 


«(9.4)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  un 
bien  d'un  contribuable,  qui  était  immédia- 
tement avant  le  décès  de  celui-ci  une 
action  du  capital-actions  d'une  corporation 
exploitant  une  petite  entreprise  et  auquel 
les  alinéas  {5)a)  et  c)  s'appliqueraient  par 
ailleurs,  a  été,  lors  du  décès  du  contribua- 
ble ou  postérieurement  et  par  suite  de  ce 
décès,  transféré  ou  attribué  à  un  enfant  du 
contribuable,  qui  résidait  au  Canada 
immédiatement  avant  le  décès  de  celui-ci, 
et  qu'il  est  démontré,  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du  contri- 
buable ou,  si  le  représentant  légal  de 
celui-ci  en  a  fait  la  demande  écrite  au 
ministre  dans  ce  délai,  dans  un  délai  plus 
long  que  le  ministre  considère  raisonnable 
dans  les  circonstances,  que  le  bien  a  été 
dévolu  irrévocablement  à  l'enfant,  les 
règles  suivantes  s'appliquent  :» 


Transfert 
d'actions  de 
corporations 
exploitant  une 
petite  entreprise 
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(19)  Subparagraph  70(9.5)(i/)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  such  lesser  amount  as  is  speci- 
fied by  the  trust  in  respect  of  the 
transfer  or  distribution  of  the  share;" 

(20)  Paragraph  70(9.5)(/)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  where  two  or  more  shares  have 
been  disposed  of  by  the  trust  at  the  same 
time,  this  subsection  applies  as  if  each 
share  so  disposed  of  had  been  separately 
disposed  of  in  the  order  designated  by 
the  trust  or  if  no  such  designation  is 
made,  in  the  order  designated  by  the 
Minister." 

(21)  Paragraph  70(9.7)(Z7)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  it  can  be  shown,  within  the  period 
ending  36  months  after  the  death  of  the 
taxpayer  or,  where  written  application 
therefor  has  been  made  to  the  Minister 
by  the  taxpayer's  legal  representative 
within  that  period,  within  such  longer 
period  as  the  Minister  considers  reason- 
able in  the  circumstances,  that  the  prop- 
erty has  become  vested  indefeasibly  in 
the  parent,  and" 

(22)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

(23)  Subsection  (2)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  commencing  after  1984. 

(24)  Subsections  (3),  (4),  (9),  (10),  (12) 
and  (14)  are  applicable  with  respect  to  trans- 
fers, distributions  and  acquisitions  occurring 
after  1981. 

(25)  Subsection  (5)  is  applicable  with 
respect  to  deaths  occurring  in  taxation  years 
commencing  after  1984. 

(26)  Subsections  (6),  (7),  (11),  (13),  (15), 
(17)  and  (18)  are  applicable 

(fl)  with  respect  to  deaths  occurring  after 
1984; and 

{b)  with  respect  to  any  property  of  a  tax- 
payer who  died  after  1981  and  before  1985 


(19)  Le  sous-alinéa  70(9.5)^/)(iv)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iv)  tout  montant  moindre  précisé 
par  la  fiducie  à  l'égard  du  transfert  ou 
de  l'attribution  de  l'action;» 

(20)  L'alinéa  70(9.5)/)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<</)  lorsque  la  fiducie  a  disposé  de  deux 
ou  plusieurs  actions  à  la  même  date,  le 
présent  paragraphe  s'applique  comme  si 
elle  avait  disposé  de  chaque  action  sépa- 
rément dans  l'ordre  indiqué  par  la  fidu- 
cie ou,  faute  d'une  telle  indication,  dans 
l'ordre  indiqué  par  le  ministre.» 

(21)  L'alinéa  70(9.7)^)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

nb)  il  est  démontré,  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du 
contribuable  ou,  si  son  représentant 
légal  en  a  fait  la  demande  écrite  au 
ministre  dans  ce  délai,  dans  un  délai 
plus  long  que  le  ministre  considère  rai- 
sonnable dans  les  circonstances,  que  le 
bien  a  été  dévolu  irrévocablement  au 
père  ou  à  la  mère,  et» 

(22)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(23)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

(24)  Les  paragraphes  (3),  (4),  (9),  (10), 
(12)  et  (14)  s'appliquent  aux  transferts, 
attributions  et  acquisitions  effectués  après 
1981. 

(25)  Le  paragraphe  (5)  s'applique  aux 
décès  survenus  au  cours  des  années  d'imposi- 
tion commençant  après  1984. 

(26)  Les  paragraphes  (6),  (7),  (11),  (13), 
(15),  (17)  et  (18)  s'appliquent 

à)  aux  décès  survenus  après  1984;  et 
b)  aux  biens  d'un  contribuable  décédé  si  le 
représentant  légal  de  celui-ci  et  chacune 
des  personnes  à  qui  un  droit  dans  un  de  ces 
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if  the  taxpayer's  legal  representative  and 
each  person  to  whom  any  interest  in  the 
property  is  transferred  or  distributed  as  a 
consequence  of  the  death  of  the  taxpayer 
jointly  elect  to  have  this  paragraph  apply 
by  notifying  the  Minister  of  National 
Revenue  in  writing  on  or  before  the  later 
of  December  31,  1985  and  the  day  that  is 
90  days  after  this  Act  is  assented  to, 
except  that  in  the  application  of  paragraph 
70(5. 2)(û?)  of  the  said  Act  as  enacted  by 
subsection  (6)  with  respect  to  such  prop- 
erty, any  reference  in  that  paragraph  to  "a 
Canadian  resource  property  or  foreign 
resource  property"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "a  property  referred  to  in  any  of 
paragraphs  59(2)(a)  to  (e)". 

(27)  Subsection  (8)  is  applicable  with 
respect  to  deaths  occurring  after  December 
1,  1982. 

(28)  Subsection  (16)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

(29)  Subsection  (21)  is  applicable 

{a)  with  respect  to  deaths  occurring  after 
1984;  and 

{b)  with  respect  to  any  property  of  a  tax- 
payer who  died  in  1984  if  the  taxpayer's 
legal  representative  and  each  person  to 
whom  any  interest  in  the  property  is  trans- 
ferred or  distributed  as  a  consequence  of 
the  death  of  the  taxpayer  jointly  elect  to 
have  this  paragraph  apply  by  notifying  the 
Minister  of  National  Revenue  in  writing 
on  or  before  the  later  of  December  31, 
1985  and  the  day  that  is  90  days  after  this 
Act  is  assented  to. 

34.  (1)  Clauses  72(2)(a)(iii)(C)  and  (D) 
of  the  said  Act  are  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(C)  an  amount  that  by  virtue  of 
subsection  59(1)  has  been  included 
in  computing  the  transferee's 
income  for  a  preceding  taxation 
year,  or 

(D)  for  the  purposes  of  subsection 
64(1.1),  an  amount  that  by  virtue 
of  paragraph  59(3. 2)(c)  has  been 
included  in  computing  the  trans- 
feree's income  for  a  preceding  taxa- 


biens  a  été  transféré  ou  attribué  par  suite 
du  décès  du  contribuable  font  conjointe- 
ment le  choix  de  se  prévaloir  du  présent 
alinéa  en  avisant  le  ministre  du  Revenu 
national  par  écrit  au  plus  tard  le  31 
décembre  1985  ou  le  90^  jour  suivant  la 
date  de  sanction  de  la  présente  loi,  si  ce 
jour  est  postérieur  au  31  décembre  1985; 
toutefois,  pour  l'application  à  un  tel  bien 
de  l'alinéa  70(5. 2)^/)  de  la  même  loi,  édicté 
par  le  paragraphe  (6),  la  mention  «un  avoir 
minier  canadien  ou  en  un  avoir  minier 
étranger»  à  cet  alinéa  est  remplacée  par 
«un  bien  visé  à  l'un  des  alinéas  59(2)a)  à 
e)y>. 


(27)  Le  paragraphe  (8)  s'applique  aux 
décès  survenus  après  le  1"  décembre  1982. 

(28)  Le  paragraphe  (16)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(29)  Le  paragraphe  (21)  s'applique 

a)  aux  décès  survenus  après  1984;  et 

b)  aux  biens  d'un  contribuable  qui  décède 
en  1984  si  le  représentant  légal  de  celui-ci 
et  chacune  des  personnes  à  qui  un  droit 
dans  un  de  ces  biens  a  été  transféré  ou 
attribué  par  suite  du  décès  du  contribuable 
font  conjointement  le  choix  de  se  prévaloir 
du  présent  alinéa  en  avisant  le  ministre  du 
Revenu  national  par  écrit  au  plus  tard  le 
31  décembre  1985  ou  le  90^  jour  suivant  la 
date  de  sanction  de  la  présente  loi,  si  ce 
jour  est  postérieur  au  31  décembre  1985. 

34.  (1)  Les  divisions  72(2)âi)(iii)(C)  et 
(D)  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui 
suit  : 

«(C)  une  somme  qui,  en  vertu  du 
paragraphe  59(1),  a  été  incluse 
dans  le  calcul  du  revenu  du  bénéfi- 
ciaire du  transfert  pour  une  année 
d'imposition  antérieure,  ou 
(D)  pour  l'application  du  paragra- 
phe 64(1.1),  une  somme  qui,  en 
vertu  de  l'alinéa  59(3. 2)c),  a  été 
incluse  dans  le  calcul  du  revenu  du 
bénéficiaire  du  transfert  pour  une 
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tion  year  and  to  be  an  amount 
deducted  by  the  transferee  pursu- 
ant to  paragraph  64(1. l)(a)  in 
computing  his  income  for  his  last 
taxation  year  ending  before  the 
death," 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  deaths  occurring  in  taxation  years 
commencing  after  1984. 

35.  (1)  Paragraphs  73(3)(a)  to  (^.1)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(a)  where  the  property  transferred  was 
depreciable  property  of  a  prescribed 
class,  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  the  property  at  the 
time  of  the  transfer  for  proceeds  of  dis- 
position equal  to, 

(i)  in  any  case  to  which  neither  sub- 
paragraph (ii)  nor  subparagraph  (iii) 
applies,  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined, 

(ii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  exceeded  the 
greater  of 

(A)  the  fair  market  value  of  the 
property  immediately  before  the 
time  of  the  transfer,  and 

(B)  that  proportion  of  the  unde- 
preciated capital  cost  to  him 
immediately  before  the  time  of  the 
transfer  of  all  of  the  depreciable 
property  of  the  taxpayer  of  that 
class  that  the  fair  market  value  at 
that  time  of  the  property  so  trans- 
ferred was  of  the  fair  market  value 
at  that  time  of  all  of  the  depre- 
ciable property  of  the  taxpayer  of 
that  class, 

the  greater  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (A)  and  (B),  or 

(iii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  were  less  than 
the  lesser  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (ii)(A)  and  (B),  the  lesser 
of  those  amounts; 

{b)  where  the  property  transferred  was 
land,  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  the  property  at  the 


année  d'imposition  antérieure,  et 
réputée  être  une  somme  que  le 
bénéficiaire  du  transfert  a  déduite 
en  vertu  de  l'alinéa  64(1.  l)a)  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  sa 
dernière  année  d'imposition  se  ter- 
minant avant  son  décès,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
décès  survenus  au  cours  des  années  d'imposi- 
tion commençant  après  1984. 

35.  (1)  Les  alinéas  73(3)ûi)  à  b.\)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«û)  lorsque  le  bien  transféré  était  un 
bien  amortissable  d'une  catégorie  pres- 
crite, le  contribuable  est  réputé  avoir 
disposé  du  bien  à  la  date  du  transfert 
pour  un  produit  de  disposition  égal 

(i)  au  produit  de  disposition  déter- 
miné par  ailleurs,  sous  réserve  des 
sous-alinéas  (ii)  ou  (iii), 

(ii)  au  plus  élevé  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposotion  déterminé  par 
ailleurs  dépassait  le  plus  élevé  de  ces 
deux  montants  : 

(A)  la  juste  valeur  marchande  du 
bien  immédiatement  avant  la  date 
du  transfert, 

(B)  la  partie  de  la  fraction  non 
amortie  du  coût  en  capital,  pour  le 
contribuable,  immédiatement  avant 
la  date  du  transfert  de  tous  les 
biens  amortissables  de  cette  catégo- 
rie du  contribuable,  représentée  par 
le  rapport  entre  la  juste  valeur  mar- 
chande à  cette  date  des  biens  ainsi 
transférés  et  la  juste  valeur  mar- 
chande à  cette  date  de  tous  les 
biens  amortissables  de  cette  catégo- 
rie du  contribuable,  ou 

(iii)  au  moindre  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (ii)(A)  et  (B),  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par 
ailleurs  était  inférieur  au  moindre  de 
ces  deux  montants; 

b)  lorsque  le  bien  transféré  était  un 
fonds  de  terre,  le  contribuable  est  réputé 
avoir  disposé  du  bien  à  la  date  du  trans- 
fert pour  un  produit  de  disposition  égal 
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time  of  the  transfer  for  proceeds  of  dis- 
position equal  to, 

(i)  in  any  case  to  which  neither  sub- 
paragraph (ii)  nor  subparagraph  (iii) 
applies,  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined, 

(ii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  exceeded  the 
greater  of 

(A)  the  fair  market  value  of  the 
land  immediately  before  the  time  of 
the  transfer,  and 

(B)  the  adjusted  cost  base  to  the 
taxpayer  of  the  land  immediately 
before  the  time  of  the  transfer, 

the  greater  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (A)  and  (B),  or 

(iii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  were  less  than 
the  lesser  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (ii)(A)  and  (B),  the  lesser 
of  those  amounts; 

{b.\)  where  the  property  transferred 
was  eligible  capital  property,  the  tax- 
payer shall  be  deemed  to  have  disposed 
of  the  property  at  the  time  of  the  trans- 
fer for  proceeds  of  disposition  equal  to, 

(i)  in  any  case  to  which  neither  sub- 
paragraph (ii)  nor  subparagraph  (iii) 
applies,  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined, 

(ii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  exceeded  the 
greater  of 

(A)  the  fair  market  value  of  the 
property  immediately  before  the 
time  of  the  transfer,  and 

(B)  2  times  the  taxpayer's  cumula- 
tive eligible  capital  in  respect  of  the 
business  immediately  before  the 
time  of  the  transfer, 

the  greater  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (A)  and  (B),  or 

(iii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  were  less  than 
the  lesser  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (ii)(A)  and  (B),  the  lesser 
of  those  amounts;" 


(i)  au  produit  de  disposition  déter- 
miné par  ailleurs,  sous  réserve  des 
sous-alinéas  (ii)  et  (iii), 

(ii)  au  plus  élevé  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par 
ailleurs  dépassait  le  plus  élevé  de  ces 
deux  montants  : 

(A)  la  juste  valeur  marchande  du 
fonds  de  terre  immédiatement 
avant  la  date  du  transfert, 

(B)  le  prix  de  base  rajusté,  pour  le 
contribuable,  du  fonds  de  terre 
immédiatement  avant  la  date  du 
transfert,  ou 

(iii)  au  moindre  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (ii)(A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par 
ailleurs  était  inférieur  au  moindre  de 
ces  deux  montants; 

b.\)  lorsque  le  bien  transféré  était  un 
bien  en  immobilisation  admissible,  le 
contribuable  est  réputé  avoir  disposé  du 
bien  à  la  date  du  transfert  pour  un 
produit  de  disposition  égal 

(i)  au  produit  de  disposition  déter- 
miné par  ailleurs,  sous  réserve  des 
sous-alinéas  (ii)  et  (iii), 

(ii)  au  plus  élevé  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par 
ailleurs  dépassait  le  plus  élevé  de  ces 
deux  montants  : 

(A)  la  juste  valeur  marchande  du 
bien  immédiatement  avant  la  date 
du  transfert, 

(B)  deux  fois  le  montant  cumulatif 
des  immobilisations  admissibles  du 
contribuable  au  titre  de  l'entreprise, 
immédiatement  avant  la  date  du 
transfert,  ou 

(iii)  au  moindre  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (ii)(A)  et  (B)  si  le 
produit  de  dispositon  déterminé  par 
ailleurs  était  inférieur  au  moindre  de 
ces  deux  montants;» 


(2)  Paragraph  73(3)(i/)  of  the  said  Act  is        (2)  L'alinéa  13{3)d)  de  la  même  loi  est 
repealed    and    the    following    substituted     abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
therefor: 
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"(^0  the  child  shall  be  deemed  to  have 
acquired  the  depreciable  property  or  the 
land,  as  the  case  may  be,  for  an  amount 
equal  to  the  proceeds  of  disposition 
determined  under  paragraph  {a)  or  (6), 
respectively;" 

(3)  Paragraph  73(4)(fl)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(û)  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  the  property  at  the 
time  of  the  transfer  for  proceeds  of  dis- 
position equal  to, 

(i)  in  any  case  to  which  neither  sub- 
paragraph (ii)  nor  subparagraph  (iii) 
applies,  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined, 

(ii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  exceeded  the 
greater  of 

(A)  the  fair  market  value  of  the 
property  immediately  before  the 
time  of  the  transfer,  and 

(B)  the  adjusted  cost  base  to  the 
taxpayer  of  the  property  immedi- 
ately before  the  time  of  the 
transfer, 

the  greater  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (A)  and  (B),  or 

(iii)  if  the  proceeds  of  disposition 
otherwise  determined  were  less  than 
the  lesser  of  the  amounts  referred  to 
in  clauses  (ii)(A)  and  (B),  the  lesser 
of  those  amounts;" 

(4)  Paragraph  73(4)(<:)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  the  child  shall  be  deemed  to  have 
acquired  the  property  for  an  amount 
equal  to  the  proceeds  of  disposition 
determined  under  paragraph  (at)." 

(5)  All  that  portion  of  paragraph  73(5)(a) 
of  the  said  Act  preceding  subparagraph  (i) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(a)  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  the  share  at  the  time  of 
the  transfer  for  proceeds  of  disposition 
equal  to  the  amount,  if  any,  by  which" 


iid)  l'enfant  est  réputé  avoir  acquis  le 
bien  amortissable  ou  le  fonds  de  terre, 
selon  le  cas,  pour  un  montant  égal  au 
produit  de  disposition  déterminé  respec- 
tivement en  vertu  de  l'alinéa  a)  ou  ^);» 

(3)  L'alinéa  73(4)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  le  contribuable  est  réputé  avoir  dis- 
posé du  bien  à  la  date  du  transfert  pour 
un  produit  de  disposition  égal 

(i)  au  produit  de  disposition  déter- 
miné par  ailleurs,  sous  réserve  des 
sous-alinéas  (ii)  et  (iii), 

(ii)  au  plus  élevé  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par. 
ailleurs  dépassait  le  plus  élevé  de  ces 
deux  montants  : 

(A)  la  juste  valeur  marchande  du 
bien  immédiatement  avant  la  date 
du  transfert, 

(B)  le  prix  de  base  rajusté,  pour  le 
contribuable,  du  bien  immédiate- 
ment avant  la  date  du  transfert,  ou 

(iii)  au  moindre  des  deux  montants 
visés  aux  divisions  (ii)(A)  et  (B)  si  le 
produit  de  disposition  déterminé  par 
ailleurs  était  inférieur  au  moindre  de 
ces  deux  montants;» 


(4)  L'alinéa  73(4)c)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  l'enfant  est  réputé  avoir  acquis  le 
bien  pour  un  montant  égal  au  produit  de 
disposition  déterminé  en  vertu  de  l'ali- 
néa à).y> 

(5)  Le  passage  de  l'alinéa  73(5)a)  de  la 
même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  le  contribuable  est  réputé  avoir  dis- 
posé de  l'action  à  la  date  du  transfert 
pour  un  produit  de  disposition  égal  à  la 
fraction,  s'il  en  est,» 
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(6)  Paragraph  73(5)(Z))  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(Z?)  the  child  shall  be  deemed  to  have 
acquired  the  share  at  a  cost  equal  to  the 
proceeds  of  disposition  determined 
under  paragraph  (a);  and" 

(7)  Subsections  (1)  to  (6)  are  applicable 
with  respect  to  transfers  occurring  after 
1981. 

36.  (1)  Section  75  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 

"(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  to 
property  held  in  a  taxation  year 

{a)  by  a  trust  governed  by  a  registered 
pension  fund  or  plan,  an  employees 
profit  sharing  plan,  a  registered  supple- 
mentary unemployment  benefit  plan,  a 
registered  retirement  savings  plan,  a 
deferred  profit  sharing  plan,  a  registered 
education  savings  plan,  a  registered 
home  ownership  savings  plan,  a  regis- 
tered retirement  income  fund  or  an 
employee  benefit  plan; 

(b)  by  an  employee  trust,  a  related 
segregated  fund  trust  (within  the  mean- 
ing assigned  by  section  138.1)  or  a  trust 
described  in  paragraph  149(l)(j); 

(c)  by  a  trust  that 

(i)  is  not  resident  in  Canada, 

(ii)  is  resident  in  a  country  under  the 
laws  of  which  an  income  tax  is 
imposed, 

(iii)  is  exempt  under  the  laws 
referred  to  in  subparagraph  (ii)  from 
the  payment  of  income  tax  to  the 
government  of  the  country  of  which 
the  trust  is  a  resident,  and 

(iv)  was  established  principally  in 
connection  with,  or  the  principal  pur- 
pose of  which  is  to  administer  or  pro- 
vide benefits  under,  one  or  more 
superannuation,  pension  or  retirement 
funds  or  plans  or  any  funds  or  plans 
established  to  provide  employee  ben- 
efits; or 

{d)  by  a  prescribed  trust." 


(6)  L'alinéa  73(5)^>)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<ib)  l'enfant  est  réputé  avoir  acquis  l'ac- 
tion à  un  coût  égal  au  produit  de  dispo- 
sition déterminé  en  vertu  de  l'alinéa  a);» 

(7)  Les  paragraphes  (1)  à  (6)  s'appliquent 
aux  transferts  effectués  après  1981. 

36.  (1)  L'article  75  de  la  même  loi  est 
modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  Exception 
pas  à  un  bien  détenu  dans  une  année 
d'imposition 

a)  par  une  fiducie  régie  par  quelque 
caisse  ou  régime  enregistré  de  pensions, 
régime  de  participation  des  employés 
aux  bénéfices,  régime  enregistré  de  pres- 
tations supplémentaires  de  chômage, 
régime  de  participation  différée  aux 
bénéfices,  régime  enregistré  d'épargne- 
études,  régime  enregistré  d'épargne- 
logement,  fonds  enregistré  de  revenu  de 
retraite  ou  régime  de  prestations  aux 
employés; 

b)  par  une  fiducie  d'employés,  une  fidu- 
cie créée  à  l'égard  d'un  fonds  réservé 
(au  sens  de  l'article  138.1)  ou  une  fidu- 
cie visée  à  l'alinéa  149(  !)>'); 

c)  par  une  fiducie 

(i)  qui  ne  réside  pas  au  Canada, 

(ii)  qui  réside  dans  un  pays  dont  la 
législation  prévoit  un  impôt  sur  le 
revenu, 

(iii)  que  la  législation  visée  au  sous- 
alinéa  (ii)  exonère  de  l'impôt  sur  le 
revenu  payable  au  gouvernement  du 
pays  où  la  fiducie  réside,  et 

(iv)  qui  a  été  créée  soit  principale- 
ment en  rapport  avec  un  ou  plusieurs 
régimes  ou  caisses  de  pension  ou  de 
retraite  ou  avec  quelque  régime  ou 
caisse  constitué  en  vue  de  fournir  des 
prestations  aux  employés,  soit  avec 
pour  objet  principal  de  gérer  ces  régi- 
mes ou  caisses  ou  de  fournir  des  pres- 
tations dans  le  cadre  de  ceux-ci;  ou 
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(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years. 

37.  (1)  Paragraph  80(1  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

''{d)  the  debt  or  obligation  was  such 
that 

(i)  where  interest  was  paid  or  payable 
by  the  taxpayer  in  respect  of  it  pursu- 
ant to  a  legal  obligation,  or 

(ii)  if  interest  had  been  paid  or  pay- 
able by  the  taxpayer  in  respect  of  it 
pursuant  to  a  legal  obligation, 

no  amount  in  respect  of  the  interest  was 
or  would  have  been  deductible  under 
this  Part  in  computing  his  income  if  this 
Act  were  read  without  reference  to  sub- 
sections 18(2),  (3.1)  and  (4)  and  section 
21," 

(2)  Subsection  80(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"or"  at  the  end  of  paragraph  {e)  thereof  and 
by  adding  thereto  the  following  paragraphs: 

'\g)  the  excess  would  be  deemed  by 
subsection  39(3)  to  be  a  capital  gain  of 
the  taxpayer  for  the  year  from  the  dis- 
position of  a  capital  property  if  this  Act 
were  read  without  reference  to  this  sub- 
section, or 

{h)  the  debt  or  obligation  is  settled  or 
extinguished  by  way  of  bequest  or 
inheritance." 

(3)  Subsection  80(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Deemed  "(3)  Where 

settlement  on 

winding-up  (a)  there  has  been  a  winding-up  to 

which  the  rules  in  subsection  88(1) 
applied  and  a  debt  or  other  obligation  of 
the  subsidiary  to  pay  an  amount  to  the 
parent  or  a  debt  or  other  obligation  of 
the  parent  to  pay  an  amount  to  the 
subsidiary  is  settled  or  extinguished  on 
the  winding-up  without  any  payment  or 
by  the  payment  of  an  amount  that  is  less 
than  both  the  principal  amount  of  the 
debt  or  obligation  and  the  amount  that 


d)  par  une  fiducie  prescrite.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 

37.  (1)  L'alinéa  80(1)^^)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

iid)  la  dette  ou  l'obligation  n'ait  été  telle 
qu'aucun  montant  à  l'égard  des  intérêts 
y  afférents  n'avait  ou  n'aurait  été  déduc- 
tible en  vertu  de  la  présente  partie  dans 
le  calcul  du  revenu  du  contribuable  abs- 
traction faite  des  paragraphes  18(2), 
(3.1)  et  (4)  et  de  l'article  21, 

(i)  lorsque  ces  intérêts  étaient,  par 
obligation  légale,  payés  ou  payables 
par  le  contribuable,  ou 

(ii)  si  ces  intérêts  avaient,  par  obliga- 
tion légale,  été  payés  ou  payables  par 
le  contribuable;» 

(2)  Le  paragraphe  80(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  des  mots  «ou  que» 
à  la  fin  de  l'alinéa  e)  et  par  adjonction  de  ce 
qui  suit  : 

«^)  l'excédent  ne  soit  réputé  en  vertu  du 
paragraphe  39(3),  et  abstraction  faite 
du  présent  paragraphe,  représenter  un 
gain  en  capital  du  contribuable  pour 
l'année  tiré  de  la  disposition  d'un  bien 
en  immobilisation,  ou 

h)  la  dette  ou  l'obligation  ne  soit  réglée 
ou  éteinte  par  legs  ou  héritage.» 

(3)  Le  paragraphe  80(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Dans  le  cas  Règlement 

réputé  lors  de  la 

a)  oil  il  y  a  eu  liquidation  à  laquelle  liquidation 
s'appliquaient  les  règles  du  paragraphe 
88(1)  et  qu'une  dette  ou  autre  obliga- 
tion, soit  de  la  filiale  de  payer  un  mon- 
tant à  la  corporation  mère,  soit  de  la 
corporation  mère  de  payer  un  montant  à 
la  filiale,  est  réglée  ou  éteinte  lors  de  la 
liquidation  sans  qu'aucun  paiement  n'ait 
été  fait  ou  par  le  paiement  d'un  montant 
inférieur  à  la  fois  au  principal  de  la 
dette  ou  obligation  et  à  ce  qu'aurait  été 


1027 


70  C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


would  have  been  the  cost  amount  to  the 
parent  or  the  subsidiary,  as  the  case 
may  be,  of  the  debt  or  obligation 
immediately  before  the  winding-up  if 
the  definition  "cost  amount"  in  section 
248  were  read  without  reference  to 
paragraph  {e)  thereof,  and 

{b)  the  parent  so  elects  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  on  or  before 
which  the  parent  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
for  the  taxation  year  in  which  the  debt 
or  obligation  was  settled  or  extin- 
guished, 

the  debt  or  obligation  shall  be  deemed  to 
have  been  settled  or  extinguished  on  the 
winding-up  by  the  payment  of  an  amount 
equal  to  the  amount  that  would  have  been 
the  cost  amount  to  the  parent  or  the  sub- 
sidiary, as  the  case  may  be,  of  the  debt  or 
obligation  immediately  before  the  wind- 
ing-up if  the  definition  "cost  amount"  in 
section  248  were  read  without  reference  to 
paragraph  {e)  thereof." 

(4)  Section  80  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 

Principal  for  "(4)  por  the  purposcs  of  subscctions  (1) 

interest  payable  ^^^^      amount  of  interest  payable  by 

a  taxpayer  on  a  debt  or  other  obligation 
shall  be  deemed  to  have  a  principal 
amount  equal  to  the  portion  thereof  that 
was  deducted,  or  would,  but  for  subsection 
18(2)  or  (3.1)  or  section  21,  have  been 
deductible,  in  computing  his  income  for  a 
taxation  year  under  this  Part." 

(5)  Subsections  (1),  (2)  and  (4)  are  appli- 
cable with  respect  to  debts  and  obligations 
settled  or  extinguished  after  May  9,  1985. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  debts  and  other  obligations  settled 
or  extinguished  after  1983  except  that  an 
election  under  subsection  80(3)  of  the  said 
Act,  as  enacted  by  subsection  (3),  in  respect 
of  the  settlement  or  extinguishment  of  a  debt 
or  other  obligation  of  a  parent  to  pay  an 
amount  to  a  subsidiary  may  be  filed  in  pre- 
scribed form  at  any  time  on  or  before  the  day 
that  is  the  later  of 


le  coût  indiqué  de  la  dette  ou  obligation 
pour  la  corporation  mère  ou  la  filiale, 
selon  le  cas,  immédiatement  avant  la 
liquidation  s'il  était  fait  abstraction  de 
l'alinéa  e)  dans  la  définition  de  «coût 
indiqué»  à  l'article  248,  et 

b)  où  la  corporation  mère  en  fait  le 
choix  selon  le  formulaire  prescrit  au  plus 
tard  à  la  date  où  elle  doit  au  plus  tard 
produire  une  déclaration  de  revenu  con- 
formément à  l'article  150  pour  l'année 
d'imposition  où  la  dette  ou  obligation  a 
été  réglée  ou  éteinte, 
cette  dette  ou  obligation  est  réputée  avoir 
été  réglée  ou  éteinte  lors  de  la  liquidation 
par  le  paiement  d'un  montant  égal  à  ce 
qu'aurait  été  le  coût  indiqué  de  la  dette  ou 
obligation  pour  la  corporation  mère  ou  la 
filiale,  selon  le  cas,  immédiatement  avant 
la  liquidation  s'il  était  fait  abstraction  de 
l'alinéa  e)  dans  la  définition  de  «coût  indi- 
qué» à  l'article  248.» 


(4)  L'article  80  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(4)  Pour  l'application  des  paragraphes  Principal  des 
(1)  et  (3),  les  intérêts  payables  par  un  payables 
contribuable  sur  une  dette  ou  sur  une 
autre  obligation  sont  réputés  avoir  pour 
principal  la  partie  de  ces  intérêts  qu'il  a 
déduite  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
une  année  d'imposition  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie  ou  qui  aurait  été  déductible 
dans  ce  calcul  en  l'absence  du  paragraphe 
18(2)  ou  (3.1)  ou  de  l'article  21.» 

(5)  Les  paragraphes  (1),  (2)  et  (4)  s'appli- 
quent aux  dettes  et  obligations  réglées  ou 
éteintes  après  le  9  mai  1985. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
dettes  et  obligations  réglées  ou  éteintes  après 
1983;  toutefois,  le  choix  prévu  au  paragraphe 
80(3)  de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragra- 
phe (3),  de  payer  un  montant  à  une  filiale  en 
vue  du  règlement  ou  de  l'extinction  d'une 
dette  ou  autre  obligation  d'une  corporation 
mère  peut  être  produit  selon  le  formulaire 
prescrit  au  plus  tard  au  dernier  en  date  des 
jours  suivants  : 
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{a)  the  day  on  or  before  which  it  would  be 
required  by  the  said  subsection  80(3)  to  be 
filed,  and 

(6)  December  31,  1986. 

38.  (1)  Paragraph  80.4(1) (a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(fl)  all  interest  on  all  such  loans  and 
debts  computed  at  the  prescribed  rate 
on  each  such  loan  and  debt  for  the 
period  in  the  year  during  which  it  was 
outstanding,  and" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  80.4(1) 
of  the  said  Act  following  subparagraph 
(Z?)(iii)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"exceeds  the  aggregate  of 

(c)  the  amount  of  interest  for  the  year 
paid  on  all  such  loans  and  debts  not 
later  than  30  days  after  the  end  of  the 
year,  and 

{d)  any  portion  of  the  aggregate  deter- 
mined in  respect  of  the  year  under  para- 
graph {b)  that  is  reimbursed  in  the  year 
or  within  30  days  after  the  end  of  the 
year  by  the  debtor  to  the  person  or 
entity  who  made  the  payment  referred 
to  in  paragraph  (6)." 

(3)  Paragraph  80.4(2)(i/)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(f/)  all  interest  on  all  such  loans  and 
debts  computed  at  the  prescribed  rate 
on  each  such  loan  and  debt  for  the 
period  in  the  year  during  which  it  was 
outstanding" 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

39.  (1)  Paragraphs  81(l)(^.l)  to  (^.3)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(^.1)  the  income  for  the  year  from  any 
property  acquired  by  or  on  behalf  of  a 
person  as  an  award  of,  or  pursuant  to  an 
action  for,  damages  in  respect  of  physi- 


a)  le  jour  où  le  paragraphe  80(3)  prévoit 
que  le  choix  doit,  au  plus  tard,  être 
produit; 

b)  le  31  décembre  1986. 

38.  (1)  L'alinéa  80.4(1  )a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  de  la  totalité  des  intérêts  sur  tous 
ces  prêts  et  sur  toutes  ces  dettes,  calcu- 
lés au  taux  prescrit  sur  chacun  de  ces 
prêts  et  chacune  de  ces  dettes  pour  la 
période  de  l'année  où  le  prêt  ou  la  dette 
était  impayé,  et» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  80.4(1)  de 
la  même  loi  qui  suit  le  sous-aHnéa  b){\\\)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«sur  le  total 

c)  du  montant  des  intérêts  pour  l'année 
payés  sur  tous  ces  prêts  et  sur  toutes  ces 
dettes  au  plus  tard  30  jours  après  la  fin 
de  l'année,  et 

d)  de  toute  partie  du  total  déterminé 
pour  l'année  en  vertu  de  l'alinéa  b)  qui 
est  remboursée  par  le  débiteur  dans  l'an- 
née ou  dans  les  30  jours  suivant  la  fin  de 
l'année  à  la  personne  ou  entité  qui  a  fait 
le  paiement  visé  à  l'alinéa  b).r> 

(3)  L'alinéa  80.4(2)f/)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«f/)  de  la  totalité  des  intérêts  sur  tous 
ces  prêts  et  sur  toutes  ces  dettes,  calcu- 
lés au  taux  prescrit  sur  chacun  de  ces 
prêts  et  chacune  de  ces  dettes  pour  la 
période  de  l'année  où  le  prêt  ou  la  dette 
était  impayé» 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

39.  (1)  Les  alinéas  81(1)^.1)  à  ^.3)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«^.1)  le  revenu  pour  l'année  provenant 
d'un  bien  acquis  par  une  personne  ou  à 
son  profit,  soit  à  titre  de  compensation 
accordée  pour  les  dommages  physiques 
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cal  or  mental  injury  to  that  person,  or 
from  any  property  substituted  therefor 
and  any  taxable  capital  gain  for  the  year 
from  the  disposition  of  any  such 
property, 

(i)  where  the  income  was  income 
from  the  property,  if  the  income  was 
earned  in  respect  of  a  period  before 
the  end  of  the  taxation  year  in  which 
the  person  attained  the  age  of  21 
years,  and 

(ii)  in  any  other  case,  if  the  person 
was  less  than  21  years  of  age  during 
any  part  of  the  year; 

(^.2)  any  income  for  the  year  from  any 
income  that  is  by  virtue  of  paragraph 
(^.1)  or  this  paragraph  not  required  to 
be  included  in  computing  the  taxpayer's 
income  (other  than  any  income  attribut- 
able to  any  period  after  the  end  of  the 
taxation  year  in  which  the  person  on 
whose  behalf  the  income  was  earned 
attained  the  age  of  21  years);" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

40.  Section  84  of  the  said  Act  is  amended 
by  adding  thereto  the  following  subsection: 

"(9)  For  greater  certainty  it  is  declared 
that  where  a  shareholder  of  a  corporation 
has  disposed  of  a  share  of  the  capital  stock 
of  the  corporation  as  a  result  of  the 
redemption,  acquisition  or  cancellation  of 
the  share  by  the  corporation,  the  share- 
holder shall,  for  the  purposes  of  this  Act, 
be  deemed  to  have  disposed  of  the  share  to 
the  corporation." 

41.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
85(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"85.  (1)  Where  a  taxpayer  has  after 
May  6,  1974  disposed  of  any  of  his  prop- 
erty that  was  a  capital  property  (other 
than  real  property,  an  interest  therein  or 
an  option  in  respect  thereof,  owned  by  a 
non-resident  person),  a  Canadian  resource 
property,  a  foreign  resource  property,  an 
eligible  capital  property  or  an  inventory 


ou  mentaux  que  cette  personne  a  subis, 
soit  à  la  suite  d'une  action  en  domma- 
ges-intérêts intentée  pour  de  tels  dom- 
mages, ou  provenant  d'un  bien  rempla- 
çant ce  bien,  ainsi  que  tout  gain  en 
capital  imposable  pour  l'année  prove- 
nant de  la  disposition  d'un  tel  bien, 

(i)  dans  le  cas  oii  il  s'agit  d'un  revenu 
provenant  du  bien,  s'il  a  été  gagné 
pour  une  période  tombant  avant  la  fin 
de  l'année  d'imposition  où  la  personne 
a  atteint  l'âge  de  21  ans 

(ii)  dans  les  autres  cas,  si  la  personne 
avait  moins  de  21  ans  pendant  une 
partie  de  l'année; 

^.2)  tout  revenu  pour  l'année  (à  l'exclu- 
sion du  revenu  se  rapportant  à  une 
période  tombant  après  la  fin  de  l'année 
d'imposition  et  au  cours  de  laquelle  la 
personne  au  profit  de  qui  le  revenu  a  été 
gagné  a  atteint  l'âge  de  21  ans)  tiré  du 
revenu  que  l'alinéa  ^.1)  ou  le  présent 
alinéa  ne  prévoit  pas  d'inclure  dans  le 
calcul  du  revenu  du  contribuable;» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

40.  L'article  84  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(9)  Il  est  entendu  que  l'actionnaire 
d'une  corporation  qui  a  disposé  d'une 
action  du  capital-actions  de  la  corporation 
à  cause  du  rachat,  de  l'acquisition  ou  de 
l'annulation  de  l'action  par  la  corporation, 
est  réputé,  pour  l'application  de  la  présente 
loi,  avoir  disposé  de  l'action  en  faveur  de  la 
corporation.» 

41.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  85(1) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«85.  (1)  Lorsqu'un  contribuable  a  dis- 
posé, après  le  6  mai  1974,  en  faveur  d'une 
corporation  canadienne  imposable  et  pour 
une  contrepartie  comprenant  des  actions 
du  capital-actions  de  la  corporation,  d'un 
bien  lui  appartenant  qui  était  un  bien  en 
immobilisation  (à  l'exclusion  d'un  bien 
immeuble,  d'un  droit  sur  un  tel  bien  et 
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(other  than  real  property)  to  a  taxable 
Canadian  corporation  for  consideration 
that  includes  shares  of  the  capital  stock  of 
the  corporation,  if  the  taxpayer  and  the 
corporation  have  jointly  so  elected  in  pre- 
scribed form  and  within  the  time  referred 
to  in  subsection  (6),  the  following  rules 
apply:" 


(2)  Paragraph  8  5  (2)  (a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


d'une  option  s'y  rapportant,  appartenant  à 
une  personne  non  résidante),  un  avoir 
minier  canadien,  un  avoir  minier  étranger, 
un  bien  en  immobilisation  admissible  ou 
les  biens  d'un  inventaire  (à  l'exclusion  des 
biens  immeubles),  et  que  le  contribuable  et 
la  corporation  ont  fait  un  choix  conjointe- 
ment à  cet  égard  selon  le  formulaire  pres- 
crit et  dans  le  délai  prévu  au  paragraphe 
(6),  les  règles  suivantes  s'appliquent  :» 

(2)  L'alinéa  85(2)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


"(a)  a  partnership  has  disposed  of  any 
partnership  property  that  was  a  capital 
property  (other  than  real  property,  an 
interest  therein  or  an  option  in  respect 
thereof,  owned  by  a  partnership  that 
was  not  a  Canadian  partnership  at  the 
time  of  the  disposition),  a  Canadian 
resource  property,  a  foreign  resource 
property,  an  eligible  capital  property  or 
an  inventory  (other  than  real  property) 
to  a  taxable  Canadian  corporation  for 
consideration  that  includes  shares  of  the 
capital  stock  of  the  corporation,  and" 


(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  taxation  years  commencing  after  1984. 


«fl)  une  société  a  disposé,  en  faveur 
d'une  corporation  canadienne  imposable 
et  pour  une  contrepartie  comprenant  des 
actions  du  capital-actions  de  la  corpora- 
tion, d'un  bien  de  la  société  qui  était  un 
bien  en  immobilisation  (à  l'exclusion 
d'un  bien  immeuble,  d'un  droit  sur  un 
tel  bien  et  d'une  option  s'y  rapportant, 
appartenant  à  une  société  qui  n'était  pas 
une  société  canadienne  à  la  date  de  la 
disposition),  un  avoir  minier  canadien, 
un  avoir  minier  étranger,  un  bien  en 
immobilisation  admissible  ou  les  biens 
d'un  inventaire  (à  l'exclusion  des  bien 
immeubles),  et» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  commençant  après 
1984. 


New  corp. 
deemed 
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42.  (1)  Subsections  87(1.2)  and  (1.3)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(1.2)  Where  there  has  been  an  amal- 
gamation of  corporations  described  in 
paragraph  (l.l)(a)  or  (6),  the  new  corpo- 
ration shall,  for  the  purposes  of  section  29 
of  the  Income  Tax  Application  Rules, 
1971,  subsection  59(3.3)  and  sections  66, 
66.1,  66.2  and  66.4,  be  deemed  to  be  the 
same  corporation  as  and  a  continuation  of 
each  predecessor  corporation,  except  that 
this  subsection  shall  in  no  respect  affect 
the  determination  of  any  predecessor  cor- 
poration's fiscal  period,  taxable  income  or 
tax  payable." 


42.  (1)  Les  paragraphes  87(1.2)  et  (1.3) 
de  la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 

«(1.2)  Lorsqu'il  y  a  eu  fusion  de  corpo- 
rations visées  à  l'alinéa  (l.l)a)  ou  b),  la 
nouvelle  corporation  est  réputée,  pour  l'ap- 
plication de  l'article  29  des  Règles  de  1971 
concernant  l'application  de  l'impôt  sur  le 
revenu,  du  paragraphe  59(3.3)  et  des  arti- 
cles 66,  66.1,  66.2  et  66.4,  être  la  même 
corporation  que  chaque  corporation  rem- 
placée et  la  continuer;  toutefois,  le  présent 
paragraphe  n'influe  aucunement  sur  la 
détermination  de  l'exercice  financier  d'une 
corporation  remplacée,  de  son  revenu 
imposable  et  de  son  impôt  payable.» 
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(2)  All  that  portion  of  subsection  87(1.4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(1.4)  Notwithstanding  subsection 
248(1),  for  the  purposes  of  this  subsection 
and  subsections  (1.1)  and  (1.2),  "subsidi- 
ary wholly-owned  corporation"  of  a  corpo- 
ration (in  this  subsection  referred  to  as  the 
"parent  corporation")  means  a  corporation 
all  the  issued  and  outstanding  shares  of  the 
capital  stock  of  which  belong  to" 

(3)  All  that  portion  of  paragraph  87(2)(/>) 
of  the  said  Act  following  subparagraph  (ii) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"the  property  so  included  shall  be 
deemed  to  have  been  acquired  by  the 
new  corporation  at  the  commencement 
of  its  first  taxation  year  for  an  amount 
determined  in  accordance  with  section 
10  as  the  value  thereof  for  the  purpose 
of  computing  the  income  of  the  prede- 
cessor corporation  for  its  last  taxation 
year,  except  that  where  the  income  of 
the  predecessor  corporation  for  its  last 
taxation  year  was  computed  in  accord- 
ance with  the  method  authorized  by 
subsection  28(1),  the  amount  so  deter- 
mined shall  be  deemed  to  be  the 
amount,  if  any,  specified  in  respect  of 
the  predecessor  corporation  under  para- 
graph 28(1  )(^?)  for  that  year;" 

(4)  Paragraph  87(2)(v)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(v)  for  the  purposes  of  paragraphs 
1 10(l)(a),  (b)  and  {b.\),  the  new  corpo- 
ration shall  be  deemed  to  be  the  same 
corporation  as  and  a  continuation  of 
each  predecessor  corporation  with 
respect  to  gifts;" 

(5)  Paragraph  87(2)(mm)  of  the  said  Act 
is  repealed. 

(6)  Subsection  87(2)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing paragraph: 


(2)  Le  passage  du  paragraphe  87(1.4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'aUnéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(1.4)  Par  dérogation  au  paragraphe 
248(1),  «filiale  possédée  en  propriété 
exclusive»  d'une  corporation  (appelée  «cor- 
poration mère»  au  présent  paragraphe) 
s'entend,  pour  l'application  du  présent 
paragraphe  et  des  paragraphes  (1.1)  et 
(1.2),  d'une  corporation  dont  toutes  les 
actions  émises  et  en  circulation  du  capital- 
actions  appartiennent» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  87(2)/?)  de  la 
même  loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«les  biens  ainsi  inclus  sont  réputés  avoir 
été  acquis  par  la  nouvelle  corporation  au 
début  de  sa  première  année  d'imposition 
pour  un  montant  déterminé  conformé- 
ment à  l'article  10  comme  constituant  la 
valeur  de  ces  biens  aux  fins  du  calcul  du 
revenu  de  la  corporation  remplacée  pour 
sa  dernière  année  d'imposition;  toute- 
fois, lorsque  le  revenu  de  la  corporation 
remplacée  pour  sa  dernière  année  d'im- 
position a  été  calculé  conformément  à  la 
méthode  prévue  au  paragraphe  28(1),  le 
montant  ainsi  déterminé  est  réputé  cor- 
respondre à  la  somme,  s'il  en  est,  spéci- 
fiée à  l'égard  de  la  corporation  rempla- 
cée en  vertu  de  l'alinéa  28(1  )è)  pour 
cette  année;» 

(4)  L'alinéa  87(2)v)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«v)  pour  l'application  des  alinéas 
1  lO(l)fl),  b)  et  b.\),  la  nouvelle  corpora- 
tion est  réputée,  en  ce  qui  concerne  les 
dons,  être  la  même  corporation  que 
chaque  corporation  remplacée  et  la 
continuer;» 

(5)  L'alinéa  87(2)mw)  de  la  même  loi  est 
abrogé. 

(6)  Le  paragraphe  87(2)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 
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"(oo)  for  the  purposes  of  applying  sub- 
section 127(10.1),  paragraph 
127.1(2)(a)  and  subparagraph 
157(l)(^)(i)  in  respect  of  the  first  taxa- 
tion year  of  the  new  corporation,  the 
new  corporation  shall  be  deemed  to  have 
had  a  taxation  year  immediately  preced- 
ing its  first  taxation  year  and  to  have 
had 

(i)  taxable  income  for  that  preceding 
taxation  year  equal  to  the  aggregate 
of  amounts  each  of  which  is  the  tax- 
able income  of  a  predecessor  corpora- 
tion for  its  taxation  year  ending 
immediately  before  the  amalgama- 
tion, and 

(ii)  a  business  limit  for  that  preced- 
ing taxation  year  equal  to  the  aggre- 
gate of  amounts  each  of  which  is  the 
business  limit  of  a  predecessor  corpo- 
ration for  its  taxation  year  ending 
immediately  before  the  amalgama- 
tion." 

(7)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
with  respect  to  amalgamations  occurring 
after  1982. 

(8)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  amalgamations  occurring  after 
1981. 

(9)  Subsections  (4)  and  (5)  are  applicable 
to  the  1984  and  subsequent  taxation  years. 

(10)  Subsection  (6)  is  applicable  with 
respect  to  amalgamations  occurring  after 
1983. 

43.  (1)  Subparagraph  88(l)(a)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  in  the  case  of  a  Canadian 
resource  property  or  foreign  resource 
property,  nil," 

(2)  Subparagraph  88(l)(e.6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  parent  shall  be  deemed  to 
have  made  a  gift  in  each  of  its  taxa- 
tion years  in  which  a  gift  year  of  the 
subsidiary  ended  equal  to  the  amount, 
if  any,  by  which  the  aggregate  of  all 


i(Oo)  pour  l'application  du  paragraphe 
127(10.1),  de  l'alinéa  127.1(2)fl)  et  du 
sous-alinéa  157(l)^)(i)  à  la  première 
année  d'imposition  de  la  nouvelle  corpo- 
ration, celle-ci  est  réputée  avoir  eu  une 
année  d'imposition  immédiatement 
avant  sa  première  année  d'imposition  et 
avoir  eu,  pour  cette  année  précédente, 

(i)  un  revenu  imposable  égal  au  total 
des  montants  dont  chacun  représente 
le  revenu  imposable  d'une  corporation 
remplacée  pour  son  année  d'imposi- 
tion se  terminant  immédiatement 
avant  la  fusion,  et 

(ii)  un  plafond  des  affaires  égal  au 
total  des  montants  dont  chacun  repré- 
sente le  plafond  des  affaires  d'une 
corporation  remplacée  pour  son  année 
d'imposition  se  terminant  immédiate- 
ment avant  la  fusion.» 


(7)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  fusions  effectuées  après  1982. 

(8)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
fusions  effectuées  après  1981. 

(9)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(10)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
fusions  effectuées  après  1983. 


43.  (1)  Le  sous-alinéa  88(l)fl)(i)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(i)  à  zéro  dans  le  cas  d'un  avoir 
minier  canadien  ou  d'un  avoir  minier 
étranger,» 

(2)  Le  sous-alinéa  88(l)e.6)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  la  corporation  mère  est  réputée 
avoir  fait  un  don,  dans  chacune  de  ses 
années  d'imposition  où  s'est  terminée 
une  année  du  don  de  la  filiale,  égal  à 
l'excédent  éventuel  du  total  des  dons 
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gifts  made  by  the  subsidiary  in  the 
gift  year  exceeds  the  aggregate  of  all 
amounts  deducted  by  the  subsidiary 
under  paragraph  110(1)(û),  (b)  or 
(^.1)  in  respect  of  such  gifts,  and" 

(3)  Subsection  88(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  and  the  end  of  paragraph  (e.l)  thereof 
and  by  adding  thereto,  immediately  after 
paragraph  (eJ)  thereof,  the  following  para- 
graph: 

"(e.8)  for  the  purposes  of  subsection 
127(10.1),  paragraph  127.1(2)(fl)  and 
subparagraph  157(l)(Z>)(i), 

(i)  the  taxable  income  of  the  parent 
for  its  taxation  year  during  which  it 
received  the  assets  of  the  subsidiary 
on  the  winding-up  shall  be  deemed  to 
be  the  aggregate  of  its  taxable  income 
for  that  year  as  otherwise  determined 
and  the  taxable  incomes  of  the  sub- 
sidiary for  its  taxation  years  ending  in 
the  calendar  year  in  which  that  year 
ended,  and 

(ii)  the  business  limit  of  the  parent 
for  that  year  shall  be  deemed  to  be 
the  aggregate  of  its  business  limit  for 
that  year  as  otherwise  determined  and 
the  business  limits  of  the  subsidiary 
for  its  taxation  years  ending  in  the 
calendar  year  in  which  that  year 
ended;  and" 

(4)  All  that  portion  of  subsection  88(1.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(1.1)  Where  a  Canadian  corporation 
(in  this  subsection  referred  to  as  the  "sub- 
sidiary") has  been  wound-up  and  not  less 
than  90%  of  the  issued  shares  of  each  class 
of  the  capital  stock  of  the  subsidiary  were, 
immediately  before  the  winding-up,  owned 
by  another  Canadian  corporation  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "parent")  and 
all  the  shares  of  the  subsidiary  that  were 
not  owned  by  the  parent  immediately 
before  the  winding-up  were  owned  at  that 
time  by  a  person  or  persons  with  whom  the 
parent  was  dealing  at  arm's  length,  for  the 


faits  par  la  filiale  dans  l'année  du  don 
sur  le  total  des  montants  déduits  par 
la  filiale  en  vertu  de  l'alinéa  1  lO(l)fl), 
b)  ou  b.l)  à  l'égard  de  ces  dons,  et» 

(3)  Le  paragraphe  88(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  e.l)  et  par  insertion,  après  cet 
alinéa,  de  ce  qui  suit  : 


«e.S)  pour  l'application  du  paragraphe 
127(10.1),  de  l'alinéa  127.1(2)a)  et  du 
sous-alinéa  157(l)6)(i), 

(i)  le  revenu  imposable  de  la  corpora- 
tion mère  pour  l'année  d'imposition 
oii  elle  a  reçu  l'actif  de  la  filiale  lors 
de  la  liquidation  est  réputé  être  le 
total  de  son  revenu  imposable  par  ail- 
leurs déterminé  pour  cette  année  et 
des  revenus  imposables  de  la  filiale 
pour  les  années  d'imposition  se  termi- 
nant au  cours  de  l'année  civile  où 
cette  année  s'est  terminée,  et 

(ii)  le  plafond  des  affaires  de  la  cor- 
poration mère  pour  cette  année  est 
réputé  être  le  total  de  son  plafond  des 
affaires  par  ailleurs  déterminé  pour 
cette  année  et  des  plafonds  des  affai- 
res de  la  filiale  pour  les  années  d'im- 
position se  terminant  au  cours  de  l'an- 
née civile  où  cette  année  s'est 
terminée;» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  88(1.1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(1.1)  Lorsqu'une  corporation  cana- 
dienne (appelée  «filiale»  au  présent  para- 
graphe) a  été  liquidée,  qu'au  moins  90  % 
des  actions  émises  de  chaque  catégorie  du 
capital-actions  de  la  filiale  appartenaient, 
immédiatement  avant  la  liquidation,  à  une 
autre  corporation  canadienne  (appelée 
«corporation  mère»  au  présent  paragraphe) 
et  que  toutes  les  actions  de  la  filiale  n'ap- 
partenant pas  à  la  corporation  mère  immé- 
diatement avant  la  liquidation  apparte- 
naient à  cette  date  à  une  ou  plusieurs 
personnes  avec  lesquelles  la  corporation 
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purpose  of  computing  the  taxable  income 
of  the  parent  under  this  Part  and  the  tax 
payable  under  Part  IV  by  the  parent  for 
any  taxation  year  commencing  after  the 
commencement  of  the  winding-up,  such 
portion  of  any  non-capital  loss,  restricted 
farm  loss  or  farm  loss  of  the  subsidiary  as 
may  reasonably  be  regarded  as  its  loss 
from  carrying  on  a  particular  business  (in 
this  subsection  referred  to  as  the  "subsidi- 
ary's loss  business")  and  any  other  portion 
of  any  non-capital  loss  of  the  subsidiary  as 
may  reasonably  be  regarded  as  being 
derived  from  any  other  source  or  being  in 
respect  of  a  claim  made  under  section 
110.5  for  any  particular  taxation  year  of 
the  subsidiary  (in  this  subsection  referred 
to  as  "the  subsidiary's  loss  year"),  to  the 
extent  that  it" 


(5)  Subsection  88(1.1)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (c)  thereof  and  by 
repealing  paragraph  {d)  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

"(^/)  in  the  case  of  any  other  portion  of 
any  non-capital  loss  of  the  subsidiary  as 
may  reasonably  be  regarded  as  being 
derived  from  any  other  source,  be 
deemed,  for  the  taxation  year  of  the 
parent  in  which  the  subsidiary's  loss 
year  ended,  to  be  a  non-capital  loss  of 
the  parent  that  was  derived  from  the 
source  from  which  the  subsidiary 
derived  that  portion  of  its  non-capital 
loss  and  that  was  not  deductible  by  the 
parent  in  computing  its  taxable  income 
for  any  taxation  year  that  commenced 
before  the  commencement  of  the  wind- 
ing-up, and 

{d.\)  in  the  case  of  any  other  portion  of 
any  non-capital  loss  of  the  subsidiary  as 
may  reasonably  be  regarded  as  being  in 
respect  of  a  claim  made  under  section 
110.5,  be  deemed,  for  the  taxation  year 
of  the  parent  in  which  the  subsidiary's 
loss  year  ended,  to  be  a  non-capital  loss 
of  the  parent  in  respect  of  a  claim  made 


mère  n'avait  aucun  lien  de  dépendance, 
aux  fins  du  calcul  du  revenu  imposable  de 
la  corporation  mère  en  vertu  de  la  présente 
partie  et  de  l'impôt  payable  par  elle  en 
vertu  de  la  partie  IV  pour  toute  année 
d'imposition  commençant  après  le  début 
de  la  liquidation,  la  fraction  d'une  perte 
autre  qu'une  perte  en  capital,  d'une  perte 
agricole  restreinte  ou  d'une  perte  agricole 
de  la  filiale,  qu'il  est  raisonnable  de  consi- 
dérer comme  résultant  de  l'exploitation 
d'une  entreprise  donnée  (appelée  «entre- 
prise déficitaire  de  la  filiale»  au  présent 
paragraphe),  de  même  que  toute  autre 
fraction  d'une  perte  autre  qu'une  perte  en 
capital  de  la  filiale,  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  dérivant  d'une  autre 
source  ou  comme  relative  à  une  demande 
faite  en  vertu  de  l'article  110.5  pour  une 
année  d'imposition  donnée  de  la  filiale 
(appelée  «année  de  la  perte  subie  par  la 
filiale»  au  présent  paragraphe),  dans  la 
mesure  où  chacune  de  ces  fractions» 

(5)  Le  paragraphe  88(1.1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  c)  et  par  suppression  de  l'ali- 
néa d)  qui  est  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ad)  dans  le  cas  d'une  autre  fraction 
d'une  perte  autre  qu'une  perte  en  capital 
subie  par  la  filiale,  qu'il  est  raisonnable 
de  considérer  comme  dérivant  d'une 
autre  source,  réputée,  pour  l'année  d'im- 
position de  la  corporation  mère  dans 
laquelle  s'est  terminée  l'année  de  la 
perte  subie  par  la  filiale,  être  une  perte 
autre  qu'une  perte  en  capital  subie  par 
la  corporation  mère  qui  dérivait  de  la 
même  source  que  la  fraction  de  la  perte 
autre  qu'une  perte  en  capital  subie  par 
la  filiale,  et  qui  n'était  pas  déductible 
par  la  corporation  mère  dans  le  calcul 
de  son  revenu  imposable  pour  toute 
année  d'imposition  qui  a  commencé 
avant  le  début  de  la  liquidation, 

d.\)  dans  le  cas  d'une  autre  fraction 
d'une  perte  autre  qu'une  perte  en  capital 
subie  par  la  filiale,  qu'il  est  raisonnable 
de  considérer  comme  relative  à  une 
demande  faite  en  vertu  de  l'article 
110.5,  réputée,  pour  l'année  d'imposi- 


1035 


78 


C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


under  section  1 10.5  that  was  not  deduct- 
ible by  the  parent  in  computing  its  tax- 
able income  for  any  taxation  year  that 
commenced  before  the  commencement 
of  the  winding-up," 


(6)  Subparagraph  88(l.l)(e)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  only  if  that  business  was  carried 
on  by  the  subsidiary  or  parent  for 
profit  or  with  a  reasonable  expecta- 
tion of  profit 

(A)  throughout  the  part  of  the  par- 
ticular year  that  is  after  that  time, 
where  control  of  the  parent  or  sub- 
sidiary was  acquired  in  the  particu- 
lar year,  and 

(B)  throughout  the  particular  year, 
in  any  other  case,  and" 

(7)  Clause  88(l.l)(e)(ii)(B)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(B)  the  amount,  if  any,  by  which 

(I)  the  aggregate  of  the  parent's 
taxable  capital  gains  for  the  par- 
ticular year  from  dispositions  of 
property  owned  by  the  corpora- 
tion at  or  before  that  time,  other 
than  property  that  was  acquired 
by  the  subsidiary  within  the  two- 
year  period  ending  at  that  time 
from  the  purchaser  or  a  person 
who  did  not  deal  at  arm's  length 
with  the  purchaser, 

exceeds 

(II)  the  aggregate  of  the  parent's 
allowable  capital  losses  for  the 
particular  year  from  dispositions 
described  in  subclause  (I)." 

(8)  All  that  portion  of  subsection  88(1.4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


tion  de  la  corporation  mère  dans 
laquelle  s'est  terminée  l'année  de  la 
perte  subie  par  la  filiale,  être  une  perte 
autre  qu'une  perte  en  capital  subie  par 
la  corporation  mère  et  relative  à  une 
demande  faite  en  vertu  de  l'article 
1 10.5,  laquelle  perte  n'était  pas  déducti- 
ble par  la  corporation  mère  dans  le 
calcul  de  son  revenu  imposable  pour 
toute  année  d'imposition  qui  a  com- 
mencé avant  le  début  de  la  liquidation,» 

(6)  Le  sous-alinéa  88(l.l)e)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  si  cette  entreprise  a  été  exploitée 
par  la  filiale  ou  la  corporation  mère  à 
profit  ou  dans  une  attente  raisonnable 
de  profit 

(A)  tout  au  long  de  la  partie  de 
l'année  donnée  qui  tombe  après 
cette  date,  lorsque  le  contrôle  de  la 
corporation  mère  ou  de  la  filiale  a 
été  acquis  dans  l'année  donnée, 

(B)  tout  au  long  de  l'année  donnée, 
dans  les  autres  cas,  et» 

(7)  La  division  88(l.l)e)(ii)(B)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(B)  de  l'excédent  éventuel 

(I)  du  total  des  gains  en  capital 
imposables  de  la  corporation 
mère  pour  l'année  donnée  tirés  de 
dispositions  de  biens  appartenant 
à  la  corporation  au  plus  tard  à 
cette  date,  à  l'exception  des  biens 
acquis  de  l'acheteur  ou  d'une 
personne  avec  qui  celui-ci  avait 
un  lien  de  dépendance  par  la 
filiale  dans  la  période  de  deux 
ans  se  terminant  à  cette  date 

sur 

(II)  le  total  des  pertes  en  capital 
déductibles  subies  par  la  corpora- 
tion mère  pour  l'année  donnée 
résultant  de  dispositions  visées  à 
la  subdivision  (I).» 

(8)  Le  passage  du  paragraphe  88(1.4)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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"(1.4)  For  the  purposes  of  this  subsec- 
tion and  section  37.1,  where  the  rules  in 
subsection  (1)  applied  to  the  winding-up  of 
a  subsidiary,  for  the  purpose  of  computing 
the  income  of  its  parent  for  any  taxation 
year  commencing  after  the  subsidiary  has 
been  wound  up,  the  following  rules  apply:" 

(9)  Section  88  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (1.4)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(1.5)  For  the  purposes  of  section  29  of 
the  Income  Tax  Application  Rules,  1971, 
subsection  59(3.3)  and  sections  66,  66.1, 
66.2  and  66.4,  where  the  rules  in  subsec- 
tion (1)  applied  to  the  winding-up  of  a 
subsidiary,  its  parent  shall  be  deemed  to  be 
the  same  corporation  as  and  a  continua- 
tion of  the  subsidiary." 

(10)  All  that  portion  of  subsection  88(2) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where  a  Canadian  corporation 
(other  than  a  subsidiary  to  the  winding-up 
of  which  the  rules  in  subsection  (1) 
applied)  has  been  wound  up  after  1978 
and,  at  a  particular  time  in  the  course  of 
the  winding-up,  ail  or  substantially  all  of 
the  property  owned  by  the  corporation 
immediately  before  that  time  was  dis- 
tributed to  the  shareholders  of  the 
corporation," 

(11)  Paragraph  88(2.1)(c)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  where  before  the  particular  time  a 
subsidiary  (to  the  winding-up  of  which 
the  rules  in  subsection  (1)  applied)  of 
the  particular  corporation  has  been 
wound  up  after  1978,  an  amount  equal 
to  the  pre- 1972  capital  surplus  on  hand 
of  the  subsidiary  immediately  before  the 
commencement  of  the  winding-up,  and" 

(12)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  windings-up  commencing  in  taxa- 
tion years  commencing  after  1984. 


«(1.4)  Pour  l'application  du  présent 
paragraphe  et  de  l'article  37.1,  lorsque  les 
règles  du  paragraphe  (1)  s'appliquent  à  la 
liquidation  d'une  filiale,  les  règles  suivan- 
tes s'appliquent  aux  fins  du  calcul  du 
revenu  de  la  corporation  mère  pour  toute 
année  d'imposition  commençant  après  la 
liquidation  de  la  filiale  :» 

(9)  L'article  88  de  la  même  loi  est  modifié 
par  insertion,  après  le  paragraphe  (1.4),  de 
ce  qui  suit  : 

«(1.5)  Pour  l'application  de  l'article  29 
des  Règles  de  1971  concernant  l'applica- 
tion de  l'impôt  sur  le  revenu,  du  paragra- 
phe 59(3.3)  et  des  articles  66,  66.1,  66.2  et 
66.4,  lorsque  les  règles  prévues  au  paragra- 
phe (1)  s'appliquent  à  la  liquidation  d'une 
filiale,  la  corporation  mère  est  réputée  être 
la  même  corporation  que  la  filiale  et  la 
continuer.» 

(10)  Le  passage  du  paragraphe  88(2)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'une  corporation  canadienne 
(à  l'exclusion  d'une  filiale  à  la  liquidation 
de  laquelle  les  règles  du  paragraphe  (1) 
s'appliquent)  a  été  liquidée  après  1978  et 
que,  à  une  date  donnée  au  cours  de  la 
liquidation,  la  totalité  ou  presque  des  biens 
appartenant  à  la  corporation  immédiate- 
ment avant  cette  date  ont  été  attribués  aux 
actionnaires  de  la  corporation,» 

(11)  L'alinéa  88(2. 1)<:)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  lorsque,  avant  la  date  donnée,  une 
filiale  (à  la  liquidation  de  laquelle  les 
règles  du  paragraphe  (1)  s'appliquent) 
de  la  corporation  donnée  a  été  liquidée 
après  1978,  le  montant  égal  au  surplus 
de  capital  en  main  avant  1972  de  la 
filiale  immédiatement  avant  le  début  de 
la  liquidation,» 

(12)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
liquidations  commençant  dans  les  années 
d'imposition  commençant  après  1984. 
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(13)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

(14)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  windings-up  commencing  after 
1983. 

(15)  Subsections  (4)  and  (5)  are  appli- 
cable with  respect  to  non-capital  losses  for 
the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

(16)  Subsection  (6)  is  applicable  with 
respect  to  windings-up  commencing  in  the 
1983  and  subsequent  taxation  years. 

(17)  Subsection  (7)  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  of  control  occurring 
after  May  9,  1985,  except  that  subclause 
88(l.l)(e)(ii)(B)(I)  of  the  said  Act,  as  enact- 
ed by  subsection  (7),  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  of  control  occurring  in 
the  1984  and  subsequent  taxation  years. 

(18)  Subsections  (8)  to  (11)  are  applicable 
with  respect  to  windings-up  commencing 
after  1982. 

44.  (1)  Paragraph  89(l)(^.l)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^>.l)  "designated  property"  means 

(i)  any  property  of  a  private  corpora- 
tion that  last  became  a  private  corpo- 
ration before  November  13,  1981  and 
that  was  acquired  by  it 

(A)  before  November  13,  1981,  or 

(B)  after  November  12,  1981  pur- 
suant to  an  agreement  in  writing 
entered  into  on  or  before  that  date, 

(ii)  any  property  of  a  private  corpora- 
tion that  was  acquired  by  it  from 
another  private  corporation  with 
whom  the  private  corporation  was  not 
dealing  at  arm's  length  (otherwise 
than  by  virtue  of  a  right  referred  to  in 
paragraph  251(5)(^?))  at  the  time  the 
property  was  acquired,  where  the 
property  was  a  designated  property  of 
the  other  private  corporation, 

(iii)  a  share  acquired  by  a  private 
corporation  in  a  transaction  to  which 
section  51,  subsection  85(1)  or  section 
85.1,  86  or  87  applied  in  exchange  for 


(13)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(14)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
liquidations  commençant  après  1983. 

(15)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appli- 
quent aux  pertes  autres  que  des  pertes  en 
capital  pour  les  années  d'imposition  1985  et 
suivantes. 

(16)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
liquidations  commençant  au  cours  des  années 
d'imposition  1983  et  suivantes. 

(17)  Le  paragraphe  (7)  s'applique  aux 
contrôles  acquis  après  le  9  mai  1985;  toute- 
fois, la  subdivision  88(l.l)e)(ii)(B)(I)  de  la 
même  loi,  édictée  par  le  paragraphe  (7), 
s'applique  aux  contrôles  acquis  dans  les 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(18)  Les  paragraphes  (8)  à  (11)  s'appli- 
quent aux  liquidations  commençant  après 
1982. 

44.  (1)  L'alinéa  89(l)Z?.l)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

nb.\)  «bien  désigné»  s'entend  : 

(i)  d'un  bien  d'une  corporation 
privée,  devenue  corporation  privée 
pour  la  dernière  fois  avant  le  13 
novembre  1981,  que  celle-ci  a  acquis 

(A)  avant  le  13  novembre  1981,  ou 

(B)  après  le  12  novembre  1981  con- 
formément à  une  entente  écrite 
conclue  au  plus  tard  à  cette  date, 

(ii)  d'un  bien  d'une  corporation 
privée  que  celle-ci  a  acquis  d'une 
autre  corporation  privée  avec  qui  la 
corporation  privée  avait  un  lien  de 
dépendance  (autrement  qu'en  vertu 
d'un  droit  visé  à  l'alinéa  251(5)è))  à 
la  date  d'acquisition  du  bien,  si 
celui-ci  était  un  bien  désigné  de  l'au- 
tre corporation  privée, 

(iii)  d'une  action  acquise  par  une  cor- 
poration privée  lors  d'une  opération  à 
laquelle  l'article  51,  le  paragraphe 
85(1)  ou  l'article  85.1,  86  ou  87  s'ap- 
pliquait, en  échange  d'une  action  qui 
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another  share  that  was  a  designated 
property  of  the  corporation,  or 
(iv)  a  replacement  property  (within 
the  meaning  assigned  by  section  44) 
for  a  designated  property  disposed  of 
by  virtue  of  an  event  referred  to  in 
subparagraph  54(h){n),  (iii)  or  (iv);" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  after 
November  12,  1981. 

45.  All  that  portion  of  subparagraph 
94(l)(6)(i)  of  the  said  Act  preceding  clause 
(A)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(i)  the  trust,  or  a  non-resident  cor- 
poration that  would,  if  the  trust  were 
resident  in  Canada,  be  a  controlled 
foreign  affiliate  of  the  trust,  has, 
other  than  in  prescribed  circum- 
stances, acquired  property,  directly  or 
indirectly  in  any  manner  whatever, 
from" 

46.  Subparagraph  94.1(l)(/)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  quotient  obtained  when  the 
prescribed  rate  of  interest  for  the 
period  including  that  month  is  divided 
by  12" 

47.  (1)  Subparagraph  95(l)(/)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  where  the  taxpayer  is  a  corpora- 
tion, the  quotient  obtained  when  one 
is  divided  by  the  percentage  set  out  in 
paragraph  123(l)(a);" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  June  22,  1984. 

48.  (1)  Paragraph  96(\)id)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(d)  each  income  or  loss  of  the  partner- 
ship for  a  taxation  year  were  computed 
as  if  this  Act  were  read  without  refer- 
ence to  subsections  66.1(1),  66.2(1)  and 
66.4(1)  and  as  if  no  deduction  were 
permitted  by  subsection  65(1),  section 


était  un  bien  désigné  de  la  corpora- 
tion, 

(iv)  d'un  bien  de  remplacement  (au 
sens  de  l'article  44)  d'un  bien  désigné 
dont  il  a  été  disposé  à  cause  d'un 
événement  visé  au  sous-alinéa 
54h){n),  (iii)  ou  (iv);» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  après  le 
12  novembre  1981. 

45.  Le  passage  du  sous-alinéa  94(l)6)(i) 
de  la  même  loi  qui  précède  la  division  (A)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  la  fiducie,  ou  une  corporation  non 
résidante  qui  serait  une  corporation 
étrangère  affiliée  contrôlée  de  la  fidu- 
cie si  la  fiducie  résidait  au  Canada,  a 
acquis  des  biens,  directement  ou  indi- 
rectement, de  quelque  façon  que  ce 
soit,  en  des  circonstances  différentes 
des  circonstances  prescrites,» 

46.  Le  sous-alinéa  94.1(l)/)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  le  quotient  obtenu  en  divisant 
par  12  le  taux  d'intérêt  prescrit  pour 
la  période  comprenant  ce  mois» 

47.  (1)  Le  sous-alinéa  95(l)/)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  lorsque  le  contribuable  est  une 
corporation,  le  quotient  obtenu  en 
divisant  l'unité  par  le  pourcentage 
fixé  à  l'alinéa  123(l)a);» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  le 
22  juin  1984. 

48.  (1)  L'alinéa  96{\)d)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ad)  chaque  revenu  ou  perte  de  la  société 
pour  une  année  d'imposition  était  cal- 
culé sans  tenir  compte  des  paragraphes 
66.1(1),  66.2(1)  et  66.4(1)  et  comme  si 
aucune  déduction  n'était  permise  par  le 
paragraphe  65(1),  l'article  66,  66.1, 
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66,  66.1,  66.2  or  66.4  or  the  Income  Tax 
Application  Rules,  1971  in  respect  of 
this  paragraph;" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

49.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
97(2)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(2)  Notwithstanding  any  other  provi- 
sion of  this  Act,  other  than  subsection 
85(5.1),  where  at  any  time  after  Novem- 
ber 12,  1981  a  taxpayer  has  disposed  of 
any  capital  property,  a  Canadian  resource 
property,  a  foreign  resource  property,  an 
eligible  capital  property  or  an  inventory  to 
a  partnership  that  immediately  after  that 
time  was  a  Canadian  partnership  of  which 
the  taxpayer  was  a  member,  if  the  taxpay- 
er and  all  the  other  members  of  the  part- 
nership have  jointly  so  elected  in  pre- 
scribed form  and  within  the  time  referred 
to  in  subsection  96(4),  the  following  rules 
apply:" 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

50.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
104(4)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(4)  Every  trust  shall,  on  each  of  the 
following  days,  be  deemed  to  have  dis- 
posed of  each  property  of  the  trust  that 
was  capital  property  (other  than  depre- 
ciable property)  or  land  included  in  the 
inventory  of  the  trust  for  proceeds  equal  to 
its  fair  market  value  on  that  day  and  to 
have  reacquired  the  property  immediately 
thereafter  for  an  amount  equal  to  that  fair 
market  value,  and  for  the  purposes  of  this 
Act  those  days  are" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  104(5) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 


66.2  ou  66.4  ou  une  disposition  des 
Règles  de  1971  concernant  l'application 
de  l'impôt  sur  le  revenu  à  l'égard  du 
présent  alinéa;» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

49.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  97(2) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Nonobstant  les  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  sauf  le  paragraphe 
85(5.1),  lorsque,  à  une  date  quelconque 
après  le  12  novembre  1981,  un  contribua- 
ble a  disposé  d'un  de  ses  biens  en  immobi- 
lisation, d'un  avoir  minier  canadien,  d'un 
avoir  minier  étranger,  d'un  bien  en  immo- 
bilisation admissible  ou  des  biens  d'un 
inventaire,  en  faveur  d'une  société  qui, 
immédiatement  après  cette  date,  était  une 
société  canadienne  dont  le  contribuable 
était  membre,  et  que  le  contribuable  et 
tous  les  autres  membres  de  la  société  ont 
fait  conjointement  un  choix  à  cet  égard 
selon  le  formulaire  prescrit  et  dans  le  délai 
mentionné  au  paragraphe  96(4),  les  règles 
suivantes  s'appliquent  :» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

50.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  104(4) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Toute  fiducie  est  réputée  avoir  dis- 
posé, à  chaque  jour  indiqué  ci-dessous,  de 
chacun  de  ses  biens  qui  était  un  bien  en 
immobilisation  (à  l'exception  d'un  bien 
amortissable)  ou  un  fonds  de  terre  compris 
dans  l'inventaire  de  la  fiducie,  pour  un 
produit  égal  à  la  juste  valeur  marchande 
du  bien  ce  jour-là,  et  avoir  acquis  ce  bien 
de  nouveau  immédiatement  après  pour  un 
montant  égal  à  cette  juste  valeur  mar- 
chande; pour  l'application  de  la  présente 
loi,  voici  ces  jours  :» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  104(5)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(5)  Every  trust  shall,  on  each  day 
determined  under  subsection  (4)  in  respect 
of  the  trust,  be  deemed  to  have  disposed  of 
all  depreciable  property  of  a  prescribed 
class  of  the  trust  for  proceeds  equal  to," 

(3)  Section  104  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (5.1)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(5.2)  Where  on  a  day  determined 
under  subsection  (4)  in  respect  of  a  trust 
the  trust  owns  a  Canadian  resource  prop- 
erty or  a  foreign  resource  property,  the 
following  rules  apply: 

{a)  for  the  purpose  of  determining  the 
amounts  under  subsections  59(1),  66(4), 
66.2(1)  and  66.4(1)  and  paragraphs 
59(3.2)(c),  66.2(5)(6)  and  66.4(5)(6), 
the  trust  shall  be  deemed 

(i)  to  have  a  taxation  year  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "old  tax- 
ation year")  that  ended  on  that  day 
and  a  new  taxation  year  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "new  taxa- 
tion year")  that  commenced  immedi- 
ately after  that  day,  and 

(ii)  to  have  disposed,  immediately 
before  the  end  of  the  old  taxation 
year,  of  each  of  its  Canadian  resource 
properties  and  foreign  resource  prop- 
erties for  proceeds  that  become 
receivable  at  that  time  equal  to  its 
fair  market  value  at  that  time  and  to 
have  reacquired,  at  the  beginning  of 
the  new  taxation  year,  each  such 
property  for  an  amount  equal  to  that 
fair  market  value;  and 

(6)  for  the  particular  taxation  year  of 
the  trust  that  included  that  day,  the 
trust  shall 

(i)  include  in  computing  its  income 
for  the  particular  taxation  year  the 
amount,  if  any,  determined  under 
paragraph  59(3. 2)(c)  in  respect  of  the 
old  taxation  year  and  the  amount  so 
included  shall,  for  the  purposes  of 
subparagraph      66.2(5)(6)(ii),  be 


«(5)  Toute  fiducie  est  réputée  avoir  dis- 
posé, à  chaque  jour  déterminé  en  vertu  du 
paragraphe  (4)  à  l'égard  de  la  fiducie,  de 
tous  ses  biens  amortissables  d'une  catégo- 
rie prescrite  et  en  avoir  tiré  un  produit 
égal,» 

(3)  L'article  104  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (5.1), 
de  ce  qui  suit  : 

«(5.2)  Lorsque,  à  un  jour  déterminé  en 
vertu  du  paragraphe  (4)  à  l'égard  d'une 
fiducie,  celle-ci  est  propriétaire  d'un  avoir 
minier  canadien  ou  d'un  avoir  minier 
étranger,  les  règles  suivantes  s'appliquent  : 

à)  aux  fins  du  calcul  des  montants 
prévus  aux  paragraphes  59(1),  66(4), 
66.2(1)  et  66.4(1)  et  aux  alinéas 
59(3.2)c),  66.2(5)Z?)  et  66.4(5)^)),  la 
fiducie  est  réputée 

(i)  avoir  une  année  d'imposition 
(appelée  «ancienne  année  d'imposi- 
tion» au  présent  paragraphe)  qui  s'est 
terminée  ce  jour-là  et  une  nouvelle 
année  d'imposition  (appelée  «nouvelle 
année  d'imposition»  au  présent  para- 
graphe) qui  a  commencé  immédiate- 
ment après  ce  jour-là,  et 

(ii)  avoir  disposé,  immédiatement 
avant  la  fin  de  l'ancienne  année  d'im- 
position, de  chacun  de  ses  avoirs 
miniers  canadiens  et  de  ses  avoirs 
miniers  étrangers  pour  un  produit 
devenu  à  recevoir  à  cette  date,  égal  à 
sa  juste  valeur  marchande  à  cette 
date,  et  avoir  acquis  de  nouveau,  au 
début  de  la  nouvelle  année  d'imposi- 
tion, chacun  de  ces  avoirs  pour  un 
montant  égal  à  cette  juste  valeur 
marchande; 

b)  pour  l'année  d'imposition  donnée  de 
la  fiducie  qui  comprend  ce  jour-là,  la 
fiducie  doit 

(i)  inclure,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  pour  l'année  d'imposition 
donnée,  le  montant,  s'il  en  est,  déter- 
miné en  vertu  de  l'alinéa  59(3. 2)<:)  au 
titre  de  l'ancienne  année  d'imposition; 
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deemed  to  have  been  included  in  com- 
puting its  income  for  a  preceding  tax- 
ation year,  and 

(ii)  deduct  in  computing  its  income 
for  the  particular  taxation  year  the 
amount,  if  any,  determined  under 
subsection  66(4)  in  respect  of  the  old 
taxation  year  and  the  amount  so 
deducted  shall,  for  the  purposes  of 
paragraph  66(4) (a),  be  deemed  to 
have  been  deducted  for  a  preceding 
taxation  year." 


(4)  Subsection  104(18)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(18)  Where  all  or  any  part  of  the 
income  of  a  trust  for  a  taxation  year  was 
not  payable  in  the  year  and  was  held  in 
trust  for  a  minor  whose  right  thereto  had 
vested  and  the  only  reason  that  it  was  not 
payable  in  the  year  was  that  the  benefici- 
ary was  a  minor,  it  shall,  for  the  purposes 
of  subsections  (6)  and  (13),  be  considered 
to  have  been  payable  to  the  minor  in  the 
year." 

(5)  Section  104  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (21)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(21.1)  Such  portion  of  the  amount,  if 
any,  deemed  by  virtue  of  subsection  (21) 
to  be  a  taxable  capital  gain  for  a  taxation 
year  of  a  particular  beneficiary  under  a 
trust,  other  than  a  mutual  fund  trust,  from 
the  disposition  of  capital  property  as  is 
designated  in  respect  of  the  particular 
beneficiary  by  the  trust  in  its  return  of 
income  for  that  taxation  year  under  this 
Part  for  the  purposes  of  computing  the 
amount  deductible  under  section  110.1  by 
the  particular  beneficiary  for  the  year, 
shall,  for  the  purposes  of  that  section,  be 
deemed  to  be  a  taxable  capital  gain  for  the 
year  of  the  particular  beneficiary  from  the 
disposition  of  Canadian  securities  and  not 
to  be  a  taxable  capital  gain  of  the  trust 
from  the  disposition  of  Canadian  securities 
to  the  extent  that  the  portion  so  designated 


le  montant  ainsi  inclus  est  réputé, 
pour  l'application  du  sous-alinéa 
66.2(5)6)(ii),  avoir  été  inclus  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année 
d'imposition  antérieure;  et 
(ii)  déduire,  dans  le  calcul  de  son 
revenu  pour  l'année  d'imposition 
donnée,  le  montant,  s'il  en  est,  déter- 
miné en  vertu  du  paragraphe  66(4)  au 
titre  de  l'ancienne  année  d'imposition; 
le  montant  ainsi  déduit  est  réputé, 
pour  l'application  de  l'alinéa  66(4)a), 
avoir  été  déduit  pour  une  année  d'im- 
position antérieure.» 

(4)  Le  paragraphe  104(18)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(18)  Tout  ou  partie  du  revenu  d'une 
fiducie  pour  une  année  d'imposition,  qui 
n'était  pas  payable  dans  l'année  pour  la 
seule  raison  que  le  bénéficiaire  était 
mineur  et  qui  était  détenu  en  fiducie  pour 
le  compte  de  ce  mineur  y  ayant  un  droit 
acquis,  est  considéré  comme  lui  ayant  été 
payable  dans  l'année  pour  l'application  des 
paragraphes  (6)  et  (13).» 

(5)  L'article  104  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (21),  de 
ce  qui  suit  : 

«(21.1)  La  partie  du  montant,  s'il  en 
est,  réputé  représenter,  en  vertu  du  para- 
graphe (21),  un  gain  en  capital  imposable, 
pour  une  année  d'imposition,  d'un  bénéfi- 
ciaire donné  d'une  fiducie,  à  l'exception 
d'une  fiducie  de  fonds  mutuels,  tiré  de  la 
disposition  d'un  bien  en  immobilisation, 
partie  que  la  fiducie  a  attribuée  au  bénéfi- 
ciaire donné  dans  sa  déclaration  de  revenu 
pour  cette  année  d'imposition  en  vertu  de 
la  présente  partie  aux  fins  du  calcul  du 
montant  déductible  par  le  bénéficiaire 
donné  pour  l'année  en  vertu  de  l'article 
1 10.1,  est  réputée,  pour  l'application  de  cet 
article,  représenter  un  gain  en  capital 
imposable  du  bénéficiaire  donné  pour  l'an- 
née tiré  de  la  disposition  de  titres  cana- 
diens, et  non  pas  un  gain  en  capital  impo- 
sable de  la  fiducie  tiré  de  la  disposition  de 


Fiducie  au 
profit  d'un 
mineur 
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does  not  exceed  the  amount,  if  any,  by 
which 

{a)  the  aggregate  of  taxable  capital 
gains  of  the  trust  for  the  year  from  the 
disposition  of  Canadian  securities 
exceeds  the  aggregate  of 

{b)  the  allowable  capital  losses  of  the 
trust  for  the  year  from  the  disposition  of 
Canadian  securities, 

(c)  that  portion  of  the  amount,  if  any, 
deducted  under  paragraph  111(1)(^) 
from  the  income  of  the  trust  for  the  year 
that  may  reasonably  be  regarded  as 
attributable  to  the  disposition  of 
Canadian  securities,  and 

{d)  the  amounts  designated  under  this 
subsection  by  the  trust  for  the  year  in 
respect  of  other  beneficiaries  of  the 
trust, 

and,  for  the  purposes  of  this  subsection, 
"Canadian  securities"  has  the  meaning 
assigned  by  subsection  1 10.1(6)." 

(6)  Paragraph  104(23)(ff)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i/)  where  an  individual  having  income 
from  the  trust  died  after  the  end  of  a 
taxation  year  of  the  trust  but  before  the 
end  of  the  calendar  year  in  which  the 
taxation  year  ended,  his  income  from 
the  trust  for  the  period  commencing 
immediately  after  the  end  of  the  taxa- 
tion year  and  ending  at  the  time  of 
death  shall  be  included  in  computing  the 
individual's  income  for  his  taxation  year 
in  which  he  died  unless  his  legal  repre- 
sentative has  elected  otherwise,  in  which 
case  the  legal  representative  shall  file  a 
separate  return  of  income  for  the  period 
under  this  Part  and  pay  the  tax  for  the 
period  under  this  Part  as  if 

(i)  the  individual  were  another 
person, 

(ii)  the  period  were  a  taxation  year, 

(iii)  that  other  person's  only  income 
for  the  period  were  the  individual's 
income  from  the  trust  for  that  period, 
and 


titres  canadiens,  dans  la  mesure  où  la 
partie  ainsi  attribuée  ne  dépasse  pas  l'ex- 
cédent, s'il  en  est, 

a)  du  total  des  gains  en  capital  imposa- 
bles de  la  fiducie  pour  l'année,  tirés  de 
la  disposition  de  titres  canadiens 

sur  le  total 

b)  des  pertes  en  capital  déductibles  de 
la  fiducie  pour  l'année,  résultant  de  la 
disposition  de  titres  canadiens, 

c)  de  la  partie  du  montant,  s'il  en  est, 
déduit  en  vertu  de  l'alinéa  111(1)6)  du 
revenu  de  la  fiducie  pour  l'année,  qu'il 
est  raisonnable  de  considérer  comme  se 
rapportant  à  la  disposition  de  titres 
canadiens,  et 

d)  des  montants  attribués  en  vertu  du 
présent  paragraphe  pour  l'année  aux 
autres  bénéficiaires  de  la  fiducie  par 
celle-ci; 

pour  l'application  du  présent  paragraphe, 
«titres  canadiens»  s'entend  au  sens  du 
paragraphe  110.1(6).» 

(6)  L'alinéa  1 04(23) J)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

vid)  lorsqu'un  particulier  tirant  un 
revenu  de  la  fiducie  décède  après  la  fin 
d'une  année  d'imposition  de  la  fiducie, 
mais  avant  la  fin  de  l'année  civile  où 
cette  année  d'imposition  s'est  terminée, 
ce  revenu,  pour  la  période  commençant 
immédiatement  après  la  fin  de  l'année 
d'imposition  et  se  terminant  lors  du 
décès  du  particulier,  doit  être  inclus 
dans  le  calcul  du  revenu  de  celui-ci  pour 
l'année  d'imposition  où  il  est  décédé, 
sauf  si  son  représentant  légal  a  fait  un 
choix  à  cet  égard;  dans  ce  cas,  le  repré- 
sentant légal  doit  produire  une  déclara- 
tion de  revenu  distincte  pour  cette 
période  en  vertu  de  la  présente  partie  et 
payer  l'impôt  pour  cette  période  en 
vertu  de  la  présente  partie 

(i)  comme  si  le  particulier  était  une 
autre  personne, 

(ii)  que  cette  période  fût  une  année 
d'imposition. 
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(iv)  subject  to  section  114.2,  that 
other  person  were  entitled  to  the 
deductions  to  which  the  individual 
was  entitled  under  sections  109  to 
110.2  for  the  period  in  computing  his 
taxable  income  for  the  period;  and" 


(7)  All  that  portion  of  subsection  104(26) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(26)  Such  portion  of  the  amount,  if 
any,  determined  in  respect  of  a  trust  for  a 
taxation  year  under  paragraph  1 10.1(1)(Z?) 
if  that  paragraph  were  read  without  refer- 
ence to  subparagraphs  (ii)  to  (iii.2)  and 
clause  (iv)(B)  thereof  and  if  subsection 
110.1(1)  were  read  without  reference  to 
the  words  "(other  than  a  trust  that  is  not  a 
testamentary  trust  within  the  meaning 
assigned  by  paragraph  108(1  )(/))"  as" 

(8)  Subsections  (1)  to  (3)  are  applicable  to 
taxation  years  of  a  trust  commencing  after 
1984. 

(9)  Subsections  (4)  to  (7)  are  applicable  to 
the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

51.  (1)  Paragraph  107(4) (a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  the  property  so  distributed  by  the 
trust  was  capital  property,  a  Canadian 
resource  property,  a  foreign  resource 
property  or  property  that  was  land 
included  in  the  inventory  of  the  trust," 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

52.  (1)  Subparagraphs  108(l)(0(ii)  and 
(iii)  of  the  said  Act  are  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(ii)  a  trust  created  after  November 
12,  1981  if,  before  the  end  of  the 
taxation  year,  property  has  been  con- 
tributed to  the  trust  otherwise  than  by 


Portion  of 
interest  deemed 
interest  of 
beneficiary 


(iii)  que  le  seul  revenu  de  cette  autre 
personne  pour  cette  période  fût  le 
revenu  du  particulier  tiré  de  la  fiducie 
pour  cette  période,  et 

(iv)  que  cette  autre  personne  eût 
droit,  sous  réserve  de  l'article  114.2, 
aux  déductions  auxquelles  le  particu- 
lier avait  droit  en  vertu  des  articles 
109  à  110.2.  pour  cette  période  dans 
le  calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  cette  période;» 

(7)  Le  passage  du  paragraphe  104(26)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(26)  La  fraction  éventuelle  déterminée     Partie  d'intérêts 

V    i,y       j  j     •  '         réputée  intérêts 

a  1  égard  dune  fiducie  pour  une  année  du  bénéficiaire 
d'imposition  en  vertu  de  l'alinéa 
110.1(1)6),  sans  tenir  compte  des  sous-ali- 
néas 110.1(l)6)(ii)  à  (iii.2)  et  de  la  divi- 
sion 1 10.1(l)Z>)(iv)(B)  ni  des  mots  «(à  l'ex- 
clusion d'une  fiducie  qui  n'est  pas  une 
fiducie  testamentaire  au  sens  de  l'alinéa 
108(1)/))»  au  paragraphe  1 10.1(1),  qui» 

(8)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  d'une  fiducie  com- 
mençant après  1984. 

(9)  Les  paragraphes  (4)  à  (7)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

51.  (1)  L'alinéa  107(4)û)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  les  biens  ainsi  attribués  par  la  fidu- 
cie étaient  des  biens  en  immobilisation, 
des  avoirs  miniers  canadiens,  des  avoirs 
miniers  étrangers  ou  des  fonds  de  terre 
compris  dans  l'inventaire  de  la  fiducie,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

52.  (1)  Les  sous-alinéas  108(l)/)(ii)  et 
(iii)  de  la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés 
par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  d'une  fiducie  créée  après  le  12 
novembre  1981  si,  avant  la  fin  de 
l'année  d'imposition,  des  biens  ont  été 
remis  à  la  fiducie  autrement  que  par 
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an  individual  on  or  after  his  death  and 
as  a  consequence  thereof,  and 
(iii)  a  trust  created  before  November 
13,  1981  if 

(A)  after  June  28,  1982  property 
has  been  contributed  to  the  trust 
otherwise  than  by  an  individual  on 
or  after  his  death  and  as  a  conse- 
quence thereof,  or 

(B)  before  the  end  of  the  taxation 
year,  the  aggregate  fair  market 
value  of  the  property  owned  by  the 
trust  that  was  contributed  to  the 
trust  otherwise  than  by  an  individu- 
al on  or  after  his  death  and  as  a' 
consequence  thereof  and  the  prop- 
erty owned  by  the  trust  that  was 
substituted  for  such  property 
exceeds  the  aggregate  fair  market 
value  of  the  property  owned  by  the 
trust  that  was  contributed  by  an 
individual  on  or  after  his  death  and 
as  a  consequence  thereof  and  the 
property  owned  by  the  trust  that 
was  substituted  for  such  property, 
and  for  the  purposes  of  this  clause 
the  fair  market  value  of  any  prop- 
erty shall  be  determined  as  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust; 
and" 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  November  12,  1981. 


53.  (1)  All  that  portion  of  paragraph 
109(l)(i/)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (i)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

Children  "(^  for  each  child  or  grandchild  of  the 

individual  who,  during  the  year,  was 
dependent  upon  him  for  support  and 
was" 

(2)  All  that  portion  of  paragraph 
109(1  )(e)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (i)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 


un  particulier  lors  de  son  décès  ou 
postérieurement  et  par  suite  de  ce 
décès,  et 

(iii)  d'une  fiducie  créée  avant  le  13 
novembre  1981 

(A)  si,  après  le  28  juin  1982,  des 
biens  ont  été  remis  à  la  fiducie 
autrement  que  par  un  particulier 
lors  de  son  décès  ou  postérieure- 
ment et  par  suite  de  ce  décès,  ou 

(B)  si,  avant  la  fin  de  l'année  d'im- 
position, le  total  de  la  juste  valeur 
marchande  des  biens  appartenant  à 
la  fiducie  qui  ont  été  remis  à  cel- 
le-ci autrement  que  par  un  particu- 
lier lors  de  son  décès  ou  postérieu- 
rement et  par  suite  de  ce  décès  et 
de  la  juste  valeur  marchande  des 
biens  appartenant  à  la  fiducie  qui 
ont  remplacé  les  biens  remis 
dépasse  le  total  de  la  juste  valeur 
marchande  des  biens  appartenant  à 
la  fiducie  qui  ont  été  remis  par  un 
particulier  lors  de  son  décès  ou  pos- 
térieurement et  par  suite  de  ce 
décès  et  de  la  juste  valeur  mar- 
chande des  biens  appartenant  à  la 
fiducie  qui  ont  remplacé  les  biens 
remis;  pour  l'application  de  la  pré- 
sente division,  la  juste  valeur  mar- 
chande d'un  bien  est  déterminée  à 
la  date  de  son  acquisition  par  la 
fiducie;» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  le  12 
novembre  1981. 

53.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  \Q9{\)d)  de 
la  même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

nd)  pour  chaque  enfant  ou  petit-enfant  Enfants 
du  particulier,  qui,  pendant  l'année, 
était  à  la  charge  de  ce  dernier  et  était» 

(2)  Le  passage  de  l'alinéa  109(l)e)  de  la 
même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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"(^)  for  each  niece  or  nephew  of  the 
individual  or  his  spouse  who,  during  the 
year,  resided  in  Canada,  was  dependent 
upon  the  individual  for  support  and  was 
a  person  described  in  subparagraph 
{d){\),  (ii)  or  (iii),  an  amount  equal  to," 

(3)  Subsection  109(3)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(4)  Subsection  109(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  Where  more  than  one  taxpayer  is, 
in  respect  of  a  taxation  year,  entitled  to 
deduct  an  amount  under  any  of  para- 
graphs {\){d),  {e),  if)  and  (g)  in  respect  of 
the  same  dependant,  the  aggregate  of  all 
amounts  deductible  for  the  year  by  those 
taxpayers  in  respect  of  that  dependant 
shall  not  exceed  the  maximum  amount 
that  would  be  deductible  under  any  one  of 
those  paragraphs  for  the  year  by  any  one 
of  those  taxpayers  in  respect  of  that 
dependant  if  that  taxpayer  were  the  only 
taxpayer  entitled  to  deduct  an  amount 
under  that  paragraph  in  respect  of  that 
dependant  and  where  the  taxpayers  cannot 
agree  as  to  what  portion  of  the  amount 
each  can  deduct,  the  Minister  may  fix  the 
portions." 

(5)  Subsections  (1)  to  (4)  are  applicable  to 
the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

54.  (1)  All  that  portion  of  paragraph 
110(l)(fl)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (i)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(a)  the  aggregate  of  gifts  made  by  the 
taxpayer  in  the  year  (and  in  the  5 
immediately  preceding  taxation  years  to 
the  extent  of  the  amount  thereof  that 
was  not  deducted  in  computing  the  tax- 
able income  of  the  taxpayer  for  any 
preceding  taxation  year)  to" 

(2)  Paragraphs  \  \Q{\){b)  and  {b.\)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(^)  the  aggregate  of  gifts  made  by  the 
taxpayer  in  the  year  (and  in  the  5 
immediately  preceding  taxation  years, 


«e)  pour  chaque  nièce  ou  neveu  du  par- 
ticulier ou  de  son  conjoint,  qui,  pendant 
l'année,  a  résidé  au  Canada,  était  à  la 
charge  du  particulier  et  était  une  per- 
sonne visée  au  sous-alinéa  d){\),  (ii)  ou 
(iii),  une  somme  égale  à,» 

(3)  Le  paragraphe  109(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(4)  Le  paragraphe  109(5)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Lorsque  plus  d'un  contribuable  a 
droit,  pour  une  année  d'imposition,  de 
déduire  une  somme  en  vertu  d'un  des  ali- 
néas {\)d),  e),  f)  et  g)  â  l'égard  de  la 
même  personne  à  charge,  le  total  des  mon- 
tants déductibles  pour  l'année  par  ces  con- 
tribuables à  l'égard  de  cette  personne  ne 
doit  pas  dépasser  le  maximum  qui  serait 
déductible  par  un  contribuable  à  l'égard  de 
cette  personne  en  vertu  d'un  de  ces  alinéas 
pour  l'année  s'il  était  le  seul  contribuable 
en  droit  de  déduire  un  montant  à  l'égard 
de  cette  personne  en  vertu  de  cet  alinéa; 
lorsque  les  contribuables  ne  peuvent  s'en- 
tendre sur  la  partie  de  cette  somme  que 
chacun  d'eux  peut  déduire,  le  ministre 
peut  en  fixer  le  montant.» 

(5)  Les  paragraphes  (1)  à  (4)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

54.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  llO(l)fl)  de 
la  même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  le  total  des  dons  que  le  contribuable 
a  faits  dans  l'année  (et  dans  les  cinq 
années  d'imposition  précédentes,  dans  la 
mesure  où  le  montant  de  ces  dons  n'a 
pas  été  déduit  dans  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  pour  une  année  d'im- 
position antérieure),» 

(2)  Les  alinéas  110(1)6)  et  b.\)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«b)  le  total  des  dons  que  le  contribuable 
a  faits  dans  l'année  (et  dans  les  cinq 
années  d'imposition  précédentes,  dans  la 


Nièce  ou  neveu 


Personne  à  la 
charge  de 
plusieurs 
contribuables 


Dons  de  charité 


Dons  à  Sa 
Majesté 


1046 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45 


89 


Gifts  to 
institutions 


Medical 
expenses 


to  the  extent  of  the  amount  thereof  that 
was  not  deducted  in  computing  the  tax- 
able income  of  the  taxpayer  for  any 
preceding  taxation  year)  to  Her  Majesty 
in  right  of  Canada  and  Her  Majesty  in 
right  of  the  provinces,  not  exceeding  the 
amount  remaining,  if  any,  when  the 
amount  deducted  for  the  year  under 
paragraph  (a)  is  deducted  from  the 
income  of  the  taxpayer  for  the  year,  if 
payment  of  the  amounts  given  is  proven 
by  filing  receipts  with  the  Minister  that 
contain  prescribed  information; 

(b.l)  the  aggregate  of  gifts  of  objects 
that  the  Canadian  Cultural  Property 
Export  Review  Board  has  determined 
meet  all  of  the  criteria  set  out  in  para- 
graphs 23{3){b)  and  (c)  of  the  Cultural 
Property  Export  and  Import  Act,  which 
gifts  were  not  deducted  under  paragraph 
(a)  or  (b)  and  were  made  by  the  taxpay- 
er in  the  year  (and  in  the  5  immediately 
preceding  taxation  years,  to  the  extent 
of  the  amount  thereof  that  was  not 
deducted  under  this  Act  in  computing 
the  taxable  income  of  the  taxpayer  for 
any  preceding  taxation  year)  to  institu- 
tions or  public  authorities  in  Canada 
that  were,  at  the  time  the  gifts  were 
made,  designated  under  subsection 
26(2)  of  that  Act  either  generally  or  for 
a  purpose  related  to  those  objects,  not 
exceeding  the  amount  remaining,  if  any, 
when  the  amounts  deducted  for  the  year 
under  paragraphs  (a)  and  (b)  are 
deducted  from  the  income  of  the  tax- 
payer for  the  year,  if  payment  of  the 
amounts  given  is  proven  by  filing 
receipts  with  the  Minister  that  contain 
prescribed  information;" 

(3)  All  that  portion  of  paragraph 
110(l)(c)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (iii)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(c)  an  amount  equal  to  that  portion  of 
medical  expenses  in  excess  of  3%  of  the 
taxpayer's  income  for  the  year  paid 
either  by  the  taxpayer  or  his  legal 
representative, 

(i)  in  the  event  of  the  death  of  the 
taxpayer  in  the  year,  within  any 


mesure  oii  le  montant  de  ces  dons  n'a 
pas  été  déduit  dans  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  pour  une  année  d'im- 
position antérieure)  à  Sa  Majesté  du 
chef  du  Canada  et  à  Sa  Majesté  du  chef 
des  provinces,  jusqu'à  concurrence  du 
restant  éventuel  après  que  le  montant 
déduit  pour  l'année  en  vertu  de  l'alinéa 
a)  SL  été  déduit  du  revenu  du  contribua- 
ble pour  l'année,  à  condition  que  le  ver- 
sement de  ces  dons  soit  prouvé  par  la 
production  auprès  du  ministre  de  reçus 
où  figurent  les  renseignements  prescrits; 

b.l)  le  total  des  dons  d'objets  qui,  selon 
la  Commission  canadienne  d'examen 
des  exportations  de  biens  culturels,  satis- 
font aux  critères  prévus  aux  alinéas 
23(3)6)  et  c)  de  la  Loi  sur  l'exportation 
et  l'importation  de  biens  culturels,  dont 
le  montant  n'a  pas  été  déduit  en  vertu  de 
l'alinéa  a)  ou  b)  et  que  le  contribuable  a 
faits  dans  l'année  (et  dans  les  cinq 
années  d'imposition  précédentes,  dans  la 
mesure  où  le  montant  de  ces  dons  n'a 
pas  été  déduit  en  vertu  de  la  présente  loi 
dans  le  calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  une  année  d'imposition  antérieure), 
à  des  établissements  ou  organismes 
publics  au  Canada  qui  étaient  alors  dési- 
gnés, en  vertu  du  paragraphe  26(2)  de 
cette  loi,  à  des  fins  générales  ou  à  une 
fin  liée  à  ces  objets,  jusqu'à  concurrence 
du  restant  éventuel  après  que  les  mon- 
tants déduits  pour  l'année  en  vertu  des 
alinéas  a)  et  b)  ont  été  déduits  du 
revenu  du  contribuable  pour  l'année,  à 
condition  que  le  versement  de  ces  dons 
soit  prouvé  par  la  production  auprès  du 
ministre  de  reçus  où  figurent  les  rensei- 
gnements prescrits;» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  llO(l)c)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (iii)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«c)  un  montant  égal  à  la  partie  des  frais 
médicaux  qui  dépasse  3  %  du  revenu  du 
contribuable  pour  l'année,  si  ces  frais 
ont  été  payés  par  le  contribuable  ou  par 
son  représentant  légal, 

(i)  au  cours  d'une  période  de  24  mois 
comprenant  le  jour  du  décès,  en  cas 
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period  of  24  months  that  included  the 
day  of  death,  or 

(ii)  in  any  other  case,  within  any 
period  of  12  months  ending  in  the 
year 

if  the  amount  was  not  included  in  the 
calculation  of  a  deduction  for  medical 
expenses  under  this  Act  for  a  preceding 
taxation  year,  payment  of  the  expenses 
is  proven  by  filing  receipts  with  the 
Minister  and  the  payment  was  made" 

(4)  Subparagraph  110(l)(c)(v)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(v)  for  the  full-time  care  in  a  nurs- 
ing home  of  the  taxpayer,  his  spouse 
or  any  such  dependant,  who  has  been 
certified  by  a  qualified  medical  prac- 
titioner to  be  a  person  who,  by  reason 
of  lack  of  normal  mental  capacity,  is 
and  in  the  foreseeable  future  will  con- 
tinue to  be  dependent  on  others  for 
his  personal  needs  and  care," 


(5)  Paragraph  110(l)(c)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  subparagraph  (xiv)  thereof  and  by 
repealing  all  that  portion  thereof  following 
subparagraph  (xiv)  thereof  and  substituting 
the  following  therefor: 

"(xv)  to  a  person  authorized  under 
the  laws  of  a  province  to  carry  on  the 
business  of  a  dental  mechanic,  for  the 
making  or  repairing  of  an  upper  or 
lower  denture,  or  for  the  taking  of 
impressions,  bite  registrations  and 
insertions  in  respect  of  the  making, 
producing,  constructing  and  furnish- 
ing of  an  upper  or  lower  denture,  for 
the  taxpayer,  his  spouse  or  any  such 
dependant,  or 

(xvi)  as  a  premium,  contribution  or 
other  consideration  to  a  private  health 
services  plan  in  respect  of  one  or  more 
of  the  taxpayer,  his  spouse  and  any 
member  of  his  household  with  whom 
he  is  connected  by  blood  relationship, 
marriage  or  adoption;" 


de  décès  du  contribuable  dans  cette 
année, 

(ii)  au  cours  d'une  période  de  12  mois 
se  terminant  dans  l'année,  dans  les 
autres  cas, 

que  le  montant  n'ait  pas  déjà  été  inclus 
dans  le  calcul  d'une  déduction  pour  frais 
médicaux  en  vertu  de  la  présente  loi 
pour  une  année  d'imposition  antérieure, 
que  le  paiement  des  frais  soit  prouvé  par 
la  production  de  reçus  auprès  du  minis- 
tre et  que  le  paiement  ait  été  fait» 

(4)  Le  sous-alinéa  110(l)<:)(v)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(v)  à  titre  de  frais  dans  une  maison 
de  santé  ou  de  repos  pour  le  séjour  à 
plein  temps  du  contribuable,  de  son 
conjoint  ou  d'une  personne  à  charge 
susvisée,  qu'un  médecin  habilité  à 
exercer  a  reconnu  comme  une  per- 
sonne qui,  faute  d'une  capacité  men- 
tale normale,  dépend  d'autrui  pour  ses 
besoins  et  soins  personnels  et  conti- 
nuera d'en  dépendre  ainsi  dans  un 
avenir  prévisible,» 

(5)  L'alinéa  llO(l)c)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «ou»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (xiv)  et  par  substitution,  au 
passage  qui  suit  le  sous-alinéa  (xiv),  de  ce  qui 
suit  : 

«(xv)  à  une  personne  habilitée  par  la 
législation  d'une  province  à  exercer  la 
profession  de  prothésiste  dentaire, 
pour  la  fabrication  ou  réparation  de 
dentiers  ou  pour  la  prise  d'empreintes 
et  la  réalisation  de  mises  en  place  en 
vue  de  la  fabrication,  production, 
construction  et  fourniture  de  dentiers, 
pour  le  contribuable,  son  conjoint  ou 
une  personne  à  charge  susvisée, 
(xvi)  à  un  régime  privé  d'assurance- 
maladie,  à  titre  de  prime,  contribution 
ou  autre  contrepartie  à  l'égard  du 
contribuable,  de  son  conjoint,  d'un 
membre  de  son  ménage  avec  qui  le 
contribuable  est  uni  par  les  liens  du 
sang,  du  mariage  ou  de  l'adoption  ou 
de  plusieurs  de  ces  personnes;» 
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(6)  All  that  portion  of  paragraph 
110(l)(e.2)  of  the  said  Act  following  sub- 
paragraph (ii)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"and  no  amount  in  respect  of  remunera- 
tion for  an  attendant,  or  care  in  a  nurs- 
ing home,  by  reason  of  the  person's 
blindness,  illness,  injury  or  affliction  has 
been  deducted  under  this  section  for  the 
year  by  the  taxpayer  or  any  other 
person;" 

(7)  Subsection  110(1.2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(1.2)  For  the  purposes  of  paragraphs 
(l)(fl),  {b)  and  (^.1),  a  gift  made  by  an 
individual  in  the  year  of  his  death  shall  be 
deemed  to  have  been  made  by  him  in  the 
immediately  preceding  year  to  the  extent 
that  the  amount  thereof  was  not  deducted 
in  computing  his  taxable  income  for  the 
taxation  year  in  which  he  died." 

(8)  Subsections  110(6)  to  (7)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(6)  For  the  purposes  of  paragraph 
(l)(c), 

{a)  any  amount  included  in  computing 
a  taxpayer's  income  for  a  taxation  year 
from  an  office  or  employment  in  respect 
of  a  medical  expense  described  in  any  of 
subparagraphs  (l)(c)(iii)  to  (xv)  paid  or 
provided  by  an  employer  at  a  particular 
time  shall  be  deemed  to  be  a  medical 
expense  paid  by  the  taxpayer  at  that 
time;  and 

{b)  there  shall  not  be  included  as  a 
medical  expense  of  a  taxpayer  any 
expense  for  which  the  taxpayer  or  his 
legal  representative  has  been  or  is  en- 
titled to  be  reimbursed,  except  to  the 
extent  that  the  amount  thereof  is 
required  to  be  included  in  computing  the 
taxpayer's  income  under  this  Part. 

(7)  Where  more  than  one  taxpayer  is,  in 
respect  of  a  taxation  year,  entitled  to 
deduct  an  amount  under  paragraph 
(l)(e.2)  in  respect  of  the  same  person,  the 


(6)  Le  passage  de  l'alinéa  1 10(1  )e.2)  de  la 
même  loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«et  si  le  contribuable  ou  une  autre  per- 
sonne n'a  déduit  en  vertu  du  présent 
article  pour  l'année  aucune  somme 
versée  à  titre  de  rémunération  à  un  pré- 
posé ou  de  frais  de  séjour  dans  une 
maison  de  santé  ou  de  repos,  en  raison 
de  la  cécité,  maladie,  blessure  ou  infir- 
mité de  la  personne;» 

(7)  Le  paragraphe  1 10(1.2)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(1.2)  Pour  l'application  des  alinéas 
(l)û),  b)  et  b.\),  un  particulier  qui  a  fait 
un  don  dans  l'année  de  son  décès  est 
réputé  l'avoir  fait  l'année  précédente,  dans 
la  mesure  où  le  montant  de  ce  don  n'a  pas 
été  déduit  dans  le  calcul  de  son  revenu 
imposable  pour  l'année  d'imposition  oîi  il 
est  décédé.» 

(8)  Les  paragraphes  110(6)  à  (7)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(6)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (l)c), 

à)  est  réputé  représenter  des  frais  médi- 
caux payés  par  un  contribuable  à  une 
date  donnée,  un  montant  inclus  dans  le 
calcul  du  revenu  du  contribuable  prove- 
nant d'une  charge  ou  d'un  emploi,  pour 
une  année  d'imposition,  au  titre  de  frais 
médicaux,  visés  aux  sous-alinéas 
(l)<:)(iii)  à  (xv),  payés  ou  fournis  par  un 
employeur  à  cette  date; 

b)  sont  exclus  des  frais  médicaux  d'un 
contribuable,  les  frais  qui  ont  été  rem- 
boursés au  contribuable  ou  à  son  repré- 
sentant légal  ou  au  remboursement  des- 
quels le  contribuable  a  droit,  dans  la 
mesure  où  le  montant  de  ces  frais  ne 
doit  pas  être  inclus  dans  le  calcul  du 
revenu  du  contribuable  en  vertu  de  la 
présente  partie. 

(7)  Lorsque  plus  d'un  contribuable  a 
droit,  pour  une  année  d'imposition,  de 
déduire  une  somme  en  vertu  de  l'alinéa 
(1)^.2)  à  l'égard  de  la  même  personne,  le 
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aggregate  of  all  amounts  deductible  for 
the  year  by  those  taxpayers  in  respect  of 
that  person  shall  not  exceed  the  amount 
that  would  be  deductible  under  that  para- 
graph for  the  year  by  any  taxpayer  in 
respect  of  that  person  if  that  taxpayer 
were  the  only  taxpayer  entitled  to  deduct 
an  amount  under  that  paragraph  in  respect 
of  that  person  and  where  the  taxpayers 
cannot  agree  as  to  what  portion  of  the 
amount  each  can  deduct,  the  Minister  may 
fix  the  portions." 

(9)  Subparagraph  1 10(8)(a)(iii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iii)  a  law  of  a  province  that  estab- 
lishes a  health  care  insurance  plan  in 
respect  of  which  the  province  receives 
contributions  from  Canada  for 
insured  health  services  provided  under 
the  plan  pursuant  to  the  Federal- 
Provincial  Fiscal  Arrangements  and 
Federal  Post- Secondary  Education 
and  Health  Contributions  Act,  1977, 
or 

(10)  Subsections  (1),  (2)  and  (7)  are  ap- 
plicable to  the  1984  and  subsequent  taxation 
years  except  that,  for  the  purposes  of  para- 
graph 11 0(1)  (a)  of  the  said  Act,  as  enacted 
by  subsection  (1),  and  paragraphs  11 0(1) (6) 
and  (^.1)  of  the  said  Act,  as  enacted  by 
subsection  (2),  gifts  made  by  a  taxpayer  in  a 
taxation  year  before  1984  in  which  the  tax- 
payer claimed  a  deduction  under  paragraph 
\\0{\){d)  of  the  said  Act  shall  be  considered 
to  have  been  deducted  in  that  taxation  year. 

(11)  Subsections  (3)  to  (6)  and  (8)  are 
applicable  to  the  1985  and  subsequent  taxa- 
tion years. 

55.  (1)  Subsection  110.4(6)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  An  election  filed  by  an  individual 
under  subsection  (1)  for  a  year  of  averag- 
ing is  not  valid  unless  on  or  before  the  day 
on  or  before  which  the  election  is  required 
to  be  filed,  the  individual 


total  des  montants  déductibles  pour  l'an- 
née par  ces  contribuables  à  l'égard  de  cette 
personne  ne  doit  pas  dépasser  le  montant 
qui  serait  déductible  par  un  contribuable  à 
l'égard  de  cette  personne  en  vertu  de  cet 
alinéa  pour  l'année  s'il  était  le  seul  contri- 
buable en  droit  de  déduire  un  montant  à 
l'égard  de  cette  personne  en  vertu  de  cet 
alinéa;  lorsque  les  contribuables  ne  peu- 
vent s'entendre  sur  la  partie  de  cette 
somme  que  chacun  d'eux  peut  déduire,  le 
ministre  peut  en  fixer  le  montant.» 

(9)  Le  sous-alinéa  1 10(8)a)(iii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iii)  une  loi  d'une  province  établis- 
sant un  régime  d'assurance-santé  à 
l'égard  duquel  la  province  reçoit  du 
Canada  des  contributions  pour  les  ser- 
vices de  santé  assurés  fournis  dans  le 
cadre  de  ce  régime  conformément  à  la 
Loi  de  1977  sur  les  accords  fiscaux 
entre  le  gouvernement  fédéral  et  les 
provinces  et  sur  les  contributions 
fédérales  en  matière  d'enseignement 
post- secondaire  et  de  santé,  ou» 

(10)  Les  paragraphes  (1),  (2)  et  (7)  s'ap- 
pliquent aux  années  d'imposition  1984  et 
suivantes;  toutefois,  pour  l'application  de 
l'alinéa  llO(l)a)  de  la  même  loi,  édicté  par 
le  paragraphe  (1),  et  des  alinéas  110(1)6)  et 
b.\)  de  la  même  loi,  édictés  par  le  paragra- 
phe (2),  les  dons  faits  par  un  contribuable 
dans  une  année  d'imposition  antérieure  à 
1984  dans  laquelle  celui-ci  a  demandé  une 
déduction  en  vertu  de  l'alinéa  110(1)û?)  de  la 
même  loi  sont  considérés  comme  déduits 
dans  cette  année  d'imposition. 

(11)  Les  paragraphes  (3)  à  (6)  et  (8) 
s'appliquent  aux  années  d'imposition  1985  et 
suivantes. 

55.  (1)  Le  paragraphe  110.4(6)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(6)  Un  choix  produit  par  un  particulier 
en  vertu  du  paragraphe  (1)  pour  une  année 
d'étalement  n'est  valide  que  si  le  particu- 
lier, au  plus  tard  à  la  date  où  il  doit,  au 
plus  tard,  produire  le  choix, 
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(a)  has  filed  a  return  of  income  for  each 
taxation  year  referred  to  in  subclause 
(l)(Z>)(ii)(B)(I)  for  which  tax  was  pay- 
able by  him  under  this  Part;  and 

{b)  has  filed,  with  his  return  of  income 
for  the  year  of  averaging,  a  prescribed 
form  for  each  taxation  year  referred  to 
in  subclause  (l)(Z7)(ii)(B)(I)  for  which 
no  tax  was  payable  by  him  under  this 
Part  and  for  which  no  return  has  been 
filed. 


Revocation  of  (6.1)  An  clcction  filed  by  an  individual 

under  subsection  (1)  or  (2)  for  a  taxation 
year  may  be  revoked 

(a)  where  the  individual  died  in  the 
year  in  which  the  election  was  filed,  by 
the  individual  or  his  legal  representative 
filing  with  the  Minister  a  notice  of  revo- 
cation in  writing  not  later  than  the  day 
on  or  before  which  the  individual's 
return  of  income  for  the  year  of  death  is 
required  to  be  filed,  or  would  be 
required  to  be  filed  if  tax  under  this  Part 
were  payable  for  the  year  of  death;  and 

{b)  in  any  other  case,  by  the  individual 
or  his  legal  representative  filing  with  the 
Minister  a  notice  of  revocation  in  writ- 
ing not  later  than  the  30th  day  following 
the  day  of  mailing  of  a  notice  of  assess- 
ment of  an  amount  payable  by  him 
under  this  Part  for  the  year." 


(2)  Subsection  110.4(7)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(3)  All  that  portion  of  paragraph 
110.4(8)(a)  of  the  said  Act  following  sub- 
paragraph (ii)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"except  that,  where  the  individual  dies 
in  a  taxation  year,  his  accumulated 
averaging  amount  at  the  end  of  that 
year  means 

(iii)  nil,  where  the  individual's  tax 
payable  under  this  Part  for  that  year 
is  computed  under  section  1 19,  or 


a)  a  produit  une  déclaration  de  revenu 
pour  chaque  année  d'imposition  visée  à 
la  subdivision  (l)Z?)(ii)(B)(I),  pour 
laquelle  un  impôt  était  payable  par  lui 
en  vertu  de  la  présente  partie; 

b)  a  produit,  avec  sa  déclaration  de 
revenu  pour  l'année  d'étalement,  un  for- 
mulaire prescrit  pour  chaque  année 
d'imposition  visée  à  la  subdivision 
(l)Z>)(ii)(B)(I),  pour  laquelle  aucun 
impôt  n'était  payable  par  lui  en  vertu  de 
la  présente  partie  et  pour  laquelle 
aucune  déclaration  n'a  été  produite. 

(6.1)  Un  choix  produit  par  un  particu- 
lier en  vertu  du  paragraphe  (1)  ou  (2) 
pour  une  année  d'imposition  peut  être 
révoqué 

a)  par  le  particulier  ou  son  représentant 
légal,  lorsque  le  particulier  décède  l'an- 
née où  le  choix  est  produit,  au  moyen 
d'un  avis  écrit  de  révocation  produit 
auprès  du  ministre  au  plus  tard  à  la  date 
où  la  déclaration  de  revenu  du  particu- 
lier pour  l'année  du  décès  doit  au  plus 
tard,  être  produite  ou  devrait  l'être  si 
l'impôt  en  vertu  de  la  présente  partie 
était  payable  pour  l'année  du  décès; 

b)  par  le  particulier  ou  son  représentant 
légal,  dans  les  autres  cas,  au  moyen  d'un 
avis  écrit  de  révocation  produit  auprès 
du  ministre  au  plus  tard  le  trentième 
jour  suivant  la  date  de  mise  à  la  poste 
d'un  avis  de  cotisation  pour  un  montant 
payable  par  lui  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  l'année.» 

(2)  Le  paragraphe  1 10.4(7)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  1 10.4(8)a)  de  la 
même  loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«sauf  que,  lorsque  le  particulier  décède 
au  cours  d'une  année  d'imposition,  son 
montant  d'étalement  accumulé  à  la  fin 
de  cette  année  est 

(iii)  nul,  dans  le  cas  où  l'impôt  paya- 
ble par  le  particulier  en  vertu  de  la 
présente  partie  pour  cette  année-là  est 
calculé  conformément  à  l'article  1 19, 
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(iv)  the  amount  determined  under 
subparagraph  (i)  for  that  year,  in  any 
other  case;  and" 

(4)  Subsection  110.4(6)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  to 

(a)  elections  filed  for  the  1984  and  subse- 
quent taxation  years;  and 

(b)  elections  filed  by  a  taxpayer  for  the 
1982  and  1983  taxation  years  if  the  tax- 
payer so  requests  of  the  Minister  in  writ- 
ing before  May,  1986. 

(5)  Subsection  110.4(6.1)  of  the  said  Act, 
as  enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  to 
the  1982  and  subsequent  taxation  years, 
except  that  where  the  taxation  year  referred 
to  in  the  said  subsection  is  the  1982,  1983  or 

1984  taxation  year,  the  notice  of  revocation 
referred  to  in  paragraphs  (a)  and  (b)  of  the 
said  subsection  may  be  filed  with  the  Minis- 
ter at  any  time  on  or  before  the  later  of 

(a)  the  day  on  or  before  which  it  would  be 
required  by  the  said  subsection  to  be  filed; 
and 

(b)  April  30,  1986. 

(6)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years. 

(7)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 

1985  and  subsequent  taxation  years. 

56.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  after  section 
1 10.4  thereof,  the  following  section: 

Additions  for  "110.5  There  shall  be  added  to  a  corpo- 

daiuctions  ration's  taxable  income  otherwise  deter- 

mined for  a  taxation  year  such  amount  as 
the  corporation  may  claim  to  the  extent 
that  the  addition  thereof 

(a)  increases  any  amount  deductible  by 
the  corporation  under  subsection  126(1) 
or  (2)  for  the  year;  and 

(b)  does  not  increase  an  amount 
deductible  by  the  corporation  under  any 
of  sections  125,  125.1,  127,  127.2  or 
127.3  for  the  year." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 


(iv)  égal  au  montant  déterminé  en 
vertu  du  sous-alinéa  (i)  pour  cette 
année,  dans  les  autres  cas;» 

(4)  Le  paragraphe  110.4(6)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 

a)  aux  choix  produits  pour  les  années 
d'imposition  1984  et  suivantes; 

b)  aux  choix  produits  par  un  contribuable 
pour  les  années  d'imposition  1982  et  1983 
si  celui-ci  en  fait  par  écrit  la  demande  au 
ministre  avant  le  mois  de  mai  1986. 

(5)  Le  paragraphe  110.4(6.1)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
aux  années  d'imposition  1982  et  suivantes; 
toutefois,  lorsque  l'année  d'imposition  visée  à 
ce  paragraphe  est  l'année  d'imposition  1982, 
1983  ou  1984,  l'avis  de  révocation  prévu  aux 
alinéas  a)  et  b)  du  même  paragraphe  peut 
être  produit  auprès  du  ministre  au  plus  tard 
le  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  jour  où  le  même  paragraphe  prévoit 
que  l'avis  de  révocation  doit,  au  plus  tard, 
être  produit; 

b)  le  30  avril  1986. 

(6)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 

(7)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

56.  (1)  La  même  loi  est  modifiée  par 
insertion,  après  l'article  1 10.4,  de  ce  qui  suit  : 

«110.5  Doit  être  ajouté  au  revenu  impo-  Ajout 

,  ,     j,  ^.  .,,  j,.  concernant  la 

sable  d  une  corporation,  par  ailleurs  deter-     déduction  pour 
miné  pour  une  année  d'imposition,  le  mon-     impôt  étranger 
tant  que  la  corporation  demande  dans  la 
mesure  où  cet  ajout 

a)  majore  tout  montant  déductible  par 
la  corporation  en  vertu  du  paragraphe 
126(1)  ou  (2)  pour  l'année;  et 

b)  ne  majore  pas  un  montant  déductible 
par  la  corporation  en  vertu  d'un  des 
articles  125,  125.1,  127,  127.2  ou  127.3 
pour  l'année.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 
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57.  (1)  Subparagraph  lll(5)(a)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  only  if  that  business  was  carried 
on  by  the  corporation  for  profit  or  a 
reasonable  expectation  of  profit 

(A)  throughout  the  part  of  the  par- 
ticular year  that  is  after  that  time, 
where  control  of  the  corporation 
was  acquired  in  the  particular  year, 
and 

(B)  throughout  the  particular  year, 
in  any  other  case,  and" 

(2)  Clause  1  ll(5)(a)(ii)(B)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(B)  the  amount,  if  any,  by  which 

(I)  the  aggregate  of  the  corpora- 
tion's taxable  capital  gains  for 
the  particular  year  from  disposi- 
tions of  property  owned  by  the 
corporation  at  or  before  that 
time,  other  than  property  that 
was  acquired  by  the  corporation 
within  the  two-year  period 
ending  at  that  time  from  the  pur- 
chaser or  a  person  who  did  not 
deal  at  arm's  length  with  the 
purchaser, 

exceeds 

(II)  the  aggregate  of  the  corpora- 
tion's allowable  capital  losses  for 
the  particular  year  from  disposi- 
tions described  in  subclause  (I); 
and  " 

(3)  Paragraph  1 1  l(8)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

j'^et  capital  "(fl)  "net  capital  loss"  of  a  taxpayer  for 

.perte  en  ^  taxation  year  means  the  aggregate  of 

capital  nette*  (i)  the  amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  amount  determined  under 
subparagraph  3(e)(i)  in  respect  of 
the  taxpayer  for  the  year 

exceeds 

(B)  the  lesser  of 

(I)  the  amount  determined  under 
subparagraph  3(e)(ii),  and 


57.  (1)  Le  sous-aHnéa  lll(5)a)(i)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(i)  seulement  si  cette  entreprise  a  été 
exploitée  par  la  corporation  à  profit 
ou  dans  une  attente  raisonnable  de 
profit 

(A)  tout  au  long  de  la  partie  de 
l'année  donnée  qui  tombe  après 
cette  date,  lorsque  le  contrôle  de  la 
corporation  a  été  acquis  dans  l'an- 
née donnée, 

(B)  tout  au  long  de  l'année  donnée, 
dans  les  autres  cas,  et» 

(2)  La  division  11  l(5)a)(ii)(B)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(B)  de  l'excédent  éventuel 

(I)  du  total  des  gains  en  capital 
imposables  de  la  corporation 
pour  l'année  donnée,  tirés  de  dis- 
positions de  biens  lui  appartenant 
au  plus  tard  à  cette  date,  à  l'ex- 
ception des  biens  que  la  corpora- 
tion a  acquis,  dans  la  période  de 
deux  ans  se  terminant  à  cette 
date,  de  l'acheteur  ou  d'une  per- 
sonne avec  qui  celui-ci  avait  un 
lien  de  dépendance, 

sur 

(II)  le  total  des  pertes  en  capital 
déductibles  subies  par  la  corpora- 
tion pour  l'année  donnée,  résul- 
tant de  dispositions  visées  à  la 
subdivision  (I);  et» 

(3)  L'alinéa  lll(8)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  «perte  en  capital  nette»  subie  par  un     «P«"e  en 

...      «1  ,  .        capital  nette 

contribuable  pour  une  année  d  imposi-  capital 
tion  s'entend  du  total  loss" 
(i)  de  l'excédent  éventuel, 

(A)  du  montant  calculé  selon  le 
sous-alinéa  3^)(i)  à  l'égard  du  con- 
tribuable pour  l'année 

sur 

(B)  le  moindre 

(I)  du  montant  calculé  selon  le 
sous-alinéa  3e)(ii), 
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(II)    the    amount  determined 

under  paragraph  3(d) 
in  respect  of  the  taxpayer  for  the 
year,  and 

(ii)  the  amount  that  is  equal  to  the 
lesser  of 

(A)  the  amount  of  the  allowable 
business  investment  losses  of  the 
taxpayer  for  his  seventh  preceding 
taxation  year,  and 

(B)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  amount  of  the  non-capital  loss 
of  the  taxpayer  for  his  seventh 
preceding  taxation  year  exceeds  the 
aggregate  of  amounts  in  respect  of 
that  non-capital  loss  deducted  by 
the  taxpayer  in  computing  his  tax- 
able income  or  claimed  by  him 
under  paragraph  186(l)(c)  or  (d) 
for  the  year  or  for  any  preceding 
taxation  year;" 


(II)  du  montant  calculé  selon  le 

l'alinéa  3d), 
à  l'égard  du  contribuable  pour  l'an- 
née, et 

(ii)  du  moindre 

(A)  du  montant  des  pertes  déducti- 
bles au  titre  d'un  placement  d'en- 
treprise subies  par  le  contribuable 
pour  sa  septième  année  d'imposi- 
tion précédente, 

(B)  de  l'excédent  éventuel  de  la 
perte  autre  qu'une  perte  en  capital 
subie  par  le  contribuable  pour  sa 
septième  année  d'imposition  précé- 
dente sur  le  total  des  montants  à 
l'égard  de  cette  perte  autre  qu'une 
perte  en  capital  que  le  contribuable 
a  déduits  dans  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  ou  demandés  en 
vertu  de  l'alinéa  186(l)c)  ou  d) 
pour  l'année  ou  pour  une  année 
d'imposition  antérieure;» 


(4)  Ail  that  portion  of  paragraph 
\\\{S){b)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (iii)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 


(4)  Le  passage  de  l'alinéa  111(8)/?)  de  la 
même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (iii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


"non-capital 
loss" 

tperte  autre 
qu'une  perte  en 
capital» 


'\b)  "non-capital  loss"  of  a  taxpayer 
for  a  taxation  year  means  the  amount,  if 
any,  by  which  the  aggregate  of 

(i)  the  amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  the  taxpayer's  loss 
for  the  year  from  an  office,  employ- 
ment, business  or  property,  his 
allowable  business  investment  loss 
for  the  year,  the  amount  deter- 
mined under  subparagraph  3{d){n) 
in  respect  of  the  taxpayer  for  the 
year  or  an  amount  deductible  under 
paragraph  \  \0{l){d)  or  (/),  section 
112  or  subsection  113(1)  or  138(6) 
in  computing  his  taxable  income  for 
the  year 

exceeds 

(B)  the  amount  determined  under 
paragraph  3(c)  in  respect  of  the 
taxpayer  for  the  year,  and 

(ii)  the  amount,  if  any,  determined  in 
respect  of  the  taxpayer  for  the  year 
under  section  1 10.5 


<ib)  «perte  autre  qu'une  perte  en  capital» 
subie  par  un  contribuable  pour  une 
année  d'imposition  s'entend  de  l'excé- 
dent éventuel  du  total 

(i)  de  l'excédent,  s'il  en  est, 

(A)  du  total  des  sommes  dont  cha- 
cune représente  la  perte  que  le  con- 
tribuable a  subie  pour  l'année  rela- 
tivement à  une  charge,  un  emploi, 
une  entreprise  ou  un  bien,  sa  perte 
déductible  au  titre  d'un  placement 
d'entreprise  pour  l'année,  le  mon- 
tant calculé  selon  le  sous-alinéa 
3d)(n)  à  l'égard  du  contribuable 
pour  l'année  ou  une  somme  déduc- 
tible en  vertu  de  l'alinéa  l\0{\)d) 
ou  y),  de  l'article  112  ou  du  para- 
graphe 113(1)  ou  138(6)  dans  le 
calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  l'année 

sur 

(B)  la  fraction  calculée  selon  l'ali- 
néa 3c)  à  l'égard  du  contribuable 
pour  l'année,  et 


«perte  autre 
qu'une  perte  en 
capital» 
"non-capital 
loss" 
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exceeds  the  aggregate  of 


(5)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  of  control  occurring  in 
the  1984  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  of  control  occurring 
after  May  9,  1985,  except  that  subclause 
1 1 1  (5)(a)(ii)(B)(I)  of  the  said  Act,  as  enact- 
ed by  subsection  (2),  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  of  control  occurring  in 
the  1984  and  subsequent  taxation  years. 

(7)  Subsections  (3)  and  (4)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

58.  Paragraph  112(2.1)(û)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  a  corporation  described  in  any  of 
paragraphs  39(5)(è)  to  (/)," 

59.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  after  section 
114.1  thereof,  the  following  section: 

Deductions  in  "114.2    Where  a  separate  return  of 

separate  returns       .  -,  ^  ^        ^  •    r-i  j 

mcome  with  respect  to  a  taxpayer  is  riled 
under  subsection  70(2),  104(23)  or  150(4) 
for  a  particular  period  and  another  return 
of  income  under  this  Part  with  respect  to 
the  taxpayer  is  filed  for  a  period  ending  in 
the  calendar  year  in  which  the  particular 
period  ends,  for  the  purpose  of  computing 
the  taxable  income  under  this  Part  of  the 
taxpayer  in  such  returns,  the  aggregate  of 
all  deductions  claimed  in  all  such  returns 
under  any  of  sections  110,  110.1  and  110.2 
shall  not  exceed  the  aggregate  that  could 
be  deducted  under  such  section  for  the 
year  with  respect  to  the  taxpayer  if  a 
separate  return  were  not  filed  under  any  of 
subsections  70(2),  104(23)  and  150(4)." 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 


(ii)  du  montant,  s'il  en  est,  déterminé 
en  vertu  de  l'article  1 10.5  à  l'égard  du 
contribuable  pour  l'année 

sur  le  total» 

(5)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  con- 
trôles acquis  au  cours  des  années  d'imposi- 
tion 1984  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  con- 
trôles acquis  après  le  9  mai  1985;  toutefois, 
la  subdivision  1 1  l(5)a)(ii)(B)(I)  de  la  même 
loi,  édictée  par  le  paragraphe  (2),  s'applique 
aux  contrôles  acquis  au  cours  des  années 
d'imposition  1984  et  suivantes. 

(7)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

58.  L'alinéa  112(2.1)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«û)  une  corporation  visée  à  l'un  des  ali- 
néas ?>9{5)b)  à /),» 

59.  (1)  La  même  loi  est  modifiée  par 
insertion,  après  l'article  1 14.1,  de  ce  qui  suit  : 

«114.2  Lorsqu'une  déclaration  de  ^atfs'des'"* 
revenu  distincte  est  produite  à  l'égard  d'un  déclarations 
contribuable  en  vertu  du  paragraphe  distinctes 
70(2),  104(23)  ou  150(4)  pour  une  période 
donnée  et  qu'une  autre  déclaration  de 
revenu  à  l'égard  du  contribuable  est  pro- 
duite en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
une  période  se  terminant  dans  l'année 
civile  où  la  période  donnée  se  termine,  aux 
fins  du  calcul  du  revenu  imposable  du 
contribuable  en  vertu  de  la  présente  partie 
dans  ces  déclarations,  le  total  des  déduc- 
tions demandées  dans  ces  déclarations  en 
vertu  d'un  des  articles  110,  110.1  et  110.2, 
ne  doit  pas  dépasser  le  total  qui  pourrait 
être  déduit  en  vertu  d'un  de  ces  articles 
pour  l'année  à  l'égard  du  contribuable  si 
une  déclaration  distincte  n'était  pas  pro- 
duite en  vertu  d'un  des  paragraphes  70(2), 
104(23)  et  150(4).» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 
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60.  (1)  Subparagraph  1 15(l)(a)(iii.3)  of 
the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


60.  (1)  Le  sous-alinéa  115(l)a)(iii.3)  de 
la  même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 


Non-rcsident's 
income  from 
Cdn.  res.  prop. 


"(iii-3)  in  any  case  where,  in  the 
year,  the  non-resident  person  carried 
on  a  business  in  Canada  described  in 
any  of  subparagraphs  66(15)(/i)(i)  to 
(vii),  all  amounts  in  respect  of  a 
Canadian  resource  property  that 
would  be  required  to  be  included  in 
computing  his  income  for  the  year 
under  this  Part  if  he  were  resident  in 
Canada  at  any  time  in  the  year,  to  the 
extent  that  such  amounts  are  not 
included  in  computing  his  income  by 
virtue  of  subparagraph  (ii)  or  (iii.l)," 

(2)  Clauses  115(l)(Z>)(v)(B)  and  (B.l)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(B)  a  timber  resource  property," 

(3)  Paragraph  1  15(1)(û?)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(f/)  the  deductions  permitted  by  para- 
graphs 110(l)(a),  (Z7.1),  {d),  {e),  if) 
and  (i)," 

(4)  All  that  portion  of  subsection  115(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  Where  a  non-resident  person 
ceases  at  any  particular  time  in  a  taxation 
year  to  carry  on  such  of  the  businesses 
described  in  any  of  subparagraphs 
66(15)(A)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
him  immediately  before  that  time  at  one 
or  more  fixed  places  of  business  in  Canada 
and  either  does  not  commence  after  that 
time  and  during  the  year  to  carry  on  any 
business  so  described  at  a  fixed  place  of 
business  in  Canada  or  disposes  of  Canadi- 
an resource  property  at  any  time  in  the 
year  during  which  he  was  not  carrying  on 
any  business  so  described  at  a  fixed  place 
of  business  in  Canada,  the  following  rules 
apply:" 


«(iii.3)  dans  le  cas  où  dans  l'année,  la 
personne  non  résidante  a  exploité  au 
Canada  une  entreprise  visée  à  l'un  des 
sous-alinéas  66(15)/i)(i)  à  (vii),  que 
les  montants  relatifs  à  un  avoir  minier 
canadien,  qu'elle  serait  tenue  d'in- 
clure dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  l'année  en  vertu  de  la  présente 
partie  si  elle  avait  résidé  au  Canada  à 
une  date  quelconque  de  l'année,  dans 
la  mesure  où  ces  montants  ne  sont  pas 
inclus  dans  le  calcul  de  son  revenu  en 
vertu  du  sous-alinéa  (ii)  ou  (iii.l),» 

(2)  Les  divisions  1 15(l)Z>)(v)(B)  et  (B.l) 
de  la  même  loi  sont  abrogées  et  remplacées 
par  ce  qui  suit  : 

«(B)  un  avoir  forestier,» 

(3)  L'alinéa  \\5{\)d)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«^/)  des  déductions  permises  en  vertu 
des  alinéas  llO(l)a),  b),  bA),  d),  e),f) 
et  /),» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  1 15(4)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(4)  Lorsque,  à  une  date  donnée  d'une 
année  d'imposition,  une  personne  non  rési- 
dante cesse  l'exploitation  d'une  entreprise 
visée  à  l'un  des  sous-alinéas  66(15)/î)(i)  à 
(vii)  qu'elle  exploitait,  immédiatement 
avant  cette  date,  à  un  ou  plusieurs  établis- 
sements fixes  d'affaires  situés  au  Canada, 
et  qu'au  cours  de  l'année,  après  la  date 
donnée,  elle  ne  commence  à  exploiter 
aucune  entreprise  ainsi  visée  à  un  établis- 
sement fixe  d'affaires  situé  au  Canada  ou 
dispose  d'un  avoir  minier  canadien  à  une 
date  quelconque  de  l'année  où  elle  n'a 
exploité  aucune  telle  entreprise  à  un  tel 
établissement,  les  règles  suivantes  s'appli- 
quent :» 


Revenu  tiré 
d'un  avoir 
minier  canadien 
par  un 
non-résident 
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(5)  Paragraph  115(4)(^>)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(Z>)  the  non-resident  person  or  any 
partnership  of  which  he  was  a  member 
immediately  after  the  particular  time 
shall  be  deemed,  for  the  purpose  only  of 
computing  the  non-resident  person's 
income  earned  in  Canada  for  the  taxa- 
tion year  that  is  deemed  to  have  ended, 
to  have  disposed  immediately  before  the 
particular  time  of  each  Canadian 
resource  property  that  was  owned  by 
him  or  by  the  partnership  immediately 
after  the  particular  time  and  to  have 
received  therefor  immediately  before  the 
particular  time  proceeds  of  disposition 
equal  to  the  fair  market  value  thereof  at 
the  particular  time;  and" 

(6)  Subsections  (1),  (2),  (4)  and  (5)  are 
applicable  to  taxation  years  commencing 
after  1984. 

(7)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years,  except 
that,  in  its  application  to  the  1982  and  1983 
taxation  years,  paragraph  \\5{\){d)  of  the 
said  Act,  as  enacted  by  subsection  (3),  shall 
be  read  as  follows: 

"(^/)  the  deductions  permitted  by  para- 
graphs 110(l)(fl),  (6),  (6.1),  {e),  (J)  and 
(0," 

61.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
1 16(5.1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

it'em  "(51)  Where  a  non-resident  person  has 

disposed  of  or  proposes  to  dispose  of  a  life 
insurance  policy  in  Canada,  a  Canadian 
resource  property  or  any  property  that  is 
or  would,  if  he  disposed  of  it,  be  taxable 
Canadian  property  of  that  person  other 
than" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  116(5.2) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

Certificate  for  "(5.2)  Where   a   non-resident  person 

dispositions  ,        .  ^    c     J-        • .  •  1 

has,  m  respect  oi  a  disposition  or  proposed 


(5)  L'alinéa  115(4)Z>)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«b)  à  seule  fin  de  calculer  le  revenu  que 
la  personne  non  résidante  a  gagné  au 
Canada  pour  l'année  d'imposition  répu- 
tée s'être  terminée,  la  personne  non  rési- 
dante ou  toute  société  dont  elle  était 
membre  immédiatement  après  la  date 
donnée  est  réputée  avoir  disposé,  immé- 
diatement avant  la  date  donnée,  de 
chaque  avoir  minier  canadien  qui  lui 
appartenait  ou  qui  appartenait  à  la 
société  immédiatement  après  la  date 
donnée  et  en  avoir  reçu,  immédiatement 
avant  la  date  donnée,  un  produit  de 
disposition  égal  à  la  juste  valeur  mar- 
chande de  chacun  de  ces  avoirs  à  la  date 
donnée;» 

(6)  Les  paragraphes  (1),  (2),  (4)  et  (5) 
s'appliquent  aux  années  d'imposition  com- 
mençant après  1984. 

(7)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes;  toute- 
fois, lorsque  ce  paragraphe  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  1983,  l'alinéa 
\\5{\)d)  de  la  même  loi,  édicté  par  le  para- 
graphe (3),  se  lit  ainsi  : 

nd)  des  déductions  permises  en  vertu 
des  alinéas  llO(l)a),  b),  b.\),  e),  f)  et 
/),» 

61.  (1)  Le  passage  du  paragraphe 
116(5.1)  de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa 
a)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5.1)  Lorsqu'une  personne  non  rési-  idem 
dante  a  disposé  ou  se  propose  de  disposer 
d'une  police  d'assurance-vie  au  Canada, 
d'un  avoir  minier  canadien  ou  d'un  bien 
qui  est,  ou  serait  si  elle  en  disposait,  un 
bien  canadien  imposable  de  cette  personne, 
à  l'exception» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  116(5.2)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5.2)  Lorsqu'une  personne  non  rési-  Certificat 

j     ,  1  ,.  ,    V  j.        ...  concernan 

dante  a,  relativement  a  une  disposition  dispositior 
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disposition  to  a  taxpayer  in  a  taxation  year 
of  a  life  insurance  policy  in  Canada  of  the 
non-resident  person,  a  Canadian  resource 
property  of  the  non-resident  person  or 
depreciable  property  that  is  or  would,  if  he 
disposed  of  it,  be  taxable  Canadian  prop- 
erty of  the  non-resident  person," 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  taxation  years  commencing  after  1984. 

62.  (1)  Subsections  117(1)  to  (5.1)  of  the 
said  Act  are  repealed. 

(2)  Subsection  117(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Special  table  "(6)  An   individual   (other   than  an 

individual  of  a  prescribed  class)  whose 
amount  taxable  for  a  taxation  year  does 
not  exceed  a  prescribed  amount  may  use  a 
table  prepared  in  accordance  with  pre- 
scribed rules  in  computing  the  amount 
that  would,  but  for  sections  120.1,  127, 
127.2  and  127.3  and  the  excess  referred  to 
in  paragraph  120(3.1)(û),  be  his  tax  pay- 
able under  this  Part  for  the  year." 

(3)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

63.  (1)  Paragraph  Ul .\{\){e)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  the  ratio  determined  in  accordance 
with  the  following  formula,  adjusted  in 
such  manner  as  may  be  prescribed  and 
rounded  to  the  nearest  one-thousandth 
or,  where  the  ratio  is  equidistant  from 
two  one-thousandths,  to  the  larger 
thereof: 

Ratio  to  be  adjusted  and  rounded  = 
^  X  2.476 

where 

A  is  the  Consumer  Price  Index  for  the 
12  month  period  ending  on  the  30th 
day  of  September  next  before  the 
year,  and 


effectuée  ou  proposée,  en  faveur  d'un  con- 
tribuable dans  une  année  d'imposition,  de 
quelque  police  d'assurance-vie  au  Canada 
ou  avoir  minier  canadien  de  cette  personne 
ou  d'un  bien  amortissable  qui  est,  ou  serait 
si  elle  en  disposait,  un  bien  canadien  impo- 
sable de  cette  personne,» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  commençant  après 
1984. 

62.  (1)  Les  paragraphes  117(1)  à  (5.1)  de 
la  même  loi  sont  abrogés. 

(2)  Le  paragraphe  117(6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(6)  Un  particulier  (qui  n'est  pas  d'une  Table  spéciale 
catégorie  prescrite)  dont  le  montant  impo- 
sable pour  une  année  d'imposition  ne 
dépasse  pas  un  montant  prescrit  peut  cal- 
culer le  montant  qui  représenterait,  en 
l'absence  des  articles  120.1,  127,  127.2  et 
127.3  et  du  deuxième  excédent  visé  à  l'ali- 
néa 120(3.1)û),  son  impôt  payable  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année,  en 
se  servant  d'une  table  établie  conformé- 
ment aux  règles  prescrites.» 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

63.  (1)  L'alinéa  1 17.1(1  )e)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


ne)  le  rapport  déterminé  par  la  formule 
ci-dessous,  rajusté  de  la  manière  pres- 
crite et  arrêté  à  la  troisième  décimale, 
les  résultats  qui  ont  au  moins  cinq  en 
quatrième  décimale  étant  arrondis  à  la 
troisième  décimale  supérieure  : 

f  X  2,476 

où 

A  représente  l'indice  des  prix  à  la  con- 
sommation pour  la  période  de  12 
mois  se  terminant  le  30  septembre 
précédant  cette  année; 

B  représente  l'indice  des  prix  à  la  con- 
sommation pour  la  période  de  12 
mois  qui  s'est  terminée  le  30  septem- 
bre 1983.» 
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B  is  the  Consumer  Price  Index  for  the 
12  month  period  ending  on  the  30th 
day  of  September,  1983." 

(2)  Subsection  117.1(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Where  an  amount  referred  to  in 
paragraph  (l)(c)  or  subsection  (1.1)  is  not 
a  multiple  of  one  dollar  when  adjusted  as 
provided  in  this  section,  it  shall  be  rounded 
to  the  nearest  multiple  of  one  dollar  or,  if 
it  is  equidistant  from  two  such  multiples, 
to  the  higher  thereof  and  where  any  other 
amount  referred  to  in  this  section  is  not  a 
multiple  of  ten  dollars  when  so  adjusted,  it 
shall  be  rounded  to  the  nearest  multiple  of 
ten  dollars  or,  if  it  is  equidistant  from  two 
such  multiples,  to  the  higher  thereof." 

(3)  Subsection  117.1(7.1)  of  the  said  Act 
is  repealed. 

(4)  Subsections  (1)  and  (3)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

64.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
119(9)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
{a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(9)  Where  this  section  is  applicable  to 
the  computation  of  an  individual's  tax  pay- 
able for  a  taxation  year,  the  amount,  if 
any,  by  which" 

(2)  Subsection  119(10)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(10)  Notwithstanding  the  definition 
"investment  tax  credit"  in  subsection 
127(9),  where  a  taxpayer  has  filed  an  elec- 
tion under  subsection  (1)  for  a  year  of 
averaging,  in  computing  his  investment  tax 
credit  at  the  end  of  any  of  the  preceding 
years,  there  shall  not  be  included  any 
amount  in  respect  of  property  acquired,  or 
an  expenditure  made,  in  or  after  the  year 
of  averaging." 


(2)  Le  paragraphe  1 17.1(6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(6)  Dans  le  cas  d'une  somme  visée  à 
l'alinéa  (l)c)  ou  au  paragraphe  (1.1)  et 
rajustée  conformément  au  présent  article, 
les  résultats  sont  arrêtés  à  l'unité,  ceux  qui 
ont  au  moins  cinq  en  première  décimale 
étant  arrondis  à  l'unité  supérieure;  dans  le 
cas  des  autres  sommes  visées  au  présent 
article  et  rajustées  conformément  à 
celui-ci,  les  résultats  sont  arrêtés  à  la 
dizaine,  ceux  qui  ont  au  moins  cinq  à 
l'unité  étant  arrondis  à  la  dizaine  supé- 
rieure.» 

(3)  Le  paragraphe  117.1(7.1)  de  la  même 
loi  est  abrogé. 

(4)  Les  paragraphes  (1)  et  (3)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

64.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  119(9) 
de  la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(9)  Lorsque  le  présent  article  s'appli- 
que au  calcul  de  l'impôt  payable  par  un 
particulier  pour  une  année  d'imposition, 
l'excédent,  s'il  en  est,» 

(2)  Le  paragraphe  1 19(10)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(10)  Nonobstant  la  définition  de 
«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  au  para- 
graphe 127(9),  lorsqu'un  contribuable  a 
produit  le  choix  prévu  au  paragraphe  (1) 
pour  une  année  d'étalement,  aucun  mon- 
tant ne  peut  être  inclus,  dans  le  calcul  de 
son  crédit  d'impôt  à  l'investissement  à  la 
fin  d'une  des  années  précédentes,  relative- 
ment à  un  bien  acquis,  ou  à  une  dépense 
faite,  dans  l'année  d'étalement  ou  posté- 
rieurement.» 


Arrondissement 
des  sommes 


Crédit  d'impôt 
à  l'investisse- 
ment 


Idem 
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(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

65.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
120(3.1)  of  the  said  Act  following  paragraph 
(b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"except  that  where  the  individual's  return 
of  income  is  filed  pursuant  to  subsection 
70(2)  or  150(4)  or  paragraph  104(23)(f/) 
or  128(2)(e),  the  individual's  spouse  was 
resident  in  Canada  during  the  year  and  an 
excess  is  determined  under  paragraph  (a) 
for  the  year,  the  excess  shall,  notwith- 
standing that  determination,  be  deemed  to 
be  nil." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 

1984  and  subsequent  taxation  years. 

66.  (1)  Subsection  122(1)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"122.  (1)  Notwithstanding  section  117, 
the  tax  payable  under  this  Part  by  an  inter 
vivos  trust  upon  its  amount  taxable  for  a 
taxation  year  shall  be  34%  of  its  amount 
taxable  for  the  year." 

(2)  Subsection  122(3)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

67.  (1)  Section  122.1  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 

1985  and  subsequent  taxation  years. 

68.  (1)  Paragraph  122.3(l)(i/)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i/)  80%  of  his  income  for  the  year 
from  that  employment  that  is  reason- 
ably attributable  to  duties  performed  on 
the  days  referred  to  in  paragraph  (c)" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 


Tax  payable  by 
inter  vivos  trust 


(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

65.  (1)  Le  passage  du  paragraphe 
120(3.1)  de  la  même  loi  qui  suit  l'alinéa  b) 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«sauf  que,  lorsque  la  déclaration  de  revenu 
du  particulier  est  produite  conformément 
au  paragraphe  70(2)  ou  150(4)  ou  à  l'ali- 
néa 104(23)û?)  ou  \2S{2)e),  que  le  conjoint 
du  particulier  a  résidé  au  Canada  pendant 
l'année  et  qu'un  excédent  est  déterminé  en 
vertu  de  l'alinéa  a)  pour  l'année,  cet  excé- 
dent est  réputé  nul,  nonobstant  cette 
détermination.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

66.  (1)  Le  paragraphe  122(1)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«122.  (1)  Par  dérogation  à  l'article  117,     impôt  payable 

,  ,  i      j     1         '       j.         par  une  fiducie 

1  impôt  payable  en  vertu  de  la  présente     ^on  testamen- 
partie  par  une  fiducie  non  testamentaire  taire 
sur  son  montant  imposable  pour  une  année 
d'imposition  correspond  à  34  %  de  son 
montant  imposable  pour  l'année.» 

(2)  Le  paragraphe  122(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

67.  (1)  L'article  122.1  de  la  même  loi  est 
abrogé. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

68.  (1)  L'alinéa  \  22.3{\)d)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ad)  de  80  %  de  son  revenu  pour  l'année 
tiré  de  cet  emploi  et  pouvant  raisonna- 
blement se  rapporter  aux  fonctions  exer- 
cées au  cours  des  jours  mentionnés  à 
l'alinéa  c)» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 
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69.  (1)  Sections  123.1  to  123.5  of  the  said 
Act  are  repealed. 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

70.  (1)  Subparagraphs  125.1(3)(6)(vi) 
and  (vi.l)  of  the  said  Act  are  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(vi)  processing  ore  (other  than  iron 
ore  or  tar  sands)  from  a  mineral 
resource  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  prime  metal  stage  or  its 
equivalent, 

(vi.l)  processing  iron  ore  from  a  min- 
eral resource  to  any  stage  that  is  not 
beyond  the  pellet  stage  or  its  equiva- 
lent, 

(vi.2)  processing  tar  sands  to  any 
stage  that  is  not  beyond  the  crude  oil 
stage  or  its  equivalent," 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

71.  (1)  Clause  126(l)(6)(ii)(A)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(A)  where  section  1 14  is  not  appli- 
cable to  the  taxpayer  in  respect  of 
the  year,  the  aggregate  of  his 
income  for  the  year  and  the 
amounts,  if  any,  included  under 
subsection  110.4(2)  and  section 
110.5  in  computing  his  taxable 
income  for  the  year,  and" 

(2)  Clause  126(2.1)(a)(ii)(A)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  where  section  1 14  is  not  appli- 
cable to  the  taxpayer  in  respect  of 
the  year,  the  aggregate  of  his 
income  for  the  year  and  the 
amounts,  if  any,  included  under 
subsection  110.4(2)  and  section 
110.5  in  computing  his  taxable 
income  for  the  year,  and" 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 


69.  (1)  Les  articles  123.1  à  123.5  de  la 
même  loi  sont  abrogés. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

70.  (1)  Les  sous-alinéas  125.1(3)^>)(vi)  et 
(vi.  1  )  de  la  même  loi  sont  abrogés  et  rempla- 
cés par  ce  qui  suit  : 

«(vi)  la  transformation  de  minerais 
tirés  de  ressources  minérales  (à  l'ex- 
clusion du  minerai  de  fer  et  des  sables 
asphaltiques),  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  du  métal  pur  ou  de 
son  équivalent, 

(vi.l)  la  transformation  de  minerai 
de  fer  tiré  de  ressources  minérales, 
jusqu'à  un  stade  qui  ne  dépasse  pas 
celui  de  la  boulette  ou  de  son 
équivalent, 

(vi.2)  la  transformation  de  sables 
asphaltiques,  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  celui  du  pétrole  brut  ou 
de  son  équivalent,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

71.  (1)  La  division  126(l)^?)(ii)(A)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(A)  lorsque  l'article  1 14  ne  s'appli- 
que pas  au  contribuable  pour  l'an- 
née, du  total  de  son  revenu  pour 
l'année  et  des  montants  éventuels 
ajoutés  en  vertu  du  paragraphe 
110.4(2)  et  de  l'article  110.5  dans 
le  calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  l'année,» 

(2)  La  division  126(2.1)a)(ii)(A)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(A)  lorsque  l'article  1 14  ne  s'appli- 
que pas  au  contribuable  pour  l'an- 
née, du  total  de  son  revenu  pour 
l'année  et  des  montants  éventuels 
ajoutés  en  vertu  du  paragraphe 
110.4(2)  et  de  l'article  110.5  dans 
le  calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  l'année,» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 


1061 


104  C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


Investment  tax 
credit  of  trust 


72.  (1)  Paragraph  127(3.2)(c)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor 

"(c)  a  credit  union." 

(2)  Paragraph  127(6)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  its  investment  tax  credit  at  the  end 
of  the  immediately  preceding  taxation 
year  in  respect  of  property  acquired  and 
expenditures  made  before  the  end  of 
that  preceding  taxation  year" 

(3)  Paragraph  127(6)(Z>)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(Z>)  the  amount  deducted  under  sub- 
section (5)  from  its  tax  otherwise  pay- 
able under  this  Part  for  the  immediately 
preceding  taxation  year  in  respect  of 
property  acquired  and  expenditures 
made  before  the  end  of  that  preceding 
taxation  year,  and" 

(4)  Paragraph  \H{6){d)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"{d)  shall  be  deducted  in  computing  the 
taxpayer's  investment  tax  credit  at  the 
end  of  the  taxation  year;  and" 

(5)  Subsections  127(7)  to  (9)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(7)  Where,  in  a  particular  taxation 
year  of  a  taxpayer  who  is  a  beneficiary 
under  a  trust,  an  amount  is  determined  in 
respect  of  the  trust  under  paragraph  {a)  or 

(6)  of  the  definition  "investment  tax  cred- 
it" in  subsection  (9)  for  its  taxation  year 
ending  in  that  particular  taxation  year,  the 
trust  may,  in  its  return  of  income  under 
this  Part  for  its  taxation  year  ending  in 
that  particular  taxation  year,  designate 
such  portion  of  that  amount  as  may, 
having  regard  to  all  the  circumstances 
including  the  terms  and  conditions  of  the 
trust,  reasonably  be  considered  to  be 
attributable  to  the  taxpayer  and  was  not 
designated  by  the  trust  in  respect  of  any 


72.  (1)  L'alinéa  127(3.2)c)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  d'une  caisse  de  crédit.» 

(2)  L'alinéa  127(6)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  de  son  crédit  d'impôt  à  l'investisse- 
ment à  la  fin  de  l'année  d'imposition 
précédente  concernant  un  bien  acquis, 
ou  une  dépense  faite,  avant  la  fin  de 
cette  année  d'imposition  précédente» 

(3)  L'alinéa  127(6)6)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Z))  du  montant  déduit  en  vertu  du  para- 
graphe (5)  de  son  impôt  payable  par 
ailleurs  en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  l'année  d'imposition  précédente 
concernant  un  bien  acquis,  ou  une 
dépense  faite,  avant  la  fin  de  cette  année 
d'imposition  précédente,  et» 

(4)  L'alinéa  \21{6)d)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«f/)  doit  être  déduit  dans  le  calcul  du 
crédit  d'impôt  à  l'investissement  du  con- 
tribuable à  la  fin  de  l'année  d'imposi- 
tion, et» 

(5)  Les  paragraphes  127(7)  à  (9)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(7)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion donnée  d'un  contribuable  bénéficiaire 
d'une  fiducie,  un  montant  est  déterminé  à 
l'égard  de  la  fiducie  en  vertu  de  l'alinéa  a) 
ou  b)  de  la  définition  de  «crédit  d'impôt  à 
l'investissement»  au  paragraphe  (9)  pour 
l'année  d'imposition  de  la  fiducie  se  termi- 
nant dans  l'année  d'imposition  donnée,  la 
fiducie  peut,  dans  sa  déclaration  de  revenu 
en  vertu  de  la  présente  partie  pour  son 
année  d'imposition  se  terminant  dans  l'an- 
née d'imposition  donnée,  attribuer  au  con- 
tribuable la  partie  de  ce  montant  qu'il  est 
raisonnable  de  considérer  comme  se  rap- 
portant au  contribuable,  compte  tenu  de 
toutes  les  circonstances,  y  compris  des  con- 


Crédit  d'impôt 
à  l'investisse- 
ment d'une 
fiducie 
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other  beneficiary  of  that  trust,  and  that 
portion  shall  be  added  in  computing  the 
investment  tax  credit  of  the  taxpayer  at 
the  end  of  that  particular  taxation  year 
and  shall  be  deducted  in  computing  the 
investment  tax  credit  of  the  trust  at  the 
end  of  its  taxation  year  ending  in  that 
particular  taxation  year. 


ditions  de  la  fiducie,  et  que  la  fiducie  n'a 
attribuée  à  aucun  autre  de  ses  bénéficiai- 
res; la  partie  de  ce  montant  doit  être  d'une 
part  ajoutée  dans  le  calcul  du  crédit  d'im- 
pôt à  l'investissement  du  contribuable  à  la 
fin  de  l'année  d'imposition  donnée  et  d'au- 
tre part  déduite  dans  le  calcul  du  crédit 
d'impôt  à  l'investissement  de  la  fiducie  à  la 
fin  de  son  année  d'imposition  se  terminant 
dans  l'année  d'imposition  donnée. 


Investment  tax 
credit  of 
partnership 


(8)  Where  in  a  particular  taxation  year 
of  a  taxpayer  who  is  a  member  of  a  part- 
nership, an  amount  would,  if  the  partner- 
ship were  a  person  and  its  fiscal  period 
were  its  taxation  year,  be  determined  in 
respect  of  the  partnership  under  paragraph 
{a)  or  {b)  of  the  definition  "investment  tax 
credit"  in  subsection  (9)  for  its  taxation 
year  ending  in  that  particular  taxation 
year,  the  portion  of  that  amount  that  may 
reasonably  be  considered  to  be  the  taxpay- 
er's share  thereof  shall  be  added  in  com- 
puting the  investment  tax  credit  of  the 
taxpayer  at  the  end  of  that  particular  taxa- 
tion year. 


(8)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion donnée  d'un  contribuable  membre 
d'une  société,  un  montant  serait  déterminé 
à  l'égard  de  la  société,  si  celle-ci  était  une 
personne  et  que  son  exercice  financier  cor- 
respondît à  son  année  d'imposition,  en 
vertu  de  l'alinéa  a)  ou  b)  de  la  définition 
de  «crédit  d'impôt  à  l'investissement»  au 
paragraphe  (9)  pour  son  année  d'imposi- 
tion se  terminant  dans  l'année  d'imposition 
donnée,  la  partie  de  ce  montant  qu'il  est 
raisonnable  de  considérer  comme  la  part 
du  contribuable  doit  être  ajoutée  dans  le 
calcul  du  crédit  d'impôt  à  l'investissement 
du  contribuable  à  la  fin  de  l'année  d'impo- 
sition donnée. 


Crédit  d'impôt 
à  l'investisse- 
ment d'une 
société 


Definitions 

"certified 
property" 
f.bien  certi/îé* 


"designated 
region" 
'région 
désignée* 


(9)  In  this  section, 

'certified  property"  of  a  taxpayer  means 
any  property  described  in  paragraph  (a) 
or  (b)  of  the  definition  "qualified 
property" 

(a)  that  was  acquired  by  the  taxpayer 
after  October  28,  1980  and  before 
1986  and  has  not  been  used,  or 
acquired  for  use  or  lease,  for  any  pur- 
pose whatever  before  it  was  acquired 
by  him,  and 

(b)  that  is  part  of  a  facility  as  defined 
for  the  purposes  of  the  Regional  De- 
velopment Incentives  Act  and  was 
acquired  primarily  for  use  by  the  tax- 
payer in  a  prescribed  area; 

'designated  region"  means  a  region  of 
Canada,  other  than  the  Province  of 
Newfoundland,  Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Brunswick  or  the 
Gaspé  Peninsula,  that  is  designated  as 
such  under  the  Regional  Development 
Incentives  Act; 


(9)  Les  définitions  qui  suivent  s'appli- 
quent au  présent  article  : 

«bien  admissible»  d'un  contribuable  s'en- 
tend d'un  bien  (à  l'exclusion  d'un  bien 
certifié)  qui  est 

a)  un  bâtiment  prescrit  dans  la 
mesure  oii  le  contribuable  l'a  acquis 
après  le  23  juin  1975, 

b)  une  machine  prescrite  ou  du  maté- 
riel prescrit  que  le  contribuable  a 
acquis  après  le  23  juin  1975, 

qui,  avant  cette  acquisition,  n'a  été  uti- 
lisé à  aucune  fin  ni  acquis  pour  être 
utilisé  ou  loué  à  quelque  fin  que  ce  soit, 
et 

c)  qu'il  compte  utiliser  au  Canada 
principalement  pour 

(i)  la  fabrication  ou  la  transforma- 
tion de  marchandises  à  vendre  ou  à  • 
louer, 

(ii)  l'exploitation  d'un  puits  de 
pétrole  ou  de  gaz  ou  la  transforma- 
tion du  pétrole  lourd,  extrait  d'un 


Définitions 


«bien  admissi- 
ble» 

"qualified 
property" 
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"Gaspé 
Peninsula" 
mpéninsule  de 
Gaspé* 


investment  tax 
credit" 

tcrédit  d'impôt 
ù  l'investisse- 
ment» 


"Gaspé  Peninsula"  means  that  portion  of 
the  Gaspé  region  of  the  Province  of 
Quebec  that  extends  to  the  western 
border  of  Kamouraska  County  and 
includes  the  Magdalen  Islands; 

"investment  tax  credit"  of  a  taxpayer  at 
the  end  of  a  taxation  year  means  the 
amount,  if  any,  by  which  the  aggregate 
of 

{a)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  the  specified  percentage  of 
the  capital  cost  to  him,  determined 
without  reference  to  subsection 
13(7.1),  of  a  qualified  property,  quali- 
fied transportation  equipment,  quali- 
fied construction  equipment  or  certi- 
fied property  acquired  by  him  in  the 
year  or  the  specified  percentage  of  a 
qualified  expenditure  made  by  him  in 
the  year,  determined  without  refer- 
ence to  subsection  13(7.1), 
{b)  the  aggregate  of  amounts 
required  by  subsection  (7)  or  (8)  to  be 
added  in  computing  his  investment 
tax  credit  at  the  end  of  the  year, 
(c)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is 

(i)  an  amount  determined  under 
paragraph  (a)  or  {b)  in  respect  of 
the  taxpayer  for  any  of  the  5  taxa- 
tion years  immediately  preceding 
the  year,  where  the  property  was 
acquired,  or  the  qualified  expendi- 
ture was  made,  before  April  20, 
1983,  or 

(ii)  an  amount  determined  under 
paragraph  (a)  or  {b)  in  respect  of 
the  taxpayer  for  any  of  the  7  taxa- 
tion years  immediately  preceding  or 
the  3  taxation  years  immediately 
following  the  year,  where  the  prop- 
erty was  acquired,  or  the  qualified 
expenditure  was  made,  after  April 
19,  1983, 

{d)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  required  by 
subsection  1 19(9)  to  be  added  in  com- 
puting his  investment  tax  credit  at  the 
end  of  the  year  or  at  the  end  of  any  of 
the  7  taxation  years  immediately 
preceding  the  year,  and 


réservoir  naturel  situé  au  Canada, 
jusqu'à  un  stade  qui  ne  dépasse  pas 
celui  du  pétrole  brut  ou  de  son 
équivalent, 

(iii)  l'extraction  de  minéraux  de 
ressources  minérales, 

(iv)  la  transformation  de  minerais 
tirés  de  ressources  minérales  (à 
l'exclusion  du  minerai  de  fer  et  des 
sables  asphaltiques),  jusqu'à  un 
stade  qui  ne  dépasse  pas  celui  du 
métal  pur  ou  de  son  équivalent, 

(v)  la  transformation  de  minerai  de 
fer  tiré  de  ressources  minérales,  jus- 
qu'à un  stade  qui  ne  dépasse  pas 
celui  de  la  boulette  ou  de  son 
équivalent, 

(vi)  la  transformation  de  sables 
asphaltiques,  jusqu'à  un  stade  qui 
ne  dépasse  pas  celui  du  pétrole  brut 
ou  de  son  équivalent, 

(vii)  l'exploration  ou  le  forage  en 
vue  de  découvrir  du  pétrole  ou  du 
gaz  naturel, 

(viii)  la  prospection  ou  l'exploration 
en  vue  de  découvrir  des  ressources 
minérales  ou  d'aménager  une  res- 
source minérale, 

(ix)  l'exploitation  forestière, 

(x)  l'exploitation  agricole  ou  la 
pêche, 

(xi)  l'entreposage  du  grain, 

(xii)  la  production  de  minéraux 
industriels,  ou 

d)  qu'il  compte  louer  à  un  locataire 
(à  l'exclusion  d'une  personne  exonérée 
d'impôt  en  vertu  de  l'article  149)  dont 
on  peut  raisonnablement  s'attendre  à 
ce  qu'il  utilise  ce  bien  au  Canada 
principalement  à  l'une  des  fins  visées 
aux  sous-alinéas  c)(i)  à  (xii);  toute- 
fois, le  présent  alinéa  ne  s'applique 
pas  à  un  bien  qui,  pour  l'application 
de  l'alinéa  b),  est  prescrit,  sauf 

(i)  si  le  contribuable  loue  le  bien 
dans  le  cours  normal  de  l'exploita- 
tion d'une  entreprise  au  Canada  et 
que  le  contribuable  soit  une  corpo- 
ration dont  l'entreprise  principale 
consiste  à  donner  des  biens  en  loca- 
tion, à  fabriquer  des  biens  qu'elle 
vend  ou  loue,  à  prêter  de  l'argent,  à 
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{e)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  required  by 
subsection  (10.1)  to  be  added  in  com- 
puting his  investment  tax  credit  at  the 
end  of  the  year  or  at  the  end  of  any  of 
the  7  taxation  years  immediately 
preceding  or  the  3  taxation  years 
immediately  following  the  year 

exceeds  the  aggregate  of 

if)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  deducted  under 
subsection  (5)  from  the  tax  otherwise 
payable  under  this  Part  by  the  tax- 
payer for  a  preceding  taxation  year  in 
respect  of 

(i)  property  acquired,  or  an  expen- 
diture made,  in  any  of  the  5  taxa- 
tion years  immediately  preceding 
the  year,  where  the  property  was 
acquired,  or  the  expenditure  was 
made,  before  April  20,  1983,  or 

(ii)  property  acquired,  or  an  expen- 
diture made,  in  the  year  or  in  any 
of  the  7  taxation  years  immediately 
preceding  or  the  2  taxation  years 
immediately  following  the  year, 
where  the  property  was  acquired,  or 
the  expenditure  was  made,  after 
April  19,  1983, 

(g)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  required  by 
subsection  (6)  to  be  deducted  in  com- 
puting his  investment  tax  credit 

(i)  at  the  end  of  the  year, 

(ii)  in  respect  of  property  acquired, 
or  an  expenditure  made,  before 
April  20,  1983,  at  the  end  of  any  of 
the  4  taxation  years  immediately 
preceding  the  year,  or 

(iii)  in  respect  of  property  acquired, 
or  an  expenditure  made,  after  April 
19,  1983,  at  the  end  of  any  of  the  6 
taxation  years  immediately  preced- 
ing or  the  3  taxation  years  immedi- 
ately following  the  year, 

ih)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  required  by 
subsection  (7)  to  be  deducted  in  com- 
puting his  investment  tax  credit 
(i)  at  the  end  of  the  year. 


acheter  des  contrats  de  vente  condi- 
tionnelle, des  comptes  à  recevoir, 
des  contrats  de  vente,  des  hypothè- 
ques mobilières,  des  lettres  de 
change  ou  d'autres  créances  qui 
représentent  tout  ou  partie  du  prix 
de  vente  de  marchandises  ou  de 
services,  ou  à  vendre  ou  entretenir 
une  sorte  de  biens  qu'elle  loue  éga- 
lement, ou  consiste  en  une  combi- 
naison de  ces  activités,  et 
(ii)  si  le  locataire  initial  commence 
à  utiliser  le  bien  après  le  23  juin 
1975; 

«bien  certifié»  d'un  contribuable  s'entend 
d'un  bien  visé  à  l'alinéa  a)  ou  b)  de  la 
définition  de  «bien  admissible» 

a)  qui  a  été  acquis  par  le  contribua- 
ble après  le  28  octobre  1980  mais 
avant  1 986  et  qui,  avant  cette  acquisi- 
tion, n'a  été  utilisé  à  aucune  fin  ni 
acquis  pour  être  utilisé  ou  loué  à  quel- 
que fin  que  ce  soit,  et 

b)  qui  fait  partie  d'un  établissement 
défini  pour  l'application  de  la  Loi  sur 
les  subventions  au  développement 
régional  et  qui  a  été  acquis  principale- 
ment pour  être  utilisé  par  le  contri- 
buable dans  une  région  prescrite; 

«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  d'un 
contribuable  à  la  fin  d'une  année  d'im- 
position s'entend  de  l'excédent,  s'il  en 
est,  du  total 

a)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  correspond  au  pourcentage 
déterminé  du  coût  en  capital  pour  le 
contribuable,  établi  sans  tenir  compte 
du  paragraphe  13(7.1),  d'un  bien 
admissible,  de  matériel  de  transport 
admissible,  de  matériel  de  construc- 
tion admissible  ou  d'un  bien  certifié 
que  le  contribuable  a  acquis  dans  l'an- 
née, ou  au  pourcentage  déterminé 
d'une  dépense  admissible  qu'il  a  faite 
dans  l'année,  établie  sans  tenir 
compte  du  paragraphe  13(7.1), 

b)  de  l'ensemble  des  montants  à  ajou- 
ter, en  vertu  du  paragraphe  (7)  ou 
(8),  dans  le  calcul  de  son  crédit  d'im- 
pôt à  l'investissement  à  la  fin  de 
l'année, 
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(ii)  in  respect  of  property  acquired, 
or  an  expenditure  made,  before 
April  20,  1983,  at  the  end  of  any  of 
the  5  taxation  years  immediately 
preceding  the  year,  or 

(iii)  in  respect  of  property  acquired, 
or  an  expenditure  made,  after  April 
19,  1983,  at  the  end  of  any  of  the  7 
taxation  years  immediately  preced- 
ing or  the  3  taxation  years  immedi- 
ately following  the  year,  and 

(0  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  claimed  under 
subparagraph  192(2)(a)(ii)  by  the 
taxpayer  for  the  year  or  a  preceding 
taxation  year  in  respect  of  property 
acquired,  or  an  expenditure  made,  in 
the  year  or  the  7  taxation  years 
immediately  preceding  the  year; 

"qualified  construction  equipment"  of  a 
taxpayer  means  prescribed  equipment 
acquired  by  him  after  April  19,  1983 
that  has  not  been  used,  or  acquired  for 
use  or  lease,  for  any  purpose  whatever 
before  its  acquisition  by  him  and  that  is 
{a)  to  be  used  by  the  taxpayer  princi- 
pally for  the  purpose  of  construction 
in  Canada  in  the  course  of  carrying 
on  a  business  other  than  a  business 

(i)  the  income  from  which  is 
exempt  from  income  tax  by  virtue 
of  any  provision  of  this  Act,  or 

(ii)  the  income  from  which  is  not 
included  in  his  income  or,  in  the 
case  of  a  non-resident  person,  in  his 
taxable  income  earned  in  Canada, 

or 

{b)  to  be  leased  by  the  taxpayer,  if 

(i)  the  equipment  is  leased  by  the 
taxpayer  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada, 
the  income  from  which  is  other 
than  income  referred  to  in  subpara- 
graph (a)(i)  or  (ii),  to  a  lessee  who 
can  reasonably  be  expected  to  use 
the  equipment  principally  for  the 
purpose  and  under  the  circum- 
stances referred  to  in  paragraph 
(a),  and 

(ii)  the  taxpayer  is  a  corporation 
whose  principal  business  is  a  busi- 


c)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente 

(i)  un  montant  déterminé  en  vertu 
de  l'alinéa  a)  ou  b)  à  l'égard  du 
contribuable  pour  une  des  5  années 
d'imposition  précédentes,  lorsque  le 
bien  a  été  acquis,  ou  la  dépense 
admissible  faite,  avant  le  20  avril 
1983,  ou 

(ii)  un  montant  déterminé  en  vertu 
de  l'alinéa  a)  ou  b)  à  l'égard  du 
contribuable  pour  une  des  7  années 
d'imposition  précédentes  ou  des  3 
années  d'imposition  subséquentes, 
lorsque  le  bien  a  été  acquis,  ou  la 
dépense  admissible  faite,  après  le 
19  avril  1983, 

d)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  à  ajou- 
ter, en  vertu  du  paragraphe  119(9), 
dans  le  calcul  de  son  crédit  d'impôt  à 
l'investissement  à  la  fin  de  l'année  ou 
à  la  fin  d'une  des  7  années  d'imposi- 
tion précédentes, 

e)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  à  ajou- 
ter, en  vertu  du  paragraphe  (10.1), 
dans  le  calcul  de  son  crédit  d'impôt  à 
l'investissement  à  la  fin  de  l'année  ou 
d'une  des  7  années  d'imposition  précé- 
dentes ou  des  3  années  d'imposition 
subséquentes, 

sur  le  total 

f)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  déduit, 
en  vertu  du  paragraphe  (5),  de  l'im- 
pôt payable  par  ailleurs  par  le  contri- 
buable en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, relativement 

(i)  à  un  bien  acquis,  ou  à  une 
dépense  faite,  au  cours  d'une  des  5 
années  d'imposition  précédentes,  si 
le  bien  a  été  acquis,  ou  la  dépense 
faite,  avant  le  20  avril  1983,  ou 

(ii)  à  un  bien  acquis,  ou  à  une 
dépense  faite,  au  cours  de  l'année 
ou  d'une  des  7  années  d'imposition 
précédentes  ou  des  2  années  d'im- 
position subséquentes,  si  le  bien  a 
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ness  described  in  subparagraph 
{d)(i)  of  the  definition  "qualified 
property"  or  is  a  taxpayer  whose 
principal  business  is  a  construction 
business; 

"qualified  expenditure"  means  an  expendi- 
ture in  respect  of  scientific  research 
made  by  a  taxpayer  after  March  31, 
1977  that  qualifies  as  an  expenditure 
described  in  paragraph  37(1) (a)  or  sub- 
paragraph 37(l)(Z7)(i),  but  does  not 
include 

{a)  a  prescribed  expenditure,  nor 
(b)  in  the  case  of  a  taxpayer  that  is  a 
corporation,  an  expenditure  specified 
by  the  taxpayer  for  the  purposes  of 
clause  194(2)(fl)(ii)(A); 

"qualified  property"  of  a  taxpayer  means 
property  (other  than  a  certified  prop- 
erty) that  is 

(a)  a  prescribed  building  to  the 
extent  that  it  is  acquired  by  the  tax- 
payer after  June  23,  1975,  or 

(b)  prescribed  machinery  and  equip- 
ment acquired  by  the  taxpayer  after 
June  23,  1975, 

that  has  not  been  used,  or  acquired  for 
use  or  lease,  for  any  purpose  whatever 
before  it  was  acquired  by  the  taxpayer 
and  that  is 

(c)  to  be  used  by  him  in  Canada 
primarily  for  the  purpose  of 

(i)  manufacturing  or  processing 
goods  for  sale  or  lease, 

(ii)  operating  an  oil  or  gas  well  or 
processing  heavy  crude  oil  recov- 
ered from  a  natural  reservoir  in 
Canada  to  a  stage  that  is  not 
beyond  the  crude  oil  stage  or  its 
equivalent, 

(iii)  extracting  minerals  from  a 
mineral  resource, 

(iv)  processing  ore  (other  than  iron 
ore  or  tar  sands)  from  a  mineral 
resource  to  a  stage  that  is  not 
beyond  the  prime  metal  stage  or  its 
equivalent, 

(v)  processing  iron  ore  from  a  min- 
eral resource  to  a  stage  that  is  not 
beyond  the  pellet  stage  or  its 
equivalent, 


été  acquis,  ou  la  dépense  faite, 
après  le  19  avril  1983, 

g)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  à 
déduire,  en  vertu  du  paragraphe  (6), 
dans  le  calcul  de  son  crédit  d'impôt  à 
l'investissement 

(i)  à  la  fin  de  l'année, 

(ii)  relativement  à  un  bien  acquis, 
ou  à  une  dépense  faite,  avant  le  20 
avril  1983,  à  la  fin  d'une  des  4 
années  d'imposition  précédentes,  ou 

(iii)  relativement  à  un  bien  acquis, 
ou  à  une  dépense  faite,  après  le  19 
avril  1983,  à  la  fin  d'une  des  6 
années  d'imposition  précédentes  ou 
des  3  années  d'imposition  subsé- 
quentes, 

h)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  à 
déduire,  en  vertu  du  paragraphe  (7), 
dans  le  calcul  de  son  crédit  d'impôt  à 
l'investissement 

(i)  à  la  fin  de  l'année, 

(ii)  relativement  à  un  bien  acquis, 
ou  à  une  dépense  faite,  avant  le  20 
avril  1983,  à  la  fin  d'une  des  5 
années  d'imposition  précédentes,  ou 

(iii)  relativement  à  un  bien  acquis, 
ou  à  une  dépense  faite,  après  le  19 
avril  1983,  à  la  fin  d'une  des  7 
années  d'imposition  précédentes  ou 
des  3  années  d'imposition  subsé- 
quentes, et 

/■)  de  l'ensemble  des  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  que  le 
contribuable  a  déduit,  en  vertu  du 
sous-alinéa  192(2)a)(ii),  pour  l'année 
ou  pour  une  année  d'imposition  anté- 
rieure, relativement  à  un  bien  acquis, 
ou  à  une  dépense  faite,  au  cours  de 
l'année  ou  au  cours  des  7  années  d'im- 
position précédentes; 

«dépense  admissible»  s'entend  d'une 
dépense  pour  recherches  scientifiques 
qu'un  contribuable  a  faite  après  le  31 
mars  1977  et  qui  est  admissible  à  titre 
de  dépense  visée  à  l'alinéa  37(1  )a)  ou  au 
sous-alinéa  37(l)Z?)(i),  à  l'exclusion 
a)  d'une  dépense  prescrite, 


«dépense 
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"qualified 
expenditure'" 


1067 


no  C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


"qualified 

transportation 

equipment" 

tmatiriel  de 

transport 

admissible* 


(vi)  processing  tar  sands  to  a  stage 
that  is  not  beyond  the  crude  oil 
stage  or  its  equivalent, 

(vii)  exploring  or  drilling  for 
petroleum  or  natural  gas, 

(viii)  prospecting  or  exploring  for 
or  developing  a  mineral  resource, 

(ix)  logging, 

(x)  farming  or  fishing, 

(xi)  storing  grain,  or 

(xii)  producing  industrial  minerals, 
or 

{d)  to  be  leased  by  the  taxpayer  to  a 
lessee  (other  than  a  person  exempt 
from  tax  under  section  149)  who  can 
reasonably  be  expected  to  use  the 
property  in  Canada  primarily  for  any 
of  the  purposes  referred  to  in  subpara- 
graphs (c)(i)  to  (xii),  but  this  para- 
graph does  not  apply  in  respect  of 
property  that  is  a  prescribed  property 
iFor  the  purposes  of  paragraph  {b) 
unless 

(i)  the  property  is  leased  by  the 
taxpayer  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada 
and  the  taxpayer  is  a  corporation 
whose  principal  business  is  leasing 
property,  manufacturing  property 
that  it  sells  or  leases,  the  lending  of 
money,  the  purchasing  of  condition- 
al sales  contracts,  accounts  receiv- 
able, bills  of  sale,  chattel  mort- 
gages, bills  of  exchange  or  other 
obligations  representing  part  or  all 
of  the  sale  price  of  merchandise  or 
services,  or  selling  or  servicing  a 
type  of  property  that  it  also  leases, 
or  any  combination  thereof,  and 

(ii)  use  of  the  property  by  the  first 
lessee  commenced  after  June  23, 
1975; 

"qualified  transportation  equipment"  of  a 
taxpayer  means  prescribed  equipment 
acquired  by  him  after  November  16, 
1978  that  has  not  been  used,  or  acquired 
for  use  or  lease,  for  any  purpose  what- 
ever before  it  was  acquired  by  the  tax- 
payer and  that  is 

(a)  to  be  used  by  him  principally  for 
the  purpose  of  transporting  passen- 


b)  d'une  dépense  précisée  par  le  con- 
tribuable pour  l'application  de  la  divi- 
sion 194(2)ât)(ii)(A),  si  le  contribua- 
ble est  une  corporation; 

«matériel  de  construction  admissible»  d'un 
contribuable  s'entend  du  matériel  pres- 
crit qu'il  a  acquis  après  le  19  avril  1983 
et  qui,  avant  cette  acquisition,  n'a  été 
utilisé  à  aucune  fin  ni  acquis  pour  être 
utilisé  ou  loué  à  quelque  fin  que  ce  soit, 
et 

a)  qu'il  compte  utiliser  principale- 
ment pour  des  fins  de  construction  au 
Canada  dans  le  cadre  de  l'exploitation 
d'une  entreprise,  à  l'exclusion  d'une 
entreprise  dont  le  revenu 

(i)  soit  est  exonéré  de  l'impôt  sur  le 
revenu  en  vertu  d'une  disposition  de 
la  présente  loi, 

(ii)  soit  n'est  pas  inclus  dans  le 
revenu  du  contribuable  ou,  dans  le 
cas  d'une  personne  non  résidante, 
dans  le  revenu  imposable  gagné  par 
celle-ci  au  Canada, 

ou 

b)  qu'il  compte  louer 

(i)  à  condition  qu'il  le  loue,  dans  le 
cours  normal  de  l'exploitation  au 
Canada  d'une  entreprise  dont  le 
revenu  n'est  pas  visé  au  sous-alinéa 
û)(i)  ou  (ii),  à  un  locataire  dont  on 
peut  raisonnablement  s'attendre  à 
ce  qu'il  utilise  le  matériel  principa- 
lement à  la  fin  visée  à  l'alinéa  a)  et 
dans  les  circonstances  y  prévues,  et 

(ii)  que  le  contribuable  soit  une 
corporation  dont  l'entreprise  princi- 
pale est  une  entreprise  visée  au 
sous-alinéa  d)(j)  de  la  définition  de 
«bien  admissible»,  ou  soit  un  contri- 
buable dont  l'entreprise  principale 
est  une  entreprise  de  construction; 

«matériel  de  transport  admissible»  d'un 
contribuable  s'entend  du  matériel  pres- 
crit qu'il  a  acquis  après  le  16  novembre 
1978  et  qui,  avant  cette  acquisition,  n'a 
été  utilisé  à  aucune  fin  ni  acquis  pour 
être  utilisé  ou  loué  à  quelque  fin  que  ce 
soit,  et 

a)  qu'il  compte  utiliser  principale- 
ment pour  transporter  des  voyageurs. 
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gers,  property  or  passengers  and  prop- 
erty, in  Canada  or  to  and  from 
Canada,  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada 
other  than  a  business 

(i)  the  income  from  which  is 
exempt  from  income  tax  by  virtue 
of  any  provision  of  this  Act,  or 

(ii)  the  income  from  which  is  not 
included  in  his  income  or,  in  the 
case  of  a  non-resident  person,  his 
taxable  income  earned  in  Canada, 
or 

{b)  to  be  leased  by  the  taxpayer,  if 

(i)  the  equipment  is  leased  by  the 
taxpayer  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada, 
the  income  from  which  is  other 
than  income  referred  to  in  subpara- 
graph (a)(i)  or  (ii),  to  a  lessee  who 
can  reasonably  be  expected  to  use 
the  equipment  principally  for  the 
purposes  and  under  the  circum- 
stances referred  to  in  paragraph 
(a),  and 

(ii)  the  taxpayer  is  a  corporation 
whose  principal  business  is  a  busi- 
ness described  in  subparagraph 
{d){\)  of  the  definition  "qualified 
property"  or  is  a  taxpayer  whose 
principal  business  is  passenger, 
property  or  passenger  and  property 
transport; 

'specified  percentage"  means 

(a)  in  respect  of  a  qualified  property 

(i)  acquired  before  April  1977,  5%, 

(ii)  acquired  after  March  31,  1977 
and  before  November  17,  1978 
primarily  for  use  in 

(A)  the  Province  of  Newfound- 
land, Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Brunswick 
or  in  the  Gaspé  Peninsula,  10%, 

(B)  a  designated  region,  7  1/2%, 
and 

(C)  any  other  area  in  Canada, 
5%, 

(iii)  acquired  after  November  16, 
1978  primarily  for  use  in 

(A)  the  Province  of  Newfound- 
land,   Prince    Edward  Island, 


des  biens  ou  les  deux,  au  Canada  ou 
en  provenance  ou  à  destination  du 
Canada,  dans  le  cours  normal  de  l'ex- 
ploitation d'une  entreprise  au 
Canada,  à  l'exclusion  d'une  entreprise 
dont  le  revenu 

(i)  soit  est  exonéré  de  l'impôt  sur  le 
revenu  en  vertu  d'une  disposition  de 
la  présente  loi, 

(ii)  soit  n'est  pas  inclus  dans  le 
revenu  du  contribuable  ou,  dans  le 
cas  d'une  personne  non  résidante, 
dans  le  revenu  imposable  gagné  par 
celle-ci  au  Canada,  ou 

b)  qu'il  compte  louer 

(i)  à  condition  qu'il  le  loue,  dans  le 
cours  normal  de  l'exploitation  d'une 
entreprise  au  Canada  dont  le 
revenu  n'est  pas  visé  au  sous-alinéa 
fl)(i)  ou  (ii),  à  un  locataire  dont  on 
peut  raisonnablement  s'attendre  à 
ce  qu'il  utilise  le  matériel  principa- 
lement à  une  fin  visée  à  l'alinéa  à) 
et  dans  les  circonstances  y  prévues, 
et 

(ii)  que  le  contribuable  soit  une 
corporation  dont  l'entreprise  princi- 
pale est  une  entreprise  visée  au 
sous-alinéa  d){\)  de  la  définition  de 
«bien  admissible»,  ou  soit  un  contri- 
buable dont  l'entreprise  principale 
consiste  à  transporter  des  voya- 
geurs, des  biens  ou  les  deux; 

«péninsule  de  Gaspé»  s'entend  de  la  partie 
de  la  Gaspésie,  dans  la  province  de 
Québec,  qui  s'étend  jusqu'à  la  limite 
ouest  du  comté  de  Kamouraska,  et  com- 
prend les  îles  de  la  Madeleine; 

«pourcentage  déterminé»  correspond  aux 
pourcentages  suivants  : 

à)  dans  le  cas  d'un  bien  admissible 

(i)  acquis  avant  avril  1977,  5  %, 

(ii)  acquis  après  le  31  mars  1977 
mais  avant  le  17  novembre  1978 
pour  être  utilisé  principalement 

(A)  dans  les  provinces  de  Terre- 
Neuve,  de  rîle-du-Prince- 
Edouard,  de  la  Nouvelle-Écosse 
ou  du  Nouveau-Brunswick  ou 
dans  la  péninsule  de  Gaspé, 
10%, 


«péninsule  de 
Gaspé» 
"Gaspé 
Peninsula" 


«pourcentage 
déterminé» 

"specified 
percentage" 
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Nova  Scotia  or  New  Brunswick 
or  the  Gaspé  Peninsula,  20%, 

(B)  a  designated  region,  10%, 
and 

(C)  any  other  area  in  Canada, 
7%, 

{b)  in  respect  of  qualified  transporta- 
tion equipment,  7%, 
(c)  in  respect  of  qualified  construc- 
tion equipment,  7%, 
{d)  in  respect  of  certified  property, 
50%,  and 

{e)  in  respect  of  a  qualified  expendi- 
ture 

(i)  made  after  March  31,  1977  and 
before  November  17,  1978  in 
respect  of  scientific  research  to  be 
carried  out  in 

(A)  the  Province  of  Newfound- 
land, Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Brunswick 
or  in  the  Gaspé  Peninsula,  10%, 

(B)  a  designated  region,  7  1/2%, 
and 

(C)  any  other  area  in  Canada, 

5%, 

(ii)  made  by  a  taxpayer  after 
November  16,  1978  and  before  his 
taxation  year  that  includes  Novem- 
ber 1,  1983  or  made  by  him  in  his 
taxation  year  that  includes  Novem- 
ber 1,  1983  or  a  subsequent  taxa- 
tion year  if  he  deducted  an  amount 
under  section  37.1  in  computing  his 
income  for  the  year, 

(A)  where  the  expenditure  was 
made  by  a  Canadian-controlled 
private  corporation  in  a  taxation 
year  of  the  corporation  in  which 
it  is  or  would,  if  it  had  sufficient 
taxable  income  for  the  year,  be 
entitled  to  a  deduction  under  sec- 
tion 125  in  computing  its  tax 
payable  under  this  Part  for  the 
year,  25%,  and 

(B)  where  clause  (A)  is  not  ap- 
plicable and  the  qualified  expen- 
diture was  in  respect  of  scientific 
research  to  be  carried  out  in 

(I)  the  Province  of  Newfound- 
land, Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Bruns- 


(B)  dans  une  région  désignée, 
7  1/2  %, 

(C)  dans  les  autres  régions  du 
Canada,  5  %, 

(iii)  acquis  après  le  16  novembre 
1978  pour  être  utilisé  principale- 
ment 

(A)  dans  les  provinces  de  Terre- 
Neuve,  de  rîle-du-Prince- 
Edouard,  de  la  Nouvelle-Écosse 
ou  du  Nouveau-Brunswick  ou 
dans  la  péninsule  de  Gaspé, 
20%, 

(B)  dans  une  région  désignée, 
10%, 

(C)  dans  les  autres  régions  du 
Canada,  7  %, 

b)  dans  le  cas  de  matériel  de  trans- 
port admissible,  7  %, 

c)  dans  le  cas  de  matériel  de  cons- 
truction admissible,  7  %, 

d)  dans  le  cas  de  biens  certifiés,  50  %, 

e)  dans  le  cas  d'une  dépense  admissi- 
ble 

(i)  faite  après  le  31  mars  1977  mais 
avant  le  17  novembre  1978  pour 
des  recherches  scientifiques  à  effec- 
tuer 

(A)  dans  les  provinces  de  Terre- 
Neuve,  de  rîle-du-Prince- 
Édouard,  de  la  Nouvelle-Écosse 
ou  du  Nouveau-Brunswick  ou 
dans  la  péninsule  de  Gaspé, 
10%, 

(B)  dans  une  région  désignée, 
7  1/2%, 

(C)  dans  les  autres  régions  du 
Canada,  5  %, 

(ii)  faite  par  un  contribuable  après 
le  16  novembre  1978  mais  avant  le 
début  de  son  année  d'imposition  qui 
comprend  le  1"  novembre  1983  ou 
faite  par  lui  dans  l'année  d'imposi- 
tion qui  comprend  cette  dernière 
date  ou  dans  une  année  d'imposi- 
tion ultérieure,  s'il  a  déduit  un 
montant  en  vertu  de  l'article  37.1 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année, 

(A)  lorsque  la  dépense  a  été  faite 
par  une  corporation  privée  dont 
le  contrôle  est  canadien  dans  une 
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wick  or  the  Gaspé  Peninsula, 
20%,  and 

(II)  any  other  area  in  Canada, 
10%, 

(iii)  made  by  a  taxpayer  in  his  tax- 
ation year  that  ends  after  October 
31,  1983  and  before  January  1, 
1985,  other  than  a  qualified  expen- 
diture in  respect  of  which  subpara- 
graph (ii)  is  applicable, 

(A)  where  the  expenditure  was 
made  by  a  Canadian-controlled 
private  corporation  in  a  taxation 
year  of  the  corporation  in  which 
it  is  or  would,  if  it  had  sufficient 
taxable  income  for  the  year,  be 
entitled  to  a  deduction  under  sec- 
tion 125  in  computing  its  tax 
payable  under  this  Part  for  the 
year,  35%,  and 

(B)  where  clause  (A)  is  not  ap- 
plicable and  the  qualified  expen- 
diture was  in  respect  of  scientific 
research  to  be  carried  out  in 

(I)  the  Province  of  Newfound- 
land, Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Bruns- 
wick or  the  Gaspé  Peninsula, 
30%,  and 

(II)  any  other  area  in  Canada, 
20%,  and 

(iv)  made  by  a  taxpayer  in  his  1985 
taxation  year  or  a  subsequent  taxa- 
tion year,  other  than  a  qualified 
expenditure  in  respect  of  which 
subparagraph  (ii)  is  applicable,  in 
respect  of  scientific  research  to  be 
carried  out  in 

(A)  the  Province  of  Newfound- 
land, Prince  Edward  Island, 
Nova  Scotia  or  New  Brunswick 
or  in  the  Gaspé  Peninsula,  30%, 
and 

(B)  any  other  area  in  Canada, 
20%." 


année  d'imposition  de  la  corpora- 
tion au  cours  de  laquelle  celle-ci 
a  droit  à  une  déduction  aux 
termes  de  l'article  125  dans  le 
calcul  de  son  impôt  payable  pour 
l'année  en  vertu  de  la  présente 
partie,  ou  y  aurait  droit  si  son 
revenu  imposable  pour  l'année 
était  suffisant,  25  %, 
(B)  lorsque  la  division  (A)  ne 
s'applique  pas  et  que  la  dépense 
admissible  concerne  des  recher- 
ches scientifiques  à  effectuer 

(I)  dans  les  provinces  de 
Terre-Neuve,  de  l'île-du- 
Prince-Édouard,  de  la  Nou- 
velle-Écosse  ou  du  Nouveau- 
Brunswick  ou  dans  la  pénin- 
sule de  Gaspé,  20  %, 

(II)  dans  les  autres  régions  du 
Canada,  10%, 

(iii)  faite  par  un  contribuable  au 
cours  de  son  année  d'imposition  qui 
se  termine  après  le  31  octobre  1983 
et  avant  le  1"  janvier  1985,  à  l'ex- 
clusion d'une  dépense  admissible  à 
laquelle  s'applique  le  sous-alinéa 
(ii), 

(A)  lorsque  la  dépense  a  été  faite 
par  une  corporation  privée  dont 
le  contrôle  est  canadien  dans  une 
année  d'imposition  de  la  corpora- 
tion au  cours  de  laquelle  celle-ci 
a  droit  à  une  déduction  aux 
termes  de  l'article  125  dans  le 
calcul  de  son  impôt  payable  pour 
l'année  en  vertu  de  la  présente 
partie,  ou  y  aurait  droit  si  son 
revenu  imposable  pour  l'année 
était  suffisant,  35  %, 

(B)  lorsque  la  division  (A)  ne 
s'applique  pas  et  que  la  dépense 
admissible  concerne  des  recher- 
ches scientifiques  à  effectuer 

(I)  dans  les  provinces  de 
Terre-Neuve,  de  l'île-du- 
Prince- Edouard,  de  la  Nou- 
velle-Ecosse ou  du  Nouveau- 
Brunswick  ou  dans  la  pénin- 
sule de  Gaspé,  30  %, 
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of  certain 
property 


Addition  to 
investment  tax 
credit 


(6)  Subsections  127(10)  to  (10.5)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor; 

"(10)  The  Minister  may 

(a)  obtain  the  advice  of  the  Minister  of 
Regional  Industrial  Expansion  as  to 
whether  any  property  is  property  as 
described  in  paragraph  {b)  of  the  defini- 
tion "certified  property"  in  subsection 
(9);  or 

ib)  obtain  a  certificate  from  the  Minis- 
ter of  Regional  Industrial  Expansion 
certifying  that  any  property  specified 
therein  is  property  as  described  in  para- 
graph {b)  of  the  definition  "certified 
property"  in  subsection  (9). 

(10.1)  For  the  purposes  of  paragraph  {e) 
of  the  definition  "investment  tax  credit"  in 
subsection  (9),  where  a  taxpayer  was 
throughout  its  taxation  year  a  Canadian- 
controlled  private  corporation  whose  tax- 
able income  for  the  immediately  preceding 
taxation  year  together  with  the  taxable 
incomes  of  all  corporations  with  which  it 
was  associated  in  the  year  for  their  taxa- 


(II)  dans  les  autres  régions  du 

Canada,  20  %, 
(iv)  faite  par  un  contribuable  pen- 
dant son  année  d'imposition  1985 
ou  une  année  d'imposition  suivante, 
à  l'exclusion  d'une  dépense  admissi- 
ble à  laquelle  s'applique  le  sous-ali- 
néa (ii),  pour  des  recherches  scien- 
tifiques à  effectuer 

(A)  dans  les  provinces  de  Terre- 
Neuve,  de  rîle-du-Prince- 
Edouard,  de  la  Nouvelle-Écosse 
ou  du  Nouveau-Brunswick  ou 
dans  la  péninsule  de  Gaspé, 
30%, 

(B)  dans  les  autres  régions  du 
Canada,  20  %; 

«région  désignée»  s'entend  d'une  région  du 
Canada  qui  est  ainsi  désignée  en  vertu 
de  la  Loi  sur  les  subventions  au  déve- 
loppement régional,  à  l'exception  des 
provinces  de  Terre-Neuve,  de  l'île-du- 
Prince-Édouard,  de  la  Nouvelle-Écosse 
et  du  Nouveau-Brunswick  et  de  la 
péninsule  de  Gaspé.» 

(6)  Les  paragraphes  127(10)  à  (10.5)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(10)  Le  ministre  peut 

a)  obtenir  l'avis  du  ministre  de  l'Expan- 
sion industrielle  régionale  sur  la  ques- 
tion de  savoir  si  un  bien  est  un  bien  visé 
à  l'alinéa  b)  de  la  définition  de  «bien 
certifié»  au  paragraphe  (9);  ou 

b)  obtenir  un  certificat  du  ministre  de 
l'Expansion  industrielle  régionale  attes- 
tant qu'un  bien  y  mentionné  est  un  bien 
visé  à  l'alinéa  b)  de  la  définition  de  «bien 
certifié»  au  paragraphe  (9). 


(10.1)  Pour  l'application  de  l'alinéa  e) 
de  la  définition  de  «crédit  d'impôt  à  l'in- 
vestissement» au  paragraphe  (9),  lorsqu'un 
contribuable  a  été,  tout  au  long  de  son 
année  d'imposition,  une  corporation  privée 
dont  le  contrôle  est  canadien,  et  que  son 
revenu  imposable  pour  l'année  d'imposi- 
tion précédente,  ajouté  au  revenu  imposa- 
ble de  toutes  les  corporations  avec  lesquel- 


«region 
désignée» 
'^designated 
region" 


Biens  certinés 


Crédit  majoré 
d'impôt  à 
l'investissement 
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tion  years  ending  in  the  calendar  year 
immediately  preceding  the  calendar  year 
in  which  the  corporation's  year  ended  does 
not  exceed  the  aggregate  of  the  business 
limits  (as  determined  under  section  125) 
of  the  corporation  and  the  associated  cor- 
porations for  those  preceding  years,  the 
amount,  if  any,  by  which 

(a)  35%  of  the  lesser  of 

(i)  the  aggregate  of  all  expenditures 
described  in  subparagraph  (e)(iv)  of 
the  definition  "specified  percentage" 
in  subsection  (9)  made  by  it  in  the 
year  and  that  were  designated  by  the 
taxpayer  in  its  return  of  income  under 
this  Part  for  the  year,  and 

(ii)  the  taxpayer's  expenditure  limit 
for  the  year 

exceeds 

{b)  the  aggregate  of  all  amounts  deter- 
mined under  paragraph  {a)  of  the  defi- 
nition "investment  tax  credit"  in  subsec- 
tion (9)  in  respect  of  an  expenditure 
referred  to  in  subparagraph  (a)(i) 
shall  be  added  in  computing  the  taxpayer's 
investment  tax  credit  at  the  end  of  the 
taxation  year. 


les  elle  a  été  associée  dans  l'année,  pour 
leurs  années  d'imposition  se  terminant 
dans  l'année  civile  précédant  celle  où  l'an- 
née de  la  corporation  s'est  terminée,  ne 
dépasse  pas  le  total  du  plafond  des  affaires 
(déterminé  selon  l'article  125)  de  la  corpo- 
ration et  de  celui  des  corporations  asso- 
ciées pour  ces  années  précédentes,  doit  être 
ajouté  dans  le  calcul  du  crédit  d'impôt  à 
l'investissement  du  contribuable  à  la  fin  de 
l'année  d'imposition  l'excédent,  s'il  en  est, 

a)  de  35%  du  moindre 

(i)  du  total  des  dépenses,  visées  au 
sous-alinéa  e){\v)  dans  la  définition  de 
«pourcentage  déterminé»  au  paragra- 
phe (9),  que  le  contribuable  a  faites 
dans  l'année  et  indiquées  dans  sa 
déclaration  de  revenu  en  vertu  de  la 
présente  partie  pour  l'année, 

(ii)  de  la  limite  de  dépenses  du  con- 
tribuable pour  l'année, 

sur 

b)  le  total  des  montants  déterminés  en 
vertu  de  l'alinéa  a)  dans  la  définition  de 
«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  au 
paragraphe  (9),  concernant  une  dépense 
visée  au  sous-alinéa  a){\). 


Expenditure 
limit 

determined 


Associated 
corps. 


(10.2)  For  the  purposes  of  subsection 
(10.1),  a  corporation's  expenditure  limit 
for  a  taxation  year  is  $2,000,000  unless  the 
corporation  is  associated  in  the  year  with 
one  or  more  other  Canadian-controlled 
private  corporations  in  which  case,  except 
as  otherwise  provided  in  this  section,  its 
expenditure  limit  for  the  year  is  nil. 

(10.3)  If  all  of  the  Canadian-controlled 
private  corporations  that  are  associated 
with  each  other  in  a  taxation  year  have 
filed  with  the  Minister  in  prescribed  form 
an  agreement  whereby,  for  the  purposes  of 
subsection  (10.1),  they  allocate  an  amount 
to  one  or  more  of  them  for  the  taxation 
year  and  the  amount  so  allocated  or  the 
aggregate  of  the  amounts  so  allocated,  as 
the  case  may  be,  is  $2,000,000,  the  expen- 
diture limit  for  the  year  of  each  of  the 
corporations  is  the  amount  so  allocated  to 
it. 


(10.2)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(10.1),  la  limite  de  dépenses  d'une  corpo- 
ration pour  une  année  d'imposition  est  de 
2  000  000  $,  sauf  si  la  corporation  est  asso- 
ciée dans  l'année  à  une  ou  plusieurs  autres 
corporations  privées  dont  le  contrôle  est 
canadien,  auquel  cas,  sous  réserve  d'une 
disposition  contraire  du  présent  article,  sa 
limite  de  dépenses  pour  l'année  est  nulle. 

(10.3)  Si  toutes  les  corporations  privées 
dont  le  contrôle  est  canadien,  associées 
entre  elles  dans  une  année  d'imposition, 
ont  produit  auprès  du  ministre  une 
entente,  selon  le  formulaire  prescrit,  qui 
stipule  que,  pour  l'application  du  paragra- 
phe (10.1),  elles  attribuent  un  montant  à 
une  ou  plusieurs  d'entre  elles  pour  l'année 
d'imposition,  et  si  le  montant  ou  total  des 
montants,  selon  le  cas,  ainsi  attribué  est  de 
2  000  000  $,  la  limite  de  dépenses  de 
chaque  corporation  pour  l'année  est  le 
montant  qui  lui  est  ainsi  attribué. 


Limite  de 
dépenses 


Corporations 
associées 
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(10.4)  If  any  of  the  Canadian-controlled 
private  corporations  that  are  associated 
with  each  other  in  a  taxation  year  has 
failed  to  file  with  the  Minister  an  agree- 
ment as  contemplated  by  subsection  (10.3) 
within  30  days  after  notice  in  writing  by 
the  Minister  has  been  forwarded  to  any  of 
them  that  such  an  agreement  is  required 
for  the  purpose  of  any  assessment  of  tax 
under  this  Part,  the  Minister  shall,  for  the 
purposes  of  subsection  (10.1),  allocate  an 
amount  to  one  or  more  of  them  for  the 
taxation  year,  which  amount  or  the  aggre- 
gate of  which  amounts,  as  the  case  may 
be,  shall  equal  $2,000,000,  and  in  any  such 
case  the  expenditure  limit  for  the  year  of 
each  of  the  corporations  is  the  amount  so 
allocated  to  it." 

(7)  Subsections  127(11)  to  (11.2)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(11)  For  the  purposes  of  the  definition 
"qualified  property"  in  subsection  (9), 

{a)  "manufacturing  or  processing"  does 
not  include  any  of  the  activities  referred 
to  in  subparagraphs  125.1(3)(6)(i)  to 
(ix);  and 

{b)  for  greater  certainty,  the  purposes 
referred  to  in  paragraph  (c)  of  the  defi- 
nition "qualified  property"  in  subsection 
(9)  do  not  include 

(i)  storing  (other  than  the  storing  of 
grain),  shipping,  selling  or  leasing  fin- 
ished goods, 

(ii)  purchasing  raw  materials, 

(iii)  administration,  including  clerical 
and  personnel  activities, 

(iv)  purchase  and  resale  operations, 

(v)  data  processing,  or 

(vi)  providing  facilities  for 
employees,  including  cafeterias,  clin- 
ics and  recreational  facilities. 

(11.1)  For  the  purposes  of  the  definition 
"investment  tax  credit"  in  subsection  (9), 

{a)  the  capital  cost  to  a  taxpayer  of  a 
property  shall  be  computed  as  if  no 
amount  were  added  thereto  by  virtue  of 
section  2 1  ;  and 


(10.4)  Faute  de  production  d'une 
entente  conforme  au  paragraphe  (10.3) 
auprès  du  ministre  par  une  des  corpora- 
tions privées  dont  le  contrôle  est  canadien, 
associées  entre  elles  dans  une  année  d'im- 
position, dans  les  30  jours  suivant  l'envoi 
par  le  ministre,  à  l'une  d'elles,  d'un  avis 
écrit  indiquant  la  nécessité  d'une  entente 
pour  l'établissement  d'une  cotisation  d'im- 
pôt en  vertu  de  la  présente  partie,  le  minis- 
tre doit  attribuer,  pour  l'application  du 
paragraphe  (10.1),  un  montant  à  une  ou 
plusieurs  d'entre  elles  pour  l'année  d'impo- 
sition, lequel  montant  ou  total  des  mon- 
tants, selon  le  cas,  ainsi  attribué  doit  être 
de  2  000  000  $;  en  pareil  cas,  la  limite  de 
dépenses  de  chaque  corporation  pour  l'an- 
née est  le  montant  qui  lui  est  ainsi 
attribué.» 

(7)  Les  paragraphes  127(1 1)  à  (1 1.2)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(11)  Pour  l'application  de  la  définition 
de  «bien  admissible»  au  paragraphe  (9), 

a)  «la  fabrication  ou  la  transformation» 
ne  comprend  aucune  des  activités  visées 
aux  sous-alinéas  125.1(3)6)(i)  à  (ix);  et 

b)  il  est  entendu  que  les  fins  visées  à 
l'alinéa  c)  de  la  définition  de  «bien 
admissible»  au  paragraphe  (9)  ne  com- 
prennent pas 

(i)  l'entreposage  (sauf  l'entreposage 
du  grain),  l'expédition,  la  vente  ou  la 
location  de  produits  finis, 

(ii)  l'achat  de  matières  premières, 

(iii)  l'administration,  y  compris  le 
travail  de  bureau  et  la  gestion  du 
personnel, 

(iv)  les  opérations  d'achat  et  de 
revente, 

(v)  le  traitement  des  données, 

(vi)  la  fourniture  aux  employés  d'ins- 
tallations, y  compris  de  cafétérias,  cli- 
niques et  installations  récréatives. 

(11.1)  Pour  l'application  de  la  définition 
de  «crédit  d'impôt  à  l'investissement»  au 
paragraphe  (9), 

a)  le  coût  en  capital  d'un  bien  pour  un 
contribuable  est  calculé  comme  si  aucun 
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(b)  where  a  taxpayer  has  acquired  a 
property  after  1980  for  the  purpose  of 
earning  resource  profits  (within  the 
meaning  assigned  by  regulations  made 
for  the  purposes  of  section  65),  the  capi- 
tal cost  to  him  of  that  property  shall  be 
computed  as  if  the  references  in  para- 
graph (a)  of  the  definition  to  "subsec- 
tion 13(7.1)"  were  read  as  references  to 
"paragraph  13(7.1)(e)"." 

(8)  Subsections  127(12.1)  and  (12.2)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(12.1)  For  the  purposes  of  section  37, 
where,  pursuant  to  a  designation  or  an 
allocation  from  a  trust  or  partnership,  an 
amount  is  required  by  subsection  (7)  or 

(8)  to  be  added  in  computing  the  invest- 
ment tax  credit  of  a  taxpayer  at  the  end  of 
his  taxation  year,  the  portion  thereof  that 
may  reasonably  be  regarded  as  relating  to 
expenditures  of  a  current  nature  in  respect 
of  scientific  research  that  are  qualified 
expenditures  shall,  at  the  end  of  the  fiscal 
period  of  the  trust  or  partnership,  as  the 
case  may  be,  in  respect  of  which  the  desig- 
nation or  allocation  was  made,  reduce  the 
aggregate  of  such  expenditures  of  a  cur- 
rent nature  as  may  be  claimed  by  the  trust 
or  partnership  in  respect  of  scientific 
research. 

(12.2)  For  the  purposes  of  paragraphs 
53(2)(c),  (h)  and  (k),  where  in  a  taxation 
year  a  taxpayer  has  deducted  under  sub- 
section (5)  an  amount  that  may  reasonably 
be  regarded  as  attributable  to  amounts 
included  in  computing  the  investment  tax 
credit  of  the  taxpayer  at  the  end  of  the 
year  in  respect  of  property  acquired,  or  an 
expenditure  made,  in  a  subsequent  taxa- 
tion year,  the  taxpayer  shall  be  deemed  to 
have  made  the  deduction  under  subsection 
(5)  in  that  subsequent  taxation  year." 

(9)  Subsections  (2)  to  (8)  are  applicable  to 
the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

73.  (1)  Paragraph  127.1(2)(a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


montant  n'y  était  ajouté  en  vertu  de 
l'article  21;  et 

b)  le  coût  en  capital  d'un  bien  qu'un 
contribuable  a  acquis  après  1980  afin  de 
gagner  des  bénéfices  relatifs  à  des  res- 
sources (au  sens  des  règlements  pris  en 
application  de  l'article  65)  est  calculé, 
pour  ce  contribuable,  en  remplaçant,  à 
l'alinéa  a)  de  la  définition,  «du  paragra- 
phe 13(7.1)»  par  «de  l'alinéa  13(7.1)^)».» 

(8)  Les  paragraphes  127(12.1)  et  (12.2) 
de  la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 

«(12.1)  Pour  l'application  de  l'article  idem 
37,  lorsqu'un  montant  attribué  par  une 
fiducie  ou  par  une  société  doit  être  ajouté 
en  vertu  du  paragraphe  (7)  ou  (8)  dans  le 
calcul  du  crédit  d'impôt  à  l'investissement 
d'un  contribuable  à  la  fin  de  son  année 
d'imposition,  la  partie  de  ce  montant,  qu'il 
est  raisonnable  de  considérer  comme  liée  à 
des  dépenses  courantes  pour  des  recher- 
ches scientifiques  qui  sont  des  dépenses 
admissibles,  réduit  le  total  de  ces  dépenses 
courantes,  déductibles  par  la  fiducie  ou  la 
société,  à  la  fin  de  l'exercice  financier  de  la 
fiducie  ou  de  la  société,  selon  le  cas,  pour 
lequel  l'attribution  a  été  faite. 


(12.2)  Pour  l'application  des  alinéas  i<Jem 
53(2)c),  h)  et  k),  un  contribuable  qui, 
dans  une  année  d'imposition,  a  déduit  en 
vertu  du  paragraphe  (5)  un  montant  qu'il 
est  raisonnable  de  considérer  comme  se 
rapportant  aux  montants  inclus  dans  le 
calcul  de  son  crédit  d'impôt  à  l'investisse- 
ment à  la  fin  de  l'année  pour  un  bien 
acquis,  ou  une  dépense  faite,  dans  une 
année  d'imposition  ultérieure,  est  réputé 
l'avoir  déduit  en  vertu  du  paragraphe  (5) 
dans  cette  année  d'imposition  ultérieure.» 

(9)  Les  paragraphes  (2)  à  (8)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

73.  (1)  L'alinéa  127.1(2)a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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"(a)  a  corporation  that  was,  throughout 
the  year,  a  Canadian-controlled  private 
corporation  whose  taxable  income  for 
the  immediately  preceding  taxation  year 
together  with  the  taxable  incomes  of  all 
corporations  with  which  it  was  associat- 
ed in  the  year  for  their  taxation  years 
ending  in  the  calendar  year  immediately 
preceding  the  calendar  year  in  which  the 
year  of  the  corporation  ended  does  not 
exceed  the  aggregate  of  the  business 
limits  (as  determined  under  section  125) 
of  the  corporation  and  the  associated 
corporations  for  those  preceding  years," 

(2)  Paragraph  Ml .\{2){d)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  included  in  com- 
puting his  investment  tax  credit  at  the 
end  of  the  year 

(i)  in  respect  of  property  acquired,  or 
an  expenditure  made,  by  him  in  the 
year  and  after  April  19,  1983  and 
before  May  1986,  or 

(ii)  pursuant  to  paragraph  {b)  of  the 
definition  "investment  tax  credit"  in 
subsection  127(9)  in  respect  of  prop- 
erty acquired,  or  an  expenditure 
made,  after  April  19,  1983  and  before 
May,  1986" 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 

74.  (1)  Subparagraph  129(4)(a)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  all  amounts  each  of  which  is  the 
corporation's  income  for  the  year 
from  a  source  in  Canada  that  is  prop- 
erty (other  than  exempt  income,  any 
dividend  the  amount  of  which  was 
deductible  in  computing  its  taxable 
income  for  the  year  or  income  that, 
but  for  paragraph  108(5)(a),  would 
not  be  income  from  a  property), 
determined  after  deducting  all  outlays 
and  expenses  deductible  in  computing 
the  corporation's  income  for  the  year 


«a)  une  corporation  qui  a  été,  tout  au 
long  de  l'année,  une  corporation  privée 
dont  le  contrôle  est  canadien  et  dont  le 
revenu  imposable  pour  l'année  d'imposi- 
tion précédente,  ajouté  au  revenu  impo- 
sable de  toutes  les  corporations  avec  les- 
quelles elle  a  été  associée  dans  l'année, 
pour  leurs  années  d'imposition  se  termi- 
nant au  cours  de  l'année  civile  précédant 
celle  ovi  l'année  de  la  corporation  s'est 
terminée,  ne  dépasse  pas  le  total  du 
plafond  des  affaires  (déterminé  selon 
l'article  125)  de  la  corporation  et  de 
celui  des  corporations  associées  pour  ces 
années  précédentes,» 

(2)  L'alinéa  \TI.\{2)d)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ad)  du  total  des  montants  dont  chacun 
représente  un  montant  inclus  dans  le 
calcul  de  son  crédit  d'impôt  à  l'investis- 
sement à  la  fin  de  l'année 

(i)  pour  un  bien  qu'il  a  acquis,  ou  une 
dépense  qu'il  a  faite,  dans  l'année, 
après  le  19  avril  1983  et  avant  le  mois 
de  mai  1986,  ou 

(ii)  pour  un  bien  acquis,  ou  une 
dépense  faite,  après  le  19  avril  1983  et 
avant  le  mois  de  mai  1986,  conformé- 
ment à  l'alinéa  b)  de  la  définition  de 
«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  au 
paragraphe  127(9);» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

74.  (1)  Le  sous-alinéa  129(4)a)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune représente  le  revenu  de  la  corpo- 
ration pour  l'année  tiré  d'une  source 
au  Canada  qui  est  un  bien  (à  l'exclu- 
sion d'un  revenu  exonéré,  d'un  divi- 
dende dont  le  montant  était  déducti- 
ble dans  le  calcul  de  son  revenu 
imposable  pour  l'année  et  d'un  revenu 
qui,  si  ce  n'était  l'alinéa  108(5)a),  ne 
serait  pas  un  revenu  tiré  d'un  bien), 
déterminé  après  déduction  de  tous  les 
débours  et  dépenses  déductibles  dans 
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to  the  extent  that  they  may  reason- 
ably be  regarded  as  having  been  made 
or  incurred  for  the  purpose  of  earning 
income  from  that  property" 


(2)  Subsection  129(4.3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4.3)  In  this  section,  "designated  prop- 
erty" has  the  meaning  assigned  by  para- 
graph 89(1)(^>.1)." 

(3)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  November  12,  1981. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  after 
November  12,  1981. 

75.  (1)  Section  130.1  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (4)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(4.1)  Where  at  any  particular  time  a 
mortgage  investment  corporation  paid  a 
dividend  to  its  shareholders  and  subsection 
(4)  would  have  applied  to  the  dividend 
except  that  the  corporation  did  not  make 
an  election  under  subsection  (4)  on  or 
before  the  day  on  or  before  which  it  was 
required  by  that  subsection  to  be  made, 
subsections  131(1.1)  to  (1.4)  apply  with 
such  modifications  as  the  circumstances 
require." 

(2)  Clause  130.1(6)(/)(ii)(B)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor 

"(B)  a  credit  union," 

(3)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  dividends  paid  after  1984. 

76.  (1)  Paragraph  131(6)(c)  of  the  said 
Act  is  repealed. 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

77.  Subsections  133(7.3)  to  (7.6)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


le  calcul  du  revenu  de  la  corporation 
pour  l'année,  dans  la  mesure  où  il  est 
raisonnable  de  considérer  ces  débours 
et  dépenses  comme  ayant  été  faits  ou 
engagés  en  vue  de  gagner  un  revenu  à 
partir  de  ce  bien,» 

(2)  Le  paragraphe  129(4.3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4.3)  Au  présent  article,  «bien  désigné» 
s'entend  au  sens  de  l'alinéa  89(1)Z>.1).» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  le  12 
novembre  1981. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  après  le 
12  novembre  1981. 

75.  (1)  L'article  130.1  de  la  même  loi  est 
modifié  par  insertion,  après  le  paragraphe 
(4),  de  ce  qui  suit  : 

«(4.1)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  une 
corporation  de  placements  hypothécaires  a 
versé  un  dividende  à  ses  actionnaires  et 
que  le  paragraphe  (4)  se  serait  appliqué  à 
ce  dividende  si  la  corporation  avait  fait  le 
choix  prévu  à  ce  paragraphe  au  plus  tard  à 
la  date  où  elle  pouvait,  au  plus  tard,  le 
faire,  les  paragraphes  131(1.1)  à  (1.4) 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessai- 
res.» 


(2)  La  division  130.1(6)y)(ii)(B)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(B)  d'une  caisse  de  crédit,» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  divi- 
dendes versés  après  1984. 

76.  (1)  L'alinéa  131(6)c)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

77.  Les  paragraphes  133(7.3)  à  (7.6)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 
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"(7.3)  Where  at  any  particular  time  a 
non-resident-owned  investment  corpora- 
tion paid  a  dividend  to  its  shareholders  and 
subsection  (7.1)  would  have  applied  to  the 
dividend  except  that  the  corporation  did 
not  make  an  election  under  subsection 
(7.1)  on  or  before  the  day  on  or  before 
which  it  was  required  by  that  subsection  to 
be  made,  subsections  131(1.1)  to  (1.4) 
apply  with  such  modifications  as  the  cir- 
cumstances require." 

78.  (1)  Section  134  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"134.  Notwithstanding  any  other 
provision  of  this  Act,  a  non-resident-owned 
investment  corporation  that  would,  but  for 
this  section,  be  a  Canadian  corporation, 
taxable  Canadian  corporation  or  private 
corporation  shall  be  deemed  not  to  be  a 
Canadian  corporation,  taxable  Canadian 
corporation  or  private  corporation,  as  the 
case  may  be,  except  for  the  purposes  of 
section  87,  subsection  88(2)  and  sections 
212.1  and  219." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  after  1984. 

79.  (1)  Subsection  136(1)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"136.  (1)  Notwithstanding  any  other 
provision  of  this  Act,  a  cooperative  corpo- 
ration that  would,  but  for  this  section,  be  a 
private  corporation  shall  be  deemed  not  to 
be  a  private  corporation  except  for  the 
purposes  of  sections  15.1,  125,  127,  127.1 
and  157." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

80.  (1)  Subsection  137(7)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  Notwithstanding  any  other  provi- 
sion of  this  Act,  a  credit  union  that  would, 
but  for  this  section,  be  a  private  corpora- 
tion shall  be  deemed  not  to  be  a  private 
corporation  except  for  the  purposes  of  sec- 
tions 125,  127,  127.1  and  157." 


«(7.3)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  une 
corporation  de  placement  appartenant  à 
des  non-résidents  a  versé  un  dividende  à 
ses  actionnaires  et  que  le  paragraphe  (7.1) 
se  serait  appliqué  à  ce  dividende  si  la 
corporation  avait  fait  le  choix  prévu  à  ce 
paragraphe  au  plus  tard  à  la  date  où  elle 
pouvait,  au  plus  tard,  le  faire,  les  paragra- 
phes 131(1.1)  à  (1.4)  s'appliquent,  avec  les 
adaptations  nécessaires.» 

78.  (1)  L'article  134  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«134.  Nonobstant  les  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  une  corporation  de  pla- 
cement appartenant  à  des  non-résidents 
qui  serait,  si  ce  n'était  le  présent  article, 
une  corporation  canadienne,  une  corpora- 
tion canadienne  imposable  ou  une  corpora- 
tion privée,  selon  le  cas,  est  réputée  ne  pas 
en  être  une,  sauf  pour  l'application  de 
l'article  87,  du  paragraphe  88(2)  et  des 
articles  212.1  et  219.» 


(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  après 
1984. 

79.  (1)  Le  paragraphe  136(1)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«136.  (1)  Nonobstant  les  autres  disposi- 
tions de  la  présente  loi,  une  corporation 
coopérative  qui  serait,  si  ce  n'était  le  pré- 
sent article,  une  corporation  privée  est 
réputée  ne  pas  en  être  une,  sauf  pour 
l'application  des  articles  15.1,  125,  127, 
127.1  et  157.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

80.  (1)  Le  paragraphe  137(7)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Nonobstant  les  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  une  caisse  de  crédit  qui 
serait,  si  ce  n'était  le  présent  article,  une 
corporation  privée  est  réputée  ne  pas  en 
être  une,  sauf  pour  l'application  des  arti- 
cles 125,  127,  127.1  et  157.» 


Application  des 
paragraphes 
131(1.1)  à  (1.4) 


Corporation  de 
placement 
appartenant  à 
des  non-rési- 
dents, etc. 


Corporation 
coopérative 
réputée  ne  pas 
être  une 
corporation 
privée 


Caisse  de  crédit 
réputée  ne  pas 
être  une 
corporation 
privée 
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(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

81.  (1)  Paragraph  137.1(3)(fl)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(û)  the  aggregate  of  losses  sustained  in 
the  year  by  the  corporation  in  respect  of 
bonds,  debentures,  mortgages,  hypo- 
thecs, notes  or  other  similar  obligations 
owned  by  it  and  issued  by  a  person  other 
than  a  member  institution  that  were 
disposed  of  by  it  in  the  year;" 

(2)  Paragraph  137.1(4)(e)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  any  amount  that  may  otherwise  be 
deductible  under  paragraph  20(l)(/7)  in 
respect  of  debts  owing  to  it  by  any  of  its 
member  institutions  that  has  not  been 
included  in  computing  its  income  for  the 
year  or  a  preceding  taxation  year." 


(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1983  and  subsequent  taxation  years. 

82.  (1)  Paragraph  146(5.4)(a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"qualified  farm  "(fl)  "qualified  farm  property"  of  a  tax- 

property  V   /      -1  r     r  J 

.bien  agricole  paycr  mcans 

admissible^  (i)  a  property  that  was  owned  on 

December  31,  1983  by  the  taxpayer 
or  his  spouse  and  that,  at  any  time 
after  1971  and  before  1984,  was 
(A)  real  property  used  by 

(I)  the  taxpayer,  his  spouse  or 
any  of  his  children 

(II)  a  corporation,  a  share  of  the 
capital  stock  of  which  is  a  share 
of  the  capital  stock  of  a  family 
farm  corporation  of  the  taxpayer, 
his  spouse  or  any  of  his  children, 
or 

(III)  a  partnership,  an  interest  in 
which  is  an  interest  in  a  family 
farm  partnership  of  the  taxpayer, 
his  spouse  or  any  of  his  children 


(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

81.  (1)  L'alinéa  137.1(3)fl)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  le  total  des  pertes  que  la  corporation 
a  subies  dans  l'année  relativement  aux 
obligations,  mortgages,  hypothèques, 
billets  ou  autres  titres  semblables  qui  lui 
appartenaient,  qui  ont  été  émis  par  une 
personne  qui  n'est  pas  une  institution 
membre,  et  dont  la  corporation  a  disposé 
dans  l'année;» 

(2)  L'alinéa  137.1(4)e)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ne)  de  tout  montant,  par  ailleurs  déduc- 
tible en  vertu  de  l'alinéa  20(1)/))  à 
l'égard  des  créances  appartenant  à  la 
corporation  et  dont  sont  débitrices  des 
institutions  membres  de  celle-ci,  lequel 
montant  n'a  pas  été  inclus  dans  le  calcul 
du  revenu  de  celle-ci  pour  l'année  ou 
pour  une  année  d'imposition  antérieure.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1983  et  suivantes. 

82.  (1)  L'alinéa  146(5.4)a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  «bien  agricole  admissible»  d'un  con-     ••'■en  agricole 

^  .,      ,  ,     ,     .      ,  admissible» 

tribuable  s  entend  -qualified far 

(i)  d'un  bien  qui  appartenait  au  con-  property" 
tribuable  ou  à  son  conjoint  le  31 
décembre  1983  et  qui  était,  à  une  date 
quelconque  après  1971  et  avant  1984, 
(A)  un  bien  immeuble  utilisé  dans 
le  cadre  de  l'exploitation  d'une 
entreprise  agricole  au  Canada  par 

(I)  le  contribuable,  son  conjoint 
ou  un  des  enfants  du  contribua- 
ble, 

(II)  une  corporation  dont  une 
action  du  capital-actions  est  une 
action  du  capital-actions  d'une 
corporation  agricole  familiale  du 
contribuable,  de  son  conjoint  ou 
d'un  des  enfants  du  contribuable, 
ou 
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in  the  course  of  carrying  on  the 
business  of  farming  in  Canada, 

(B)  a  share  of  the  capital  stock  of  a 
family  farm  corporation  of  the  tax- 
payer or  his  spouse,  or 

(C)  an  interest  in  a  family  farm 
partnership  of  the  taxpayer  or  his 
spouse, 

(ii)  a  replacement  property  for  a 
qualified  farm  property  of  the  taxpay- 
er in  respect  of  which  the  taxpayer  or 
his  spouse  has  made  an  election  under 
subsection  13(4)  or  44(1), 

(iii)  a  share  of  the  capital  stock  of  a 
family  farm  corporation  of  the  tax- 
payer all  or  substantially  all  of  the 
assets  of  which  were 

(A)  qualified  farm  properties 
described  in  subparagraph  (i)  or 
(ii)  of  the  taxpayer,  or 

(B)  replacement  properties  for 
properties  described  in  clause  (A) 
in  respect  of  which  the  corporation 
has  made  an  election  under  subsec- 
tion 13(4)  or  44(1),  or 

(iv)  an  interest  in  a  family  farm  part- 
nership of  the  taxpayer  all  or  substan- 
tially all  of  the  assets  of  which  were 

(A)  qualified  farm  properties 
described  in  subparagraph  (i)  or 
(ii)  of  the  taxpayer,  or 

(B)  replacement  properties  for 
properties  described  in  clause  (A) 
in  respect  of  which  the  partnership 
has  made  an  election  under  subsec- 
tion 13(4)  or  44(1);" 


Amount  to  be 
included  in 
computing 
income 


(2)  Subsection  146(8.3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(8.3)  Where  at  any  particular  time  in 
a  taxation  year  a  particular  amount  in 
respect  of  a  plan  to  which  a  contribution 
deductible  under  subsection  (5.1)  has  been 
made  would  be  required  by  paragraph 


(III)  une  société  dont  une  parti- 
cipation est  une  participation 
dans  une  société  agricole  fami- 
liale du  contribuable,  de  son  con- 
joint ou  d'un  des  enfants  du 
contribuable, 

(B)  une  action  du  capital-actions 
d'une  corporation  agricole  familiale 
du  contribuable  ou  de  son  conjoint, 
ou 

(C)  une  participation  dans  une 
société  agricole  familiale  du  contri- 
buable ou  de  son  conjoint, 

(ii)  d'un  bien  de  remplacement  d'un 
bien  agricole  admissible  du  contribua- 
ble, à  l'égard  duquel  le  contribuable 
ou  son  conjoint  a  fait  le  choix  prévu 
au  paragraphe  13(4)  ou  44(1), 

(iii)  d'une  action  du  capital-actions 
d'une  corporation  agricole  familiale 
du  contribuable  dont  la  totalité  ou 
presque  des  éléments  d'actif  étaient 

(A)  des  biens  agricoles  admissibles 
du  contribuable  visés  au  sous-ali- 
néas (i)  ou  (ii),  ou 

(B)  des  biens  de  remplacement  des 
biens  visés  à  la  division  (A),  à 
l'égard  desquels  la  corporation  a 
fait  le  choix  prévu  au  paragraphe 
13(4)  ou  44(1), 

(iv)  d'une  participation  dans  une 
société  agricole  familiale  du  contri- 
buable dont  la  totalité  ou  presque  des 
éléments  d'actif  étaient 

(A)  des  biens  agricoles  admissibles 
du  contribuable  visés  au  sous-alinéa 
(i)  ou  (ii),  ou 

(B)  des  biens  de  remplacement  des 
biens  visés  à  la  division  (A),  à 
l'égard  desquels  la  société  a  fait  le 
choix  prévu  au  paragraphe  13(4) 
ou  44(1);» 

(2)  Le  paragraphe  146(8.3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(8.3)  Lorsque,  à  une  date  donnée  d'une 
année  d'imposition,  un  montant  donné  à 
l'égard  d'un  régime  auquel  une  contribu- 
tion déductible  en  vertu  du  paragraphe 
(5.1)  a  été  versée  devrait,  en  vertu  de 


Montant  à 
inclure  dans  le 
calcul  du 
revenu 
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(12)(^>)  (if  it  were  read  without  reference 
to  the  words  "minus  the  amount  required 
by  subsection  (8.3)  to  be  included  in  com- 
puting the  income  of  the  taxpayer's 
spouse")  to  be  included  in  computing  the 
income  for  the  year  of  the  spouse  of  a 
taxpayer,  except  where  the  taxpayer  is 
living  apart  and  separated  from  his  spouse 
at  the  particular  time  as  a  result  of  the 
breakdown  of  their  marriage  and  pursuant 
to  a  decree,  order  or  judgment  of  a  com- 
petent tribunal  or  a  written  separation 
agreement,  there  shall  be  included  in  com- 
puting the  income  for  the  year  of  the 
taxpayer  all  or  any  part  of  the  lesser  of  the 
particular  amount  and  the  aggregate  of  all 
amounts  each  of  which  was  paid  by  the 
taxpayer  and  was 

(a)  deductible  under  subsection  (5.1)  in 
computing  his  income  for  the  year;  or 

{b)  deducted  under  subsection  (5.1)  in 
computing  his  income  for  one  of  the  2 
immediately  preceding  taxation  years." 

(3)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1984  and  subsequent  taxation  years. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  amounts  to  which  paragraph 
146(12)(Z?)  of  the  said  Act  applies  after  Feb- 
ruary 15,  1984. 

83.  (1)  Paragraph  148(2)(6)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  where  in  a  taxation  year  a  holder 
of  an  interest  in,  or  a  person  whose  life 
is  insured  or  who  is  the  annuitant  under, 
a  life  insurance  policy  (other  than  an 
annuity  contract  or  an  exempt  policy) 
last  acquired  after  December  1,  1982  or 
an  annuity  contract  (other  than  a  life 
annuity  contract,  as  defined  by  regula- 
tion, entered  into  before  November  13, 
1981  or  a  prescribed  annuity  contract) 
dies,  the  policyholder  shall  be  deemed  to 
have  disposed  of  his  interest  in  the 
policy  or  the  contract,  as  the  case  may 
be,  immediately  before  the  death;" 


l'alinéa  (12)^?)  (abstraction  faite  des  mots 
«moins,  la  somme  exigée  par  le  paragraphe 
(8.3)  qui  doit  être  incluse  dans  le  calcul  du 
revenu  du  conjoint  du  contribuable»),  être 
inclus  dans  le  calcul  du  revenu,  pour  l'an- 
née, du  conjoint  d'un  contribuable,  sauf  si 
le  contribuable  vivait  séparé  de  son  con- 
joint à  la  date  donnée  à  cause  de  la  rupture 
de  leur  mariage  et  par  suite  de  quelque 
décret,  ordonnance  ou  jugement  d'un  tri- 
bunal compétent  ou  d'un  accord  écrit  de 
séparation,  le  contribuable  doit  inclure 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année 
tout  ou  partie  du  moindre  du  montant 
donné  ou  du  total  des  montants  payés  par 
le  contribuable  dont  chacun  représente  un 
montant 

à)  déductible  en  vertu  du  paragraphe 
(5.1)  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année;  ou 

b)  déduit  en  vertu  du  paragraphe  (5.1) 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour  cha- 
cune des  deux  années  d'imposition 
précédentes.» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux: 
années  d'imposition  1984  et  suivantes. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  mon- 
tants auxquels  l'alinéa  146(12)6)  de  la  même 
loi  s'applique  après  le  15  février  1984. 

83.  (1)  L'alinéa  148(2)6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«6)  lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, le  détenteur  d'un  intérêt  dans  une 
police  d'assurance-vie  acquise  pour  la 
dernière  fois  après  le  1"  décembre  1982 
(à  l'exclusion  d'un  contrat  de  rente  et 
d'une  police  exonérée)  ou  dans  un  con- 
trat de  rente  (à  l'exclusion  d'un  contrat 
de  rente  viagère  défini  par  règlement  et 
conclu  avant  le  13  novembre  1981  et 
d'un  contrat  de  rente  prescrit),  une  per- 
sonne dont  la  vie  est  assurée  en  vertu 
d'une  telle  police  ou  le  rentier  en  vertu 
d'un  tel  contrat  décède,  le  détenteur  est 
réputé  avoir  disposé  de  son  intérêt  dans 
la  police  ou  le  contrat,  selon  le  cas, 
immédiatement  avant  le  décès;» 
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"relevant 
authority" 


(2)  Subparagraph  148(9)(û)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  all  amounts,  each  of  which  is  an 
amount  in  respect  of  the  repayment 
before  that  time  and  after  March  31, 
1978  of  a  policy  loan  not  exceeding 
the  aggregate  of  the  proceeds  of  the 
disposition,  if  any,  in  respect  of  that 
loan  and  the  amount,  if  any,  described 
in  subparagraph  (vii)  but  not  includ- 
ing any  payment  of  interest  thereon  or 
any  repayment  of  the  loan  that  was 
deductible  pursuant  to  paragraph 
20(1        or  60(5)," 

(3)  Paragraph  148(9)(c)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  subparagraph  (viii)  thereof,  by  adding 
the  word  "or"  at  the  end  of  subparagraph 
(ix)  thereof  and  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing subparagraph: 

"(x)  any  transaction  or  event  by 
which  an  individual  becomes  entitled 
to  receive,  under  the  terms  of  an 
exempt  policy,  all  of  the  proceeds 
(including  or  excluding  policy  divi- 
dends) payable  under  the  policy  in  the 
form  of  an  annuity  contract  or  annui- 
ty payments,  if,  at  the  time  of  the 
transaction  or  event,  the  individual 
whose  life  is  insured  under  the  policy 
was  totally  and  permanently  disa- 
bled;" 

(4)  Paragraph  \4S{9){d)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

(5)  Subsection  148(9)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately after  paragraph  (e.2)  thereof,  the  fol- 
lowing paragraph: 

"(e.3)  "relevant  authority"  has  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
138(12)(m);" 

(6)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  deaths  occurring  in  taxation  years 
commencing  after  1982. 

(7)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1982  and  subsequent  taxation  years. 


(2)  Le  sous-alinéa  148(9)a)(iv)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(iv)  des  sommes  dont  chacune  repré- 
sente une  somme  remboursée  avant 
cette  date  et  après  le  31  mars  1978 
sur  un  prêt  sur  police  et  ne  dépassant 
pas  le  total  du  produit  de  la  disposi- 
tion, s'il  en  est,  à  l'égard  de  ce  prêt  et 
du  montant,  s'il  en  est,  visé  au  sous- 
alinéa  (vii)  à  l'exclusion  des  intérêts  y 
afférents  payés  et  des  sommes  rem- 
boursées sur  ce  prêt  qui  étaient 
déductibles  en  vertu  de  l'alinéa 
20{\)hh)  ou  605),» 

(3)  L'alinéa  148(9)c)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «ou»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (viii)  et  par  adjonction,  après 
le  sous-alinéa  (ix),  de  ce  qui  suit  : 


«(x)  une  opération  ou  un  événement 
par  suite  duquel  un  particulier  devient 
en  droit  de  recevoir,  selon  les  modali- 
tés d'une  police  exonérée,  le  total  du 
produit  (avec  ou  sans  participations 
de  police)  payable  en  vertu  de  la 
police,  sous  forme  de  contrat  de  rente 
ou  de  versements  de  prestations,  si,  au 
moment  de  l'opération  ou  de  l'événe- 
ment, le  particulier  dont  la  vie  est 
assurée  en  vertu  de  la  police  était 
atteint  d'invalidité  totale  et  perma- 
nente;» 

(4)  L'alinéa  148(9)^/)  de  la  même  loi  est 
abrogé. 

(5)  Le  paragraphe  148(9)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  adjonction,  après  l'alinéa 
e.2),  de  ce  qui  suit  : 

ne. 3)  «autorité  compétente»  s'entend  au 
sens  de  l'alinéa  138(12)w);» 

(6)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
décès  survenus  dans  les  années  d'imposition 
commençant  après  1982. 

(7)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1982  et  suivantes. 


«autorité 
compétente» 
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(8)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  transactions  or  events  occurring 
after  December  1,  1982. 

84.  (1)  Paragraph  149(10)(^)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ft)  the  corporation  shall  be  deemed  to 
have  disposed,  immediately  before  that 
time,  of  each  property,  other  than  a 
Canadian  resource  property  or  foreign 
resource  property,  that  was  owned  by  it 
immediately  before  that  time  for  an 
amount  equal  to  its  fair  market  value  at 
that  time  and  to  have  reacquired  the 
property  immediately  after  that  time  at 
a  cost  equal  to  that  fair  market  value; 
and" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1984. 

85.  (1)  Paragraph  150(1)(J)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(d)  in  the  case  of  any  other  person,  on 
or  before  April  30  in  the  next  year  by 
that  person  or,  if  he  is  unable  for  any 
reason  to  file  the  return,  by  his  guard- 
ian, committee  or  other  legal  repre- 
sentative, or" 

(2)  Subsection  150(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  Where  a  taxpayer  who  is  a  partner 
or  an  individual  who  is  a  proprietor  of  a 
business  died  after  the  end  of  a  fiscal 
period  but  before  the  end  of  the  calendar 
year  in  which  the  fiscal  period  ended,  his 
income  as  such  partner  or  proprietor  for 
the  period  commencing  immediately  after 
the  end  of  the  fiscal  period  and  ending  at 
the  time  of  death  shall  be  included  in 
computing  the  taxpayer's  income  for  the 
taxation  year  in  which  he  died  unless  his 
legal  representative  has  elected  otherwise, 
in  which  case  the  legal  representative  shall 
file  a  separate  return  of  income  for  the 
period  under  this  Part  and  pay  the  tax  for 
the  period  under  this  Part  as  if 

(a)  the  taxpayer  were  another  person; 


(8)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  opé- 
rations ou  événements  qui  ont  lieu  après  le  1" 
décembre  1982. 

84.  (1)  L'alinéa  149(10)6)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«b)  la  corporation  est  réputée  avoir  dis- 
posé, immédiatement  avant  cette  date, 
de  chaque  bien,  à  l'exclusion  d'un  avoir 
minier  canadien  et  d'un  avoir  minier 
étranger,  qui  lui  appartenait  immédiate- 
ment avant  cette  date  pour  un  montant 
égal  à  la  juste  valeur  marchande  du  bien 
à  cette  date,  et  avoir  acquis  ce  bien  de 
nouveau  immédiatement  après  cette 
date  pour  un  coût  égal  à  cette  juste 
valeur  marchande;» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1984. 

85.  (1)  L'alinéa  \50{l)d)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«d)  dans  le  cas  d'une  autre  personne,  au 
plus  tard  le  30  avril  de  l'année  suivante, 
par  cette  personne  ou,  si  celle-ci  ne  peut, 
pour  quelque  raison,  produire  la  décla- 
ration, par  son  tuteur,  curateur  ou  autre 
représentant  légal,» 

(2)  Le  paragraphe  150(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsqu'un  contribuable  qui  est  un 
associé  ou  un  particulier  propriétaire  d'une 
entreprise  décède  après  la  fin  d'un  exercice 
financier  mais  avant  la  fin  de  l'année  civile 
où  l'exercice  financier  s'est  terminé,  son 
revenu  comme  associé  ou  propriétaire  pour 
la  période  commençant  immédiatement 
après  la  fin  de  l'exercice  financier  et  se 
terminant  lors  du  décès  doit  être  inclus 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année 
d'imposition  oii  il  est  décédé,  sauf  si  son 
représentant  légal  a  fait  un  choix  à  cet 
égard;  dans  ce  cas,  le  représentant  légal 
doit  produire  une  déclaration  de  revenu 
distincte  pour  la  période  en  vertu  de  la 
présente  partie  et  payer  l'impôt  pour  la 
période  en  vertu  de  la  présente  partie 
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{b)  the  period  were  a  taxation  year; 

(c)  that  other  person's  only  income  for 
the  period  were  his  income  as  such  part- 
ner or  proprietor  for  that  period;  and 

{d)  subject  to  section  114.2,  that  other 
person  were  entitled  to  the  deductions  to 
which  the  taxpayer  was  entitled  under 
sections  109  to  110.2  for  the  period  in 
computing  his  taxable  income  for  the 
period." 


(3)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

86.  (1)  Paragraph  \52{\){b)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  the  amount  of  tax,  if  any,  deemed 
by  subsection  119(2),  120(2),  120.1(4), 
122.2(1),  127.1(1),  127.2(2),  144(9)  or 
164(6)  to  have  been  paid  on  account  of 
his  tax  under  this  Part  for  the  year." 

(2)  Subsection  152(1.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Determination  "(l-O  Where  the  Minister  ascertains 
o  osscs  ^j^^  amount  of  a  taxpayer's  non-capital 

loss,  net  capital  loss,  restricted  farm  loss  or 
farm  loss  for  a  taxation  year  and  the  tax- 
payer has  not  reported  that  amount  as 
such  a  loss  in  his  return  of  income  for  that 
year,  the  Minister  shall,  at  the  request  of 
the  taxpayer,  determine,  with  all  due  dis- 
patch the  amount  of  such  loss  and  shall 
send  a  notice  of  determination  to  the 
person  by  whom  the  return  was  filed." 


(3)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1983  and  subsequent  taxation  years. 

87.  (1)  Paragraph  \S2>{\){d)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


a)  comme  si  le  contribuable  était  une 
autre  personne; 

b)  que    la    période    fût    une  année 
d'imposition; 

c)  que  le  revenu  de  cette  autre  personne 
comme  associé  ou  propriétaire  pour  la 
période  constituât  son  seul  revenu  pour 
cette  période;  et 

d)  que  cette  autre  personne  eût  droit, 
sous  réserve  de  l'article  114.2,  aux 
déductions  auxquelles  le  contribuable 
avait  droit  pour  cette  période  en  vertu 
des  articles  109  à  1 10.2  dans  le  calcul  de 
son  revenu  imposable  pour  cette 
période.» 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

86.  (1)  L'alinéa  152(1)^>)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Z>)  le  montant  d'impôt,  s'il  en  est, 
réputé  en  vertu  du  paragraphe  119(2), 
120(2),  120.1(4),  122.2(1),  127.1(1), 
127.2(2),  144(9)  ou  164(6)  avoir  été 
versé  au  titre  de  l'impôt  en  vertu  de  la 
présente  partie  pour  l'année.» 

(2)  Le  paragraphe  152(1.1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(1.1)  Lorsque  le  ministre  établit  le  Détermination 
montant  de  la  perte  autre  qu'une  perte  en  ^^^^^^ 
capital,  de  la  perte  en  capital  nette,  de  la 
perte  agricole  restreinte  ou  de  la  perte 
agricole  d'un  contribuable  pour  une  année 
d'imposition  et  que  le  contribuable  n'a  pas 
déclaré  ce  montant  comme  perte  dans  sa 
déclaration  de  revenu  pour  cette  année,  le 
ministre  doit,  à  la  demande  du  contribua- 
ble et  avec  toute  la  diligence  possible, 
déterminer  le  montant  de  cette  perte  et 
envoyer  un  avis  de  détermination  à  la  per- 
sonne qui  a  produit  la  déclaration.» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1983  et  suivantes. 

87.  (1)  L'alinéa  153(1)^/)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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'\d)  a  death  benefit," 


(2)  Subsection  153(1)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  paragraph  (m)  thereof,  by  adding  the 
word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (n)  there- 
of and  by  adding  thereto,  immediately  after 
paragraph  («)  thereof,  the  following  para- 
graph: 

"(o)  an  amount  described  in  paragraph 
115(2)(c.l)," 

(3)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

88.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
157(1)  of  the  said  Act  preceding  subpara- 
graph (^>)(i)  thereof  is  repealed  and  the  fol- 
lowing substituted  therefor: 

Corporations  "157.  (1)  Every  corporation  shall,  in 

respect  of  each  of  its  taxation  years,  pay  to 
the  Receiver  General 

{a)  either 

(i)  on  or  before  the  last  day  of  each 
month  in  the  year,  an  amount  equal 
to  1/12  of  the  amount  estimated  by  it 
to  be  the  tax  payable  under  this  Part 
by  it  for  the  year  computed  without 
reference  to  sections  127.2  and  127.3, 

(ii)  on  or  before  the  last  day  of  each 
month  in  the  year,  an  amount  equal 
to  1/12  of  its  first  instalment  base  for 
the  year,  or 

(iii)  on  or  before  the  last  day  of  each 
of  the  first  2  months  in  the  year,  an 
amount  equal  to  1/12  of  its  second 
instalment  base  for  the  year,  and  on 
or  before  the  last  day  of  each  of  the 
following  months  in  the  year,  an 
amount  equal  to  1/10  of  the  amount 
remaining  after  deducting  the  amount 
computed  pursuant  to  this  subpara- 
graph in  respect  of  the  first  2  months 
from  its  first  instalment  base  for  the 
year;  and 

(Jb)  the  remainder  of  the  tax  payable  by 
it  under  this  Part  for  the  year" 


nd)  une  prestation  consécutive  au 
décès,» 

(2)  Le  paragraphe  153(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  suppression  du  mot  «ou»  à  la 
fin  de  l'alinéa  m),  par  adjonction  de  ce  mot  à 
la  fin  de  l'alinéa  n)  et  par  adjonction  de  ce 
qui  suit  : 


«o)  une  somme  visée  à  l'alinéa 
115(2)c.l),» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

88.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  157(1) 
de  la  même  loi  qui  précède  le  sous-alinéa 
b){\)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«157.  (1)  Toute  corporation  doit  verser  Corporation 
au  receveur  général,  pour  chacune  de  ses 
années  d'imposition, 

à)  un  des  montants  suivants  : 

(i)  un  montant  égal  à  1/12  du  mon- 
tant qu'elle  estime  être  son  impôt 
payable  pour  l'année  en  vertu  de  la 
présente  partie,  calculé  sans  tenir 
compte  des  articles  127.2  et  127.3,  au 
plus  tard  le  dernier  jour  de  chaque 
mois  de  l'année, 

(ii)  un  montant  égal  à  1/12  de  sa 
première  base  des  acomptes  provision- 
nels pour  l'année,  au  plus  tard  le  der- 
nier jour  de  chaque  mois  de  l'année, 

(iii)  un  montant  égal  à  1/12  de  sa 
deuxième  base  des  acomptes  provi- 
sionnels pour  l'année,  au  plus  tard  le 
dernier  jour  de  chacun  des  deux  pre- 
miers mois  de  l'année,  et  un  montant 
égal  à  1/10  du  restant  une  fois  déduit 
de  sa  première  base  des  acomptes  pro- 
visionnels pour  l'année  le  montant  cal- 
culé en  vertu  du  présent  sous-alinéa 
pour  les  deux  premiers  mois,  au  plus 
tard  le  dernier  jour  de  chacun  des 
mois  suivants  de  l'année;  et 

b)  le  solde  de  son  impôt  payable  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année,» 
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(2)  Subparagraph  157(l)(6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  on  or  before  the  end  of  the  third 
month  following  the  end  of  the  year, 
where 

(A)  an  amount  was  deducted  by 
virtue  of  section  125  in  computing 
the  tax  payable  under  this  Part  by 
the  corporation  for  the  year  or  its 
immediately  preceding  taxation 
year,  and 

(B)  the  corporation  is,  throughout 
the  year,  a  Canadian-controlled 
private  corporation  whose  taxable 
income  for  the  immediately  preced- 
ing taxation  year  together  with  the 
taxable  incomes  of  all  corporations 
with  which  it  was  associated  in  the 
year  for  their  taxation  years  ending 
in  the  calendar  year  immediately 
preceding  the  calendar  year  in 
which  the  taxation  year  of  the  cor- 
poration ended  does  not  exceed  the 
aggregate  of  the  business  limits  (as 
determined  under  section  125)  of 
the  corporation  and  the  associated 
corporations  for  those  preceding 
years,  or" 

(3)  Subparagraph  157(l)(6)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  on  or  before  the  end  of  the 
second  month  following  the  end  of  the 
year,  in  any  other  case." 

(4)  All  that  portion  of  subsection  157(2) 
of  the  said  Act  following  paragraph  (b) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"and  its  taxable  income  for  the  year  or  the 
immediately  preceding  taxation  year  is  not 
more  than  $10,000,  it  may,  instead  of 
paying  the  instalments  required  by  subsec- 
tion (1),  pay  to  the  Receiver  General  at 
the  end  of  the  third  month  following  the 
end  of  the  year  the  whole  of  the  tax  pay- 
able by  it  under  this  Part  for  the  year." 


(2)  Le  sous-alinéa  157(l)6)(i)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  au  plus  tard  à  la  fin  du  troisième 
mois  suivant  la  fin  de  l'année, 

(A)  lorsqu'un  montant  a  été  déduit 
en  vertu  de  l'article  125  dans  le 
calcul  de  l'impôt  payable  en  vertu 
de  la  présente  partie  par  la  corpora- 
tion pour  l'année  ou  pour  son  année 
d'imposition  précédente,  et 

(B)  que  la  corporation  est,  tout  au 
long  de  l'année,  une  corporation 
privée  dont  le  contrôle  est  canadien 
et  que  son  revenu  imposable  pour 
l'année  d'imposition  précédente, 
ajouté  au  revenu  imposable  de 
toutes  les  corporations  avec  lesquel- 
les elle  a  été  associée  dans  l'année, 
pour  leurs  années  d'imposition  se 
terminant  au  cours  de  l'année  civile 
précédant  celle  oîi  l'année  d'imposi- 
tion de  la  corporation  s'est  termi- 
née, ne  dépasse  pas  le  total  du  pla- 
fond des  affaires  (déterminé  selon 
l'article  125)  de  la  corporation  et 
de  celui  des  corporations  associées 
pour  ces  années  précédentes,» 

(3)  Le  sous-alinéa  157(l)6)(ii)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  au  plus  tard  à  la  fin  du  deuxième 
mois  suivant  la  fin  de  l'année,  dans  les 
autres  cas.» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  157(2)  de  la 
même  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«et  que  son  revenu  imposable  pour  l'année 
ou  pour  l'année  d'imposition  précédente 
n'est  pas  supérieur  à  10  000  $,  elle  peut,  au 
lieu  de  verser  les  acomptes  provisionnels 
prévus  au  paragraphe  (1),  verser  au  rece- 
veur général,  à  la  fin  du  troisième  mois 
suivant  la  fin  de  l'année,  la  totalité  de 
l'impôt  payable  par  elle  en  vertu  de  la 
présente  partie  pour  l'année.» 
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(5)  All  that  portion  of  subsection  157(3) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  {b) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(3)  Notwithstanding  subsection  (1), 
the  amount  payable  for  a  taxation  year  by 
a  corporation  to  the  Receiver  General  on 
or  before  the  last  day  of  any  month  in  the 
year  shall  be  deemed  to  be  the  amount,  if 
any,  by  which 

(a)  the  amount  so  payable  as  deter- 
mined under  that  subsection  for  the 
month 
exceeds" 

(6)  Subsections  (1)  and  (3)  to  (5)  are 
applicable  to  the  1986  and  subsequent  taxa- 
tion years. 

(7)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

89.  (1)  Section  158  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"158.  Where  the  Minister  mails  a 
notice  of  assessment  of  any  amount  pay- 
able by  a  taxpayer,  that  part  of  the 
amount  assessed  then  remaining  unpaid  is 
payable  forthwith  by  the  taxpayer  to  the 
Receiver  General." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  assessment  mailed  after 
the  day  on  which  this  Act  is  assented  to. 

90.  (1)  Subsections  159(1)  to  (3)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"159.  (1)  Where  the  Minister  mails  to  a 
person  required  by  section  150  to  file  a 
return  of  the  income  of  a  taxpayer  for  a 
taxation  year  a  notice  of  assessment  of  any 
amount  payable  for  the  year  by  or  in 
respect  of  the  taxpayer,  that  part  of  the 
amount  assessed  then  remaining  unpaid  is 
payable  forthwith  by  the  person  to  the 
Receiver  General  to  the  extent  that  the 
person  has  or  had,  at  any  time  after  the 
end  of  the  taxation  year,  in  his  possession 
or  control  property  belonging  to  the  tax- 
payer or  his  estate  and  upon  payment 
thereof  the  person  shall  be  deemed  to  have 


(5)  Le  passage  du  paragraphe  157(3)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Par  dérogation  au  paragraphe  (1), 
le  montant  payable  au  receveur  général 
par  une  corporation  pour  une  année  d'im- 
position au  plus  tard  le  dernier  jour  d'un 
mois  quelconque  de  l'année  est  réputé  être 
la  fraction,  s'il  en  est, 

a)  du  montant  ainsi  payable  déterminé 
en  vertu  de  ce  paragraphe  pour  le  mois 
qui  est  en  sus» 

(6)  Les  paragraphes  (1)  et  (3)  à  (5)  s'ap- 
pliquent aux  années  d'imposition  1986  et 
suivantes. 

(7)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

89.  (1)  L'article  158  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«158.  Lorsque  le  ministre  poste  un  avis 
de  cotisation  pour  un  montant  payable  par 
un  contribuable,  celui-ci  doit  immédiate- 
ment verser  au  receveur  général  la  partie 
alors  impayée  de  ce  montant.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  avis 
de  cotisation  postés  après  la  date  de  sanction 
de  la  présente  loi. 

90.  (1)  Les  paragraphes  159(1)  à  (3)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«159.  (1)  Lorsque  le  ministre  poste  à 
une  personne  tenue,  selon  l'article  150,  de 
produire  une  déclaration  de  revenu  d'un 
contribuable  pour  une  année  d'imposition 
un  avis  de  cotisation  pour  un  montant 
payable  pour  cette  année  par  le  contribua- 
ble ou  à  son  égard,  cette  personne  doit 
immédiatement  verser  au  receveur  général 
la  partie  alors  impayée  de  ce  montant, 
dans  la  mesure  où  elle  a  ou  avait  en  sa 
possession  ou  sous  sa  garde,  à  une  date 
quelconque  après  la  fin  de  l'année  d'impo- 
sition, des  biens  appartenant  au*  contribua- 
ble ou  à  sa  succession;  une  fois  le  verse- 
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made  the  payment  on  behalf  of  the 
taxpayer. 

(2)  Every  person  (other  than  a  trustee  in 
bankruptcy)  who  is  an  assignee,  liquidator, 
receiver,  receiver-manager,  administrator,  5 
executor,  or  any  other  like  person,  (in  this 
section  referred  to  as  the  "responsible 
representative")  administering,  winding- 
up,  controlling  or  otherwise  dealing  with  a 
property,  business  or  estate  of  another  1 0 
person,  before  distributing  to  one  or  more 
persons  any  property  over  which  he  has 
control  in  his  capacity  as  the  responsible 
representative,  shall  obtain  a  certificate 
from  the  Minister  certifying  that  all  1 5 
amounts 

(a)  for  which  any  taxpayer  is  liable 
under  this  Act  in  respect  of  the  taxation 
year  in  which  the  distribution  is  made, 

or  any  preceding  taxation  year,  and  20 

(b)  for  the  payment  of  which  the 
responsible  representative  is  or  can  rea- 
sonably be  expected  to  become  liable  in 
his  capacity  as  the  responsible  repre- 
sentative 25 

have  been  paid  or  that  security  for  the 
payment  thereof  has  been  accepted  by  the 
Minister. 

(3)  Where  a  responsible  representative 
distributes  to  one  or  more  persons  property  30 
over  which  he  has  control  in  his  capacity 

as  the  responsible  representative  without 
obtaining  a  certificate  under  subsection 
(2)  in  respect  of  the  amounts  referred  to  in 
that  subsection,  the  responsible  représenta-  35 
tive  is  personally  liable  for  the  payment  of 
those  amounts  to  the  extent  of  the  value  of 
the  property  distributed  and  the  Minister 
may  assess  the  responsible  representative 
therefor  in  the  same  manner  and  with  the  40 
same  effect  as  an  assessment  made  under 
section  152." 


ment  fait,  elle  est  réputée  l'avoir  fait  au 
nom  du  contribuable. 

(2)  Quiconque  (à  l'exclusion  d'un  syndic 
de  faillite)  est  cessionnaire,  liquidateur, 
séquestre,   séquestre-gérant,   administra-  5 
teur,  exécuteur  testamentaire  ou  une  autre 
personne  semblable  (appelé  «responsable» 
au  présent  article),  chargé  de  gérer,  liqui- 
der ou  garder  quelque  bien,  entreprise  ou 
succession  d'une  autre  personne  ou  de  s'en  10 
occuper  autrement,  doit,  avant  de  répartir 
entre  plusieurs  personnes  ou  d'attribuer  à 
une  seule  des  biens  sous  sa  garde  en  sa 
qualité  de  responsable,  obtenir  du  ministre 
un  certificat  attestant  qu'ont  été  versés  1 5 
tous  les  montants 

a)  dont  un  contribuable  est  redevable 
en  vertu  de  la  présente  loi  pour  l'année 
d'imposition  au  cours  de  laquelle  il  y  a 
répartition  ou  attribution  ou  pour  une  20 
année  d'imposition  antérieure,  et 

b)  du  paiement  desquels  le  responsable 
est,  en  cette  qualité,  redevable  ou  dont 
on  peut  raisonnablement  s'attendre  à  ce 
qu'il  le  devienne,  25 

ou  attestant  que  le  ministre  a  accepté  une 
garantie  pour  le  paiement  de  ces  montants. 

(3)  Le  responsable  qui,  en  cette  qualité, 
répartit  entre  plusieurs  personnes  ou  attri- 
bue à  une  seule  des  biens  sous  sa  garde  30 
sans  le  certificat  prévu  au  paragraphe  (2) 

à  l'égard  des  montants  visés  à  ce  paragra- 
phe, est  personnellement  redevable  de  ces 
montants,  jusqu'à  concurrence  de  la  valeur 
des  biens  répartis  ou  attribués;  le  ministre  35 
peut  alors  cotiser  le  responsable  de  la 
façon  prévue  à  l'article  152,  et  cette  cotisa- 
tion a  le  même  effet  qu'une  cotisation 
établie  en  vertu  de  cet  article.» 
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(2)  Subsection  159(7)  of  the  said  Act  is        (2)  Le  paragraphe  159(7)  de  la  même  loi  40 
repealed    and    the    following    substituted     est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
therefor:  45 


"(7)  Every  election  made  by  a  taxpayer 
under  subsection  (4)  or  by  the  legal  repre- 
sentative of  a  taxpayer  under  subsection 
(5),  as  the  case  may  be,  shall  be  made  in 


«(7)  Tout  choix  d'un  contribuable  en 
vertu  du  paragraphe  (4)  ou  du  représen- 
tant légal  d'un  contribuable  en  vertu  du 
paragraphe  (5),  selon  le  cas,  doit  être  fait  45 
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prescribed  form  and  in  prescribed  manner 
and  on  condition  that,  at  the  time  of  pay- 
ment of  any  amount  payment  of  which  is 
deferred  by  the  election,  the  taxpayer  shall 
pay  to  the  Receiver  General  interest  on  the 
amount  at  the  prescribed  rate  in  effect  at 
the  time  the  election  was  made  computed 
from  the  day  on  or  before  which  the 
amount  would,  but  for  the  election,  have 
been  required  to  be  paid  to  the  day  of 
payment." 

(3)  Subsection  159(1)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  assessment  mailed  after 
the  day  on  which  this  Act  is  assented  to. 

91.  (1)  Subsection  161(2)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  In  addition  to  the  interest  payable 
under  subsection  (1),  where  a  taxpayer 
who  is  required  by  this  Part  to  pay  a  part 
or  instalment  of  tax  has  failed  to  pay  all  or 
any  part  thereof  on  or  before  the  day  on  or 
before  which  the  tax  or  instalment,  as  the 
case  may  be,  was  required  to  be  paid,  he 
shall  pay  to  the  Receiver  General  interest 
at  the  prescribed  rate  on  the  amount  that 
he  failed  to  pay  computed  from  the  day  on 
or  before  which  the  amount  was  required 
to  be  paid  to  the  day  of  payment,  or  to  the 
beginning  of  the  period  in  respect  of  which 
he  is  required  to  pay  interest  thereon 
under  subsection  (1),  whichever  is  earlier." 

(2)  Paragraph  161  (4.1) (a)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(û)  the  tax  payable  under  this  Part  by 
it  for  the  year  computed  without  refer- 
ence to  sections  127.2  and  127.3," 

(3)  Paragraph  161(7)(Z>)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  the  amount  by  which  the  tax  pay- 
able by  the  taxpayer  under  this  Part  for 
the  year  is  reduced  by  virtue  of  the 
exclusion  or  deduction,  as  the  case  may 
be,  of  an  amount  described  in  any  of 


selon  le  formulaire  prescrit,  de  la  manière 
prescrite  et  à  la  condition  qu'à  la  date  du 
paiement  d'un  montant  dont  ce  choix 
recule  l'échéance,  le  contribuable  verse  au 
receveur  général  des  intérêts  sur  ce  mon- 
tant; ces  intérêts  sont  calculés  au  taux 
prescrit  en  vigueur  à  la  date  du  choix,  pour 
la  période  allant  de  la  date  où,  n'eût  été  le 
choix,  le  montant  aurait  dû  au  plus  tard 
être  payé  jusqu'à  la  date  du  paiement.» 

(3)  Le  paragraphe  159(1)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
avis  de  cotisation  postés  après  la  date  de 
sanction  de  la  présente  loi. 

91.  (1)  Le  paragraphe  161(2)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Un  contribuable  qui  n'a  pas  payé 
au  plus  tard  à  la  date  où  il  en  est  tenu  tout 
ou  partie  d'un  acompte  provisionnel  ou 
d'une  fraction  d'impôt,  selon  le  cas,  qu'il 
est  tenu  de  payer  en  vertu  de  la  présente 
partie  doit  verser  au  receveur  général, 
outre  les  intérêts  payables  en  vertu  du 
paragraphe  (1),  des  intérêts  sur  le  montant 
qu'il  n'a  pas  payé,  calculés  au  taux  prescrit 
pour  la  période  allant  de  la  date  où  ce 
montant  devait  au  plus  tard  être  payé  jus- 
qu'à la  date  du  paiement  ou  jusqu'au 
début  de  la  période  pour  laquelle  il  est 
tenu  de  payer  des  intérêts  sur  ce  montant 
en  vertu  du  paragraphe  (1),  si  ce  début  est 
antérieur.» 

(2)  L'alinéa  161(4.1)û)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  l'impôt  payable  par  elle  pour  l'an- 
née en  vertu  de  la  présente  partie,  cal- 
culé sans  tenir  compte  des  articles  127.2 
et  127.3,» 

(3)  L'alinéa  \6\{l)b)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Z?)  le  montant  de  la  réduction  de  l'im- 
pôt payable  par  le  contribuable  en  vertu 
de  la  présente  partie  pour  l'année,  qui 
résulte  de  l'exclusion  ou  de  la  déduction, 
selon  le  cas,  d'un  montant  visé  à  l'un  des 
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subparagraphs  (a)(i)  to  (vii)  shall  be 
deemed  to  have  been  paid  by  the  tax- 
payer on  account  of  his  tax  payable  for 
the  year  under  this  Part  on  the  day  that 
is  the  latest  of 

(i)  the  first  day  immediately  follow- 
ing that  subsequent  taxation  year, 

(ii)  the  day  on  which  the  taxpayer's 
return  of  income  for  that  subsequent 
taxation  year  was  filed, 

(iii)  where  an  amended  return  of  the 
taxpayer's  income  for  the  taxation 
year  or  a  prescribed  form  amending 
his  return  of  income  for  the  year  was 
filed  in  accordance  with  subsection 
49(4)  or  152(6),  the  day  on  which  the 
amended  return  or  prescribed  form 
was  filed,  and 

(iv)  where,  as  a  consequence  of  a 
request  in  writing,  the  Minister  reas- 
sessed the  taxpayer's  tax  for  the  year 
to  take  into  account  the  deduction  or 
exclusion,  the  day  on  which  the 
request  was  made." 


(4)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  subsequent  taxation  years  referred 
to  in  paragraph  161(7)(6)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (3),  ending  after  1984. 

92.  All  that  portion  of  subsection  163(2.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2.1)  For  the  purposes  of  subsection 
(2),  the  taxable  income  reported  by  a 
person  in  his  return  for  a  taxation  year 
shall  be  deemed  not  to  be  less  than  nil  and 
the  "understatement  of  income"  for  a  year 
of  a  person  means  the  aggregate  of 

93.  (1)  Paragraph  164(1)  (a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  may,  on  or  after  mailing  the  notice 
of  assessment  for  the  year,  refund  with- 
out application  therefor,  any  overpay- 
ment for  the  year;  and" 


sous-alinéas  a)(i)  à  (vii),  est  réputé 
avoir  été  versé  par  le  contribuable  au 
titre  de  son  impôt  payable  pour  l'année 
en  vertu  de  la  présente  partie  au  dernier 
en  date  des  jours  suivants  : 

(i)  le  premier  jour  qui  suit  cette 
année  d'imposition  ultérieure, 

(ii)  le  jour  où  la  déclaration  de 
revenu  du  contribuable  pour  cette 
année  d'imposition  ultérieure  a  été 
produite, 

(iii)  le  jour  où  une  déclaration  modi- 
fiée du  revenu  du  contribuable  pour 
l'année  d'imposition  ou  un  formulaire 
prescrit  modifiant  sa  déclaration  de 
revenu  pour  l'année  a  été  produit  con- 
formément au  paragraphe  49(4)  ou 
152(6),  dans  le  cas  où  il  y  a  une  telle 
production, 

(iv)  le  jour  de  la  demande  écrite  à  la 
suite  de  laquelle  le  ministre  établit 
une  nouvelle  cotisation  concernant 
l'impôt  du  contribuable  pour  l'année, 
qui  tienne  compte  de  la  déduction  ou 
de  l'exclusion,  dans  le  cas  où  il  y  a 
une  telle  nouvelle  cotisation.» 

(4)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  ultérieures  se  terminant 
après  1984,  visées  à  l'alinéa  161(7)/?)  de  la 
même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (3). 

92.  Le  passage  du  paragraphe  163(2.1)  de 
la  même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2.1)  Pour  l'application  du  paragraphe     Précisions  sur  le 

,  .  11      1'  1     '  revenu  declare 

(2),  le  revenu  imposable  declare  par  une 
personne  dans  sa  déclaration  pour  une 
année  d'imposition  est  réputé  ne  pas  être 
inférieur  à  zéro  et  le  «revenu  déclaré  en 
moins»  d'une  personne  pour  une  année 
s'entend  du  total» 

93.  (1)  L'alinéa  164(l)a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«fl)  peut,  à  la  date  de  mise  à  la  poste  de 
l'avis  de  cotisation  pour  l'année  ou  à  une 
date  ultérieure,  rembourser  tout  paie- 
ment en  trop  pour  l'année,  sans  que 
demande  en  soit  faite;» 


1090 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45  133 


Repayments  on 
objections  and 
appeals 


Collection  in 
jeopardy 


Applications  of 
subsections 
225.2(2)  to  (8) 


(2)  Subsection  164  of  the  said  Act  is  fur- 
ther amended  by  adding  thereto,  immediate- 
ly after  subsection  (1)  thereof,  the  following 
subsections: 

"(1.1)  Subject    to    subsection  (1.2), 
where  a  taxpayer 

(a)  has  under  section  165  served  a 
notice  of  objection  to  an  assessment  and 
the  Minister  has  not  within  120  days 
after  the  day  of  service  confirmed  or 
varied  the  assessment  or  made  a  reas- 
sessment in  respect  thereof,  or 

(b)  has  appealed  from  an  assessment  to 
the  Tax  Court  of  Canada  or  to  the 
Federal  Court  —  Trial  Division,  other- 
wise than  pursuant  to  subsection  172(1), 

and  has  applied  in  writing  to  the  Minister 
for  a  payment  or  surrender  of  security,  the 
Minister  shall  with  all  due  dispatch  repay 
all  amounts  paid  on  account  of  the  amount 
assessed  or  surrender  security  accepted 
therefor  to  the  extent  that 

(c)  the  lesser  of 

(i)  the  aggregate  of  the  amounts  so 
paid  and  the  value  of  the  security,  and 

(ii)  the  amount  so  assessed 
exceeds 

(d)  the  amount,  if  any,  so  assessed  that 
is  not  in  controversy. 


(1.2)  Where  it  may  reasonably  be  con- 
sidered that  collection  of  all  or  any  part  of 
an  amount  assessed  in  respect  of  a  taxpay- 
er would  be  jeopardized  by  a  repayment  of 
an  amount  or  surrender  of  security  to  the 
taxpayer  under  subsection  (1.1),  the  Min- 
ister may  direct  that  the  repayment  of  the 
amount  or  a  part  thereof  not  be  made  or 
that  the  security  or  part  thereof  not  be 
surrendered  and  shall  give  notice  of  the 
direction  to  the  taxpayer  by  personal  ser- 
vice or  by  registered  letter  addressed  to  the 
taxpayer  at  his  latest  known  address. 

(1.3)  Where,  pursuant  to  subsection 
(1.2),  the  Minister  has  given  notice  to  the 
taxpayer    of    a    direction,  subsections 


(2)  L'article  164  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (1),  de 
ce  qui  suit: 

«(1.1)  Sous  réserve  du  paragraphe 
(1.2),  lorsqu'un  contribuable  demande  au 
ministre,  par  écrit,  un  remboursement  ou 
la  remise  d'une  garantie,  alors  qu'il  a 

a)  soit  signifié,  conformément  à  l'article 
165,  un  avis  d'opposition  à  une  cotisa- 
tion, si  le  ministre,  dans  les  120  jours 
suivant  la  date  de  signification,  n'a  pas 
confirmé  ou  modifié  la  cotisation  ni 
établi  une  nouvelle  cotisation  à  cet 
égard, 

b)  soit  appelé  d'une  cotisation  devant  la 
Cour  canadienne  de  l'impôt  ou  la  Divi- 
sion de  première  instance  de  la  Cour 
fédérale,  autrement  qu'en  vertu  du  para- 
graphe 172(1), 

le  ministre  doit,  avec  toute  la  diligence 
possible,  rembourser  les  sommes  versées 
sur  le  montant  de  la  cotisation  ou  remettre 
la  garantie  acceptée  pour  ce  montant,  jus- 
qu'à concurrence  de  l'excédent 

c)  du  moindre 

(i)  du  total  des  sommes  ainsi  versées 
et  de  la  valeur  de  la  garantie, 

(ii)  du  montant  de  cette  cotisation 

sur 

d)  la  partie,  s'il  en  est,  du  montant  ce 
cette  cotisation,  qui  n'est  pas  en  litige. 

(1.2)  Lorsqu'il  est  raisonnable  de  croire 
que  le  fait,  conformément  au  paragraphe 
(1.1),  de  rembourser  au  contribuable  une 
somme  ou  de  lui  remettre  une  garantie 
compromettrait  le  recouvrement  de  tout  ou 
partie  du  montant  d'une  cotisation  établie 
à  l'égard  du  contribuable,  le  ministre  peut 
ordonner  que  tout  ou  partie  de  la  somme 
ne  soit  pas  remboursée  ou  que  tout  ou 
partie  de  la  garantie  ne  soit  pas  remise;  il 
doit  alors  en  donner  avis  au  contribuable 
par  signification  à  personne  ou  par  lettre 
recommandée  à  la  dernière  adresse  connue 
de  celui-ci. 

(1.3)  Dans  le  cas  où  le  ministre  donne 
avis  d'un  ordre  conformément  au  paragra- 
phe (1.2),  les  paragraphes  225.2(2)  à  (8) 
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225.2(2)  to  (8)  are  applicable  in  respect  of 
the  direction  with  such  modifications  as 
the  circumstances  require." 

(3)  Subsection  164(2)  of  the  French  ver- 
sion of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Au  lieu  de  rembourser  un  paie- 
ment en  trop  ou  une  somme  en  litige,  qui 
pourrait  par  ailleurs  être  remboursé  en 
vertu  du  présent  article,  le  ministre  peut, 
lorsque  le  contribuable  est  redevable  d'un 
montant  en  vertu  de  la  présente  loi  ou  est 
sur  le  point  de  l'être,  imputer  la  somme 
remboursée  sur  ce  dont  le  contribuable  est 
ainsi  redevable  et  en  aviser  celui-ci." 

(4)  Subsection  164(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Where  under  this  section  an 
amount  paid  on  account  of  a  taxpayer's 
tax  under  this  Part  for  a  taxation  year  is 
refunded  or  repaid,  or  applied  to  another 
liability,  the  Minister  shall  pay  or  apply 
interest  thereon  at  the  prescribed  rate  for 
the  period  beginning  on  the  day  that  is  the 
latest  of  the  following  days: 

(a)  where  the  taxpayer  is  an  individual, 
the  day  on  or  before  which  the  taxpay- 
er's return  of  income  under  this  Part  for 
the  year  was  required  to  be  filed  under 
section  1 50  or  would  have  been  required 
to  be  so  filed  if  tax  under  this  Part  were 
payable  by  him  for  the  year, 

(b)  where  the  taxpayer  is  a  corporation, 
the  day  that  is  120  days  after  the  end  of 
the  year, 

(c)  the  day  on  which  the  taxpayer's 
return  of  income  under  this  Part  for  the 
year  was  filed  under  section  150,  unless 
the  return  was  filed  on  or  before  the  day 
on  or  before  which  it  was  required  to  be 
filed,  or  would  have  been  required  to  be 
filed  if  tax  under  this  Part  were  payable 
by  him  for  the  year, 

(d)  in  the  case  of  a  refund  of  an  over- 
payment of  tax,  the  day  the  overpay- 
ment arose,  and 

(e)  in  the  case  of  a  repayment  of  tax  in 
controversy,  the  day  an  overpayment 


s'appliquent  à  cet  ordre,  avec  les  adapta- 
tions nécessaires.» 

(3)  Le  paragraphe  164(2)  de  la  version 
française  de  la  même  loi  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit: 

«(2)  Au  lieu  de  rembourser  un  paiement 
en  trop  ou  une  somme  en  litige,  qui  pour- 
rait par  ailleurs  être  remboursé  en  vertu 
du  présent  article,  le  ministre  peut,  lorsque 
le  contribuable  est  redevable  d'un  montant 
en  vertu  de  la  présente  loi  ou  est  sur  le 
point  de  l'être,  imputer  la  somme  rem- 
boursée sur  ce  dont  le  contribuable  est 
ainsi  redevable  et  en  aviser  celui-ci.» 

(4)  Le  paragraphe  164(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(3)  Lorsque,  en  vertu  du  présent  arti- 
cle, une  somme  versée  sur  l'impôt  du  con- 
tribuable en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  une  année  d'imposition  est  rembour- 
sée ou  imputée  sur  un  autre  montant  dont 
le  contribuable  est  redevable,  le  ministre 
doit  payer  à  celui-ci  les  intérêts  afférents  à 
cette  somme  au  taux  prescrit  ou  les  impu- 
ter sur  ce  montant,  pour  la  période  allant 
du  dernier  en  date  des  jours  visés  aux 
alinéas  suivants  jusqu'au  jour  où  la  somme 
est  remboursée  ou  imputée,  sauf  si  les 
intérêts  ainsi  calculés  sont  inférieurs  à  un 
dollar,  auquel  cas  aucun  intérêt  n'est  payé 
ni  imputé  en  vertu  du  présent  paragraphe: 

a)  le  jour  où  la  déclaration  de  revenu  du 
contribuable  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  l'année  devait,  au  plus  tard, 
être  produite  conformément  à  l'article 
150  ou  le  jour  où  elle  aurait  dû  l'être  si 
un  impôt  avait  été  payable  par  le  contri- 
buable en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  l'année,  si  le  contribuable  est  un 
particulier; 

b)  le  120^  jour  suivant  la  fin  de  l'année, 
si  le  contribuable  est  une  corporation; 

c)  le  jour  où  la  déclaration  de  revenu  du 
contribuable  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  l'année  a  été  produite  con- 
formément à  l'article  150,  sauf  si  la 
déclaration  a  été  produite  au  plus  tard  le 
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equal  to  the  amount  of  the  repayment 
would  have  arisen  if  the  tax  payable  by 
the  taxpayer  under  this  Part  for  the  year 
were  the  amount  by  which 

(i)  the  lesser  of  the  amount  paid  on 
account  of  his  tax  payable  under  this 
Part  for  the  year  and  the  amount 
assessed  by  the  Minister  as  tax  pay- 
able under  this  Part  by  the  taxpayer 
for  the  year 

exceeds 

(ii)  the  amount  repaid, 

and  ending  on  the  day  the  amount  is 
refunded,  repaid  or  applied,  unless  the 
amount  of  the  interest  so  calculated  is  less 
than  $  1 ,  in  which  event  no  interest  shall  be 
paid  or  applied  under  this  subsection." 


jour  où,  au  plus  tard,  elle  devait  l'être  ou 
aurait  dû  l'être  si  un  impôt  en  vertu  de 
la  présente  partie  avait  été  payable  par 
le  contribuable  pour  l'année; 

d)  dans  le  cas  d'un  remboursement  d'un 
paiement  en  trop  d'impôt,  le  jour  où  il  y 
a  eu  paiement  en  trop; 

e)  dans  le  cas  d'un  remboursement  d'un 
impôt  en  litige,  le  jour  où  il  y  aurait  eu 
un  paiement  en  trop  égal  à  la  somme 
remboursée  si  l'impôt  payable  par  le 
contribuable  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  l'année  était  égal  à  l'excé- 
dent 

(i)  du  moindre  de  la  somme  versée 
sur  ce  dont  il  est  redevable  en  vertu  de 
la  présente  partie  pour  l'année  ou  du 
montant  de  la  cotisation  établie  par  le 
ministre  en  vertu  de  la  présente  partie 
pour  l'année  à  l'égard  du  contribuable 

sur 

(ii)  la  somme  remboursée.» 


(5)  Paragraph  164(3.1) (6)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  the  taxpayer  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  pre- 
scribed rate  on  the  amount  payable 
computed  from  that  particular  time  to 
the  day  of  payment;  and" 

(6)  Subsection  164(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Interest  on  "(4)  Where  at  any  particular  time  in- 

interest  repaid  t^rest  has  been  paid  to,  or  applied  to  a 
liability  of,  a  taxpayer  pursuant  to  subsec- 
tion (3)  in  respect  of  a  repayment  of  tax  in 
controversy  made  to,  or  applied  to  a  liabil- 
ity of,  the  taxpayer  and  it  is  determined  at 
a  subsequent  time  that  the  repayment  or  a 
part  thereof  is  payable  by  the  taxpayer 
under  this  Part,  the  following  rules  apply: 

{a)  the  interest  so  paid  or  applied  on 
that  part  of  the  repayment  that  is  deter- 
mined at  the  subsequent  time  to  be  pay- 
able by  the  taxpayer  under  this  Part 
shall  be  deemed  to  be  an  amount  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "interest 


(5)  L'alinéa  164(3.1)6)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«6)  le  contribuable  doit  verser  au  rece- 
veur général  des  intérêts  sur  le  montant 
payable,  calculés  au  taux  prescrit  pour 
la  période  allant  de  la  date  donnée  à  la 
date  du  paiement;» 

(6)  Le  paragraphe  164(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(4)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  des  intérêts  sur 
intérêts  sur  l'impôt  en  litige  remboursé  au  remi^ursés 
contribuable  ou  imputé  sur  un  montant 
dont  celui-ci  est  redevable,  lui  sont  payés 
ou  sont  imputés  sur  ce  montant,  conformé- 
ment au  paragraphe  (3),  et  qu'il  est  établi 
par  la  suite  que  le  contribuable  doit  payer 
tout  ou  partie  de  l'impôt  remboursé  en 
vertu  de  la  présente  partie,  les  règles  sui- 
vantes s'appliquent: 

a)  les  intérêts  ainsi  payés  ou  imputés 
correspondant  à  la  partie  de  l'impôt 
remboursé  qui,  par  la  suite,  est  détermi- 
née comme  payable  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  présente  partie  sont  répu- 
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excess")  that  became  payable  under  this 
Part  by  the  taxpayer  at  the  particular 
time; 

{b)  the  taxpayer  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  pre- 
scribed rate  on  the  interest  excess  com- 
puted from  the  particular  time  to  the 
day  of  payment;  and 

(c)  the  Minister  may  at  any  time  assess 
the  taxpayer  in  respect  of  the  interest 
excess  and,  where  the  Minister  makes 
such  an  assessment,  the  provisions  of 
this  Division  and  Division  J  are  appli- 
cable, with  such  modifications  as  the 
circumstances  require,  in  respect  of  the 
assessment  as  though  it  had  been  made 
under  section  152." 


(7)  All  that  portion  of  subsection  164(4.1) 
of  the  French  version  of  the  said  Act  preced- 
ing paragraph  {d)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Obligation  du  "(4.1)  Lorsquc  la  Cour  canadienne  de 

l'impôt,  la  Cour  fédérale  du  Canada  ou  la 
Cour  suprême  du  Canada,  en  prononçant 
sur  un  appel  concernant  des  impôts,  inté- 
rêts ou  pénalités  payables  par  un  contribu- 
able résidant  au  Canada  en  vertu  de  la 
présente  loi,  ordonne 

a)  le  renvoi  d'une  cotisation  au  ministre 
pour  réexamen  et  pour  établissement 
d'une  nouvelle  cotisation, 

b)  la  modification  ou  annulation  d'une 
cotisation,  ou 

c)  le  remboursement  par  le  ministre 
d'impôts,  intérêts  ou  pénalités, 

le  ministre  doit,  avec  toute  la  diligence 
possible,  qu'un  appel  de  la  décision  de  la 
cour  ait  été  ou  puisse  être  interjeté  ou 
non," 

(8)  Paragraphs  164(4.1)(i/)  and  (e)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(^0  where  the  assessment  has  been 
referred  back  to  him,  reconsider  the 
assessment  and  make  a  reassessment  in 
accordance  with  the  decision  of  the 


tés  représenter  un  montant  (appelé 
«intérêts  excédentaires»  au  présent  para- 
graphe) payable  en  vertu  de  la  présente 
partie  par  le  contribuable  à  la  date 
donnée; 

b)  le  contribuable  doit  verser  au  rece- 
veur général  des  intérêts,  au  taux  pres- 
crit, sur  les  intérêts  excédentaires  calcu- 
lés de  la  date  donnée  à  la  date  du 
paiement; 

c)  le  ministre  peut,  à  une  date  quelcon- 
que, établir  une  cotisation  à  l'égard  du 
contribuable  pour  les  intérêts  excéden- 
taires; s'il  le  fait,  les  dispositions  de  la 
présente  section  et  de  la  section  J  s'ap- 
pliquent à  la  cotisation,  avec  les  adapta- 
tions nécessaires,  comme  si  la  cotisation 
était  établie  en  vertu  de  l'article  152.» 

(7)  Le  passage  du  paragraphe  164(4.1)  de 
la  version  française  de  la  même  loi  qui  pré- 
cède l'alinéa  d)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit: 

«(4.1)  Lorsque  la  Cour  canadienne  de  obligation  du 
l'impôt,  la  Cour  fédérale  du  Canada  ou  la  """'^ 
Cour  suprême  du  Canada,  en  prononçant 
sur  un  appel  concernant  des  impôts,  inté- 
rêts ou  pénalités  payables  par  un  contri- 
buable résidant  au  Canada  en  vertu  de  la 
présente  loi,  ordonne 

a)  le  renvoi  d'une  cotisation  au  ministre 
pour  réexamen  et  pour  établissement 
d'une  nouvelle  cotisation, 

b)  la  modification  ou  annulation  d'une 
cotisation,  ou 

c)  le  remboursement  par  le  ministre 
d'impôts,  intérêts  ou  pénalités, 

le  ministre  doit,  avec  toute  la  diligence 
possible,  qu'un  appel  de  la  décision  de  la 
cour  ait  été  ou  puisse  être  interjeté  ou 
non,» 

(8)  Les  alinéas  \6A{A.\)d)  et  e)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«.d)  réexaminer  la  cotisation  et  en  éta- 
blir une  nouvelle  conformément  à  la 
décision  de  la  cour,  sauf  instruction 
écrite  contraire  du  contribuable,  dans  le 
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Court,  unless  otherwise  directed  in  writ- 
ing by  the  taxpayer, 

(e)  refund  any  overpayment  resulting 
from  the  variation,  vacation  or  reassess- 
ment, and" 

(9)  All  that  portion  of  subsection  164(4.1) 
of  the  French  version  of  the  said  Act  follow- 
ing paragraph  {e)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"/)  rembourser  les  impôts,  les  intérêts 
ou  les  pénalités  ainsi  qu'il  est  ordonné, 
dans  le  cas  prévu  à  l'alinéa  c)\ 
de  plus,  le  ministre  peut  rembourser  tout 
impôt,  tout  intérêt  ou  toute  pénalité  ou 
remettre  toute  garantie  qu'il  a  acceptée, 
pour  ceux-ci,  à  un  autre  contribuable  qui  a 
fait  opposition  ou  interjeté  appel,  s'il  est 
convaincu,  compte  tenu  des  motifs  exposés 
dans  le  prononcé  sur  l'appel,  qu'il  serait 
juste  et  équitable  de  faire  ce  rembourse- 
ment ou  cette  remise;  il  est  entendu  toute- 
fois que  le  ministre  peut  en  appeler  de  la 
décision  de  la  cour  conformément  aux  dis- 
positions de  la  présente  loi,  de  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale  ou  de  la  Loi  sur  la  Cour 
suprême  relatives  à  l'appel  d'une  décision 
de  la  Cour  canadienne  de  l'impôt  ou  de  la 
Cour  fédérale  du  Canada,  nonobstant  la 
modification  ou  annulation  de  la  cotisation 
par  la  cour  ou  l'établissement  d'une  nou- 
velle cotisation  par  le  ministre  en  vertu  de 
l'alinéa  d)\  dans  le  cas  où  il  est  fait  appel 
d'une  décision  de  la  Cour  canadienne  de 
l'impôt,  il  est  procédé  comme  s'il  s'agissait 
d'un  appel  de  la  cotisation  qui  a  fait  l'objet 
du  renvoi,  de  la  modification  ou  de 
l'annulation." 

(10)  Subsection  164(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  For  the  purpose  of  subsection  (3), 
the  portion  of  any  overpayment  of  the  tax 
payable  by  a  taxpayer  for  a  taxation  year 
that  arose  as  a  consequence  of 

{a)  the  deduction  of  an  amount  under 
paragraph  3(e)  by  virtue  of  his  death  in 
a  subsequent  taxation  year  and  the 
consequent  application  of  section  71  in 


cas  du  renvoi  d'une  cotisation  au 
ministre, 

e)  rembourser  tout  paiement  en  trop  qui 
découle  de  la  modification  ou  annulation 
d'une  cotisation  ou  de  l'établissement 
d'une  nouvelle  cotisation,» 

(9)  Le  passage  du  paragraphe  164(4.!)  de 
la  version  française  de  la  même  loi  qui  suit 
l'alinéa  e)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

(</)  rembourser  les  impôts,  les  intérêts 
ou  les  pénalités  ainsi  qu'il  est  ordonné, 
dans  le  cas  prévu  à  l'alinéa  c); 
de  plus,  le  ministre  peut  rembourser  tout 
impôt,  tout  intérêt  ou  toute  pénalité  ou 
remettre  toute  garantie  qu'il  a  acceptée, 
pour  ceux-ci,  à  un  autre  contribuable  qui  a 
fait  opposition  ou  interjeté  appel,  s'il  est 
convaincu,  compte  tenu  des  motifs  exposés 
dans  le  prononcé  sur  l'appel,  qu'il  serait 
juste  et  équitable  de  faire  ce  rembourse- 
ment ou  cette  remise;  il  est  entendu  toute- 
fois que  le  ministre  peut  en  appeler  de  la 
décision  de  la  cour  conformément  aux  dis- 
positions de  la  présente  loi,  de  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale  ou  de  la  Loi  sur  la  Cour 
suprême  relatives  à  l'appel  d'une  décision 
de  la  Cour  canadienne  de  l'impôt  ou  de  la 
Cour  fédérale  du  Canada,  nonobstant  la 
modification  ou  annulation  de  la  cotisation 
par  la  cour  ou  l'établissement  d'une  nou- 
velle cotisation  par  le  ministre  en  vertu  de 
l'alinéa  d);  dans  le  cas  où  il  est  fait  appel 
d'une  décision  de  la  Cour  canadienne  de 
l'impôt,  il  est  procédé  comme  s'il  s'agissait 
d'un  appel  de  la  cotisation  qui  a  fait  l'objet 
du  renvoi,  de  la  modification  ou  de 
l'annulation.» 

(10)  Le  paragraphe  164(5)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(3),  il  est  réputé  y  avoir  eu  partie  de 
paiement  en  trop  de  l'impôt  payable  par 
un  contribuable  pour  une  année  d'imposi- 
tion, si  cette  partie  résulte  de 

a)  la  déduction  d'un  montant  visé  à 
l'alinéa  3e),  à  cause  du  décès  du  contri- 
buable au  cours  d'une  année  d'imposi- 
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respect  of  an  allowable  capital  loss  for 
the  year, 

(b)  the  deduction  of  an  amount  under 
section  41  in  respect  of  his  listed-person- 
al-property  loss  for  a  subsequent  taxa- 
tion year, 

(c)  the  exclusion  of  an  amount  from  his 
income  for  the  year  by  virtue  of  section 
49  in  respect  of  the  exercise  of  an  option 
in  a  subsequent  taxation  year, 

(d)  the  deduction  of  an  amount  under 
section  1 10  in  respect  of  a  gift  made  in  a 
subsequent  year  or  under  section  1 1 1  in 
respect  of  a  loss  for  a  subsequent  taxa- 
tion year, 

(e)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  126(2)  in  respect  of  an 
unused  foreign  tax  credit  (within  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
126(7)(e))  for  a  subsequent  taxation 
year, 

(/)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127(5)  in  respect  of  property 
acquired  or  an  expenditure  made  in  a 
subsequent  taxation  year, 

(g)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127.2(1)  in  respect  of  his 
unused  share-purchase  tax  credit  for  a 
subsequent  taxation  year,  or 

(h)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127.3(1)  in  respect  of  his 
unused  scientific  research  tax  credit  for 
a  subsequent  taxation  year, 

shall  be  deemed  to  have  arisen  on  the  day 
that  is  the  latest  of 

(i)  the  first  day  immediately  following 
that  subsequent  taxation  year, 

(/)  the  day  on  which  the  taxpayer's 
return  of  income  for  that  subsequent 
taxation  year  was  filed, 

(k)  where  an  amended  return  of  the 
taxpayer's  income  for  the  taxation  year 
or  a  prescribed  form  amending  his 
return  of  income  for  the  year  was  filed 
in  accordance  with  subsection  49(4)  or 
152(6),  the  day  on  which  the  amended 
return  or  prescribed  form  was  filed,  and 


tion  ultérieure  et  de  l'application  consé- 
cutive de  l'article  71  à  l'égard  d'une 
perte  en  capital  déductible  pour  l'année, 

b)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation de  l'article  41,  à  l'égard  de  la 
perte  relative  à  des  biens  personnels 
désignés  que  le  contribuable  a  subie 
pour  une  année  d'imposition  ultérieure, 

c)  l'exclusion  d'un  montant  de  son 
revenu  pour  l'année,  en  application  de 
l'article  49,  à  l'égard  de  la  levée  d'une 
option  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

d)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation de  l'article  110,  à  l'égard  d'un 
don  fait  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure  ou,  en  application  de  l'article 
111,  à  l'égard  d'une  perte  subie  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 

e)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  126(2),  à  l'égard 
de  la  fraction  inutilisée  du  crédit  pour 
impôt  étranger  (au  sens  de  l'alinéa 
126(7)e))  pour  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

f)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127(5),  à  l'égard 
d'un  bien  acquis,  ou  d'une  dépense  faite, 
dans  une  année  d'imposition  ultérieure, 

g)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127.2(1),  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt à  l'achat  d'actions  pour  une  année 
d'imposition  ultérieure,  ou 

h)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127.3(1),  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt pour  la  recherche  scientifique  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 

au  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

/)  le  premier  jour  qui  suit  cette  année 
d'imposition  ultérieure; 

j)  le  jour  où  la  déclaration  de  revenu  du 
contribuable  pour  cette  année  d'imposi- 
tion ultérieure  a  été  produite; 

k)  le  jour  où  une  déclaration  modifiée 
du  revenu  du  contribuable  pour  l'année 
d'imposition  ou  un  formulaire  prescrit 
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(/)  where,  as  a  consequence  of  a  request 
in  writing,  the  Minister  reassessed  the 
taxpayer's  tax  for  the  year  to  take  into 
account  the  deduction  or  exclusion,  the 
day  on  which  the  request  was  made." 


modifiant  sa  déclaration  de  revenu  pour 
l'année  a  été  produit  conformément  au 
paragraphe  49(4)  ou  152(6),  dans  le  cas 
où  il  y  a  une  telle  production; 

/)  le  jour  de  la  demande  écrite  à  la  suite 
de  laquelle  le  ministre  établit  une  nou- 
velle cotisation  concernant  l'impôt  du 
contribuable  pour  l'année,  qui  tienne 
compte  de  la  déduction  ou  de  l'exclu- 
sion, dans  le  cas  où  il  y  a  une  telle 
nouvelle  cotisation.» 


(11)  Section  164  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (5)  thereof,  the  following 
subsection: 


(11)  L'article  164  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (5),  de 
ce  qui  suit  : 


"(5.1)  Where  a  repayment  made  under 
subsection  (1.1)  or  (4.1)  or  an  amount 
applied  under  subsection  (2)  in  respect  of 
a  repayment,  or  a  part  thereof,  may  rea- 
sonably be  regarded  as  being  in  respect  of 
a  claim  made  by  a  taxpayer  in  an  objec- 
tion to  or  appeal  from  an  assessment  of  tax 
for  a  taxation  year  for 

(a)  the  deduction  of  an  amount  under 
paragraph  3{e),  by  virtue  of  his  death  in 
a  subsequent  taxation  year  and  the 
consequent  application  of  section  71  in 
respect  of  an  allowable  capital  loss  for 
the  year, 

(b)  the  deduction  of  an  amount  under 
section  41  in  respect  of  his  listed-person- 
al-property  loss  for  a  subsequent  taxa- 
tion year, 

(c)  the  exclusion  of  an  amount  from  his 
income  for  the  year  by  virtue  of  section 
49  in  respect  of  the  exercise  of  an  option 
in  a  subsequent  taxation  year, 

(d)  the  deduction  of  an  amount  under 
section  1 10  in  respect  of  a  gift  made  in  a 
subsequent  taxation  year  or  under  sec- 
tion 1 1 1  in  respect  of  a  loss  for  a  subse- 
quent taxation  year, 

(e)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  126(2)  in  respect  of  an 
unused  foreign  tax  credit  (within  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
126(7)(e))  for  a  subsequent  taxation 
year, 


«(5.1)  Lorsqu'il  est  raisonnable  de  croire 
que  tout  ou  partie  d'une  somme  en  litige 
remboursée  en  vertu  du  paragraphe  (1.1) 
ou  (4.1)  ou  imputée  en  vertu  du  paragra- 
phe (2)  sur  un  autre  montant  dont  le 
contribuable  est  redevable,  concerne,  dans 
le  cadre  d'une  opposition  faite  ou  d'un 
appel  interjeté  par  le  contribuable  au  sujet 
d'une  cotisation  d'impôt  pour  une  année 
d'imposition,  une  demande  de  déduction 
ou  exclusion  suivante  : 

a)  la  déduction  d'un  montant  visé  à 
l'alinéa  3e),  à  cause  du  décès  du  contri- 
buable au  cours  d'une  année  d'imposi- 
tion ultérieure  et  de  l'application  consé- 
cutive de  l'article  71  à  l'égard  d'une 
perte  en  capital  déductible  pour  l'année, 

b)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation de  l'article  41,  à  l'égard  de  la 
perte  relative  à  des  biens  personnels 
désignés  que  le  contribuable  a  subie 
pour  une  année  d'imposition  ultérieure, 

c)  l'exclusion  d'un  montant  de  son 
revenu  pour  l'année,  en  application  de 
l'article  49,  à  l'égard  de  la  levée  d'une 
option  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

d)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation de  l'article  110,  à  l'égard  d'un 
don  fait  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure,  ou,  en  application  de  l'article 
111,  à  l'égard  d'une  perte  subie  dans 
une  année  d'imposition  ultérieure, 
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(/)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127(5)  in  respect  of  property 
acquired  or  an  expenditure  made  in  a 
subsequent  taxation  year, 

{g)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127.2(1)  in  respect  of  his 
unused  share-purchase  tax  credit  for  a 
subsequent  taxation  year,  or 

(Ji)  the  deduction  of  an  amount  under 
subsection  127.3(1)  in  respect  of  his 
unused  scientific  research  tax  credit  for 
a  subsequent  taxation  year, 
interest  shall  not  be  paid  or  applied  there- 
on for  any  part  of  a  period  that  is  before 
the  latest  of 

(/)  the  first  day  immediately  following 
that  subsequent  taxation  year, 

(/)  the  day  on  which  the  taxpayer's 
return  of  income  for  that  subsequent 
taxation  year  was  filed, 

(Jc)  where  an  amended  return  of  the 
taxpayer's  income  for  the  taxation  year 
or  a  prescribed  form  amending  his 
return  of  income  for  the  year  was  filed 
in  accordance  with  subsection  49(4)  or 
152(6),  the  day  on  which  the  amended 
return  or  prescribed  form  was  filed,  and 

(/)  where,  as  a  consequence  of  a  request 
in  writing,  the  Minister  reassessed  the 
taxpayer's  tax  for  the  year  to  take  into 
account  the  deduction  or  exclusion,  the 
day  on  which  the  request  was  made." 


"Overpayment" 
defined 


(12)  Subsection  164(7)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  In  this  section,  "overpayment"  of  a 
taxpayer  for  a  taxation  year  means  the 
aggregate  of  all  amounts  paid  on  account 
of  the  taxpayer's  liability  under  this  Part 


e)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  126(2),  à  l'égard 
de  la  fraction  inutilisée  du  crédit  pour 
impôt  étranger  (au  sens  de  l'alinéa 
126(7)e))  pour  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

J)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127(5),  à  l'égard 
d'un  bien  acquis,  ou  d'une  dépense  faite, 
dans  une  année  d'imposition  ultérieure, 

g)  la  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127.2(1),  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt à  l'achat  d'actions  pour  une  année 
d'imposition  ultérieure, 

h)  \a.  déduction  d'un  montant,  en  appli- 
cation du  paragraphe  127.3(1),  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt pour  la  recherche  scientifique  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 

aucun  intérêt  n'est  payé  ni  imputé  pour 
toute  partie  d'une  période  antérieure  au 
dernier  en  date  des  jours  suivants: 

/)  le  premier  jour  qui  suit  cette  année 
d'imposition  ultérieure; 

j)  le  jour  où  la  déclaration  de  revenu  du 
contribuable  pour  cette  année  d'imposi- 
tion ultérieure  a  été  produite; 

k)  le  jour  où  une  déclaration  modifiée 
du  revenu  du  contribuable  pour  l'année 
d'imposition  ou  un  formulaire  prescrit 
modifiant  sa  déclaration  de  revenu  pour 
l'année  a  été  produit  conformément  au 
paragraphe  49(4)  ou  152(6),  dans  le  cas 
où  il  y  a  une  telle  production; 

/)  le  jour  de  la  demande  écrite  à  la  suite 
de  laquelle  le  ministre  établit  une  nou- 
velle cotisation  concernant  l'impôt  du 
contribuable  pour  l'année,  qui  tienne 
compte  de  la  déduction  ou  de  l'exclu- 
sion, dans  le  cas  où  il  y  a  une  telle 
nouvelle  cotisation.» 

(12)  Le  paragraphe  164(7)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(7)  Au  présent  article,  «paiement  en 
trop»  par  un  contribuable  pour  une  année 
d'imposition  s'entend  du  total  des  sommes 
versées  sur  les  montants  dont  le  contribua- 


«Paiement  en 
trop» 
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for  the  year  minus  all  amounts  payable  in 
respect  thereof." 

(13)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  objection  served  after 
1984  and  to  appeals  from  assessments  object- 
ed to  after  1984. 

(14)  Subsection  (4)  is  applicable  with 
respect  to  refunds  and  repayments  made  or 
applied  after  1984,  except  that  with  respect 
to  refunds  or  repayments  of  amounts  paid  by 
taxpayers  in  respect  of  taxes  for  the  1984  or 
a  preceding  taxation  year 

{a)  paragraph  164(3)(a)  of  the  said  Act, 
as  enacted  by  subsection  (4),  shall  be  read 
without  reference  to  the  words  "where  the 
taxpayer  is  an  individual"; 
{b)  subsection  164(3)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (4),  shall  be  read 
without  reference  to  paragraph  {b)  there- 
of; and 

(c)  paragraph  164(3)(c)  of  the  said  Act, 
as  enacted  by  subsection  (4),  shall  be  read 
without  reference  to  the  words  "unless  the 
return  was  filed  before  the  day  on  or 
before  which  it  was  required  to  be  filed,  or 
would  have  been  required  to  be  filed  if  tax 
under  this  Part  were  payable  by  him  for 
the  year". 

(15)  Subsection  (6)  is  applicable  with 
respect  to  repayments  made  or  applied  after 
1984. 

(16)  Subsection  (8)  is  applicable  after 
February  15,  1984. 

(17)  Subsection  (10)  is  applicable  with 
respect  to  subsequent  taxation  years  referred 
to  in  subsection  164(5)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (10),  ending  after 
1984. 

(18)  Subsection  (11)  is  applicable  with 
respect  to  repayments  made  or  applied  after 
1984,  except  that  where  the  subsequent  taxa- 
tion year  referred  to  in  subsection  164(5.1) 
of  the  said  Act,  as  enacted  by  subsection 
(11),  ends  before  1985,  paragraphs 
164(5.1)(/)  to  (/)  of  the  said  Act,  as  enacted 
by  subsection  (11),  shall  be  read  as  follows: 

"(/)  the  day  on  which  the  taxpayer's 
return  of  income  under  section  150  was 


ble  est  redevable  en  vertu  de  la  présente 
partie  pour  l'année,  moins  ces  montants.» 

(13)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  avis 
d'opposition  signifiés  après  1984  et  aux 
appels  interjetés  sur  des  cotisations  qui  ont 
fait  l'objet  d'une  opposition  après  1984. 

(14)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
remboursements  faits  ou  imputés  après  1984; 
toutefois,  en  cas  de  remboursement  des  mon- 
tants que  les  contribuables  ont  versés  au  titre 
de  leurs  impôts  pour  l'année  d'imposition 
1984  ou  pour  une  année  d'imposition 
antérieure  : 

a)  il  n'est  pas  tenu  compte  des  mots  «si  le 
contribuable  est  un  particulier»  à  l'alinéa 
164(3)a)  de  la  même  loi,  édicté  par  le 
paragraphe  (4); 

b)  il  n'est  pas  tenu  compte  de  l'alinéa 
164(3)Z>)  de  la  même  loi,  édicté  par  le 
paragraphe  (4);  et 

c)  il  n'est  pas  tenu  compte  du  passage 
«sauf  si  la  déclaration  a  été  produite  au 
plus  tard  le  jour  oii,  au  plus  tard,  elle 
devait  l'être  ou  aurait  dû  l'être  si  un  impôt 
en  vertu  de  la  présente  partie  avait  été 
payable  par  le  contribuable  pour  l'année»  à 
l'alinéa  164(3)c)  de  la  même  loi,  édicté  par 
le  paragraphe  (4). 

(15)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
remboursements  faits  ou  imputés  après  1984. 

(16)  Le  paragraphe  (8)  s'applique  après  le 
15  février  1984. 

(17)  Le  paragraphe  (10)  s'applique  aux 
années  d'imposition  ultérieures  se  terminant 
après  1984,  visées  au  paragraphe  164(5)  de 
la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (10). 

(18)  Le  paragraphe  (11)  s'applique  aux 
remboursements  faits  ou  imputés  après  1984; 
toutefois,  lorsque  l'année  d'imposition  ulté- 
rieure mentionnée  au  paragraphe  164(5.1) 
de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe 
(11),  se  termine  avant  1985,  les  alinéas 
164(5.1)/)  à  /)  de  la  même  loi,  édictés  par  le 
paragraphe  (1 1),  se  lisent  comme  suit  : 

«/)  le  jour  oîi  la  déclaration  du  contri- 
buable en  vertu  de  l'article  150  a  été 
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filed  for  that  subsequent  taxation  year, 
and 

(/)  the  day  on  or  before  which  the  tax- 
payer is,  or  would  be  if  tax  under  this 
Part  were  payable  by  him  for  that  sub- 
sequent taxation  year,  required  to  file 
his  return  of  income  under  section  150 
for  that  subsequent  taxation  year." 

94.  Section  1 79  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"179.  Proceedings  in  the  Federal  Court 
under  this  Division  may,  on  the  application 
of  the  taxpayer,  be  held  in  camera  if  the 
taxpayer  establishes  to  the  satisfaction  of 
the  Court  that  the  circumstances  of  the 
case  justify  in  camera  proceedings." 

95.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  after  section 
179  thereof,  the  following  section: 

"179.1  Where  the  Tax  Court  of  Canada 
or  the  Federal  Court  —  Trial  Division 
disposes  of  an  appeal  by  a  taxpayer  in 
respect  of  an  amount  payable  under  this 
Part  or  where  such  an  appal  has  been 
discontinued  or  dismissed  without  trial,  the 
Court  may,  on  the  application  of  the  Min- 
ister and  whether  or  not  it  awards  costs, 
order  the  taxpayer  to  pay  to  the  Receiver 
General  an  amount  not  exceeding  10%  of 
the  amount  that  was  in  controversy  if  it 
determines  that  there  were  no  reasonable 
grounds  for  the  appeal  and  one  of  the  main 
purposes  for  instituting  or  maintaining  the 
appeal  was  to  defer  the  payment  of  an 
amount  payable  under  this  Part." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  appeals  from  assessments  objected 
to  after  1984. 

96.  Paragraph  180(l)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(û)  the  time  the  decision  of  the  Minis- 
ter to  refuse  the  application  for  registra- 
tion or  for  a  certificate  of  exemption,  to 
revoke  the  registration,  to  designate  or 
to  refuse  to  designate  was  served  by  the 


produite  pour  cette  année  d'imposition 
ultérieure; 

j)  le  jour  où  au  plus  tard  le  contribuable 
est  tenu  de  produire  sa  déclaration  de 
revenu  en  vertu  de  l'article  150  pour 
cette  année  d'imposition  ultérieure  ou  en 
serait  tenu  s'il  devait  payer  l'impôt  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  cette 
année  d'imposition  ultérieure.» 

94.  L'article  179  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«179.  Les  audiences  devant  la  Cour 
fédérale  prévues  par  la  présente  section 
peuvent,  à  la  demande  du  contribuable,  se 
tenir  à  huis  clos  si  le  contribuable  démon- 
tre, à  la  satisfaction  de  la  cour,  que  les 
circonstances  le  justifient.» 

95.  (1)  La  même  loi  est  modifiée  par 
insertion,  après  l'article  179,  de  ce  qui  suit  : 

«179.1  Lorsque  la  Cour  canadienne  de 
l'impôt  ou  la  Division  de  première  instance 
de  la  Cour  fédérale  prononce  sur  un  appel 
interjeté  par  un  contribuable  à  l'égard 
d'un  montant  payable  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie  ou  lorsqu'il  y  a  désistement  ou 
rejet  sans  procès  de  l'appel,  la  cour  peut, 
sur  demande  du  ministre  et  qu'elle  accorde 
ou  non  des  dépens,  ordonner  au  contribua- 
ble, de  verser  au  receveur  général  un  mon- 
tant ne  dépassant  pas  10  %  de  la  somme  en 
litige,  si  elle  juge  que  l'appel  n'était  pas 
raisonnablement  fondé  et  qu'une  des  prin- 
cipales raisons  pour  lesquelles  l'appel  a  été 
interjeté  ou  poursuivi  par  le  contribuable 
était  de  reporter  le  paiement  d'un  montant 
payable  en  vertu  de  la  présente  partie.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
appels  interjetés  sur  des  cotisations  qui  ont 
fait  l'objet  d'une  opposition  après  1984. 

96.  L'alinéa  180(l)a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  la  date  de  réception  par  l'appelant 
de  la  décision  du  Ministre,  postée  en 
recommandé,  de  rejeter  une  demande 
d'enregistrement  ou  de  certificat  d'exo- 
nération, d'annuler  un  enregistrement 
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Minister  by  registered  mail  on  the  party 
instituting  the  appeal,  or" 

97.  (1)  Paragraph  181  (2)  (fe)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"{b)  where  subsection  125(1)  applies  to 
the  corporation  in  respect  of  the  year 
and  the  corporation  is  not  exempt  from 
tax  under  Part  I  at  any  time  in  the  year, 
3/4  of  the  least  of  the  amounts  deter- 
mined under  paragraphs  125(l)(a)  to 
{c)  in  respect  of  the  corporation  for  the 
year" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1982,  except  that  in 
its  application  to  the  1983  and  1984  taxation 
years  the  reference  in  paragraph  \%\{2){b) 
of  the  said  Act,  as  enacted  by  subsection  (1), 
to  ''{cy  shall  be  read  as  a  reference  to  "(^)  "• 

98.  (1)  Subsections  182(2)  and  (3)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where  a  corporation  is  liable  to 
pay  tax  under  this  Part  and  has  failed  to 
pay  all  or  any  part  thereof  on  or  before  the 
day  on  or  before  which  the  tax  was 
required  to  be  paid,  it  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  prescribed 
rate  on  the  amount  that  it  failed  to  pay 
computed  from  the  day  on  or  before  which 
the  tax  was  required  to  be  paid  to  the  day 
of  payment. 

(3)  Sections  151,  152,  158  and  159, 
subsection  161(7),  sections  162  to  167  and 
Division  J  of  Part  I  are  applicable  to  this 
Part  with  such  modifications  as  the  cir- 
cumstances require." 

(2)  Subsection  182(3)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  subsequent  taxation  years  referred 
to  in  subsection  161(7)  of  the  said  Act 
ending  after  May  9,  1985. 

99.  (1)  Subsections  185(2)  and  (3)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where  an  election  has  been  made 
by  a  corporation  in  accordance  with  sub- 


ou  de  faire  ou  refuser  de  faire  une  dési- 
gnation, ou» 

97.  (1)  L'alinéa  181  (2)è)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Z>)  des  3/4  du  moindre  des  montants 
déterminés  en  vertu  des  alinéas 
125(l)a)  à  c)  à  l'égard  de  la  corporation 
pour  l'année,  lorsque  le  paragraphe 
125(1)  s'applique  à  la  corporation  pour 
l'année  et  que  la  corporation  n'est  exo- 
nérée de  l'impôt  en  vertu  de  la  partie  I  à 
aucune  date  de  l'année» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  commençant  après  1982; 
toutefois,  pour  les  années  d'imposition  1983 
et  1984,  la  mention  «c)»  à  l'alinéa  181(2)^) 
de  la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1), 
est  remplacée  par  nd)y>. 

98.  (1)  Les  paragraphes  182(2)  et  (3)  de 
la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Une  corporation  qui  n'a  pas  payé 
tout  ou  partie  d'un  impôt  dont  elle  est 
redevable  en  vertu  de  la  présente  partie,  au 
plus  tard  à  la  date  où  elle  était  tenue,  au 
plus  tard,  de  le  payer,  doit  verser  au  rece- 
veur général  des  intérêts  sur  le  montant 
qu'elle  n'a  pas  payé,  calculés  au  taux  pres- 
crit pour  la  période  allant  de  la  date  où 
elle  était  tenue,  au  plus  tard,  de  payer 
l'impôt  jusqu'à  la  date  du  paiement. 

(3)  Les  articles  151,  152,  158  et  159,  le 
paragraphe  161(7),  les  articles  162  à  167 
et  la  section  J  de  la  partie  I  s'appliquent  à 
la  présente  partie,  avec  les  adaptations 
nécessaires.» 

(2)  Le  paragraphe  182(3)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
années  d'imposition  ultérieures,  se  terminant 
après  le  9  mai  1985,  qui  sont  visées  au 
paragraphe  161(7)  de  la  même  loi. 

99.  (1)  Les  paragraphes  185(2)  et  (3)  de 
la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'un  choix  a  été  fait  par  une 
corporation  conformément  au  paragraphe 
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section  83(2)  or  (2.1),  130.1(4)  or  131(1) 
and  the  Minister  mails  a  notice  of  assess- 
ment under  this  Part  in  respect  of  the 
election,  that  part  of  the  amount  assessed 
then  remaining  unpaid  and  interest  there- 
on at  the  prescribed  rate  computed  from 
the  day  of  the  election  to  the  day  of  pay- 
ment is  payable  forthwith  by  the  corpora- 
tion to  the  Receiver  General. 

(3)  Subsections  152(3),  (4),  (5),  (7)  and 
(8),  sections  163  to  167  and  Division  J  of 
Part  I  are  applicable  to  this  Part  with  such 
modifications  as  the  circumstances 
require." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  after  1984. 

100.  Subsection  186(3)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

101.  (1)  Subsections  187(2)  and  (3)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where  a  corporation  is  liable  to 
pay  tax  under  this  Part  and  has  failed  to 
pay  all  or  any  part  thereof  on  or  before  the 
day  on  or  before  which  the  tax  was 
required  to  be  paid,  it  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  prescribed 
rate  on  the  amount  that  it  failed  to  pay 
computed  from  the  day  on  or  before  which 
the  tax  was  required  to  be  paid  to  the  day 
of  payment. 

(3)  Sections  151,  152,  158  and  159, 
subsection  161(7),  sections  162  to  167  and 
Division  J  of  Part  I  are  applicable  to  this 
Part  with  such  modifications  as  the  cir- 
cumstances require." 

(2)  Subsection  187(3)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  subsequent  taxation  years  referred 
to  in  subsection  161(7)  of  the  said  Act 
ending  after  May  9,  1985. 

102.  (1)  Subsection  189(7)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  Where  a  taxpayer  is  liable  to  pay 
tax  under  this  Part  and  has  failed  to  pay 
all  or  any  part  thereof  on  or  before  the  day 


83(2)  ou  (2.1),  130.1(4)  ou  131(1)  et  que 
le  ministre  poste  un  avis  de  cotisation  en 
vertu  de  la  présente  partie  à  l'égard  de  ce 
choix,  la  corporation  doit  immédiatement 
verser  au  receveur  général  la  partie  alors 
impayée  du  montant  établi  dans  cet  avis, 
ainsi  que  les  intérêts  sur  cette  partie,  au 
taux  prescrit,  calculés  de  la  date  du  choix 
à  la  date  du  paiement. 

(3)  Les  paragraphes  152(3),  (4),  (5), 
(7)  et  (8),  les  articles  163  à  167  et  la 
section  J  de  la  partie  I  s'appliquent  à  la 
présente  partie,  avec  les  adaptations 
nécessaires.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  après 
1984. 

100.  Le  paragraphe  186(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé. 

101.  (1)  Les  paragraphes  187(2)  et  (3)  de 
la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«(2)  Une  corporation  qui  n'a  pas  payé 
tout  ou  partie  d'un  impôt  dont  elle  est 
redevable  en  vertu  de  la  présente  partie,  au 
plus  tard  à  la  date  où  elle  était  tenue,  au 
plus  tard,  de  le  payer,  doit  verser  au  rece- 
veur général  des  intérêts  sur  le  montant 
qu'elle  n'a  pas  payé,  calculés  au  taux  pres- 
crit pour  la  période  allant  de  la  date  où 
elle  était  tenue,  au  plus  tard,  de  payer 
l'impôt  jusqu'à  la  date  du  paiement. 

(3)  Les  articles  151,  152,  158  et  159,  le 
paragraphe  161(7),  les  articles  162  à  167 
et  la  section  J  de  la  partie  I  s'appliquent  à 
la  présente  partie,  avec  les  adaptations 
nécessaires.» 

(2)  Le  paragraphe  187(3)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
années  d'imposition  ultérieures,  se  terminant 
après  le  9  mai  1985,  qui  sont  visées  au 
paragraphe  161(7)  de  la  même  loi. 

102.  (1)  Le  paragraphe  189(7)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(7)  Un  contribuable  qui  n'a  pas  payé 
tout  ou  partie  d'un  impôt  dont  il  est  rede- 
vable en  vertu  de  la  présente  partie,  au 
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on  or  before  which  the  tax  was  required  to 
be  paid,  he  shall  pay  to  the  Receiver  Gen- 
eral interest  at  the  prescribed  rate  on  the 
amount  that  he  failed  to  pay  computed 
from  the  day  on  or  before  which  the  tax 
was  required  to  be  paid  to  the  day  of 
payment. 

(8)  Subsections  150(2)  and  (3),  sections 
152,  158  and  162  to  167  and  Division  J  of 
Part  I  are  applicable  to  this  Part  with  such 
modifications  as  the  circumstances 
require." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  after  May 
9,  1985,  except  that  interest  is  not  payable 
under  subsection  189(7)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  on  tax  payable  by 
a  taxpayer  under  Part  V  of  the  said  Act  for 
any  period  or  portion  of  a  period  that  is 
before  May  10,  1985. 

103.  (1)  Subparagraph  192(2) (a) (ii)  of 
the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(ii)  such  amount  as  the  corporation 
may  claim,  not  exceeding  the  amount 
that  would,  if  paragraph  (/)  of  the 
definition  "investment  tax  credit"  in 
subsection  127(9)  were  read  without 
reference  to  the  words  "the  year  or", 
be  its  investment  tax  credit  at  the  end 
of  the  year  in  respect  of  property 
acquired,  or  an  expenditure  made, 
after  April  19,  1983  and  on  or  before 
the  last  day  of  the  year;  and" 

(2)  Subsection  192(10)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(10)  For  the  purposes  of  this  Act, 
other  than  the  definition  "investment  tax 
credit"  in  subsection  127(9),  the  amount, 
if  any,  claimed  under  subparagraph 
(2)(a)(ii)  by  a  taxpayer  for  a  taxation  year 
shall  be  deemed  to  have  been  deducted  by 
him  under  subsection  127(5)  for  the  year." 


(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1985  and  subsequent  taxation  years. 


plus  tard  à  la  date  où  cet  impôt  devait,  au 
plus  tard,  être  payé,  doit  verser  au  rece- 
veur général  des  intérêts  sur  le  montant 
qu'il  n'a  pas  payé,  calculés  au  taux  prescrit 
pour  la  période  allant  de  la  date  oii  cet 
impôt  devait,  au  plus  tard,  être  payé  jus- 
qu'à la  date  du  paiement. 

(8)  Les  paragraphes  150(2)  et  (3),  les 
articles  152,  158  et  162  à  167  et  la  section 
J  de  la  partie  I  s'appliquent  à  la  présente 
partie,  avec  les  adaptations  nécessaires.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  après  le 

9  mai  1985;  toutefois,  les  intérêts  ne  sont  pas 
payables  en  vertu  du  paragraphe  189(7)  de 
la  même  loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  sur 
l'impôt  payable  par  un  contribuable  en  vertu 
de  la  partie  V  de  la  même  loi,  pour  toute 
période  ou  partie  d'une  période  antérieure  au 

10  mai  1985. 

103.  (1)  Le  sous-alinéa  192(2)fl)(ii)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(ii)  du  montant  que  la  corporation 
demande  jusqu'à  concurrence  du 
montant  qui  représenterait,  si  ce 
n'était  les  mots  «pour  l'année  ou»  à 
l'alinéa  /)  de  la  définition  de  «crédit 
d'impôt  à  l'investissement»  au  para- 
graphe 127(9),  son  crédit  d'impôt  à 
l'investissement  à  la  fin  de  l'année, 
relativement  à  un  bien  acquis,  ou  à 
une  dépense  faite,  après  le  19  avril 
1983  et  au  plus  tard  le  dernier  jour  de 
l'année;» 

(2)  Le  paragraphe  192(10)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(10)  Pour  l'application  de  la  présente 
loi,  à  l'exception  de  la  définition  de  «crédit 
d'impôt  à  l'investissement»  au  paragraphe 
127(9),  le  montant,  s'il  en  est,  dont  un 
contribuable  demande  le  remboursement 
en  vertu  du  sous-alinéa  (2)a)(ii)  pour  une 
année  d'imposition  est  réputé  avoir  été 
déduit  par  lui  en  vertu  du  paragraphe 
127(5)  pour  l'année.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 
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104.  (1)  Subsection  193(3)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Where  a  corporation  is  liable  to 
pay  tax  under  this  Part  and  has  failed  to 
pay  all  or  any  part  or  instalment  thereof 
on  or  before  the  day  on  or  before  which 
the  tax  or  instalment,  as  the  case  may  be, 
was  required  to  be  paid,  it  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  prescribed 
rate  on  the  amount  that  it  failed  to  pay 
computed  from  the  day  on  or  before  which 
the  amount  was  required  to  be  paid  to  the 
day  of  payment." 

(2)  All  that  portion  of  subsection  193(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
therefor  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  For  the  purposes  of  computing  in- 
terest payable  by  a  corporation  under  sub- 
section (3)  for  any  month  or  months  in  the 
period  commencing  on  the  first  day  of  a 
taxation  year  and  ending  two  months  after 
the  last  day  of  the  year  in  which  period  the 
corporation  has  designated  an  amount 
under  section  192  in  respect  of  a  share 
issued  by  it  in  a  particular  month  in  the 
year,  the  corporation  shall  be  deemed  to 
have  been  liable  to  pay,  on  or  before  the 
last  day  of  the  month  immediately  follow- 
ing the  particular  month,  a  part  or  instal- 
ment of  tax  for  the  year  equal  to  that 
proportion  of  the  amount,  if  any,  by  which 
its  tax  payable  under  this  Part  for  the  year 
exceeds  its  Part  VII  refund  for  the  year 
that" 

(3)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1986  and  subsequent  taxation  years. 

105.  (1)  Clause  194(2)(a)(ii)(A)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(A)  the  aggregate  of  all  expendi- 
tures made  by  it  after  April  19, 
1983  and  in  the  year  or  the 
immediately  preceding  taxation 
year  each  of  which  is  an  expendi- 
ture (other  than  an  expenditure 


104.  (1)  Le  paragraphe  193(3)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(3)  Une  corporation  qui  n'a  pas  payé  intérêts 
tout  ou  partie  d'un  acompte  provisionnel 
ou  d'une  fraction  d'impôt,  selon  le  cas, 
dont  elle  est  redevable  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie,  au  plus  tard  à  la  date  où  cet 
acompte  ou  impôt  devait,  au  plus  tard,  être 
payé,  doit  verser  au  receveur  général  des 
intérêts  sur  le  montant  qu'elle  n'a  pas 
payé,  calculés  au  taux  prescrit  pour  la 
période  allant  de  la  date  où  ce  montant 
devait,  au  plus  tard,  être  payé  jusqu'à  la 
date  du  paiement.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  193(4)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Aux  fins  du  calcul  des  intérêts  '«leni 
payables  par  une  corporation  en  vertu  du 
paragraphe  (3)  pour  un  ou  plusieurs  mois 
de  la  période  commençant  le  premier  jour 
d'une  année  d'imposition  et  se  terminant 
deux  mois  après  le  dernier  jour  de  l'année, 
période  au  cours  de  laquelle  la  corporation 
a  désigné  un  montant  en  vertu  de  l'article 
192  à  l'égard  d'une  action  qu'elle  a  émise 
au  cours  d'un  mois  donné  de  l'année,  la 
corporation  est  réputée  avoir  été  redevable, 
au  plus  tard  le  dernier  jour  du  mois  qui 
suit  le  mois  donné,  d'un  acompte  provi- 
sionnel ou  d'une  fraction  d'impôt  pour 
l'année,  égal  à  la  fraction  de  l'excédent 
éventuel  de  son  impôt  payable  en  vertu  de 
la  présente  partie  pour  l'année  sur  son 
remboursement  en  vertu  de  la  partie  VII 
pour  l'année,  que  représente» 

(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1986  et  suivantes. 

105.  (1)  La  division  194(2)fl)(ii)(A)  de  la 
même  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

«(A)  de  l'ensemble  des  dépenses 
faites  par  la  corporation  dans  l'an- 
née ou  dans  l'année  d'imposition 
précédente,  après  le  19  avril  1983, 
dont  chacune  représente  une 
dépense     (à     l'exclusion  d'une 
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prescribed  for  the  purposes  of  the 
definition  "qualified  expenditure" 
in  subsection  127(9))  claimed 
under  paragraph  37(1  )(a)  or  {b)  to 
the  extent  that  such  expenditure  is 
specified  by  the  corporation  in  its 
return  of  income  under  Part  I  for 
the  year" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

106.  (1)  Subsection  195(3)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Where  a  corporation  is  liable  to 
pay  tax  under  this  Part  and  has  failed  to 
pay  all  or  any  part  or  instalment  thereof 
on  or  before  the  day  on  or  before  which 
the  tax  or  instalment,  as  the  case  may  be, 
was  required  to  be  paid,  it  shall  pay  to  the 
Receiver  General  interest  at  the  prescribed 
rate  on  the  amount  that  it  failed  to  pay 
computed  from  the  day  on  or  before  which 
the  amount  was  required  to  be  paid  to  the 
day  of  payment." 

(2)  All  that  portion  of  subsection  195(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  For  the  purposes  of  computing  in- 
terest payable  by  a  corporation  under  sub- 
section (3)  for  any  month  or  months  in  the 
period  commencing  on  the  first  day  of  a 
taxation  year  and  ending  two  months  after 
the  last  day  of  the  year  in  which  period  the 
corporation  has  designated  an  amount 
under  section  194  in  respect  of  a  share  or 
debt  obligation  issued,  or  right  granted,  by 
it  in  a  particular  month  in  the  year,  the 
corporation  shall  be  deemed  to  have  been 
liable  to  pay,  on  or  before  the  last  day  of 
the  month  immediately  following  the  par- 
ticular month,  a  part  or  an  instalment  of 
tax  for  the  year  equal  to  that  proportion  of 
the  amount,  if  any,  by  which  its  tax  pay- 
able under  this  Part  for  the  year  exceeds 
its  Part  VIII  refund  for  the  year  that" 


dépense  prescrite  pour  l'application 
de  la  définition  de  «dépense  admis- 
sible» au  paragraphe  127(9)) 
déduite  en  vertu  de  l'alinéa  37(1  )û) 
ou  b),  dans  la  mesure  où  la  corpo- 
ration indique  cette  dépense  dans  sa 
déclaration  de  revenu  en  vertu  de  la 
partie  I  pour  l'année» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

106.  (1)  Le  paragraphe  195(3)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(3)  Une  corporation  qui  n'a  pas  payé  intérêts 
tout  ou  partie  d'un  acompte  provisionnel 
ou  d'une  fraction  d'impôt,  selon  le  cas, 
dont  elle  est  redevable  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie  au  plus  tard  à  la  date  oii  cet 
acompte  ou  impôt  devait,  au  plus  tard,  être 
payé,  doit  verser  au  receveur  général  des 
intérêts  sur  le  montant  qu'elle  n'a  pas 
payé,  calculés  au  taux  prescrit  pour  la 
période  allant  de  la  date  où  ce  montant 
devait,  au  plus  tard,  être  payé  jusqu'à  la 
date  du  paiement.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  195(4)  de  la 
même  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Aux  fins  du  calcul  des  intérêts 
payables  par  une  corporation  en  vertu  du 
paragraphe  (3)  pour  un  ou  plusieurs  mois 
de  la  période  commençant  le  premier  jour 
d'une  année  d'imposition  et  se  terminant 
deux  mois  après  le  dernier  jour  de  l'année, 
période  au  cours  de  laquelle  la  corporation 
a  désigné  un  montant  en  vertu  de  l'article 
194  à  l'égard  d'une  action  ou  créance 
qu'elle  a  émise,  ou  d'un  droit  qu'elle  a 
consenti,  au  cours  d'un  mois  donné  de 
l'année,  la  corporation  est  réputée  avoir  été 
redevable,  au  plus  tard  le  dernier  jour  du 
mois  qui  suit  le  mois  donné,  d'un  acompte 
provisionnel  ou  d'une  fraction  d'impôt 
pour  l'année,  égal  à  la  fraction  de  l'excé- 
dent éventuel  de  son  impôt  payable  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année  sur 
son  remboursement  en  vertu  de  la  partie 
VII  pour  l'année,  que  représente» 
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(3)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1986  and  subsequent  taxation  years. 

107.  Subsection  202(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  In  addition  to  the  interest  payable 
under  subsection  161(1),  where  a  taxpayer 
is  required  by  section  198  to  pay  a  tax  and 
has  failed  to  pay  all  or  any  part  thereof  on 
or  before  the  day  on  or  before  which  the 
tax  was  required  to  be  paid,  he  shall  pay  to 
the  Receiver  General  interest  at  the  pre- 
scribed rate  on  the  amount  that  he  failed 
to  pay  computed  from  the  day  on  or  before 
which  the  amount  was  required  to  be  paid 
to  the  day  of  payment  or  to  the  beginning 
of  the  period  in  respect  of  which  he  is 
required  by  subsection  161(1)  to  pay  inter- 
est thereon,  whichever  is  earlier." 

108.  All  that  portion  of  clause 
204.4(2)  (a) (viii)(B)  of  the  said  Act  preced- 
ing subclause  (I)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(B)  a  bond,  debenture,  note  or 
similar  obligation  issued  by  a  coop- 
erative corporation  (within  the 
meaning  assigned  by  subsection 
136(2))  or  a  credit  union  that  has 
granted  any  benefit  or  privilege  to 
any  annuitant  or  beneficiary  under 
a  plan  or  fund  referred  to  in  subsec- 
tion (1)  that  is  dependent  upon  or 
related  to" 

109.  (1)  Subsection  208(1)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"208.  (1)  Where  in  a  taxation  year  an 
amount  (other  than  an  amount  to  which 
paragraph  18(l)(/.l)  or  (m)  applies)  was 
paid,  payable,  distributed  or  distributable 
in  any  manner  whatever  by  a  person  (other 
than  a  prescribed  person)  who  was  exempt 
from  tax  under  Part  I  on  his  taxable 
income  to  anyone  in  respect  of  any  produc- 
tion from  a  Canadian  resource  property  of 
the  person  of  petroleum,  natural  gas  or 
other  related  hydrocarbons  or  of  metals  or 
minerals  to  any  stage  that  is  not  beyond 


(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1986  et  suivantes. 

107.  Le  paragraphe  202(5)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Un  contribuable  qui  n'a  pas  payé 
tout  ou  partie  d'un  impôt  dont  il  est  rede- 
vable en  vertu  de  l'article  198  au  plus  tard 
à  la  date  où  cet  impôt  devait,  au  plus  tard, 
être  payé  doit  verser  au  receveur  général, 
outre  les  intérêts  payables  en  vertu  du 
paragraphe  161(1),  des  intérêts  sur  le 
montant  qu'il  n'a  pas  payé,  calculés  au 
taux  prescrit  pour  la  période  allant  de  la 
date  où  ce  montant  devait,  au  plus  tard, 
être  payé  jusqu'à  la  date  du  paiement  ou 
jusqu'au  début  de  la  période  pour  laquelle 
il  est  tenu  de  payer  des  intérêts  sur  ce 
montant  en  vertu  du  paragraphe  161(1),  si 
ce  début  est  antérieur.» 

108.  Le  passage  de  la  division 
204.4(2)fl)(viii)(B)  de  la  même  loi  qui  pré- 
cède la  subdivision  (I)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(B)  une  obligation,  un  billet  ou  un 
titre  semblable  émis  par  une  corpo- 
ration coopérative  (au  sens  du  para- 
graphe 136(2))  ou  par  une  caisse  de 
crédit  qui  a  conféré  un  avantage  ou 
un  privilège  à  un  rentier  ou  bénéfi- 
ciaire en  vertu  d'un  fonds  ou  régime 
visé  au  paragraphe  (1),  qui  dépend 
d'une  des  propriétés  suivantes  ou 
est  rattaché:» 

109.  (1)  Le  paragraphe  208(1)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«208.  (  1  )  Lorsque,  au  cours  d'une  année 
d'imposition,  un  montant  (à  l'exclusion 
d'un  montant  auquel  s'applique  l'alinéa 
18(l)/.l)  ou  m))  est  payé,  payable,  attri- 
bué ou  attribuable  de  quelque  manière  que 
ce  soit  par  une  personne  (sauf  une  per- 
sonne prescrite)  dont  le  revenu  imposable 
était  exonéré  de  l'impôt  en  vertu  de  la 
partie  I,  à  quiconque  à  l'égard  de  toute 
production,  jusqu'à  un  stade  qui  ne 
dépasse  pas  le  stade  déterminé,  de  pétrole, 
gaz  naturel  ou  autres  hydrocarbures  appa- 
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the  specified  stage  or  in  respect  of  any 
revenue  or  income  that  may  reasonably  be 
regarded  as  attributable  to  such  produc- 
tion, the  person  shall,  in  respect  of  the 
year,  pay  a  tax  under  this  Part  equal  to 
33  1/3%  of  the  amount  by  which  the  lesser 
of 

{a)  the  aggregate  of  all  amounts  in 
respect  of  the  property,  each  of  which  is 

(i)  an  amount  that  became  receivable 
in  the  year  and  that  was  required  by 
paragraph  12(l)(o)  to  be  included  in 
computing  his  income  for  the  year, 

(ii)  an  amount  that  was  paid  or 
became  payable  by  him  in  the  year 
and  that  by  virtue  of  paragraph 
18(1)(7.1)  or  (m)  was  not  deductible 
in  computing  his  income  for  the  year, 

(iii)  an  amount  by  which  his  proceeds 
of  disposition  were  increased  by  virtue 
of  subsection  69(6)  in  the  year,  or 

(iv)  an  amount  by  which  his  cost  of 
acquisition  was  decreased  by  virtue  of 
subsection  69(7)  in  the  year,  and 

{b)  the  proportion  of  the  amount  deter- 
mined under  paragraph  {a)  that 

(i)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  (other  than  an 
amount  to  which  paragraph 
18(1)(7.1)  or  (m)  applies)  that  was 
paid,  payable,  distributed  or  distribut- 
able in  the  year  in  any  manner  what- 
ever to  anyone  in  respect  of  any  pro- 
duction from  the  property  of 
petroleum,  natural  gas  or  other  relat- 
ed hydrocarbons  or  of  metals  or  min- 
erals to  any  stage  that  is  not  beyond 
the  specified  stage  or  in  respect  of  any 
revenue  or  income  that  may  reason- 
ably be  regarded  as  attributable  to 
such  production 

is  of 

(ii)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
aggregate  of 

(A)  the  income  of  the  person  from 
the  property  for  the  year  from  the 
production  of  petroleum,  natural 
gas  or  other  related  hydrocarbons 
or  of  metals  or  minerals  to  any 
stage  that  is  not  beyond  the  speci- 
fied stage,  computed  in  accordance 


rentés  ou  de  métaux  ou  minéraux,  extraits 
d'un  avoir  minier  canadien  de  la  personne, 
ou  à  l'égard  de  toutes  recettes  ou  de  tout 
revenu  qu'il  est  raisonnable  de  considérer 
comme  se  rapportant  à  une  telle  produc- 
tion, la  personne  doit  payer,  pour  l'année, 
un  impôt  en  vertu  de  la  présente  partie 
égal  à  33  1/3  %  de  l'excédent  du  moindre  : 

a)  du  total  des  montants  suivants  rela- 
tifs au  bien  : 

(i)  tout  montant  devenu  à  recevoir 
par  elle  dans  l'année  et  qui,  selon 
l'alinéa  12(l)o),  doit  être  inclus  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année, 

(ii)  tout  montant  qui  a  été  payé  ou 
est  devenu  payable  par  elle  dans  l'an- 
née et  qui,  selon  l'alinéa  18(l)/.l)  ou 
w),  n'était  pas  déductible  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  l'année, 

(iii)  tout  montant  correspondant  à 
l'augmentation,  dans  l'année,  de  son 
produit  de  disposition  en  vertu  du 
paragraphe  69(6), 

(iv)  tout  montant  correspondant  à  la 
diminution,  dans  l'année,  de  son  coût 
d'acquisition  en  vertu  du  paragraphe 
69(7); 

b)  de  la  fraction  du  montant  déterminé 
à  l'alinéa  a)  représentée  par  le  rapport 
entre  : 

(i)  le  total  des  montants  dont  chacun 
représente  un  montant  (à  l'exception 
d'un  montant  auquel  s'applique  l'ali- 
néa 18(l)/.l)  ou  m))  payé,  payable, 
attribué  ou  attribuable  dans  l'année 
de  quelque  manière  que  ce  soit  à  qui- 
conque à  l'égard  de  toute  production, 
jusqu'à  un  stade  qui  ne  dépasse  pas  le 
stade  déterminé,  de  pétrole,  gaz  natu- 
rel ou  autres  hydrocarbures  apparen- 
tés ou  de  métaux  ou  minéraux, 
extraits  du  bien,  ou  à  l'égard  de  toutes 
recettes  ou  de  tout  revenu  qu'il  est 
raisonnable  de  considérer  comme  se 
rapportant  à  une  telle  production, 

et 

(ii)  l'excédent  éventuel  du  total 

(A)  du  revenu  que  la  personne  tire, 
pour  l'année,  de  la  production,  jus- 
qu'à un  stade  qui  ne  dépasse  pas  le 
stade  déterminé,  de  pétrole,  gaz 
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with  Part  I  on  the  assumption  that 
the  property  was  his  only  source  of 
income  and  that  he  was  allowed 
only  those  deductions  in  computing 
income  from  the  property  (other 
than  a  deduction  under  section  65 
or  paragraph  20(l)(v.l))  that  may 
reasonably  be  regarded  as  appli- 
cable to  that  income  from  the  prop- 
erty, and 

(B)  the  amount  determined  under 
subparagraph  (i) 

exceeds 

(C)  the  amount  determined  under 
paragraph  (a), 

exceeds  the  amount  determined  under  sec- 
tion 83.1  of  the  Petroleum  and  Gas  Reve- 
nue Tax  Act  for  the  year  computed  with- 
out reference  to  paragraph  (l)(c)  thereof. 


naturel  ou  autres  hydrocarbures 
apparentés  ou  de  métaux  ou  miné- 
raux, extraits  du  bien,  calculé  con- 
formément à  la  partie  I  en  suppo- 
sant que  le  bien  ait  été  la  seule 
source  de  revenu  de  la  personne  et 
que  celle-ci  n'ait  eu  droit,  dans  le 
calcul  du  revenu  tiré  du  bien, 
qu'aux  déductions  (à  l'exception 
des  déductions  prévues  à  l'article  65 
et  à  l'alinéa  20(l)v.l)  qu'il  est  rai- 
sonnable de  considérer  comme  s'ap- 
pliquant  à  ce  revenu  tiré  du  bien,  et 

(B)  du  montant  déterminé  confor- 
mément au  sous-alinéa  (i) 

sur 

(C)  le  montant  déterminé  confor- 
mément à  l'alinéa  a), 

sur  le  montant  déterminé  conformément  à 
l'article  83.1  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  les 
revenus  pétroliers  pour  l'année  calculé 
sans  égard  à  l'alinéa  (l)c)  de  cet  article. 


Definition  of 

"specified 

stage" 


Provisions 
applicable  to 
Part 


(1.1)  For  the  purpose  of  subsection  (1), 
"specified  stage"  means,  in  respect  of  the 
production  from  a  Canadian  resource 
property 

{a)  where  the  production  is  petroleum, 
natural  gas  or  related  hydrocarbons 
from  an  oil  or  gas  well  or  a  mineral 
resource,  the  crude  oil  stage  or  its 
equivalent; 

{b)  where  the  production  is  metal  or 
minerals  (other  than  iron  or  petroleum 
or  related  hydrocarbons)  from  a  mineral 
resource,  the  prime  metal  stage  or  its 
equivalent;  and 

(c)  where  the  production  is  iron  from  a 
mineral  resource,  the  pellet  stage  or  its 
equivalent." 

(2)  Subsection  208(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  Subsections  150(2)  and  (3),  sec- 
tions 152  and  158,  subsection  161(1),  sec- 
tions 162  to  167  and  Division  J  of  Part  I 
are  applicable  to  this  Part  with  such 


(1.1)  Pour  l'application  du  paragraphe 

(1)  ,  «stade  déterminé»  s'entend,  à  l'égard 
de  la  production  tirée  d'un  avoir  minier 
canadien, 

a)  du  stade  du  pétrole  brut  ou  de  son 
équivalent,  dans  le  cas  de  production  de 
pétrole,  gaz  naturel  ou  hydrocarbures 
apparentés,  tirés  d'un  puits  de  pétrole  ou 
de  gaz  ou  de  ressources  minérales; 

b)  du  stade  du  métal  pur  ou  de  son 
équivalent,  dans  le  cas  de  production  de 
métaux  ou  minéraux  (à  l'exception  du 
minerai  de  fer,  du  pétrole  et  des  hydro- 
carbures apparentés)  tirés  de  ressources 
minérales; 

c)  du  stade  de  la  boulette  ou  de  son 
équivalent,  dans  le  cas  de  production  de 
fer  tiré  de  ressources  minérales.» 

(2)  Le  paragraphe  208(4)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Les  paragraphes  150(2)  et  (3),  les 
articles  152  et  158,  le  paragraphe  161(1), 
les  articles  162  à  167  et  la  section  J  de  la 
partie  I  s'appliquent  à  la  présente  partie, 
avec  les  adaptations  nécessaires.» 


Définition  de 

«stade 

déterminé» 


Dispositions 
applicables 


1108 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45  151 


Retiring 
allowances 


modifications  as  the  circumstances 
require." 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  1985  and  subsequent  taxation  years. 

110.  (1)  Subparagraph  212(l)(/j)(vi)  of 
the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(vi)  throughout  which  he  was  not 
employed,  or  was  only  occasionally 
employed,  in  Canada;" 


(2)  Paragraph  212(l)0'.l)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/.I)  a  payment  of  any  allowance 
described  in  subparagraph  56(l)(a)(ii), 
except 

(i)  such  portion,  if  any,  of  the  pay- 
ment as  may  reasonably  be  regarded 
as  attributable  to  services  rendered  by 
the  person,  to  or  in  respect  of  whom 
the  payment  is  made,  in  taxation 
years 

(A)  at  no  time  during  which  he  was 
resident  in  Canada,  and 

(B)  throughout  which  he  was  not 
employed,  or  was  only  occasionally 
employed,  in  Canada,  and 

(ii)  the  portion  thereof  transferred  by 
the  payer  on  behalf  of  the  non-resi- 
dent person  pursuant  to  an  authoriza- 
tion in  prescribed  form  to  a  registered 
pension  fund  or  plan  or  to  a  registered 
retirement  savings  plan  under  which 
the  non-resident  person  is  the  annui- 
tant (within  the  meaning  assigned  by 
section  146)  that  would,  if  the  non- 
resident person  had  been  resident  in 
Canada  throughout  the  year,  be 
deductible  in  computing  his  income 
by  virtue  of  paragraph  60(/.l);" 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
with  respect  to  payments  made  after  1983. 

111.  (1)  Subsection  219(3)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

110.  (1)  Le  sous-alinéa  212(l)/i)(vi)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(vi)  oil  elle  n'a,  à  aucun  moment, 
occupé  d'emploi  au  Canada  ou  n'y  a 
occupé  un  emploi  qu'occasionnelle- 
ment.» 

(2)  L'alinéa  212(1)7.1)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


<</.l)  d'un  paiement  d'une  allocation 
visée  au  sous-alinéa  56(l)û)(ii),  à 
l'exception 

(i)  de  la  partie,  s'il  en  est,  du  paie- 
ment qu'il  est  raisonnable  de  considé- 
rer comme  se  rapportant  aux  services 
rendus  par  la  personne  à  qui  ou  à 
l'égard  de  qui  le  paiement  est  fait,  au 
cours  des  années  d'imposition 

(A)  où  elle  n'a,  à  aucun  moment, 
résidé  au  Canada,  et 

(B)  où  elle  n'a,  à  aucun  moment, 
occupé  d'emploi  au  Canada  ou  n'y 
a  occupé  un  emploi  qu'occasionnel- 
lement, et 

(ii)  de  la  partie  de  ce  paiement  trans- 
férée par  le  payeur,  pour  le  compte  de 
la  personne  non  résidante,  sur  autori- 
sation selon  le  formulaire  prescrit,  à 
quelque  caisse  ou  régime  enregistré  de 
pensions  ou  à  un  régime  enregistré 
d'épargne-retraite  dont  la  personne 
non  résidante  est  le  rentier  (au  sens  de 
l'article  146),  laquelle  partie  aurait 
été  déductible  dans  le  calcul  du 
revenu  de  cette  personne  en  vertu  de 
l'alinéa  60/.  1)  si  celle-ci  avait  résidé 
au  Canada  tout  au  long  de  l'année.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
aux  paiements  faits  après  1983. 

111.  (1)  Le  paragraphe  219(3)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 


Allocations  de 
retraite 
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Provisions 
applicable  to 
Part 


Limitation  on 
rate  of  Part 
XIV  tax 


Idem 


"(3)  Sections  150  to  152,  154,  158,  159 
and  161  to  167  and  Division  J  of  Part  I, 
are  applicable  to  this  Part  with  such 
modifications  as  the  circumstances 
require". 

(2)  Paragraph  2\9{7){b)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  "accumulated  1968  deficit"  has 
the  meaning  assigned  by  paragraph 
138(12)(û); 

(bA)  "maximum  tax  actuarial  reserves" 
has  the  meaning  assigned  by  paragraph 
138(12)(/i); 

(6.2)  "surplus  funds  derived  from  oper- 
ations" has  the  meaning  assigned  by 
paragraph  138(12)(o);" 

112.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  after  section 
219.1  thereof,  the  following  section: 

"219.2  Notwithstanding  any  other 
provision  of  this  Act,  where  an  agreement 
or  convention  between  the  Government  of 
Canada  and  the  government  of  any  other 
country  that  has  the  force  of  law  in 
Canada 

{a)  does  not  limit  the  rate  of  tax  under 
this  Part  on  corporations  resident  in  that 
other  country,  and 

(b)  provides  that  where  a  dividend  is 
paid    by    a    corporation    resident  in 
Canada  to  a  resident  of  that  other  coun- 
try the  rate  of  tax  imposed  thereon  shall 
not  exceed  a  specified  rate, 
any  reference  in  this  Part  to  a  rate  of  tax 
shall,  in  respect  of  a  taxation  year  of  a 
corporation  to  which  that  agreement  or 
convention  applies  on  the  last  day  of  that 
year,  be  read  as  a  reference  to  the  speci- 
fied rate." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

113.  Subsection  220(4.1)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4.1)  Where  a  taxpayer  has  objected 
to  or  appealed  from  an  assessment  under 


«(3)  Les  articles  150  à  152,  154,  158, 
159  et  161  à  167  et  la  section  J  de  la  partie 
I  s'appliquent  à  la  présente  partie,  avec  les 
adaptations  nécessaires.» 

(2)  L'alinéa  219(7)6)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(.ib)  «déficit  accumulé  par  1968»  s'en- 
tend au  sens  de  l'alinéa  138(12)a); 

b.\)  «réserve  actuarielle  maximale  aux 
fins  de  l'impôt»  s'entend  au  sens  de  l'ali- 
néa 138(12)/i); 

b.2)  «fonds  excédentaire  résultant  de 
l'activité»  s'entend  au  sens  de  l'alinéa 
138(12)o);» 


112.  (1)  La  même  loi  est  modifiée  par 
insertion,  après  l'article  219.1,  de  ce  qui  suit  : 

«219.2  Nonobstant  les  autres  disposi- 
tions de  la  présente  loi,  lorsqu'une  entente 
ou  convention  conclue  entre  le  gouverne- 
ment du  Canada  et  le  gouvernement  d'un 
autre  pays  et  ayant  force  de  loi  au  Canada 

a)  ne  limite  pas  le  taux  d'imposition  en 
vertu  de  la  présente  partie  des  corpora- 
tions résidant  dans  cet  autre  pays,  et 

b)  prévoit  que,  lorsqu'un  dividende  est 
versé  à  un  résident  de  cet  autre  pays  par 
une  corporation  résidant  au  Canada,  le 
taux  d'imposition  de  ce  dividende  ne 
doit  pas  dépasser  un  taux  déterminé, 

le  taux  déterminé  remplace  tout  taux  d'im- 
position mentionné  dans  la  présente  partie 
pour  une  année  d'imposition  d'une  corpo- 
ration à  laquelle,  au  dernier  jour  de  cette 
année,  cette  entente  ou  convention  s'appli- 
que.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

113.  Le  paragraphe  220(4.1)  de  la  même 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4.1)  Lorsqu'un  contribuable  fait 
opposition  ou  interjette  appel  au  sujet 
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this  Act,  the  Minister  shall  accept  ade- 
quate security  furnished  by  or  on  behalf  of 
the  taxpayer  for  payment  of  the  amount  in 
controversy  while  the  objection  of  appeal  is 
outstanding. 

(4.2)  Where  at  any  time  a  taxpayer 
requests  in  writing  that  the  Minister  sur- 
render any  security  accepted  by  the  Minis- 
ter under  subsection  (4)  or  (4.1),  the  Min- 
ister shall  surrender  the  security  to  the 
extent  that  the  value  of  the  security 
exceeds  the  aggregate  of  amounts  payable 
under  this  Act  by  the  taxpayer  at  that 
time." 

114.  Subsection  223(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"223.  (1)  An  amount  payable  under 
this  Act  that  has  not  been  paid  or  such 
part  of  an  amount  payable  under  this  Act 
as  has  not  been  paid  may  be  certified  by 
the  Minister." 

115.  Subsection  225(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"225.  (1)  Where  a  person  has  failed  to 
pay  an  amount  as  required  by  this  Act,  the 
Minister  may  give  30  days'  notice  to  the 
person  by  registered  mail  addressed  to  his 
latest  known  address  of  the  Minister's 
intention  to  direct  that  the  person's  goods 
and  chattels  be  seized  and  sold,  and,  if  the 
person  fails  to  make  the  payment  before 
the  expiration  of  the  30  days,  the  Minister 
may  issue  a  certificate  of  the  failure  and 
direct  that  the  person's  goods  and  chattels 
be  seized." 


116.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  after  section 
225  thereof,  the  following  sections: 

"225.1  (1)  Where  a  taxpayer  is  liable 
for  the  payment  of  an  amount  assessed 
under  this  Act  (in  this  subsection  referred 
to  as  the  "unpaid  amount"),  other  than  an 
amount  payable  under  subsection  227(9), 


d'une  cotisation  établie  en  vertu  de  la  pré- 
sente loi,  le  ministre  doit  accepter  une 
garantie  valable  fournie  par  le  contribua- 
ble ou  au  nom  de  celui-ci  pour  le  paiement 
de  la  somme  en  litige,  alors  que  l'opposi- 
tion ou  l'appel  est  pendant. 

(4.2)  Lorsque,  à  une  date  quelconque, 
un  contribuable  demande  par  écrit  que  le 
ministre  lui  remette  la  garantie  acceptée 
en  vertu  du  paragraphe  (4)  ou  (4.1),  le 
ministre  doit  le  faire  dans  la  mesure  où  la 
valeur  de  la  garantie  dépasse  le  total  des 
montants  payables  par  le  contribuable  en 
vertu  de  la  présente  loi  à  cette  date.» 


114.  Le  paragraphe  223(1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«223.  (1)  Le  ministre  peut,  par  certifi- 
cat, attester  qu'un  montant  payable  en 
vertu  de  la  présente  loi  ou  une  partie  d'un 
tel  montant  est  impayé.» 


115.  Le  paragraphe  225(1)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«225.  (1)  Lorsqu'une  personne  n'a  pas 
payé  un  montant  exigible  en  vertu  de  la 
présente  loi,  le  ministre  peut  lui  donner  un 
avis  au  moins  30  jours  avant  qu'il  procède, 
par  lettre  recommandée  à  la  dernière 
adresse  connue  de  cette  personne,  de  son 
intention  d'ordonner  la  saisie  et  vente  des 
biens  mobiliers  de  cette  personne;  si,  au 
terme  des  30  jours,  la  personne  est  encore 
en  défaut  de  paiement,  le  ministre  peut 
délivrer  un  certificat  de  défaut  et  ordonner 
la  saisie  des  biens  mobiliers  de  cette 
personne.» 

116.  (1)  La  même  loi  est  modifiée  par 
insertion,  après  l'article  225,  de  ce  qui  suit  : 

«225.1  (1)  Lorsqu'un  contribuable  est 
redevable  du  montant  d'une  cotisation  éta- 
blie en  vertu  de  la  présente  loi  (appelé 
«montant  impayé»  au  présent  paragraphe), 
à  l'exception  d'un  montant  payable  en 
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the  Minister  shall  not,  for  the  purpose  of 
collecting  the  unpaid  amount, 

{a)  commence  legal  proceedings  in  a 
court, 

(b)  certify  the  unpaid  amount  under 
subsection  223(1), 

(c)  require  a  person  to  make  a  payment 
under  subsection  224(1), 

{d)  require  an  institution  or  person  to 
make  a  payment  under  subsection 
224(1.1), 

(e)  require  the  retention  of  the  unpaid 
amount  by  way  of  deduction  or  set-off 
under  section  224.1, 

(/)  require  a  person  to  turn  over  moneys 
under  subsection  224.3(1),  or 

(g)  give  a  notice,  issue  a  certificate  or 
make  a  direction  under  subsection 
225(1) 

before  the  day  that  is  90  days  after  the  day 
of  mailing  of  the  notice  of  assessment. 


vertu  du  paragraphe  227(9),  le  ministre, 
pour  recouvrer  le  montant  impayé,  ne 
peut,  avant  le  90=  jour  suivant  la  date  de 
mise  à  la  poste  de  l'avis  de  cotisation, 

a)  entamer  une  poursuite  devant  un 
tribunal; 

b)  attester  le  montant  impayé,  confor- 
mément au  paragraphe  223(1); 

c)  exiger  qu'une  personne  fasse  un  paie- 
ment, conformément  au  paragraphe 
224(1); 

d)  exiger  qu'une  institution  ou  personne 
visée  au  paragraphe  224(1.1)  fasse  un 
paiement,  conformément  à  ce  paragra- 
phe; 

e)  exiger  la  retenue  du  montant  impayé 
par  déduction  ou  compensation,  confor- 
mément à  l'article  224.1; 

f)  exiger  qu'une  personne  remette  des 
deniers,  conformément  au  paragraphe 
224.3(1); 

g)  donner  un  avis,  délivrer  un  certificat 
ou  donner  un  ordre,  conformément  au 
paragraphe  225(1). 


(2)  Where  a  taxpayer  has  served  a 
notice  of  objection  under  this  Act  to  an 
assessment  of  an  amount  payable  under 
this  Act,  other  than  an  amount  payable 
under  subsection  227(9),  the  Minister 
shall  not,  for  the  purpose  of  collecting  the 
amount  in  controversy,  take  any  of  the 
actions  described  in  paragraphs  (l)(fl)  to 
(g)  before  the  day  that  is  90  days  after  the 
day  on  which  notice  is  mailed  to  the  tax- 
payer that  the  Minister  has  confirmed  or 
varied  the  assessment. 

(3)  Where  a  taxpayer  has  appealed 
from  an  assessment  of  an  amount  payable 
under  this  Act,  other  than  an  amount  pay- 
able under  subsection  227(9),  to  the  Tax 
Court  of  Canada  or  to  the  Federal  Court 
—  Trial  Division  (otherwise  than  pursuant 
to  subsection  172(1)),  the  Minister  shall 
not,  for  the  purpose  of  collecting  the 
amount  in  controversy,  take  any  of  the 
actions  described  in  paragraphs  (l)(a)  to 


(2)  Lorsqu'un  contribuable  signifie  en  i^em 
vertu  de  la  présente  loi  un  avis  d'opposition 
à  une  cotisation  pour  un  montant  payable 
en  vertu  de  la  présente  loi,  à  l'exception 
d'un  montant  payable  en  vertu  du  paragra- 
phe 227(9),  le  ministre,  pour  recouvrer  la 
somme  en  litige,  ne  peut  prendre  aucune 
des  mesures  visées  aux  alinéas  (l)a)  à  g) 
avant  le  90*  jour  suivant  la  date  de  mise  à 
la  poste  d'un  avis  au  contribuable  où  le 
ministre  confirme  ou  modifie  la  cotisation. 


(3)  Lorsqu'un  contribuable  en  appelle  ï^em 
d'une  cotisation  pour  un  montant  payable 
en  vertu  de  la  présente  loi,  à  l'exception 
d'un  montant  payable  en  vertu  du  paragra- 
phe 227(9),  devant  la  Cour  canadienne  de 
l'impôt  ou  la  Division  de  première  instance 
de  la  Cour  fédérale  (autrement  qu'en  vertu 
du  paragraphe  172(1)),  le  ministre,  pour 
recouvrer  la  somme  en  litige,  ne  peut  pren- 
dre aucune  des  mesures  visées  aux  alinéas 
i^)a)àg). 
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(a)  where  the  appeal  is  to  the  Tax 
Court  of  Canada,  before  the  day  of 
mailing  of  a  copy  of  the  decision  of  the 
Court  to  the  taxpayer;  and 

{b)  where  the  appeal  is  to  the  Federal 
Court  —  Trial  Division,  before  the  day 
on  which  the  judgment  of  the  Court  is 
pronounced  or  the  day  on  which  the 
taxpayer  discontinues  the  appeal,  which- 
ever is  the  earlier. 

(4)  Where  a  taxpayer  has  agreed  under 
subsection  173(1)  that  a  question  should 
be  determined  by  the  Federal  Court  or 
where  he  is  served  with  a  copy  of  an 
application  made  under  subsection  174(1) 
to  the  Tax  Court  of  Canada  or  to  the 
Federal  Court  —  Trial  Division  for  the 
determination  of  a  question,  the  Minister 
shall  not  take  any  of  the  actions  described 
in  paragraphs  (l)(a)  to  (g)  for  the  purpose 
of  collecting  that  part  of  an  amount 
assessed,  other  than  an  amount  payable 
under  subsection  227(9),  the  liability  for 
payment  of  which  will  be  affected  by  the 
determination  of  the  question,  before  the 
day  on  which  the  question  is  determined 
by  the  Court. 

(5)  Notwithstanding  any  other  provision 
in  this  section,  where  a  taxpayer  has 
served  a  notice  of  objection  under  this  Act 
to  an  assessment  or  has  appealed  to  the 
Tax  Court  of  Canada  or  the  Federal  Court 
—  Trial  Division  from  the  assessment  and 
agrees  in  writing  with  the  Minister  to 
delay  proceedings  on  the  objection  or 
appeal,  as  the  case  may  be,  until  judgment 
has  been  given  in  another  action  before  the 
Tax  Court  of  Canada,  the  Federal  Court 
of  Canada  or  the  Supreme  Court  of 
Canada  in  which  the  issue  is  the  same  or 
substantially  the  same  as  that  raised  in  the 
objection  or  appeal  of  the  taxpayer,  the 
Minister  may  take  any  of  the  actions 
described  in  paragraphs  (l)(a)  to  {g)  for 
the  purpose  of  collecting  the  amount 
assessed,  or  a  part  thereof,  determined  in  a 
manner  consistent  with  the  decision  or 
judgment  of  the  Court  in  the  other  action 
at  any  time  after  the  Minister  notifies  the 
taxpayer  in  writing  that 


a)  dans  le  cas  où  il  y  a  appel  devant  la 
Cour  canadienne  de  l'impôt,  avant  la 
date  de  mise  à  la  poste  au  contribuable 
d'une  copie  de  la  décision  de  la  cour; 

b)  dans  le  cas  où  il  y  a  appel  devant  la 
Division  de  première  instance  de  la  Cour 
fédérale,  avant  la  date  où  la  cour  rend 
jugement  ou  avant  la  date  où  le  contri- 
buable se  désiste  de  l'appel  si  cette  date 
est  antérieure. 

(4)  Lorsqu'un  contribuable  accepte  con- 
formément au  paragraphe  173(1)  que  la 
Cour  fédérale  statue  sur  une  question  ou 
qu'il  est  signifié  au  contribuable  copie 
d'une  demande  présentée  conformément 
au  paragraphe  174(1)  devant  la  Cour 
canadienne  de  l'impôt  ou  la  Division  de 
première  instance  de  la  Cour  fédérale  pour 
qu'elle  statue  sur  une  question,  le  ministre, 
pour  recouvrer  la  partie  du  montant  d'une 
cotisation,  à  l'exception  d'un  montant 
payable  en  vertu  du  paragraphe  227(9), 
dont  le  contribuable  pourrait  être  redeva- 
ble selon  ce  que  la  cour  statuera,  ne  peut 
prendre  aucune  des  mesures  visées  aux 
alinéas  {\)a)  à  g)  avant  la  date  où  la  cour 
statue  sur  la  question. 

(5)  Par  dérogation  aux  autres  disposi- 
tions du  présent  article,  lorsqu'un  contri- 
buable signifie,  conformément  à  la  pré- 
sente loi,  un  avis  d'opposition  à  une 
cotisation  ou  en  appelle  d'une  cotisation 
devant  la  Cour  canadienne  de  l'impôt  ou  la 
Division  de  première  instance  de  la  Cour 
fédérale  et  qu'il  convient  par  écrit  avec  le 
ministre  de  retarder  la  procédure  d'opposi- 
tion ou  la  procédure  d'appel,  selon  le  cas, 
jusqu'à  ce  que  la  Cour  canadienne  de  l'im- 
pôt, la  Cour  fédérale  du  Canada  ou  la 
Cour  suprême  du  Canada  rende  jugement 
dans  une  autre  action  qui  soulève  la  même 
question,  ou  essentiellement  la  même,  que 
celle  soulevée  dans  l'opposition  ou  appel 
par  le  contribuable,  le  ministre  peut  pren- 
dre des  mesures  visées  aux  alinéas  {\)à)  à 
g)  pour  recouvrer  tout  ou  partie  du  mon- 
tant de  la  cotisation  établi  de  la  façon 
envisagée  par  le  jugement  rendu  dans  cette 
autre  action,  à  tout  moment  après  que  le 
ministre  a  avisé  le  contribuable  par  écrit 
que,  selon  le  cas. 
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(a)  the  decision  of  the  Tax  Court  of 
Canada  in  that  action  has  been  mailed 
to  the  Minister, 

(b)  judgment  has  been  pronounced  by 
the  Federal  Court  of  Canada  in  that 
action,  or 

(c)  judgment  has  been  delivered  by  the 
Supreme  Court  of  Canada  in  that 
action, 

as  the  case  may  be. 

225.2  (1)  Notwithstanding  section 
225.1,  where  it  may  reasonably  be  con- 
sidered that  collection  of  an  amount 
assessed  in  respect  of  a  taxpayer  would  be 
jeopardized  by  a  delay  in  the  collection 
thereof,  and  the  Minister  has,  by  notice 
served  personally  or  by  registered  letter 
addressed  to  the  taxpayer  at  his  latest 
known  address,  so  advised  the  taxpayer 
and  directed  the  taxpayer  to  pay  forthwith 
the  amount  assessed  or  any  part  thereof, 
the  Minister  may  forthwith  take  any  of  the 
actions  described  in  paragraphs 
225.1(l)(a)  to  (g)  with  respect  to  that 
amount  or  that  part  thereof. 

(2)  Where  the  Minister  has  under  sub- 
section (1)  directed  a  taxpayer  to  pay  an 
amount  forthwith,  the  taxpayer  may 

(a)  upon  3  days  notice  of  motion  to  the 
Deputy  Attorney  General  of  Canada, 
apply  to  a  judge  of  a  superior  court 
having  jurisdiction  in  the  province  in 
which  the  taxpayer  resides  or  to  a  judge 
of  the  Federal  Court  of  Canada  for  an 
order  fixing  a  day  (not  earlier  than  14 
days  nor  later  than  28  days  after  the 
date  of  the  order)  and  place  for  the 
determination  of  the  question  whether 
the  direction  was  justified  in  the 
circumstances; 

(b)  serve  a  copy  of  the  order  on  the 
Deputy  Attorney  General  of  Canada 
within  6  days  after  the  day  on  which  it 
was  made;  and 

(c)  if  he  has  proceeded  as  authorized  by 
paragraph  (b),  apply  at  the  appointed 
time  and  place  for  an  order  determining 
the  question. 


a)  le  jugement  de  la  Cour  canadienne 
de  l'impôt  dans  l'action  a  été  posté  au 
ministre; 

b)  la  Cour  fédérale  du  Canada  a  rendu 
jugement  dans  l'action; 

c)  la  Cour  suprême  du  Canada  a  rendu 
jugement  dans  l'action. 


225.2  (1)  Par  dérogation  à  l'article 
225.1,  lorsqu'il  est  raisonnable  de  croire 
que  l'octroi  à  un  contribuable  d'un  délai 
pour  payer  le  montant  d'une  cotisation 
établie  à  son  égard  compromettrait  le 
recouvrement  de  ce  montant,  et  que  le 
ministre,  par  avis  signifié  à  personne  ou 
envoyé  en  recommandé  à  la  dernière 
adresse  connue  du  contribuable,  en  a  avisé 
celui-ci  et  lui  a  ordonné  de  verser  immé- 
diatement tout  ou  partie  de  ce  montant,  le 
ministre  peut  prendre  immédiatement  des 
mesures  visées  aux  alinéas  225.1(l)a)  à  g) 
à  l'égard  de  tout  ou  partie  de  ce  montant. 


(2)  Lorsque  le  ministre  a  ordonné  au 
contribuable  de  verser  immédiatement  un 
montant  conformément  au  paragraphe  (1), 
le  contribuable  peut 

a)  après  avis  au  sous-procureur  général 
du  Canada  au  moins  trois  jours  avant 
qu'il  soit  procédé  à  cette  requête, 
demander  à  un  juge  d'une  cour  supé- 
rieure compétente  de  la  province  où  le 
contribuable  réside  ou  à  un  juge  de  la 
Cour  fédérale  du  Canada  de  rendre  une 
ordonnance  fixant  la  date  (tombant  au 
moins  14  jours  et  au  plus  28  jours  après 
la  date  de  l'ordonnance)  et  le  lieu  où  il 
statuera  sur  la  question  de  savoir  si  l'or- 
dre était  justifié  en  l'espèce; 

b)  signifier  une  copie  de  l'ordonnance 
au  sous-procureur  général  du  Canada 
dans  les  6  jours  suivant  la  date  où  elle  a 
été  rendue;  et 

c)  après  avoir  ainsi  signifié  une  copie  de 
l'ordonnance,  demander,  à  la  date  et  au 
lieu  fixés,  une  ordonnance  où  il  soit 
statué  sur  la  question. 


Recouvrement 
compromis 


Requête  en 
révision 
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Time  for 
application 


Hearing  in 
camera 


Burden  to 
justify  direction 


Disposition  of 
application 


Continuation 
by  another 
judge 


Costs 


(3)  An  application  to  a  judge  under 
paragraph  (2)  (a)  shall  be  made 

(a)  within  30  days  after  the  day  on 
which  the  notice  under  subsection  (1) 
was  served  or  mailed;  or 

{b)  within  such  further  time  as  the 
judge,  upon  being  satisfied  that  the 
application  was  made  as  soon  as  circum- 
stances permitted,  may  allow. 

(4)  An  application  under  paragraph 
(2)(c)  may,  on  the  application  of  the  tax- 
payer, be  heard  in  camera,  if  the  taxpayer 
establishes  to  the  satisfaction  of  the  judge 
that  the  circumstances  of  the  case  justify 
in  camera  proceedings. 

(5)  On  the  hearing  of  an  application 
under  paragraph  (2)(c)  the  burden  of  jus- 
tifying the  direction  is  on  the  Minister. 

(6)  On  an  application  under  paragraph 
(2)(c),  the  judge  shall  determine  the  ques- 
tion summarily  and  may  confirm,  vacate 
or  vary  the  direction  and  make  such  other 
order  as  he  considers  appropriate. 

(7)  Where  the  judge  to  whom  an 
application  has  been  made  under  para- 
graph (2)(fl)  cannot  for  any  reason  act  or 
continue  to  act  in  the  application  under 
paragraph  (2)(c),  the  application  under 
paragraph  (2)(c)  may  be  made  to  another 
judge. 

(8)  Costs  shall  not  be  awarded  upon  the 
disposition  of  an  application  under  subsec- 
tion (2)." 

(2)  Subsection  225.1(1)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  assessment  mailed  after 
1984. 

(3)  Subsection  225.1(2)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  objection  served  after 
1984. 

(4)  Subsection  225.1(3)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  appeals  from  assessments  objected 
to  after  1984. 

(5)  Subsection  225.1(4)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 


(3)  La  requête  à  un  juge  visée  à  l'alinéa 
(2)a)  doit  être  présentée  : 

a)  dans  les  30  jours  suivant  la  date  où 
l'avis  prévu  au  paragraphe  (1)  a  été 
signifié  ou  posté; 

b)  dans  le  délai  supplémentaire  que  le 
juge  peut  accorder  s'il  est  convaincu  que 
le  contribuable  a  présenté  la  requête 
aussitôt  que  possible. 

(4)  Une  requête  visée  à  l'alinéa  (2)c) 
peut,  à  la  demande  du  contribuable,  être 
entendue  à  huis  clos  si  le  contribuable 
démontre,  à  la  satisfaction  du  juge,  que  les 
circonstances  le  justifient. 

(5)  À  l'audition  d'une  requête  visée  à 
l'alinéa  (2)c),  il  incombe  au  ministre  de 
justifier  l'ordre. 

(6)  Dans  le  cas  d'une  requête  visée  à 
l'alinéa  (2)c),  le  juge  statue  sur  la  question 
de  façon  sommaire  et  peut  confirmer, 
annuler  ou  modifier  l'ordre  et  rendre  toute 
autre  ordonnance  qu'il  juge  indiquée. 

(7)  Lorsque,  pour  quelque  motif,  le  juge 
saisi  d'une  requête  visée  à  l'alinéa  (2)fl)  ne 
peut  instruire  ou  continuer  d'instruire  la 
requête  visée  à  l'alinéa  (2)c),  un  autre  juge 
peut  être  saisi  de  cette  dernière. 


(8)  Il  n'est  accordé  de  dépens  sur 
aucune  décision  rendue  à  la  suite  d'une 
requête  visée  au  paragraphe  (2).» 

(2)  Le  paragraphe  225.1(1)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
aux  avis  de  cotisation  postés  après  1984. 

(3)  Le  paragraphe  225.1(2)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
aux  avis  d'opposition  signifiés  après  1984. 

(4)  Le  paragraphe  225.1(3)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
aux  appels  interjetés  sur  des  cotisations  qui 
ont  fait  l'objet  d'une  opposition  après  1984. 

(5)  Le  paragraphe  225.1(4)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
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respect  to  assessments  made  after  1984  and 
with  respect  to  assessments  objected  to  after 
1984. 

(6)  Subsection  225.1(5)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1),  is  applicable  with 
respect  to  notices  of  objection  served  after 
1984  and  appeals  from  assessments  objected 
to  after  1984. 

117.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
227(7)  of  the  said  Act  following  paragraph 
{b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"the  Minister  shall  assess  that  person  for 
any  amount  payable  by  him  under  Part 
XIII  and  send  a  notice  of  assessment  to 
that  person,  whereupon  sections  150  to 
167  (except  subsections  164(1.1)  to  (1.3)) 
and  Division  J  of  Part  I  are  applicable 
with  such  modifications  as  the  circum- 
stances require." 

(2)  Subsection  227(10)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Assessment  "(10)  The  Minister  may  assess 

(fl)  any  person  for  any  amount  payable 
by  that  person  under  subsection  (8)  or 
224(4)  or  (4.1)  or  section  227.1  or  235, 
and 

{b)  any  person  resident  in  Canada  for 
any  amount  payable  by  that  person 
under  Part  XIII, 
and,  where  he  sends  a  notice  of  assessment 
to  that  person.  Divisions  I  and  J  of  Part  I 
are  applicable  with  such  modifications  as 
the  circumstances  require. 

i<iem  (10.1)  The  Minister  may  assess 

(a)  any  person  for  any  amount  payable 
by  that  person  under  subsection  (9),  and 

{b)  any  non-resident  person  for  any 
amount  payable  by  that  person  under 
Part  XIII, 

and,  where  he  sends  a  notice  of  assessment 
to  that  person,  sections  150  to  167  (except 
subsections  164(1.1)  to  (1.3))  and  Division 
J  of  Part  I  are  applicable  with  such 
modifications  as  the  circumstances 
require." 


aux  cotisations  établies  après  1984  et  aux 
cotisations  qui  ont  fait  l'objet  d'une  opposi- 
tion après  1984. 

(6)  Le  paragraphe  225.1(5)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'applique 
aux  avis  d'opposition  signifiés  après  1984  et 
aux  appels  interjetés  sur  des  cotisations  qui 
ont  fait  l'objet  d'une  opposition  après  1984. 

117.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  227(7) 
de  la  même  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«le  ministre  doit  cotiser  cette  personne 
pour  tout  montant  payable  par  elle  en 
vertu  de  la  partie  XIII  et  lui  envoyer  un 
avis  de  cotisation;  les  articles  150  à  167  (à 
l'exception  des  paragraphes  164(1.1)  à 
(1.3))  ainsi  que  la  section  J  de  la  partie  I 
s'appliquent  alors,  avec  les  adaptations 
nécessaires.» 

(2)  Le  paragraphe  227(10)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(10)  Le  ministre  peut  cotiser  Cotisation 

à)  toute  personne  pour  un  montant 
payable  par  elle  en  vertu  du  paragraphe 

(8)  ou  224(4)  ou  (4.1)  ou  de  l'article 
227.1  ou  235; 

b)  toute  personne  qui  réside  au  Canada 
pour  un  montant  payable  par  elle  en 
vertu  de  la  partie  XIII; 
dans  l'un  et  l'autre  cas,  s'il  lui  envoie  un 
avis  de  cotisation,  les  sections  I  et  J  de  la 
partie  I  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires. 

(  1 0. 1  )  Le  ministre  peut  cotiser  i<iem 

a)  toute  personne  pour  un  montant 
payable  par  elle  en  vertu  du  paragraphe 

(9)  ; 

b)  toute  personne  non  résidante  pour  un 
montant  payable  par  elle  en  vertu  de  la 
partie  XIII; 

dans  l'un  et  l'autre  cas,  s'il  lui  envoie  un 
avis  de  cotisation,  les  articles  150  à  167  (à 
l'exception  des  paragraphes  164(1.1)  à 
(1.3))  ainsi  que  la  section  J  de  la  partie  I 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessai- 
res.» 
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(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
after  1984. 


(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
après  1984. 


118.  Section  228  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


118.  L'article  228  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Applying 
payments  under 
collection 
agreements 


"228.  Where  a  payment  is  made  to  the 
Minister  on  account  of  tax  under  this  Act, 
an  Act  of  a  province  that  imposes  a  tax 
similar  to  the  tax  imposed  under  this  Act, 
or  any  two  or  more  such  Acts,  such  part  of 
that  payment  as  is  applied  by  the  Minister 
in  accordance  with  the  provisions  of  a 
collection  agreement  entered  into  under 
Part  III  of  the  Federal- Provincial  Fiscal 
Arrangements  and  Federal  Post-Second- 
ary Education  and  Health  Contributions 
Act,  1977  against  the  tax  payable  by  a 
taxpayer  for  a  taxation  year  under  this  Act 
discharges  the  liability  of  the  taxpayer  for 
such  tax  only  to  the  extent  of  the  part  of 
the  payment  so  applied,  notwithstanding 
that  the  taxpayer  directed  that  the  pay- 
ment be  applied  in  a  manner  other  than 
that  provided  in  the  collection  agreement 
or  made  no  direction  as  to  its  application." 


«228.  Lorsqu'un  paiement  est  fait  au 
ministre  à  valoir  sur  l'impôt  prévu  par  la 
présente  loi,  par  une  loi  provinciale  qui 
prévoit  un  impôt  semblable  à  celui  que 
prévoit  la  présente  loi  ou  par  deux  ou 
plusieurs  telles  lois,  la  partie  du  paiement 
que  le  ministre  impute,  conformément  aux 
dispositions  d'un  accord  de  perception 
conclu  en  vertu  de  la  partie  III  de  la  Loi 
de  1977  sur  les  accords  fiscaux  entre  le 
gouvernement  fédéral  et  les  provinces  et 
sur  les  contributions  fédérales  en  matière 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  santé, 
sur  l'impôt  payable  par  un  contribuable 
pour  une  année  d'imposition  en  vertu  de  la 
présente  loi  ne  libère  le  contribuable  de  sa 
responsabilité  pour  un  tel  impôt  que  jus- 
qu'à concurrence  de  la  partie  du  paiement 
ainsi  imputé,  même  si  le  contribuable  a 
donné  instruction  que  le  paiement  soit 
imputé  d'une  autre  manière  que  celle  que 
prévoit  l'accord  de  perception  ou  qu'il  n'ait 
donné  aucune  instruction  quant  à  l'impu- 
tation du  paiement.» 


Imputation  des 
paiements  selon 
des  accords  de 
perception 


119.  (1)  Subsection  230(6)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


119.  (1)  Le  paragraphe  230(6)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 


Objection  or 
appeal 


"(6)  Where  a  person  required  by  this 
section  to  keep  records  and  books  of 
account  serves  a  notice  of  objection  or 
where  that  person  is  a  party  to  an  appeal 
to  the  Tax  Court  of  Canada  or  the  Federal 
Court  of  Canada  under  this  Act,  that 
person  shall  retain  every  record,  book  of 
account,  account  and  voucher  necessary 
for  dealing  with  the  objection  or  appeal 
until,  in  the  case  of  the  serving  of  a  notice 
of  objection,  the  time  provided  by  sections 
169  and  172  to  appeal  has  elapsed  or,  in 
the  case  of  an  appeal,  until  the  appeal  is 
disposed  of  and  any  further  appeal  there- 
from is  disposed  of  or  the  time  for  filing 
any  such  further  appeal  has  expired." 


«(6)  Une  personne  tenue  par  le  présent 
article  de  tenir  registres  et  livres  compta- 
bles, qui  signifie  un  avis  d'opposition  ou  est 
partie  à  un  appel  devant  la  Cour  cana- 
dienne de  l'impôt  ou  la  Cour  fédérale  du 
Canada  en  vertu  de  la  présente  loi,  doit 
conserver  les  registres,  livres  comptables, 
comptes  et  pièces  justificatives  nécessaires 
à  l'examen  de  l'opposition  ou  de  l'appel 
jusqu'à  l'expiration  du  délai  d'appel  prévu 
aux  articles  169  et  172  en  cas  de  significa- 
tion d'un  avis  d'opposition,  ou,  en  cas  d'ap- 
pel, jusqu'au  prononcé  sur  l'appel  et  sur 
tout  autre  appel  en  découlant  ou  jusqu'à 
l'expiration  du  délai  prévu  pour  interjeter 
cet  autre  appel.» 


Opposition  ou 
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Continuation 
by  another 
judge 
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Date  d'éta- 
blissement de  la 
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(2)  Subsection  (1)  is  applicable  on  and 
after  July  18,  1983. 

120.  Subsection  232(8)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(8)  Where  the  judge  to  whom  an 
application  has  been  made  under  para- 
graph (4)  (a)  cannot  for  any  reason  act  or 
continue  to  act  in  the  application  under 
paragraph  (4)(c),  the  application  under 
paragraph  (4)(c)  may  be  made  to  another 
judge." 

121.  (1)  Subsection  244(14)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(14)  For  the  purposes  of  this  Act,  the 
day  of  mailing  of  any  notice  or  notification 
described  in  subsection  110(8.1)  or  (8.2), 
152(4),  164(1.2),  192(8),  194(7)  or 
225.2(1)  or  of  any  notice  of  assessment 
shall  be  presumed  to  be  the  date  of  such 
notice  or  notification." 

(2)  Subsection  244(15)  of  the  French  ver- 
sion of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
followign  substituted  therefor: 

"(15)  Lorsqu'un  avis  de  cotisation  a  été 
envoyé  par  le  ministre  comme  le  prévoit  la 
présente  loi,  la  cotisation  est  réputée  avoir 
été  établie  à  la  date  de  mise  à  la  poste  de 
l'avis  de  cotisation." 


(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  à  comp- 
ter du  18  juillet  1983. 

120.  Le  paragraphe  232(8)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(8)  Lorsque,  pour  quelque  motif,  le 
juge  saisi  d'une  demande  visée  à  l'alinéa 
(4)(3)  ne  peut  instruire  ou  continuer  d'ins- 
truire la  demande  visée  à  l'alinéa  (4)<:),  un 
autre  juge  peut  être  saisi  de  cette 
dernière.» 


121.  (1)  Le  paragraphe  244(14)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«(14)  Pour  l'application  de  la  présente 
loi,  la  date  de  mise  à  la  poste  d'un  avis  ou 
d'une  notification,  prévu  au  paragraphe 
110(8.1)  ou  (8.2),  152(4),  164(1.2), 
192(8),  194(7)  ou  225.2(1),  ou  d'un  avis 
de  cotisation  est  présumée  être  la  date 
apparaissant  sur  cet  avis  ou  sur  cette 
notification.» 

(2)  Le  paragraphe  244(15)  de  la  version 
française  de  la  même  loi  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(15)  Lorsqu'un  avis  de  cotisation  a  été 
envoyé  par  le  ministre  comme  le  prévoit  la 
présente  loi,  la  cotisation  est  réputée  avoir 
été  établie  à  la  date  de  mise  à  la  poste  de 
l'avis  de  cotisation.» 


Affaire 
continuée  par 
un  autre  juge 


Date  de  mise  à 
la  poste 


Date  d'établis- 
sement de  la 
cotisation 


"Canadian 
resource 
property" 
savoir  minier 
canadien» 

"death  benefit" 
"prestation 
consécutive  au 
décès» 


111.  (1)  The  definitions  "Canadian 
resource  property"  and  "foreign  resource 
property"  and  "death  benefit"  in  subsection 
248(1)  of  the  said  Act  are  repealed  and  the 
following  substituted  therefor  in  alphabetical 
order  within  the  subsection: 

"  "Canadian  resource  property"  has  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
66(15)(c); 

"death  benefit"  means  the  aggregate  of 
amounts  received  by  a  taxpayer  in  a 
taxation  year  upon  or  after  the  death  of 
an  employee  in  recognition  of  the 
employee's  service  in  an  office  or 
employment  minus 


122.  (1)  Les  définitions  de  «avoirs  miniers 
canadiens»,  «avoirs  miniers  étrangers»  et 
«prestation  consécutive  au  décès»,  au  para- 
graphe 248(1)  de  la  même  loi,  sont  abrogées 
et  respectivement  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

«avoir  minier  canadien»  s'entend  au  sens 
de  l'alinéa  66(1 5)c); 


«avoir  minier  étranger»  s'entend  au  sens  de 
l'alinéa  66(15)/); 


«prestation  consécutive  au  décès»  s'entend 
du  total  des  sommes  qu'un  contribuable 
a  reçues  dans  une  année  d'imposition  au 


«avoir  mmier 

canadien» 

"Canadian 

resource 

property" 

«avoir  minier 

étranger» 

"foreign 

resource 

property" 

«prestation 
consécutive  au 
décès» 

"death  benefit" 
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"foreign 
resource 
property" 
tavoir  minier 
étranger* 


"Canadian 
development 
expense" 
tfrais 

d'aménagement 
au  Canada* 


(a)  where  the  taxpayer  is  the  surviv- 
ing spouse  of  the  employee,  the  lesser 
of 

(i)  the  aggregate  of  all  amounts  so 
received  by  the  taxpayer  in  the 
year,  and 

(ii)  the  amount,  if  any,  by  which 
$10,000  exceeds  the  aggregate  of 
all  amounts  received  by  the  taxpay- 
er in  preceding  taxation  years  upon 
or  after  the  death  of  the  employee 
in  recognition  of  his  service  in  an 
office  or  employment,  or 

(b)  where  the  taxpayer  is  not  the  sur- 
viving spouse  of  the  employee,  the 
lesser  of 

(i)  the  aggregate  of  all  amounts  so 
received  by  the  taxpayer  in  the 
year,  and 

(ii)  that  proportion  of 

(A)  the  amount,  if  any,  by  which 
$  1 0,000  exceeds  the  aggregate  of 
all  amounts  received  by  the  sur- 
viving spouse  of  the  employee  at 
any  time  upon  or  after  the  death 
of  the  employee  in  recognition  of 
his  service  in  an  office  or 
employment 

that 

(B)  the  amount  described  in  sub- 
paragraph (i) 

is  of 

(C)  the  aggregate  of  all  amounts 
received  by  all  taxpayers  other 
than  the  surviving  spouse  of  the 
employee  at  any  time  upon  or 
after  the  death  of  the  employee 
in  recognition  of  his  service  in  an 
office  or  employment; 

"foreign  resource  property"  has  the  mean- 
ing assigned  by  paragraph  66(1 5)(/);" 


(2)  Subsection  248(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  in 
alphabetical  order  within  the  subsection,  the 
following  definitions: 

"  "Canadian  development  expense"  has 
the  meaning  assigned  by  paragraph 
66.2(5)(a); 


décès  d'un  employé  ou  postérieurement, 
en  reconnaissance  des  services  rendus 
par  celui-ci  dans  une  charge  ou  un 
emploi,  moins, 

a)  lorsque  le  contribuable  est  le  con- 
joint survivant  de  l'employé,  le  moin- 
dre 

(i)  du  total  des  sommes  qu'il  a  ainsi 
reçues  dans  l'année, 

(ii)  de  l'excédent,  s'il  en  est,  de 
1 0  000  $  sur  le  total  des  sommes 
qu'il  a  reçues  au  cours  des  années 
d'imposition  antérieures  au  décès 
de  l'employé  ou  postérieurement,  en 
reconnaissance  des  services  que 
celui-ci  a  rendus  dans  une  charge 
ou  un  emploi, 

b)  lorsque  le  contribuable  n'est  pas  le 
conjoint  survivant  de  l'employé,  le 
moindre 

(i)  du  total  des  sommes  qu'il  a  ainsi 
reçues  dans  l'année, 

(ii)  de  la  fraction 

(A)  de  l'excédent,  s'il  en  est,  de 
1 0  000  $  sur  le  total  des  sommes 
que  le  conjoint  survivant  de  l'em- 
ployé a  reçues  au  décès  de 
celui-ci  ou  postérieurement,  en 
reconnaissance  des  services  que 
l'employé  a  rendus  dans  une 
charge  ou  un  emploi 

représentée  par  le  rapport  entre 

(B)  le  total  visé  au  sous-alinéa 
(i),  et 

(C)  le  total  des  sommes  que  les 
autres  contribuables  que  le  con- 
joint survivant  de  l'employé  ont 
reçues  au  décès  de  celui-ci  ou 
postérieurement,  en  reconnais- 
sance des  services  que  l'employé 
a  rendus  dans  une  charge  ou  un 
emploi;» 

(2)  Le  paragraphe  248(1)  de  la  même  loi 
est  modifié  par  insertion,  suivant  l'ordre 
alphabétique,  de  ce  qui  suit  : 

«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  s'entend 
au  sens  du  paragraphe  127(9); 


«crédit  d'impôt 
à  l'investisse- 
ment» 

^''investment  tax 
credit" 
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"Canadian 
exploration  and 
development 
expenses" 
ffrais 

d'exploration  et 
d'aménagement 
au  Canada» 

"Canadian 
exploration 
expense" 
tfrais 

d'exploration 
au  Canada* 


"foreign 
exploration  and 
development 
expenses" 
tfrais 

d'exploration  et 
d'aménagement 
à  l'étranger* 

"investment  tax 
credit" 

tcrédit  d'impôt 
à  l'investisse- 
ment» 

"life  insurance 
policy" 
tpolice 
d'assurance- 
vie» 

"life  insurance 
policy  in 
Canada" 
•police 

d'assurance- vie 
au  Canada» 


"tar  sands" 

tsables 

asphaliiques» 


"undepreciated 
capital  cost" 
•fraction  non 
amortie  du  coût 
en  capital» 


"Canadian  exploration  and  development 
expenses"  has  the  meaning  assigned  by 
paragraph  66(15)(ft); 


'Canadian  exploration  expense"  has  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
66.1(6)(a); 


'foreign  exploration  and  development 
expenses"  has  the  meaning  assigned  by 
paragraph  66(1 5)(e); 


'investment  tax  credit"  has  the  meaning 
assigned  by  subsection  127(9); 


"life  insurance  policy"  has  the  meaning 
assigned  by  paragraph  138(12)(/); 


'life  insurance  policy  in  Canada"  has  the 
meaning  assigned  by  paragraph 
138(12)(g); 


"tar  sands"  means  bituminous  sands,  oil 
sands  or  oil  shales  extracted,  otherwise 
than  by  a  well,  from  a  mineral  resource; 

"undepreciated  capital  cost"  to  a  taxpayer 
of  depreciable  property  of  a  prescribed 
class  has  the  meaning  assigned  by  para- 
graph 13(21)(/);" 

(3)  Paragraph  {a)  of  the  definition  "tax- 
able Canadian  property"  in  subsection 
248(1)  of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(a)  a  Canadian  resource  property," 

(4)  Subparagraph  of  the  definition 
"term  preferred  share"  in  subsection  248(1) 
of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


«fraction  non  amortie  du  coût  en  capital», 
pour  un  contribuable,  d'un  bien  amortis- 
sable d'une  catégorie  prescrite  s'entend 
au  sens  de  l'alinéa  13(21)7); 

«frais  d'aménagement  au  Canada»  s'entend 
au  sens  de  l'alinéa  66.2(5)a); 


«frais  d'exploration  au  Canada»  s'entend 
au  sens  de  l'alinéa  66.1(6)a); 


«frais  d'exploration  et  d'aménagement  à 
l'étranger»  s'entend  au  sens  de  l'alinéa 
66(15)e); 


«frais  d'exploration  et  d'aménagement  au 
Canada»  s'entend  au  sens  de  l'alinéa 
66(15)^?); 


«police  d'assurance-vie»  s'entend  au  sens 
de  l'alinéa  138(12)/); 

«police  d'assurance-vie  au  Canada»  s'en- 
tend au  sens  de  l'alinéa  138(12)g); 


«sables  asphaltiques»  s'entend  des  sables 
bitumineux,  sables  pétrolifères  ou  schis- 
tes bitumineux  extraits,  autrement  que 
d'un  puits,  d'une  ressource  minérale;» 


(3)  L'alinéa  à)  de  la  définition  de  «bien 
canadien  imposable»,  au  paragraphe  248(1) 
de  la  même  loi,  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«a)  un  avoir  minier  canadien,» 

(4)  Le  sous-alinéa  de  la  définition 
d'«action  privilégiée  à  terme»,  au  paragraphe 
248(1)  de  la  même  loi,  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 


«fraction  non 
amortie  du  coût 
en  capital» 
''^undepreciated 
capital  cost" 

«frais  d'aména- 
gement au 
Canada» 
"Canadian 
development 
expense" 

«frais  d'explora- 
tion au 
Canada» 
"Canadian 
exploration 
expense" 

«frais  d'explora- 
tion et 

d'aménagement 
à  l'étranger» 
"foreign 
exploration  and 
development 
expenses" 

«frais  d'explora- 
tion et 

d'aménagement 
au  Canada» 
"Canadian 
exploration  and 
development 
expenses" 

«police 

d'assurance-vie» 
"life  insurance 
policy" 

«police 

d'assurance-vie 
au  Canada» 
"life  insurance 
policy  in 
Canada" 

«sables 
asphaltiques» 
"tar  sands" 
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Receipt  of 
things  mailed 


Occurrences  as 
a  consequence 
of  death 


Definitions 

"disclaimer" 
^répudiation» 


"(ii)  one  of  the  main  purposes  for  the 
issue  of  the  particular  share  or  for  the 
modification  of  its  terms  or  conditions 
was  to  avoid  a  limitation  provided  by 
subsection  112(2.1)  or  138(6)  in 
respect  of  a  deduction," 

(5)  Section  248  of  the  said  Act  is  amended 
by  adding  thereto  the  following  subsections: 

"(7)  For  the  purposes  of  this  Act,  any- 
thing sent  by  mail  shall  be  deemed  to  have 
been  received  by  the  recipient  on  the  day 
that  it  was  mailed. 

(8)  For  the  purpose  of  this  Act, 

(fl)  a  transfer,  distribution  or  acquisi- 
tion of  property  under  or  as  a  conse- 
quence of  the  terms  of  the  will  or  other 
testamentary  instrument  of  a  taxpayer 
or  his  spouse  or  as  a  consequence  of  the 
law  governing  the  intestacy  of  a  taxpay- 
er or  his  spouse  shall  be  considered  to  be 
a  transfer,  distribution  or  acquisition  of 
the  property  as  a  consequence  of  the 
death  of  the  taxpayer  or  the  taxpayer's 
spouse,  as  the  case  may  be; 

{b)  a  transfer,  distribution  or  acquisi- 
tion of  property  as  a  consequence  of  a 
disclaimer,  release  or  surrender  by  a 
person  who  was  a  beneficiary  under  the 
will  or  other  testamentary  instrument  or 
on  the  intestacy  of  a  taxpayer  or  his 
spouse  shall  be  considered  to  be  a  trans- 
fer, distribution  or  acquisition  of  the 
property  as  a  consequence  of  the  death 
of  the  taxpayer  or  the  taxpayer's  spouse, 
as  the  case  may  be;  and 

(c)  a  release  or  surrender  by  a  benefici- 
ary under  the  will  or  other  testamentary 
instrument  or  on  the  intestacy  of  a  tax- 
payer with  respect  to  any  property  that 
was  property  of  the  taxpayer  immedi- 
ately before  his  death  shall  be  con- 
sidered not  to  be  a  disposition  of  the 
property  by  the  beneficiary. 

(9)  In  subsection  (8), 

"disclaimer"  includes  a  renunciation  of  a 
succession  made  under  the  laws  of  the 
Province  of  Quebec  that  is  not  made  in 
favour  of  any  person; 


«(ii)  l'un  des  principaux  motifs  de 
l'émission  de  l'action  donnée  ou  de  la 
modification  de  ses  modalités  était 
d'éviter  la  restriction  à  la  déduction, 
prévue  au  paragraphe  112(2.1)  ou 
138(6),» 

(5)  L'article  248  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(7)  Pour  l'application  de  la  présente 
loi,  quiconque  reçoit  du  courrier  est  réputé 
l'avoir  reçu  à  la  date  de  sa  mise  à  la  poste. 

(8)  Pour  l'application  de  la  présente  loi, 

a)  un  transfert,  une  attribution  ou  une 
acquisition  de  biens  en  vertu  du  testa- 
ment ou  autre  acte  testamentaire  d'un 
contribuable  ou  de  son  conjoint,  par 
suite  d'un  tel  testament  ou  acte  ou  par 
l'effet  de  la  loi  en  cas  de  succession  ab 
intestat  du  contribuable  ou  de  son  con- 
joint, est  considéré  comme  un  transfert, 
une  attribution  ou  une  acquisition  de 
biens  par  suite  du  décès  du  contribuable 
ou  de  son  conjoint,  selon  le  cas; 

b)  un  transfert,  une  attribution  ou  une 
acquisition  de  biens  par  suite  d'une 
répudiation  ou  d'un  abandon  par  une 
personne  qui  était  bénéficiaire  en  vertu 
du  testament  ou  autre  acte  testamen- 
taire d'un  contribuable  ou  de  son  con- 
joint ou  qui  était  héritier  ab  intestat  de 
l'un  ou  l'autre,  est  considéré  comme  un 
transfert,  une  attribution  ou  une  acquisi- 
tion de  biens  par  suite  du  décès  du 
contribuable  ou  de  son  conjoint,  selon  le 
cas;  et 

c)  l'abandon  à  l'égard  de  biens  qui 
appartenaient  au  contribuable  juste 
avant  son  décès  par  une  personne  qui 
était  bénéficiaire  en  vertu  du  testament 
ou  autre  acte  testamentaire  d'un  contri- 
buable ou  qui  était  son  héritier  ab  intes- 
tat, n'est  pas  considéré  comme  une  dis- 
position du  bien  par  cette  personne. 

(9)  Au  paragraphe  (8), 

«abandon»  s'entend 

a)  d'un  abandon  au  sens  de  release  ou 
surrender  en  vertu  du  droit  des  autres 
provinces  que  le  Québec,  qui  n'indique 


Date  de 
réception  du 
courrier 


Conséquences 
d'un  décès 


Définitions 

«abandon» 

"release  or 
surrender" 
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"release  or 
surrender" 
^abandon* 


"release  or  surrender"  means 

(a)  a  release  or  surrender  made  under 
the  laws  of  a  province  (other  than  the 
Province  of  Quebec)  that  does  not  direct 
in  any  manner  who  is  entitled  to  benefit 
therefrom,  or 

{b)  a  gift  inter  vivos  made  under  the 
laws  of  the  Province  of  Quebec  of  an 
interest  in,  or  right  to  property  of,  a 
succession  that  is  made  to  the  person  or 
persons  who  would  have  benefited  if  the 
donor  had  made  a  renunciation  of  the 
succession  that  was  not  made  in  favour 
of  any  person, 
and  that  is  made  within  the  period  ending 
36  months  after  the  death  of  the  taxpayer 
or,  where  written  application  therefor  has 
been  made  to  the  Minister  by  the  taxpay- 
er's legal  representative  within  that  period, 
within  such  longer  period  as  the  Minister 
considers    reasonable    in    the  circum- 
stances." 

(6)  The  repeal  of  the  definition  "death 
benefit",  and  the  new  definition  "death  bene- 
fit", as  enacted  by  subsection  (1),  are  appli- 
cable to  the  1985  and  subsequent  taxation 
years. 

(7)  The  definitions  "Canadian  develop- 
ment expense",  "Canadian  exploration  and 
development  expenses"  and  "foreign  explora- 
tion and  development  expenses",  as  enacted 
by  subsection  (2),  and  subsection  (3)  are 
applicable  to  taxation  years  commencing 
after  1984. 

(8)  The  definition  "tar  sands"  as  enacted 
by  subsection  (2)  is  applicable  to  the  1983 
and  subsequent  taxation  years. 

(9)  Subsection  (4)  is  applicable  with 
respect  to  shares  issued  after  May  9,  1985 
and  to  shares  the  terms  or  conditions  of 
which  have  been  modified  after  that  date. 

(10)  Subsection  248(7)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (5),  is  applicable  with 
respect  to  anything  sent  by  mail  after  1984. 

(11)  Subsections  248(8)  and  (9)  of  the 
said  Act,  as  enacted  by  subsection  (5),  are 
applicable  with  respect  to  transfers,  distribu- 


aucunement  qui  est  en  droit  d'en 
profiter, 

b)  d'une  donation  entre  vifs  d'un  droit 
dans  la  succession  ou  d'un  bien  de  cel- 
le-ci, faite  en  vertu  du  droit  de  la  pro- 
vince de  Québec  à  la  personne  ou  aux 
personnes  qui  auraient  profité  de  la 
renonciation  si  le  donateur  avait  renoncé 
à  la  succession  sans  le  faire  au  profit  de 
quelqu'un; 

l'abandon  doit  être  fait  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du  contri- 
buable ou,  si  le  représentant  légal  de 
celui-ci  en  fait  la  demande  écrite  au  minis- 
tre dans  ce  délai,  dans  un  délai  plus  long 
que  le  ministre  considère  raisonnable  dans 
les  circonstances; 

«répudiation»  comprend  une  renonciation  à 
une  succession  en  vertu  de  la  législation 
de  la  province  de  Québec,  qui  n'est  pas 
faite  au  profit  de  quelqu'un.» 

(6)  L'abrogation  de  la  définition  de  «pres- 
tation consécutive  au  décès»  ainsi  que  la  nou- 
velle définition  de  «prestation  consécutive  au 
décès»  édictée  par  le  paragraphe  (1)  s'appli- 
quent aux  années  d'imposition  1985  et 
suivantes. 

(7)  Les  définitions  de  «frais  d'aménage- 
ment au  Canada»,  «frais  d'exploration  et 
d'aménagement  au  Canada»  et  «frais  d'explo- 
ration et  d'aménagement  à  l'étranger»,  édic- 
tées par  le  paragraphe  (2),  ainsi  que  le  para- 
graphe (3),  s'appliquent  aux  années 
d'imposition  commençant  après  1984. 

(8)  La  définition  de  «sables  asphaltiques», 
édictée  par  le  paragraphe  (2),  s'applique  aux 
années  d'imposition  1983  et  suivantes. 

(9)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
actions  émises  après  le  9  mai  1985  et  aux 
actions  dont  les  conditions  ont  été  modifiées 
après  cette  date. 

(10)  Le  paragraphe  248(7)  de  la  même  loi, 
édicté  par  le  paragraphe  (5),  s'applique  à  ce 
qui  est  posté  après  1984. 

(11)  Les  paragraphes  248(8)  et  (9)  de  la 
même  loi,  tel  qu'édictés  par  le  paragraphe 
(5),  s'appliquent  aux  transferts,  attributions 


«répudiation» 

"disclaimer" 
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tions  and  acquisitions  occurring  after  1981  et  acquisitions  effectués  après  1981;  toute- 

except  that  an  application  that  is  made  under  fois,  une  demande  faite  en  vertu  de  l'alinéa 

paragraph  {b)  of  the  definition  "release  or  b)  de  la  définition  d'«abandon»  au  paragra- 

surrender"  in  subsection  248(9)  of  the  said  phe  248(9)  de  la  même  loi,  édicté  par  le 

Act,  as  enacted  by  subsection  (5),  by  the  paragraphe  (5),  par  le  représentant  légal 

legal  representative  of  a  taxpayer  within  90  d'un  contribuable  dans  les  90  jours  suivant  la 

days  after  the  day  this  Act  is  assented  to  date  de  sanction  de  la  présente  loi  est  réputée 

shall  be  deemed  to  have  been  made  within  avoir  été  faite  dans  un  délai  se  terminant  36 

the  period  ending  36  months  after  the  death  mois  après  le  décès  du  contribuable, 
of  the  taxpayer. 

123.  (1)  Section  250  of  the  said  Act  is  123.  (1)  L'article  250  de  la  même  loi  est 

amended  by  adding  thereto  the  following  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 
subsection: 


Corporation  "(5)  Notwithstanding  subsection  (4), 

r^ident"°*  for  the  purposcs  of  this  Act,  a  corporation, 
other  than  a  prescribed  corporation,  shall 
be  deemed  to  be  not  resident  in  Canada  at 
any  time  if,  by  virtue  of  an  agreement  or 
convention  between  the  Government  of 
Canada  and  the  government  of  another 
country  that  has  the  force  of  law  in 
Canada,  it  would  at  that  time,  if  it  had 
income  from  a  source  outside  Canada,  not 
be  subject  to  tax  on  that  income  under 
Part  I." 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable 
{a)  for  the  purposes  of  computing  the 
income,  taxable  income  earned  in  Canada 
and  tax  payable  under  Parts  I  and  XIV  of 
the  said  Act  by  a  corporation  deemed  to  be 
not  resident  in  Canada  by  virtue  of  subsec- 
tion 250(5)  of  the  said  Act,  as  enacted  by 
subsection  (1),  for  taxation  years  com- 
mencing after  May  9,  1985; 
(Jb)  for  the  purposes  of  section  69  of  the 
said  Act,  with  respect  to  transactions  or 
events  occurring  after  May  9,  1985; 
(c)  for  the  purposes  of  Part  XIII  the  said 
Act,  with  respect  to  amounts  paid  or  cred- 
ited to  any  such  corporation  after  May  9, 
1985;  and 

{d)  for  other  purposes  of  the  said  Act, 
after  May  9,  1985. 


«(5)  Par  dérogation  au  paragraphe  (4)  Corporation 
et  pour  l'application  de  la  présente  loi,  une  Jésidante"" 
corporation,  à  l'exception  d'une  corpora- 
tion prescrite,  est  réputée  ne  pas  résider  au 
Canada  à  une  date  quelconque  si,  par 
entente  ou  convention  conclue  entre  le 
gouvernement  du  Canada  et  le  gouverne- 
ment d'un  autre  pays  et  ayant  force  de  loi 
au  Canada,  elle  n'était  passible,  à  cette 
date,  d'aucun  impôt  en  vertu  de  la  partie  I 
sur  tout  revenu  qu'elle  aurait  pu  tirer 
d'une  source  située  à  l'extérieur  du 
Canada.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  : 
à)  aux  années  d'imposition  commençant 
après  le  9  mai  1985,  aux  fins  du  calcul,  en 
vertu  des  parties  I  et  XIV  de  la  même  loi, 
du  revenu,  du  revenu  imposable  gagné  au 
Canada  et  de  l'impôt  payable  d'une  corpo- 
ration réputée  ne  pas  résider  au  Canada  en 
vertu  du  paragraphe  250(5)  de  la  même 
loi,  édicté  par  le  paragraphe  (1); 

b)  aux  opérations  ou  événements  qui  ont 
lieu  après  le  9  mai  1985,  pour  l'application 
de  l'article  69  de  la  même  loi; 

c)  aux  montants  payés  à  une  telle  corpora- 
tion ou  portés  à  son  crédit,  après  le  9  mai 
1985,  pour  l'application  de  la  partie  XIII 
de  la  même  loi; 

d)  après  le  9  mai  1985  pour  toute  autre 
fin  prévue  à  la  même  loi. 


124.  (1)  Subsection  252(1)  of  the  said  Act  124.(1)  Le  paragraphe  252(1)  de  la 
is  repealed  and  the  following  substituted  même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
therefor:  suit  : 
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"252.  (1)  In  this  Act,  words  referring  to 
a  child  of  a  taxpayer  include 

(a)  a  person  of  whom  the  taxpayer  is 
the  natural  parent  whether  the  person 
was  born  within  or  outside  marriage; 

(6)  a  person  who  is  wholly  dependent 
on  the  taxpayer  for  support  and  of 
whom  the  taxpayer  has,  or  immediately 
before  the  person  attained  the  age  of  21 
years  did  have,  in  law  or  in  fact,  the 
custody  and  control; 

(c)  a  child  of  the  taxpayer's  spouse; 

{d)  an  adopted  child  of  the  taxpayer; 
and 

{e)  a  spouse  of  a  child  of  the  taxpayer." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

125.  (1)  Paragraph  258(2)(a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  any  interest  or  dividend  payable 
after  November  16,  1978  on  an  income 
bond  or  an  income  debenture  issued 
before  November  17,  1978  or  pursuant 
to  an  agreement  in  writing  made  before 
that  date,  or" 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  after 
November  16,  1978. 

126.  The  French  version  of  the  said  Act  is 
amended  in  the  manner  and  to  the  extent  set 
out  in  Schedule  III. 


«252.  (1)  Dans  la  présente  loi,  est  consi- 
déré comme  un  enfant  d'un  contribuable  : 

a)  une  personne,  née  du  mariage  ou 
hors  mariage,  dont  le  contribuable  est  le 
père  naturel  ou  la  mère  naturelle; 

b)  une  personne  qui  est  entièrement  à  la 
charge  du  contribuable  et  dont  celui-ci  a 
la  garde  et  la  surveillance,  en  droit  ou  de 
fait,  ou  les  avait  immédiatement  avant 
que  cette  personne  ait  atteint  l'âge  de  21 
ans; 

c)  un  enfant  du  conjoint  du  contribua- 
ble; 

d)  un  enfant  adopté  par  le  contribuable; 

é)  le  conjoint  d'un  enfant  du  contribua- 
ble.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

125.  (1)  L'alinéa  258(2)a)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  d'un  intérêt  ou  d'un  dividende  paya- 
ble après  le  16  novembre  1978  sur  une 
obligation  à  intérêt  conditionnel  émise 
avant  le  17  novembre  1978  ou  confor- 
mément à  une  entente  écrite  conclue 
avant  cette  date,  ou» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  après  le 
16  novembre  1978. 

126.  La  version  française  de  la  même  loi 
est  modifiée  conformément  à  l'annexe  III. 


Enfant 


PART  II 

INCOME  TAX  APPLICATION  RULES, 
1971 

127.  Subsections  10(1)  to  (3)  of  the 
Income  Tax  Application  Rules,  1971,  are 
repealed. 

128.  (1)  Subsections  11(1)  to  (3)  of  the 
said  Rules  are  repealed. 

(2)  Subsection  11(4)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 


PARTIE  II 

RÈGLES  DE  1971  CONCERNANT 
L'APPLICATION  DE  L'IMPÔT  SUR  LE 
REVENU 

127.  Les  paragraphes  10(1)  à  (3)  des 
Règles  de  1971  concernant  l'application  de 
l'impôt  sur  le  revenu  sont  abrogés. 

128.  (1)  Les  paragraphes  11(1)  à  (3)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

(2)  Le  paragraphe  1 1  (4)  des  mêmes  règles 
est  abrogé. 
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(3)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1985  and  subsequent  taxation  years. 

129.  Section  22  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

130.  Subsections  23(1)  and  (2)  of  the  said 
Rules  are  repealed. 

131.  (1)  Subsection  26(2)  of  the  said 
Rules  is  repealed. 

(2)  Subparagraph  26(3)(c)(i)  of  the  said 
Rules  is  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(i)  his  proceeds  of  disposition  of  the 
property,  determined  without  refer- 
ence to  subsection  13(21.1)  of  the 
amended  Act," 

(3)  Paragraph  26(8) (e)  of  the  said  Rules  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(^)  for  the  purposes  of  distinguishing 
any  such  property  from  an  otherwise 
identical  property  (other  than  an  index- 
ed security)  acquired  by  the  taxpayer 
after  1971,  properties  owned  by  him  on 
December  31,  1971  shall  be  deemed  to 
have  been  disposed  of  by  him  before 
properties  acquired  by  him  at  a  later 
time." 

(4)  Paragraph  26(18)(c)  of  the  said  Rules 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  it  can  be  shown,  within  the  period 
ending  36  months  after  the  death  of  the 
taxpayer  or,  where  written  application 
therefor  has  been  made  to  the  Minister 
by  the  legal  representative  of  the  tax- 
payer within  that  period,  within  such 
longer  period  as  the  Minister  considers 
reasonable  in  the  circumstances,  that 
the  land  has  become  vested  indefeasibly 
in  the  child," 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  dispositions  occurring  after 
November  12,  1981,  other  than  dispositions 
occurring  pursuant  to  the  terms  of  an  agree- 
ment in  writing  entered  into  on  or  before  that 
date. 


(3)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1985  et  suivantes. 

129.  L'article  22  des  mêmes  règles  est 
abrogé. 

130.  Les  paragraphes  23(1)  et  (2)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

131.  (1)  Le  paragraphe  26(2)  des  mêmes 
règles  est  abrogé. 

(2)  Le  sous-alinéa  26(3)c)(i)  des  mêmes 
règles  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  le  produit  de  disposition  qu'il  a 
tiré  du  bien,  déterminé  sans  tenir 
compte  du  paragraphe  13(21.1)  de  la 
loi  modifiée,» 

(3)  L'alinéa  26(8)e)  des  mêmes  règles  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«e)  aux  fins  de  distinguer  tout  bien  de 
ce  genre  d'un  bien  qui  serait  par  ailleurs 
identique  (à  l'exception  d'un  titre 
indexé)  acquis  par  le  contribuable  après 
1971,  celui-ci  est  réputé  avoir  disposé 
des  biens  lui  appartenant  le  31  décem- 
bre 1971  avant  d'acquérir  des  biens  à 
une  date  postérieure.» 

(4)  L'alinéa  26(1 8)c)  des  mêmes  règles  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  il  est  démontré,  dans  un  délai  se 
terminant  36  mois  après  le  décès  du 
contribuable  ou,  lorsque  le  représentant 
légal  du  contribuable  en  a  fait  la 
demande  écrite  au  ministre  dans  ce 
délai,  dans  un  délai  plus  long  que  le 
ministre  considère  raisonnable  dans  les 
circonstances,  que  le  fonds  de  terre  a  été 
dévolu  irrévocablement  à  l'enfant,» 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux  dis- 
positions effectuées  après  le  12  novembre 
1981,  à  l'exception  des  dispositions  effectuées 
conformément  à  une  entente  écrite  conclue 
au  plus  tard  à  cette  date. 
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(6)  Subsection  (3)  is  applicable  after  Sep- 
tember 1983. 

(7)  Subsection  (4)  is  applicable 

(a)  with  respect  to  deaths  occurring  after 
1984;  and 

(b)  with  respect  to  any  property  of  a  tax- 
payer who  died  after  1981  and  before  1985 
if  the  taxpayer's  legal  representative  and 
each  person  to  whom  any  interest  in  the 
property  is  transferred  or  distributed  as  a 
consequence  of  the  death  of  the  taxpayer 
jointly  elect  to  have  this  paragraph  apply 
by  notifying  the  Minister  of  National 
Revenue  in  writing  on  or  before  the  later 
of  December  31,  1985  and  the  day  that  is 
90  days  after  this  Act  is  assented  to. 

132.  Sections  27  and  28  of  the  said  Rules 
are  repealed. 

133.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
29(25)  of  the  said  Rules  preceding  para- 
graph (c)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(25)  Notwithstanding  subsection  (24), 
where  a  corporation  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "successor  corporation") 
whose  principal  business  is 

(a)  production,  refining  or  marketing  of 
petroleum,  petroleum  products  or  natu- 
ral gas,  or  exploring  or  drilling  for 
petroleum  or  natural  gas,  or 

{b)  mining  or  exploring  for  minerals, 
has  at  any  time  after  1954  acquired,  by 
purchase,  amalgamation,  merger,  winding- 
up  or  otherwise,  (other  than  pursuant  to 
an  amalgamation  that  is  described  in  sub- 
section 87(1.2)  of  the  amended  Act  or  a 
winding-up  to  which  the  rules  in  subsec- 
tion 88(1)  of  the  amended  Act  apply), 
from  another  person  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "predecessor")  whose 
principal  business  was  production,  refining 
or  marketing  of  petroleum,  petroleum 
products  or  natural  gas,  exploring  or  drill- 
ing for  petroleum  or  natural  gas,  or  mining 
or  exploration  for  minerals,  all  or  substan- 
tially all  of  the  Canadian  resource  proper- 
ties of  the  predecessor  and  (except  in  the 
case  of  an  amalgamation  or  a  winding-up) 
the  predecessor  and  the  successor  corpora- 


(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  après 
septembre  1983. 

(7)  Le  paragraphe  (4)  s'applique: 

a)  aux  décès  survenus  après  1984; 

b)  à  un  bien  d'un  contribuable  décédé 
après  1981,  mais  avant  1983,  si  le  repré- 
sentant légal  du  contribuable  et  chacune 
des  personnes  à  qui  un  droit  dans  le  bien  a 
été  transféré  ou  attribué  par  suite  du  décès 
du  contribuable  font  conjointement  le 
choix  de  se  prévaloir  du  présent  alinéa  en 
avisant  le  ministre  du  Revenu  national  par 
écrit  au  plus  tard  le  31  décembre  1985  ou 
le  90^  jour  suivant  la  date  de  sanction  de  la 
présente  loi,  si  ce  jour  est  postérieur  au  3 1 
décembre  1985. 

132.  Les  articles  27  et  28  des  mêmes 
règles  sont  abrogés. 

133.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  29(25) 
des  mêmes  règles  qui  précède  l'alinéa  c)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(25)  Par  dérogation  au  paragraphe 
(24),  lorsqu'une  corporation  (appelée  «cor- 
poration remplaçante»  au  présent  paragra- 
phe) dont  l'entreprise  principale  consiste 

a)  à  produire,  raffiner  ou  commerciali- 
ser du  pétrole,  des  produits  pétroliers  ou 
du  gaz  naturel  ou  à  faire  de  l'explora- 
tion ou  du  forage  en  vue  de  découvrir  du 
pétrole  ou  du  gaz  naturel,  ou 

b)  à  faire  de  l'extraction  minière  ou  de 
l'exploration  en  vue  de  découvrir  des 
minéraux, 

a  acquis,  à  une  date  quelconque  après 
1954,  par  achat,  fusion,  unification,  liqui- 
dation ou  autrement  (à  l'exclusion  d'une 
fusion  visée  au  paragraphe  87(1.2)  de  la 
loi  modifiée  et  d'une  liquidation  à  laquelle 
s'appliquent  les  règles  du  paragraphe 
88(1)  de  la  loi  modifiée),  d'une  autre  per- 
sonne (appelée  «prédécesseur»  au  présent 
paragraphe)  dont  l'entreprise  principale 
consistait  à  produire,  raffiner  ou  commer- 
cialiser du  pétrole,  des  produits  pétroliers 
ou  du  gaz  naturel,  à  faire  de  l'exploration 
ou  du  forage  en  vue  de  découvrir  du 
pétrole  ou  du  gaz  naturel  ou  à  faire  de 
l'extraction  minière  ou  de  l'exploration  en 
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tion  have  jointly  elected  in  prescribed  form 
on  or  before  the  day  that  is  the  earlier  of 
the  days  on  or  before  which  either  taxpay- 
er making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
of  the  amended  Act  for  the  taxation  year 
in  which  the  transaction  to  which  the  elec- 
tion relates  occurred,  there  may  be  deduct- 
ed by  the  successor  corporation  in  comput- 
ing its  income  for  a  taxation  year,  the 
lesser  of 


(2)  Subparagraph  29(25)(i/)(i)  of  the  said 
Rules  is  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(i)  the  disposition  of  any  Canadian 
resource  property  owned  by  the  pred- 
ecessor immediately  before  the  acqui- 
sition by  the  successor  corporation  of 
the  property  so  acquired,  or" 

(3)  All  that  portion  of  subsection  29(27) 
of  the  said  Rules  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(27)  For  the  purposes  of  this  section, 
"drilling  and  exploration  expenses" 
incurred  on  or  in  respect  of  exploring  or 
drilling  for  petroleum  or  natural  gas  in 
Canada  includes  expenses  incurred  on  or 
in  respect  of 

(4)  All  that  portion  of  subsection  29(28) 
of  the  said  Rules  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(28)  For  the  purposes  of  this  section, 
there  shall  be  deducted  in  computing" 

(5)  All  that  portion  of  subsection  29(29) 
of  the  said  Rules  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(29)  Notwithstanding  subsection  (24), 
where  a  corporation  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "second  successor  corpo- 
ration") whose  principal  business  is  of  the 


vue  de  découvrir  des  minéraux,  la  totalité 
ou  presque  des  avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  liquidation)  le  prédéces- 
seur et  la  corporation  remplaçante  ont  fait 
conjointement  un  choix,  selon  le  formu- 
laire prescrit,  au  plus  tard  à  la  première 
des  dates  où  l'un  des  contribuables  faisant 
le  choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  de  revenu  conformément  à 
l'article  150  de  la  loi  modifiée,  pour  l'an- 
née d'imposition  où  a  eu  lieu  l'opération 
concernée  par  le  choix,  la  corporation  rem- 
plaçante peut  déduire,  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  une  année  d'imposition,  le 
moindre  des  montants  suivants  :» 

(2)  Le  sous-alinéa  29(25)i/)(i)  des  mêmes 
règles  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  à  la  disposition  d'un  avoir  minier 
canadien  appartenant  au  prédécesseur 
immédiatement  avant  l'acquisition 
par  la  corporation  remplaçante  des 
biens  ainsi  acquis,  ou» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  29(27)  des 
mêmes  règles  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(27)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, les  «frais  d'exploration  et  de  forage» 
engagés  pour  l'exploration  ou  le  forage  en 
vue  de  découvrir  du  pétrole  ou  du  gaz 
naturel  au  Canada  comprennent  les  frais 
engagés  pour» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  29(28)  des 
mêmes  règles  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(28)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, doit  être  déduite,  dans  le  calcul» 

(5)  Le  passage  du  paragraphe  29(29)  des 
mêmes  règles  qui  précède  l'alinéa  a)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(29)  Par  dérogation  au  paragraphe 
(24),  lorsqu'une  corporation  (appelée 
«seconde  corporation  remplaçante»  au  pré- 
sent paragraphe)  dont  l'entreprise  princi- 


Frais  d'explora- 
tion et  de 
forage 


Déduction  de 
frais  d'explora- 
tion et  de 
forage  et  de 
frais  de 
prospection, 
d'exploration  et 
d'aménagement 


Biens  acquis 
par  une  seconde 
corporation 
remplaçante 


1127 


170  C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


Drilling  and 

exploration 

expenses 


class  described  in  subsection  (4)  has  at  any 
time  after  April  10,  1962  acquired,  by 
purchase,  amalgamation,  merger,  winding- 
up  or  otherwise  (other  than  pursuant  to  an 
amalgamation  that  is  described  in  subsec- 
tion 87(1.2)  of  the  amended  Act  or  a 
winding-up  to  which  the  rules  in  subsec- 
tion 88(1)  of  the  amended  Act  apply), 
from  another  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "first  successor 
corporation")  that  was  a  successor  corpo- 
ration, within  the  meaning  of  subsection 
(25),  all  or  substantially  all  of  the  Canadi- 
an resource  properties  of  the  first  succes- 
sor corporation  and  (except  in  the  case  of 
an  amalgamation  or  a  winding-up)  the 
first  successor  corporation  and  the  second 
successor  corporation  have  jointly  elected 
in  prescribed  form  on  or  before  the  day 
that  is  the  earlier  of  the  days  on  or  before 
which  either  taxpayer  making  the  election 
is  required  to  file  a  return  of  income  pur- 
suant to  section  150  of  the  amended  Act 
for  the  taxation  year  in  which  the  transac- 
tion to  which  the  election  relates  occurred, 
there  may  be  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  for  a  taxation  year  the  lesser  of 

(6)  Subparagraph  29(29) (/?)(i)  of  the  said 
Rules  is  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(i)  the  disposition  of  any  Canadian 
resource  property  owned  by  the  pred- 
ecessor of  the  first  successor  corpora- 
tion within  the  meaning  of  subsection 
(25),  immediately  before  the  acquisi- 
tion by  the  first  successor  corporation 
of  the  property  so  acquired  by  the 
second  successor  corporation,  and" 

(7)  Subsection  29(30)  of  the  said  Rules  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(30)  For  the  purposes  of  this  section, 
"drilling  and  exploration  expenses" 
incurred  on  or  in  respect  of  exploring  or 
drilling  for  petroleum  or  natural  gas  in 
Canada  includes  an  annual  payment  made 
for  the  preservation  of  a  right,  licence  or 
privilege  described  in  subsection  (14)." 


pale  entre  dans  la  catégorie  visée  au  para- 
graphe (4)  a  acquis,  à  une  date  quelconque 
après  le  10  avril  1962,  par  achat,  fusion, 
unification,  liquidation  ou  autrement  (à 
l'exclusion  d'une  fusion  visée  au  paragra- 
phe 87(1.2)  de  la  loi  modifiée  et  d'une 
liquidation  à  laquelle  s'appliquent  les 
règles  du  paragraphe  88(1)  de  la  loi  modi- 
fiée), d'une  autre  corporation  (appelée 
«première  corporation  remplaçante»  au 
présent  paragraphe)  qui  était  une  corpora- 
tion remplaçante  au  sens  du  paragraphe 
(25),  la  totalité  ou  presque  des  avoirs 
miniers  canadiens  de  la  première  corpora- 
tion remplaçante,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  liquidation)  la  première 
corporation  remplaçante  et  la  seconde  cor- 
poration remplaçante  ont  fait  conjointe- 
ment un  choix,  selon  le  formulaire  prescrit, 
au  plus  tard  à  la  première  des  dates  où  l'un 
des  contribuables  faisant  le  choix  doit,  au 
plus  tard,  produire  une  déclaration  de 
revenu  conformément  à  l'article  150  de  la 
loi  modifiée,  pour  l'année  d'imposition  oij 
a  eu  lieu  l'opération  concernée  par  le 
choix,  la  seconde  corporation  remplaçante 
peut  déduire,  dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  d'imposition,  le  moindre 
des  montants  suivants  :» 

(6)  Le  sous-alinéa  29(29)6) (i)  des  mêmes 
règles  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  à  la  disposition  d'un  avoir  minier 
canadien  appartenant  au  prédécesseur 
de  la  première  corporation  rempla- 
çante au  sens  du  paragraphe  (25), 
immédiatement  avant  l'acquisition 
par  la  première  corporation  rempla- 
çante des  biens  ainsi  acquis  par  la 
seconde  corporation  remplaçante,  et» 

(7)  Le  paragraphe  29(30)  des  mêmes 
règles  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(30)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, les  «frais  d'exploration  et  de  forage» 
engagés  pour  l'exploration  ou  le  forage  en 
vue  de  découvrir  du  pétrole  ou  du  gaz 
naturel  au  Canada  comprennent  un  verse- 
ment annuel  effectué  en  vue  de  préserver 


Frais  d'explora- 
tion et  de 
forage 


1128 


1985 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  45  171 


Amalgamations 


(8)  Subsections  (1),  (3)  to  (5)  and  (7)  are 
applicable  with  respect  to  acquisitions  after 
1982  except  that  with  respect  to  acquisitions 
occurring  after  1982  and  in  a  taxation  year 
commencing  before  1985 

{a)  the  reference  in  subsection  29(25)  of 
the  said  Rules,  as  amended  by  subsection 

(1)  ,  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  predecessor"  shall  be  read  as  a  refer- 
ence to  "property  of  the  predecessor  used 
by  him  in  carrying  on  that  business  in 
Canada";  and 

(Jb)  the  reference  in  subsection  29(29)  of 
the  said  Rules,  as  amended  by  subsection 
(5),  to  "Canadian  resource  properties  of 
the  first  successor  corporation"  shall  be 
read  as  a  reference  to  "property  of  the  first 
successor  corporation  used  by  it  in  carry- 
ing on  in  Canada  its  principal  business". 

(9)  Subsections  (2)  and  (6)  are  applicable 
with  respect  to  acquisitions  occurring  in  tax- 
ation years  commencing  after  1984. 

134.  (1)  Subsections  32.1(3)  to  (3.2)  of 
the  said  Rules  are  repealed. 

(2)  Subsections  32.1(5)  and  (6)  of  the  said 
Rules  are  repealed. 

135.  Section  33  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

136.  (1)  Subsections  34(2)  and  (3)  of  the 
said  Rules  are  repealed. 

(2)  Subsections  34(4)  to  (6)  of  the  said 
Rules  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  In  applying  the  provisions  of  sub- 
sections 29(25)  and  (29)  to  determine  the 
amount  that  may  be  deducted  by  the 
successor  or  second  successor  corporation, 
as  the  case  may  be,  in  computing  its 
income  under  Part  I  of  the  amended  Act 
for  a  taxation  year,  where  a  predecessor 
corporation  has  paid  an  amount  (other 
than  a  rental  or  royalty)  to  the  government 
of  Canada  or  of  a  province  for 


un  droit,  permis  ou  privilège  visé  au  para- 
graphe (14).» 

(8)  Les  paragraphes  (1),  (3)  à  (5)  et  (7) 
s'appliquent  aux  acquisitions  faites  après 
1982;  toutefois,  pour  les  acquisitions  faites 
après  1982  et  dans  une  année  d'imposition 
commençant  avant  1985, 

a)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  du 
prédécesseur»  au  paragraphe  29(25)  des 
mêmes  règles,  modifié  par  le  paragraphe 

(1)  ,  est  remplacée  par  la  mention  «biens  du 
prédécesseur  que  celui-ci  utilisait  dans  son 
exploitation  de  cette  entreprise  au 
Canada»;  et 

b)  la  mention  «avoirs  miniers  canadiens  de 
la  première  corporation  remplaçante»  au 
paragraphe  29(29)  des  mêmes  règles, 
modifié  par  le  paragraphe  (5),  est  rempla- 
cée par  la  mention  «biens  de  la  première 
corporation  remplaçante  que  celle-ci  utili- 
sait dans  son  exploitation  au  Canada  de 
son  entreprise  principale». 

(9)  Les  paragraphes  (2)  et  (6)  s'appliquent 
aux  acquisitions  faites  dans  les  années  d'im- 
position commençant  après  1984. 

134.  (1)  Les  paragraphes  32.1(3)  à  (3.2) 
des  mêmes  règles  sont  abrogés. 

(2)  Les  paragraphes  32.1(5)  et  (6)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

135.  L'article  33  des  mêmes  règles  est 
abrogé. 

136.  (1)  Les  paragraphes  34(2)  et  (3)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

(2)  Les  paragraphes  34(4)  à  (6)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 

«(4)  Pour  l'application  des  paragraphes 
29(25)  et  (29),  en  vue  de  déterminer  le 
montant  que  peut  déduire  la  corporation 
remplaçante  ou  la  seconde  corporation 
remplaçante,  selon  le  cas,  dans  le  calcul  de 
son  revenu  en  vertu  de  la  partie  I  de  la  loi 
modifiée  pour  une  année  d'imposition, 
lorsqu'une  corporation  remplacée  a  payé 
une  somme  (sauf  un  loyer  ou  une  rede- 
vance) au  gouvernement  du  Canada  ou 
d'une  province  afin  d'obtenir 
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(a)  the  right  to  explore  for  petroleum  or 
natural  gas  on  a  specified  parcel  of  land 
in  Canada  (which  right  is,  for  greater 
certainty,  declared  to  include  a  right  of 
the  type  commonly  referred  to  as  a 
"licence",  "permit"  or  "reservation"), 
or 

(b)  a  legal  lease  of  the  right  to  take  or 
remove  petroleum  or  natural  gas  from  a 
specified  parcel  of  land  in  Canada, 

and  before  April  11,  1962  acquired  the 
rights  in  respect  of  which  the  amount  was 
so  paid,  if,  before  the  predecessor  corpora- 
tion was  entitled  by  virtue  of  subsection 
29(21)  to  any  deduction  in  computing  its 
income  for  a  taxation  year  in  respect  of  the 
amount  so  paid,  the  property  of  the  prede- 
cessor corporation  was  acquired  by  the 
successor  or  second  successor  corporation, 
as  the  case  may  be,  and  the  successor  or 
second  successor  corporation,  as  the  case 
may  be,  did  at  any  time,  before  any  well 
came  into  production  in  reasonable  com- 
mercial quantities  on  the  land  referred  to 
in  paragraph  (a)  or  (b),  surrender  all  the 
rights  so  acquired  by  the  predecessor  cor- 
poration (including,  in  respect  of  a  right  of 
the  kind  described  in  paragraph  (a),  all 
rights  thereunder  to  any  lease  and  all 
rights  under  any  lease  made  thereunder) 
without  receiving  any  consideration  there- 
for or  payment  of  any  part  of  the  amount 
so  paid  by  the  predecessor  corporation,  the 
amount  so  paid  by  the  predecessor  corpo- 
ration shall  be  added  at  that  time  to  the 
amount  determined  under  subparagraph 
29(25)(c)(i)  or  paragraph  29(29)(a),  as 
the  case  may  be." 

(3)  Subsection  34(8)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  with 
respect  to  acquisitions  after  1982. 

137.  Subsection  35(3)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

138.  Section  35.1  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

139.  Sections  37  to  39  of  the  said  Rules 
are  repealed. 


a)  le  droit  d'entreprendre  des  travaux 
d'exploration  en  vue  de  découvrir  du 
pétrole  ou  du  gaz  naturel  sur  une  partie 
déterminée  du  territoire  canadien  (droit 
qui  comprend  un  droit  communément 
désigné  sous  le  terme  de  «licence», 
«permis»  ou  «réserve»),  ou 

b)  un  bail  du  droit  d'extraire  du  pétrole 
ou  du  gaz  naturel  sur  une  partie  déter- 
minée du  territoire  canadien, 

qu'avant  le  11  avril  1962  elle  a  acquis  ces 
droits  pour  lesquels  la  somme  a  été  ainsi 
payée,  que  la  corporation  remplaçante  ou 
la  seconde  corporation  remplaçante,  selon 
le  cas,  a  acquis  les  biens  de  la  corporation 
remplacée  avant  que  cette  dernière  ait  eu 
droit,  en  vertu  du  paragraphe  29(21),  à 
une  déduction  au  titre  de  la  somme  ainsi 
payée  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
une  année  d'imposition,  et  que  la  corpora- 
tion remplaçante  ou  la  seconde  corporation 
remplaçante,  selon  le  cas,  a,  à  une  date 
quelconque,  avant  qu'un  puits  situé  sur  la 
partie  de  territoire  visée  à  l'alinéa  a)  ou  b) 
ait  commencé  à  produire  des  quantités 
commerciales  raisonnables,  abandonné 
tous  les  droits  ainsi  acquis  par  la  corpora- 
tion remplacée  (y  compris,  à  l'égard  d'un 
droit  du  type  visé  à  l'alinéa  a),  tous  les 
droits  en  découlant  à  un  bail  ou  en  vertu 
d'un  bail)  sans  recevoir  en  échange  aucune 
contrepartie  ou  aucun  paiement  d'une 
partie  de  la  somme  ainsi  payée  par  la 
corporation  remplacée,  la  somme  ainsi 
payée  doit  être  ajoutée,  à  cette  date,  au 
montant  déterminé  en  vertu  du  sous-alinéa 
29(25)c)(i)  ou  de  l'alinéa  29(29)û),  selon 
le  cas.» 

(3)  Le  paragraphe  34(8)  des  mêmes  règles 
est  abrogé. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
acquisitions  faites  après  1982. 

137.  Le  paragraphe  35(3)  des  mêmes 
règles  est  abrogé. 

138.  L'article  35.1  des  mêmes  règles  est 
abrogé. 

139.  Les  articles  37  à  39  des  mêmes  règles 
sont  abrogés. 
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140.  Sections  41  to  48  of  the  said  Rules 
are  repealed. 

141.  Sections  51  to  56.1  of  the  said  Rules 
are  repealed. 

142.  (1)  Subsections  57(1)  to  (7)  of  the 
said  Rules  are  repealed. 

(2)  Subsection  57(10)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

(3)  Subsection  57(12)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

143.  Section  57.1  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

144.  (1)  Subsections  58(2)  to  (3.1)  of  the 
said  Rules  are  repealed. 

(2)  Subsections  58(4)  and  (4.1)  of  the  said 
Rules  are  repealed. 

145.  Subsection  59(1)  of  the  said  Rules  is 
repealed. 

146.  Section  60  of  the  said  Rules  is 
repealed. 


140.  Les  articles  41  à  48  des  mêmes  règles 
sont  abrogés. 

141.  Les  articles  51  à  56.1  des  mêmes 
règles  sont  abrogés. 

142.  (1)  Les  paragraphes  57(1)  à  (7)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

(2)  Le  paragraphe  57(10)  des  mêmes 
règles  est  abrogé. 

(3)  Le  paragraphe  57(12)  des  mêmes 
règles  est  abrogé. 

143.  L'article  57.1  des  mêmes  règles  est 
abrogé. 

144.  (1)  Les  paragraphes  58(2)  à  (3.1) 
des  mêmes  règles  sont  abrogés. 

(2)  Les  paragraphes  58(4)  et  (4.1)  des 
mêmes  règles  sont  abrogés. 

145.  Le  paragraphe  59(1)  des  mêmes 
règles  est  abrogé. 

146.  L'article  60  des  mêmes  règles  est 
abrogé. 


1984,  c.  1 


General 


PART  III 

AMENDMENTS  TO  OTHER  ACTS 

An  Act  to  amend  the  statute  law  relating  to 
income  tax  and  to  make  related  amendments 
to  the  Canada  Pension  Plan  and  the 
Unemployment  Insurance  Act,  1971 

147.  (1)  Subsection  86(1)  of  An  Act  to 
amend  the  statute  law  relating  to  income  tax 
and  to  make  related  amendments  to  the 
Canada  Pension  Plan  and  the  Unemploy- 
ment Insurance  Act,  1971,  being  chapter  1  of 
the  Statutes  of  Canada,  1984,  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"86.  (1)  Subsection  161(1)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"161.  (1)  Where  at  any  time  after  the 
day  on  or  before  which  a  return  of  a 
taxpayer's  income  was  required  under  this 
Part  to  be  filed  for  a  taxation  year. 


PARTIE  III 

MODIFICATIONS  À  D'AUTRES  LOIS 

Loi  modifiant  la  législation  relative  à 
l'impôt  sur  le  revenu  et  effectuant  des 
modifications  corrélatives  au  Régime  de 
pensions  du  Canada  et  à  la  Loi  de  1971  sur 
l'assurance- chômage 

147.  (1)  Le  paragraphe  86(1)  de  la  Loi 
modifiant  la  législation  relative  à  l'impôt 
sur  le  revenu  et  effectuant  des  modifications 
corrélatives  au  Régime  de  pensions  du 
Canada  et  à  la  Loi  de  1971  sur  l'assurance- 
chômage,  chapitre  1  des  Statuts  du  Canada 
de  1984,  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«86.  (1)  Le  paragraphe  161(1)  de  la 
même  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«161.  (1)  Lorsque,  à  une  date  quelcon- 
que postérieure  à  la  date  où  le  contribua- 
ble était,  au  plus  tard,  tenu  en  vertu  de  la 
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(a)  the  amount  of  his  tax  payable  for 
the  year  under  this  Part 

exceeds 

(b)  the  aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount  paid  at  or  before 
that  time  on  account  of  his  tax  payable 
and  applied  as  at  that  time  by  the  Min- 
ister against  the  taxpayer's  liability  for 
an  amount  payable  under  this  Part  for 
the  year, 

the  person  liable  to  pay  the  tax  shall  pay  to 
the  Receiver  General  interest  at  the  pre- 
scribed rate  on  the  excess  computed  for 
the  period  during  which  that  excess  is 
outstanding."  " 


(2)  Subsection  86(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Subsection  (1)  is  applicable  for  the 
purpose  of  calculating  interest  for  any 
period  or  portion  of  a  period  that  is  after 
April  19,  1983." 

(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
after  April  19,  1983. 

An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  and 
related  statutes 

148.  (1)  Paragraph  30(2)  (a)  oï  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act  and  related  stat- 
utes, being  chapter  45  of  the  Statutes  of 
Canada,  1984,  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(a)  after  1985,  in  the  case  of  an  inter- 
est in  an  offshore  investment  fund 
property 

(i)  held  by  the  taxpayer  on  February 
15,  1984, 

(ii)  received  as  a  stock  dividend  in 
respect  of  a  share  of  the  capital  stock 
of  a  non-resident  entity  held  by  the 
taxpayer  on  February  15,  1984, 

(iii)  received  as  a  stock  dividend  in 
respect  of  a  share  of  the  capital  stock 
of  a  non-resident  entity  that  the  tax- 


présente  partie  de  produire  sa  déclaration 
de  revenu  pour  une  année  d'imposition, 

a)  le  montant  de  l'impôt  payable  par  le 
contribuable  pour  l'année  en  vertu  de  la 
présente  partie 

est  supérieur 

b)  au  total  des  montants  dont  chacun 
représente  un  montant  payé  au  plus  tard 
à  cette  date  quelconque  au  titre  de  son 
impôt  payable  et  imputé  à  compter  de 
cette  date  quelconque  par  le  ministre  sur 
le  montant  dont  le  contribuable  est  rede- 
vable en  vertu  de  la  présente  partie  pour 
l'année, 

la  personne  redevable  de  l'impôt  doit 
verser  au  receveur  général  des  intérêts  sur 
l'excédent,  calculés  au  taux  prescrit  pour 
la  période  pendant  laquelle  cet  excédent 
est  impayé.» 

(2)  Le  paragraphe  86(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
fins  du  calcul  des  intérêts  pour  toute 
période  ou  partie  de  période  postérieure  au 
19  avril  1983.» 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
après  le  19  avril  1983. 

Loi  modifiant  la  législation  relative  à 
l'impôt  sur  le  revenu  et  d'autres  lois 
connexes 

148.  (1)  L'alinéa  30(2)a)  de  la  Loi  modi- 
fiant la  législation  relative  à  l'impôt  sur  le 
revenu  et  d'autres  lois  connexes,  chapitre  45 
des  Statuts  du  Canada  de  1984,  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«fl)  après  1985,  dans  le  cas  d'une  parti- 
cipation dans  un  bien  d'un  fonds  de 
placement  non  résidant 

(i)  détenue  par  le  contribuable  le  15 
février  1984, 

(ii)  reçue  comme  dividende  en 
actions  à  l'égard  d'une  action  du  capi- 
tal-actions d'une  entité  non  résidante 
détenue  par  le  contribuable  le  15 
février  1984, 

(iii)  reçue  comme  dividende  en 
actions  à  l'égard  d'une  action  du  capi- 
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payer  had  previously  received  as 
described  in  subparagraph  (ii),  or 
(iv)  substituted  for  a  property  held  by 
the  taxpayer  on  February  15,  1984 
pursuant  to  an  arrangement  that 
existed  on  that  date, 

and  in  such  case,  the  reference  to 
"1984"  in  subparagraphs  94.1(2)(û)(ii) 
and  (iv)  of  the  said  Act  shall  be  read  as 
a  reference  to  "1985";  and" 


(2)  Subsection  (1)  shall  be  deemed  to  have 
come  into  force  on  December  20,  1984. 


tal-actions  d'une  entité  non  résidante, 
que  le  contribuable  avait  précédem- 
rtient  reçue  à  titre  de  dividende  con- 
formément au  sous-alinéa  (ii),  ou 
(iv)  substituée  à  un  bien  détenu  par 
le  contribuable  le  15  février  1984  con- 
formément à  un  arrangement  qui 
existait  à  cette  date; 

dans  ce  cas,  la  mention  «1984»,  aux 
sous-alinéas  94.1(2)fl)(ii)  et  (iv)  de  la 
même  loi,  doit  être  remplacée  par  la 
mention  «1985»;» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  est  réputé  être  entré 
en  vigueur  le  20  décembre  1984. 


1980-81-82-83 
c.  158,  Part  I 


Hearings  in 
camera 


Tax  Court  of  Canada  Act 

149.  Section  16  of  the  Tax  Court  of 
Canada  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"16.  A  hearing  before  the  Court  may, 
on  the  application  of  the  appellant,  be  held 
in  camera  if  the  appellant  establishes  to 
the  satisfaction  of  the  Court  that  the  cir- 
cumstances of  the  case  justify  in  camera 
proceedings." 


Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impôt 

149.  L'article  16  de  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impôt  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«16.  La  Cour  peut  tenir  ses  audiences  à 
huis  clos  à  la  demande  de  l'appelant  si 
celui-ci  démontre,  à  la  satisfaction  de  la 
Cour,  que  les  circonstances  le  justifient.» 


1980-81-82-83, 
ch.  158,  Partie  1 


Huis  clos 


1984,  c.  48        Income  Tax  Conventions  Interpretation  Act 

150.  (1)  The  Income  Tax  Conventions 
Interpretation  Act  is  amended  by  adding 
thereto,  immediately  after  section  6  thereof, 
the  following  section: 


Transitional 


"6.1  Where  a  taxation  year  of  a  taxpay- 
er includes  June  23,  1983,  the  additional 
tax  payable  under  the  Income  Tax  Act 
(except  Part  XIII  thereof)  by  the  taxpayer 
for  the  taxation  year  by  virtue  of  this  Act 
shall  be  calculated  in  accordance  with  the 
following  formula: 


T  X  i 


where 

A  is  the  amount  of  additional  taxes  pay- 
able under  the  Income  Tax  Act  (except 
Part  XIII  thereof)  by  the  taxpayer  for 
the  taxation  year  by  virtue  of  this  Act, 


Loi  sur  l'interprétation  des  conventions  en 
matière  d'impôts  sur  le  revenu 

150.  (1)  La  Loi  sur  l'interprétation  des 
conventions  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu  est  modifiée  par  adjonction,  après 
l'article  6,  de  ce  qui  suit  : 

«6.1  Si  une  année  d'imposition  d'un 
contribuable  comprend  le  23  juin  1983, 
l'impôt  supplémentaire  payable  par  le  con- 
tribuable en  vertu  de  la  Loi  de  l'impôt  sur 
le  revenu,  à  l'exception  de  la  partie  XIII 
de  celle-ci,  pour  cette  année  par  l'effet  de 
la  présente  loi  est  calculé  selon  la  formule 
suivante  : 


A  =  IxS 


OU 

A  représente  le  montant  des  impôts  sup- 
plémentaires payables  par  le  contribua- 
ble en  vertu  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 


1984,  ch.  48 


Règle 
transitoire 
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T  is  the  amount  of  additional  taxes  pay- 
able under  the  Income  Tax  Act  (except 
Part  XIII  thereof)  by  the  taxpayer  for 
the  taxation  year  by  virtue  of  this  Act 
(except  this  section), 

B  is  the  number  of  days  in  the  taxation 
year  after  June  23,  1983,  and 

C  is  the  number  of  days  in  the  taxation 
year." 


(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  June  23,  1983. 


revenu,  à  l'exception  de  la  partie  XIII 
de  celle-ci,  pour  l'année  d'imposition 
par  l'effet  de  la  présente  loi; 
I  représente  le  montant  des  impôts  supplé- 
mentaires payables  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 
revenu,  à  l'exception  de  la  partie  XIII  de 
celle-ci,  pour  l'année  d'imposition  par 
l'effet  de  la  présente  loi,  exception  faite 
du  présent  article; 
B  représente  le  nombre  de  jours  de  l'année 
d'imposition  qui  suivent  le  23  juin  1983; 
C  représente  le  nombre  de  jours  de  l'année 
d'imposition.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  23 
juin  1983. 
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SCHEDULE  I 


ANNEXE  I 


Reference  to 
property  in 
inventory 


Election  by 
members 


{Subsection  13(2)) 

1.  Subsection  23(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(3)  A  reference  in  this  section  to  prop- 
erty that  was  included  in  the  inventory  of  a 
business  shall  be  deemed  to  include  a  ref- 
erence to  property  that  would  have  been  so 
included  if  the  income  from  the  business 
had  not  been  computed  in  accordance  with 
the  method  authorized  by  subsection  28(1) 
or  paragraph  34(a)." 

2.  All  that  portion  of  subsection  96(3) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(3)  Where  a  taxpayer  who  was  a 
member  of  a  partnership  during  a  fiscal 
period  thereof  that  ended  after  1971  has, 
for  any  purpose  relevant  to  the  computa- 
tion of  his  income  from  the  partnership  for 
the  fiscal  period,  made  or  executed  an 
election  under  any  of  section  22,  subsec- 
tions 13(4),  (15)  and  (16),  14(6),  20(9), 
21(1)  to  (4)  and  29(1),  section  34,  subsec- 
tions 39(4),  44(1)  and  (6)  and  97(2)  that, 
but  for  this  subsection  would  be  a  valid 
election,  the  following  rules  apply:" 


(paragraphe  13(2)) 

1.  Le  paragraphe  23(3)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Les  biens  mentionnés  au  présent 
article  qui  étaient  compris  dans  l'inven- 
taire (appelé  «stock»  au  paragraphe  23(1)) 
d'une  entreprise  sont  réputés  comprendre 
les  biens  qui  y  auraient  été  compris  si  le 
revenu  tiré  de  l'entreprise  n'avait  pas  été 
calculé  selon  la  méthode  autorisée  par  le 
paragraphe  28(1)  ou  l'alinéa  34a).» 

2.  Le  passage  du  paragraphe  96(3)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsqu'un  contribuable  qui  était 
membre  d'une  société  au  cours  d'un  exer- 
cice financier  de  celle-ci  qui  s'est  terminé 
après  1971  a  fait,  à  une  fin  quelconque  en 
vue  du  calcul  de  son  revenu  tiré  de  la 
société  pour  cet  exercice  financier,  un 
choix  prévu  à  l'article  22,  au  paragraphe 
13(4),  (15)  ou  (16),  14(6),  20(9),  21(1), 
(2),  (3)  ou  (4)  ou  29(1),  à  l'article  34,  ou 
au  paragraphe  39(4),  44(1)  ou  (6)  ou 
97(2),  choix  qui  aurait  été  valide,  n'eût  été 
le  présent  paragraphe,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  :» 


Mention  des 
biens  compris 
dans  l'inven- 
taire 


Choix  par  des 
associés 
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SCHEDULE  II 
(Subsection  24(8)) 

1.  (1)  Clause  66(6)(è)(iii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

(2)  Clause  66(7)(6)(iii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

2.  (1)  Clause  66.1(4)(Z?)(iii)(A)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

(2)  Clause  66.1(5)(Z>)(iii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

3.  (1)  Clause  66.2(3)(Z7)(ii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

(2)  Clause  66.2(4)(Z>)(ii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

4.  (1)  Clause  66.4(3)(^)(ii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 

(2)  Clause  66.4(4)(è)(ii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  required  by  subsection  59(2) 
to  be  included  in  computing  its 
income  for  the  year,  and" 


ANNEXE  II 
(paragraphe  24(8}) 

1.  (1)  La  division  66(6)6)(iii)(A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

(2)  La  division  66(7)Z?)(iii)(A)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

2.  (1)  La  division  66.1(4)^>)(iii)(A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

(2)  La  division  66.1(5)^>)(iii)(A)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

3.  (1)  La  division  66.2(3)Z>)(ii)(A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

(2)  La  division  66.2(4)6)(ii)(A)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
du  paragraphe  59(2),  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année,  et» 

4.  (1)  La  division  66.4(3)Z?)(ii)(A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  doit  être  inclus,  en  vertu  du 
paragraphe  59(2),  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  l'année,  et» 

(2)  La  division  66.4(4)6)(ii)(A)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  doit  être  inclus,  en  vertu  du 
paragraphe  59(2),  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  l'année,  et» 
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SCHEDULE  III 

{Section  126) 

1.  The  expression  "base  des  acomptes 
provisionnels"  is  substituted  for  the  expres- 
sion "acompte  provisionnel  de  base",  with 
such  grammatical  modifications  as  the  cir- 
cumstances require,  wherever  the  latter 
expression  occurs  in  the  following  provisions, 
namely: 

(1)  subparagraph  155(l)(û)(ii); 

(2)  subsection  155(2); 

(3)  subparagraph  156(l)(a)(ii); 

(4)  subsection  156(3);  and 

(5)  paragraphs  161(4)(Z>)  and  (d)  and 
161(9)(a). 

2.  The  expression  "première  base  des 
acomptes  provisionnels"  is  substituted  for  the 
expression  "premier  acompte  provisionnel  de 
base",  with  such  grammatical  modifications 
as  the  circumstances  require,  wherever  the 
latter  expression  occurs  in  the  following 
provisions,  namely: 

(1)  subsection  157(4);  and 

(2)  paragraphs  161  (4.1) (6)  and  (c)  and 

3.  The  expression  "deuxième  base  des 
acomptes  provisionnels"  is  substituted  for  the 
expression  "deuxième  acompte  provisionnel 
de  base",  with  such  grammatical  modifica- 
tions as  the  circumstances  require,  wherever 
the  latter  expression  occurs  in  the  following 
provisions,  namely: 

(1)  subsection  157(4);  and 

(2)  paragraphs  161(4.1)(c)  and 
\6\{9)ib). 

4.  The  expression  "année  d'étalement"  is 
substituted  for  the  expression  "année  d'éta- 
blissement de  la  moyenne",  wherever  the 
latter  expression  occurs  in  subsections 
110.4(1)  and  (6),  and  paragraph 
110.4(8)(6). 

5.  The  expressions  "bien  en  immobilisa- 
tion" and  "biens  en  immobilisation"  are  sub- 
stituted for  the  expressions  "bien  en 
immobilisations",  and  "biens  en  immobilisa- 


ANNEXE  III 

(article  126) 

1.  L'expression  «acompte  provisionnel  de 
base»  est  remplacée  par  l'expression  «base 
des  acomptes  provisionnels»,  avec  les  adapta- 
tions grammaticales  nécessaires,  dans  ce  qui 
suit  : 

(1)  sous-alinéa  155(l)fl)(ii); 

(2)  paragraphe  155(2); 

(3)  sous-alinéa  156(l)û)(ii); 

(4)  paragraphe  156(3); 

(5)  alinéas  161(4)^)  et  d)  et  161  (9)a). 


2.  L'expression  «premier  acompte  provi- 
sionnel de  base»  est  remplacée  par  l'expres- 
sion «première  base  des  acomptes  provision- 
nels», avec  les  adaptations  grammaticales 
nécessaires,  dans  ce  qui  suit  : 

(1)  paragraphe  157(4); 

(2)  alinéas  161(4.1)^?)  et  c)  et  \6\{9)b). 


3.  L'expression  «deuxième  acompte  provi- 
sionnel de  base»  est  remplacée  par  l'expres- 
sion «deuxième  base  des  acomptes  provision- 
nels», avec  les  adaptations  grammaticales 
nécessaires,  dans  ce  qui  suit  : 

(1)  paragraphe  157(4); 

(2)  alinéas  161(4.1)c)  et  161(9)6). 


4.  L'expression  «année  d'établissement  de 
la  moyenne»  est  remplacée  par  l'expression 
«année  d'étalement»  dans  les  paragraphes 
110.4(1)  et  (6)  et  l'alinéa  110.4(8)6). 


5.  Les  expressions  «bien  en  immobilisa- 
tions» et  «biens  en  immobilisations»  sont  res- 
pectivement remplacées,  partout  où  elles  se 
trouvent,  par  les  expressions  «bien  en  immo- 
bilisation» et  «biens  en  immobilisation». 
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tions",  respectively,  wherever  the  latter 
expressions  occur. 

6.  The  expressions  "bien  en  immobilisa- 
tion admissible"  and  "biens  en  immobilisa- 
tion admissibles"  are  substituted  for  the 
expressions  "bien  en  immobilisations  admiss- 
ible" and  "biens  en  immobilisations  admiss- 
ibles", respectively,  wherever  the  latter 
expressions  occur. 

7.  The  expression  "montant  cumulatif  des 
immobilisations  admissibles"  is  substituted 
for  the  expressions  "montant  admissible  de 
ses  immobilisations  cumulatives",  "montant 
admissible  de  ses  immobilisations  cumula- 
tives" and  "montant  des  immobilisations 
cumulatives  admissibles",  wherever  the  latter 
expressions  occur  in  the  following  provisions, 
namely: 

(1)  paragraphs  14(5)(fl)  and  14(6)(Z?); 

(2)  paragraph  20(1)  (6); 

(3)  paragraphs  24(1)  (a)  and  (c)  and 
24(2)(6); 

(4)  clause  55(5)(^)(iii)(B); 

(5)  paragraph  70(5. l)(a); 

(6)  subparagraph  85(1  )(f/)(i); 

(7)  paragraph  87(2)(/); 

(8)  clause  89(l)(Z;)(iii)(B); 

(9)  subsection  111(5.2); 

(10)  paragraph  {d)  of  the  definition  "coût 
indiqué"  in  subsection  248(1);  and 

(11)  the  definition  "montant  admissible 
des  immobilisations  cumulatives"  in  sub- 
section 248(1). 

8.  The  expressions  "participation  de 
police"  and  "participations  de  police"  are 
substituted  for  the  expressions  "dividende  sur 
police"  and  "dividendes  sur  polices",  respec- 
tively, with  such  grammatical  modifications 
as  the  circumstances  require,  wherever  the 
latter  expressions  occur  in  the  following 
provisions,  namely: 

(1)  clause  138(3)(fl)(iii)(A); 

(2)  subparagraph  138(3)(fl)(iv); 

(3)  paragraphs  138(3.1)(û)  and  (6); 

(4)  subparagraphs  138(4.1)(c)(ii)  and 
138(12)(^)(vi)  and  (vii); 

(5)  paragraphs  138(12)(r)  and  (5); 


6.  Les  expressions  «bien  en  immobilisa- 
tions admissible»  et  «biens  en  immobilisations 
admissibles»  sont  respectivement  remplacées, 
partout  où  elles  se  trouvent,  par  les  expres- 
sions «bien  en  immobilisation  admissible»  et 
«biens  en  immobilisation  admissibles». 

7.  Les  expressions  «montant  admissible 
des  immobilisations  cumulatives»,  «montant 
admissible  de  ses  immobilisations  cumulati- 
ves» et  «montant  des  immobilisations  cumu- 
latives admissibles»  sont  remplacées  par  l'ex- 
pression «montant  cumulatif  des 
immobilisations  admissibles»  dans  ce  qui 
suit  : 

(1)  alinéas  14(5)a)  et  14(6)6); 

(2)  alinéa  20(1  )Z)); 

(3)  alinéas  24(1  )a)  et  c)  et  24(2)6); 

(4)  division  55(5)6)(iii)(B); 

(5)  alinéa  70(5. l)fl); 

(6)  sous-alinéa  85(l)û?)(i); 

(7)  alinéa  87(2)/); 

(8)  division  89(l)6)(iii)(B); 

(9)  paragraphe  1 1 1(5.2); 

(10)  alinéa  d)  de  la  définition  de  «coût 
indiqué»  au  paragraphe  248(1); 

(11)  définition  de  «montant  admissible  des 
immobilisations  cumulatives»  au  paragra- 
phe 248(1). 


8.  Les  expressions  «dividende  sur  police» 
et  «dividendes  sur  polices»  sont  respective- 
ment remplacées  par  les  expressions  «partici- 
pation de  police»  et  «participations  de  police», 
avec  les  adaptations  grammaticales  nécessai- 
res, dans  ce  qui  suit  : 

(1)  division  138(3)a)(iii)(A); 

(2)  sous-alinéa  138(3)a)(iv); 

(3)  alinéas  138(3. l)a)  et  6); 

(4)  sous-alinéas  138(4.1)c)(ii)  et 
138(12)^)(vi)  et  (vii); 

(5)  alinéas  138(12)r)  et  5); 

(6)  alinéa  148(2)fl); 

(7)  paragraphe  148(6); 
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(6)  paragraph  148(2)(fl); 

(7)  subsection  148(6);  and 

(8)  subparagraph  148(9)(c)(iv.l). 

9.  The  expression  "selon  le  formulaire 
prescrit"  is  substituted  for  the  expression  "en 
la  forme  prescrite",  wherever  the  latter 
expression  occurs. 

10.  The  words  "liquider",  "liquidé"  and 
"liquidées"  are  substituted  for  the  words 
"exercer",  "exercé"  and  "exercées",  respec- 
tively, wherever  the  latter  words  occur  in  the 
following  provisions,  namely: 

(1)  subparagraph  47.1  (4)(a)(iii); 

(2)  clause  47.1  (5)(a)(ii)(B); 

(3)  subclause  47.1(9)(a)(ii)(B)(II); 

(4)  paragraphs  47.1(10)(f/)  and  (e); 

(5)  paragraph  70(5.4)(Z?);  and 

(6)  subparagraph  104(5. l)(a)(iii). 

11.  The  word  "intérêt"  is  substituted  for 
the  word  "participation"  with  such  gram- 
matical modifications  as  the  circumstances 
require,  wherever  the  latter  word  occurs  in 
the  following  provisions,  namely: 

(1)  paragraphs  \1.2{\){a)  and  {b)\ 

(2)  that  portion  of  subsection  12.2(3)  fol- 
lowing paragraph  {e)  thereof; 

(3)  that  portion  of  subsection  12.2(4)  fol- 
lowing paragraph  {b)  thereof; 

(4)  paragraphs  12.2(4)(c)  and  {d)\ 

(5)  subsections  12.2(5),  (6),  (7),  (8)  and 

(9)  ; 

(6)  paragraph  \1.2{\\)(b)\ 

(7)  subparagraph  20(1  )(c)(iv); 

(8)  subsection  20(20); 

(9)  paragraphs  56(1  )(f/)  and  (^/.l); 

(10)  that  portion  of  subsection  148(1) 
preceding  paragraph  {a)  thereof; 

(11)  that  portion  of  subsection  148(1)  fol- 
lowing paragraph  {e)  thereof; 

(12)  paragraphs  148(2)(a),  (c)  and  {d); 

(13)  subsections  148(4)  and  (7); 

(14)  paragraph  148(8)(fl); 

(15)  that  portion  of  subsection  148(8)  fol- 
lowing paragraph  {b)  thereof; 


(8)  sous-alinéa  148(9)c)(iv.l). 


9.  L'expression  «en  la  forme  prescrite»  est 
remplacée,  partout  où  elle  se  trouve,  par 
l'expression  «selon  le  formulaire  prescrit». 

10.  Les  mots  «exercer»,  «exercé»  et  «exer- 
cées» sont  respectivement  remplacés  par  les 
mots  «liquider»,  «liquidé»  et  «liquidées»  dans 
ce  qui  suit  : 

(1)  sous-alinéa  47.1  (4)a)(iii); 

(2)  division  47.1(5)a)(ii)(B); 

(3)  subdivision  47.1(9)a)(ii)(B)(II); 

(4)  alinéas  47.  l(lO)âf)  tie); 

(5)  alinéa  70(5.4)6); 

(6)  sous-alinéa  104(5. l)a)(iii). 

11.  Le  mot  «participation»  est  remplacé 
par  le  mot  «intérêt»,  avec  les  adaptations 
grammaticales  nécessaires,  dans  ce  qui  suit  : 

(1)  alinéas  12.2(1)û)  et  b); 

(2)  passage  du  paragraphe  12.2(3)  qui 
suit  l'alinéa  e)\ 

(3)  passage  du  paragraphe  12.2(4)  qui 
suit  l'alinéa  b)\ 

(4)  alinéas  12.2(4)c)  a  d)\ 

(5)  paragraphes  12.2(5),  (6),  (7),  (8)  et 
(9); 

(6)  alinéa  12.2(1 1)Z>); 

(7)  sous-alinéa  20(l)c)(iv); 

(8)  paragraphe  20(20); 

(9)  alinéas  56(1)^/)  ti  d.\)\ 

(10)  passage  du  paragraphe  148(1)  qui 
précède  l'alinéa  a); 

(11)  passage  du  paragraphe  148(1)  qui 
suit  l'alinéa  e)\ 

(12)  alinéas  148(2)a),c)  ci  d)\ 

(13)  paragraphes  148(4)  et  (7); 

(14)  alinéa  148(8)a); 

(15)  passage  du  paragraphe  148(8)  qui 
suit  l'alinéa  b)\ 

(16)  sous-alinéas  148(9)a)(iii),  (iii.l), 
(v.l),  (ix)  et  (xi),  148(9)e.l)(iii)  et 
148(9)^.2)(iv); 
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(16)  subparagraphs  148(9)(a)(iii),  (iii.l),  (17)  alinéas  148(10)c),  c?)  et  e). 
(v.l),  (ix)  and  (xi),  148(9)(e.l)(iii)  and 

148(9)(e.2)(iv);  and 

(17)  paragraphs  148(10)(c),  {d)  and  {e). 


12.  The  word  "coût"  is  substituted  for  the 
word  "prix",  wherever  the  latter  word  occurs 
in  the  following  provisions,  namely: 

(1)  that  portion  of  paragraph  47(1  )(Z>) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof; 

(2)  paragraph  47.1  (2)(c); 

(3)  subparagraph  47. l(4)(a)(ii); 

(4)  paragraphs  47.1(10)(c)  and  (13)(6) 
and  (c); 

(5)  subsection  47.1(14); 

(6)  paragraph  47.1  (15) (6); 

(7)  subsection  47.1(17); 

(8)  subparagraph  47.1  (22(è)(iii); 

(9)  that  portion  of  subsection  48(1) 
preceding  paragraph  {d)  thereof; 

(10)  subsection  48(3); 

(11)  subsection  50(1); 

(12)  paragraph  50(2)(Z?); 

(13)  subsection  52(6); 

(14)  subparagraph  54(a)(ii); 

(15)  subsection  61.1(1); 

(16)  paragraphs  66.3(a)  and  (Z)); 

(17)  paragraph  69(1. 1)(Z?); 

(18)  paragraphs  70(5.1)(Z?),  70(5.4)(^>), 
70(9.4)(c)  and  70(9.5)(e); 

(19)  paragraph  79(/); 

(20)  paragraphs  %l{l){d.\),  87(4)(Z>)  and 
87(6)(6); 

(21)  paragraph  88(l)(c); 

(22)  subparagraphs  104(5.1)(a)(ii)  and 
(iii); 

(23)  that  portion  of  paragraph  107(2)(6) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof; 

(24)  paragraphs  107(2)(c)  and  (5)(6); 

(25)  subparagraph  107.1(û)(ii); 

(26)  that  portion  of  subparagraph 
107.1  (Z>)(ii)  preceding  clause  (A)  thereof; 

(27)  paragraphs  127.2(8)(a)  and  {b);  and 

(28)  paragraph  127.3(6)(a). 


12.  Le  mot  «prix»  est  remplacé  par  le  mot 
«coût»  dans  ce  qui  suit  : 

(1)  passage  de  l'alinéa  47(1)6)  qui  pré- 
cède le  sous-alinéa  (i); 

(2)  alinéa  47. l(2)c); 

(3)  sous-alinéa  47.1  (4)a)(ii); 

(4)  alinéas  47.1(10)c)  et  47.1(13)6)  et  c)\ 

(5)  paragraphe  47.1(14); 

(6)  alinéa  47.1(15)6); 

(7)  paragraphe  47.1(17); 

(8)  sous-alinéa  47. 1(22)6) (iii); 

(9)  passage  du  paragraphe  48(1)  qui  pré- 
cède l'alinéa  d); 

(10)  paragraphe  48(3); 

(11)  paragraphe  50(1); 

(12)  alinéa  50(2)6); 

(13)  paragraphe  52(6); 

(14)  sous-alinéa  54û)(ii); 

(15)  paragraphe  61.1(1); 

(16)  alinéas  66.3a)  et  6); 

(17)  alinéa  69(1.1)6); 

(18)  alinéas  70(5.1)6),  70(5.4)6), 
70(9.4)c)  et  70(9.5)e); 

(19)  alinéa  79y); 

(20)  alinéas  87(2)J.l),  87(4)6)  et 
87(6)6); 

(21)  alinéa  88(l)c); 

(22)  sous-alinéas  104(5. l)a)(ii)  et  (iii); 

(23)  passage  de  l'alinéa  107(2)6)  qui  pré- 
cède le  sous-alinéa  (i); 

(24)  alinéas  107(2)c)  et  107(5)6); 

(25)  sous-alinéa  107.1a)(ii); 

(26)  passage  du  sous-alinéa  107.16)(ii) 
qui  précède  la  division  (A); 

(27)  alinéas  127.2(8)a)  et  6); 

(28)  alinéa  127.3(6)a). 
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13.  The  expression  "coût  de  base  rajusté" 
is  substituted  for  the  expression  "prix  de  base 
rajusté",  wherever  the  latter  expression 
occurs  in  the  following  provisions,  namely: 

(1)  subsection  12.2(1); 

(2)  paragraph  12.2(2)(Z>); 

(3)  subsection  12.2(3); 

(4)  paragraph  12.2(4)(<:); 

(5)  paragraphs  20(2. 1)(6)  and  20(20)(6); 

(6)  paragraph  53(1  )(e); 

(7)  paragraph  56(1  )(^f.l); 

(8)  clause  89(1  )(Z))(iv)(B); 

(9)  paragraph  89(0(6.2);  and 

(10)  subsections  148(1),  (1.1),  (3),  (4), 
(6),  (8)  and  (9). 

14.  The  expression  "pour  un  produit"  is 
substituted  for  the  expression  "à  un  prix", 
wherever  the  latter  expression  occurs  in  the 
following  provisions,  namely: 

(1)  paragraph  47(1 )(a); 

(2)  that  portion  of  subsection  73(1)  fol- 
lowing paragraph  {d)  thereof  and  preced- 
ing paragraph  {e)  thereof; 

(3)  that  portion  of  paragraph  88(1  )(fl) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof;  and 

(4)  that  portion  of  paragraph  88(1  )(Z?) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof. 


13.  L'expression  «prix  de  base  rajusté»  est 
remplacée  par  l'expression  «coût  de  base 
rajusté»  dans  ce  qui  suit  : 

(1)  paragraphe  12.2(1); 

(2)  alinéa  12.2(2)^)); 

(3)  paragraphe  12.2(3); 

(4)  alinéa  12.2(4)c); 

(5)  alinéas  20(2.1)6)  et  20(20)6); 

(6)  alinéa  53(1)^); 

(7)  alinéa  56(l)^/.l); 

(8)  division  89(l)6)(iv)(B); 

(9)  alinéa  89(1)6.2); 

(10)  paragraphes  148(1),  (1.1),  (3),  (4), 
(6),  (8)  et  (9). 


14.  L'expression  «à  un  prix»  est  remplacée 
par  l'expression  «pour  un  produit»  dans  ce 
qui  suit  : 

(1)  alinéa  47(1  )a); 

(2)  passage  du  paragraphe  73(1)  qui  suit 
l'alinéa  d)  et  précède  l'alinéa  e)\ 

(3)  passage  de  l'alinéa  88(1  )a)  qui  pré- 
cède le  sous-alinéa  (i); 

(4)  passage  de  l'alinéa  88(1)6)  qui  pré- 
cède le  sous-alinéa  (i). 


15.  The  expression  "produit  de  disposi- 
tion" is  substituted  for  the  expressions  "pro- 
duit de  la  disposition",  "produit  tiré  de  la 
disposition"  and  "produit  de  cette  disposi- 
tion", wherever  the  latter  expressions  occur, 
except  in  the  following  provisions,  namely: 

(1)  paragraph  20(20) (6); 

(2)  paragraph  56(1)(/); 

(3)  subsection  61.1(1); 

(4)  paragraph  138(11)(6); 

(5)  subparagraph  138.1(5)(6)(ii); 

(6)  paragraphs  148(2)(a),  148(3)(6)  and 
148(6)(c); 

(7)  subsection  148(8); 

(8)  subparagraph  148(9)(a)(vi); 

(9)  paragraph  148(9)(e.2); 

(10)  paragraph  198(8)(6);  and 

(11)  paragraph  212(1)(«). 


15.  Les  expressions  «produit  de  la  disposi- 
tion», «produit  tiré  de  la  disposition»  et  «pro- 
duit de  cette  disposition»  sont  remplacées, 
partout  où  elles  se  trouvent,  par  l'expression 
«produit  de  disposition»,  sauf  dans  ce  qui 
suit  : 

(1)  alinéa  20(20)6); 

(2)  alinéa  56(1)/); 

(3)  paragraphe  61.1(1); 

(4)  alinéa  138(11)6); 

(5)  sous-alinéa  138.1(5)6)(ii); 

(6)  alinéas  148(2)a),  148(3)6)  et 
148(6)c); 

(7)  paragraphe  148(8); 

(8)  sous-alinéa  148(9)fl)(vi);  . 

(9)  alinéa  148(9)^.2); 

(10)  alinéa  198(8)6); 

(11)  alinéa  212(l)n). 
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16.  The  expression  "produit  de  la  disposi- 
tion" is  substituted  for  the  expressions  "pro- 
duit tiré  de  la  disposition"  and  "produit  de 
cette  disposition",  wherever  the  latter  expres- 
sions occur  in  subsection  148(1),  paragraph 
148(4)(fl)  and  subsection  148(7). 

17.  (1)  Subparagraph  6(l)(6)(ix)  of  the 
said  Act  is  amended  by  striking  out  the  word 
"que"  at  the  end  of  the  portion  of  that 
subparagraph  preceding  clause  (A)  thereof 
and  by  adding  the  word  "qu"'  at  the  begin- 
ning of  that  clause. 

(2)  Subparagraph  6(l)(/)(i)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  d'un  régime  d'assurance  contre 
la  maladie  ou  les  accidents," 

18.  (1)  Ail  that  portion  of  subsection  7(1) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"7.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe 
(1.1),  lorsqu'une  corporation  est  convenue 
d'émettre  ou  vendre  des  actions  de  son 
capital-actions  ou  du  capital-actions  d'une 
corporation  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  à  un  de  ses  employés  ou  à  un 
employé  d'une  corporation  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance," 

(2)  Ail  that  portion  of  subsection  7(1.1) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(1.1)  Lorsque,  après  le  31  mars  1977, 
une  corporation  privée  dont  le  contrôle  est 
canadien  (appelée  «ladite  corporation»  au 
présent  paragraphe)  est  convenue  d'émet- 
tre ou  vendre  une  action  de  son  capital- 
actions  ou  du  capital-actions  d'une  corpo- 
ration privée  dont  le  contrôle  est  canadien 
avec  laquelle  elle  a  un  lien  de  dépendance, 
à  un  de  ses  employés  ou  à  un  employé 
d'une  corporation  privée  dont  le  contrôle 
est  canadien  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  et  que,  immédiatement  après 
la  conclusion  d'une  telle  convention,  l'em- 
ployé n'avait  aucun  lien  de  dépendance" 

(3)  Subsection  7(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(3)  Lorsqu'une  corporation  est  conve- 
nue d'émettre  ou  vendre  des  actions  de  son 


16.  Les  expressions  «produit  tiré  de  la  dis- 
position» et  «produit  de  cette  disposition»  sont 
remplacées  par  l'expression  «produit  de  la 
disposition»  dans  le  paragraphe  148(1),  l'ali- 
néa 148(4)a)  et  le  paragraphe  148(7). 

17.  (1)  Le  sous-alinéa  6(l)è)(ix)  est 
modifié  par  suppression  de  «que»  à  la  fin  du 
passage  qui  précède  la  division  (A)  et  par 
adjonction  de  «qu'»  au  début  de  cette 
division. 

(2)  Le  sous-alinéa  6(l)/)(i)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  d'un  régime  d'assurance  contre  la 
maladie  ou  les  accidents,» 

18.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  7(1)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«7.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe 
(1.1),  lorsqu'une  corporation  est  convenue 
d'émettre  ou  vendre  des  actions  de  son 
capital-actions  ou  du  capital-actions  d'une 
corporation  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  à  un  de  ses  employés  ou  à  un 
employé  d'une  corporation  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance,» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  7(1.1)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(1.1)  Lorsque,  après  le  31  mars  1977, 
une  corporation  privée  dont  le  contrôle  est 
canadien  (appelée  «ladite  corporation»  au 
présent  paragraphe)  est  convenue  d'émet- 
tre ou  vendre  une  action  de  son  capital- 
actions  ou  du  capital-actions  d'une  corpo- 
ration privée  dont  le  contrôle  est  canadien 
avec  laquelle  elle  a  un  lien  de  dépendance, 
à  un  de  ses  employés  ou  à  un  employé 
d'une  corporation  privée  dont  le  contrôle 
est  canadien  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  et  que,  immédiatement  après 
la  conclusion  d'une  telle  convention,  l'em- 
ployé n'avait  aucun  lien  de  dépendance» 

(3)  Le  paragraphe  7(3)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsqu'une  corporation  est  conve- 
nue d'émettre  ou  vendre  des  actions  de  son 
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capital-actions  ou  du  capital-actions  d'une 
corporation  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  à  un  de  ses  employés  ou  à  un 
employé  d'une  corporation  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance, 

a)  l'employé  n'est  pas  réputé  avoir  reçu 
un  avantage  ni  en  avoir  bénéficié  en 
vertu  de  la  convention  aux  fins  de  la 
présente  partie,  sauf  indication  contraire 
au  présent  article;  et 

b)  le  revenu,  pour  une  année  d'imposi- 
tion, de  la  corporation  ou  d'une  corpora- 
tion avec  qui  celle-ci  a  un  lien  de  dépen- 
dance, est  réputé  ne  pas  être  inférieur  à 
ce  qu'il  aurait  été  pour  l'année  si  un 
avantage  n'avait  pas  été  accordé  à  l'em- 
ployé par  l'émission  ou  la  vente  d'ac- 
tions à  celui-ci  ou  à  une  personne  à  qui 
ses  droits  selon  la  convention  ont  été 
dévolus." 

(4)  Paragraph  7 (6) (a)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"a)  pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, à  l'exception  du  paragraphe  (2),  les 
droits  de  l'employé,  en  vertu  de  l'arran- 
gement, afférents  à  ces  actions,  les 
actions  acquises,  en  vertu  du  même 
arrangement,  par  l'employé  ou  par  une 
personne  à  qui  les  droits  de  l'employé 
afférents  à  ces  actions  en  vertu  du  même 
arrangement,  ont  été  dévolus,  ainsi  que 
les  sommes  versées  ou  qu'il  est  convenu 
de  verser  au  fiduciaire  pour  les  actions 
ainsi  acquises,  sont  réputés  être  respecti- 
vement des  droits,  des  actions  acquises 
ainsi  que  des  sommes  versées  ou  qu'il  est 
convenu  de  verser  à  la  corporation  pour 
des  actions  ainsi  acquises,  en  vertu  d'une 
convention  avec  la  corporation  selon 
laquelle  celle-ci  a  accepté  d'émettre  ou 
vendre  des  actions  à  l'employé;" 

19.  (1)  Subparagraph  8(l)(e)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  ailleurs  que  dans  la  municipalité 
ou,  le  cas  échéant,  la  région  métro- 
politaine où  sa  gare  d'attache  était 
située  et  dans  un  lieu  d'où  on  ne 
pouvait  raisonnablement  s'attendre  à 


capital-actions  ou  du  capital-actions  d'une 
corporation  avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance,  à  un  de  ses  employés  ou  à  un 
employé  d'une  corporation  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance, 

a)  l'employé  n'est  pas  réputé  avoir  reçu 
un  avantage  ni  en  avoir  bénéficié  en 
vertu  de  la  convention  aux  fins  de  la 
présente  partie,  sauf  indication  contraire 
au  présent  article;  et 

b)  le  revenu,  pour  une  année  d'imposi- 
tion, de  la  corporation  ou  d'une  corpora- 
tion avec  qui  celle-ci  a  un  lien  de  dépen- 
dance, est  réputé  ne  pas  être  inférieur  à 
ce  qu'il  aurait  été  pour  l'année  si  un 
avantage  n'avait  pas  été  accordé  à  l'em- 
ployé par  l'émission  ou  la  vente  d'ac- 
tions à  celui-ci  ou  à  une  personne  à  qui 
ses  droits  selon  la  convention  ont  été 
dévolus.» 

(4)  L'alinéa  7(6)a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«a)  pour  l'application  du  présent  article, 
à  l'exception  du  paragraphe  (2),  les 
droits  de  l'employé,  en  vertu  de  l'arran- 
gement, afférents  à  ces  actions,  les 
actions  acquises,  en  vertu  du  même 
arrangement,  par  l'employé  ou  par  une 
personne  à  qui  les  droits  de  l'employé 
afférents  à  ces  actions  en  vertu  du  même 
arrangement,  ont  été  dévolus,  ainsi  que 
les  sommes  versées  ou  qu'il  est  convenu 
de  verser  au  fiduciaire  pour  les  actions 
ainsi  acquises,  sont  réputés  être  respecti- 
vement des  droits,  des  actions  acquises 
ainsi  que  des  sommes  versées  ou  qu'il  est 
convenu  de  verser  à  la  corporation  pour 
des  actions  ainsi  acquises,  en  vertu  d'une 
convention  avec  la  corporation  selon 
laquelle  celle-ci  a  accepté  d'émettre  ou 
vendre  des  actions  à  l'employé;» 

19.  (1)  Le  sous-alinéa  8(l)e)(ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  ailleurs  que  dans  la  municipalité 
ou,  le  cas  échéant,  la  région  métropo- 
litaine où  sa  gare  d'attache  était 
située  et  dans  un  lieu  d'où  on  ne 
pouvait  raisonnablement  s'attendre  à 
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ce  qu'il  retourne  quotidiennement  à 
l'établissement  domestique  autonome 
où  il  résidait  et  subvenait  réellement 
aux  besoins  de  son  conjoint  ou  d'une 
personne  à  charge  qui  lui  était  unie 
par  les  liens  du  sang,  du  mariage  ou 
de  l'adoption,  étant  donné  la  distance 
entre  ce  lieu  et  cet  établissement." 

(2)  Clause  8(l)(0(iv)(B)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(B)  toute  loi  provinciale  prévoyant 
des  enquêtes  sur  les  conflits  du  tra- 
vail, la  conciliation  ou  le  règlement 
de  ceux-ci," 

(3)  Subsection  8(7)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Enseignants  "(7)  Pour  déterminer  si  un  enseignant 

peut  déduire  les  sommes  qu'il  a  versées  à 
titre  de  cotisation  à  quelque  caisse  ou 
régime  enregistré  de  pensions  ou  en  vertu 
de  cette  caisse  ou  de  ce  régime,  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position pendant  laquelle  il  était  employé 
par  Sa  Majesté  ou  par  une  personne  exo- 
nérée d'impôt  pour  l'année  en  vertu  de 
l'article  149,  il  n'est  pas  tenu  compte  des 
mots  "alors  qu'il  n'y  cotisait  pas"  au  sous- 
alinéa  (l)m)(ii)." 

(4)  Subsection  8(8)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Cotisations  des         "(g)  Un  Contribuable  qui  a  versé  une 

employés  à  une  v    ^-^        j  ^-  ^  i 

caisse  de  somme  a  titre  de  cotisation  a  quelque 

pensions  pour        caissc  OU  régime  enregistré  de  pensions,  ou 

arriérés  x     j  •  j  '  • 

en  vertu  de  cette  caisse  ou  de  ce  regime, 

a)  après  1945,  relativement  aux  services 
qu'il  a  rendus  dans  une  année  où  il  ne 
cotisait  pas  à  cette  caisse  ou  à  ce  régime, 

b)  après  1962,  relativement  aux  services 
qu'il  a  rendus  dans  une  année  où  il 
cotisait  à  cette  caisse  ou  à  ce  régime, 

peut  inclure  cette  somme  dans  le  calcul 
d'une  déduction  en  vertu 

c)  du  sous-alinéa  (l)m)(ii),  dans  le  cas 
d'un  montant  mentionné  à  l'alinéa  a), 

d)  du  sous-alinéa  (l)m)(iii),  dans  le  cas 
d'un  montant  mentionné  à  l'alinéa  b), 

pour  les  années  d'imposition  postérieures  à 
l'année  dans  laquelle  la  somme  a  été 


ce  qu'il  retourne  quotidiennement  à 
l'établissement  domestique  autonome 
où  il  résidait  et  subvenait  réellement 
aux  besoins  de  son  conjoint  ou  d'une 
personne  à  charge  qui  lui  était  unie 
par  les  liens  du  sang,  du  mariage  ou 
de  l'adoption,  étant  donné  la  distance 
entre  ce  lieu  et  cet  établissement.» 

(2)  La  division  8(l)0(iv)(B)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(B)  toute  loi  provinciale  prévoyant 
des  enquêtes  sur  les  conflits  du  tra- 
vail, la  conciliation  ou  le  règlement 
de  ceux-ci,» 

(3)  Le  paragraphe  8(7)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Pour  déterminer  si  un  enseignant  Enseignants 
peut  déduire  les  sommes  qu'il  a  versées  à 
titre  de  cotisation  à  quelque  caisse  ou 
régime  enregistré  de  pensions  ou  en  vertu 
de  cette  caisse  ou  de  ce  régime,  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position pendant  laquelle  il  était  employé 
par  Sa  Majesté  ou  par  une  personne  exo- 
nérée d'impôt  pour  l'année  en  vertu  de 
l'article  149,  il  n'est  pas  tenu  compte  des 
mots  «alors  qu'il  n'y  cotisait  pas»  au  sous- 
alinéa  (l)m)(ii)-» 

(4)  Le  paragraphe  8(8)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«(8)  Un  contribuable  qui  a  versé  une     Cotisations  des 

V    ^.^       J         ^-  V  1  employés  à  une 

somme  a  titre  de  cotisation  a  quelque  caissede 
caisse  ou  régime  enregistré  de  pensions,  ou     pensions  pour 

,     J        . ,        •  J  /  arriérés 

en  vertu  de  cette  caisse  ou  de  ce  regime, 

a)  après  1945,  relativement  aux  services 
qu'il  a  rendus  dans  une  année  où  il  ne 
cotisait  pas  à  cette  caisse  ou  à  ce  régime, 

b)  après  1962,  relativement  aux  services 
qu'il  a  rendus  dans  une  année  où  il 
cotisait  à  cette  caisse  ou  à  ce  régime, 

peut  inclure  cette  somme  dans  le  calcul 
d'une  déduction  en  vertu 

c)  du  sous-alinéa  (l)m)(ii),  dans  le  cas 
d'un  montant  mentionné  à  l'alinéa  a), 

d)  du  sous-alinéa  (l)m)(iii),  dans  le  cas 
d'un  montant  mentionné  à  l'alinéa  b), 

pour  les  années  d'imposition  postérieures  à 
l'année  dans  laquelle  la  somme  a  été 
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versée,  jusqu'à  concurrence  de  l'excédent 
de  cette  somme  sur  le  total  des  montants 
déductibles  à  cet  égard  en  vertu  du  présent 
paragraphe,  du  sous-alinéa  (l)w)(ii)  ou 
(iii)  ou  de  l'alinéa  60/)  dans  le  calcul  du 
revenu  pour  les  années  précédant  l'année 
d'imposition." 

20.  (1)  Paragraph  12(1)(^)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

toute  somme  que  le  contribuable  a 
reçue  dans  l'année  et  qui  dépendait  de 
l'usage  d'un  bien  ou  de  la  production  en 
découlant,  que  cette  somme  ait  été  ou 
non  versée  en  acompte  sur  le  prix  de 
vente  du  bien  (sauf  qu'un  acompte  sur  le 
prix  de  vente  d'un  fonds  de  terre  servant 
à  l'agriculture  n'est  pas  inclus  en  vertu 
du  présent  alinéa);" 

(2)  Paragraph  12(1) (m)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"m)  le  montant  d'une  subvention  reçue 
par  le  contribuable  dans  l'année  en  vertu 
d'un  programme  prescrit  du  gouverne- 
ment du  Canada  relativement  à  l'isola- 
tion thermique  des  maisons  ou  à  la  con- 
version énergétique  visant  un  bien  qu'il 
utilise  principalement  en  vue  d'en  tirer 
un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise;" 

(3)  Ail  that  portion  of  subsection  12(10) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Application  "(10)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique 

pas  dans  le  calcul  du  revenu  d'un  contri- 
buable pour  une  année  d'imposition  si 
celui-ci  a  acquis  la  participation  dans  un 
contrat  de  placement  pour  la  dernière  fois 
avant  le  13  novembre  1981  et  si" 

21.  (1)  AU  that  portion  of  subsection 
12.2(1)  following  paragraph  {d)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"doit  être  inclus  l'excédent  du  fonds  accu- 
mulé à  la  fin  de  l'année  civile  se  terminant 
dans  l'année  d'imposition,  déterminé  de  la 
manière  prescrite,  relativement  à  l'intérêt, 
sur  le  coût  de  base  rajusté  de  l'intérêt  pour 
la  corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 


versée,  jusqu'à  concurrence  de  l'excédent 
de  cette  somme  sur  le  total  des  montants 
déductibles  à  cet  égard  en  vertu  du  présent 
paragraphe,  du  sous-alinéa  (l)m)(ii)  ou 
(iii)  ou  de  l'alinéa  6O7)  dans  le  calcul  du 
revenu  pour  les  années  précédant  l'année 
d'imposition.» 

20.  (1)  L'alinéa  12(1)^)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<ig)  toute  somme  que  le  contribuable  a 
reçue  dans  l'année  et  qui  dépendait  de 
l'usage  d'un  bien  ou  de  la  production  en 
découlant,  que  cette  somme  ait  été  ou 
non  versée  en  acompte  sur  le  prix  de 
vente  du  bien  (sauf  qu'un  acompte  sur  le 
prix  de  vente  d'un  fonds  de  terre  servant 
à  l'agriculture  n'est  pas  inclus  en  vertu 
du  présent  alinéa);» 

(2)  L'alinéa  12(1)m)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«m)  le  montant  d'une  subvention  reçue 
par  le  contribuable  dans  l'année  en  vertu 
d'un  programme  prescrit  du  gouverne- 
ment du  Canada  relativement  à  l'isola- 
tion thermique  des  maisons  ou  à  la  con- 
version énergétique  visant  un  bien  qu'il 
utilise  principalement  en  vue  d'en  tirer 
un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise;» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  12(10)  qui 
précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(10)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  Application 
pas  dans  le  calcul  du  revenu  d'un  contri- 
buable pour  une  année  d'imposition  si 
celui-ci  a  acquis  la  participation  dans  un 
contrat  de  placement  pour  la  dernière  fois 
avant  le  1 3  novembre  1981  et  si» 

21.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  12.2(1) 
qui  suit  l'alinéa  d)  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«doit  être  inclus  l'excédent  du  fonds  accu- 
mulé à  la  fin  de  l'année  civile  se  terminant 
dans  l'année  d'imposition,  déterminé  de  la 
manière  prescrite,  relativement  à  l'intérêt, 
sur  le  coût  de  base  rajusté  de  l'intérêt  pour 
la  corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 
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ment  à  participation  unitaire  ou  fiducie  à 
la  fin  de  cette  année  civile." 

(2)  Subsection  12.2(2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Lorsque,  avant  1985,  une  corpora- 
tion, société,  fiducie  d'investissement  à 
participation  unitaire  ou  fiducie  dont  une 
corporation  ou  société  est  bénéficiaire  n'a 
pas  disposé  d'un  intérêt  dans  un  contrat  de 
rente  qu'elle  a  acquis  pour  la  dernière  fois 
avant  le  20  décembre  1980, 

a)  il  n'est  pas  tenu  compte  des  mots 
"après  le  1 9  décembre  1 980  et"  figurant 
au  paragraphe  (1),  et 

b)  le  passage  du  paragraphe  (1)  qui  suit 
l'alinéa  d)  est  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

"doit  être  inclus  l'excédent  du  fonds 
accumulé  à  la  fin  de  l'année  civile  se 
terminant  dans  l'année  d'imposition, 
déterminé  de  la  manière  prescrite,! 
relativement  à  l'intérêt,  sur  le  total  du 
coût  de  base  rajusté  de  l'intérêt  pour 
la  corporation,  société,  fiducie  d'inves- 
tissement à  participation  unitaire  ou 
fiducie  à  la  fin  de  l'année  civile  se 
terminant  dans  l'année  d'imposition  et 
du  montant,  s'il  en  est,  à  la  fin  de 
cette  année  civile,  du  revenu  non  attri- 
bué accumulé  à  l'égard  de  l'intérêt 
avant  1982,  déterminé  de  la  manière 
prescrite", 

pour  les  années  d'imposition  se  terminant 
après  le  30  décembre  1984,  à  l'égard  de 
cet  intérêt." 

(3)  Ail  that  portion  of  subsection  12.2(3) 
preceding  paragraph  {à)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(3)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, un  contribuable  (à  l'exception  d'une 
corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 
ment à  participation  unitaire  ou  fiducie 
dont  une  corporation  ou  société  est  bénéfi- 
ciaire) détient  un  intérêt  dans" 

(4)  Ail  that  portion  of  subsection  12.2(4) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(4)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, un  contribuable  (à  l'exception  d'une 


ment  à  participation  unitaire  ou  fiducie  à 
la  fin  de  cette  année  civile.» 

(2)  Le  paragraphe  12.2(2)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsque,  avant  1985,  une  corpora- 
tion, société,  fiducie  d'investissement  à 
participation  unitaire  ou  fiducie  dont  une 
corporation  ou  société  est  bénéficiaire  n'a 
pas  disposé  d'un  intérêt  dans  un  contrat  de 
rente  qu'elle  a  acquis  pour  la  dernière  fois 
avant  le  20  décembre  1980, 

à)  il  n'est  pas  tenu  compte  des  mots 
«après  le  19  décembre  1980  et»  figurant 
au  paragraphe  (1),  et 

b)  le  passage  du  paragraphe  (1)  qui  suit 
l'alinéa  d)  est  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«doit  être  inclus  l'excédent  du  fonds 
accumulé  à  la  fin  de  l'année  civile  se 
terminant  dans  l'année  d'imposition, 
déterminé  de  la  manière  prescrite, 
relativement  à  l'intérêt,  sur  le  total  du 
coût  de  base  rajusté  de  l'intérêt  pour 
la  corporation,  société,  fiducie  d'inves- 
tissement à  participation  unitaire  ou 
fiducie  à  la  fin  de  l'année  civile  se 
terminant  dans  l'année  d'imposition  et 
du  montant,  s'il  en  est,  à  la  fin  de 
cette  année  civile,  du  revenu  non  attri- 
bué accumulé  à  l'égard  de  l'intérêt 
avant  1982,  déterminé  de  la  manière 
prescrite», 

pour  les  années  d'imposition  se  terminant 
après  le  30  décembre  1984,  à  l'égard  de 
cet  intérêt.» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  12.2(3)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, un  contribuable  (à  l'exception  d'une 
corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 
ment à  participation  unitaire  ou  fiducie 
dont  une  corporation  ou  société  est  bénéfi- 
ciaire) détient  un  intérêt  dans» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  12.2(4)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Lorsque,  dans  une  année  d'imposi- 
tion, un  contribuable  (à  l'exception  d'une 
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corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 
ment à  participation  unitaire  ou  fiducie 
dont  une  corporation  ou  société  est  un 
bénéficiaire)  qui  détient  un  intérêt  dans" 

22.  (1)  Subsection  13(1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"13.  (1)  Lorsque,  à  la  fin  d'une  année 
d'imposition,  le  total  des  sommes  détermi- 
nées conformément  aux  sous-alinéas 
(21)/)(iii)  à  (viii)  en  ce  qui  concerne  les 
biens  amortissables  d'une  catégorie  pres- 
crite appartenant  à  un  contribuable  est 
supérieur  au  total  des  sommes  déterminées 
conformément  aux  sous-alinéas  {2\)f){\)  à 
(ii.l)  en  ce  qui  concerne  ces  biens,  le  con- 
tribuable doit  inclure  l'excédent  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  cette  année 
d'imposition." 

(2)  Subsection  13(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(3)  Lorsque  le  contribuable  est  un  par- 
ticulier et  que  son  revenu  pour  une  année 
d'imposition  comprend  un  revenu  tiré 
d'une  entreprise  dont  l'exercice  financier 
ne  correspond  pas  à  l'année  civile  et  qu'un 
bien  amortissable  acquis  en  vue  de  tirer  un 
revenu  de  l'entreprise  a  fait  l'objet  d'une 
disposition, 

à)  il  est  entendu  que  les  mots  "année 
d'imposition"  aux  paragraphes  (1)  et 
20(16)  doivent  être  remplacés  par  les 
mots  "exercice  financier",  avec  les 
adaptations  nécessaires;  et 

b)  les  mots  "de  son  revenu"  figurant  au 
paragraphe  (1)  doivent  être  remplacés 
par  les  mots  "du  revenu  tiré  de 
l'entreprise"." 

(3)  Paragraph  13(4.1)(Z))  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"^?)  lorsque  le  contribuable  utilisait 
l'ancien  bien  en  vue  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise,  si  le  bien  amortissable 
donné  a  été  acquis  en  vue  de  tirer  un 
revenu  de  la  même  entreprise  ou  d'une 
entreprise  semblable;  et" 

(4)  Paragraph  13(5.2)(^)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 


corporation,  société,  fiducie  d'investisse- 
ment à  participation  unitaire  ou  fiducie 
dont  une  corporation  ou  société  est  un 
bénéficiaire)  qui  détient  un  intérêt  dans» 

22.  (1)  Le  paragraphe  13(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«13.  (1)  Lorsque,  à  la  fin  d'une  année 
d'imposition,  le  total  des  sommes  détermi- 
nées conformément  aux  sous-alinéas 
(21)/)(iii)  à  (viii)  en  ce  qui  concerne  les 
biens  amortissables  d'une  catégorie  pres- 
crite appartenant  à  un  contribuable  est 
supérieur  au  total  des  sommes  déterminées 
conformément  aux  sous-alinéas  (21)/)(i)  à 
(ii.l)  en  ce  qui  concerne  ces  biens,  le  con- 
tribuable doit  inclure  l'excédent  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  cette  année 
d'imposition.» 

(2)  Le  paragraphe  13(3)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque  le  contribuable  est  un  par- 
ticulier et  que  son  revenu  pour  une  année 
d'imposition  comprend  un  revenu  tiré 
d'une  entreprise  dont  l'exercice  financier 
ne  correspond  pas  à  l'année  civile  et  qu'un 
bien  amortissable  acquis  en  vue  de  tirer  un 
revenu  de  l'entreprise  a  fait  l'objet  d'une 
disposition, 

a)  il  est  entendu  que  les  mots  «année 
d'imposition»  aux  paragraphes  (1)  et 
20(16)  doivent  être  remplacés  par  les 
mots  «exercice  financier»,  avec  les  adap- 
tations nécessaires;  et 

b)  les  mots  «de  son  revenu»  figurant  au 
paragraphe  (1)  doivent  être  remplacés 
par  les  mots  «du  revenu  tiré  de 
l'entreprise».» 

(3)  L'alinéa  13(4.1)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«.b)  lorsque  le  contribuable  utilisait  l'an- 
cien bien  en  vue  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise,  si  le  bien  amortissable  donné 
a  été  acquis  en  vue  de  tirer  un  revenu  de 
la  même  entreprise  ou  d'une  entreprise 
semblable;  et» 

(4)  L'alinéa  13(5.2)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 
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"b)  l'excédent  du  coût  du  bien  déter- 
miné en  vertu  de  l'alinéa  a)  sur  le  coût 
ou  sur  le  coût  en  capital  de  ce  bien 
(déterminé  sans  le  présent  paragraphe) 
est  ajouté  à  l'amortissement  total  alloué 
au  contribuable  avant  cette  date  relati- 
vement à  la  catégorie  prescrite  à 
laquelle  le  bien  appartient;" 

(5)  Subsection  13(7)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(7)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, de  l'article  20  et  des  règlements  pris 
sous  le  régime  de  l'alinéa  20(1  )fl),  les 
règles  suivantes  s'appliquent: 

a)  le  contribuable  ayant  acquis  un  bien 
en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer 
un  revenu  d'une  entreprise,  qui  com- 
mence, à  une  date  postérieure,  à  l'utili- 
ser à  une  autre  fin  est  réputé  en  avoir 
disposé  à  cette  date  à  sa  juste  valeur 
marchande  à  cette  même  date; 

b)  le  contribuable  ayant  acquis  un  bien 
à  une  autre  fin,  qui  commence,  à  une 
date  postérieure,  à  l'utiliser  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  est  réputé  l'avoir  acquis 
à  cette  date  à  sa  juste  valeur  marchande 
à  cette  même  date; 

c)  lorsque,  depuis  son  acquisition  par  le 
contribuable,  un  bien  a  été  habituelle- 
ment utilisé,  en  partie  en  vue  d'en  tirer 
un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  et  en  partie  à  une  autre  fin,  ce 
contribuable  est  réputé  avoir  acquis,  en 
vue  de  tirer  un  revenu,  la  fraction  du 
bien  représentée  par  le  rapport  entre 
l'usage  qui  en  est  fait  habituellement 
pour  tirer  un  revenu  et  l'usage  total 
habituel  du  bien,  à  un  coût  en  capital, 
pour  le  contribuable,  égal  à  la  même 
fraction  du  coût  en  capital,  pour  lui,  du 
bien  entier;  si,  dans  ce  cas,  le  bien  a  fait 
l'objet  d'une  disposition,  le  produit  de 
disposition  de  la  fraction  du  bien  répu- 
tée acquise  pour  tirer  un  revenu  est 
réputé  égal  à  la  même  fraction  du  pro- 
duit de  disposition  du  bien  entier; 

d)  lorsque,  à  une  date  quelconque  après 
l'acquisition  d'un  bien  par  le  contri- 
buable, le  rapport  entre  l'usage  qu'il  fait 


<ib)  l'excédent  du  coût  du  bien  déter- 
miné en  vertu  de  l'alinéa  a)  sur  le  coût 
ou  sur  le  coût  en  capital  de  ce  bien 
(déterminé  sans  le  présent  paragraphe) 
est  ajouté  à  l'amortissement  total  alloué 
au  contribuable  avant  cette  date  relati- 
vement à  la  catégorie  prescrite  à 
laquelle  le  bien  appartient;» 

(5)  Le  paragraphe  13(7)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, de  l'article  20  et  des  règlements  pris 
sous  le  régime  de  l'alinéa  20(l)a),  les 
règles  suivantes  s'appliquent: 

a)  le  contribuable  ayant  acquis  un  bien 
en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer 
un  revenu  d'une  entreprise,  qui  com- 
mence, à  une  date  postérieure,  à  l'utili- 
ser à  une  autre  fin  est  réputé  en  avoir 
disposé  à  cette  date  à  sa  juste  valeur 
marchande  à  cette  même  date; 

b)  le  contribuable  ayant  acquis  un  bien 
à  une  autre  fin,  qui  commence,  à  une 
date  postérieure,  à  l'utiliser  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  est  réputé  l'avoir  acquis 
à  cette  date  à  sa  juste  valeur  marchande 
à  cette  même  date; 

c)  lorsque,  depuis  son  acquisition  par  le 
contribuable,  un  bien  a  été  habituelle- 
ment utilisé,  en  partie  en  vue  d'en  tirer 
un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  et  en  partie  à  une  autre  fin,  ce 
contribuable  est  réputé  avoir  acquis,  en 
vue  de  tirer  un  revenu,  la  fraction  du 
bien  représentée  par  le  rapport  entre 
l'usage  qui  en  est  fait  habituellement 
pour  tirer  un  revenu  et  l'usage  total 
habituel  du  bien,  à  un  coût  en  capital, 
pour  le  contribuable,  égal  à  la  même 
fraction  du  coût  en  capital,  pour  lui,  du 
bien  entier;  si,  dans  ce  cas,  le  bien  a  fait 
l'objet  d'une  disposition,  le  produit  de 
disposition  de  la  fraction  du  bien  répu- 
tée acquise  pour  tirer  un  revenu  est 
réputé  égal  à  la  même  fraction  du  pro- 
duit de  disposition  du  bien  entier; 

d)  lorsque,  à  une  date  quelconque  après 
l'acquisition  d'un  bien  par  le  contri- 
buable, le  rapport  entre  l'usage  qu'il  fait 
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habituellement  du  bien  aux  fins  de  tirer 
un  revenu  et  l'usage  habituel  du  bien  à 
d'autres  fins  change, 

(i)  si  l'usage  qu'il  fait  habituellement 
du  bien  aux  fins  de  tirer  un  revenu  a 
augmenté,  le  contribuable  est  réputé 
avoir  acquis,  à  cette  date,  un  bien 
amortissable  de  cette  catégorie  à  un 
coût  en  capital  égal  à  la  fraction  de  la 
juste  valeur  marchande  du  bien  à 
cette  date,  représentée  par  le  rapport 
entre  l'augmentation  de  l'usage  que  le 
contribuable  fait  habituellement  du 
bien  à  ces  fins  et  l'usage  total  habituel 
de  ce  bien, 

(ii)  si  l'usage  qu'il  fait  habituellement 
du  bien  aux  fins  de  tirer  un  revenu  a 
diminué,  le  contribuable  est  réputé 
avoir  disposé,  à  cette  date,  d'un  bien 
amortissable  de  cette  catégorie  et  le 
produit  de  disposition  est  réputé  être 
la  fraction  de  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bien  à  cette  date,  représen- 
tée par  le  rapport  entre  la  diminution 
de  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  ces  fins  et 
l'usage  total  habituel  de  ce  bien." 

(6)  AU  that  portion  of  subsection  13(7.1) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(7.1)  Pour  l'application  de  la  présente 
loi,  lorsqu'un  contribuable  a  déduit  un 
montant  en  vertu  du  paragraphe  127(5)  ou 

(6)  relativement  à  un  bien  amortissable  ou 
a  reçu  ou  est  en  droit  de  recevoir  une  aide 
d'un  gouvernement,  d'une  municipalité  ou 
d'un  autre  organisme  public  relativement  à 
des  biens  amortissables  ou  en  vue  d'en 
acquérir,  sous  forme  de  prime,  subvention, 
prêt  à  remboursement  conditionnel,  déduc- 
tion de  l'impôt  ou  allocation  de  placement 
ou  sous  toute  autre  forme,  à  l'exception 
des  sommes  et  montants  suivants  :" 

(7)  Subsection  13(8)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(8)  Lorsqu'un  contribuable,  après 
avoir  cessé  d'exploiter  une  entreprise,  a 
disposé  d'un  bien  amortissable  d'une  caté- 
gorie prescrite  qu'il  avait  acquis  en  vue  de 
tirer  un  revenu  de  l'entreprise  et  qu'il  n'a 


habituellement  du  bien  aux  fins  de  tirer 
un  revenu  et  l'usage  habituel  du  bien  à 
d'autres  fins  change, 

(i)  si  l'usage  qu'il  fait  habituellement 
du  bien  aux  fins  de  tirer  un  revenu  a 
augmenté,  le  contribuable  est  réputé 
avoir  acquis,  à  cette  date,  un  bien 
amortissable  de  cette  catégorie  à  un 
coût  en  capital  égal  à  la  fraction  de  la 
juste  valeur  marchande  du  bien  à 
cette  date,  représentée  par  le  rapport 
entre  l'augmentation  de  l'usage  que  le 
contribuable  fait  habituellement  du 
bien  à  ces  fins  et  l'usage  total  habituel 
de  ce  bien, 

(ii)  si  l'usage  qu'il  fait  habituellement 
du  bien  aux  fins  de  tirer  un  revenu  a 
diminué,  le  contribuable  est  réputé 
avoir  disposé,  à  cette  date,  d'un  bien 
amortissable  de  cette  catégorie  et  le 
produit  de  disposition  est  réputé  être 
la  fraction  de  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bien  à  cette  date,  représen- 
tée par  le  rapport  entre  la  diminution 
de  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  ces  fins  et 
l'usage  total  habituel  de  ce  bien.» 

(6)  Le  passage  du  paragraphe  13(7.1)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(7.1)  Pour  l'application  de  la  présente 
loi,  lorsqu'un  contribuable  a  déduit  un 
montant  en  vertu  du  paragraphe  127(5)  ou 

(6)  relativement  à  un  bien  amortissable  ou 
a  reçu  ou  est  en  droit  de  recevoir  une  aide 
d'un  gouvernement,  d'une  municipalité  ou 
d'un  autre  organisme  public  relativement  à 
des  biens  amortissables  ou  en  vue  d'en 
acquérir,  sous  forme  de  prime,  subvention, 
prêt  à  remboursement  conditionnel,  déduc- 
tion de  l'impôt  ou  allocation  de  placement 
ou  sous  toute  autre  forme,  à  l'exception 
des  sommes  et  montants  suivants  :» 

(7)  Le  paragraphe  13(8)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(8)  Lorsqu'un  contribuable,  après 
avoir  cessé  d'exploiter  une  entreprise,  a 
disposé  d'un  bien  amortissable  d'une  caté- 
gorie prescrite  qu'il  avait  acquis  en  vue  de 
tirer  un  revenu  de  l'entreprise  et  qu'il  n'a 
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pas  utilisé  par  la  suite  à  d'autres  fins,  les 
mots  "année  d'imposition"  aux  paragra- 
phes (1)  et  20(16)  ne  renvoient  pas, 
nonobstant  le  paragraphe  (3),  à  un  exer- 
cice financier." 

(8)  Subparagraph  13(21)(/)(vi)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(vi)  lorsque  le  contribuable  a  acquis 
les  biens  de  cette  catégorie  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  mine  et  que  le 
contribuable  fait  un  choix  à  l'égard  de 
ces  biens  de  la  manière  prescrite  et 
dans  le  délai  prescrit,  d'une  somme 
égale  à  la  partie  du  revenu  dérivé  de 
l'exploitation  de  la  mine,  qui  n'est 
pas,  en  vertu  des  dispositions  des 
Règles  de  1971  concernant  l'applica- 
tion de  l'impôt  sur  le  revenu  relatives 
au  revenu  tiré  de  l'exploitation  de 
nouvelles  mines,  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  du  contribuable  ou  de  toute 
autre  personne," 

23.  (1)  Ail  that  portion  of  paragraph 
14(5) (6)  preceding  subparagraph  (i)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"dépense  en  immobilisations  admissible» 
d'un  contribuable  au  titre  d'une  entreprise 
s'entend  de  la  partie  de  quelque  débours 
ou  dépense  de  capital,  fait  ou  engagé  par 
lui,  par  suite  d'une  opération  effectuée 
après  1971,  en  vue  de  tirer  un  revenu  de 
l'entreprise,  à  l'exception  de  quelque 
débours  ou  dépense  de  cette  nature" 

(2)  Subparagraph  14(5)(6)(ii)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(ii)  fait  ou  engagé  en  vue  de  tirer  un 
revenu  exonéré  d'impôt,  ou" 

(3)  Paragraph  14(6)(a)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"a)  ne  doit  pas,  sous  réserve  de  l'alinéa 
b),  être  inclus  dans  le  total  déterminé  en 
vertu  du  sous-alinéa  (5)a)(iv)  aux  fins 
du  calcul  du  montant  cumulatif  des 
immobilisations  admissibles  du  contri- 
buable, au  titre  de  l'entreprise,  et" 


pas  utilisé  par  la  suite  à  d'autres  fins,  les 
mots  «année  d'imposition»  aux  paragra- 
phes (1)  et  20(16)  ne  renvoient  pas, 
nonobstant  le  paragraphe  (3),  à  un  exer- 
cice financier.» 

(8)  Le  sous-alinéa  13(21)y)(vi)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(vi)  lorsque  le  contribuable  a  acquis 
les  biens  de  cette  catégorie  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  mine  et  que  le 
contribuable  fait  un  choix  à  l'égard  de 
ces  biens  de  la  manière  prescrite  et 
dans  le  délai  prescrit,  d'une  somme 
égale  à  la  partie  du  revenu  dérivé  de 
l'exploitation  de  la  mine,  qui  n'est 
pas,  en  vertu  des  dispositions  des 
Règles  de  1971  concernant  l'applica- 
tion de  l'impôt  sur  le  revenu  relatives 
au  revenu  tiré  de  l'exploitation  de 
nouvelles  mines,  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  du  contribuable  ou  de  toute 
autre  personne,» 

23.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  \A{5)b)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«dépense  en  immobilisations  admissible» 
d'un  contribuable  au  titre  d'une  entreprise 
s'entend  de  la  partie  de  quelque  débours 
ou  dépense  de  capital,  fait  ou  engagé  par 
lui,  par  suite  d'une  opération  effectuée 
après  1971,  en  vue  de  tirer  un  revenu  de 
l'entreprise,  à  l'exception  de  quelque 
débours  ou  dépense  de  cette  nature» 

(2)  Le  sous-alinéa  \A{5)b)(n)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  fait  ou  engagé  en  vue  de  tirer  un 
revenu  exonéré  d'impôt,  ou» 

(3)  L'alinéa  14(6)û)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«a)  ne  doit  pas,  sous  réserve  de  l'alinéa 
b),  être  inclus  dans  le  total  déterminé  en 
vertu  du  sous-alinéa  (5)a)(iv)  aux  fins 
du  calcul  du  montant  cumulatif  des 
immobilisations  admissibles  du  contri- 
buable, au  titre  de  l'entreprise,  et» 
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(4)  Paragraph  \  A{l){b)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"Z))  s'il  l'a  acquis  en  vue  de  tirer  un 
revenu  de  la  même  entreprise  que  celle 
où  l'ancien  bien  a  été  utilisé,  ou  d'une 
entreprise  semblable;  et" 

24.  Ail  that  portion  of  subsection  15(1) 
following  paragraph  {g)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"le  montant  ou  la  valeur  de  ceux-ci,  sauf 
dans  la  mesure  où  ce  montant  ou  cette 
valeur  est  réputé  constituer  un  dividende 
selon  l'article  84,  doit  être  inclus  dans  le 
calcul  du  revenu  de  l'actionnaire  pour 
l'année." 

25.  Subsection  17(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Autre  exception  "(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique 
pas  si  le  prêt  a  été  consenti  à  une  filiale 
contrôlée  et  s'il  est  établi  que  l'argent 
prêté  a  été  utilisé  dans  l'entreprise  de  cette 
filiale  en  vue  de  tirer  un  revenu." 

26.  (1)  Paragraph  18(l)(a)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(j)  un  débours  ou  une  dépense,  sauf 
dans  la  mesure  où  ce  débours  ou  cette 
dépense  a  été  fait  ou  engagé  par  le 
contribuable  en  vue  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  ou  d'un  bien;" 

(2)  Paragraph  18(l)(c)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"c)  un  débours  ou  une  dépense,  dans  la 
mesure  où  il  est  raisonnable  de  considé- 
rer ce  débours  ou  cette  dépense  comme 
fait  ou  engagé  en  vue  de  tirer  un  revenu 
exonéré  d'impôt  ou  à  l'égard  d'un  bien 
dont  le  revenu  serait  exonéré  d'impôt;" 

(3)  Paragraph  18(1)(/)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"/)  un  débours  ou  une  dépense,  fait  ou 
engagé  par  le  contribuable  après  1971, 
(i)  pour  l'usage  ou  l'entretien  d'un 
bien  qui  est  un  bateau  de  plaisance, 
un  pavillon,  un  chalet-hôtel  ou  un  ter- 
rain ou  une  installation  de  golf,  sauf  si 
le  contribuable  a  fait  ou  engagé  ce 
débours  ou  cette  dépense  dans  le 
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(4)  L'alinéa  14(7)^)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

nb)  s'il  l'a  acquis  en  vue  de  tirer  un 
revenu  de  la  même  entreprise  que  celle 
où  l'ancien  bien  a  été  utilisé,  ou  d'une 
entreprise  semblable;  et» 

24.  Le  passage  du  paragraphe  15(1)  qui 
suit  l'alinéa  g)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«le  montant  ou  la  valeur  de  ceux-ci,  sauf 
dans  la  mesure  où  ce  montant  ou  cette 
valeur  est  réputé  constituer  un  dividende 
selon  l'article  84,  doit  être  inclus  dans  le 
calcul  du  revenu  de  l'actionnaire  pour 
l'année.» 

25.  Le  paragraphe  17(3)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique     Autre  exception 
pas  si  le  prêt  a  été  consenti  à  une  filiale 
contrôlée  et  s'il  est  établi  que  l'argent 
prêté  a  été  utilisé  dans  l'entreprise  de  cette 
filiale  en  vue  de  tirer  un  revenu.» 

26.  (1)  L'alinéa  18(l)a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  un  débours  ou  une  dépense,  sauf 
dans  la  mesure  où  ce  débours  ou  cette 
dépense  a  été  fait  ou  engagé  par  le 
contribuable  en  vue  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  ou  d'un  bien;» 

(2)  L'alinéa  18(l)c)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«c)  un  débours  ou  une  dépense,  dans  la 
mesure  où  il  est  raisonnable  de  considé- 
rer ce  débours  ou  cette  dépense  comme 
fait  ou  engagé  en  vue  de  tirer  un  revenu 
exonéré  d'impôt  ou  à  l'égard  d'un  bien 
dont  le  revenu  serait  exonéré  d'impôt;» 

(3)  L'alinéa  18(1)/)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«/)  un  débours  ou  une  dépense,  fait  ou 

engagé  par  le  contribuable  après  1971, 
(i)  pour  l'usage  ou  l'entretien  d'un 
bien  qui  est  un  bateau  de  plaisance, 
un  pavillon,  un  chalet-hôtel  ou  un  ter- 
rain ou  une  installation  de  golf,  sauf  si 
le  contribuable  a  fait  ou  engagé  ce 
débours  ou  cette  dépense  dans  le 
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cours  normal  de  son  entreprise  qui 
consiste  à  fournir  ce  bien  contre  loyer 
ou  récompense,  ou 

(ii)  à  titre  de  cotisation  (droit  d'ins- 
cription ou  autre)  à  une  association 
dont  l'objet  principal  consiste  à  four- 
nir à  ses  membres  des  installations 
pour  les  loisirs,  le  sport  ou  les  repas;" 

(4)  AU  that  portion  of  paragraph  18(l)(/7) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"p)  un  débours  ou  une  dépense,  dans  la 
mesure  où  ce  débours  ou  cette  dépense 
est  fait  ou  engagé  par  une  corporation 
dans  une  année  d'imposition  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  entreprise  de  pres- 
tation de  services  personnels  (au  sens  de 
l'alinéa  \25{l)d)),  à  l'exception" 

(5)  Paragraph  18(2)(e)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"e)  détenu  par  le  contribuable  principa- 
lement en  vue  de  tirer  de  ce  fonds  de 
terre  un  revenu  pour  cette  année," 

(6)  Ail  that  portion  of  paragraph  18(3)(^) 
preceding  subparagraph  (ii)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"b)  "intérêts  sur  de  l'argent  emprunté 
et  utilisé  pour  acquérir  un  fonds  de 
terre"  comprend 

(i)  les  intérêts  payés  ou  payables  au 
cours  d'une  année  relativement  à  de 
l'argent  emprunté  qu'il  n'est  pas  pos- 
sible de  rattacher  à  un  fonds  de  terre 
déterminé,  mais  qui  peuvent  néan- 
moins être  raisonnablement  considé- 
rés (compte  tenu  de  toutes  les  circons- 
tances) comme  des  intérêts  sur  de 
l'argent  emprunté  et  utilisé  à  l'égard 
de  l'acquisition  d'un  fonds  de  terre," 

(7)  Ail  that  portion  of  subsection  18(3.2) 
preceding  paragraph  {b)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Coûts  inclus  "(3.2)  Pour  l'application  du  paragraphe 

(3.1),  les  coûts  liés  à  la  construction,  réno- 
vation ou  transformation  d'un  bâtiment  ou 


cours  normal  de  son  entreprise  qui 
consiste  à  fournir  ce  bien  contre  loyer 
ou  récompense,  ou 

(ii)  à  titre  de  cotisation  (droit  d'ins- 
cription ou  autre)  à  une  association 
dont  l'objet  principal  consiste  à  four- 
nir à  ses  membres  des  installations 
pour  les  loisirs,  le  sport  ou  les  repas;» 

(4)  Le  passage  de  l'alinéa  18(1)/?)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

up)  un  débours  ou  une  dépense,  dans  la 
mesure  oîi  ce  débours  ou  cette  dépense 
est  fait  ou  engagé  par  une  corporation 
dans  une  année  d'imposition  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  entreprise  de  pres- 
tation de  services  personnels  (au  sens  de 
l'alinéa  \25{l)d)),  à  l'exception» 

(5)  L'alinéa  18(2)e)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

ne)  détenu  par  le  contribuable  principa- 
lement en  vue  de  tirer  de  ce  fonds  de 
terre  un  revenu  pour  cette  année,» 

(6)  Le  passage  de  l'alinéa  \S(3)b)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (ii)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«^)  «intérêts  sur  de  l'argent  emprunté  et 
utilisé  pour  acquérir  un  fonds  de  terre» 
comprend 

(i)  les  intérêts  payés  ou  payables  au 
cours  d'une  année  relativement  à  de 
l'argent  emprunté  qu'il  n'est  pas  pos- 
sible de  rattacher  à  un  fonds  de  terre 
déterminé,  mais  qui  peuvent  néan- 
moins être  raisonnablement  considé- 
rés (compte  tenu  de  toutes  les  circons- 
tances) comme  des  intérêts  sur  de 
l'argent  emprunté  et  utilisé  à  l'égard 
de  l'acquisition  d'un  fonds  de  terre,» 

(7)  Le  passage  du  paragraphe  18(3.2)  qui 
précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(3.2)  Pour  l'application  du  paragraphe     Coûts  inclus 
(3.1),  les  coûts  liés  à  la  construction,  réno- 
vation ou  transformation  d'un  bâtiment  ou 
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à  la  propriété  d'un  fonds  de  terre 
comprennent 

à)  les  intérêts  payés  ou  payables  par  le 
contribuable  relativement  à  de  l'argent 
emprunté  qu'il  n'est  pas  possible  de  rat- 
tacher à  un  bâtiment  ou  fonds  de  terre 
donné,  mais  qui  peuvent  être  raison- 
nablement considérés  (compte  tenu  de 
toutes  les  circonstances)  comme  des 
intérêts  sur  de  l'argent  emprunté  et  uti- 
lisé par  le  contribuable  à  l'égard  de  la 
construction,  rénovation  ou  transforma- 
tion d'un  bâtiment  ou  de  la  propriété 
d'un  fonds  de  terre;" 

(8)  Ail  that  portion  of  subsection  18(4) 
preceding  paragraph  {à)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(4)  Nonobstant  les  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  dans  le  calcul  du  revenu 
d'une  corporation  résidant  au  Canada, 
tiré,  pour  une  année  d'imposition,  d'une 
entreprise  ou  de  biens,  aucune  déduction 
ne  peut  être  faite  relativement  à  la  fraction 
des  sommes  déductibles  par  ailleurs  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année  au 
titre  des  intérêts  payés  ou  payables  par 
cette  corporation  sur  les  dettes  de  la  corpo- 
ration qui  n'ont  pas  encore  été  payées  à 
des  non-résidents  déterminés,  représentée 
par  le  rapport  entre" 

27.  (1)  Subsection  19.1(1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"19.1  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe 
(2),  dans  le  calcul  du  revenu,  il  n'est 
accordé  aucune  déduction  au  titre  de  quel- 
que débours  ou  dépense  déductible  par 
ailleurs,  fait  ou  engagé  par  un  contri- 
buable, après  l'entrée  en  vigueur  du  pré- 
sent article,  pour  de  la  publicité  essentiel- 
lement destinée  au  marché  canadien  et 
faite  par  une  entreprise  étrangère  de 
radiodiffusion." 

(2)  Ail  that  portion  of  subsection  19.1(2) 
preceding  paragraph  {à)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(2)  Dans  le  calcul  du  revenu,  une 
déduction  peut  être  faite  au  titre  de  quel- 
que débours  ou  dépense  fait  ou  engagé 
avant  le  22  septembre  1977  pour  de  la 


à  la  propriété  d'un  fonds  de  terre 
comprennent 

à)  les  intérêts  payés  ou  payables  par  le 
contribuable  relativement  à  de  l'argent 
emprunté  qu'il  n'est  pas  possible  de  rat- 
tacher à  un  bâtiment  ou  fonds  de  terre 
donné,  mais  qui  peuvent  être  raisonna- 
blement considérés  (compte  tenu  de 
toutes  les  circonstances)  comme  des 
intérêts  sur  de  l'argent  emprunté  et  uti- 
lisé par  le  contribuable  à  l'égard  de  la 
construction,  rénovation  ou  transforma- 
tion d'un  bâtiment  ou  de  la  propriété 
d'un  fonds  de  terre;» 

(8)  Le  passage  du  paragraphe  18(4)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Nonobstant  les  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  dans  le  calcul  du  revenu 
d'une  corporation  résidant  au  Canada, 
tiré,  pour  une  année  d'imposition,  d'une 
entreprise  ou  de  biens,  aucune  déduction 
ne  peut  être  faite  relativement  à  la  fraction 
des  sommes  déductibles  par  ailleurs  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année  au 
titre  des  intérêts  payés  ou  payables  par 
cette  corporation  sur  les  dettes  de  la  corpo- 
ration qui  n'ont  pas  encore  été  payées  à 
des  non-résidents  déterminés,  représentée 
par  le  rapport  entre» 

27.  (1)  Le  paragraphe  19.1(1)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«19.1  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe 
(2),  dans  le  calcul  du  revenu,  il  n'est 
accordé  aucune  déduction  au  titre  de  quel- 
que débours  ou  dépense  déductible  par 
ailleurs,  fait  ou  engagé  par  un  contribua- 
ble, après  l'entrée  en  vigueur  du  présent 
article,  pour  de  la  publicité  essentiellement 
destinée  au  marché  canadien  et  faite  par 
une  entreprise  étrangère  de  radiodiffu- 
sion.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  19.1(2)  qui 
précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Dans  le  calcul  du  revenu,  une 
déduction  peut  être  faite  au  titre  de  quel- 
que débours  ou  dépense  fait  ou  engagé 
avant  le  22  septembre  1977  pour  de  la 
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publicité  essentiellement  destinée  au 
marché  canadien  et  faite  par  une  entre- 
prise étrangère  de  radiodiffusion,  en  vertu 
d'un  contrat  écrit  conclu" 

28.  (1)  Subparagraph  20(l)(c)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  une  somme  payable  pour  un 
bien  acquis  en  vue  d'en  tirer  un 
revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  (à  l'exception  d'un  bien 
dont  le  revenu  serait  exonéré  d'impôt 
ou  à  l'exception  d'un  bien  représen- 
tant un  intérêt  dans  une  police 
d'assurance-vie)," 

(2)  Subparagraphs  20(l)(Â:)(i)  and  (ii)  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  en  remboursement  de  l'argent 
emprunté  et  utilisé  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  ou  d'un  bien 
(à  l'exception  de  l'argent  emprunté  et 
utilisé  pour  acquérir  un  bien  dont  le 
revenu  serait  exonéré  d'impôt),  ou 
(ii)  pour  un  bien  acquis  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  (à  l'exception  d'un 
bien  dont  le  revenu  serait  exonéré 
d'impôt)," 

(3)  Ail  that  portion  of  paragraph  20(1)(«) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"«)  lorsqu'une  somme  a  été  incluse 
dans  le  calcul  du  revenu  d'un  contri- 
buable tiré  d'une  entreprise,  pour  l'an- 
née ou  pour  une  année  antérieure,  au 
titre  de  biens  vendus  dans  le  cadre  de 
l'entreprise  et  que  tout  ou  partie  de  cette 
somme  n'est  pas  due" 

(4)  Paragraph  20(l)(fla)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"aa)  une  somme  payée  par  le  contri- 
buable dans  l'année  pour  l'aménage- 
ment paysager  autour  de  quelque  bâti- 
ment ou  autre  construction  appartenant 
au  contribuable,  que  ce  dernier  utilise 


publicité  essentiellement  destinée  au 
marché  canadien  et  faite  par  une  entre- 
prise étrangère  de  radiodiffusion,  en  vertu 
d'un  contrat  écrit  conclu» 


28.  (1)  Le  sous-alinéa  20(l)c)(ii) 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


est 


«(ii)  une  somme  payable  pour  un  bien 
acquis  en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou 
de  tirer  un  revenu  d'une  entreprise  (à 
l'exception  d'un  bien  dont  le  revenu 
serait  exonéré  d'impôt  ou  à  l'excep- 
tion d'un  bien  représentant  un  intérêt 
dans  une  police  d'assurance-vie),» 

(2)  Les  sous-alinéas  20(l)A;)(i)  et  (ii)  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  en  remboursement  de  l'argent 
emprunté  et  utilisé  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  ou  d'un  bien 
(à  l'exception  de  l'argent  emprunté  et 
utilisé  pour  acquérir  un  bien  dont  le 
revenu  serait  exonéré  d'impôt),  ou 
(ii)  pour  un  bien  acquis  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  (à  l'exception  d'un 
bien  dont  le  revenu  serait  exonéré 
d'impôt),» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  20(1  )«)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

m)  lorsqu'une  somme  a  été  incluse  dans 
le  calcul  du  revenu  d'un  contribuable 
tiré  d'une  entreprise,  pour  l'année  ou 
pour  une  année  antérieure,  au  titre  de 
biens  vendus  dans  le  cadre  de  l'entre- 
prise et  que  tout  ou  partie  de  cette 
somme  n'est  pas  due» 

(4)  L'alinéa  20{\)aa)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«aa)  une  somme  payée  par  le  contribua- 
ble dans  l'année  pour  l'aménagement 
paysager  autour  de  quelque  bâtiment  ou 
autre  construction  appartenant  au  con- 
tribuable, que  ce  dernier  utilise  princi- 
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principalement  en  vue  d'en  tirer  un 
revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise;" 

(5)  Subsection  20(2.1)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Restriction  "(2-1)  Pour  I'appUcation  des  alinéas 

(l)c)  et  d),  «intérêts»  ne  comprend  pas  un 
montant  payé  après  l'année  d'imposition 
1977  du  contribuable  ou  payable  à  l'égard 
d'une  période  postérieure  à  l'année  d'impo- 
sition 1977  du  contribuable,  selon  la 
méthode  habituellement  suivie  par  le  con- 
tribuable pour  le  calcul  de  son  revenu,  au 
titre  des  intérêts  d'un  prêt  sur  police  con- 
senti par  un  assureur,  sauf  dans  la  mesure 
où  le  montant  de  ces  intérêts  est,  après 
vérification  par  l'assureur  dans  le  formu- 
laire et  le  délai  prescrits,  déclaré  représen- 
ter 

a)  des  intérêts  payés  dans  l'année  sur  ce 
prêt;  et 

b)  des  intérêts  (sauf  ceux  qui  seraient, 
si  ce  n'était  l'alinéa  {2.1)b),  des  intérêts 
sur  de  l'argent  emprunté  avant  1978 
pour  acquérir  une  police  d'assurance-vie 
ou  sur  un  montant  payable  relativement 
à  un  bien  acquis  avant  1978  qui  consiste 
en  un  intérêt  dans  une  police  d'assu- 
rance-vie) qui  ne  sont  pas  ajoutés  au 
coût  de  base  rajusté  (au  sens  du  para- 
graphe 148(9)),  pour  le  contribuable,  de 
son  intérêt  dans  la  police." 

(6)  Subclause  20(22)(ft)(ii)(A)(III)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(III)  les  prestations  en  vertu  du 
régime  à  l'égard  du  particulier 
étaient  financées  ou  assurées 
dans  la  même  mesure  que  le  total 
des  prestations  reçues  par  le  par- 
ticulier en  vertu  des  caisses  ou 
régimes  enregistrés  de  pensions 
de  tous  les  membres," 

29.  (1)  Ail  that  portion  of  subsection 
21(1)  preceding  paragraph  {a)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


paiement  en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou 
de  tirer  un  revenu  d'une  entreprise;» 

(5)  Le  paragraphe  20(2.1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2.1)  Pour  l'application  des  alinéas  Restriction 
(l)c)  et  d),  «intérêts»  ne  comprend  pas  un 
montant  payé  après  l'année  d'imposition 
1977  du  contribuable  ou  payable  à  l'égard 
d'une  période  postérieure  à  l'année  d'impo- 
sition 1977  du  contribuable,  selon  la 
méthode  habituellement  suivie  par  le  con- 
tribuable pour  le  calcul  de  son  revenu,  au 
titre  des  intérêts  d'un  prêt  sur  police  con- 
senti par  un  assureur,  sauf  dans  la  mesure 
où  le  montant  de  ces  intérêts  est,  après 
vérification  par  l'assureur  dans  le  formu- 
laire et  le  délai  prescrits,  déclaré  représen- 
ter 

a)  des  intérêts  payés  dans  l'année  sur  ce 
prêt;  et 

b)  des  intérêts  (sauf  ceux  qui  seraient, 
si  ce  n'était  l'alinéa  {1.2)b),  des  intérêts 
sur  de  l'argent  emprunté  avant  1978 
pour  acquérir  une  police  d'assurance-vie 
ou  sur  un  montant  payable  relativement 
à  un  bien  acquis  avant  1978  qui  consiste 
en  un  intérêt  dans  une  police  d'assu- 
rance-vie) qui  ne  sont  pas  ajoutés  au 
coût  de  base  rajusté  (au  sens  du  para- 
graphe 148(9)),  pour  le  contribuable,  de 
son  intérêt  dans  la  police.» 

(6)  La  subdivision  20(22)è)(ii)(A)(III)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(III)  les  prestations  en  vertu  du 
régime  à  l'égard  du  particulier 
étaient  financées  ou  assurées 
dans  la  même  mesure  que  le  total 
des  prestations  reçues  par  le  par- 
ticulier en  vertu  des  caisses  ou 
régimes  enregistrés  de  pensions 
de  tous  les  membres,» 

29.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  21(1) 
qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 
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Coût  des 
emprunts 


Exercice 
financier  d'un 
particulier 
propriétaire 
d'une  entreprise 
dont  il  a  disposé 


Choix 


"21.  (1)  Lorsque,  dans  une  année  d'im- 
position, un  contribuable  a  acquis  des 
biens  amortissables  et  fait  un  choix  en 
vertu  du  présent  paragraphe  dans  sa  décla- 
ration de  revenu  pour  l'année  en  vertu  de 
la  présente  partie," 

(2)  Paragraph  21(1)(6)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"Z?)  le  montant  ou  la  partie  du  montant, 
selon  le  cas,  visé  à  l'alinéa  a)  doit  être 
ajouté  au  coût  en  capital,  pour  lui,  des 
biens  amortissables  qu'il  a  ainsi  acquis." 

30.  (1)  Subsection  25(1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"25.  (1)  Lorsqu'un  particulier  a  été 
propriétaire  d'une  entreprise  et  en  a  dis- 
posé au  cours  d'un  exercice  financier  de 
celle-ci,  cet  exercice  peut,  si  le  contribua- 
ble en  fait  le  choix,  être  réputé  terminé  à 
la  date  oii  il  l'aurait  été  si  le  contribuable 
n'avait  pas  disposé  de  l'entreprise  au  cours 
de  cet  exercice." 

(2)  Subsection  25(2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Le  choix  prévu  au  paragraphe  (1) 
n'est  valide  que  si  le  contribuable  est  un 
résident  du  Canada  à  la  date  où  l'exercice 
financier  de  l'entreprise  serait  réputé  ter- 
miné si  le  choix  était  valide." 


«21.  (1)  Lorsque,  dans  une  année  d'im- 
position, un  contribuable  a  acquis  des 
biens  amortissables  et  fait  un  choix  en 
vertu  du  présent  paragraphe  dans  sa  décla- 
ration de  revenu  pour  l'année  en  vertu  de 
la  présente  partie,» 

(2)  L'alinéa  l\{\)b)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

<ib)  le  montant  ou  la  partie  du  montant, 
selon  le  cas,  visé  à  l'alinéa  à)  doit  être 
ajouté  au  coût  en  capital,  pour  lui,  des 
biens  amortissables  qu'il  a  ainsi  acquis.» 

30.  (1)  Le  paragraphe  25(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«25.  (1)  Lorsqu'un  particulier  a  été  pro- 
priétaire d'une  entreprise  et  en  a  disposé 
au  cours  d'un  exercice  financier  de  celle-ci, 
cet  exercice  peut,  si  le  contribuable  en  fait 
le  choix,  être  réputé  terminé  à  la  date  où  il 
l'aurait  été  si  le  contribuable  n'avait  pas 
disposé  de  l'entreprise  au  cours  de  cet 
exercice.» 

(2)  Le  paragraphe  25(2)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Le  choix  prévu  au  paragraphe  (1) 
n'est  valide  que  si  le  contribuable  est  un 
résident  du  Canada  à  la  date  où  l'exercice 
financier  de  l'entreprise  serait  réputé  ter- 
miné si  le  choix  était  valide.» 
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31.  Subsection  28(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Accord  du  "(3)  Si  un  Contribuable  a  produit,  pour 

mmistre  ,      ,,.  ...         ,  *     j  i 

une  année  d  imposition  et  en  vertu  de  la 
présente  partie,  une  déclaration  de  revenu 
dans  laquelle  le  revenu  qu'il  a  tiré  pour 
cette  année  d'une  entreprise  agricole  ou 
d'une  entreprise  de  pêche  a  été  calculé 
selon  la  méthode  de  comptabilité  de  caisse, 
le  revenu  tiré  de  cette  entreprise  pour 
chaque  année  d'imposition  postérieure 
doit,  sous  réserve  des  autres  dispositions  de 
la  présente  partie,  être  calculé  selon  cette 
méthode,  sauf  si  le  contribuable,  avec  l'ac- 
cord du  ministre  et  aux  conditions  préci- 
sées par  ce  dernier,  en  choisit  une  autre." 


31.  Le  paragraphe  28(3)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Si  un  contribuable  a  produit,  pour 
une  année  d'imposition  et  en  vertu  de  la 
présente  partie,  une  déclaration  de  revenu 
dans  laquelle  le  revenu  qu'il  a  tiré  pour 
cette  année  d'une  entreprise  agricole  ou 
d'une  entreprise  de  pêche  a  été  calculé 
selon  la  méthode  de  comptabilité  de  caisse, 
le  revenu  tiré  de  cette  entreprise  pour 
chaque  année  d'imposition  postérieure 
doit,  sous  réserve  des  autres  dispositions  de 
la  présente  partie,  être  calculé  selon  cette 
méthode,  sauf  si  le  contribuable,  avec  l'ac- 
cord du  ministre  et  aux  conditions  préci- 
sées par  ce  dernier,  en  choisit  une  autre.» 
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32.  Ail  that  portion  of  subsection  29(1) 
preceding  paragraph  {b)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"29.  (1)  Un  contribuable  qui  possède 
un  troupeau  de  base  d'une  catégorie 
donnée  d'animaux,  qui  dispose  d'un  animal 
de  cette  catégorie  dans  le  cadre  de  l'exploi- 
tation d'une  entreprise  agricole  pendant 
une  année  d'imposition  et  qui  choisit,  dans 
sa  déclaration  de  revenu  en  vertu  de  la 
présente  partie  pour  l'année,  d'appliquer 
cette  méthode  de  calcul  doit  : 

a)  retrancher,  dans  le  dénombrement  de 
ce  troupeau  de  base  à  la  fin  de  l'année, 
le  nombre,  indiqué  dans  son  choix,  qui 
ne  dépasse  pas  le  moindre  : 

(i)  du  nombre  d'animaux  de  cette 
catégorie,  dont  il  a  ainsi  disposé  au 
cours  de  l'année, 

(ii)  du  1/10  de  ce  troupeau  de  base 
au  3 1  décembre  1971, 

(iii)  de  ce  troupeau  de  base  à  la  fin 
de  l'année  d'imposition  précédente;" 

33.  (1)  Subparagraph  37(l)(a)(iii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(iii)  sous  forme  de  paiements  à  quel- 
que université,  collège,  institut  de 
recherches  ou  autre  établissement 
semblable  agréés,  lesquels  paiements 
doivent  servir  à  des  recherches  scienti- 
fiques en  rapport  avec  la  catégorie 
d'entreprise  du  contribuable," 

(2)  Paragraph  37(2)(Z?)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"Z>)  sous  forme  de  paiements  à  quelque 
association,  université,  collège,  institut 
de  recherches  ou  autre  établissement 
semblable  agréés,  lesquels  paiements 
doivent  servir  à  des  recherches  scientifi- 
ques en  rapport  avec  la  catégorie  d'en- 
treprise du  contribuable." 

34.  Paragraphs  39(3)(fl)  and  {b)  and  ail 
that  portion  of  subsection  39(3)  following 
paragraph  {b)  thereof  are  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"a)  l'excédent,  s'il  en  est,  du  montant 
pour  lequel  le  contribuable  a  émis  le 


32.  Le  passage  du  paragraphe  29(1)  qui 
précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«29.  (1)  Un  contribuable  qui  possède  un 
troupeau  de  base  d'une  catégorie  donnée 
d'animaux,  qui  dispose  d'un  animal  de 
cette  catégorie  dans  le  cadre  de  l'exploita- 
tion d'une  entreprise  agricole  pendant  une 
année  d'imposition  et  qui  choisit,  dans  sa 
déclaration  de  revenu  en  vertu  de  la  pré- 
sente partie  pour  l'année,  d'appliquer  cette 
méthode  de  calcul  doit  : 

a)  retrancher,  dans  le  dénombrement  de 
ce  troupeau  de  base  à  la  fin  de  l'année, 
le  nombre,  indiqué  dans  son  choix,  qui 
ne  dépasse  pas  le  moindre  : 

(i)  du  nombre  d'animaux  de  cette 
catégorie,  dont  il  a  ainsi  disposé  au 
cours  de  l'année, 

(ii)  du  1/10  de  ce  troupeau  de  base 
au  31  décembre  1971, 

(iii)  de  ce  troupeau  de  base  à  la  fin 
de  l'année  d'imposition  précédente;» 

33.  (1)  Le  sous-alinéa  37(l)a)(iii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(iii)  sous  forme  de  paiements  à  quel- 
que université,  collège,  institut  de 
recherches  ou  autre  établissement 
semblable  agréés,  lesquels  paiements 
doivent  servir  à  des  recherches  scienti- 
fiques en  rapport  avec  la  catégorie 
d'entreprise  du  contribuable,» 

(2)  L'alinéa  37(2)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«6)  sous  forme  de  paiements  à  quelque 
association,  université,  collège,  institut 
de  recherches  ou  autre  établissement 
semblable  agréés,  lesquels  paiements 
doivent  servir  à  des  recherches  scientifi- 
ques en  rapport  avec  la  catégorie  d'en- 
treprise du  contribuable.» 

34.  Les  alinéas  39(3)fl)  et  b)  et  le  passage 
qui  suit  l'alinéa  39(3)6)  sont  abrogés  et  rem- 
placés par  ce  qui  suit  : 

«û)  l'excédent,  s'il  en  est,  du  montant 
pour  lequel  le  contribuable  a  émis  le 
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titre  sur  le  prix  d'achat  que  le  contri- 
buable a  payé  ou  est  convenu  de  payer 
pour  le  titre  est  réputé  représenter  un 
gain  en  capital,  pour  le  contribuable, 
tiré,  pour  l'année  d'imposition,  de  la  dis- 
position d'un  bien  en  immobilisation;  et 

b)  l'excédent,  s'il  en  est,  du  prix  d'achat 
que  le  contribuable  a  payé  ou  est  con- 
venu de  payer  pour  le  titre  sur  le  plus 
élevé  du  principal  du  titre  ou  du  mon- 
tant pour  lequel  celui-ci  a  été  émis  par 
le  contribuable  est  réputé  représenter 
une  perte  en  capital,  pour  le  contribua- 
ble, résultant,  pour  l'année  d'imposition, 
de  la  disposition  d'un  bien  en  immobili- 
sation, 

jusqu'à  concurrence  du  montant  du  gain 
en  capital  ou  de  la  perte  en  capital,  selon  le 
cas,  qui  ne  serait  pas,  s'il  était  tenu  compte 
à  l'article  3  de  l'alinéa  du  présent 

article,  inclus  ou  déductible,  selon  le  cas, 
dans  le  calcul  du  revenu  du  contribuable 
pour  l'année  ou  pour  toute  autre  année 
d'imposition." 

35.  (1)  Subsection  40(1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

R^ies  "40.  (1)    Sauf    indication  contraire 

générales  exprcssc  de  la  présente  partie, 

a)  le  gain  d'un  contribuable  tiré,  pour 
une  année  d'imposition,  de  la  disposition 
d'un  bien  est  la  fraction,  s'il  en  est, 

(i)  en  cas  de  disposition  du  bien  dans 
l'année,  de  l'excédent,  s'il  en  est,  du 
produit  de  disposition  sur  le  total  du 
prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour  le 
contribuable,  calculé  immédiatement 
avant  la  disposition,  et  des  débours  et 
dépenses  dans  la  mesure  où  ceux-ci 
ont  été  faits  ou  engagés  par  lui  en  vue 
d'effectuer  la  disposition, 

(ii)  en  cas  de  disposition  du  bien 
avant  l'année,  du  montant,  s'il  en  est, 
dont  le  contribuable  a  demandé  la 
déduction  en  vertu  du  sous-alinéa  (iii) 
dans  le  calcul  de  son  gain  pour  l'année 
précédente,  tiré  de  la  disposition  de  ce 
bien, 

qui  dépasse, 

(iii)  sous  réserve  du  paragraphe 
(1.1),  le  montant  dont  il  peut  deman- 


titre  sur  le  prix  d'achat  que  le  contribua- 
ble a  payé  ou  est  convenu  de  payer  pour 
le  titre  est  réputé  représenter  un  gain  en 
capital,  pour  le  contribuable,  tiré,  pour 
l'année  d'imposition,  de  la  disposition 
d'un  bien  en  immobilisation;  et 

b)  l'excédent,  s'il  en  est,  du  prix  d'achat 
que  le  contribuable  a  payé  ou  est  con- 
venu de  payer  pour  le  titre  sur  le  plus 
élevé  du  principal  du  titre  ou  du  mon- 
tant pour  lequel  celui-ci  a  été  émis  par 
le  contribuable  est  réputé  représenter 
une  perte  en  capital,  pour  le  contribua- 
ble, résultant,  pour  l'année  d'imposition, 
de  la  disposition  d'un  bien  en  immobili- 
sation, 

jusqu'à  concurrence  du  montant  du  gain 
en  capital  ou  de  la  perte  en  capital,  selon  le 
cas,  qui  ne  serait  pas,  s'il  était  tenu  compte 
à  l'article  3  de  l'alinéa  {l)a)  du  présent 
article,  inclus  ou  déductible,  selon  le  cas, 
dans  le  calcul  du  revenu  du  contribuable 
pour  l'année  ou  pour  toute  autre  année 
d'impositic...» 

35.  (1)  Le  paragraphe  40(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«40.  (1)    Sauf    indication    contraire  Règles 
expresse  de  la  présente  partie,  general 

a)  le  gain  d'un  contribuable  tiré,  pour 
une  année  d'imposition,  de  la  disposition 
d'un  bien  est  la  fraction,  s'il  en  est, 

(i)  en  cas  de  disposition  du  bien  dans 
l'année,  de  l'excédent,  s'il  en  est,  du 
produit  de  disposition  sur  le  total  du 
prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour  le 
contribuable,  calculé  immédiatement 
avant  la  disposition,  et  des  débours  et 
dépenses  dans  la  mesure  oii  ceux-ci 
ont  été  faits  ou  engagés  par  lui  en  vue 
d'effectuer  la  disposition, 

(ii)  en  cas  de  disposition  du  bien 
avant  l'année,  du  montant,  s'il  en  est, 
dont  le  contribuable  a  demandé  la 
déduction  en  vertu  du  sous-alinéa  (iii) 
dans  le  calcul  de  son  gain  pour  l'année 
précédente,  tiré  de  la  disposition  de  ce 
bien, 

qui  dépasse, 

(iii)  sous  réserve  du  paragraphe 
(1.1),  le  montant  dont  il  peut  deman- 
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der  la  déduction  sans  excéder  le  moin- 
dre des  deux  montants  suivants  : 

(A)  un  montant  raisonnable  à  titre 
de  réserve  à  l'égard  de  toute  partie 
du  produit  de  disposition  du  bien, 
qui  ne  lui  est  due  qu'après  la  fin  de 
l'année  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  une  partie  du 
montant  déterminé  en  vertu  du 
sous-alinéa  (i)  pour  ce  bien, 

(B)  le  produit  de  1/5  de  l'excédent 
déterminé  en  vertu  du  sous-alinéa 
(i)  pour  ce  bien  par  l'excédent,  s'il 
en  est,  de  4  sur  le  nombre  d'années 
d'imposition  antérieures  du  contri- 
buable qui  se  terminent  après  la 
date  de  la  disposition  du  bien; 

b)  la  perte  d'un  contribuable  résultant, 
pour  une  année  d'imposition,  de  la  dis- 
position d'un  bien  est, 

(i)  en  cas  de  disposition  du  bien  dans 
l'année,  l'excédent,  s'il  en  est,  du  total 
du  prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour 
le  contribuable,  immédiatement  avant 
la  disposition,  et  des  débours  et 
dépenses  dans  la  mesure  où  ceux-ci 
ont  été  faits  ou  engagés  par  lui  en  vue 
d'effectuer  la  disposition,  sur  le  pro- 
duit de  disposition  du  bien  qu'il  en  a 
tiré, 

(ii)  dans  les  autres  cas,  nulle." 

(2)  Subparagraph  40(2) (^)(ii)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(ii)  une  perte  résultant  de  la  disposi- 
tion d'une  créance  ou  d'un  autre  droit 
de  recevoir  une  somme,  sauf  si  la 
créance  ou  le  droit,  selon  le  cas,  a  été 
acquis  par  le  contribuable  en  vue  de 
tirer  un  revenu  (non  exonéré  d'impôt) 
d'une  entreprise  ou  d'un  bien,  ou  en 
contrepartie  de  la  disposition  d'un 
bien  en  immobilisation  en  faveur 
d'une  personne  avec  qui  le  contri- 
buable n'avait  aucun  lien  de  dépen- 
dance," 

(3)  Subparagraph  40(2)(^)(iv)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(iv)  une  perte  résultant  de  la  dispo- 
sition d'un  bien  en  faveur 


der  la  déduction  sans  excéder  le  moin- 
dre des  deux  montants  suivants  : 

(A)  un  montant  raisonnable  à  titre 
de  réserve  à  l'égard  de  toute  partie 
du  produit  de  disposition  du  bien, 
qui  ne  lui  est  due  qu'après  la  fin  de 
l'année  et  qu'il  est  raisonnable  de 
considérer  comme  une  partie  du 
montant  déterminé  en  vertu  du 
sous-alinéa  (i)  pour  ce  bien, 

(B)  le  produit  de  1/5  de  l'excédent 
déterminé  en  vertu  du  sous-alinéa 
(i)  pour  ce  bien  par  l'excédent,  s'il 
en  est,  de  4  sur  le  nombre  d'années 
d'imposition  antérieures  du  contri- 
buable qui  se  terminent  après  la 
date  de  la  disposition  du  bien; 

b)  la  perte  d'un  contribuable  résultant, 
pour  une  année  d'imposition,  de  la  dis- 
position d'un  bien  est, 

(i)  en  cas  de  disposition  du  bien  dans 
l'année,  l'excédent,  s'il  en  est,  du  total 
du  prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour 
le  contribuable,  immédiatement  avant 
la  disposition,  et  des  débours  et 
dépenses  dans  la  mesure  où  ceux-ci 
ont  été  faits  ou  engagés  par  lui  en  vue 
d'effectuer  la  disposition,  sur  le  pro- 
duit de  disposition  du  bien  qu'il  en  a 
tiré, 

(ii)  dans  les  autres  cas,  nulle.» 

(2)  Le  sous-alinéa  40(2)g)(ii)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  une  perte  résultant  de  la  disposi- 
tion d'une  créance  ou  d'un  autre  droit 
de  recevoir  une  somme,  sauf  si  la 
créance  ou  le  droit,  selon  le  cas,  a  été 
acquis  par  le  contribuable  en  vue  de 
tirer  un  revenu  (non  exonéré  d'impôt) 
d'une  entreprise  ou  d'un  bien,  ou  en 
contrepartie  de  la  disposition  d'un 
bien  en  immobilisation  en  faveur 
d'une  personne  avec  qui  le  contribua- 
ble n'avait  aucun  lien  de  dépendance,» 

(3)  Le  sous-alinéa  40(2)g)(iv)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(iv)  une  perte  résultant  de  la  disposi- 
tion d'un  bien  en  faveur 
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Gain  présumé 
lorsque  les 
montants  à 
déduire  du  prix 
de  base  rajusté 
sont  plus  élevés 


(A)  soit  d'une  fiducie  régie  par  un 
régime  ou  fonds  visé  à  l'une  des 
divisions  54c)(v)(B)  à  (E),  dont  il 
est  bénéficiaire  ou  le  devient  immé- 
diatement après  la  disposition, 

(B)  soit  d'une  fiducie  régie  par  un 
régime  enregistré  d'épargne- 
retraite  en  vertu  duquel  lui  ou  son 
conjoint  est  rentier  ou  le  devient 
dans  les  60  jours  suivant  la  fin  de 
l'année  d'imposition, 

est  nulle;" 

(4)  Ail  that  portion  of  paragraph  40(2) (/z) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"/r)  lorsque  le  contribuable  est  une  cor- 
poration, sa  perte  déterminée  par  ail- 
leurs provenant  de  la  disposition,  à  une 
date  quelconque  d'une  année  d'imposi- 
tion, d'actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  (appelée  "corporation  con- 
trôlée" au  présent  alinéa)  qu'il  contrô- 
lait à  une  date  quelconque  de  l'année, 
est  sa  perte  déterminée  par  ailleurs 
résultant  de  la  disposition  moins  l'excé- 
dent, s'il  en  est," 

(5)  Subsection  40(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(3)  Lorsque 

a)  le  total  des  montants  qui,  en  vertu  du 
paragraphe  53(2)  (sauf  l'alinéa  c)  de 
celui-ci),  doivent  être  retranchés  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  d'un  bien, 
pour  le  contribuable,  à  une  date  quel- 
conque d'une  année  d'imposition 

dépasse 

b)  le  total 

(i)  du  coût  de  ce  bien,  pour  le  contri- 
buable, déterminé  aux  fins  du  calcul 
du  prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour 
lui,  à  cette  date,  et 

(il)  de  toutes  les  sommes  qui,  en 
vertu  du  paragraphe  53(1),  doivent  à 
cette  date  être  ajoutées  au  coût  du 
bien,  pour  le  contribuable,  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  du  bien, 
pour  le  contribuable, 


(A)  soit  d'une  fiducie  régie  par  un 
régime  ou  fonds  visé  à  l'une  des 
divisions  54c)(v)(B)  à  (E),  dont  il 
est  bénéficiaire  ou  le  devient  immé- 
diatement après  la  disposition, 

(B)  soit  d'une  fiducie  régie  par  un 
régime  enregistré  d'épargne- 
retraite  en  vertu  duquel  lui  ou  son 
conjoint  est  rentier  ou  le  devient 
dans  les  60  jours  suivant  la  fin  de 
l'année  d'imposition, 

est  nulle;» 

(4)  Le  passage  de  l'alinéa  40{2)h)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 


<ih)  lorsque  le  contribuable  est  une  cor- 
poration, sa  perte  déterminée  par  ail- 
leurs provenant  de  la  disposition,  à  une 
date  quelconque  d'une  année  d'imposi- 
tion, d'actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  (appelée  «corporation  con- 
trôlée» au  présent  alinéa)  qu'il  contrôlait 
à  une  date  quelconque  de  l'année,  est  sa 
perte  déterminée  par  ailleurs  résultant 
de  la  disposition  moins  l'excédent,  s'il  en 
est,» 

(5)  Le  paragraphe  40(3)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque 

a)  le  total  des  montants  qui,  en  vertu  du 
paragraphe  53(2)  (sauf  l'alinéa  c)  de 
celui-ci),  doivent  être  retranchés  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  d'un  bien, 
pour  le  contribuable,  à  une  date  quel- 
conque d'une  année  d'imposition 

dépasse 

b)  le  total 

(i)  du  coût  de  ce  bien,  pour  le  contri- 
buable, déterminé  aux  fins  du  calcul 
du  prix  de  base  rajusté  du  bien,  pour 
lui,  à  cette  date,  et 

(ii)  de  toutes  les  sommes  qui,  en 
vertu  du  paragraphe  53(1),  doivent  à 
cette  date  être  ajoutées  au  coût  du 
bien,  pour  le  contribuable,  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  du  bien, 
pour  le  contribuable, 


Gain  présumé 
lorsque  les 
montants  à 
déduire  du  prix 
de  base  rajusté 
sont  plus  élevés 
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plus  d'un  usage 


l'excédent  est  réputé  être  le  gain  du 
contribuable  pour  l'année,  tiré  de  la  dis- 
position de  ce  bien  à  cette  date." 

36.  (1)  Subsection  44(2)  is  amended  by 
substituting  the  words  "de  ce  produit  de 
disposition"  for  the  words  "du  produit  de 
cette  disposition". 

(2)  Paragraph  44(5) (6)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"6)  lorsqu'il  utilisait  l'ancien  bien  en 
vue  de  tirer  un  revenu  d'une  entreprise, 
si  le  bien  en  immobilisation  donné  a  été 
acquis  en  vue  de  tirer  un  revenu  de  cette 
entreprise  ou  d'une  entreprise  sem- 
blable; et" 

37.  (1)  Subsection  45(1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"45.  (1)  Les  règles  suivantes  s'appli- 
quent aux  fins  de  la  présente  sous-section: 

a)  un  contribuable 

(i)  soit  qui  a  acquis  un  bien  à  une 
autre  fin  et  qui  commence,  à  une  date 
postérieure,  à  l'utiliser  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise, 

(ii)  soit  qui  a  acquis  un  bien  en  vue 
d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  et  qui  com- 
mence, à  une  date  postérieure,  à  l'uti- 
liser à  une  autre  fin, 

est  réputé 

(iii)  avoir  disposé  de  ce  bien  à  cette 
date  postérieure  pour  un  produit  égal 
à  sa  juste  valeur  marchande  à  cette 
date,  et 

(iv)  avoir,  aussitôt  après,  acquis  ce 
bien  de  nouveau  à  un  coût  égal  à  cette 
juste  valeur  marchande; 

b)  lorsqu'un  bien,  depuis  son  acquisition 
par  un  contribuable,  est  utilisé  habituel- 
lement en  partie  en  vue  d'en  tirer  un 
revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  et  en  partie  à  une  autre  fin,  le 
contribuable  est  réputé  avoir  acquis,  à 
cette  autre  fin,  la  fraction  de  ce  bien 
représentée  par  le  rapport  entre  l'usage 
qui  en  est  fait  habituellement  à  cette 
autre  fin  et  l'usage  total  habituel  de  ce 


l'excédent  est  réputé  être  le  gain  du 
contribuable  pour  l'année,  tiré  de  la  dis- 
position de  ce  bien  à  cette  date.» 

36.  (1)  Au  paragraphe  44(2),  l'expression 
«du  produit  de  cette  disposition»  est  rempla- 
cée par  l'expression  «de  ce  produit  de 
disposition». 

(2)  L'alinéa  44(5)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

<ib)  lorsqu'il  utilisait  l'ancien  bien  en 
vue  de  tirer  un  revenu  d'une  entreprise, 
si  le  bien  en  immobilisation  donné  a  été 
acquis  en  vue  de  tirer  un  revenu  de  cette 
entreprise  ou  d'une  entreprise  sembla- 
ble; et» 

37.  (1)  Le  paragraphe  45(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«45.  (1)  Les  règles  suivantes  s'appli- 
quent aux  fins  de  la  présente  sous-section: 

a)  un  contribuable 

(i)  soit  qui  a  acquis  un  bien  à  une 
autre  fin  et  qui  commence,  à  une  date 
postérieure,  à  l'utiliser  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise, 

(ii)  soit  qui  a  acquis  un  bien  en  vue 
d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  et  qui  com- 
mence, à  une  date  postérieure,  à  l'uti- 
liser à  une  autre  fin, 

est  réputé 

(iii)  avoir  disposé  de  ce  bien  à  cette 
date  postérieure  pour  un  produit  égal 
à  sa  juste  valeur  marchande  à  cette 
date,  et 

(iv)  avoir,  aussitôt  après,  acquis  ce 
bien  de  nouveau  à  un  coût  égal  à  cette 
juste  valeur  marchande; 

b)  lorsqu'un  bien,  depuis  son  acquisition 
par  un  contribuable,  est  utilisé  habituel- 
lement en  partie  en  vue  d'en  tirer  un 
revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise  et  en  partie  à  une  autre  fin,  le 
contribuable  est  réputé  avoir  acquis,  à 
cette  autre  fin,  la  fraction  de  ce  bien 
représentée  par  le  rapport  entre  l'usage 
qui  en  est  fait  habituellement  à  cette 
autre  fin  et  l'usage  total  habituel  de  ce 
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bien,  à  un  coût,  pour  lui,  égal  à  la  même 
fraction  du  coût,  pour  lui,  du  bien 
entier;  si,  dans  ce  cas,  le  bien  a  fait 
l'objet  d'une  disposition,  le  produit  de 
disposition  de  la  fraction  du  bien  répu- 
tée avoir  été  acquise  à  cette  autre  fin  est 
réputé  égal  à  la  même  fraction  du  pro- 
duit de  disposition  du  bien  entier; 

c)  lorsque,  à  une  date  quelconque  après 
l'acquisition  d'un  bien  par  un  contribua- 
ble, le  rapport  entre  l'usage  que  le  con- 
tribuable fait  habituellement  de  ce  bien 
en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer 
un  revenu  d'une  entreprise  et  l'usage 
habituel  du  bien  à  une  autre  fin  change, 

(i)  si  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette  autre 
fin  a  augmenté,  le  contribuable  est 
réputé 

(A)  avoir  disposé  d'un  bien  à  cette 
date  pour  un  produit  égal  à  la  frac- 
tion de  la  juste  valeur  marchande 
qu'avait  alors  le  bien,  représentée 
par  le  rapport  entre  l'augmentation 
de  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette 
autre  fin  et  l'usage  total  habituel  du 
bien,  et 

(B)  avoir,  aussitôt  après,  acquis  de 
nouveau  le  bien  dont  il  a  ainsi  été 
disposé,  à  un  coût  égal  au  produit 
visé  à  la  division  (A), 

(ii)  si  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette  autre 
fin  a  diminué,  le  contribuable  est 
réputé  avoir  disposé  d'un  bien  à  cette 
date,  et  le  produit  de  disposition  est 
réputé  égal  à  la  fraction  de  la  juste 
valeur  marchande  qu'avait  alors  le 
bien,  représentée  par  le  rapport  entre 
la  diminution  de  l'usage  que  le  contri- 
buable fait  habituellement  du  bien  à 
cette  autre  fin  et  l'usage  total  habituel 
du  bien." 

(2)  Subsection  45(2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Pour  l'application  de  la  présente 
sous-section  et  de  l'article  13,  lorsque  le 
sous-alinéa  (l)a)(i)  et  l'alinéa  13(7)6) 
s'appliqueraient  par  ailleurs  à  un  bien  d'un 
contribuable  pour  une  année  d'imposition. 


Choix  en  cas  de 

changement 

d'usage 


bien,  à  un  coût,  pour  lui,  égal  à  la  même 
fraction  du  coût,  pour  lui,  du  bien 
entier;  si,  dans  ce  cas,  le  bien  a  fait 
l'objet  d'une  disposition,  le  produit  de 
disposition  de  la  fraction  du  bien  répu- 
tée avoir  été  acquise  à  cette  autre  fin  est 
réputé  égal  à  la  même  fraction  du  pro- 
duit de  disposition  du  bien  entier; 

c)  lorsque,  à  une  date  quelconque  après 
l'acquisition  d'un  bien  par  un  contribua- 
ble, le  rapport  entre  l'usage  que  le  con- 
tribuable fait  habituellement  de  ce  bien 
en  vue  d'en  tirer  un  revenu  ou  de  tirer 
un  revenu  d'une  entreprise  et  l'usage 
habituel  du  bien  à  une  autre  fin  change, 

(i)  si  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette  autre 
fin  a  augmenté,  le  contribuable  est 
réputé 

(A)  avoir  disposé  d'un  bien  à  cette 
date  pour  un  produit  égal  à  la  frac- 
tion de  la  juste  valeur  marchande 
qu'avait  alors  le  bien,  représentée 
par  le  rapport  entre  l'augmentation 
de  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette 
autre  fin  et  l'usage  total  habituel  du 
bien,  et 

(B)  avoir,  aussitôt  après,  acquis  de 
nouveau  le  bien  dont  il  a  ainsi  été 
disposé,  à  un  coût  égal  au  produit 
visé  à  la  division  (A), 

(ii)  si  l'usage  que  le  contribuable  fait 
habituellement  du  bien  à  cette  autre 
fin  a  diminué,  le  contribuable  est 
réputé  avoir  disposé  d'un  bien  à  cette 
date,  et  le  produit  de  disposition  est 
réputé  égal  à  la  fraction  de  la  juste 
valeur  marchande  qu'avait  alors  le 
bien,  représentée  par  le  rapport  entre 
la  diminution  de  l'usage  que  le  contri- 
buable fait  habituellement  du  bien  à 
cette  autre  fin  et  l'usage  total  habituel 
du  bien.» 

(2)  Le  paragraphe  45(2)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Pour  l'application  de  la  présente     Choix  en  cas  de 

.  11,      -11-11  1  changement 

sous-section  et  de  1  article  13,  lorsque  le  d'usage 
sous-alinéa  (l)a)(i)  et  l'alinéa  \3{l)b) 
s'appliqueraient  par  ailleurs  à  un  bien  d'un 
contribuable  pour  une  année  d'imposition, 
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le  contribuable  est  réputé  ne  pas  avoir 
commencé  à  utiliser  le  bien  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise,  s'il  fait  un  choix  en  ce  sens  dans 
sa  déclaration  de  revenu  pour  l'année  en 
vertu  de  la  présente  partie;  toutefois,  s'il 
revient  sur  ce  choix  dans  sa  déclaration  de 
revenu  pour  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure en  vertu  de  la  présente  partie,  il  est 
réputé  avoir  ainsi  commencé  à  utiliser  le 
bien  le  premier  jour  de  cette  année 
ultérieure." 

38.  (1)  Clause  47.1(9)(fl)(ii)(A)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  de  son  gain,  pour  l'année, 
provenant  du  Régime" 

(2)  Paragraphs  47.1(16)(a)  and  {b)  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"a)  le  contribuable  est  réputé  avoir 
liquidé  l'option  dans  le  cadre  du  Régime 
immédiatement  avant  cette  date  à  un 
coût  égal  au  montant  qu'il  aurait  eu  à 
payer  à  cette  date  s'il  l'avait  liquidée  à 
une  bourse  de  valeurs  prescrite  au 
Canada; 

b)  le  contribuable  est  réputé  avoir 
vendu  l'option  hors  du  cadre  du  Régime 
immédiatement  après  cette  date  pour  un 
produit  de  disposition  égal  au  montant 
auquel  l'option  est  réputée  avoir  été 
liquidée  en  vertu  de  l'alinéa  û)." 

(3)  Subsection  47.1(17)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(17)  Un  contribuable  participant  à  un 
Régime,  qui,  à  une  date  donnée,  dispose 
d'un  titre  indexé  détenu  dans  le  cadre  du 
Régime,  à  la  suite  de  la  levée  d'une  option 
de  vente  qui  lui  appartenait  hors  du  cadre 
du  Régime,  ou  d'une  option  d'achat  qui  lui 
a  été  vendue  hors  du  cadre  du  Régime,  est 
réputé  avoir  disposé  du  titre  dans  le  cadre 
du  Régime,  immédiatement  avant  la  date 
donnée,  pour  un  produit  de  disposition  égal 
à  la  juste  valeur  marchande  du  titre  à  la 
date  donnée  et  avoir  acquis  le  titre  de 
nouveau  hors  du  cadre  du  Régime,  immé- 


le  contribuable  est  réputé  ne  pas  avoir 
commencé  à  utiliser  le  bien  en  vue  d'en 
tirer  un  revenu  ou  de  tirer  un  revenu  d'une 
entreprise,  s'il  fait  un  choix  en  ce  sens  dans 
sa  déclaration  de  revenu  pour  l'année  en 
vertu  de  la  présente  partie;  toutefois,  s'il 
revient  sur  ce  choix  dans  sa  déclaration  de 
revenu  pour  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure en  vertu  de  la  présente  partie,  il  est 
réputé  avoir  ainsi  commencé  à  utiliser  le 
bien  le  premier  jour  de  cette  année 
ultérieure.» 

38.  (1)  La  division  47.1(9)û)(ii)(A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  de  son  gain,  pour  l'année,  pro- 
venant du  Régime» 

(2)  Les  alinéas  47.1(16)o)  et  b)  sont  abro- 
gés et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

m)  le  contribuable  est  réputé  avoir 
liquidé  l'option  dans  le  cadre  du  Régime 
immédiatement  avant  cette  date  à  un 
coût  égal  au  montant  qu'il  aurait  eu  à 
payer  à  cette  date  s'il  l'avait  liquidée  à 
une  bourse  de  valeurs  prescrite  au 
Canada; 

b)  le  contribuable  est  réputé  avoir 
vendu  l'option  hors  du  cadre  du  Régime 
immédiatement  après  cette  date  pour  un 
produit  de  disposition  égal  au  montant 
auquel  l'option  est  réputée  avoir  été 
liquidée  en  vertu  de  l'alinéa  à).y> 

(3)  Le  paragraphe  47.1(17)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(17)  Un  contribuable  participant  à  un 
Régime,  qui,  à  une  date  donnée,  dispose 
d'un  titre  indexé  détenu  dans  le  cadre  du 
Régime,  à  la  suite  de  la  levée  d'une  option 
de  vente  qui  lui  appartenait  hors  du  cadre 
du  Régime,  ou  d'une  option  d'achat  qui  lui 
a  été  vendue  hors  du  cadre  du  Régime,  est 
réputé  avoir  disposé  du  titre  dans  le  cadre 
du  Régime,  immédiatement  avant  la  date 
donnée,  pour  un  produit  de  disposition  égal 
à  la  juste  valeur  marchande  du  titre  à  la 
date  donnée  et  avoir  acquis  le  titre  de 
nouveau  hors  du  cadre  du  Régime,  immé- 
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diatement  avant  la  date  donnée,  à  un  coût 
égal  à  cette  juste  valeur  marchande." 

(4)  Ail  that  portion  of  subsection  47.1(22) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(22)  Lorsque,  au  cours  d'un  mois 
d'une  année  d'imposition,  un  contribuable 
transfère  tous  les  titres  indexés  qui  lui 
appartenaient  dans  le  cadre  d'un  Régime 
dont  il  est  participant  ainsi  que  toutes  les 
obligations  contenues  dans  le  Régime  rela- 
tivement aux  options  vendues  dans  le  cadre 
du  Régime  (appelé  «premier  Régime»  au 
présent  paragraphe),  à  un  autre  Régime 
dont  le  contribuable  est  participant 
(appelé  «deuxième  Régime»  au  présent 
paragraphe)  et  qu'il  est  mis  fin  au  premier 
Régime  immédiatement  après,  les  règles 
suivantes  s'appliquent,  nonobstant  les 
autres  dispositions  du  présent  article  :" 

(5)  Subparagraph  47.1(22)(Z>)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


diatement  avant  la  date  donnée,  à  un  coût 
égal  à  cette  juste  valeur  marchande.» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  47.1(22)  qui 
précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(22)  Lorsque,  au  cours  d'un  mois  d'une 
année  d'imposition,  un  contribuable  trans- 
fère tous  les  titres  indexés  qui  lui  apparte- 
naient dans  le  cadre  d'un  Régime  dont  il 
est  participant  ainsi  que  toutes  les  obliga- 
tions contenues  dans  le  Régime  relative- 
ment aux  options  vendues  dans  le  cadre  du 
Régime  (appelé  «premier  Régime»  au  pré- 
sent paragraphe),  à  un  autre  Régime  dont 
le  contribuable  est  participant  (appelé 
«deuxième  Régime»  au  présent  paragra- 
phe) et  qu'il  est  mis  fin  au  premier  Régime 
immédiatement  après,  les  règles  suivantes 
s'appliquent,  nonobstant  les  autres  disposi- 
tions du  présent  article  :» 


(5)  Le  sous-alinéa  47.1(22)Z7)(ii) 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


est 
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Régimes 


"(ii)  toutes  les  acquisitions,  disposi- 
tions et  ventes  d'options  au  cours  du 
mois  dans  le  cadre  du  premier 
Régime,  à  l'exception  des  dispositions 
résultant  du  transfert,  sont  réputées 
avoir  eu  lieu  dans  le  cadre  du 
deuxième  Régime," 

39.  Paragraph  48(1  )(/)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"y)  lorsque  le  contribuable  a  fait  un 
choix  en  vertu  de  l'alinéa  c),  le  total  des 
pertes  en  capital  déductibles  du  contri- 
buable, pour  l'année,  résultant  de  la  dis- 
position de  ceux  de  ces  biens  qui 
n'étaient  pas  des  biens  personnels  dési- 
gnés du  contribuable,  est  réputé  le 
moins  élevé  de  ce  total  déterminé  par 
ailleurs  ou  de  la  fraction,  s'il  en  est, 
réputée,  selon  l'alinéa  d),  être  le  total  de 
ses  gains  en  capital  imposables,  pour 
l'année,  tirés  de  la  disposition  de  ceux  de 
ces  biens  qui  n'étaient  pas  des  biens 
personnels  désignés  du  contribuable." 


«(ii)  toutes  les  acquisitions,  disposi- 
tions et  ventes  d'options  au  cours  du 
mois  dans  le  cadre  du  premier 
Régime,  à  l'exception  des  dispositions 
résultant  du  transfert,  sont  réputées 
avoir  eu  lieu  dans  le  cadre  du 
deuxième  Régime,» 

39.  L'alinéa  48(1)/)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«y)  lorsque  le  contribuable  a  fait  un 
choix  en  vertu  de  l'alinéa  c),  le  total  des 
pertes  en  capital  déductibles  du  contri- 
buable, pour  l'année,  résultant  de  la  dis- 
position de  ceux  de  ces  biens  qui 
n'étaient  pas  des  biens  personnels  dési- 
gnés du  contribuable,  est  réputé  le 
moins  élevé  de  ce  total  déterminé  par 
ailleurs  ou  de  la  fraction,  s'il  en  est, 
réputée,  selon  l'alinéa  d),  être  le  total  de 
ses  gains  en  capital  imposables,  pour 
l'année,  tirés  de  la  disposition  de  ceux  de 
ces  biens  qui  n'étaient  pas  des  biens 
personnels  désignés  du  contribuable.» 
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40.  (1)  Paragraphs  49(2)(fl)  and  {b)  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"û)  la  corporation  est  réputée  avoir  dis- 
posé à  cette  date  d'un  bien  en  immobili- 
sation pour  un  produit  égal  à  celui 
qu'elle  a  reçu  pour  l'octroi  de  l'option;  et 

b)  le  prix  de  base  rajusté,  pour  la  corpo- 
ration, de  ce  bien  en  immobilisation, 
immédiatement  avant  cette  date,  est 
réputé  nul." 

(2)  Subparagraph  49(3)(a)(ii)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(ii)  dans  le  calcul  du  coût  des  biens, 
pour  l'acheteur,  (à  l'exception  des 
biens  qu'il  a  acquis  dans  le  cadre  d'un 
régime  de  placements  en  titres 
indexés),  le  prix  de  base  rajusté  de 
l'option,  pour  lui;" 

(3)  Subparagraph  49(3)(6)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  dans  le  calcul  du  coût  des  biens, 
pour  l'acheteur,  (à  l'exception  des 
biens  qu'il  a  acquis  dans  le  cadre  d'un 
régime  de  placements  en  titres 
indexés),  la  contrepartie  qu'il  a  reçue 
pour  l'option." 

(4)  Ail  that  portion  of  subsection  49(4) 
following  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"Z?)  le  contribuable  a  produit,  pour  l'an- 
née initiale,  la  déclaration  de  revenu 
comme  il  en  était  tenu  par  l'article  150, 
et 

c)  au  plus  tard  le  jour  où  il  était  tenu  de 
produire,  en  vertu  de  l'article  150,  la 
déclaration  de  revenu  pour  l'année  pos- 
térieure, le  contribuable  a  produit,  pour 
l'année  initiale,  une  déclaration  modifiée 
qui  exclut  de  son  revenu  le  produit  qu'il 
a  reçu  pour  l'octroi  de  l'option, 

une  nouvelle  cotisation,  nécessaire  pour 
tenir  compte  de  cette  exclusion,  doit  être 
établie  concernant  l'impôt,  les  intérêts  ou 
les  pénalités  du  contribuable  pour  l'an- 
née. 


40.  (1)  Les  alinéas  A9(2)a)  et  b)  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

<id)  la  corporation  est  réputée  avoir  dis- 
posé à  cette  date  d'un  bien  en  immobili- 
sation pour  un  produit  égal  à  celui 
qu'elle  a  reçu  pour  l'octroi  de  l'option;  et 

b)  le  prix  de  base  rajusté,  pour  la  corpo- 
ration, de  ce  bien  en  immobilisation, 
immédiatement  avant  cette  date,  est 
réputé  nul.» 

(2)  Le  sous-alinéa  49(3)fl)(ii)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  dans  le  calcul  du  coût  des  biens, 
pour  l'acheteur,  (à  l'exception  des 
biens  qu'il  a  acquis  dans  le  cadre  d'un 
régime  de  placements  en  titres 
indexés),  le  prix  de  base  rajusté  de 
l'option,  pour  lui;» 

(3)  Le  sous-alinéa  49(3)^)(ii)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  dans  le  calcul  du  coût  des  biens, 
pour  l'acheteur,  (à  l'exception  des 
biens  qu'il  a  acquis  dans  le  cadre  d'un 
régime  de  placements  en  titres 
indexés),  la  contrepartie  qu'il  a  reçue 
pour  l'option.» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  49(4)  qui 
suit  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

iib)  le  contribuable  a  produit,  pour  l'an- 
née initiale,  la  déclaration  de  revenu 
comme  il  en  était  tenu  par  l'article  150, 
et 

c)  au  plus  tard  le  jour  où  il  était  tenu  de 
produire,  en  vertu  de  l'article  150,  la 
déclaration  de  revenu  pour  l'année  pos- 
térieure, le  contribuable  a  produit,  pour 
l'année  initiale,  une  déclaration  modifiée 
qui  exclut  de  son  revenu  le  produit  qu'il 
a  reçu  pour  l'octroi  de  l'option, 

une  nouvelle  cotisation,  nécessaire  pour 
tenir  compte  de  cette  exclusion,  doit  être 
établie  concernant  l'impôt,  les  intérêts  ou 
les  pénalités  du  contribuable  pour  l'année.» 
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41.  Subsection  52(4)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(4)  Un  contribuable  qui  a  acquis,  à 
une  date  quelconque  après  1971,  un  bien 
comme  prix  à  l'occasion  d'une  loterie,  est 
réputé  avoir  acquis  ce  bien  à  un  coût,  pour 
lui,  égal  à  sa  juste  valeur .  marchande  à 
cette  date." 

42.  (1)  Ail  that  portion  of  subsection 
53(1)  preceding  paragraph  {a)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"53.  (1)  Un  contribuable  doit,  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté,  pour  lui, 
d'un  bien  à  une  date  quelconque,  ajouter 
au  coût,  pour  lui,  de  ce  bien  les  montants 
suivants  qui  s'y  rapportent  :" 

(2)  Ail  that  portion  of  subparagraph 
53(l)(e)(i)  preceding  clause  (A.l)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  une  somme  relative  à  chaque 
exercice  financier  de  la  société  se  ter- 
minant après  1971  et  avant  cette  date, 
égale  au  total  des  sommes  dont  cha- 
cune représente  la  part  du  contri- 
buable (à  l'exclusion  d'une  part  stipu- 
lée dans  une  entente  visée  au 
paragraphe  96(1.1))  dans  le  revenu  de 
la  société  tiré  de  toute  source,  pour 
cet  exercice  financier,  calculé  en  fai- 
sant abstraction 

(A)  des  mots  «la  moitié  du»  figu- 
rant à  l'article  14,  à  l'alinéa  38fl)  et 
au  paragraphe  41(1)," 

(3)  Clause  53(l)(e)(i)(A.l)  is  amended  by 
adding  the  words  "de  1"'  at  the  beginning  of 
that  clause. 

(4)  All  that  portion  of  paragraph  53(2)(e) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"e)  lorsque  le  bien  est  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  ou  un 
droit  afférent  à  cette  action  et  qu'il  a  été 
acquis  avant  août  1976,  une  somme 
égale  aux  frais  engagés  par  le  contribua- 


41.  Le  paragraphe  52(4)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4)  Un  contribuable  qui  a  acquis,  à 
une  date  quelconque  après  1971,  un  bien 
comme  prix  à  l'occasion  d'une  loterie,  est 
réputé  avoir  acquis  ce  bien  à  un  coût,  pour 
lui,  égal  à  sa  juste  valeur  marchande  à 
cette  date.» 

42.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  53(1) 
qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«53.  (1)  Un  contribuable  doit,  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté,  pour  lui, 
d'un  bien  à  une  date  quelconque,  ajouter 
au  coût,  pour  lui,  de  ce  bien  les  montants 
suivants  qui  s'y  rapportent  :» 

(2)  Le  passage  du  sous-alinéa  53(l)e)(i) 
qui  précède  la  division  (A.l)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  une  somme  relative  à  chaque 
exercice  financier  de  la  société  se  ter- 
minant après  1971  et  avant  cette  date, 
égale  au  total  des  sommes  dont  cha- 
cune représente  la  part  du  contribua- 
ble (à  l'exclusion  d'une  part  stipulée 
dans  une  entente  visée  au  paragraphe 
96(1.1))  dans  le  revenu  de  la  société 
tiré  de  toute  source,  pour  cet  exercice 
financier,  calculé  en  faisant  abstrac- 
tion 

(A)  des  mots  «la  moitié  du»  figu- 
rant à  l'article  14,  à  l'alinéa  38fl)  et 
au  paragraphe  41(1),» 

(3)  La  division  53(l)e)(i)(A.l)  est  modi- 
fiée par  adjonction  de  «de  1'»  au  début  de 
cette  division. 

(4)  Le  passage  de  l'alinéa  53(2)e)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 


<ié)  lorsque  le  bien  est  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  ou  un 
droit  afférent  à  cette  action  et  qu'il  a  été 
acquis  avant  août  1976,  une  somme 
égale  aux  frais  engagés  par  le  contribua- 
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ble  en  contrepartie  de  son  acquisition, 
dans  la  mesure  où  il  s'agissait," 

(5)  Ail  that  portion  of  paragraph  53(2)(/) 
following  subparagraph  (ii)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"ou  lorsque  le  bien  a  été  substitué  à  un 
tel  bien,  la  fraction  du  paiement  ou  du 
prêt  qui  peut  être  raisonnablement  con- 
sidérée comme  se  rapportant  à  une 
partie  convenue  (au  sens  de  l'alinéa 
66(1 5)û))  des  frais  de  la  corporation 
d'exploration  en  commun  qui  consistent, 
selon  le  cas,  en 

(iii)  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment au  Canada, 

(iv)  frais  d'exploration  au  Canada, 

(v)  frais  d'aménagement  au  Canada, 
ou 

(vi)  frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz;" 

(6)  Paragraph  53(2)(/.l)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"/.I)  lorsque  le  bien  est  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  d'ex- 
ploitation en  commun  résidant  au 
Canada  et  que  le  contribuable  a  fait, 
après  1971,  autrement  qu'au  moyen 
d'un  prêt,  un  apport  au  capital  de  cette 
corporation,  qui  a  été  inclus  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  du  bien  en 
vertu  de  l'alinéa  (l)c),  la  partie  de  cet 
apport  qui  peut  être  raisonnablement 
considérée  comme  une  fraction  d'une 
partie  convenue  (au  sens  de  l'alinéa 
66(1 5)û))  des  frais  de  la  corporation  qui 
consistent,  selon  le  cas,  en 

(i)  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment au  Canada, 

(ii)  frais  d'exploration  au  Canada, 

(iii)  frais  d'aménagement  au  Canada, 
ou 

(vi)  frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz;" 

(7)  Paragraph  53(2)(w)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"m)  la  partie  du  coût  du  bien,  pour  le 
contribuable,  qui  était  déductible 
(autrement  qu'en  vertu  de  la  présente 


ble  en  contrepartie  de  son  acquisition, 
dans  la  mesure  où  il  s'agissait,» 

(5)  Le  passage  de  l'alinéa  53(2)/)  qui  suit 
le  sous-alinéa  (ii)  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«ou  lorsque  le  bien  a  été  substitué  à  un 
tel  bien,  la  fraction  du  paiement  ou  du 
prêt  qui  peut  être  raisonnablement  con- 
sidérée comme  se  rapportant  à  une 
partie  convenue  (au  sens  de  l'alinéa 
66(1 5)fl))  des  frais  de  la  corporation 
d'exploration  en  commun  qui  consistent, 
selon  le  cas,  en 

(iii)  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment au  Canada, 

(iv)  frais  d'exploration  au  Canada, 

(v)  frais  d'aménagement  au  Canada, 
ou 

(vi)  frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz;» 

(6)  L'alinéa  53(2)/.  1)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«/.!)  lorsque  le  bien  est  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  d'ex- 
ploitation en  commun  résidant  au 
Canada  et  que  le  contribuable  a  fait, 
après  1971,  autrement  qu'au  moyen 
d'un  prêt,  un  apport  au  capital  de  cette 
corporation,  qui  a  été  inclus  dans  le 
calcul  du  prix  de  base  rajusté  du  bien  en 
vertu  de  l'alinéa  (!)<:),  la  partie  de  cet 
apport  qui  peut  être  raisonnablement 
considérée  comme  une  fraction  d'une 
partie  convenue  (au  sens  de  l'alinéa 
66(1 5)a))  des  frais  de  la  corporation  qui 
consistent,  selon  le  cas,  en 

(i)  frais  d'exploration  et  d'aménage- 
ment au  Canada, 

(ii)  frais  d'exploration  au  Canada, 

(iii)  frais  d'aménagement  au  Canada, 
ou 

(vi)  frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz;» 

(7)  L'alinéa  53(2)w)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«m)  la  partie  du  coût  du  bien,  pour  le 
contribuable,  qui  était  déductible 
(autrement  qu'en  vertu  de  la  présente 
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sous-section)  dans  le  calcul  du  revenu  du 
contribuable  pour  une  année  d'imposi- 
tion commençant  avant  cette  date  et  se 
terminant  après  1971;" 

43.  Clause  54(c) (v)(C)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(C)  un  régime  de  participation  des 
employés  aux  bénéfices" 

44.  Paragraph  55(5)(c)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"e)  pour  déterminer  si  deux  ou  plu- 
sieurs personnes  ont  un  lien  de  dépen- 
dance, deux  personnes  sont  réputées 
n'avoir  aucun  lien  de  dépendance  et  ne 
pas  être  liées  entre  elles  si  l'une  est  le 
frère  ou  la  soeur  de  l'autre;" 

45.  Paragraph  56(1) (a)  is  amended  by 
adding  "d"'  at  the  beginning  of  subpara- 
graphs (v)  and  (vi)  thereof. 

46.  Subsection  58(5)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Conjoints  "(5)  Lorsquc  des  conjoints  ont  reçu 

chacun  des  rentes  au  titre  desquelles  ils 
peuvent  faire  une  déduction  en  vertu  du 
présent  article,  le  montant  déductible  est 
calculé  comme  si  leurs  rentes  apparte- 
naient à  une  seule  personne  et  peut  être 
soit  déduit  par  l'un  d'eux,  soit  réparti  entre 
eux  dans  les  proportions  qu'ils  fixeront  ou, 
en  cas  de  désaccord,  que  le  ministre 
fixera." 

47.  (1)  Subparagraph  60(c) (ii)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(ii)  payés  en  son  nom  par  son 
employeur  jusqu'à  concurrence  de 
l'excédent  du  montant  ainsi  payé  sur 
la  somme  incluse  à  cet  égard  dans  son 
revenu  de  l'année  au  cours  de  laquelle 
ce  paiement  a  été  fait,  ou" 

(2)  Paragraph  60(/2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"/i)  une  somme  payable  par  le  contri- 
buable à  l'égard  de  ses  gains  pour  un 
travail  à  son  compte  pour  l'année  à  titre 
de  cotisation  au  Régime  de  pensions  du 
Canada  ou  à  un  régime  provincial  de 


sous-section)  dans  le  calcul  du  revenu  du 
contribuable  pour  une  année  d'imposi- 
tion commençant  avant  cette  date  et  se 
terminant  après  1971;» 

43.  La  division  54c)(v)(C)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(C)  un  régime  de  participation  des 
employés  aux  bénéfices» 

44.  L'alinéa  55(5)c)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«c)  pour  déterminer  si  deux  ou  plusieurs 
personnes  ont  un  lien  de  dépendance, 
deux  personnes  sont  réputées  n'avoir 
aucun  lien  de  dépendance  et  ne  pas  être 
liées  entre  elles  si  l'une  est  le  frère  ou  la 
soeur  de  l'autre;» 

45.  L'alinéa  56(1  )fl)  est  modifié  par 
adjonction  de  «d'»  au  début  des  sous-alinéas 
(v)  et  (vi). 

46.  Le  paragraphe  58(5)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Lorsque  des  conjoints  ont  reçu  Conjoints 
chacun  des  rentes  au  titre  desquelles  ils 
peuvent  faire  une  déduction  en  vertu  du 
présent  article,  le  montant  déductible  est 
calculé  comme  si  leurs  rentes  apparte- 
naient à  une  seule  personne  et  peut  être 
soit  déduit  par  l'un  d'eux,  soit  réparti  entre 
eux  dans  les  proportions  qu'ils  fixeront  ou, 
en  cas  de  désaccord,  que  le  ministre 
fixera.» 

47.  (1)  Le  sous-alinéa  60c)  (ii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  payés  en  son  nom  par  son 
employeur  jusqu'à  concurrence  de 
l'excédent  du  montant  ainsi  payé  sur 
la  somme  incluse  à  cet  égard  dans  son 
revenu  de  l'année  au  cours  de  laquelle 
ce  paiement  a  été  fait,  ou» 

(2)  L'alinéa  60/;)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«/i)  une  somme  payable  par  le  contri- 
buable à  l'égard  de  ses  gains  pour  un 
travail  à  son  compte  pour  l'année  à  titre 
de  cotisation  au  Régime  de  pensions  du 
Canada  ou  à  un  régime  provincial  de 
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pensions  défini  à  l'article  3  du  Régime 
de  pensions  du  Canada,''' 

(3)  AU  that  portion  of  paragraph  60(/) 
preceding  subparagraph  (i)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  le  total  des  montants  payés  par  le 
contribuable  dans  l'année  ou  dans  les  60 
jours  suivant  la  fin  de  l'année" 

48.  Subsection  61.1(1)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"61.1  (1)  Lorsqu'un  contrat  d'un  parti- 
culier, qui  était  à  une  date  quelconque  un 
contrat  de  rente  à  versements  invariables, 
a  cessé  de  l'être  à  une  date  postérieure 
autrement  que  par  abandon,  annulation, 
rachat,  vente  ou  autre  forme  de  disposi- 
tion, le  particulier  est  réputé  avoir  reçu,  à 
cette  date  postérieure,  à  titre  de  produit  de 
disposition  d'un  contrat  de  rente  à  verse- 
ments invariables,  une  somme  égale  à  sa 
juste  valeur  marchande  à  cette  date  posté- 
rieure et  avoir  acquis,  immédiatement 
après,  le  contrat,  comme  un  autre  contrat 
qui  n'est  pas  un  contrat  de  rente  à  verse- 
ments invariables,  à  un  coût  égal  à  cette 
juste  valeur  marchande." 

49.  (1)  Subparagraph  66(15)(fe)(iii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(iii)  le  coût,  pour  lui,  de  tout  avoir 
minier  canadien  qu'il  a  acquis," 

(2)  Subparagraph  66(15)(e)(iii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(iii)  le  coût,  pour  lui,  de  tout  avoir 
minier  étranger  qu'il  a  acquis," 

(3)  Paragraph  66(15)(g^.l)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"^.1)  «puits  de  pétrole  ou  de  gaz»  s'en- 
tend d'un  puits  (à  l'exception  d'un  trou 
de  sonde)  foré  en  vue  de  production  de 
pétrole  ou  de  gaz  naturel  ou  en  vue  de 
déterminer  l'existence,  la  localisation, 
l'étendue  ou  la  qualité  d'un  gisement  de 
pétrole  ou  de  gaz  naturel;" 


pensions  défini  à  l'article  3  du  Régime 
de  pensions  du  Canada;» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  60/)  qui  précède 
le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«/)  le  total  des  montants  payés  par  le 
contribuable  dans  l'année  ou  dans  les  60 
jours  suivant  la  fin  de  l'année» 

48.  Le  paragraphe  61.1(1)  et  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«61.1  (1)  Lorsqu'un  contrat  d'un  parti- 
culier, qui  était  à  une  date  quelconque  un 
contrat  de  rente  à  versements  invariables, 
a  cessé  de  l'être  à  une  date  postérieure 
autrement  que  par  abandon,  annulation, 
rachat,  vente  ou  autre  forme  de  disposi- 
tion, le  particulier  est  réputé  avoir  reçu,  à 
cette  date  postérieure,  à  titre  de  produit  de 
disposition  d'un  contrat  de  rente  à  verse- 
ments invariables,  une  somme  égale  à  sa 
juste  valeur  marchande  à  cette  date  posté- 
rieure et  avoir  acquis,  immédiatement 
après,  le  contrat,  comme  un  autre  contrat 
qui  n'est  pas  un  contrat  de  rente  à  verse- 
ments invariables,  à  un  coût  égal  à  cette 
juste  valeur  marchande.» 

49.  (1)  Le  sous-alinéa  66(15)6)(iii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(iii)  le  coût,  pour  lui,  de  tout  avoir 
minier  canadien  qu'il  a  acquis,» 

(2)  Le  sous-alinéa  66(15)e)(iii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(iii)  le  coût,  pour  lui,  de  tout  avoir 
minier  étranger  qu'il  a  acquis,» 

(3)  L'alinéa  66(15)^.1)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«^.1)  «puits  de  pétrole  ou  de  gaz»  s'en- 
tend d'un  puits  (à  l'exception  d'un  trou 
de  sonde)  foré  en  vue  de  production  de 
pétrole  ou  de  gaz  naturel  ou  en  vue  de 
déterminer  l'existence,  la  localisation, 
l'étendue  ou  la  qualité  d'un  gisement  de 
pétrole  ou  de  gaz  naturel;» 
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50.  (1)  All  that  portion  of  paragraph 
66.1(6)(fl)  preceding  subparagraph  (iii) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


50.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  66.1(6)a) 
qui  précède  le  sous-alinéa  (iii)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 


"a)  «frais  d'exploration  au  Canada»  d'un 
contribuable  s'entend  de  quelque 
débours  ou  dépense  fait  ou  engagé, 
après  le  6  mai  1974,  qui  représente 

(i)  une  dépense,  y  compris  une 
dépense  à  des  fins  géologiques,  géo- 
physiques ou  géochimiques,  engagée 
par  le  contribuable  (à  l'exception 
d'une  dépense  engagée  pour  le  forage 
ou  l'achèvement  d'un  puits  de  pétrole 
ou  de  gaz,  la  construction  d'une  route 
d'accès  temporaire  au  puits  ou  la  pré- 
paration d'un  emplacement  pour  un 
tel  puits)  en  vue  de  déterminer  l'exis- 
tence, la  localisation,  l'étendue  ou  la 
qualité  d'un  gisement  de  pétrole  ou  de 
gaz  naturel  (à  l'exception  d'une  res- 
source minérale)  au  Canada, 

(ii)  une  dépense  d'une  part  engagée 
avant  1986  pour  le  forage  ou  l'achève- 
ment d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz 
au  Canada,  la  construction  d'une 
route  d'accès  temporaire  au  puits  ou 
la  préparation  d'un  emplacement  pour 
un  tel  puits,  et  d'autre  part  engagée 
par  le  contribuable 

(A)  soit  dans  l'année, 

(B)  soit  dans  une  année  antérieure 
si  elle  est  incluse  par  le  contribua- 
ble dans  le  calcul  de  ses  frais 
d'aménagement  au  Canada  pour 
une  année  d'imposition  antérieure, 

si,  dans  les  six  mois  suivant  la  fin  de 
l'année,  le  forage  du  puits  est  achevé 
et 

(C)  qu'il  soit  établi  que  le  puits  est 
le  premier  susceptible  d'une  pro- 
duction en  quantités  commerciales 
à  partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz  naturel  (à  l'exception  d'une 
ressource  minérale)  jusque  là 
inconnu,  ou 

(D)  qu'il  soit  raisonnable  de  s'at- 
tendre à  ce  que  le  puits  ne  produise 
pas  de  quantités  commerciales  dans 
les  douze  mois  de  son  achèvement, 


iià)  «frais  d'exploration  au  Canada» 
d'un  contribuable  s'entend  de  quelque 
débours  ou  dépense  fait  ou  engagé, 
après  le  6  mai  1974,  qui  représente 

(i)  une  dépense,  y  compris  une 
dépense  à  des  fins  géologiques,  géo- 
physiques ou  géochimiques,  engagée 
par  le  contribuable  (à  l'exception 
d'une  dépense  engagée  pour  le  forage 
ou  l'achèvement  d'un  puits  de  pétrole 
ou  de  gaz,  la  construction  d'une  route 
d'accès  temporaire  au  puits  ou  la  pré- 
paration d'un  emplacement  pour  un 
tel  puits)  en  vue  de  déterminer  l'exis- 
tence, la  localisation,  l'étendue  ou  la 
qualité  d'un  gisement  de  pétrole  ou  de 
gaz  naturel  (à  l'exception  d'une  res- 
source minérale)  au  Canada, 

(ii)  une  dépense  d'une  part  engagée 
avant  1986  pour  le  forage  ou  l'achève- 
ment d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz 
au  Canada,  la  construction  d'une 
route  d'accès  temporaire  au  puits  ou 
la  préparation  d'un  emplacement  pour 
un  tel  puits,  et  d'autre  part  engagée 
par  le  contribuable 

(A)  soit  dans  l'année, 

(B)  soit  dans  une  année  antérieure 
si  elle  est  incluse  par  le  contribua- 
ble dans  le  calcul  de  ses  frais 
d'aménagement  au  Canada  pour 
une  année  d'imposition  antérieure, 

si,  dans  les  six  mois  suivant  la  fin  de 
l'année,  le  forage  du  puits  est  achevé 
et 

(C)  qu'il  soit  établi  que  le  puits  est 
le  premier  susceptible  d'une  pro- 
duction en  quantités  commerciales 
à  partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz  naturel  (à  l'exception  d'une 
ressource  minérale)  jusque  là 
inconnu,  ou 

(D)  qu'il  soit  raisonnable  de  s'at- 
tendre à  ce  que  le  puits  ne  produise 
pas  de  quantités  commerciales  dans 
les  douze  mois  de  son  achèvement, 
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(11.1)  une  dépense  d'une  part  engagée 
après  1985  pour  le  forage  ou  l'achève- 
ment d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz 
au  Canada,  la  construction  d'une 
route  d'accès  temporaire  au  puits  ou 
la  préparation  d'un  emplacement  pour 
un  tel  puits,  et  d'autre  part  engagée 
par  le  contribuable 

(A)  soit  dans  l'année, 

(B)  soit  dans  une  année  antérieure 
si  elle  est  incluse  par  le  contribua- 
ble dans  le  calcul  de  ses  frais 
d'aménagement  au  Canada  pour 
une  année  d'imposition  antérieure, 

si  le  forage  du  puits  est  achevé  dans 
les  six  mois  suivant  la  fin  de  l'année  et 
que  le  puits  soit  abandonné  dans  les 
six  mois  suivant  la  fin  de  l'année  et 
dans  les  douze  mois  de  son  achève- 
ment, 

(11.2)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable après  1985  pour  le  forage  ou 
l'achèvement  d'un  puits  de  pétrole  ou 
de  gaz  au  Canada,  la  construction 
d'une  route  d'accès  temporaire  au 
puits  ou  la  préparation  d'un  emplace- 
ment pour  un  tel  puits, 

(A)  soit  dans  une  région  d'explora- 
tion frontalière  prescrite,  sauf  lors- 
que le  puits  est  foré  en  vue  de  pro- 
duire des  quantités  commerciales  à 
partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz  connu  comme  susceptible  de 
produire  des  quantités  commercia- 
les à  la  date  où  le  forage  du  puits  a 
commencé  ou  en  vue  de  délimiter 
l'étendue  d'un  gisement  de  pétrole 
ou  de  gaz  naturel  ou  d'en  détermi- 
ner la  qualité  et  lorsque  le  forage 
du  puits  a  commencé  après  que  le 
gisement  a  produit  des  quantités 
commerciales  de  pétrole  ou  de  gaz, 

(B)  soit  dans  une  région  autre 
qu'une  région  d'exploration  fronta- 
lière prescrite,  sauf  lorsque  le  puits 
est  foré  en  vue  de  production  à 
partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz,  connu  comme  susceptible 
de  produire  des  quantités  commer- 
ciales à  la  date  où  le  forage  du  puits 
a  commencé,  ou  en  vue  de  délimiter 


(11.1)  une  dépense  d'une  part  engagée 
après  1985  pour  le  forage  ou  l'achève- 
ment d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz 
au  Canada,  la  construction  d'une 
route  d'accès  temporaire  au  puits  ou 
la  préparation  d'un  emplacement  pour 
un  tel  puits,  et  d'autre  part  engagée 
par  le  contribuable 

(A)  soit  dans  l'année, 

(B)  soit  dans  une  année  antérieure 
si  elle  est  incluse  par  le  contribua- 
ble dans  le  calcul  de  ses  frais 
d'aménagement  au  Canada  pour 
une  année  d'imposition  antérieure, 

si  le  forage  du  puits  est  achevé  dans 
les  six  mois  suivant  la  fin  de  l'année  et 
que  le  puits  soit  abandonné  dans  les 
six  mois  suivant  la  fin  de  l'année  et 
dans  les  douze  mois  de  son  achève- 
ment, 

(11.2)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable après  1985  pour  le  forage  ou 
l'achèvement  d'un  puits  de  pétrole  ou 
de  gaz  au  Canada,  la  construction 
d'une  route  d'accès  temporaire  au 
puits  ou  la  préparation  d'un  emplace- 
ment pour  un  tel  puits, 

(A)  soit  dans  une  région  d'explora- 
tion frontalière  prescrite,  sauf  lors- 
que le  puits  est  foré  en  vue  de  pro- 
duire des  quantités  commerciales  à 
partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz  connu  comme  susceptible  de 
produire  des  quantités  commercia- 
les à  la  date  où  le  forage  du  puits  a 
commencé  ou  en  vue  de  délimiter 
l'étendue  d'un  gisement  de  pétrole 
ou  de  gaz  naturel  ou  d'en  détermi- 
ner la  qualité  et  lorsque  le  forage 
du  puits  a  commencé  après  que  le 
gisement  a  produit  des  quantités 
commerciales  de  pétrole  ou  de  gaz, 

(B)  soit  dans  une  région  autre 
qu'une  région  d'exploration  fronta- 
lière prescrite,  sauf  lorsque  le  puits 
est  foré  en  vue  de  production  à 
partir  d'un  gisement  de  pétrole  ou 
de  gaz,  connu  comme  susceptible 
de  produire  des  quantités  commer- 
ciales à  la  date  où  le  forage  du  puits 
a  commencé,  ou  en  vue  de  délimiter 
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l'étendue  d'un  tel  gisement  ou  d'en 
déterminer  la  qualité," 

(2)  Ail  that  portion  of  paragraph 
66. 1(6) (a)  following  the  portion  thereof 
preceding  clause  (iii.l)(A)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'en- 
lèvement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement, 
(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  d'une  autre 
entrée  souterraine, 

(iv)  sa  part  d'une  dépense  visée  à  l'un 
des  sous-alinéas  (i)  à  (iii.l)  et  enga- 
gée par  une  société  durant  un  exercice 
financier  de  cette  dernière  si,  à  la  fin 
de  cet  exercice,  il  en  était  membre, 

(v)  une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii.l)  et  engagée  par  le 
contribuable  en  application  d'une 
entente  conclue  avec  une  corporation 
et  selon  laquelle  le  contribuable  n'a 
engagé  la  dépense  qu'en  contrepartie 
d'actions,  à  l'exception  des  actions 
prescrites,  du  capital-actions  de  la 
corporation  que  celle-ci  lui  a  émises 
ou  de  droits  afférents  à  ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues 

(vi)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (v), 

(vii)  une  dépense  visée  au  sous- 
alinéa  (v)  et  engagée  par  un  autre 
contribuable  dans  la  mesure  où  cette 
dépense  consistait,  selon  le  cas,  en 

(A)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  de  ce  sous-alinéa, 

(B)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  du  sous-alinéa 
66.2(5)a)(v), 

(C)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.4(5)a)(iii); 


l'étendue  d'un  tel  gisement  ou  d'en 
déterminer  la  qualité,» 

(2)  Le  passage  de  l'alinéa  66.1(6)a)  qui 
suit  le  passage  qui  précède  la  division 
(iii.l )(A)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 


«(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'en- 
lèvement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement, 
(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  d'une  autre 
entrée  souterraine, 

(iv)  sa  part  d'une  dépense  visée  à  l'un 
des  sous-alinéas  (i)  à  (iii.l)  et  enga- 
gée par  une  société  durant  un  exercice 
financier  de  cette  dernière  si,  à  la  fin 
de  cet  exercice,  il  en  était  membre, 

(v)  une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii.l)  et  engagée  par  le 
contribuable  en  application  d'une 
entente  conclue  avec  une  corporation 
et  selon  laquelle  le  contribuable  n'a 
engagé  la  dépense  qu'en  contrepartie 
d'actions,  à  l'exception  des  actions 
prescrites,  du  capital-actions  de  la 
corporation  que  celle-ci  lui  a  émises 
ou  de  droits  afférents  à  ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues 

(vi)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (v), 

(vii)  une  dépense  visée  au  sous- 
alinéa  (v)  et  engagée  par  un  autre 
contribuable  dans  la  mesure  où  cette 
dépense  consistait,  selon  le  cas,  en 

(A)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  de  ce  sous-alinéa, 

(B)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  du  sous-alinéa 
66.2(5)a)(v), 

(C)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.4(5)fl)(iii); 
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cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage  qu'un 
contribuable  a  reçu  ou  est  en  droit  de 
recevoir  après  le  25  mai  1976  d'un  gou- 
vernement, d'une  municipalité  ou  d'un 
autre  organisme  public  à  l'égard  de  ses 
frais  d'exploration  au  Canada,  sous 
forme  de  prime,  subvention,  prêt  à  rem- 
boursement conditionnel,  déduction  de 
l'impôt,  réduction  de  redevance  ou  allo- 
cation de  placement  ou  sous  toute  autre 
forme,  n'est  déduit  du  montant  d'une 
dépense  visée  à  l'un  des  sous-alinéas  (i) 
à  (v);" 

51.  (1)  Ail  that  portion  of  paragraph 
66.2(5) (a)  preceding  clause  (i)(E)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"a)  «frais  d'aménagement  au  Canada» 
d'un  contribuable  s'entend  de  quelque 
débours  ou  dépense  fait  ou  engagé  après 
le  6  mai  1974,  qui  représente 

(i)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable 

(A)  pour  le  forage  ou  la  conversion 
d'un  puits  au  Canada  en  vue 
d'évacuer  les  liquides  résiduels 
provenant  d'un  puits  de  pétrole  ou 
de  gaz, 

(B)  pour  le  forage  ou  l'achèvement 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  au 
Canada,  la  construction  d'une  route 
d'accès  temporaire  au  puits  ou  la 
préparation  d'un  emplacement  pour 
le  puits,  dans  la  mesure  où  cette 
dépense  ne  consiste  pas  en  frais 
d'exploration  au  Canada, 

(C)  pour  le  forage  ou  la  conversion 
d'un  puits  au  Canada  en  vue  d'in- 
jecter de  l'eau,  du  gaz  ou  une  autre 
substance  pour  faciliter  la  récupé- 
ration du  pétrole  ou  du  gaz  naturel 
d'un  autre  puits,  ou 

(D)  pour  le  forage  en  vue  de  trou- 
ver de  l'eau  ou  du  gaz  au  Canada 
pour  injection  dans  une  formation 
de  pétrole  ou  de  gaz  naturel," 

(2)  Subparagraphs  66.2(5)(û[)(i.l)  and  (ii) 
are  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage  qu'un 
contribuable  a  reçu  ou  est  en  droit  de 
recevoir  après  le  25  mai  1976  d'un  gou- 
vernement, d'une  municipalité  ou  d'un 
autre  organisme  public  à  l'égard  de  ses 
frais  d'exploration  au  Canada,  sous 
forme  de  prime,  subvention,  prêt  à  rem- 
boursement conditionnel,  déduction  de 
l'impôt,  réduction  de  redevance  ou  allo- 
cation de  placement  ou  sous  toute  autre 
forme,  n'est  déduit  du  montant  d'une 
dépense  visée  à  l'un  des  sous-alinéas  (i) 
à  (v);» 

51.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  66.2(5)a) 
qui  précède  la  division  (i)(E)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  «frais  d'aménagement  au  Canada» 
d'un  contribuable  s'entend  de  quelque 
débours  ou  dépense  fait  ou  engagé  après 
le  6  mai  1974,  qui  représente 

(i)  une  dépense  engagée  par  le  contri- 
buable 

(A)  pour  le  forage  ou  la  conversion 
d'un  puits  au  Canada  en  vue  d'éva- 
cuer les  liquides  résiduels  provenant 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz, 

(B)  pour  le  forage  ou  l'achèvement 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  au 
Canada,  la  construction  d'une  route 
d'accès  temporaire  au  puits  ou  la 
préparation  d'un  emplacement  pour 
le  puits,  dans  la  mesure  où  cette 
dépense  ne  consiste  pas  en  frais 
d'exploration  au  Canada, 

(C)  pour  le  forage  ou  la  conversion 
d'un  puits  au  Canada  en  vue  d'in- 
jecter de  l'eau,  du  gaz  ou  une  autre 
substance  pour  faciliter  la  récupé- 
ration du  pétrole  ou  du  gaz  naturel 
d'un  autre  puits,  ou 

(D)  pour  le  forage  en  vue  de  trou- 
ver de  l'eau  ou  du  gaz  au  Canada 
pour  injection  dans  une  formation 
de  pétrole  ou  de  gaz  naturel,» 

(2)  Les  sous-alinéas  66.2(5)û)(i.l)  et  (ii) 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
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"(i.l)  une  dépense  engagée  par  le 
contribuable  pour  le  forage  ou  la 
remise  en  production  d'un  puits  de 
pétrole  ou  de  gaz  au  Canada  après  le 
début  de  la  production  tirée  de  ce 
puits, 

(ii)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable d'une  part  avant  le  17 
novembre  1978  en  vue  d'amener  au 
stade  de  la  production  une  ressource 
minérale  au  Canada  et  d'autre  part 
avant  le  début  de  la  production  en 
quantités  commerciales  raisonnables 
tirée  de  cette  ressource  minérale,  y 
compris 

(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'en- 
lèvement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement, 

(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  d'une  autre 
entrée  souterraine," 

(3)  Ail  that  portion  of  paragraph 
66.2(5)(fl)  following  subparagraph  (iii) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  sa  part  d'une  dépense  visée  à 
l'un  des  sous-alinéas  (i)  à  (iii)  qu'une 
société  a  engagée  au  cours  d'un  de  ses 
exercices  financiers,  s'il  en  était 
membre  à  la  fin  de  cet  exercice, 

(v)  une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii)  que  le  contribuable  a 
engagée  conformément  à  une  entente 
conclue  avec  une  corporation  et  selon 
laquelle  le  contribuable  n'a  engagé  la 
dépense  qu'en  contrepartie  d'actions, 
à  l'exception  des  actions  prescrites,  du 
capital-actions  de  la  corporation  que 
celle-ci  lui  a  émises  ou  de  droits  affé- 
rents à  ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues  : 

(vi)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (v), 

(vii)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(v)  et  engagée  par  un  autre  contribua- 
ble dans  la  mesure  où  cette  dépense 
consistait,  selon  le  cas,  en 


«(i.l)  une  dépense  engagée  par  le 
contribuable  pour  le  forage  ou  la 
remise  en  production  d'un  puits  de 
pétrole  ou  de  gaz  au  Canada  après  le 
début  de  la  production  tirée  de  ce 
puits, 

(ii)  une  dépense  engagée  par  le  con- 
tribuable d'une  part  avant  le  17 
novembre  1978  en  vue  d'amener  au 
stade  de  la  production  une  ressource 
minérale  au  Canada  et  d'autre  part 
avant  le  début  de  la  production  en 
quantités  commerciales  raisonnables 
tirée  de  cette  ressource  minérale,  y 
compris 

(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'enlè- 
vement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement, 

(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  d'une  autre 
entrée  souterraine,» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  66.2(5)a)  qui 
suit  le  sous-alinéa  (iii)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(iv)  sa  part  d'une  dépense  visée  à 
l'un  des  sous-alinéas  (i)  à  (iii)  qu'une 
société  a  engagée  au  cours  d'un  de  ses 
exercices  financiers,  s'il  en  était 
membre  à  la  fin  de  cet  exercice, 

(v)  une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii)  que  le  contribuable  a 
engagée  conformément  à  une  entente 
conclue  avec  une  corporation  et  selon 
laquelle  le  contribuable  n'a  engagé  la 
dépense  qu'en  contrepartie  d'actions, 
à  l'exception  des  actions  prescrites,  du 
capital-actions  de  la  corporation  que 
celle-ci  lui  a  émises  ou  de  droits  affé- 
rents à  ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues  : 

(vi)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (v), 

(vii)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(v)  et  engagée  par  un  autre  contribua- 
ble dans  la  mesure  où  cette  dépense 
consistait,  selon  le  cas,  en 
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(A)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  de  ce  sous- 
alinéa, 

(B)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.1(6)û)(v), 

(C)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.4(5)fl)(iii); 

cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage 
qu'un  contribuable  a  reçu  ou  est  en 
droit  de  recevoir  après  le  25  mai  1976 
d'un  gouvernement,  d'une  municipa- 
lité ou  d'un  autre  organisme  public 
relativement  à  ses  frais  d'aménage- 
ment au  Canada,  sous  forme  de 
prime,  subvention,  prêt  à  rembourse- 
ment conditionnel,  déduction  de  l'im- 
pôt, réduction  de  redevance  ou  alloca- 
tion de  placement  ou  sous  toute  autre 
forme,  n'est  déduit  du  montant  d'une 
dépense  visée  à  l'un  des  sous-alinéas 
(i)  à  (v);" 

52.  (1)  Ail  that  portion  of  paragraph 
66.4(5)(a)  preceding  subparagraph  (i)  there- 
of is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"a)  «frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz»  d'un  contri- 
buable s'entend  de  quelque  débours  ou 
dépense,  fait  ou  engagé  après  le  1 1 
décembre  1979,  qui  représente" 

(2)  AU  that  portion  of  paragraph 
66.4(5)(a)  following  subparagraph  (i)  there- 
of is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  sa  part  d'une  dépense  visée  au 
sous-alinéa  (i)  qu'une  société  a 
engagée  au  cours  d'un  de  ses  exercices 
financiers,  s'il  en  était  membre  à  la 
fin  de  cet  exercice, 

(iii)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(i)  que  le  contribuable  a  engagée  con- 
formément à  une  entente  conclue  avec 
une  corporation  et  selon  laquelle  le 


(A)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  de  ce  sous-ali- 
néa, 

(B)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.1(6)fl)(v), 

(C)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.4(5)a)(iii); 

cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage 
qu'un  contribuable  a  reçu  ou  est  en 
droit  de  recevoir  après  le  25  mai  1976 
d'un  gouvernement,  d'une  municipa- 
lité ou  d'un  autre  organisme  public 
relativement  à  ses  frais  d'aménage- 
ment au  Canada,  sous  forme  de 
prime,  subvention,  prêt  à  rembourse- 
ment conditionnel,  déduction  de  l'im- 
pôt, réduction  de  redevance  ou  alloca- 
tion de  placement  ou  sous  toute  autre 
forme,  n'est  déduit  du  montant  d'une 
dépense  visée  à  l'un  des  sous-alinéas 
(i)  à  (v);» 

52.  (1)  Le  passage  de  l'alinéa  66.4(5)a) 
qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«ût)  «frais  à  l'égard  de  biens  canadiens 
relatifs  au  pétrole  et  au  gaz»  d'un  contri- 
buable s'entend  de  quelque  débours  ou 
dépense  fait  ou  engagé  après  le  1 1 
décembre  1979,  qui  représente» 

(2)  Le  passage  de  l'alinéa  66.4(5)a)  qui 
suit  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  sa  part  d'une  dépense  visée  au 
sous-alinéa  (i)  qu'une  société  a  enga- 
gée au  cours  d'un  de  ses  exercices 
financiers,  s'il  en  était  membre  à  la 
fin  de  cet  exercice, 

(iii)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(i)  que  le  contribuable  a  engagée  con- 
formément à  une  entente  conclue  avec 
une  corporation  et  selon  laquelle  le 
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contribuable  n'a  engagé  la  dépense 
qu'en  contrepartie  d'actions,  à  l'ex- 
ception des  actions  prescrites,  du  capi- 
tal-actions de  la  corporation  que  celle- 
ci  lui  a  émises  ou  de  droits  afférents  à 
ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues  : 

(iv)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (iii), 

(v)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(iii)  et  engagée  par  un  autre  contri- 
buable dans  la  mesure  où  cette 
dépense  consistait,  selon  le  cas,  en 

(A)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  de  ce  sous-alinéa, 

(B)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.1(6)û)(v), 

(C)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  du  sous-alinéa 
66.2(5)û)(v); 

cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage 
qu'un  contribuable  a  reçu  ou  est  en 
droit  de  recevoir  d'un  gouvernement, 
d'une  municipalité  ou  d'un  autre 
organisme  public  relativement  à  ses 
frais  à  l'égard  de  biens  canadiens  rela- 
tifs au  pétrole  et  au  gaz,  sous  forme 
de  prime,  subvention,  prêt  à  rembour- 
sement conditionnel,  déduction  de 
l'impôt,  réduction  de  redevance  ou 
allocation  de  placement  ou  sous  toute 
autre  forme  n'est  déduit  du  montant 
d'une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii);" 

(3)  Ail  that  portion  of  paragraph 
66.4(5)(è)  preceding  subparagraph  (v) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"è)  «frais  cumulatifs  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz» 
d'un  contribuable  à  une  date  quelconque 
d'une  année  d'imposition  s'entend  de  la 
fraction  éventuelle  du  total 


contribuable  n'a  engagé  la  dépense 
qu'en  contrepartie  d'actions,  à  l'ex- 
ception des  actions  prescrites,  du  capi- 
tal-actions de  la  corporation  que  cel- 
le-ci lui  a  émises  ou  de  droits 
afférents  à  ces  actions; 

il  est  entendu  toutefois  que  sont  exclues  : 

(iv)  une  contrepartie  donnée  par  le 
contribuable  pour  une  action  ou  un 
droit  y  afférent,  sauf  dans  le  cas  prévu 
au  sous-alinéa  (iii), 

(v)  une  dépense  visée  au  sous-alinéa 
(iii)  et  engagée  par  un  autre  contri- 
buable dans  la  mesure  où  cette 
dépense  consistait,  selon  le  cas,  en 

(A)  frais  à  l'égard  de  biens  cana- 
diens relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  de  ce  sous-alinéa, 

(B)  frais  d'exploration  au  Canada 
engagés  par  cet  autre  contribuable, 
en  vertu  du  sous-alinéa 
66.1(6)fl)(v), 

(C)  frais  d'aménagement  au 
Canada  engagés  par  cet  autre  con- 
tribuable, en  vertu  du  sous-alinéa 
66.2(5)a)(v); 

cependant,  aucun  montant  correspon- 
dant à  quelque  aide  ou  avantage 
qu'un  contribuable  a  reçu  ou  est  en 
droit  de  recevoir  d'un  gouvernement, 
d'une  municipalité  ou  d'un  autre 
organisme  public  relativement  à  ses 
frais  à  l'égard  de  biens  canadiens  rela- 
tifs au  pétrole  et  au  gaz,  sous  forme 
de  prime,  subvention,  prêt  à  rembour- 
sement conditionnel,  déduction  de 
l'impôt,  réduction  de  redevance  ou 
allocation  de  placement  ou  sous  toute 
autre  forme  n'est  déduit  du  montant 
d'une  dépense  visée  à  l'un  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii);» 

(3)  Le  passage  de  l'alinéa  66.4(5)6)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (v)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«6)  «frais  cumulatifs  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz» 
d'un  contribuable  à  une  date  quelconque 
d'une  année  d'imposition  s'entend  de  la 
fraction  éventuelle  du  total 
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(i)  de  l'ensemble  des  frais  à  l'égard 
de  biens  canadiens  relatifs  au  pétrole 
et  au  gaz  faits  ou  engagés  par  le 
contribuable  avant  cette  date, 

(ii)  de  l'ensemble  des  montants  déter- 
minés en  vertu  du  paragraphe  (1)  à 
l'égard  du  contribuable  pour  les 
années  d'imposition  se  terminant 
avant  cette  date,  et 

(iii)  des  montants  visés  au  sous-alinéa 
(v)  ou  (vi)  que  le  contribuable  déter- 
mine comme  étant  devenus  des  mau- 
vaises créances  avant  cette  date, 

qui  dépasse  le  total  des  montants 
suivants  : 

(iv)  les  montants  déduits  dans  le 
calcul  du  revenu  du  contribuable  pour 
une  année  d'imposition  se  terminant 
avant  cette  date,  relativement  à  ses 
frais  cumulatifs  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au 
gaz, 

(4)  Clause  66.4(5) (Z>)(v)(B)  and  subpara- 
graphs 66.4(5) (6) (vi)  to  (viii)  are  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(B)  le  montant  égal, 
(I)  lorsque  le  contribuable  a 
acquis  un  bien  d'un  prédécesseur 
(au  sens  du  paragraphe  (3))  ou 
d'une  première  corporation  rem- 
plaçante (au  sens  du  paragraphe 
(4))  et  que  le  bien  donné 
représente  tout  ou  partie  du  bien 
ainsi  acquis,  à  la  fraction  éven- 
tuelle du  montant  calculé 
(immédiatement  avant  la  date 
donnée  à  laquelle  le  montant 
pour  le  bien  donné  était  devenu  à 
recevoir  par  le  contribuable)  en 
vertu,  selon  le  cas,  du  sous-alinéa 

(3)  ûf)(i)     ou     du  sous-alinéa 

(4)  a)(i)  relativement  à  l'acquisi- 
tion ou  acquisition  antérieure 
respectivement  par  la  première 
corporation  remplaçante  de  son 
prédécesseur,  qui  dépasse  le  total 
des  montants  devenus  à  recevoir 
par  le  contribuable  avant  la  date 
donnée  et  visés  au  sous-alinéa 
(3)a)(ii)  ou  (4)fl)(ii),  selon  le 
cas,  qui  peut  raisonnablement  se 


(i)  de  l'ensemble  des  frais  à  l'égard 
de  biens  canadiens  relatifs  au  pétrole 
et  au  gaz  faits  ou  engagés  par  le 
contribuable  avant  cette  date, 

(ii)  de  l'ensemble  des  montants  déter- 
minés en  vertu  du  paragraphe  (1)  à 
l'égard  du  contribuable  pour  les 
années  d'imposition  se  terminant 
avant  cette  date,  et 

(iii)  des  montants  visés  au  sous-alinéa 
(v)  ou  (vi)  que  le  contribuable  déter- 
mine comme  étant  devenus  des  mau- 
vaises créances  avant  cette  date, 

qui  dépasse  le  total  des  montants 
suivants  : 

(iv)  les  montants  déduits  dans  le 
calcul  du  revenu  du  contribuable  pour 
une  année  d'imposition  se  terminant 
avant  cette  date,  relativement  à  ses 
frais  cumulatifs  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au 
gaz,» 

(4)  La  division  66.4(5)6)(v)(B)  et  les  sous- 
alinéas  66.4(5)Z))(vi)  à  (viii)  sont  abrogés  et 
remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«(B)  le  montant  égal, 

(I)  lorsque  le  contribuable  a 
acquis  un  bien  d'un  prédécesseur 
(au  sens  du  paragraphe  (3))  ou 
d'une  première  corporation  rem- 
plaçante (au  sens  du  paragraphe 
(4))  et  que  le  bien  donné  repré- 
sente tout  ou  partie  du  bien  ainsi 
acquis,  à  la  fraction  éventuelle  du 
montant  calculé  (immédiatement 
avant  la  date  donnée  à  laquelle  le 
montant  pour  le  bien  donné  était 
devenu  à  recevoir  par  le  contri- 
buable) en  vertu,  selon  le  cas,  du 
sous-alinéa  (3)fl)(i)  ou  du  sous- 
alinéa  (4)a)(i)  relativement  à 
l'acquisition  ou  acquisition  anté- 
rieure respectivement  par  la  pre- 
mière corporation  remplaçante 
de  son  prédécesseur,  qui  dépasse 
le  total  des  montants  devenus  à 
recevoir  par  le  contribuable 
avant  la  date  donnée  et  visés  au 
sous-alinéa  (3)a)(ii)  ou  (4)a)(ii), 
selon  le  cas,  qui  peut  raisonnable- 
ment se  rapporter  à  la  disposition 
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rapporter  à  la  disposition  par  le 
contribuable  de  biens  qui  appar- 
tenaient au  prédécesseur  ou  à  la 
première  corporation  rem- 
plaçante, selon  le  cas, 
(II)  dans  les  autres  cas,  à  zéro, 

(vi)  des  montants  devenus  à  recevoir 
par  le  contribuable  avant  cette  date  et 
qui  doivent  être  inclus  dans  le  mon- 
tant calculé  conformément  au  présent 
sous-alinéa  en  vertu  de  l'alinéa 
66(12.5)a), 

(vii)  des  montants  reçus  avant  cette 
date  au  titre  des  montants  visés  au 
sous-alinéa  (iii), 

(viii)  des  montants  correspondant  à 
quelque  aide  ou  avantage  que  le  con- 
tribuable a  reçu  ou  est  en  droit  de 
recevoir  d'un  gouvernement,  d'une 
municipalité  ou  d'un  autre  organisme 
public  sous  forme  de  prime,  subven- 
tion, prêt  à  remboursement  condition- 
nel, déduction  de  l'impôt,  réduction 
de  redevance  ou  allocation  de  place- 
ment ou  sous  toute  autre  forme,  rela- 
tivement aux  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
faits  ou  engagés  après  le  31  décembre 
1980  ou  qui  peuvent  être  raisonnable- 
ment rattachés  à  de  tels  frais  après 
cette  date." 

53.  (1)  Ail  that  portion  of  subsection 
69(6)  preceding  paragraph  (a)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Lorsqu'un  contribuable  qui 
exploite  un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  ou 
des  ressources  minérales  au  Canada  dis- 
pose, en  vertu  d'une  obligation  légale  ou 
d'une  obligation  contractuelle  qui  rem- 
place une  obligation  légale,  de  pétrole,  gaz 
naturel  ou  hydrocarbures  apparentés  ou  de 
métal  ou  minéraux,  produits  dans  le  cadre 
de  l'exploitation  de  ce  puits  ou  de  ces 
ressources,  en  faveur" 

(2)  AH  that  portion  of  subsection  69(7) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(7)  Lorsqu'un      contribuable  qui 
exploite  un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  ou 


par  le  contribuable  de  biens  qui 
appartenaient  au  prédécesseur  ou 
à  la  première  corporation  rem- 
plaçante, selon  le  cas, 
(II)  dans  les  autres  cas,  à  zéro, 

(vi)  des  montants  devenus  à  recevoir 
par  le  contribuable  avant  cette  date  et 
qui  doivent  être  inclus  dans  le  mon- 
tant calculé  conformément  au  présent 
sous-alinéa  en  vertu  de  l'alinéa 
66(12.5)a), 

(vii)  des  montants  reçus  avant  cette 
date  au  titre  des  montants  visés  au 
sous-alinéa  (iii), 

(viii)  des  montants  correspondant  à 
quelque  aide  ou  avantage  que  le  con- 
tribuable a  reçu  ou  est  en  droit  de 
recevoir  d'un  gouvernement,  d'une 
municipalité  ou  d'un  autre  organisme 
public  sous  forme  de  prime,  subven- 
tion, prêt  à  remboursement  condition- 
nel, déduction  de  l'impôt,  réduction 
de  redevance  ou  allocation  de  place- 
ment ou  sous  toute  autre  forme,  rela- 
tivement aux  frais  à  l'égard  de  biens 
canadiens  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz 
faits  ou  engagés  après  le  31  décembre 
1980  ou  qui  peuvent  être  raisonnable- 
ment rattachés  à  de  tels  frais  après 
cette  date.» 

53.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  69(6) 
qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(6)  Lorsqu'un  contribuable  qui 
exploite  un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  ou 
des  ressources  minérales  au  Canada  dis- 
pose, en  vertu  d'une  obligation  légale  ou 
d'une  obligation  contractuelle  qui  rem- 
place une  obligation  légale,  de  pétrole,  gaz 
naturel  ou  hydrocarbures  apparentés  ou  de 
métal  ou  minéraux,  produits  dans  le  cadre 
de  l'exploitation  de  ce  puits  ou  de  ces 
ressources,  en  faveur» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  69(7)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(7)  Lorsqu'un       contribuable  qui 
exploite  un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  ou 
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Juste  valeur 
marchande  des 
ressources 
vendues  à  la 
Couronne 


Certaines 
personnes 
réputées  être  la 
même  personne 


des  ressources  minérales  au  Canada 
acquiert  du  pétrole,  du  gaz  naturel  ou  des 
hydrocarbures  apparentés  ou  du  métal  ou 
des  minéraux,  produits  dans  le  cadre  de 
l'exploitation  de  ce  puits  ou  de  ces 
ressources," 

(3)  Ail  that  portion  of  subsection  69(8) 
preceding  paragraph  {b)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(8)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(6),  la  juste  valeur  marchande  d'une  unité 
d'une  quantité  donnée  de  pétrole,  gaz 
naturel  ou  hydrocarbures  apparentés  ou  de 
métal  ou  minéraux,  dont  le  contribuable 
visé  à  ce  paragraphe  a  disposé  au  profit 
d'une  personne  visée  à  l'un  des  alinéas 
(6)a)  à  c),  est  réputée  être,  à  la  date  de  sa 
disposition,  l'excédent 

à)  de  la  moyenne  des  produits  de  dispo- 
sition d'unités  semblables  devenus  à 
recevoir  dans  le  mois  qui  comprend  cette 
date,  par  cette  personne  d'une  personne 
non  visée  aux  alinéas  (6)fl)  à  c)" 

(4)  Ail  that  portion  of  subsection  69(10) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(10)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(8),  lorsqu'une  personne  mentionnée  à  l'un 
des  alinéas  (6)a)  à  c)  dispose  d'une  unité 
donnée  de  pétrole,  gaz  naturel  ou  hydro- 
carbures apparentés  ou  de  métal  ou  miné- 
raux au  profit  d'une  autre  personne  men- 
tionnée à  l'un  de  ces  alinéas,  ces  personnes 
sont  réputées  être  la  même  personne." 

54.  (1)  Ail  that  portion  of  paragraph 
70(7) (6)  preceding  subparagraph  (iii)  there- 
of is  amended  by  substituting  the  expression 
"bien  en  immobilisation"  for  the  expression 
"bien  en  capital". 

(2)  All  that  portion  of  paragraph  70(8)(c)" 
following    subparagraph    (ii)    thereof  is 
repealed    and    the    following  substituted 
therefor: 

"y  compris  tout  impôt  sur  le  revenu  ou 
les  bénéfices  payable  par  le  contribuable 
ou  à  son  égard  pour  l'année  d'imposition 
au  cours  de  laquelle  il  est  décédé  ou 
pour  toute  année  d'imposition  anté- 


des  ressources  minérales  au  Canada 
acquiert  du  pétrole,  du  gaz  naturel  ou  des 
hydrocarbures  apparentés  ou  du  métal  ou 
des  minéraux,  produits  dans  le  cadre  de 
l'exploitation  de  ce  puits  ou  de  ces 
ressources,» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  69(8)  qui 
précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(8)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(6),  la  juste  valeur  marchande  d'une  unité 
d'une  quantité  donnée  de  pétrole,  gaz 
naturel  ou  hydrocarbures  apparentés  ou  de 
métal  ou  minéraux,  dont  le  contribuable 
visé  à  ce  paragraphe  a  disposé  au  profit 
d'une  personne  visée  à  l'un  des  alinéas 
(6)a)  à  c),  est  réputée  être,  à  la  date  de  sa 
disposition,  l'excédent 

a)  de  la  moyenne  des  produits  de  dispo- 
sition d'unités  semblables  devenus  à 
recevoir  dans  le  mois  qui  comprend  cette 
date,  par  cette  personne  d'une  personne 
non  visée  aux  alinéas  (6)a)  à  c)» 

(4)  Le  passage  du  paragraphe  69(10)  qui 
précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(10)  Pour  l'application  du  paragraphe 
(8),  lorsqu'une  personne  mentionnée  à  l'un 
des  alinéas  (6)a)  à  c)  dispose  d'une  unité 
donnée  de  pétrole,  gaz  naturel  ou  hydro- 
carbures apparentés  ou  de  métal  ou  miné- 
raux au  profit  d'une  autre  personne  men- 
tionnée à  l'un  de  ces  alinéas,  ces  personnes 
sont  réputées  être  la  même  personne.» 

54.  (1)  Dans  le  passage  de  l'alinéa 
10{l)b)  qui  précède  le  sous-alinéa  (iii),  l'ex- 
pression «bien  en  capital»  est  remplacée  par 
«bien  en  immobilisation». 


(2)  Le  passage  de  l'alinéa  70(8)c)  qui  suit 
le  sous-alinéa  (ii)  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«y  compris  tout  impôt  sur  le  revenu  ou 
les  bénéfices  payable  par  le  contribuable 
ou  à  son  égard  pour  l'année  d'imposition 
au  cours  de  laquelle  il  est  décédé  ou 
pour  toute  année  d'imposition  anté- 
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rieure,  et  tout  droit  sur  les  biens  trans- 
mis par  décès  payable  par  suite  de  son 
décès." 

(3)  Clause  70(10)(Z>)(ii)(A)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(A)  des  actions  du  capital-actions 
d'une  ou  plusieurs  corporations 
décrites  au  sous-alinéa  (i)  ou 
quelque  obligation,  effet,  billet, 
mortgage,  hypothèque  ou  titre 
semblable  émis  par  une  telle  corpo- 
ration," 

(4)  Paragraph  70(1 0)(c)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"c)  «participation  dans  une  société  agri- 
cole familiale»  d'une  personne  à  une 
date  donnée  désigne  une  participation 
dans  une  société  qui,  à  cette  date, 
exploitait  une  entreprise  agricole  au 
Canada  dans  laquelle  elle  utilisait  la 
totalité  de  ses  biens  ou  presque  et  à 
laquelle  cette  personne,  son  conjoint  ou 
son  enfant  a  pris  une  part  active." 

55.  Paragraph  71(a)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"a)  en  substituant  aux  mots  «du  moins 
élevé  des  deux  montants  suivants»  le  mot 
«de»,  et" 

56.  Paragraph  72(1  )(c)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"c)  le  sous-alinéa  40(l)a)(iii)  ne  s'ap- 
plique pas  pour  permettre  la  déduction 
d'une  somme  dans  le  calcul  des  gains  du 
contribuable  pour  l'année;" 

57.  Ail  that  portion  of  subsection  73(1) 
following  paragraph  (/)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"et  le  bénéficiaire  du  transfert  est  réputé 
avoir  acquis,  à  cette  date,  les  biens  déter- 
minés pour  une  somme  égale  à  ce 
produit." 

58.  Subsection  74(1)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Transfert  de  "74.  (1)  Lorsqu'une  personne  a  trans- 

cônjoint  féré  dcs  biens,  directement  ou  indirecte- 

ment, le  1"  août  1917  ou  après,  par  le  biais 


rieure,  et  tout  droit  sur  les  biens  trans- 
mis par  décès  payable  par  suite  de  son 
décès.» 

(3)  La  division  70(10)6)(ii)(A)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(A)  des  actions  du  capital-actions 
d'une  ou  plusieurs  corporations 
décrites  au  sous-alinéa  (i)  ou  quel- 
que obligation,  effet,  billet,  mort- 
gage,  hypothèque  ou  titre  sembla- 
ble émis  par  une  telle  corporation,» 

(4)  L'alinéa  lQ{\0)c)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«c)  «participation  dans  une  société  agri- 
cole familiale»  d'une  personne  à  une 
date  donnée  désigne  une  participation 
dans  une  société  qui,  à  cette  date, 
exploitait  une  entreprise  agricole  au 
Canada  dans  laquelle  elle  utilisait  la 
totalité  de  ses  biens  ou  presque  et  à 
laquelle  cette  personne,  son  conjoint  ou 
son  enfant  a  pris  une  part  active.» 

55.  L'alinéa  71a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

(ià)  en  substituant  aux  mots  «du  moins 
élevé  des  deux  montants  suivants»  le  mot 
«de»,  et» 

56.  L'alinéa  72(1  )c)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«<:)  le  sous-alinéa  40(l)a)(iii)  ne  s'appli- 
que pas  pour  permettre  la  déduction 
d'une  somme  dans  le  calcul  des  gains  du 
contribuable  pour  l'année;» 

57.  Le  passage  du  paragraphe  73(1)  qui 
suit  l'alinéa  f)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«et  le  bénéficiaire  du  transfert  est  réputé 
avoir  acquis,  à  cette  date,  les  biens  déter- 
minés pour  une  somme  égale  à  ce  produit.» 

58.  Le  paragraphe  74(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«74.  (1)  Lorsqu'une  personne  a  trans-  ^gns^au*^' 
féré  des  biens,  directement  ou  indirecte-  conjoint 
ment,  le  1"  août  1917  ou  après,  par  le  biais 
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d'une  fiducie  ou  par  tout  autre  moyen,  à 
son  conjoint  ou  à  une  personne  qui  l'est 
devenue  depuis,  un  revenu  ou  une  perte, 
selon  le  cas,  pour  une  année  d'imposition, 
provenant  de  ces  biens  ou  de  biens  y  sub- 
stitués, est  réputé,  durant  la  vie  de  l'auteur 
du  transfert,  tant  qu'il  réside  au  Canada  et 
que  le  bénéficiaire  du  transfert  est  son 
conjoint,  être  un  revenu  ou  une  perte,  selon 
le  cas,  de  l'auteur  du  transfert  et  non  du 
bénéficiaire  du  transfert." 

59.  (1)  Paragraph  80.1  (l)(i/)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

'V)  lorsque  le  contribuable  a  indiqué, 
dans  son  choix,  relativement  à  la  contre- 
valeur,  un  montant  inférieur  à  son  mon- 
tant en  principal,  au  montant  ainsi 
indiqué," 

(2)  AU  that  portion  of  subsection  80.1(1) 
following  paragraph  (J)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"toutefois,  le  contribuable  ne  peut  en 
aucun  cas  indiquer,  relativement  à  la  con- 
tre-valeur de  biens  expropriés,  une  somme 
telle  que  le  produit  de  disposition  qu'il  a 
tiré  de  biens  étrangers  ainsi  pris  ou  vendus 
(calculé  conformément  à  l'alinéa  f))  soit 
inférieur  au  coût  indiqué,  pour  le  contri- 
buable, de  ces  biens  étrangers  immédiate- 
ment avant  qu'ils  n'aient  été  ainsi  pris  ou 
vendus." 

(3)  Subparagraph  80.1(2)(è)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  la  fraction  de  l'impôt  mentionné 
au  sous-alinéa  (i),  que  représente  le 
rapport  entre  le  prix  de  base  rajusté, 
pour  le  contribuable,  de  la  contre- 
valeur  immédiatement  avant  que 
celui-ci  ait  reçu  le  montant  d'intérêt 
et  la  fraction,  s'il  en  est,  du  montant 
d'intérêt  qui  dépasse  l'impôt  men- 
tionné à  ce  sous-alinéa," 

60.  (1)  Paragraph  81(1)(A:)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"^)  une  somme  ou  partie  de  somme 
versée  dans  le  cadre  d'un  régime  de 
participation  des  employés  aux  béné- 


d'une  fiducie  ou  par  tout  autre  moyen,  à 
son  conjoint  ou  à  une  personne  qui  l'est 
devenue  depuis,  un  revenu  ou  une  perte, 
selon  le  cas,  pour  une  année  d'imposition, 
provenant  de  ces  biens  ou  de  biens  y  subs- 
titués, est  réputé,  durant  la  vie  de  l'auteur 
du  transfert,  tant  qu'il  réside  au  Canada  et 
que  le  bénéficiaire  du  transfert  est  son 
conjoint,  être  un  revenu  ou  une  perte,  selon 
le  cas,  de  l'auteur  du  transfert  et  non  du 
bénéficiaire  du  transfert.» 

59.  (1)  L'alinéa  80.1(1)^/)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<id)  lorsque  le  contribuable  a  indiqué, 
dans  son  choix,  relativement  à  la  contre- 
valeur,  un  montant  inférieur  à  son  mon- 
tant en  principal,  au  montant  ainsi 
indiqué,» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  80.1(1)  qui 
suit  l'alinéa  f)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«toutefois,  le  contribuable  ne  peut  en 
aucun  cas  indiquer,  relativement  à  la  con- 
tre-valeur de  biens  expropriés,  une  somme 
telle  que  le  produit  de  disposition  qu'il  a 
tiré  de  biens  étrangers  ainsi  pris  ou  vendus 
(calculé  conformément  à  l'alinéa  f))  soit 
inférieur  au  coût  indiqué,  pour  le  contri- 
buable, de  ces  biens  étrangers  immédiate- 
ment avant  qu'ils  n'aient  été  ainsi  pris  ou 
vendus.» 

(3)  Le  sous-alinéa  80.1(2)6)(ii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  la  fraction  de  l'impôt  mentionné 
au  sous-alinéa  (i),  que  représente  le 
rapport  entre  le  prix  de  base  rajusté, 
pour  le  contribuable,  de  la  contre- 
valeur  immédiatement  avant  que 
celui-ci  ait  reçu  le  montant  d'intérêt 
et  la  fraction,  s'il  en  est,  du  montant 
d'intérêt  qui  dépasse  l'impôt  men- 
tionné à  ce  sous-alinéa,» 

60.  (1)  L'alinéa  81(1)A:)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«A:)  une  somme  ou  partie  de  somme 
versée  dans  le  cadre  d'un  régime  de 
participation  des  employés  aux  bénéfi- 
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fices,  qui,  selon  l'article  144,  ne  doit  pas 
être  incluse;" 

(2)  Subsection  81(2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Lorsqu'un  député  élu  à  une  assem- 
blée législative  provinciale  a  reçu,  en  vertu 
d'une  loi  provinciale,  une  allocation,  dans 
une  année  d'imposition,  pour  les  frais 
occasionnés  par  l'exercice  de  ses  fonctions 
comme  député,  cette  allocation  n'est  pas 
incluse  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année;  toutefois,  si  elle  dépasse  la  moitié 
du  montant  maximal  fixe  que  la  loi  prévoit 
de  lui  verser  sous  forme  de  traitement, 
indemnité  ou  autre  rémunération  comme 
député  pour  sa  présence  à  une  session  de 
l'assemblée  législative,  seul  est  inclus  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année, 
l'excédent  de  cette  allocation  sur  la  moitié 
de  ce  montant  maximal  fixe." 

(3)  AH  that  portion  of  subsection  81(3) 
following  paragraph  (c)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"a  reçu  de  la  municipalité  ou  de  l'orga- 
nisme, dont  il  est  conseiller  ou  membre, 
(appelé  «employeur»  au  présent  paragra- 
phe) une  allocation,  dans  une  année  d'im- 
position, pour  les  dépenses  occasionnées 
par  l'exercice  de  ses  fonctions  comme  con- 
seiller ou  membre,  cette  allocation  n'est  pas 
incluse  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année;  toutefois,  si  elle  dépasse  la  moitié 
du  montant  qui  lui  a  été  versé  dans  l'année 
par  son  employeur  à  titre  de  traitement  ou 
autre  rémunération  comme  conseiller  ou 
membre,  seul  est  inclus,  dans  le  calcul  de 
son  revenu  pour  l'année,  l'excédent  de 
cette  allocation  sur  la  moitié  du  montant 
ainsi  versé  à  titre  de  traitement  ou  de 
rémunération." 

(4)  Subsection  81(5)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(5)  Un  contribuable  ou  une  personne 
visée  à  l'alinéa  (1)^.1),  qui  a  acquis  un 
bien  en  immobilisation  dans  les  circons- 
tances visées  à  cet  alinéa,  peut,  dans  la 
déclaration  de  revenu  du  contribuable 
pour  l'année  d'imposition  dans  laquelle 
celui-ci  atteint  l'âge  de  21  ans,  choisir  de 
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ces,  qui,  selon  l'article  144,  ne  doit  pas 
être  incluse;» 

(2)  Le  paragraphe  81(2)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'un  député  élu  à  une  assem- 
blée législative  provinciale  a  reçu,  en  vertu 
d'une  loi  provinciale,  une  allocation,  dans 
une  année  d'imposition,  pour  les  frais 
occasionnés  par  l'exercice  de  ses  fonctions 
comme  député,  cette  allocation  n'est  pas 
incluse  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année;  toutefois,  si  elle  dépasse  la  moitié 
du  montant  maximal  fixe  que  la  loi  prévoit 
de  lui  verser  sous  forme  de  traitement, 
indemnité  ou  autre  rémunération  comme 
député  pour  sa  présence  à  une  session  de 
l'assemblée  législative,  seul  est  inclus  dans 
le  calcul  de  son  revenu  pour  l'année,  l'ex- 
cédent de  cette  allocation  sur  la  moitié  de 
ce  montant  maximal  fixe.» 

(3)  Le  passage  du  paragraphe  81(3)  qui 
suit  l'alinéa  c)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 

«a  reçu  de  la  municipalité  ou  de  l'orga- 
nisme, dont  il  est  conseiller  ou  membre, 
(appelé  «employeur»  au  présent  paragra- 
phe) une  allocation,  dans  une  année  d'im- 
position, pour  les  dépenses  occasionnées 
par  l'exercice  de  ses  fonctions  comme  con- 
seiller ou  membre,  cette  allocation  n'est 
pas  incluse  dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  l'année;  toutefois,  si  elle  dépasse  la 
moitié  du  montant  qui  lui  a  été  versé  dans 
l'année  par  son  employeur  à  titre  de  traite- 
ment ou  autre  rémunération  comme  con- 
seiller ou  membre,  seul  est  inclus,  dans  le 
calcul  de  son  revenu  pour  l'année,  l'excé- 
dent de  cette  allocation  sur  la  moitié  du 
montant  ainsi  versé  à  titre  de  traitement 
ou  de  rémunération.» 

(4)  Le  paragraphe  81(5)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Un  contribuable  ou  une  personne  Choix 
visée  à  l'alinéa  (1)^.1),  qui  a  acquis  un 
bien  en  immobilisation  dans  les  circons- 
tances visées  à  cet  alinéa,  peut,  dans  la 
déclaration  de  revenu  du  contribuable 
pour  l'année  d'imposition  dans  laquelle 
celui-ci  atteint  l'âge  de  21  ans,  choisir  de 
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considérer  tout  bien  en  immobilisation 
qu'il  ou  qu'elle  détient,  comme  ayant  fait 
l'objet  d'une  disposition  le  jour  précédant 
la  date  à  laquelle  le  contribuable  a  atteint 
l'âge  de  21  ans  pour  un  produit  de  disposi- 
tion égal  à  la  juste  valeur  marchande  du 
bien  ce  jour-là  et  le  contribuable  ou  la 
personne  qui  a  fait  ce  choix  est  réputé 
avoir  acquis  de  nouveau  ce  bien,  immédia- 
tement après,  à  un  coût  égal  à  ce  produit." 

61.  Subsection  82(3)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

Dividendes  "(3)  Lorsquc  Ic  montant  qui  serait,  sans 

conjoinr""  1^  présent  paragraphe,  déductible,  aux 
termes  de  l'alinéa  109(l)a),  du  revenu 
d'un  contribuable  pour  une  année  d'impo- 
sition est  inférieur  au  montant  qui  serait 
déductible,  aux  termes  du  même  alinéa,  de 
son  revenu  pour  l'année  si  aucun  montant 
ne  devait  être  inclus,  en  vertu  du  paragra- 
phe (1),  dans  le  calcul  du  revenu  du  con- 
joint du  contribuable  pour  l'année  et  lors- 
que le  contribuable  en  fait  le  choix  dans  sa 
déclaration  de  revenu  pour  l'année  en 
vertu  de  la  présente  partie,  tous  les  mon- 
tants visés  à  l'alinéa  (l)a)  et  reçus  dans 
l'année  par  le  conjoint  du  contribuable  de 
corporations  canadiennes  imposables  sont 
réputés  avoir  été  reçus  par  le  contribuable 
et  non  par  son  conjoint." 

62.  AU  that  portion  of  subsection  83(2) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Dividende  en  "(2)  Lorsquc,  à  unc  date  donnée  après 

1971,  un  dividende  devient  payable  par 
une  corporation  privée  aux  actionnaires  de 
toute  catégorie  d'actions  de  son  capital- 
actions  et  que  la  corporation  fait  un  choix 
relativement  au  montant  total  du  divi- 
dende, de  la  manière  prescrite  et  selon  le 
formulaire  prescrit,  au  plus  tard,  à  la  date 
donnée  ou  le  premier  jour  où  une  partie  du 
dividende  a  été  payée  si  ce  jour  est 
antérieur  à  la  date  donnée,  les  règles  sui- 
vantes s'appliquent  :" 

63.  Ail  that  portion  of  subsection  84(1) 
following  paragraph  {e)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 


considérer  tout  bien  en  immobilisation 
qu'il  ou  qu'elle  détient,  comme  ayant  fait 
l'objet  d'une  disposition  le  jour  précédant 
la  date  à  laquelle  le  contribuable  a  atteint 
l'âge  de  21  ans  pour  un  produit  de  disposi- 
tion égal  à  la  juste  valeur  marchande  du 
bien  ce  jour-là  et  le  contribuable  ou  la 
personne  qui  a  fait  ce  choix  est  réputé 
avoir  acquis  de  nouveau  ce  bien,  immédia- 
tement après,  à  un  coût  égal  à  ce  produit.» 

61.  Le  paragraphe  82(3)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque  le  montant  qui  serait,  sans  Dividendes 
le  présent  paragraphe,  déductible,  aux  conjoinr"" 
termes  de  l'alinéa  109(l)a),  du  revenu 
d'un  contribuable  pour  une  année  d'impo- 
sition est  inférieur  au  montant  qui  serait 
déductible,  aux  termes  du  même  alinéa,  de 
son  revenu  pour  l'année  si  aucun  montant 
ne  devait  être  inclus,  en  vertu  du  paragra- 
phe (1),  dans  le  calcul  du  revenu  du  con- 
joint du  contribuable  pour  l'année  et  lors- 
que le  contribuable  en  fait  le  choix  dans  sa 
déclaration  de  revenu  pour  l'année  en 
vertu  de  la  présente  partie,  tous  les  mon- 
tants visés  à  l'alinéa  {\)a)  et  reçus  dans 
l'année  par  le  conjoint  du  contribuable  de 
corporations  canadiennes  imposables  sont 
réputés  avoir  été  reçus  par  le  contribuable 
et  non  par  son  conjoint.» 

62.  Le  passage  du  paragraphe  83(2)  qui 
précède  l'alinéa  à)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsque,  à  une  date  donnée  après  Dividende  en 
1971,  un  dividende  devient  payable  par 
une  corporation  privée  aux  actionnaires  de 
toute  catégorie  d'actions  de  son  capital- 
actions  et  que  la  corporation  fait  un  choix 
relativement  au  montant  total  du  divi- 
dende, de  la  manière  prescrite  et  selon  le 
formulaire  prescrit,  au  plus  tard,  à  la  date 
donnée  ou  le  premier  jour  où  une  partie  du 
dividende  a  été  payée  si  ce  jour  est  anté- 
rieur à  la  date  donnée,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  :» 

63.  Le  passage  du  paragraphe  84(1)  qui 
suit  l'alinéa  e)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 
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"et  chacune  des  personnes,  qui  détenait 
immédiatement  après  cette  date  une  action 
émise  de  cette  catégorie  particulière,  est 
réputée  avoir  à  cette  date  touché  un  divi- 
dende égal  à  la  fraction  du  dividende  ainsi 
réputé  avoir  été  payé  par  la  corporation, 
représentée  par  le  rapport  entre  le  nombre 
d'actions  de  cette  catégorie  particulière 
qu'elle  détenait  immédiatement  après  cette 
date  et  le  nombre  d'actions  émises  de  cette 
catégorie  qui  étaient  en  circulation 
immédiatement  après  cette  date." 

64.  Subparagraph  84.1(l)(6)(i)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  le  prix  de  base  rajusté  visé  au 
sous-alinéa  a){\),  ou" 

65.  (1)  Ail  that  portion  of  subsection 
85(3)  preceding  paragraph  {d)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  Lorsque 

a)  le  paragraphe  (2)  s'applique  à  une 
disposition  de  biens  d'une  société  en 
faveur  d'une  corporation, 

b)  les  affaires  de  la  société  ont  été  mises 
en  liquidation  dans  les  60  jours  de  la 
disposition,  et 

c)  la  société  n'avait,  immédiatement 
avant  la  liquidation,  pas  d'autres  biens 
que  de  l'argent  ou  des  biens  reçus  de  la 
corporation  en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition, 

les  règles  suivantes  s'appliquent  :" 

(2)  Subparagraph  85(4)(6)(i)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  du  coût  indiqué,  pour  lui,  du  bien 
immédiatement  avant  la  disposition 
de  celui-ci" 

66.  (1)  Subparagraph  85.1(l)(a)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  avoir  acquis  les  actions  de 
l'acheteur  à  un  coût,  pour  lui,  égal  au 
prix  de  base  rajusté  des  actions  échan- 
gées, pour  lui,  immédiatement  avant 
l'échange,  et" 


«et  chacune  des  personnes,  qui  détenait 
immédiatement  après  cette  date  une  action 
émise  de  cette  catégorie  particulière,  est 
réputée  avoir  à  cette  date  touché  un  divi- 
dende égal  à  la  fraction  du  dividende  ainsi 
réputé  avoir  été  payé  par  la  corporation, 
représentée  par  le  rapport  entre  le  nombre 
d'actions  de  cette  catégorie  particulière 
qu'elle  détenait  immédiatement  après  cette 
date  et  le  nombre  d'actions  émises  de  cette 
catégorie  qui  étaient  en  circulation  immé- 
diatement après  cette  date.» 

64.  Le  sous-alinéa  84.1(l)6)(i)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  le  prix  de  base  rajusté  visé  au 
sous-alinéa  a)(i),  ou» 

65.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  85(3) 
qui  précède  l'alinéa  d)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Lorsque 

à)  le  paragraphe  (2)  s'applique  à  une 
disposition  de  biens  d'une  société  en 
faveur  d'une  corporation, 

b)  les  affaires  de  la  société  ont  été  mises 
en  liquidation  dans  les  60  jours  de  la 
disposition,  et 

c)  la  société  n'avait,  immédiatement 
avant  la  liquidation,  pas  d'autres  biens 
que  de  l'argent  ou  des  biens  reçus  de  la 
corporation  en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition, 

les  règles  suivantes  s'appliquent  :» 

(2)  Le  sous-alinéa  85(4)6)(i)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  du  coût  indiqué,  pour  lui,  du  bien 
immédiatement  avant  la  disposition 
de  celui-ci» 

66.  (1)  Le  sous-alinéa  85.1(l)a)(ii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  avoir  acquis  les  actions  de 
l'acheteur  à  un  coût,  pour  lui,  égal  au 
prix  de  base  rajusté  des  actions  échan- 
gées, pour  lui,  immédiatement  avant 
l'échange,  et» 
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(2)  Paragraphs  85.1(3)(fl)  to  {d)  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"ûf)  le  coût,  pour  le  contribuable,  de 
tout  bien  (sauf  les  actions  du  capital- 
actions  de  l'acquéreur)  à  recevoir  par  le 
contribuable  en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition est  réputé  être  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bien  à  la  date  de  la 
disposition; 

b)  le  coût,  pour  le  contribuable,  des 
actions  de  toute  catégorie  du  capital- 
actions  de  l'acquéreur,  à  recevoir  par  le 
contribuable  en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition est  réputé  être  la  fraction  de 
l'excédent,  s'il  en  est,  du  total  des  prix 
de  base  rajustés  pour  lui,  immédiate- 
ment avant  la  disposition,  des  actions 
dont  il  a  disposé,  sur  la  juste  valeur 
marchande,  à  cette  date,  de  la  contre- 
partie à  recevoir  pour  la  disposition 
(sauf  les  actions  du  capital-actions  de 
l'acquéreur),  représentée  par  le  rapport 
entre 

(i)  la  juste  valeur  marchande, 
immédiatement  après  la  disposition, 
des  actions  de  cette  catégorie  de 
l'acquéreur 

et 

(ii)  la  juste  valeur  marchande, 
immédiatement  après  la  disposition, 
de  toutes  les  actions  du  capital-actions 
de  l'acquéreur,  à  recevoir  par  le  con- 
tribuable en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition; 

c)  le  produit  de  disposition  des  actions, 
pour  le  contribuable,  est  réputé  égal  au 
coût,  pour  lui,  de  toutes  les  actions  et 
tous  les  autres  biens  à  recevoir  par  le 
contribuable  de  l'acquéreur  en  contre- 
partie de  la  disposition;  et 

d)  le  coût,  pour  l'acquéreur,  des  actions 
acquises  du  contribuable  est  réputé  égal 
au  produit  de  disposition,  pour  le  con- 
tribuable, visé  à  l'alinéa  c)." 

67.  Ail  that  portion  of  subsection  87(8) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 


(2)  Les  alinéas  85.1(3)a)  à  d)  sont  abrogés 
et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


«a)  le  coût,  pour  le  contribuable,  de  tout 
bien  (sauf  les  actions  du  capital-actions 
de  l'acquéreur)  à  recevoir  par  le  contri- 
buable en  contrepartie  de  la  disposition 
est  réputé  être  la  juste  valeur  mar- 
chande du  bien  à  la  date  de  la 
disposition; 

b)  le  coût,  pour  le  contribuable,  des 
actions  de  toute  catégorie  du  capital- 
actions  de  l'acquéreur,  à  recevoir  par  le 
contribuable  en  contrepartie  de  la  dispo- 
sition est  réputé  être  la  fraction  de  l'ex- 
cédent, s'il  en  est,  du  total  des  prix  de 
base  rajustés  pour  lui,  immédiatement 
avant  la  disposition,  des  actions  dont  il  a 
disposé,  sur  la  juste  valeur  marchande,  à 
cette  date,  de  la  contrepartie  à  recevoir 
pour  la  disposition  (sauf  les  actions  du 
capital-actions  de  l'acquéreur),  repré- 
sentée par  le  rapport  entre 

(i)  la  juste  valeur  marchande,  immé- 
diatement après  la  disposition,  des 
actions  de  cette  catégorie  de  l'acqué- 
reur 

et 

(ii)  la  juste  valeur  marchande,  immé- 
diatement après  la  disposition,  de 
toutes  les  actions  du  capital-actions  de 
l'acquéreur,  à  recevoir  par  le  contri- 
buable en  contrepartie  de  la  disposi- 
tion; 

c)  le  produit  de  disposition  des  actions, 
pour  le  contribuable,  est  réputé  égal  au 
coût,  pour  lui,  de  toutes  les  actions  et 
tous  les  autres  biens  à  recevoir  par  le 
contribuable  de  l'acquéreur  en  contre- 
partie de  la  disposition;  et 

d)  le  coût,  pour  l'acquéreur,  des  actions 
acquises  du  contribuable  est  réputé  égal 
au  produit  de  disposition,  pour  le  contri- 
buable, visé  à  l'alinéa  c).» 


67.  Le  passage  du  paragraphe  87(8)  qui 
précède  l'alinéa  d)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 
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"(8)  Lorsqu'il  y  a  eu  unification  étran- 
gère, les  actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  étrangère  remplacée  immédia- 
tement avant  l'unification  qui  apparte- 
naient à  un  contribuable  et  qui  ont  été 
échangées  pour  des  actions  du  capital- 
actions  de  la  nouvelle  corporation  étran- 
gère ou  sont  devenues  des  actions  du  capi- 
tal-actions de  la  nouvelle  corporation 
étrangère,  à  moins  que  le  contribuable 
choisisse  de  ne  pas  se  prévaloir  du  présent 
article  dans  sa  déclaration  de  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année 
d'imposition  dans  laquelle  l'unification 
étrangère  a  eu  lieu,  le  paragraphe  (4)  s'ap- 
plique au  contribuable,  avec  les  modifica- 
tions suivantes  :" 

68.  Ail  that  portion  of  paragraph 
88(l)(e.5)  preceding  subparagraph  (i)  there- 
of is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"e.5)  aux  fins  du  calcul  de  l'impôt  en 
main,  remboursable  au  titre  de  divi- 
dendes (au  sens  du  paragraphe  129(3)) 
de  la  corporation  mère  à  la  fin  d'une 
année  d'imposition  se  terminant  après 
que  la  filiale  a  été  liquidée,  la  fraction, 
s'il  en  est," 

69.  Ail  that  portion  of  subsection  92(1) 
preceding  paragraph  (a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"92.  (1)  Dans  le  calcul,  à  une  date  quel- 
conque d'une  année  d'imposition,  du  prix 
de  base  rajusté,  pour  un  contribuable  rési- 
dant au  Canada,  d'une  action  qui  lui 
appartient  du  capital-actions  d'une  corpo- 
ration étrangère  affiliée  de  ce  contribua- 
ble," 

70.  Paragraph  93{3){b)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

""b)  un  dividende  reçu  par  une  corpora- 
tion étrangère  affiliée  d'une  corporation 
résidant  au  Canada,  d'une  autre  corpo- 
ration étrangère  affiliée  de  cette  corpo- 
ration est  un  dividende  exonéré  d'impôt 
jusqu'à  concurrence  de  la  fraction,  s'il 
en  est,  de  la  partie  du  dividende  non 
prescrite  comme  payée  sur  le  surplus  de 
l'autre  corporation  affiliée  antérieur  à 


«(8)  Lorsqu'il  y  a  eu  unification  étran- 
gère, les  actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  étrangère  remplacée  immédia- 
tement avant  l'unification  qui  apparte- 
naient à  un  contribuable  et  qui  ont  été 
échangées  pour  des  actions  du  capital- 
actions  de  la  nouvelle  corporation  étran- 
gère ou  sont  devenues  des  actions  du  capi- 
tal-actions de  la  nouvelle  corporation 
étrangère,  à  moins  que  le  contribuable 
choisisse  de  ne  pas  se  prévaloir  du  présent 
article  dans  sa  déclaration  de  revenu  en 
vertu  de  la  présente  partie  pour  l'année 
d'imposition  dans  laquelle  l'unification 
étrangère  a  eu  lieu,  le  paragraphe  (4)  s'ap- 
plique au  contribuable,  avec  les  modifica- 
tions suivantes  :» 

68.  Le  passage  de  l'alinéa  88(1  )e.5)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

ne.5)  aux  fins  du  calcul  de  l'impôt  en 
main,  remboursable  au  titre  de  dividen- 
des (au  sens  du  paragraphe  129(3))  de 
la  corporation  mère  à  la  fin  d'une  année 
d'imposition  se  terminant  après  que  la 
filiale  a  été  liquidée,  la  fraction,  s'il  en 
est,» 

69.  Le  passage  du  paragraphe  92(1)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«92.  (1)  Dans  le  calcul,  à  une  date  quel- 
conque d'une  année  d'imposition,  du  prix 
de  base  rajusté,  pour  un  contribuable  rési- 
dant au  Canada,  d'une  action  qui  lui 
appartient  du  capital-actions  d'une  corpo- 
ration étrangère  affiliée  de  ce  contribua- 
ble,» 

70.  L'alinéa  93(3)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«b)  un  dividende  reçu  par  une  corpora- 
tion étrangère  affiliée  d'une  corporation 
résidant  au  Canada,  d'une  autre  corpo- 
ration étrangère  affiliée  de  cette  corpo- 
ration est  un  dividende  exonéré  d'impôt 
jusqu'à  concurrence  de  la  fraction,  s'il 
en  est,  de  la  partie  du  dividende  non 
prescrite  comme  payée  sur  le  surplus  de 
l'autre  corporation  affiliée  antérieur  à 
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l'acquisition,  qui  dépasse  la  partie  de 
l'impôt  sur  le  revenu  ou  sur  les  bénéfices 
payé  par  la  corporation  affiliée  mention- 
née en  premier,  qui  peut  être  raisonna- 
blement considérée  comme  payée  relati- 
vement à  cette  partie  du  dividende." 

71.  (1)  Clause  94(l)(c)(i)(C)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(C)  la  fraction,  s'il  en  est,  du  mon- 
tant à  inclure,  selon  l'article  91, 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année,  qui  dépasse  le  montant 
déduit  pour  cette  année  en  vertu 
des  paragraphes  91(2),  (4)  et  (5), 
et" 

(2)  Clause  94(l)(c)(ii)(B)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(B)  la  partie  de  l'impôt  sur  le 
revenu  ou  sur  les  bénéfices  payé  par 
la  fiducie  pour  l'année  (à  l'excep- 
tion de  l'impôt  payé  en  vertu  du 
présent  article),  qui  peut  être  rai- 
sonnablement considérée  comme 
payée  à  l'égard  de  ce  revenu,  est 
réputée  être  l'impôt  sur  le  revenu 
ne  provenant  pas  d'une  entreprise, 
payé  par  la  fiducie  au  gouverne- 
ment de  ce  pays;  et" 

72.  Subparagraph  95(l)(û.l)(i)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  qu'elle  utilise  ou  détient  prin- 
cipalement en  vue  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment," 

73.  Subsection  99(2)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(2)  Lorsqu'un  particulier  était 
membre  d'une  société  qui,  à  une  date  quel- 
conque d'un  exercice  financier  de  société, 
a  ou  aurait,  sans  le  paragraphe  98(1), 
cessé  d'exister,  aux  fins  du  calcul  du 
revenu  du  particulier  pour  une  année  d'im- 
position, l'exercice  financier  de  la  société 
peut,  si  le  particulier  en  fait  le  choix,  être 
réputé  s'être  terminé  immédiatement 
avant  la  date  à  laquelle  cet  exercice  se 


l'acquisition,  qui  dépasse  la  partie  de 
l'impôt  sur  le  revenu  ou  sur  les  bénéfices 
payé  par  la  corporation  affiliée  mention- 
née en  premier,  qui  peut  être  raisonna- 
blement considérée  comme  payée  relati- 
vement à  cette  partie  du  dividende.» 

71.  (1)  La  division  94(l)c)(i)(C)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(C)  la  fraction,  s'il  en  est,  du  mon- 
tant à  inclure,  selon  l'article  91, 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année,  qui  dépasse  le  montant 
déduit  pour  cette  année  en  vertu 
des  paragraphes  91(2),  (4)  et  (5), 
et» 

(2)  La  division  94(l)c)(ii)(B)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«(B)  la  partie  de  l'impôt  sur  le 
revenu  ou  sur  les  bénéfices  payé  par 
la  fiducie  pour  l'année  (à  l'excep- 
tion de  l'impôt  payé  en  vertu  du 
présent  article),  qui  peut  être  rai- 
sonnablement considérée  comme 
payée  à  l'égard  de  ce  revenu,  est 
réputée  être  l'impôt  sur  le  revenu 
ne  provenant  pas  d'une  entreprise, 
payé  par  la  fiducie  au  gouverne- 
ment de  ce  pays;  et» 

72.  Le  sous-alinéa  95(l)a.l)(i)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  qu'elle  utilise  ou  détient  principa- 
lement en  vue  de  tirer  un  revenu 
d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment,» 

73.  Le  paragraphe  99(2)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Lorsqu'un  particulier  était  membre 
d'une  société  qui,  à  une  date  quelconque 
d'un  exercice  financier  de  société,  a  ou 
aurait,  sans  le  paragraphe  98(1),  cessé 
d'exister,  aux  fins  du  calcul  du  revenu  du 
particulier  pour  une  année  d'imposition, 
l'exercice  financier  de  la  société  peut,  si  le 
particulier  en  fait  le  choix,  être  réputé 
s'être  terminé  immédiatement  avant  la 
date  à  laquelle  cet  exercice  se  serait  ter- 
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serait  terminé  si  la  société  n'avait  pas  ainsi 
cessé  d'exister." 

74.  Ail  that  portion  of  paragraph 
108(1)(/)  preceding  subparagraph  (i)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"/)  «fiducie  testamentaire»  dans  une 
année  d'imposition  s'entend  d'une  fidu- 
cie ou  succession  qui  a  commencé  à 
exister  au  décès  d'un  particulier  et  par 
suite  de  ce  décès  (y  compris  une  fiducie 
visée  au  paragraphe  70(6.1)),  à  l'excep- 
tion" 

75.  Subparagraph  109(l)(Z?)(i)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  une  personne  mariée  qui  ne  sub- 
venait pas  aux  besoins  de  son  con- 
joint, ne  vivait  pas  avec  lui  et  n'était 
pas  à  sa  charge  ou  une  personne  non 
mariée,  et" 

76.  Subsection  113(1)  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"113.  (1)  Une  corporation  résidant  au 
Canada  qui,  dans  une  année  d'imposition, 
a  reçu  un  dividende  sur  une  action  lui 
appartenant  du  capital-actions  d'une  cor- 
poration étrangère  affiliée  de  cette  corpo- 
ration, peut  déduire  de  son  revenu  pour 
l'année,  aux  fins  du  calcul  de  son  revenu 
imposable  pour  cette  année,  le  total  des 
sommes  suivantes  : 

a)  la  fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  surplus 
exonéré  défini  par  règlement  (appelé 
«surplus  exonéré»  dans  la  présente 
partie)  de  la  corporation  affiliée; 

b)  le  moindre 

(i)  du  produit  obtenu  en  multipliant 
l'impôt  étranger  qui  est  prescrit  appli- 
cable à  la  fraction  du  dividende  qui 
est  prescrite  avoir  été  prélevée  sur  le 
surplus  imposable  défini  par  règle- 
ment (appelé  «surplus  imposable» 
dans  la  présente  partie)  de  la  corpora- 
tion affiliée,  par  l'excédent 

(A)  du  facteur  fiscal  approprié 
sur 

(B)  l'unité, 


miné  si  la  société  n'avait  pas  ainsi  cessé 
d'exister.» 

74.  Le  passage  de  l'alinéa  108(1)/)  qui 
précède  le  sous-alinéa  (i)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«/)  «fiducie  testamentaire»  dans  une 
année  d'imposition  s'entend  d'une  fidu- 
cie ou  succession  qui  a  commencé  à 
exister  au  décès  d'un  particulier  et  par 
suite  de  ce  décès  (y  compris  une  fiducie 
visée  au  paragraphe  70(6.1)),  à  l'excep- 
tion» 

75.  Le  sous-alinéa  109(l)6)(i)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(i)  une  personne  mariée  qui  ne  sub- 
venait pas  aux  besoins  de  son  con- 
joint, ne  vivait  pas  avec  lui  et  n'était 
pas  à  sa  charge  ou  une  personne  non 
mariée,  et» 

76.  Le  paragraphe  113(1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«113.  (1)  Une  corporation  résidant  au 
Canada  qui,  dans  une  année  d'imposition, 
a  reçu  un  dividende  sur  une  action  lui 
appartenant  du  capital-actions  d'une  cor- 
poration étrangère  affiliée  de  cette  corpo- 
ration, peut  déduire  de  son  revenu  pour 
l'année,  aux  fins  du  calcul  de  son  revenu 
imposable  pour  cette  année,  le  total  des 
sommes  suivantes  : 

a)  la  fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  surplus 
exonéré  défini  par  règlement  (appelé 
«surplus  exonéré»  dans  la  présente 
partie)  de  la  corporation  affiliée; 

b)  le  moindre 

(i)  du  produit  obtenu  en  multipliant 
l'impôt  étranger  qui  est  prescrit  appli- 
cable à  la  fraction  du  dividende  qui 
est  prescrite  avoir  été  prélevée  sur  le 
surplus  imposable  défini  par  règle- 
ment (appelé  «surplus  imposable» 
dans  la  présente  partie)  de  la  corpora- 
tion affiliée,  par  l'excédent 

(A)  du  facteur  fiscal  approprié 
sur 

(B)  l'unité. 
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(ii)  de  cette  fraction  du  dividende; 

c)  le  moindre 

(i)  du  produit  obtenu  en  multipliant 

(A)  l'impôt  sur  le  revenu  ne  prove- 
nant pas  d'une  entreprise,  versé  par 
la  corporation  et  applicable  à  la 
fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  sur- 
plus imposable  de  la  corporation 
affiliée 

par 

(B)  le  facteur  fiscal  approprié, 

(ii)  de  l'excédent  de  la  fraction  du 
dividende  prescrite  avoir  été  prélevée 
sur  le  surplus  imposable  de  la  corpo- 
ration affiliée  sur  la  déduction  à 
l'égard  de  ce  dividende  visée  à  l'alinéa 
b); 

d)  la  fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  surplus 
antérieur  à  l'acquisition  de  la  corpora- 
tion affiliée; 

aux  fins  du  présent  paragraphe  et  de  la 
sous-section  i  de  la  section  B,  la  corpora- 
tion peut  faire  tout  choix  qui  peut  être 
prescrit." 

77.  Ail  that  portion  of  subsection  116(1) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"116.  (1)  Une  personne  non  résidante 
qui  se  propose  de  disposer  d'un  bien  qui 
serait,  si  elle  en  disposait,  un  bien  canadien 
imposable  lui  appartenant  (à  l'exception 
d'un  bien  amortissable  et  d'un  bien  exclu) 
peut,  à  une  date  quelconque  avant  la  dis- 
position, envoyer  au  ministre  un  avis 
contenant" 

78.  (1)  Paragraph  129(4.1)(c)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"c)  provenant  d'un  bien  utilisé  ou 
détenu  principalement  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment par  la  corporation." 

(2)  Paragraph  1 29(4.2) (Z>)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"b)  qui  est  utilisé  ou  détenu  principale- 
ment en  vue  de  tirer  un  revenu  d'une 


(ii)  de  cette  fraction  du  dividende; 

c)  le  moindre 

(i)  du  produit  obtenu  en  multipliant 

(A)  l'impôt  sur  le  revenu  ne  prove- 
nant pas  d'une  entreprise,  versé  par 
la  corporation  et  applicable  à  la 
fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  sur- 
plus imposable  de  la  corporation 
affiliée 

par 

(B)  le  facteur  fiscal  approprié, 

(ii)  de  l'excédent  de  la  fraction  du 
dividende  prescrite  avoir  été  prélevée 
sur  le  surplus  imposable  de  la  corpo- 
ration affiliée  sur  la  déduction  à 
l'égard  de  ce  dividende  visée  à  l'alinéa 
b); 

d)  la  fraction  du  dividende  qui  est  pres- 
crite avoir  été  prélevée  sur  le  surplus 
antérieur  à  l'acquisition  de  la  corpora- 
tion affiliée; 

aux  fins  du  présent  paragraphe  et  de  la 
sous-section  i  de  la  section  B,  la  corpora- 
tion peut  faire  tout  choix  qui  peut  être 
prescrit.» 

77.  Le  passage  du  paragraphe  116(1)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«116.  (1)  Une  personne  non  résidante 
qui  se  propose  de  disposer  d'un  bien  qui 
serait,  si  elle  en  disposait,  un  bien  canadien 
imposable  lui  appartenant  (à  l'exception 
d'un  bien  amortissable  et  d'un  bien  exclu) 
peut,  à  une  date  quelconque  avant  la  dis- 
position, envoyer  au  ministre  un  avis 
contenant» 

78.  (1)  L'alinéa  129(4.1)c)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«c)  provenant  d'un  bien  utilisé  ou 
détenu  principalement  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment par  la  corporation.» 

(2)  L'alinéa  129(4.2)Z?)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

<ib)  qui  est  utilisé  ou  détenu  principale- 
ment en  vue  de  tirer  un  revenu  d'une 
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entreprise  exploitée  activement  par  la 
corporation." 

(3)  Subparagraph  129(6)(a)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  aucune  déduction  n'est  faite  à 
l'égard  d'un  débours  ou  d'une 
dépense,  dans  la  mesure  on  il  est  rai- 
sonnable de  considérer  ce  débours  ou 
cette  dépense  comme  fait  ou  engagé 
par  la  corporation  bénéficiaire  en  vue 
de  tirer  la  partie  déductible;" 

(4)  Subparagraph  129(6)(6)(ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  un  débours  ou  une  dépense,  dans 
la  mesure  indiquée  au  sous-alinéa 
a)(ii),  est  réputé  avoir  été  fait  ou 
engagé  par  la  corporation  bénéficiaire 
en  vue  de  tirer  ce  revenu." 

79.  Ail  that  portion  of  subparagraph 
137(6)(6)(ii)  preceding  clause  (B)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  la  totalité  ou  presque  de  ses 
membres  ayant  pleins  droits  de  vote 
était  composée  de  corporations,  asso- 
ciations ou  fédérations 

(A)  constituées  en  caisses  de  crédit 
ou  sociétés  coopératives  de  crédit 
qui,  toutes,  tiraient  la  totalité  ou 
presque  de  leurs  revenus  de  sources 
visées  au  sous-alinéa  (i)  ou  dont  la 
totalité  ou  presque  des  membres 
était  composée  de  caisses  de  crédit, 
de  coopératives  ou  des  deux," 

80.  Paragraph  138(12)(c)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"c)  «titre  du  Canada»  s'entend,  à  l'égard 
d'un  assureur  sur  la  vie  qui  a  exploité 
une  entreprise  au  Canada  dans  une 
année  d'imposition,  de  quelque  obliga- 
tion, mortgage,  hypothèque,  contrat  de 
vente  ou  autre  dette  qui  constituait  un 
bien  que  cet  assureur  a  utilisé  ou  détenu 
dans  l'année  dans  le  cadre  de  l'exploita- 
tion de  son  entreprise  d'assurance-vie  au 


entreprise  exploitée  activement  par  la 
corporation.» 

(3)  Le  sous-alinéa  129(6)a)(ii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  aucune  déduction  n'est  faite  à 
l'égard  d'un  débours  ou  d'une 
dépense,  dans  la  mesure  où  il  est  rai- 
sonnable de  considérer  ce  débours  ou 
cette  dépense  comme  fait  ou  engagé 
par  la  corporation  bénéficiaire  en  vue 
de  tirer  la  partie  déductible;» 

(4)  Le  sous-alinéa  129(6)è)(ii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  un  débours  ou  une  dépense,  dans 
la  mesure  indiquée  au  sous-alinéa 
û)(ii),  est  réputé  avoir  été  fait  ou 
engagé  par  la  corporation  bénéficiaire 
en  vue  de  tirer  ce  revenu.» 

79.  Le  passage  du  sous-alinéa  137(6)6)(ii) 
qui  précède  la  division  (B)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(ii)  la  totalité  ou  presque  de  ses 
membres  ayant  pleins  droits  de  vote 
était  composée  de  corporations,  asso- 
ciations ou  fédérations 

(A)  constituées  en  caisses  de  crédit 
ou  sociétés  coopératives  de  crédit 
qui,  toutes,  tiraient  la  totalité  ou 
presque  de  leurs  revenus  de  sources 
visées  au  sous-alinéa  (i)  ou  dont  la 
totalité  ou  presque  des  membres 
était  composée  de  caisses  de  crédit, 
de  coopératives  ou  des  deux,» 

80.  L'alinéa  138(12)c)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«c)  «titre  du  Canada»  s'entend,  à  l'égard 
d'un  assureur  sur  la  vie  qui  a  exploité 
une  entreprise  au  Canada  dans  une 
année  d'imposition,  de  quelque  obliga- 
tion, mortgage,  hypothèque,  contrat  de 
vente  ou  autre  dette  qui  constituait  un 
bien  que  cet  assureur  a  utilisé  ou  détenu 
dans  l'année  dans  le  cadre  de  l'exploita- 
tion de  son  entreprise  d'assurance-vie  au 
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Canada,  à  l'exception  d'un  bien  compris 
dans  un  fonds  réservé;" 

81.  Paragraph  146.2(5)(6)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

était  propriétaire,  conjointement 
avec  une  autre  personne  ou  autrement, 
d'un  bien  immeuble  dont  une  partie  a 
été  utilisée  comme  lieu  d'habitation  par 
un  particulier  au  cours  de  ces  années; 
ou" 

82.  Paragraph  146.3(1)(/)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"/)  «fonds  de  revenu  de  retraite»  s'en- 
tend d'un  arrangement  entre  un  émet- 
teur et  un  particulier  en  vertu  duquel 
l'émetteur,  en  contrepartie  du  transfert 
de  biens,  y  compris  de  l'argent,  s'engage 
à  verser  au  particulier  ou,  si  le  particu- 
lier en  fait  le  choix  et  qu'il  décède  avant 
que  l'arrangement  ne  prenne  fin,  au  con- 
joint du  particulier  après  le  décès  de 
celui-ci, 

(i)  chaque  année,  à  compter  de  la 
première  année  civile  complète  sui- 
vant la  prise  de  l'arrangement,  un  ou 
plusieurs  versements  dont  le  total  est 
égal  à  la  somme  qui  serait  payable 
dans  l'année  en  vertu  d'un  contrat  de 
rente  à  prime  unique  acheté  à  un  coût 
égal  à  la  juste  valeur  marchande  des 
biens  détenus  dans  le  cadre  de  l'arran- 
gement au  début  de  l'année, 

(A)  si  la  rente  prévoyait  des  verse- 
ments annuels  égaux  pour  toute  sa 
durée, 

(B)  si  le  taux  d'intérêt,  s'il  en  est, 
utilisé  dans  le  calcul  du  versement 
de  la  rente  était  le  taux,  égal  ou 
inférieur  à  6%  par  année,  que  le 
rentier  désigne  à  l'égard  de  l'année, 
et 

(C)  si  la  durée  de  la  rente, 
exprimée  en  années,  était  égale  au 
nombre  qui  correspond 

(I)  à  la  différence  entre  90  et 
l'âge,  en  années  accomplies,  qu'a 
ou  aurait  le  particulier  au  début 
de  l'année,  ou 

(II)  si  le  conjoint  est  plus  jeune 
que  le  particulier  et  que  ce  der- 


Canada,  à  l'exception  d'un  bien  compris 
dans  un  fonds  réservé;» 

81.  L'alinéa  146.2(5)Z>)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

<ib)  était  propriétaire,  conjointement 
avec  une  autre  personne  ou  autrement, 
d'un  bien  immeuble  dont  une  partie  a 
été  utilisée  comme  lieu  d'habitation  par 
un  particulier  au  cours  de  ces  années; 
ou» 

82.  L'alinéa  146.3(1)/)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

<</)  «fonds  de  revenu  de  retraite»  s'en- 
tend d'un  arrangement  entre  un  émet- 
teur et  un  particulier  en  vertu  duquel 
l'émetteur,  en  contrepartie  du  transfert 
de  biens,  y  compris  de  l'argent,  s'engage 
à  verser  au  particulier  ou,  si  le  particu- 
lier en  fait  le  choix  et  qu'il  décède  avant 
que  l'arrangement  ne  prenne  fin,  au  con- 
joint du  particulier  après  le  décès  de 
celui-ci, 

(i)  chaque  année,  à  compter  de  la 
première  année  civile  complète  sui- 
vant la  prise  de  l'arrangement,  un  ou 
plusieurs  versements  dont  le  total  est 
égal  à  la  somme  qui  serait  payable 
dans  l'année  en  vertu  d'un  contrat  de 
rente  à  prime  unique  acheté  à  un  coût 
égal  à  la  juste  valeur  marchande  des 
biens  détenus  dans  le  cadre  de  l'arran- 
gement au  début  de  l'année, 

(A)  si  la  rente  prévoyait  des  verse- 
ments annuels  égaux  pour  toute  sa 
durée, 

(B)  si  le  taux  d'intérêt,  s'il  en  est, 
utilisé  dans  le  calcul  du  versement 
de  la  rente  était  le  taux,  égal  ou 
inférieur  à  6%  par  année,  que  le 
rentier  désigne  à  l'égard  de  l'année, 
et 

(C)  si  la  durée  de  la  rente,  expri- 
mée en  années,  était  égale  au 
nombre  qui  correspond 

(I)  à  la  différence  entre  90  et 
l'âge,  en  années  accomplies,  qu'a 
ou  aurait  le  particulier  au  début 
de  l'année,  ou 

(II)  si  le  conjoint  est  plus  jeune 
que  le  particulier  et  que  ce  der- 
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nier  en  fait  le  choix  avant  le 
début  de  la  première  année  civile 
complète  suivant  la  prise  de  l'ar- 
rangement, à  la  différence  entre 
90  et  l'âge,  en  années  accomplies, 
qu'a  ou  aurait  son  conjoint  au 
début  de  l'année; 
toutefois,  le  montant  d'un  tel  verse- 
ment ne  doit  pas  dépasser  la  valeur 
des  biens  détenus  dans  le  cadre  de 
l'arrangement  immédiatement 
avant  la  date  du  versement;  et 
(ii)  à  la  fin  de  l'année  dans  laquelle  le 
dernier  versement  en  vertu  de  l'ar- 
rangement doit,  conformément  aux 
modalités  de  celui-ci,  être  fait,  une 
somme  égale  à  la  valeur  des  biens,  s'il 
en  est,  détenus  dans  le  cadre  de  l'ar- 
rangement à  ce  moment." 


nier  en  fait  le  choix  avant  le 
début  de  la  première  année  civile 
complète  suivant  la  prise  de  l'ar- 
rangement, à  la  différence  entre 
90  et  l'âge,  en  années  accomplies, 
qu'a  ou  aurait  son  conjoint  au 
début  de  l'année; 
toutefois,  le  montant  d'un  tel  verse- 
ment ne  doit  pas  dépasser  la  valeur 
des  biens  détenus  dans  le  cadre  de 
l'arrangement  immédiatement 
avant  la  date  du  versement;  et 
(ii)  à  la  fin  de  l'année  dans  laquelle  le 
dernier  versement  en  vertu  de  l'arran- 
gement   doit,    conformément  aux 
modalités  de  celui-ci,  être  fait,  une 
somme  égale  à  la  valeur  des  biens,  s'il 
en  est,  détenus  dans  le  cadre  de  l'ar- 
rangement à  ce  moment.» 
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concernant  le 
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placements  de 
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83.  Paragraph  148(9)(/7)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"6)  «valeur  de  rachat»  d'une  police  d'as- 
surance-vie, à  une  date  donnée,  signifie 
sa  valeur  de  rachat  à  cette  date,  calculée 
sans  tenir  compte  des  prêts  sur  police 
consentis  aux  termes  de  la  police,  des 
participations  de  police  (autres  que  les 
bonifications  d'assurance  libérée)  paya- 
bles aux  termes  de  la  police,  ni  des 
intérêts  payables  sur  ces  participations;" 

84.  AH  that  portion  of  subsection  149(5) 
preceding  paragraph  {a)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(5)  Par  dérogation  aux  paragraphes 
(1)  et  (2),  lorsqu'un  cercle,  une  société  ou 
une  association  était,  pendant  une  période 
quelconque,  un  cercle,  une  société  ou  une 
association  visé  à  l'alinéa  (1)/),  dont  l'ob- 
jet principal  consistait  à  fournir  à  ses 
membres  des  installations  pour  les  loisirs, 
le  sport  ou  les  repas  (appelé  «club»  au 
présent  paragraphe),  une  fiducie  non  testa- 
mentaire est  réputée  avoir  été  créée  à  la 
fin  de  1971  ou  au  début  de  la  période,  si  ce 
début  est  postérieur  à  1971,  et  avoir  conti- 
nué à  exister  pendant  toute  la  période  et, 
pendant  toute  celle-ci,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  :" 


83.  L'alinéa  148(9)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«6)  «valeur  de  rachat»  d'une  police  d'as- 
surance-vie, à  une  date  donnée,  signifie 
sa  valeur  de  rachat  à  cette  date,  calculée 
sans  tenir  compte  des  prêts  sur  police 
consentis  aux  termes  de  la  police,  des 
participations  de  police  (autres  que  les 
bonifications  d'assurance  libérée)  paya- 
bles aux  termes  de  la  police,  ni  des 
intérêts  payables  sur  ces  participations;» 

84.  Le  passage  du  paragraphe  149(5)  qui 
précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(5)  Par  dérogation  aux  paragraphes 
(1)  et  (2),  lorsqu'un  cercle,  une  société  ou 
une  association  était,  pendant  une  période 
quelconque,  un  cercle,  une  société  ou  une 
association  visé  à  l'alinéa  (1)/),  dont  l'ob- 
jet principal  consistait  à  fournir  à  ses 
membres  des  installations  pour  les  loisirs, 
le  sport  ou  les  repas  (appelé  «club»  au 
présent  paragraphe),  une  fiducie  non  testa- 
mentaire est  réputée  avoir  été  créée  à  la 
fin  de  1971  ou  au  début  de  la  période,  si  ce 
début  est  postérieur  à  1971,  et  avoir  conti- 
nué à  exister  pendant  toute  la  période  et, 
pendant  toute  celle-ci,  les  règles  suivantes 
s'appliquent  :» 
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l'enregistrement 
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85.  (1)  Paragraph  149.1(2)(6)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"6)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  au  montant  qui  serait  déterminé 
pour  l'année  en  application  du  sous- 
alinéa  (l)e)(i)  à  l'égard  de  l'oeuvre  si 
celle-ci  était  une  fondation  de  charité." 

(2)  Paragraph  149.1(3)(Z?)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"6)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  à  son  contingent  des  versements 
pour  cette  année;" 

(3)  Paragraph  149.1(4)(^)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"6)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  à  son  contingent  des  versements 
pour  cette  année;" 

(4)  Subsection  149.1(4.1)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(4.1)  Le  ministre  peut,  de  la  façon 
prévue  à  l'article  168,  annuler  l'enregistre- 
ment d'un  organisme  de  charité  enregistré 
qui  a  fait  un  don  à  un  autre  organisme  de 
charité  enregistré  s'il  est  raisonnable  de 
croire  qu'une  des  raisons  principales  de  la 
donation  était  de  différer  indûment  la 
dépense  de  montants  pour  des  activités  de 
bienfaisance;  s'il  est  raisonnable  de  croire 
que  les  organismes  ont  agi  de  concert,  il 
peut  de  la  même  façon  annuler  l'enregis- 
trement de  l'autre  organisme  de  charité 
enregistré." 

86.  Subparagraph  152(4) (a) (ii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


85.  (1)  L'alinéa  149.1(2)Z>)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«Z?)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  au  montant  qui  serait  déterminé 
pour  l'année  en  application  du  sous-ali- 
néa (l)e)(i)  à  l'égard  de  l'oeuvre  si  cel- 
le-ci était  une  fondation  de  charité.» 

(2)  L'alinéa  149.1(3)^)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«Z?)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  à  son  contingent  des  versements 
pour  cette  année;» 

(3)  L'alinéa  149.1(4)6)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«6)  ne  dépense  pas  dans  une  année 
d'imposition,  pour  les  activités  de  bien- 
faisance qu'elle  mène  elle-même  ou  par 
des  dons  à  des  donataires  reconnus,  des 
sommes  qui,  au  total,  sont  au  moins 
égales  à  son  contingent  des  versements 
pour  cette  année;» 

(4)  Le  paragraphe  149.1(4.1)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(4.1)  Le  ministre  peut,  de  la  façon 
prévue  à  l'article  168,  annuler  l'enregistre- 
ment d'un  organisme  de  charité  enregistré 
qui  a  fait  un  don  à  un  autre  organisme  de 
charité  enregistré  s'il  est  raisonnable  de 
croire  qu'une  des  raisons  principales  de  la 
donation  était  de  différer  indûment  la 
dépense  de  montants  pour  des  activités  de 
bienfaisance;  s'il  est  raisonnable  de  croire 
que  les  organismes  ont  agi  de  concert,  il 
peut  de  la  même  façon  annuler  l'enregis- 
trement de  l'autre  organisme  de  charité 
enregistré.» 

86.  Le  sous-alinéa  152(4)fl)(ii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


Radiation  de 
l'enregistrement 
d'un  organisme 
de  charité 
enregistré 


1193 


236  C.  45 


Income  Tax 


33-34  Eliz.  II 


"(ii)  a  adressé  au  ministre  une  renon- 
ciation, selon  le  formulaire  prescrit, 
dans  un  délai  de  3  ans  de  la  date  de 
mise  à  la  poste  d'un  avis  de  première 
cotisation  ou  d'une  notification  por- 
tant qu'aucun  impôt  n'est  payable 
pour  une  année  d'imposition," 


«(ii)  a  adressé  au  ministre  une  renon- 
ciation, selon  le  formulaire  prescrit, 
dans  un  délai  de  3  ans  de  la  date  de 
mise  à  la  poste  d'un  avis  de  première 
cotisation  ou  d'une  notification  por- 
tant qu'aucun  impôt  n'est  payable 
pour  une  année  d'imposition,» 


87.  AU  that  portion  of  subsection  161(7)  87.  Le  passage  du  paragraphe  161(7)  qui 
preceding  paragraph  (6)  thereof  is  repealed  précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
and  the  following  substituted  therefor:  par  ce  qui  suit  : 


Eff«tdurei»rt  "(7)  Aux  fins  du  calcul  des  intérêts  à 
une"amfée*  ^""^  vcrscr  en  vcrtu  du  paragraphe  (1)  ou  (2) 
antérieure  sur  l'impôt  OU  sur  unc  partie  d'un  acompte 

provisionnel  pour  une  année  d'imposition, 

à)  l'impôt  payable  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  présente  partie  pour  l'an- 
née est  réputé  égal  au  montant  qui 
aurait  été  payable  si  aucun  des  montants 
suivants  n'avait  été  exclu  ou  déduit, 
selon  le  cas,  pour  l'année: 

(i)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'alinéa  3e),  à  cause  du  décès  du 
contribuable  au  cours  d'une  année 
d'imposition  ultérieure  et  de  l'applica- 
tion consécutive  de  l'article  71  à 
l'égard  d'une  perte  en  capital  déduc- 
tible pour  l'année, 

(ii)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'article  41,  à  l'égard  de  la  perte 
relative  à  des  biens  personnels  dési- 
gnés que  le  contribuable  a  subie  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 

(iii)  un  montant  exclu  de  son  revenu 
pour  l'année,  en  application  de  l'arti- 
cle 49,  à  l'égard  de  la  levée  d'une 
option  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

(iv)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'article  110,  à  l'égard  d'un  don 
fait  dans  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure ou,  en  application  de  l'article 
1 1 1 ,  à  l'égard  d'une  perte  subie  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 
(iv.l)  un  montant  déduit  en  applica- 
tion du  paragraphe  126(2),  à  l'égard 
de  la  fraction  inutilisée  du  crédit  pour 
impôt  étranger  (au  sens  de  l'alinéa 
126(7)e))  pour  une  année  d'imposi- 
tion ultérieure. 


«(7)  Aux  fins  du  calcul  des  intérêts  à  Effet  du  report 

verser  en  vertu  du  paragraphe  (1)  ou  (2)  une"ann2""'"' 

sur  l'impôt  ou  sur  une  partie  d'un  acompte  antérieure 
provisionnel  pour  une  année  d'imposition, 

a)  l'impôt  payable  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  présente  partie  pour  l'an- 
née est  réputé  égal  au  montant  qui 
aurait  été  payable  si  aucun  des  montants 
suivants  n'avait  été  exclu  ou  déduit, 
selon  le  cas,  pour  l'année: 

(i)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'alinéa  3e),  à  cause  du  décès  du 
contribuable  au  cours  d'une  année 
d'imposition  ultérieure  et  de  l'applica- 
tion consécutive  de  l'article  71  à 
l'égard  d'une  perte  en  capital  déducti- 
ble pour  l'année, 

(ii)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'article  41,  à  l'égard  de  la  perte 
relative  à  des  biens  personnels  dési- 
gnés que  le  contribuable  a  subie  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 

(iii)  un  montant  exclu  de  son  revenu 
pour  l'année,  en  application  de  l'arti- 
cle 49,  à  l'égard  de  la  levée  d'une 
option  dans  une  année  d'imposition 
ultérieure, 

(iv)  un  montant  déduit  en  application 
de  l'article  110,  à  l'égard  d'un  don 
fait  dans  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure ou,  en  application  de  l'article 
111,  à  l'égard  d'une  perte  subie  pour 
une  année  d'imposition  ultérieure, 
(iv.l)  un  montant  déduit  en  applica- 
tion du  paragraphe  126(2),  à  l'égard 
de  la  fraction  inutilisée  du  crédit  pour 
impôt  étranger  (au  sens  de  l'alinéa 
126(7)e))  pour  une  année  d'imposi- 
tion ultérieure, 
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(v)  un  montant  déduit  en  application 
du  paragraphe  127(5),  à  l'égard  d'un 
bien  acquis,  ou  d'une  dépense  faite, 
dans  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure, 

(vi)  un  montant  déduit  en  application 
du  paragraphe  127.2(1),  à  l'égard  de 
la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt à  l'achat  d'actions  pour  une  année 
d'imposition  ultérieure,  ou 

(vii)  un  montant  déduit  en  applica- 
tion du  paragraphe  127.3(1)  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit 
d'impôt  pour  la  recherche  scientifique 
pour  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure; et" 

88.  (1)  Paragraph  164(1)(Z>)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"6)  doit  effectuer  un  tel  remboursement 
avec  toute  la  diligence  possible  après 
avoir  posté  l'avis  de  cotisation,  si  le  con- 
tribuable en  fait  la  demande  par  écrit 

(i)  dans  le  délai  de  6  ans  visé  à  l'ali- 
néa 152(4)6)  dans  le  cas  oij  celui-ci 
s'applique, 

(ii)  dans  le  délai  de  3  ans  visé  à  l'ali- 
néa 152(4)c)  dans  les  autres  cas." 

(2)  Ail  that  portion  of  subsection  164(3.1) 
preceding  paragraph  {b)  thereof  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(3.1)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  des 
intérêts  ont,  conformément  au  paragraphe 

(3)  ,  été  payés  à  un  contribuable  ou 
imputés  sur  un  autre  montant  dont  celui-ci 
est  redevable  à  l'égard  d'un  paiement  en 
trop  et  qu'il  est  déterminé  par  la  suite  que 
le  paiement  en  trop  était  moins  élevé  que 
le  paiement  en  trop  à  l'égard  duquel  des 
intérêts  ont  été  payés  ou  imputés,  les  règles 
suivantes  s'appliquent  : 

a)  l'excédent  des  intérêts  payés  ou 
imputés  sur  les  intérêts,  s'il  en  est,  cal- 
culés à  l'égard  du  montant  déterminé 
par  la  suite  comme  étant  le  paiement  en 
trop  est  réputé  être  un  montant  (appelé 
"montant  payable"  au  présent  paragra- 
phe) devenu  payable  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  présente  partie  à  la  date 
donnée;" 


(v)  un  montant  déduit  en  application 
du  paragraphe  127(5),  à  l'égard  d'un 
bien  acquis,  ou  d'une  dépense  faite, 
dans  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure, 

(vi)  un  montant  déduit  en  application 
du  paragraphe  127.2(1),  à  l'égard  de 
la  partie  inutilisée  de  son  crédit  d'im- 
pôt à  l'achat  d'actions  pour  une  année 
d'imposition  ultérieure,  ou 

(vii)  un  montant  déduit  en  applica- 
tion du  paragraphe  127.3(1)  à  l'égard 
de  la  partie  inutilisée  de  son  crédit 
d'impôt  pour  la  recherche  scientifique 
pour  une  année  d'imposition  ulté- 
rieure; et» 

88.  (1)  L'alinéa  164(1)6)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

ab)  doit  effectuer  un  tel  remboursement 
avec  toute  la  diligence  possible  après 
avoir  posté  l'avis  de  cotisation,  si  le  con- 
tribuable en  fait  la  demande  par  écrit 

(i)  dans  le  délai  de  6  ans  visé  à  l'ali- 
néa 152(4)6)  dans  le  cas  où  celui-ci 
s'applique, 

(ii)  dans  le  délai  de  3  ans  visé  à  l'ali- 
néa 152(4)c)  dans  les  autres  cas.» 

(2)  Le  passage  du  paragraphe  164(3.1)  qui 
précède  l'alinéa  b)  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(3.1)  Lorsque,  à  une  date  donnée,  des 
intérêts  ont,  conformément  au  paragraphe 

(3)  ,  été  payés  à  un  contribuable  ou  impu- 
tés sur  un  autre  montant  dont  celui-ci  est 
redevable  à  l'égard  d'un  paiement  en  trop 
et  qu'il  est  déterminé  par  la  suite  que  le 
paiement  en  trop  était  moins  élevé  que  le 
paiement  en  trop  à  l'égard  duquel  des 
intérêts  ont  été  payés  ou  imputés,  les  règles 
suivantes  s'appliquent  : 

à)  l'excédent  des  intérêts  payés  ou 
imputés  sur  les  intérêts,  s'il  en  est,  cal- 
culés à  l'égard  du  montant  déterminé 
par  la  suite  comme  étant  le  paiement  en 
trop  est  réputé  être  un  montant  (appelé 
«montant  payable»  au  présent  paragra- 
phe) devenu  payable  par  le  contribuable 
en  vertu  de  la  présente  partie  à  la  date 
donnée;» 
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89.  (1)  Subsection  212(1)  is  amended  by 
adding  "d"'  at  the  beginning  of  paragraphs 
(h),  U),  ifc),  (/),  (m),  in),  (o),  (p),  iq),  (r), 
and  (5)  thereof. 

(2)  Subparagraph  212(13.2)(6)(iii)  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(iii)  extrait  des  minéraux  de  res- 
sources minérales  au  Canada" 

90.  Paragraph  2 19(1)  (A:)  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"Â:)  lorsque,  à  une  date  quelconque 
après  le  11  décembre  1979,  la  corpora- 
tion a,  au  cours  d'une  année  d'imposi- 
tion, disposé  de  biens  (appelés  «biens 
admissibles»  au  présent  alinéa  et  à  l'ali- 
néa aA))  qu'elle  utilisait  immédiate- 
ment avant  cette  date  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  qu'elle  exploitait 
au  Canada,  en  faveur  d'une  corporation 
canadienne  qui  était,  immédiatement 
après  la  disposition,  sa  filiale  possédée 
en  propriété  exclusive  (appelée  «ache- 
teur» au  présent  alinéa),  pour  une  con- 
trepartie qui  comprenait  des  actions  du 
capital-actions  de  l'acheteur,  du  total 
des  montants  relatifs  à  la  disposition  de 
ces  biens  admissibles  dans  l'année  et 
correspondant  chacun  à  la  fraction 
éventuelle" 


89.  (1)  Le  paragraphe  212(1)  est  modifié 
par  adjonction  de  «d'»  au  début  des  alinéas 
h),  j),  k),  /),  m),  n),  o),  p),  q),  r)  et  s). 

(2)  Le  sous-alinéa  212(13.2)6)(iii)  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(iii)  extrait  des  minéraux  de  ressour- 
ces minérales  au  Canada» 

90.  L'alinéa  2 19(1) A:)  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«k)  lorsque,  à  une  date  quelconque 
après  le  11  décembre  1979,  la  corpora- 
tion a,  au  cours  d'une  année  d'imposi- 
tion, disposé  de  biens  (appelés  «biens 
admissibles»  au  présent  alinéa  et  à  l'ali- 
néa a.4))  qu'elle  utilisait  immédiate- 
ment avant  cette  date  en  vue  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  qu'elle  exploitait 
au  Canada,  en  faveur  d'une  corporation 
canadienne  qui  était,  immédiatement 
après  la  disposition,  sa  filiale  possédée 
en  propriété  exclusive  (appelée  «ache- 
teur» au  présent  alinéa),  pour  une  con- 
trepartie qui  comprenait  des  actions  du 
capital-actions  de  l'acheteur,  du  total 
des  montants  relatifs  à  la  disposition  de 
ces  biens  admissibles  dans  l'année  et 
correspondant  chacun  à  la  fraction 
éventuelle» 


"ancien  bien 
d'entreprise" 
"former..." 


91.  (1)  AU  that  portion  of  the  definition 
"ancien  bien  d'entreprise"  in  subsection 
248(1)  preceding  paragraph  (a)  thereof  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"«ancien  bien  d'entreprise»  d'un  contribua- 
ble s'entend  d'un  bien  en  immobilisation 
qu'il  a  utilisé  principalement  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  entreprise  et  qui 
était  un  bien  immeuble  ou  un  droit  du 
contribuable  sur  un  tel  bien,  mais  ne 
comprend  pas" 

(2)  Ail  that  portion  of  the 
definition  "ancien  bien  d'entreprise"  in  sub- 
section 248(1)  following  paragraph  {d) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


91.  (1)  Le  passage  de  la  définition  d'«an- 
cien  bien  d'entreprise»,  au  paragraphe 
248(1),  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«ancien  bien  d'entreprise»  d'un  contribua- 
ble s'entend  d'un  bien  en  immobilisation 
qu'il  a  utilisé  principalement  en  vue  de 
tirer  un  revenu  d'une  entreprise  et  qui 
était  un  bien  immeuble  ou  un  droit  du 
contribuable  sur  un  tel  bien,  mais  ne 
comprend  pas» 

(2)  Le  passage  de  la  définition  d'«ancien 
bien  d'entreprise»,  au  paragraphe  248(1),  qui 
suit  l'alinéa  d)  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit  : 


«ancien  bien 
d'entreprise» 
"former..." 
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"et,  pour  l'application  de  la  présente 
définition,  l'expression  «bien  locatif» 
d'un  contribuable  s'entend  d'un  bien 
immeuble  qui  lui  appartient,  conjointe- 
ment avec  une  autre  personne  ou  autre- 
ment, si,  au  cours  de  l'année  d'imposi- 
tion à  laquelle  s'applique  l'expression,  le 
contribuable  a  utilisé  ce  bien  principale- 
ment en  vue  de  tirer  un  revenu  brut  qui 
consiste  en  un  loyer;  toutefois,  cette 
expression  ne  comprend  pas  un  bien  que 
le  contribuable  donne  à  bail  à  un  loca- 
taire dans  le  cours  normal  de  l'entre- 
prise du  contribuable  qui  consiste  à 
vendre  des  marchandises  ou  à  fournir 
des  services,  en  vertu  d'un  contrat  stipu- 
lant que  le  locataire  s'engage  à  utiliser 
le  bien  pour  exploiter  l'entreprise  qui 
consiste  à  vendre  les  marchandises  du 
contribuable,  à  fournir  les  services  du 
contribuable  ou  à  promouvoir  cette 
vente  ou  cette  fourniture;" 


«et,  pour  l'application  de  la  présente 
définition,  l'expression  «bien  locatif» 
d'un  contribuable  s'entend  d'un  bien 
immeuble  qui  lui  appartient,  conjointe- 
ment avec  une  autre  personne  ou  autre- 
ment, si,  au  cours  de  l'année  d'imposi- 
tion à  laquelle  s'applique  l'expression,  le 
contribuable  a  utilisé  ce  bien  principale- 
ment en  vue  de  tirer  un  revenu  brut  qui 
consiste  en  un  loyer;  toutefois,  cette 
expression  ne  comprend  pas  un  bien  que 
le  contribuable  donne  à  bail  à  un  loca- 
taire dans  le  cours  normal  de  l'entre- 
prise du  contribuable  qui  consiste  à 
vendre  des  marchandises  ou  à  fournir 
des  services,  en  vertu  d'un  contrat  stipu- 
lant que  le  locataire  s'engage  à  utiliser 
le  bien  pour  exploiter  l'entreprise  qui 
consiste  à  vendre  les  marchandises  du 
contribuable,  à  fournir  les  services  du 
contribuable  ou  à  promouvoir  cette 
vente  ou  cette  fourniture;» 
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CHAPTER  46 


CHAPITRE  46 


An  Act  to  validate  certain  ordinances  of  the 
Yukon  Territory  and  the  Northwest 
Territories 


Loi  portant  validation  de  certaines  ordonnan- 
ces du  territoire  du  Yukon  et  des  terri- 
toires du  Nord-Ouest 


[Assented  to  29th  October,  1985] 


[Sanctionnée  le  29  octobre  1 985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


Short  title 


Yukon 

Territory 

Condominium 

Ordinance 

validated 


1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Con- 
dominium Ordinance  Validation  Act. 

2.  The  Condominium  Ordinance  of  the 
Yukon  Territory,  chapter  C-12  of  the 
Revised  Ordinances  of  the  Yukon  Territory, 
1971,  and  all  amendments  thereto  made 
before  the  coming  into  force  of  this  Act  shall 
be  deemed  for  all  purposes  to  have  been 
validly  made  under  the  Yukon  Act  as  if  the 
Ordinance  as  so  amended  were  not  in  con- 
flict with  the  Land  Titles  Act,  and  every- 
thing done,  whether  before  or  after  the 
coming  into  force  of  this  Act,  under  the 
Ordinance  as  so  amended  shall  be  given  such 
effect  as  it  may  otherwise  have  as  if  the 
Ordinance  as  so  amended  were  not  in  con- 
flict with  the  Land  Titles  Act. 


1.  Titre  abrégé  :  «Loi  de  validation  des 
ordonnances  sur  la  copropriété». 

2.  L'ordonnance  du  territoire  du  Yukon 
intitulée  Condominium  Ordinance,  chapitre 
C-12  des  Revised  Ordinances  of  the  Yukon 
Territory,  1971,  et  les  modifications  qui  lui 
ont  été  apportées  avant  l'entrée  en  vigueur  de 
la  présente  loi  sont  considérées  comme  vala- 
blement édictées  en  application  de  la  Loi  sur 
le  Yukon,  indépendamment  de  leur  incompa- 
tibilité avec  la  Loi  sur  les  titres  de  biens- 
fonds,  toute  mesure  prise,  avant  ou  après 
l'entrée  en  vigueur  de  la  présente  loi,  sur  le 
fondement  de  l'ordonnance  ainsi  modifiée 
produisant  ses  effets  indépendamment  de 
cette  incompatibilité. 


Titre  abrégé 


Validation  de 
l'ordonnance 
sur  la 

copropriété  : 
Yukon 


Northwest 

Territories 

Condominium 

Ordinance 

validated 


3.  The  Condominium  Ordinance  of  the 
Northwest  Territories,  chapter  C-10  of  the 
Revised  Ordinances  of  the  Northwest  Terri- 
tories, 1974,  and  all  amendments  thereto 
made  before  the  coming  into  force  of  this 
Act  shall  be  deemed  for  all  purposes  to  have 
been  validly  made  under  the  Northwest  Ter- 
ritories Act  as  if  the  Ordinance  as  so  amend- 
ed were  not  in  conflict  with  the  Land  Titles 
Act,  and  everything  done,  whether  before  or 


3.  L'ordonnance  des  territoires  du  Nord- 
Ouest  intitulée  Condominium  Ordinance, 
chapitre  C-10  des  Revised  Ordinances  of  the 
Northwest  Territories,  1974,  et  les  modifica- 
tions qui  lui  ont  été  apportées  avant  l'entrée 
en  vigueur  de  la  présente  loi  sont  considérées 
comme  valablement  édictées  en  application 
de  la  Loi  sur  les  territoires  du  Nord- Ouest, 
indépendamment  de  leur  incompatibilité 
avec  la  Loi  sur  les  titres  de  biens-fonds. 


Validation  de 
l'ordonnance 
sur  la 

copropriété  : 
territoires  du 
Nord-Ouest 
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after  the  coming  into  force  of  this  Act,  under 
the  Ordinance  as  so  amended  shall  be  given 
such  effect  as  it  may  otherwise  have  as  if  the 
Ordinance  as  so  amended  were  not  in  con- 
flict with  the  Land  Titles  Act. 


toute  mesure  prise,  avant  ou  après  l'entrée  en 
vigueur  de  la  présente  loi,  sur  le  fondement 
de  l'ordonnance  ainsi  modifiée  produisant  ses 
effets  indépendamment  de  cette  incompatibi- 
lité. 
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CHAPTER  47 


CHAPITRE  47 


An  Act  to  amend  the  Seeds  Act  and  the 
Canada  Grain  Act 


Loi  modifiant  la  Loi  relative  aux  semences  et 
la  Loi  sur  les  grains  du  Canada 


[Assented  to  12th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  12  décembre  1985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


R.S.,  c.  S-7; 
1976-77,  c.  28 


«nom  de 
catégorie» 
"'grade  namé" 


"sell" 
tvendre* 


SEEDS  ACT 

1.  The  long  title  of  the  Seeds  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"An  Act  respecting  the  testing,  inspection, 
quality  and  sale  of  seeds" 

2.  (1)  The  definition  "nom  de  qualité"  in 
section  2  of  the  French  version  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"  «nom  de  catégorie»  S'entend  en  outre 
d'une  marque,  description  ou  désigna- 
tion d'une  catégorie;" 

(2)  The  definition  "sell"  in  section  2  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"  "sell"  includes  agree  to  sell,  or  offer, 
keep,  expose,  transmit,  send,  convey  or 
deliver  for  sale,  or  agree  to  exchange  or 
to  dispose  of  to  any  person  in  any 
manner  for  a  consideration." 


LOI  RELATIVE  AUX  SEMENCES 

1.  Le  titre  intégral  de  la  Loi  relative  aux 
semences  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit  : 

«Loi  concernant  l'essai,  l'inspection,  la 
qualité  et  la  vente  des  semences» 

2.  (1)  La  définition  de  «nom  de  qualité»,  à 
l'article  2  de  la  version  française  de  la  même 
loi,  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«nom  de  catégorie»  S'entend  en  outre 
d'une  marque,  description  ou  désigna- 
tion d'une  catégorie;» 


(2)  La  définition  de  «vendre»,  à  l'article  2 
de  la  même  loi,  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit  : 

«vendre»  S'entend  en  outre  soit  d'accepter 
de  vendre,  soit  d'offrir,  de  garder,  d'éta- 
ler, de  transmettre,  d'envoyer,  de  trans- 
porter ou  de  livrer  dans  le  but  de  vendre, 
de  même  que  d'accepter  d'échanger  ou 
d'aliéner,  à  titre  onéreux,  indépendam- 
ment de  la  manière  dont  l'échange  ou 
l'aliénation  est  effectué  ou  de  la  per- 
sonne avec  qui  ou  en  faveur  de  qui,  selon 
le  cas,  a  lieu  l'échange  ou  l'aliénation.» 


S.R.,  ch.  S-7; 
1 976-77,  ch.  28 


«nom  de 
catégorie» 
"grade  name" 


«vendre» 

"seir 
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(3)  Section  2  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  in  alphabetical 
order  within  the  section,  the  following 
definition: 

"grade"  ""grade",  in  respect  of  seed  consisting  of 

tcategonei,  ^^^^  potatocs,  includcs  any  class  there- 

of;" 

3.  (1)  Paragraph  3(l)(è)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  sell  or  advertise  for  sale  in  Canada 
or  import  into  Canada  seed  of  a  variety 
that  is  not  registered  in  the  prescribed 
manner." 

(2)  Subsection  3(2)  of  the  French  version 
of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

Interdictions  "(2)  Nul  nc  pCUt 

a)  vendre,  importer  au  Canada  ou  en 
exporter,  une  semence  sous  un  nom  de 
catégorie  ou  une  désignation  ressem- 
blant à  un  nom  de  catégorie,  établi  selon 
le  paragraphe  4(1),  au  point  de  pouvoir 
être  confondu  avec  lui,  ni 

b)  appliquer  à  une  semence,  ou  à  un 
emballage  contenant  une  semence,  un 
nom  de  catégorie  ou  une  autre  désigna- 
tion ressemblant  à  un  nom  de  catégorie, 
établi  selon  le  paragraphe  4(1),  au  point 
de  pouvoir  être  confondu  avec  lui, 

sauf  si  la  semence  répond  aux  exigences 
prescrites  pour  la  catégorie,  si  elle  a  été 
classée,  inspectée,  marquée  et  emballée  de 
la  manière  prescrite  et  si  l'emballage  est 
étiqueté  de  la  manière  prescrite." 

4.  (1)  Paragraph  4(1)  (a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(3)  L'article  2  de  la  même  loi  est  modifié 
par  insertion,  suivant  l'ordre  alphabétique,  de 
ce  qui  suit  : 

«catégorie»  A  l'égard  des  semences  de  «catégorie, 
pommes  de  terre,  s'entend  en  outre  de  ^'^"''^ 
toute  classe  de  ces  semences.» 

3.  (1)  L'alinéa  3(1)6)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

<ib)  vendre  ou  importer  au  Canada  une 
semence  d'une  variété  qui  n'est  pas  enre- 
gistrée de  la  manière  prescrite  ou  faire 
de  la  publicité  en  vue  de  la  vente  au 
Canada  d'une  telle  semence.» 

(2)  Le  paragraphe  3(2)  de  la  version  fran- 
çaise de  la  même  loi  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Nul  ne  peut  interdictions 

a)  vendre,  importer  au  Canada  ou  en 
exporter,  une  semence  sous  un  nom  de 
catégorie  ou  une  désignation  ressem- 
blant à  un  nom  de  catégorie,  établi  selon 
le  paragraphe  4(1),  au  point  de  pouvoir 
être  confondu  avec  lui,  ni 

b)  appliquer  à  une  semence,  ou  à  un 
emballage  contenant  une  semence,  un 
nom  de  catégorie  ou  une  autre  désigna- 
tion ressemblant  à  un  nom  de  catégorie, 
établi  selon  le  paragraphe  4(1),  au  point 
de  pouvoir  être  confondu  avec  lui, 

sauf  si  la  semence  répond  aux  exigences 
prescrites  pour  la  catégorie,  si  elle  a  été 
classée,  inspectée,  marquée  et  emballée  de 
la  manière  prescrite  et  si  l'emballage  est 
étiqueté  de  la  manière  prescrite.» 

4.  (1)  L'alinéa  4(1  )a)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


"(a)  establishing  grades  with  appropri-  «a)  établissant,  pour  les  semences,  des 

ate  grade  names  for  seeds;  catégories  et  des  noms  de  catégories  s'y 

(a.l)  providing,  with  respect  to  grades  rapportant; 

requiring  varietal  purity,  for  the  deter-  a.\)  prévoyant,  à  l'égard  des  catégories 

mination  of  varietal  purity  of  seeds  and,  exigeant  une  pureté  de  variété,  que  soit 

in  particular,  for  any  such  détermina-  déterminée  la  pureté  de  variété  des 

tion  to  be  made  by  the  Canadian  Seed  semences  de  même,  notamment,  que 

Growers'  Association  and  any  standards  l'Association  canadienne  des  produc- 
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Minister  to 

determine 

weeds 


established  by  that  Association  to  be 
used;" 


(2)  Subsection  4(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately after  paragraph  (h)  thereof,  the  follow- 
ing paragraphs: 

"(/j.l)  prescribing  information  that 
shall  be  given,  and  prohibiting  or 
restricting  the  use  of  variety  names,  in 
labelling  or  advertising  seeds  for  sale  or 
making,  in  prescribed  circumstances, 
offers  of  seeds  for  sale; 

(h.2)  respecting  the  registration  of  var- 
ieties of  seeds  and  the  amendment  of  the 
register  of  such  varieties; 

{h.3)  specifying  terms  and  conditions  to 
which  registration  referred  to  in  para- 
graph {h.2)  shall  be  subject,  including 
any  limitation  respecting  the  duration  of 
any  such  registration  or  restricting  any 
effect  thereof  to  a  region  specified  in  the 
regulations; 

(hA)  prescribing  the  procedure  for 
review  of  cases  involving  the  refusal, 
suspension  or  cancellation  of  any  regis- 
tration referred  to  in  paragraph  {h.2); 

(h.S)  determining  the  cases  in  which 
and  the  conditions,  including  provision 
of  a  bond,  under  which  seeds  shall,  for 
the  purposes  of  this  Act,  be  transported 
and  stored  on  importation;" 


(3)  Subsection  4(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  The  Minister  may,  by  order,  deter- 
mine the  species  of  plants  the  seeds  of 
which  the  Minister  deems  are  weed  seeds 
for  the  purpose  of  establishing  grades 
under  this  Act." 


5.  Subsection  6(2)  of  the  French  version 
of  the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


teurs  de  semences  fixe  cette  pureté  de 
variété  dans  chaque  cas  et  que  les 
normes  établies  par  cette  Association 
soient  employées;» 

(2)  Le  paragraphe  4(1)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  insertion,  après  l'alinéa  h),  de  ce 
qui  suit  : 


«h.\)  déterminant  les  renseignements  à 
donner,  interdisant  ou  restreignant 
l'usage  de  noms  de  variété,  en  ce  qui 
concerne  l'étiquetage  de  semences  dans 
le  but  de  les  vendre  ou  la  publicité  rela- 
tive à  leur  vente  ou  encore,  dans  les 
circonstances  prescrites,  en  ce  qui  con- 
cerne toute  offre  de  vente  de  semences; 

h.2)  concernant  l'enregistrement  des 
variétés  de  semences  ainsi  que  la  modifi- 
cation du  registre  de  ces  variétés; 

h.3)  précisant  les  conditions  et  modali- 
tés dont  dépend  l'enregistrement  visé  à 
l'alinéa  h.2),  notamment  en  ce  qui  con- 
cerne la  durée  de  cet  enregistrement  ou 
la  limitation  de  son  effet  à  une  région 
déterminée  par  règlement; 

h.4)  déterminant  la  procédure  de  révi- 
sion en  cas  de  refus,  de  suspension  ou 
d'annulation  de  l'enregistrement  visé  à 
l'alinéa  h.2); 

h. 5)  prévoyant  les  cas  où,  sous  le  régime 
de  la  présente  loi,  les  semences  sont 
transportées  et  entreposées  dès  leur 
importation  de  même  que  les  conditions 
de  ce  transport  et  de  cet  entreposage,  y 
compris  la  possibilité  d'une  caution;» 

(3)  Le  paragraphe  4(2)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 


«(2)  Le  Ministre  peut,  en  vue  de  l'éta- 
blissement de  catégories  aux  termes  de  la 
présente  loi,  déterminer,  par  arrêté,  les 
espèces  de  plantes  dont  les  graines  sont, 
selon  lui,  réputées  être  des  semences  de 
mauvaises  herbes.» 

5.  Le  paragraphe  6(2)  de  la  version  fran- 
çaise de  la  même  loi  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 
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"(2)  Un  inspecteur  doit  être  muni  du 
certificat  prescrit  attestant  sa  nomination 
ou  sa  désignation  et  le  présenter,  sur 
demande,  à  la  personne  en  charge  d'un 
lieu  où  il  pénètre  en  application  du  para- 
graphe (1)." 

6.  (1)  Subsections  7(1)  and  (2)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"7.  (1)  Whenever  an  inspector  believes 
on  reasonable  grounds  that  an  offence 
under  this  Act  has  been  committed,  the 
inspector  may  seize  the  seed  or  package  by 
means  of  or  in  relation  to  which  the 
inspector  believes  on  reasonable  grounds 
the  offence  was  committed. 

(2)  Any  seed  or  package  seized  pursuant 
to  subsection  (1)  shall  not  be  detained 
after 

{a)  the  provisions  of  this  Act  and  the 
regulations  have,  in  the  opinion  of  the 
inspector,  been  complied  with,  or 

{b)  the  expiration  of  six  months  from 

the  day  of  seizure, 
unless  before  that  time  proceedings  have 
been  instituted  in  respect  of  the  offence,  in 
which  event  the  seed  or  package  may  be 
detained  until  the  proceedings  are  finally 
concluded." 

(2)  Subsection  7(4)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  {a)  thereof  and  by 
adding  thereto,  immediately  after  paragraph 
{a)  thereof,  the  following  paragraph: 

"(a.l)  providing  for  any  reasonable 
costs  incidental  to  any  seizure  under  this 
section,  and  to  the  detention  of  the  thing 
seized,  to  be  payable  by  and  recoverable 
from  the  person  entitled  to  possession 
thereof  at  the  time  of  the  seizure;  and" 


7.  Section  9  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"9.  (1)  Every  person  who,  or  whose 
employee  or  agent,  contravenes  or  fails  to 
comply  with  any  provision  of  this  Act  or 
any  regulation  made  under  paragraph 


«(2)  Un  inspecteur  doit  être  muni  du 
certificat  prescrit  attestant  sa  nomination 
ou  sa  désignation  et  le  présenter,  sur 
demande,  à  la  personne  en  charge  d'un 
lieu  oii  il  pénètre  en  application  du  para- 
graphe (1).» 

6.  (1)  Les  paragraphes  7(1)  et  (2)  de  la 
même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit  : 

«7.  (1)  Quand  un  inspecteur  a  des 
motifs  raisonnables  de  croire  qu'une 
infraction  prévue  sous  le  régime  de  la  pré- 
sente loi  a  été  perpétrée,  il  peut  saisir  la 
semence  ou  l'emballage  au  moyen  ou  à 
l'égard  desquels  il  croit  raisonnablement 
que  l'infraction  a  été  perpétrée. 

(2)  Aucune  semence  ou  aucun  embal- 
lage saisi  aux  termes  du  paragraphe  (1)  ne 
peut  être  retenu 

a)  après  que  les  dispositions  de  la  pré- 
sente loi  et  des  règlements  ont  été  obser- 
vées, de  l'avis  de  l'inspecteur,  ou 

b)  après  l'expiration  des  six  mois  qui 
suivent  la  date  de  la  saisie, 

à  moins  que  des  procédures  n'aient  été 
précédemment  intentées  à  l'égard  de  l'in- 
fraction, auquel  cas  la  semence  ou  l'embal- 
lage peut  être  retenu  jusqu'à  la  conclusion 
définitive  des  procédures.» 

(2)  Le  paragraphe  7(4)  de  la  même  loi  est 
modifié  par  suppression  du  mot  «et»  à  la  fin 
de  l'alinéa  à)  et  par  insertion,  après  l'alinéa 
a),  de  ce  qui  suit  : 

«a.l)  prévoyant  que  les  frais  encourus 
en  raison  de  la  saisie  d'une  chose  et  de 
sa  rétention,  en  application  de  la  pré- 
sente loi,  sont  payables  par  la  personne 
ayant  droit  à  la  possession  de  cette  chose 
lors  de  la  saisie  de  même  qu'exigibles  de 
cette  personne;  et» 

7.  L'article  9  de  la  même  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«9.  (1)  Toute  personne  qui  contrevient 
ou  fait  défaut  de  se  conformer  à  une  dispo- 
sition de  la  présente  loi  ou  d'un  règlement 
pris  en  application  de  l'alinéa  4(1  )e)  ou 
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4(1  )(e)  or  (A.l)  is  guilty  of  an  offence  and 
liable 

{a)  on  summary  conviction,  to  a  fine 
not  exceeding  twenty-five  thousand  dol- 
lars or  to  imprisonment  for  a  term  not 
exceeding  one  year  or  to  both;  or 

{b)  on  conviction  on  indictment,  to  a 
fine  in  the  discretion  of  the  court  or  to 
imprisonment  for  a  term  not  exceeding 
five  years  or  to  both. 


(2)  Every  person  who,  or  whose 
employee  or  agent,  contravenes  or  fails  to 
comply  with  any  regulation,  other  than  a 
regulation  made  under  paragraph  4(l)(e) 
or  {h.\),  is  guilty  of  an  offence  and  liable 
on  summary  conviction  to  a  fine  not 
exceeding  twenty-five  thousand  dollars. 


(3)  Where  a  person  is  convicted  of  an 
offence  under  subsection  (2),  imprison- 
ment shall  not  be  imposed  in  default  of 
payment  of  the  fine  imposed  as  punish- 
ment. 

(4)  Where  a  person  is  convicted  of  an 
offence  under  subsection  (2)  and  a  fine 
imposed  as  punishment  is  not  paid  when 
required,  the  prosecutor  may,  by  filing  the 
conviction,  enter  as  a  judgment  the 
amount  of  the  fine  and  costs,  if  any,  in  the 
superior  court  of  the  province  in  which  the 
trial  was  held,  and  the  judgment  is 
enforceable  against  the  person  in  the  same 
manner  as  if  it  were  a  judgment  rendered 
against  the  person  in  that  court  in  civil 
proceedings. 

(5)  In  a  prosecution  for  an  offence 
under  this  Act,  it  is  sufficient  proof  of  the 
offence  to  establish  that  it  was  committed 
by  an  employee  or  agent  of  the  accused, 
whether  or  not  the  employee  or  agent  is 
identified  or  has  been  prosecuted  for  the 
offence,  unless  the  accused  establishes  that 
the  offence  was  committed  without  his 
knowledge  or  consent  and  that  he  exer- 


h.\)  ou  encore  la  personne  dont  l'employé 
ou  l'agent  contrevient  ou  fait  défaut  de  se 
conformer  à  une  telle  disposition,  commet 
une  infraction  et  encourt,  sur  déclaration 
de  culpabilité 

à)  par  procédure  sommaire,  une 
amende  maximale  de  vingt-cinq  mille 
dollars  et  un  emprisonnement  maximal 
de  un  an,  ou  l'une  de  ces  peines;  ou 

b)  par  mise  en  accusation,  une  amende 
laissée  à  la  discrétion  de  la  cour  et  un 
emprisonnement  maximal  de  cinq  ans, 
ou  l'une  de  ces  peines. 

(2)  Quiconque  contrevient  ou  fait  défaut 
de  se  conformer  aux  dispositions  d'un 
règlement  autre  qu'un  règlement  pris  en 
application  de  l'alinéa  4(1  )e)  ou  h.\)  ou 
encore  dont  l'employé  ou  l'agent  contre- 
vient ou  fait  défaut  de  se  conformer  à  ces 
dispositions,  commet  une  infraction  et 
encourt,  sur  déclaration  de  culpabilité  par 
procédure  sommaire,  une  amende  maxi- 
male de  vingt-cinq  mille  dollars. 

(3)  Il  ne  peut  être  imposé  de  peine 
d'emprisonnement  pour  le  défaut  de  paie- 
ment d'une  amende  imposée  pour  une 
infraction  prévue  au  paragraphe  (2). 

(4)  En  cas  de  défaut  de  paiement,  dès 
son  exigibilité,  de  l'amende  imposée  pour 
un  infraction  prévue  au  paragraphe  (2),  le 
poursuivant  peut,  en  déposant  la  déclara- 
tion de  culpabilité  auprès  de  la  cour  supé- 
rieure de  la  province  où  le  procès  a  eu  lieu, 
faire  tenir  pour  jugement  de  cette  cour  le 
montant  de  l'amende  et  des  frais  éventuels; 
le  jugement  est  dès  lors  exécutoire  contre 
l'intéressé  comme  s'il  s'agissait  d'un  juge- 
ment rendu  contre  lui  par  la  même  cour  en 
matière  civile. 

(5)  Dans  les  poursuites  pour  infraction 
sous  le  régime  de  la  présente  loi,  le  fait 
d'établir  que  l'infraction  a  été  perpétrée 
par  un  employé  ou  agent  de  l'accusé,  que 
l'employé  ou  l'agent  soit  identifié  ou  non 
ou  qu'il  ait  été  poursuivi  ou  non  pour 
l'infraction,  constitue  une  preuve  suffi- 
sante de  la  perpétration  de  l'infraction  à 
moins  que  l'accusé  n'établisse  que  celle-ci 
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cised  all  due  diligence  to  prevent  its 
commission." 

8.  Section  10  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"10.  Proceedings  by  way  of  summary 
conviction  in  respect  of  an  offence  under 
this  Act  may  be  instituted 

{a)  in  the  case  of  an  offence  that  is  a 
misrepresentation  of  the  variety  name  or 
purity  of  variety  of  a  seed,  within  but 
not  after  three  years  from  the  time  when 
the  subject-matter  of  the  proceedings 
arose;  or 

{b)  in  the  case  of  any  other  offence, 
within  but  not  after  two  years  from  the 
time  when  the  subject-matter  of  the  pro- 
ceedings arose." 

9.  Subsection  1 1  (2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  In  a  prosecution  for  an  offence 
under  this  Act,  a  document  purporting  to 
be  the  certificate  of  an  analyst  shall  be 
received  in  evidence  without  proof  of  the 
signature  or  official  character  of  the 
person  by  whom  it  purports  to  be  signed." 


CANADA  GRAIN  ACT 

10.  Subsection  22(5)  of  the  Canada  Grain 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  Notwithstanding  paragraph  (4)(6), 
where  grain  of  any  kind  is  of  a  variety 
produced  from  seed  of  a  variety  that  is  not 
registered  under  the  Seeds  Act  for  sale  in 
or  importation  into  Canada,  no  person 
shall,  except  with  the  permission  of  the 
Commission,  assign  to  that  grain  a  grade 
that  is  higher  than  the  lowest  grade  set  out 
in  Schedule  I  for  that  kind  of  grain." 


a  été  perpétrée  sans  qu'il  le  sache  ou  y 
consente  et  qu'il  s'est  dûment  appliqué  à 
en  prévenir  la  perpétration.» 

8.  L'article  10  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«10.  Les  poursuites  par  procédure  som- 
maire entamées  en  raison  d'une  infraction 
prévue  sous  le  régime  de  la  présente  loi 
doivent  être  engagées 

a)  en  cas  de  présentation  trompeuse  du 
nom  de  variété  ou  de  la  pureté  de  variété 
d'une  semence,  dans  un  délai  maximal 
de  trois  ans  à  compter  de  la  naissance  de 
la  cause  d'action; 

b)  dans  les  autres  cas,  dans  un  délai 
maximal  de  deux  ans  à  compter  de  la 
naissance  de  la  cause  d'action.» 

9.  Le  paragraphe  1 1  (2)  de  la  même  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(2)  Dans  le  cadre  d'une  poursuite  pour 
une  infraction  prévue  sous  le  régime  de  la 
présente  loi,  un  document  donné  comme 
étant  le  certificat  d'un  analyste  doit  être 
reçu  en  preuve,  sans  qu'il  soit  nécessaire  de 
prouver  la  signature  de  la  personne  par  qui 
le  document  est  présenté  comme  ayant  été 
signé  non  plus  que  le  statut  officiel  de  cette 
personne.» 

LOI  SUR  LES  GRAINS  DU  CANADA 

10.  Le  paragraphe  22(5)  de  la  Loi  sur  les 
grains  du  Canada  est  abrogé  et  remplacé  par 
ce  qui  suit  : 

«(5)  Nonobstant  l'alinéa  (4)6),  lors- 
qu'un genre  de  grain  est  d'une  variété  de 
semence  qui  n'est  pas  enregistrée  en  vertu 
de  la  Loi  relative  aux  semences  aux  fins  de 
la  vente  ou  de  l'importation  au  Canada, 
nul  ne  doit,  sauf  avec  la  permission  de  la 
Commission,  attribuer  à  ce  grain  une 
classe  plus  élevée  que  la  classe  la  plus 
basse  indiquée  à  l'annexe  I  pour  ce  genre 
de  grain.» 
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CHAPITRE  48 


An  Act  to  amend  the  Governor  General's 
Act,  the  Governor  General's  Retiring 
Annuity  Act,  the  Salaries  Act  and  the 
Judges  Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  gouverneur  géné- 
ral, la  Loi  sur  la  pension  de  retraite  du 
gouverneur  général,  la  Loi  sur  les  traite- 
ments et  la  Loi  sur  les  juges 


[Assented  to  12th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  12  décembre  1985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


R.S.,  c.  G-14 


GOVERNOR  GENERAL  S  ACT 


LOI  SUR  LE  GOUVERNEUR  GENERAL 


S.R.,  ch.  G-14 


Salary 


Coining  into 
force 


1.  (1)  Subsection  4(1)  of  the  Governor 
General's  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"4.  (1)  There  shall  be  payable  yearly, 
and  pro  rata  for  any  period  less  than  a 
year,  to  the  Governor  General  for  the  time 
being  of  Canada,  a  salary  of  $70,000." 


(2)  Subsection  (1)  shall  be  deemed  to  have 
come  into  force  on  April  1,  1985. 


1.  (1)  Le  paragraphe  4(1)  de  la  Loi  sur  le 
gouverneur  général  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

«4.  (1)  Il  est  payé  annuellement,  et  au 
prorata  pour  toute  période  de  moins  d'une 
année,  au  gouverneur  général  du  Canada 
alors  en  fonction,  un  traitement  de 
70  000  $.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  est  réputé  être  entré 
en  vigueur  le  1"  avril  1985. 


Traitement 


Entrée  en 
vigueur 


R.S.,  c.  G-15       GOVERNOR  GENERAL'S  RETIRING  ANNUITY 

ACT 


LOI  SUR  LA  PENSION  DE  RETRAITE  DU 
GOUVERNEUR  GÉNÉRAL 


S.R.,ch.G-l5 


1974-75-76,  c. 
81,  s.  96 


Corning  into 
force 


2.  (1)  Paragraph  2(1) (a)  of  the  Governor 
General's  Retiring  Annuity  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(û)  one-third  of  the  salary  annexed  to 
the  office  of  Governor  General  on  the 
1st  day  of  March,  1967;  and" 

(2)  Subsection  (1)  shall  be  deemed  to  have 
come  into  force  on  April  1,  1985. 


2.  (1)  L'alinéa  2(1  )a)  de  la  Loi  sur  la 
pension  de  retraite  du  gouverneur  général  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«ût)  du  tiers  du  traitement  afférent  au 
poste  de  gouverneur  général  en  date  du 
1"  mars  1967;  et» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  est  réputé  être  entré 
en  vigueur  le  1"  avril  1985. 
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R.S.,  c.  J-1 


SALARIES  ACT 

3.  Section  3  of  the  Salaries  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"3.  (1)  The  salary  of  the  lieutenant  gov- 
ernor of  each  province  for  the  period  from 
April  1,  1985  to  December  31,  1985  is 
$69,000  per  annum. 

(2)  For  the  purposes  of  section  3.1,  the 
salary  annexed  to  the  office  of  lieutenant 
governor  for  the  1985  calendar  year  shall 
be  deemed  to  be  $69,000." 

JUDGES  ACT 

4.  (1)  The  salaries  set  out  in  sections  4,  5, 
7  and  9  to  1 9  of  the  Judges  Act  are  amended 
as  follows,  effective  April  1,  1985: 

(a)  The  Supreme  Court  of  Canada: 

(i)  The   Chief   Justice  of 
Canada   $135,000 

(ii)  Puisne  judges,  each   124,200 

(jb)  The  Federal  Court  of  Canada: 

(i)  The  Chief  Justice  and  the 
Associate  Chief  Justice,  each.    1 13,900 

(ii)  Other  judges,  each   1 05,000 

(c)  The  superior  court  of  a  province: 

(i)  Chief  Justices  and  Associ- 
ate Chief  Justices,  each   11 3,900 

(ii)  Other  judges,  each   105,000 

{d)  The  judges  of  the  Supreme 

Court  of  the  Yukon  Territory 

and  of  the  Supreme  Court  of 

the  Northwest  Territories,  each  105,000 

(e)  The  county  and  district  courts: 

(i)  Chief  Judges  and  Associ- 
ate Chief  Judges,  each   1 08,900 

(ii)  Other  judges,  each   100,000. 


(2)  For  the  twelve  month  period  commenc- 
ing April  1,  1986  and  for  each  twelve  month 
period  thereafter, 

{a)  section  19.2  of  the  Judges  Act  does 

not  apply  in  respect  of  judges  of  county 

and  district  courts; 


LOI  SUR  LES  TRAITEMENTS 

3.  L'article  3  de  la  Loi  sur  les  traitements 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«3.  (1)  Le  traitement  du  lieutenant-gou- 
verneur de  chaque  province  pour  la 
période  du  1"  avril  1985  au  31  décembre 
1985  est  de  69  000  $  par  année. 

(2)  Pour  l'application  de  l'article  3.1,  le 
traitement  afférent  au  poste  de  lieutenant- 
gouverneur  pour  l'année  civile  1985  est 
réputé  être  de  69  000  $.» 

LOI  SUR  LES  JUGES 

4.  (1)  Les  traitements  prévus  aux  articles 
4,  5,  7  et  9  à  19  de  la  Loi  sur  les  juges  sont 
modifiés,  rétroactivement  au  1"  avril  1985, 
comme  suit  : 

a)  La  Cour  suprême  du  Canada  : 

(i)  Le  juge   en   chef  du 
Canada   135  000$ 

(ii)  Les  juges  puînés,  chacun  .  124  200 

b)  La  Cour  fédérale  du  Canada  : 

(i)  Le  juge  en  chef  et  le  juge 

en  chef  adjoint,  chacun   1 1 3  900 

(ii)  Les  autres  juges,  chacun ..  1 05  000 

c)  La  cour  supérieure  d'une  province  : 

(i)  Les  juges  en  chef  et  les 
juges  en  chef  adjoints, 
chacun   113  900 

(ii)  Les  autres  juges,  chacun  ..  105  000 

d)  Les  juges  de  la  Cour 
suprême  du  territoire  du  Yukon 
et  de  la  Cour  suprême  des  terri- 
toires du  Nord-Ouest,  chacun.  ..  105  000 

e)  Les  cours  de  comté  et  les  cours  de 
district  : 

(i)  Les  juges  en  chef  et  les 
juges  en  chef  adjoints, 
chacun   108  900 

(ii)  Les  autres  juges,  chacun . .  1 00  000 

(2)  Pour  chaque  période  de  douze  mois  à 
compter  du  1"  avril  1986  : 

a)  l'article  19.2  de  la  Loi  sur  les  juges  ne 
s'applique  pas  aux  juges  de  cour  de  comté 
et  de  cour  de  district; 


S.R.,  ch.  s-2 

1980-81-82-83, 
ch.  149,  art.  1 
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1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  13(6); 
c.  157,  s.  17;  c. 
158,  s.  33 


(b)  the  salary  annexed  to  the  office  of 
Chief  Judge  and  Associate  Chief  Judge  of 
a  county  or  district  court  shall  be  $5,000 
lower  than  the  salary  annexed  to  the  office 
of  Chief  Justice  and  Associate  Chief  Jus- 
tice of  the  superior  court  of  a  province; 
and 

(c)  the  salary  annexed  to  the  office  of 
judge  of  a  county  or  district  court,  other 
than  Chief  Judge  and  Associate  Chief 
Judge,  shall  be  $5,000  lower  than  the 
salary  annexed  to  the  office  of  judge  of  the 
superior  court  of  a  province,  other  than  a 
Chief  Justice  or  Associate  Chief  Justice. 

5.  (1)  All  that  portion  of  subsection  20(4) 
of  the  said  Act  following  paragraph  (e) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"is  entitled  to  be  paid,  as  a  representation- 
al allowance,  reasonable  travelling  and 
other  expenses  actually  incurred  by  the 
judge  or  by  the  judge's  spouse  in  discharg- 
ing the  special  extra-judicial  obligations 
and  responsibilities  that  devolve  on  a  chief 
justice,  puisne  judge  of  the  Supreme  Court 
of  Canada,  chief  judge,  senior  county 
court  judge  or  senior  judge,  as  the  case 
may  be,  to  the  extent  that  the  judge  is  not 
entitled  to  be  reimbursed  under  any  other 
provision  of  this  Act." 

(2)  Paragraphs  20(5)(a)  to  (/)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(a)    The    Chief   Justice  of 
Canada   $10,000. 

(b)  Each  puisne  judge  of  the 
Supreme  Court  of  Canada   5,000. 

(c)  The  Chief  Justice  of  the 
Federal  Court  of  Canada,  each 
chief  justice  described  in  section 
7  or  sections  9  to  17  as  the  chief 
justice  of  a  province,  and  the 
Chief  Justice  of  the  Supreme 

Court  of  Prince  Edward  Island..  7,000. 

(d)  Each  other  chief  justice 
referred  to  in  section  5  or  7  or 

sections  9  to  17   5,000. 

(d.l)  The  senior  judge  of  the 
Supreme  Court  of  the  Yukon 


b)  le  traitement  de  juge  en  chef  et  de  juge 
en  chef  adjoint  de  cour  de  comté  et  de  cour 
de  district  est  inférieur  de  5  000  $  à  celui 
de  juge  en  chef  et  de  juge  en  chef  adjoint 
de  cour  supérieure  d'une  province; 

c)  le  traitement  de  juge  de  cour  de  comté 
et  de  cour  de  district,  autre  que  celui  de 
juge  en  chef  et  de  juge  en  chef  adjoint,  est 
inférieur  de  5  000  $  à  celui  de  juge  de  cour 
supérieure  d'une  province,  autre  que  celui 
de  juge  en  chef  et  de  juge  en  chef  adjoint. 


5.  (1)  Le  passage  du  paragraphe  20(4)  de 
la  même  loi  qui  suit  l'alinéa  e)  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«ont  droit,  en  l'absence  de  disposition  à  cet 
effet  dans  la  présente  loi,  au  paiement,  à 
titre  de  frais  de  représentation,  des  frais  de 
voyage  ou  autres  engagés,  dans  l'exécution 
de  leurs  fonctions  extrajudiciaires,  par  eux 
ou  par  leur  conjoint.» 


(2)  Les  alinéas  20(5)û)  à  y)  de  la  même  loi 
sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
m)  Le  juge  en  chef  du  Canada ....  10  000  $ 

b)  Les  juges  puînés  de  la  Cour 
suprême  du  Canada   5  000 

c)  Le  juge  en  chef  de  la  Cour 
fédérale  du  Canada,  les  juges  en 
chef  des  provinces,  mentionnés 
aux  articles  7  ou  9  à  17,  et  le 
juge  en  chef  de  la  Cour  suprême 

de  rîle-du-Prince-Édouard   7  000 

d)  Les  autres  juges  en  chef  indi- 
qués aux  articles  5,  7  ou  9  à  17  ...    5  000 
d.l)  Le  juge  principal  de  la  Cour 
suprême  du  territoire  du  Yukon 

et  le  juge  principal  de  la  Cour 
suprême  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  chacun   5  000 


1980-81-82-83, 
ch.  50,  par. 
13(6) 


1980-81-82-83, 
ch.  50,  par. 
13(6);  ch.  157, 
art.  17;  ch.  158. 
art.  33 
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Territory  and  the  senior  judge 
of  the  Supreme  Court  of  the 

Northwest  Territories,  each   5,000. 

{d.2)  The  Chief  Judge  of  the 

Tax  Court  of  Canada   5,000. 

(e)  Each  chief  judge  referred  to 

in  section  19   5,000. 

(J)   The  senior  county  court 

judge  of  a  province   5,000." 

Application  (3)  Subscctions  (1)  and  (2)  apply  in 
respect  of  the  year  commencing  April  1, 
1985  and  subsequent  years. 

1974-75-76,  c.       6.  (1)  Subscctiou  21.1(1)  of  the  said  Act 
1980-81-82-83,   is  amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
c.  158,  s.  38      the  end  of  paragraph  (a)  thereof  and  by 
adding  thereto  the  following  paragraphs: 

"(c)  a  judge  of  the  Supreme  Court  of 
the  Yukon  Territory  or  the  Supreme 
Court  of  the  Northwest  Territories  who, 
on  retiring  or  resigning  from  such  office, 
moves  to  a  place  of  residence  in  one  of 
the  ten  provinces;  and 

(d)  the  surviving  spouse  or  child  (as 
defined  in  subsection  25(1.3))  of  a  judge 
of  the  Supreme  Court  of  the  Yukon 
Territory  or  the  Supreme  Court  of  the 
Northwest  Territories  who  dies  while 
holding  office  as  such,  where  the  surviv- 
ing spouse  or  child  moves  to  a  place  of 
residence  in  one  of  the  ten  provinces." 

(2)  Section  21.1  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (1)  thereof,  the  following 
subsection: 


Limitation 


1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  15(1) 


"(1.1)  Paragraphs  (l)(c)  and  (d)  apply 
only  in  respect  of  a  judge  who  resided  in 
one  of  the  ten  provinces  at  the  time  of 
appointment  to  the  Supreme  Court  of  the 
Yukon  Territory  or  the  Supreme  Court  of 
the  Northwest  Territories,  as  the  case  may 
be." 

7.  (1)  Subparagraphs  22(3)(6)(i)  and  (ii) 
of  the  said  Act  are  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(i)  the  product  obtained  by  multi- 
plying the  number  of  judges  of  that 
court  by  five  hundred  dollars,  and 


d.2)  Le  juge  en  chef  de  la  Cour 
canadienne  de  l'impôt   5  000 

e)  Les  juges  en  chef  visés  à  l'arti- 
cle 19   5  000 

f)  Le  juge  principal  de  la  cour  de 

comté  d'une  province   5  000  » 


(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
à  l'année  qui  commence  le  1"  avril  1985  et 
aux  années  suivantes. 

6.  (1)  Le  paragraphe  21.1(1)  de  la  même 
loi  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 


«c)  au  juge  de  la  Cour  suprême  du  terri- 
toire du  Yukon  ou  de  la  Cour  suprême 
des  territoires  du  Nord-Ouest  qui,  au 
moment  où  il  prend  sa  retraite  ou  démis- 
sionne, s'établit  dans  une  résidence  sise 
dans  l'une  des  dix  provinces; 

d)  au  conjoint  survivant  ou  à  l'enfant, 
au  sens  du  paragraphe  25(1.3),  du  juge 
de  la  Cour  suprême  du  territoire  du 
Yukon  ou  de  la  Cour  suprême  des  terri- 
toires du  Nord-Ouest  qui  décède  pen- 
dant qu'il  occupe  son  poste,  si  le  con- 
joint survivant  ou  l'enfant  s'établit  dans 
une  résidence  sise  dans  l'une  des  dix 
provinces.» 

(2)  L'article  21.1  de  la  même  loi  est  modi- 
fié par  insertion,  après  le  paragraphe  (1),  de 
ce  qui  suit  : 

«(1.1)  Les  alinéas  (l)c)  et  d)  ne  s'appli- 
quent que  relativement  aux  juges  qui  rési- 
daient dans  l'une  des  dix  provinces  au 
moment  de  leur  nomination  à  la  Cour 
suprême  du  territoire  du  Yukon  ou  à  la 
Cour  suprême  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  selon  le  cas.» 

7.  (1)  Les  sous-alinéas  22(3)^>)(i)  et  (ii) 
de  la  même  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit  : 

«(i)  soit  le  produit  de  cinq  cents  dol- 
lars par  le  nombre  de  juges  de  cette 
cour. 


Application 
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Application 


Where  person 
ceased  to  hold 
office  between 
April  1,  1985 
and  date  of 
Royal  Assent  to 
this  Act 


Where  person 
deceased 


Application  of 
section 


(ii)  five  thousand  dollars," 

(2)  Subsection  (1)  applies  in  respect  of  the 
year  commencing  April  1,  1985  and  subse- 
quent years. 

TRANSITIONAL 

8.  (1)  For  greater  certainty,  where  a 
person  ceased  to  hold  office  as  lieutenant 
governor  or  as  judge  in  the  period  commenc- 
ing on  April  1,  1985  and  ending  on  the  day 
preceding  the  day  on  which  this  Act  is 
assented  to, 

(a)  that  person  shall  be  paid  the  retroac- 
tive salary  increment  resulting  from  sec- 
tion 3  or  4  in  respect  of  the  period  com- 
mencing on  April  1,  1985  and  ending  on 
the  day  on  which  the  person  ceased  to  hold 
office; 

(b)  in  the  case  of  a  lieutenant  governor, 
any  retroactive  salary  increment  paid  to 
the  lieutenant  governor  pursuant  to  para- 
graph (a)  shall,  for  the  purposes  of  subsec- 
tion 3(2)  of  the  Lieutenant  Governors 
Superannuation  Act,  be  deemed  to  have 
been  received  by  that  person  during  the 
person's  term  of  office;  and 

(c)  in  the  case  of  a  judge,  any  annuity 
granted  to  or  in  respect  of  that  judge  is 
increased,  as  of  the  day  it  was  granted,  to 
reflect  the  higher  salary  annexed  to  the 
office  held  by  the  judge  on  the  day  on 
which  the  judge  ceased  to  hold  office. 

(2)  Where  a  person  to  whom  a  retroactive 
salary  increment  or  a  retroactive  pension  or 
annuity  increment  would  be  payable  as  a 
result  of  subsection  (1)  is  deceased,  that 
retroactive  increment  shall  be  paid  as  a  death 
benefit  to  that  person's  estate  or,  if  less  than 
one  thousand  dollars,  as  may  be  directed  by 
the  Secretary  of  State  of  Canada  (in  the  case 
of  a  lieutenant  governor)  or  the  Minister  of 
Justice  (in  the  case  of  a  judge). 

(3)  This  section,  except  paragraphs  (\){b) 
and  (c),  applies,  with  such  modifications  as 
the  circumstances  require,  in  respect  of  the 
office  of  Governor  General  of  Canada. 


(ii)  soit  cinq  mille  dollars,» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  à  l'année 
qui  commence  le  1"  avril  1985  et  aux  années 
suivantes. 

DISPOSITIONS  TRANSITOIRES 

8.  (1)  Il  est  entendu  que  dans  le  cas  où 
une  personne  a  cessé  d'exercer  les  fonctions 
de  lieutenant-gouverneur  ou  de  juge  durant 
la  période  commençant  le  1*'  avril  1985  et  se 
terminant  le  jour  précédant  la  date  où  la 
présente  loi  est  sanctionnée  : 

a)  il  doit  lui  être  versé  la  majoration 
rétroactive  de  traitement  découlant  des 
articles  3  ou  4  pour  la  période  commen- 
çant le  1''  avril  1985  et  se  terminant  à  la 
date  où  elle  a  cessé  d'exercer  ses  fonctions; 

b)  la  majoration  rétroactive  de  traitement 
versée  conformément  à  l'alinéa  a)  est 
réputée,  pour  l'application  du  paragraphe 
3(2)  de  la  Loi  sur  la  pension  de  retraite 
des  lieutenants- gouverneurs,  avoir  été 
reçue  par  l'intéressé  alors  qu'il  exerçait  ses 
fonctions; 

c)  toute  pension  accordée  à  un  juge  ou  à 
son  égard  est  majorée,  à  compter  de  la 
date  où  elle  a  été  accordée,  afin  de  tenir 
compte  du  traitement  plus  élevé  attaché  au 
poste  qu'il  occupait  à  la  date  où  il  a  cessé 
d'exercer  ses  fonctions. 


(2)  En  cas  de  décès  de  la  personne  à 
laquelle  elle  serait  payable  en  conséquence 
du  paragraphe  (1),  la  majoration  rétroactive 
de  traitement  ou  de  pension  est  versée,  à  titre 
de  prestation  consécutive  au  décès,  à  la  suc- 
cession de  cette  personne  ou,  si  la  majoration 
est  inférieure  à  mille  dollars,  en  conformité 
avec  les  directives  du  secrétaire  d'État  du 
Canada,  dans  le  cas  du  lieutenant-gouver- 
neur, ou  du  ministre  de  la  Justice,  dans  le  cas 
d'un  juge. 

(3)  Le  présent  article,  à  l'exception  des 
alinéas  (1)6)  et  c),  s'applique,  compte  tenu 
des  adaptations  de  circonstance,  au  poste  de 
gouverneur  général  du  Canada. 


Application 
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CHAPTER  49 


CHAPITRE  49 


An  Act  respecting  the  reorganization  of  the 
Canada  Development  Corporation 


Loi  concernant  la  réorganisation  de  la  Cor- 
poration de  développement  du  Canada 


[Assented  to  20th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


Short  title 


SHORT  TITLE 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Canada 
Development  Corporation  Reorganization 
Act. 


TITRE  ABRÉGÉ 

1.  Loi  sur  la  réorganisation  de  la  Corpo- 
ration de  développement  du  Canada. 


Titre  abrégé 


INTERPRETATION 


DEFINITIONS 


Definitions 

"Corporation'' 
tSociéth 


"Minister" 
tministret 


Same  meaning 


Name  change 


2.  (1)  In  this  Act, 

"Corporation"  means  the  Canada  Develop- 
ment Corporation,  a  corporation  estab- 
lished by  the  Canada  Development  Corpo- 
ration Act  and  continued  under  the 
Canada  Business  Corporations  Act  pursu- 
ant to  this  Act; 

"Minister"  means  the  Minister  of  Regional 
Industrial  Expansion. 


(2)  Except  as  otherwise  provided,  words 
and  expressions  used  in  this  Act  have  the 
same  meaning  as  in  the  Canada  Business 
Corporations  Act. 

(3)  If  the  name  of  the  Corporation  is 
changed,  the  references  in  this  Act  to  the 
Corporation  shall  be  read  as  references  to  the 
Corporation  by  its  new  name. 


2.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appli- 
quent à  la  présente  loi. 

«ministre»  Le  ministre  de  l'Expansion  indus- 
trielle régionale. 

«Société»  La  Corporation  de  développement 
du  Canada  constituée  en  vertu  de  la  Loi 
sur  la  Corporation  de  développement  du 
Canada  et  prorogée  sous  le  régime  de  la 
Loi  sur  les  sociétés  commerciales  cana- 
diennes en  vertu  de  la  présente  loi. 

(2)  Sauf  indication  contraire,  les  mots  et 
les  expressions  utilisés  dans  la  présente  loi 
s'entendent  au  sens  de  la  Loi  sur  les  sociétés 
commerciales  canadiennes. 

(3)  Dans  l'éventualité  d'un  changement  de 
nom  de  la  Société,  toute  mention  de  celle-ci 
dans  la  présente  loi  s'interprète  comme  la 
mention  du  nouveau  nom  de  la  Société. 


Définitions 


«ministre» 

"Minister" 

«Société» 

"Corporation" 


Identité  de  sens 


Changement  de 
nom 


1213 


2 


C.  49 


Canada  Development  Corporation  Reorganization 


33-34  Eliz.  II 


Disposal  of 
securities 


Incidental 
matters 


DISPOSAL  OF  CROWN  SECURITIES 

3.  (1)  The  Minister  may,  with  the  approv- 
al of  the  Governor  in  Council,  dispose  of  any 
securities  of  the  Corporation  held  by  Her 
Majesty  in  right  of  Canada  and  any  securi- 
ties of  any  other  body  corporate  acquired  by 
way  of  purchase  or  dividend  or  in  any  other 
manner  from  the  Corporation  by  or  on 
behalf  of  Her  Majesty  in  right  of  Canada. 

(2)  The  Minister  may  do  all  things  and 
perform  all  acts  necessary  for  or  incidental  to 
disposing  of  any  securities  referred  to  in 
subsection  (1). 


ALIENATION  DE  VALEURS  MOBILIERES  DE 
SA  MAJESTÉ 

3.  (1)  Le  ministre  peut,  avec  l'approbation 
du  gouverneur  en  conseil,  aliéner  des  valeurs 
mobilières  de  la  Société  détenues  par  Sa 
Majesté  du  chef  du  Canada  et  des  valeurs 
mobilières  de  toute  autre  personne  morale 
acquises  par  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada, 
ou  pour  son  compte,  de  la  Société  de  diverses 
manières,  notamment  par  achat  ou  par 
dividende. 

(2)  Le  ministre  peut  prendre  toutes  les 
mesures  nécessaires  ou  liées  à  l'aliénation  de 
valeurs  mobilières  visées  au  paragraphe  (1). 
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CONTINUATION  OF  CORPORATION 

4.  (1)  The  Minister  shall,  within  four 
months  after  the  day  on  which  this  Act 
comes  into  force,  submit  to  the  Governor  in 
Council  for  approval  an  application  for  a 
certificate  of  continuance  of  the  Corporation 
under  section  181  of  the  Canada  Business 
Corporations  Act. 

(2)  Notwithstanding  any  other  Act  of  Par- 
liament, the  directors  of  the  Corporation 
shall  submit  the  application  referred  to  in 
subsection  (1)  to  the  Director  within  two 
weeks  after  the  approval  thereof  by  the  Gov- 
ernor in  Council. 

(3)  An  application  submitted  to  the  Direc- 
tor in  compliance  with  this  section  is,  subject 
to  this  Act,  deemed  for  all  purposes  to  have 
been  made  under  subsection  181(1)  of  the 
Canada  Business  Corporations  Act. 

5.  (1)  Notwithstanding  the  Canada  Busi- 
ness Corporations  Act,  the  articles  of  con- 
tinuance of  the  Corporation  shall  contain 

(a)  provisions  imposing  constraints  on  the 
issue,  transfer  and  ownership  of  securities 
of  the  Corporation  to  prevent  any  one 
resident,  together  with  the  associates  of 
that  resident,  if  any,  from  holding  or 
beneficially  owning,  otherwise  than  by  way 
of  security  only,  securities  to  which  are 
attached  more  than  twenty-five  per  cent  of 
the  votes  that  may  ordinarily  be  cast  to 
elect  directors  of  the  Corporation; 


PROROGATION  DE  LA  SOCIETE 

4.  (1)  Le  ministre  soumet  au  gouverneur 
en  conseil  pour  approbation  une  demande  de 
certificat  de  prorogation  de  la  Société  en 
vertu  de  l'article  181  de  la  Loi  sur  les  socié- 
tés commerciales  canadiennes  dans  les 
quatre  mois  de  l'entrée  en  vigueur  de  la 
présente  loi. 

(2)  Par  dérogation  à  toute  autre  loi  fédé- 
rale, les  administrateurs  de  la  Société  présen- 
tent au  Directeur  la  demande  visée  au  para- 
graphe (1)  dans  les  deux  semaines  de  son 
approbation  par  le  gouverneur  en  conseil. 

(3)  Sous  réserve  des  autres  dispositions  de 
la  présente  loi,  la  demande  de  certificat  pré- 
sentée au  Directeur  en  application  du  présent 
article  est  réputée  avoir  été  présentée  en 
vertu  du  paragraphe  181(1)  de  la  Loi  sur  les 
sociétés  commerciales  canadiennes. 

5.  (1)  Nonobstant  la  Loi  sur  les  sociétés 
commerciales  canadiennes,  les  clauses  de 
prorogation  de  la  Société  doivent  contenir  les 
dispositions  suivantes  : 

a)  des  dispositions  imposant  des  restric- 
tions sur  l'émission,  le  transfert  et  l'appar- 
tenance de  valeurs  mobilières  de  la  Société 
afin  d'empêcher  tout  résident,  seul  ou  avec 
des  personnes  liées  à  lui,  de  détenir  ou 
d'être  le  véritable  propriétaire,  autrement 
qu'à  titre  de  garantie  seulement,  de  valeurs 
mobilières  conférant  plus  de  vingt-cinq 
pour  cent  des  droits  de  vote  qui  peuvent 
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{b)  provisions  imposing  constraints  on  the 
issue,  transfer  and  ownership  of  securities 
of  the  Corporation  to  prevent  any  one 
non-resident,  together  with  the  associates 
of  that  non-resident,  if  any,  from  holding 
or  beneficially  owning,  otherwise  than  by 
way  of  security  only,  securities  to  which 
are  attached  more  than  ten  per  cent  of  the 
votes  that  may  ordinarily  be  cast  to  elect 
directors  of  the  Corporation; 
(c)  provisions  imposing  constraints  on  the 
issue,  transfer  and  ownership  of  securities 
of  the  Corporation  to  prevent  non-resi- 
dents from  holding  or  beneficially  owning, 
otherwise  than  by  way  of  security  only,  in 
the  aggregate  securities  to  which  are 
attached  more  than  twenty-five  per  cent  of 
the  votes  that  may  ordinarily  be  cast  to 
elect  directors  of  the  Corporation; 
{d)  provisions  respecting  the  enforcement 
of  the  constraints  imposed  pursuant  to 
paragraphs  {a)  to  (c);  and 
{e)  provisions  establishing  the  classes  and 
number  of  shares  that  the  Corporation  is 
authorized  to  issue  as 

(i)  twenty  million  senior  preferred 
shares,  without  nominal  or  par  value, 
issuable  in  one  or  more  series  and  in 
respect  of  which  the  stated  capital  at 
any  time  shall  not  exceed  two  hundred 
million  dollars, 

(ii)  one  hundred  and  thirty  million 
public  preferred  shares,  without  nominal 
or  par  value,  issuable  in  one  or  more 
series  and  in  respect  of  which  the  stated 
capital  at  any  time  shall  not  exceed  six 
hundred  and  fifty  million  dollars, 

(iii)  thirty  million  preferred  shares, 
without  nominal  or  par  value,  issuable 
in  one  or  more  series  and  in  respect  of 
which  the  stated  capital  at  any  time 
shall  not  exceed  one  hundred  and  fifty 
million  dollars,  and 

(iv)  two  hundred  million  common 
shares  without  nominal  or  par  value. 


habituellement  être  exercés  pour  l'élection 
des  administrateurs  de  la  Société; 

b)  des  dispositions  imposant  des  restric- 
tions sur  l'émission,  le  transfert  et  l'appar- 
tenance de  valeurs  mobilières  de  la  Société 
afin  d'empêcher  tout  non-résident,  seul  ou 
avec  des  personnes  liées  à  lui,  de  détenir  ou 
d'être  le  véritable  propriétaire,  autrement 
qu'à  titre  de  garantie  seulement,  de  valeurs 
mobilières  conférant  plus  de  dix  pour  cent 
des  droits  de  vote  qui  peuvent  habituelle- 
ment être  exercés  pour  l'élection  des  admi- 
nistrateurs de  la  Société; 

c)  des  dispositions  imposant  des  restric- 
tions sur  l'émission,  le  transfert  et  l'appar- 
tenance de  valeurs  mobilières  de  la  Société 
afin  d'empêcher  des  non-résidents  de  déte- 
nir ou  d'être  les  véritables  propriétaires, 
autrement  qu'à  titre  de  garantie  seule- 
ment, de  valeurs  mobilières  conférant  plus 
de  vingt-cinq  pour  cent  des  droits  de  vote 
qui  peuvent  habituellement  être  exercés 
pour  l'élection  des  administrateurs  de  la 
Société; 

d)  des  dispositions  concernant  le  contrôle 
d'application  des  restrictions  imposées  con- 
formément aux  alinéas  a)  à  c); 

e)  des  dispositions  établissant  les  catégo- 
ries et  le  nombre  d'actions  que  la  Société 
est  autorisée  à  émettre  : 

(i)  vingt  millions  d'actions  privilégiées 
de  premier  rang,  sans  valeur  au  pair  ni 
nominale,  qui  peuvent  être  émises  en 
une  ou  plusieurs  séries  et  à  l'égard  des- 
quelles le  capital  déclaré  ne  peut  dépas- 
ser deux  cents  millions  de  dollars, 

(ii)  cent  trente  millions  d'actions  privi- 
légiées publiques,  sans  valeur  au  pair  ni 
nominale,  qui  peuvent  être  émises  en 
une  ou  plusieurs  séries  et  à  l'égard  des- 
quelles le  capital  déclaré  ne  peut  dépas- 
ser six  cent  cinquante  millions  de 
dollars, 

(iii)  trente  millions  d'actions  privilé- 
giées, sans  valeur  au  pair  ni  nominale, 
qui  peuvent  être  émises  en  une  ou  plu- 
sieurs séries  et  à  l'égard  desquelles  le 
capital  déclaré  ne  peut  dépasser  cent 
cinquante  millions  de  dollars, 
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(2)  Without  limiting  the  generality  of 
paragraph  (1)(^/),  the  provisions  referred  to 
therein  may  provide  for  the  filing  of  declara- 
tions, the  suspension  of  voting  rights,  the 
forfeiture  of  dividends  or  the  refusal  of  regis- 
tration of  securities. 

(3)  The  provisions  referred  to  in  para- 
graph (\){d)  may  exempt  from  the  operation 
of  the  constraints  any  subscription  for  or 
transfer  of  securities  of  the  Corporation  to 
which  are  attached  not  more  than  two  thou- 
sand votes  that  may  ordinarily  be  cast  to 
elect  directors  of  the  Corporation. 

(4)  No  provision  imposing  constraints  that 
is  included  in  the  articles  of  continuance  of 
the  Corporation  in  compliance  with  subsec- 
tion (1)  shall  be  applied  so  as  to  affect  the 
ownership  by  Her  Majesty  in  right  of 
Canada  of  securities  of  the  Corporation  that 
were  held  by  Her  Majesty  immediately  prior 
to  the  day  on  which  a  certificate  of  continu- 
ance of  the  Corporation  is  issued. 

(5)  For  the  purposes  of  this  section,  where 
a  security  of  the  Corporation  is  held  or 
beneficially  owned  jointly  and  one  or  more  of 
the  joint  holders  or  beneficial  owners  is  a 
non-resident,  the  security  is  deemed  to  be 
held  or  beneficially  owned  by  a  non-resident. 


(6)  For  the  purposes  of  this  section,  a 
person  is  an  associate  of  a  resident  or  non- 
resident if 

{a)  one  is  a  corporation  of  which  the  other 
is  an  officer  or  director; 

(b)  one  is  a  corporation  that  is  controlled 
directly  or  indirectly  by  the  other; 

(c)  one  is  a  partnership  of  which  the  other 
is  a  partner; 

(d)  both  are  corporations  and  one  is 
directly  or  indirectly  controlled  by  the 
same  government  in  Canada,  foreign  gov- 
ernment, individual  or  corporation  that 
directly  or  indirectly  controls  the  other; 

(e)  both  are  members  of  a  voting  trust 
that  relates  to  securities  of  the  Corpora- 
tion; 


(iv)  deux  cents  millions  d'actions  ordi- 
naires sans  valeur  au  pair  ni  nominale. 

(2)  Sans  que  soit  limitée  la  portée  générale 
de  l'alinéa  {l)d),  les  dispositions  qui  y  sont 
visées  peuvent  prévoir  la  production  de  décla- 
rations, la  suspension  du  droit  de  vote,  la 
confiscation  de  dividendes  ou  le  refus  d'enre- 
gistrement de  valeurs  mobilières. 

(3)  Les  dispositions  visées  à  l'alinéa  {l)d) 
peuvent  exempter  des  restrictions  toute  sous- 
cription ou  transfert  de  valeurs  mobilières  de 
la  Société  conférant  au  plus  deux  mille  droits 
de  vote  qui  peuvent  habituellement  être  exer- 
cés pour  l'élection  des  administrateurs  de  la 
Société. 

(4)  Aucune  restriction  contenue,  en  appli- 
cation du  paragraphe  (1),  dans  les  clauses  de 
prorogation  de  la  Société  ne  peut  être  appli- 
quée de  manière  à  toucher  la  propriété  de  Sa 
Majesté  du  chef  du  Canada  de  valeurs  mobi- 
lières de  la  Société  qui  étaient  détenues  par 
Sa  Majesté  avant  la  date  d'émission  du  certi- 
ficat de  prorogation  de  la  Société. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  article, 
dans  les  cas  où  une  ou  plusieurs  personnes 
sont  conjointement  détenteurs  ou  véritables 
propriétaires  de  valeurs  mobilières  de  la 
Société  et  qu'une  ou  plusieurs  de  celles-ci 
sont  des  non-résidents,  le  détenteur  ou  le 
véritable  propriétaire  de  ces  valeurs  mobiliè- 
res est  réputé  être  un  non-résident. 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article, 
une  personne  est  liée  à  une  personne  rési- 
dente ou  non  résidente  dans  chacun  des  cas 
suivants  : 

a)  l'une  est  une  société  dont  l'autre  est  un 
fonctionnaire  ou  administrateur; 

b)  l'une  est  une  société  contrôlée  directe- 
ment ou  indirectement  par  l'autre; 

c)  l'une  est  une  société  de  personnes  dont 
l'autre  est  un  associé; 

d)  les  deux  sont  des  sociétés  dont  l'une  est 
contrôlée  directement  ou  indirectement 
par  le  même  gouvernement  au  Canada,  le 
même  État  étranger,  le  même  particulier 
ou  la  même  société  qui  contrôle  l'autre 
directement  ou  indirectement; 
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(/)  one  is  a  corporation  and  the  other  is  an 
associate,  within  the  meaning  of  para- 
graphs {a)  to  {e),  of  one  or  more  other 
persons  and,  together  with  those  other  per- 
sons, owns  more  than  fifty  per  cent  of  the 
voting  shares  of  that  corporation; 
{g)  both  are  associates  within  the  meaning 
of  paragraphs  {a)  to  (/)  of  the  same  resi- 
dent or  non-resident;  or 
{h)  both  are  parties  to  an  agreement  or 
arrangement,  a  purpose  of  which,  in  the 
opinion  of  the  Board  of  Directors  of  the 
Corporation,  is  to  require  the  parties  to  act 
in  concert  with  respect  to  their  interests  in 
the  Corporation. 


(7)  Notwithstanding  subsection  (6),  for 
the  purposes  of  this  section, 

(a)  where  a  person  who  is  a  resident  and 
who,  but  for  this  paragraph,  would  be  an 
associate  of  a  resident  or  non-resident  sub- 
mits to  the  Corporation  a  declaration  stat- 
ing that  no  securities  of  the  Corporation 
held  by  him  or  to  be  held  by  him  to  which 
are  attached  votes  that  may  ordinarily  be 
cast  to  elect  directors  of  the  Corporation  is 
or  will  be,  to  his  knowledge,  held  in  the 
right  of,  or  for  the  use  or  benefit  of,  him- 
self or  any  resident  or  non-resident  of 
whom,  but  for  this  paragraph,  he  would  be 
an  associate,  that  person  and  that  resident 
or  non-resident  are  not  associates  so  long 
as  any  such  securities  held  by  the  person 
who  made  the  declaration  are  not  held 
contrary  to  the  statements  made  in  the 
declaration; 

{b)  two  corporations  are  not  associates  by 
virtue  of  paragraph  (6)(^)  by  reason  only 
that  under  paragraph  (6) (a)  each  is  an 
associate  of  the  same  resident  or  non-resi- 
dent; and 

(c)  where  it  appears  from  the  central 
securities  register  of  the  Corporation  that 
a  person  holds  or  beneficially  owns,  other- 
wise than  by  way  of  security  only,  securi- 
ties to  which  are  attached  not  more  than 
two  thousand  votes  that  may  ordinarily  be 
cast  to  elect  directors  of  the  Corporation, 
that  person  is  not  an  associate  of  any  other 


e)  les  deux  sont  membres  d'une  fiducie 
constituée  pour  exercer  des  droits  de  vote 
conférés  par  des  valeurs  mobilières  de  la 
Société; 

f)  l'une  est  une  société  et  l'autre  est  liée, 
au  sens  des  alinéas  a)  à  e),  à  une  ou 
plusieurs  autres  personnes  et,  conjointe- 
ment avec  ces  autres  personnes,  est  pro- 
priétaire de  plus  de  cinquante  pour  cent 
des  actions  à  droit  de  vote  de  cette  société; 

g)  les  deux  sont  liées,  au  sens  des  alinéas 
a)  à  f),  au  même  résident  ou  non-résident; 

h)  les  deux  sont  parties  à  un  accord  ou  à 
un  arrangement,  dont  le  but,  de  l'avis  du 
conseil  d'administration  de  la  Société,  est 
d'obliger  les  parties  à  agir  de  concert  en  ce 
qui  concerne  leurs  droits  dans  la  Société. 

(7)  Par  dérogation  au  paragraphe  (6),  Exceptions 
pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  lorsqu'une  personne  résidente  qui,  sans 
le  présent  alinéa,  serait  liée  à  un  résident 
ou  un  non-résident  présente  à  la  Société 
une  déclaration  énonçant  qu'aucune  des 
valeurs  mobilières  de  la  Société  qu'elle 
détient,  ou  qu'elle  est  en  droit  de  détenir, 
conférant  des  droits  de  vote  qui  peuvent 
habituellement  être  exercés  pour  l'élection 
des  administrateurs  de  la  Société  n'est 
détenue,  ou  ne  le  sera,  à  sa  connaissance, 
soit  de  son  chef,  soit  pour  son  usage  ou  à 
son  profit,  soit  du  chef,  pour  l'usage  ou  au 
profit  d'un  résident  ou  d'un  non-résident 
avec  lequel,  sans  le  présent  alinéa,  elle 
serait  liée,  cette  personne  et  ce  résident  ou 
non-résident  ne  sont  pas  liés  tant  que  les 
valeurs  mobilières  détenues  par  le  décla- 
rant ne  le  sont  pas  en  contravention  des 
énoncés  de  la  déclaration; 

b)  deux  sociétés  ne  sont  pas  liées  par  l'ap- 
plication de  l'alinéa  (6)^)  du  seul  fait  que, 
en  application  de  l'alinéa  (6)a),  chacune 
est  liée  au  même  résident  ou  non-résident; 

c)  lorsque  le  registre  central  des  valeurs 
mobilières  de  la  Société  indique  qu'une 
personne  détient  ou  est  le  véritable  pro- 
priétaire, autrement  qu'à  titre  de  garantie 
seulement,  de  valeurs  mobilières  conférant 
au  plus  deux  mille  droits  de  vote  qui  peu- 
vent habituellement  être  exercés  pour 
l'élection    des    administrateurs    de  la 
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person  and  no  other  person  is  an  associate 
of  that  person. 

(8)  Paragraphs  (7)(a)  and  (c)  do  not  apply 
to  Her  Majesty  in  right  of  Canada  or  a 
province  or  any  agent  of,  or  corporation 
owned  or  controlled  by,  Her  Majesty  in 
either  such  right. 

(9)  A  reference  in  this  section  to  a  "per- 
son" includes  a  reference  to  Her  Majesty  in 
right  of  Canada  or  a  province  and  any  agent 
of  Her  Majesty  in  either  such  right. 

(10)  In  this  section, 

"corporation"  includes  a  body  corporate, 
association,  partnership  or  other  organiza- 
tion; 

"non-resident"  means 

(a)  an  individual,  other  than  a  Canadi- 
an citizen,  who  is  not  ordinarily  resident 
in  Canada, 

(b)  a  corporation  incorporated,  formed 
or  otherwise  organized  outside  Canada, 

(c)  the  government  of  a  foreign  state  or 
any  political  subdivision  thereof,  or  a 
person  empowered  to  perform  a  function 
or  duty  on  behalf  of  such  a  government, 

(d)  a  corporation  that  is  controlled 
directly  or  indirectly  by  non-residents  as 
defined  in  any  of  paragraphs  (a)  to  (c), 

(e)  a  trust 

(i)  established  by  a  non-resident  as 
defined  in  any  of  paragraphs  (b)  to 
(d),  other  than  a  trust  for  the 
administration  of  a  pension  fund  for 
the  benefit  of  individuals  a  majority 
of  whom  are  residents,  or 

(ii)  in  which  non-residents  as  defined 
in  any  of  paragraphs  (a)  to  (d)  have 
more  than  fifty  per  cent  of  the  benefi- 
cial interest,  or 

(/)  a  corporation  that  is  controlled 
directly  or  indirectly  by  a  trust 
described  in  paragraph  (e); 

"resident"  means  an  individual,  corporation, 
government  or  trust  that  is  not  a  non-resi- 
dent and  includes  Her  Majesty  in  right  of 
Canada  or  a  province  and  any  agent  of 
Her  Majesty  in  either  such  right. 


Société,  cette  personne  n'est  pas  liée  à 
quiconque  et  aucune  autre  personne  n'est 
liée  à  elle. 

(8)  Les  alinéas  (7)a)  et  c)  ne  s'appliquent 
pas  à  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada  ou 
d'une  province,  à  ses  mandataires  ni  aux 
sociétés  qui  lui  appartiennent  ou  qu'elle 
contrôle. 

(9)  Au  présent  article,  la  mention  d'une 
personne  comprend  celle  de  Sa  Majesté  du 
chef  du  Canada  ou  d'une  province  et  ses 
mandataires. 

(10)  Les  définitions  qui  suivent  s'appli- 
quent au  présent  article. 

«non-résident»  Selon  le  cas  : 

a)  particulier,  sauf  un  citoyen  canadien, 
qui  ne  réside  pas  habituellement  au 
Canada; 

b)  une  société  constituée,  formée  ou 
autrement  organisée  ailleurs  qu'au 
Canada; 

c)  un  Etat  étranger,  ou  une  subdivision 
politique  de  celui-ci,  ou  la  personne 
habilitée  à  exercer  des  fonctions  ou 
attributions  pour  le  compte  de  l'un  ou 
l'autre; 

d)  une  société  contrôlée  directement  ou 
indirectement  par  des  non-résidents  au 
sens  des  alinéas  a)  à  c); 

e)  une  fiducie,  selon  le  cas  : 

(i)  établie  par  un  non-résident  au 
sens  des  alinéas  b)  à  d),  autre  qu'une 
fiducie  chargée  de  l'administration 
d'un  fonds  de  pension  au  profit  de 
particuliers  en  majorité  résidents, 

(ii)  dont  plus  de  cinquante  pour  cent 
de  la  propriété  effective  est  contrôlée 
par  des  non-résidents  au  sens  des  ali- 
néas a)  k  d); 

f)  une  société  contrôlée  directement  ou 
indirectement  par  une  fiducie  visée  à 
l'alinéa  e). 

«résident»  Particulier,  société,  gouvernement 
ou  fiducie  autre  qu'un  non-résident,  y 
compris  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada  ou 
d'une  province  et  ses  mandataires. 

«société»  Certains  organismes  sont  assimilés 
à  une  société,  notamment  une  personne 


Application 


Mention  de  Sa 
Majesté 


Définitions 


<non-résident» 
"non-resident" 


«résident» 

"resident" 


•société» 
"corporation" 
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Permitted 
provisions  in 
articles  of 
continuance 


6.  Notwithstanding  the  Canada  Business 
Corporations  Act,  the  articles  of  continuance 
of  the  Corporation  may,  whether  or  not  a 
special  resolution  has  been  passed,  contain 

(a)  a  provision  establishing  a  new  name 

for  the  Corporation; 

(Jb)  provisions  authorizing  the  directors  of 
the  Corporation  to  fix  the  number  of 
shares  in,  and  to  determine  the  designa- 
tion, rights,  privileges,  restrictions  and 
conditions  attaching  to  shares  of,  each 
series  of  senior  preferred  shares,  public 
preferred  shares  or  preferred  shares  desig- 
nated on  or  after  the  day  on  which  a 
certificate  of  continuance  of  the  Corpora- 
tion is  issued;  and 

(c)  such  provisions  as  are  required  to 
make  the  articles  conform  to  the  Canada 
Business  Corporations  Act. 


morale,  une  association  et  une  société  de 
personnes. 

6.  Par  dérogation  à  la  Loi  sur  les  sociétés 
commerciales  canadiennes,  les  clauses  de 
prorogation  de  la  Société  peuvent,  qu'une 
résolution  spéciale  ait  été  adoptée  ou  non, 
contenir  les  dispositions  suivantes  : 

a)  une  disposition  énonçant  le  nouveau 
nom  de  la  Société; 

b)  des  dispositions  autorisant  les  adminis- 
trateurs de  la  Société  à  fixer  le  nombre  et 
la  désignation  des  actions  de  chaque  série 
d'actions  privilégiées  de  premier  rang, 
d'actions  privilégiées  publiques  ou  d'ac- 
tions privilégiées  désignées  à  compter  de  la 
date  de  délivrance  du  certificat  de  proro- 
gation de  la  Société,  ainsi  que  les  droits, 
privilèges,  conditions  et  restrictions  dont 
elles  sont  assorties; 

c)  les  dispositions  nécessaires  pour  rendre 
les  clauses  conformes  à  la  Loi  sur  les 
sociétés  commerciales  canadiennes. 


Dispositions 
facultatives  des 
clauses  de 
prorogation 


Prohibited 
provisions  in 
articles  of 
continuance 


Presumption 


7.  (1)  Notwithstanding  the  Canada  Busi- 
ness Corporations  Act,  the  articles  of  con- 
tinuance of  the  Corporation  shall  not  contain 
any  provision  that  changes  the  attributes  of 
the  authorized  or  outstanding  shares  of  the 
Corporation  as  those  attributes  exist  on  the 
day  on  which  this  Act  comes  into  force, 
unless 

(a)  the  provision  is  required  to  make  the 
articles  conform  to  the  Canada  Business 
Corporations  Act  or  to  paragraph  5(1  )(e); 
or 

(b)  the  provision  is  approved  by  the  share- 
holders in  the  manner  that  would  be 
required  under  section  261  of  that  Act  if 
that  section  applied  to  the  continuance. 

(2)  A  provision  approved  as  described  in 
paragraph  (1)(6)  shall  be  deemed  to  be  an 
amendment  referred  to  in  subsection  261(2) 
of  the  Canada  Business  Corporations  Act. 


7.  (1)  Par  dérogation  à  la  Loi  sur  les 
sociétés  commerciales  canadiennes,  les  clau- 
ses de  prorogation  de  la  Société  ne  peuvent 
contenir  de  dispositions  qui  modifient  les 
caractéristiques  des  actions  autorisées  ou  en 
circulation  de  la  Société  à  la  date  d'entrée  en 
vigueur  de  la  présente  loi,  sauf  si  ces  disposi- 
tions sont  : 

a)  soit  nécessaires  pour  rendre  les  clauses 
de  prorogation  conformes  aux  dispositions 
de  la  Loi  sur  les  sociétés  commerciales 
canadiennes  ou  à  l'alinéa  5(1  )e); 

b)  soit  approuvées  par  les  actionnaires  de 
la  façon  qu'exigerait  l'article  261  de  la  Loi 
sur  les  sociétés  commerciales  canadiennes 
s'il  s'appliquait  après  la  prorogation. 

(2)  Une  disposition  approuvée  en  confor- 
mité avec  l'alinéa  (1)6)  est  réputée  être  une 
modification  visée  au  paragraphe  261(2)  de 
la  Loi  sur  les  sociétés  commerciales  cana- 
diennes. 


Dispositions 
interdites  des 
clauses  de 
prorogation 


Présomption 


Amendment 
not  precluded 


8.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  nothing 
in  sections  5  to  7  shall  be  construed  to  pre- 
vent or  in  any  way  restrict  the  Corporation 
or  its  shareholders  or  directors  from  amend- 
ing its  articles  under  and  in  accordance  with 


8.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  les 
articles  5  à  7  n'ont  pas  pour  effet  d'empêcher 
la  Société  ou  ses  actionnaires  ou  administra- 
teurs de  modifier  ses  statuts  en  conformité 
avec  la  Loi  sur  les  sociétés  commerciales 


Modifications 
permises 
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Restriction 


the  Canada  Business  Corporations  Act  after 
the  Corporation  is  continued  under  that  Act. 

(2)  Notwithstanding  the  Canada  Business 
Corporations  Act,  the  Corporation  and  its 
shareholders  and  directors  shall  not  amend 
any  provision  included  in  the  articles  of  con- 
tinuance in  compliance  with  any  of  para- 
graphs 5(1  to  (c)  or  make  any  articles  or 
by-laws  inconsistent  with  any  such  provision. 


canadiennes  après  sa  prorogation  sous  le 
régime  de  cette  loi. 

(2)  Par  dérogation  à  la  Loi  sur  les  sociétés 
commerciales  canadiennes,  la  Société  et  ses 
actionnaires  et  administrateurs  ne  peuvent 
pas  modifier  des  dispositions  contenues  dans 
les  clauses  de  prorogation  en  application  des 
alinéas  5(1  )a)  à  c)  ni  établir  des  statuts  ou 
des  règlements  incompatibles  avec  une  de  ces 
dispositions. 


Limitation 


Number  of 
directors 


Expiry 


TRANSITIONAL  AND  REPEAL  PROVISIONS 


9.  (1)  Notwithstanding  the  Canada  Busi- 
ness Corporations  Act,  the  Board  of  Direc- 
tors of  the  Corporation  shall  consist  of  such 
number  of  directors,  being  not  less  than 
eighteen  or  more  than  twenty-one,  as  may  be 
fixed  from  time  to  time  by  the  Board. 

(2)  Subsection  (1)  expires  on  the  later  of 
(a)  the  day  that  is  two  years  after  the  day 
on  which  this  Act  comes  into  force,  and 
{b)  the  day  on  which  the  number  of  votes 
that  may  ordinarily  be  cast  by  or  on  behalf 
of  Her  Majesty  in  right  of  Canada  to  elect 
directors  of  the  Corporation  is  reduced  to 
less  than  ten  per  cent  of  the  total  number 
of  such  votes. 


DISPOSITIONS  TRANSITOIRES  ET 
ABROGATIVES 

9.  (1)  Par  dérogation  à  la  Loi  sur  les 
sociétés  commerciales  canadiennes,  le  conseil 
d'administration  de  la  Société  est  composé 
d'au  moins  dix-huit  et  d'au  plus  vingt  et  un 
administrateurs,  selon  ce  que  fixe  le  conseil. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  cesse  d'avoir  effet  à 
la  plus  tardive  des  dates  suivantes  : 

a)  deux  ans  après  l'entrée  en  vigueur  de  la 
présente  loi; 

b)  la  date  à  laquelle  le  nombre  de  droits 
de  vote  qui  peuvent  habituellement  être 
exercés  par  Sa  Majesté,  ou  pour  son 
compte,  pour  l'élection  des  administrateurs 
de  la  Société  devient  inférieur  à  dix  pour 
cent  de  la  totalité  de  ces  droits  de  vote. 


Nombre 
d'administra- 
teurs 


Cessation 
d'effet 


Option  to 

appoint 

directors 


When  made 


Notification  of 
Minister 


10.  (1)  Notwithstanding  the  Canada 
Business  Corporations  Act,  the  Minister 
may,  with  the  approval  of  the  Governor  in 
Council,  annually  appoint  not  more  than  five 
directors  of  the  Corporation  in  lieu  of  voting 
the  securities  of  the  Corporation  held  by  Her 
Majesty  in  right  of  Canada  on  any  resolution 
electing  directors. 


(2)  An  appointment  under  subsection  (1) 
shall  be  made  by  notice  in  writing  to  the 
Corporation  at  least  thirty  days  before  the 
date  of  the  notice  of  the  annual  meeting. 

(3)  The  Corporation  shall  notify  the  Min- 
ister of  the  date  referred  to  in  subsection  (2) 
at  least  forty-five  days  before  the  date. 


10.  (1)  Par  dérogation  à  la  Loi  sur  les 
sociétés  commerciales  canadiennes,  au  lieu 
d'exercer,  lors  d'une  résolution  portant  élec- 
tion du  conseil  d'administration,  le  droit  de 
vote  attaché  aux  valeurs  mobilières  de  la 
Société  que  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada 
détient,  le  ministre  peut,  chaque  année, 
nommer  au  maximum  cinq  administrateurs 
de  la  Société  avec  l'approbation  du  gouver- 
neur en  conseil. 

(2)  Les  nominations  visées  au  paragraphe 
(1)  sont  faites  par  avis  écrit  envoyé  à  la 
Société  au  moins  trente  jours  avant  la  date 
de  l'avis  de  convocation  de  l'assemblée 
annuelle. 

(3)  La  Société  avise  le  ministre  de  la  date 
visée  au  paragraphe  (2)  au  moins  quarante- 
cinq  jours  avant  celle-ci. 


Nomination 
d'administra- 
teurs 


Temps 


Avis  au 
ministre 
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Apfwintment  of 
replacement 


Term  of  office 


Limitation 


Insurance,  trust 
and  loan  funds 


Expiry 


Application 


(4)  Where  a  director  appointed  pursuant 
to  this  section  dies,  resigns  or  becomes  inca- 
pable of  carrying  out  his  duties,  the  Minister 
may,  with  the  approval  of  the  Governor  in 
Council,  appoint  a  person  to  replace  that 
director. 

(5)  A  director  appointed  pursuant  to  sub- 
section (1)  assumes  office  at  the  first  annual 
meeting  following  his  appointment  and 
ceases  to  hold  office,  unless  reappointed  for  a 
further  term,  at  the  time  the  directors  elected 
at  the  next  annual  meeting  assume  office. 

(6)  No  director  may  be  appointed  pursu- 
ant to  this  section  after  the  later  of 

(a)  the  day  that  is  two  years  after  the  day 
on  which  this  Act  comes  into  force,  and 
(6)  the  day  on  which  the  number  of  votes 
that  may  ordinarily  be  cast  by  or  on  behalf 
of  Her  Majesty  in  right  of  Canada  to  elect 
directors  of  the  Corporation  is  reduced  to 
less  than  ten  per  cent  of  the  total  number 
of  such  votes. 


11.  (1)  The  shares  of  the  Corporation  are 
an  authorized  investment  for  the  funds  of  a 
corporation  to  which  the  Canadian  and  Brit- 
ish Insurance  Companies  Act,  the  Foreign 
Insurance  Companies  Act,  the  Loan  Compa- 
nies Act  or  the  Trust  Companies  Act  applies. 


(2)  Subsection  (1)  expires  on  April  30, 
1989. 

12.  Sections  9  to  1 1  apply  in  respect  of  the 
Corporation  on  and  after  the  day  on  which  a 
certificate  of  continuance  of  the  Corporation 
is  issued. 


(4)  Le  ministre  peut,  avec  l'approbation  du 
gouverneur  en  conseil,  nommer  le  rempla- 
çant d'un  administrateur  nommé  en  vertu  du 
présent  article  en  cas  de  décès,  de  démission 
ou  d'empêchement  de  celui-ci. 

(5)  Les  administrateurs  nommés  en  vertu 
du  paragraphe  (1)  entrent  en  fonctions  à 
compter  de  l'assemblée  annuelle  suivant  leur 
nomination  et  cessent  de  les  exercer,  sauf  si 
leur  mandat  est  renouvelé,  à  la  date  d'entrée 
en  fonctions  de  leurs  remplaçants  élus  à  une 
assemblée  annuelle. 

(6)  Aucun  administrateur  ne  peut  être 
nommé  en  application  du  présent  article 
après  la  plus  tardive  des  dates  suivantes  : 

a)  deux  ans  après  l'entrée  en  vigueur  de  la 
présente  loi; 

b)  la  date  à  laquelle  le  nombre  de  droits 
de  votes  qui  peuvent  habituellement  être 
exercés  par  Sa  Majesté,  ou  pour  son 
compte,  pour  l'élection  des  administrateurs 
de  la  Société  devient  inférieur  à  dix  pour 
cent  de  la  totalité  de  ces  droits  de  vote. 

11.  (1)  Les  actions  de  la  Société  font 
partie  des  placements  autorisés  pour  les 
fonds  d'une  société  à  laquelle  s'applique  la 
Loi  sur  les  compagnies  d'assurance  cana- 
diennes et  britanniques,  la  Loi  sur  les  com- 
pagnies d'assurance  étrangères,  la  Loi  sur 
les  compagnies  de  prêt  ou  la  Loi  sur  les 
compagnies  fiduciaires. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  cesse  d'avoir  effet  le 
30  avril  1989. 

12.  Les  articles  9  à  1 1  s'appliquent  à  la 
Société  à  compter  de  la  délivrance  du  certifi- 
cat de  prorogation  de  la  Société. 


Remplacement 


Mandat 


Restriction 


Fonds 

d'assurance,  de 
fiducie  et  de 
prêt 


Cessation 
d'effet 


Application 


1970-71-72, 
c.  49 


1970-71-72, 
c.  49 


Director  to  give 
notice 


13.  Subsections  42(2)  and  (3)  of  the 
Canada  Development  Corporation  Act  are 
repealed. 

14.  (1)  The  Canada  Development  Corpo- 
ration Act  is  repealed  on  the  day  on  which  a 
certificate  of  continuance  of  the  Corporation 
is  issued. 

(2)  The  Director  is  not  required  to  comply 
with  subsection  181(5)  of  the  Canada  Busi- 


13.  Les  paragraphes  42(2)  et  (3)  de  la  Loi 
sur  la  Corporation  de  développement  du 
Canada  sont  abrogés. 

14.  (1)  La  Loi  sur  la  Corporation  de 
développement  du  Canada  est  abrogée  à  la 
date  de  la  délivrance  du  certificat  de  proro- 
gation de  la  Société. 

(2)  Le  Directeur  est  exempté  des  exigences 
du  paragraphe  181(5)  de  la  Loi  sur  les 


1970-71-72, 
ch.  49 


1970-71-72, 
ch.  49 


Avis 
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ness  Corporations  Act  in  respect  of  the  Cor- 
poration, but  he  shall,  when  he  issues  the 
certificate  of  continuance  of  the  Corporation, 
cause  a  notice  to  be  published  in  the  Canada 
Gazette  setting  out  the  day  on  which  the 
certificate  is  issued  and  a  statement  to  the 
effect  that  the  Canada  Development  Corpo- 
ration Act  is  repealed  on  that  day. 


sociétés  commerciales  canadiennes  lorsqu'il 
délivre  le  certificat  de  prorogation  à  la 
Société;  il  en  fait  cependant  publier  un  avis 
dans  la  Gazette  du  Canada;  cet  avis  donne  la 
date  du  certificat  et  annonce  l'abrogation,  à 
cette  date,  de  la  Loi  sur  la  Corporation  de 
développement  du  Canada. 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 
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CHAPITRE  50 


An   Act   to   amend  Hhe   Criminal  Code 
(prostitution) 


Loi  modifiant  le  Code  criminel  (prostitution) 


[Assented  to  20th  December,  1 985] 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1985] 


R.S.,  c.  C-34 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


S.R.,  ch.  c-34 


1972,  c.  13, 
s.  15 


1.  The  heading  preceding  section  195.1 
and  section  195.1  of  the  Criminal  Code  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


\.  L'article  195.1  du  Code  criminel  et  l'in- 
tertitre qui  le  précède  sont  abrogés  et  rem- 
placés par  ce  qui  suit  : 


1972,  ch.  13 
art.  15 


Offence  in 
relation  to 
prostitution 


"Offence  in  Relation  to  Prostitution 

195.1  (1)  Every  person  who  in  a  public 
place  or  in  any  place  open  to  public  view 

{a)  stops  or  attempts  to  stop  any  motor 
vehicle, 

{b)  impedes  the  free  flow  of  pedestrian 
or  vehicular  traffic  or  ingress  to  or 
egress  from  premises  adjacent  to  that 
place,  or 

(c)  stops  or  attempts  to  stop  any  person 
or  in  any  manner  communicates  or 
attempts  to  communicate  with  any 
person 

for  the  purpose  of  engaging  in  prostitution 
or  of  obtaining  the  sexual  services  of  a 
prostitute  is  guilty  of  an  offence  punish- 
able on  summary  conviction. 


«Infraction  se  rattachant  à  la  prostitution 

195.1  (1)  Est  coupable  d'une  infraction 
punissable  par  procédure  sommaire  qui- 
conque, dans  un  endroit  soit  public  soit 
situé  à  la  vue  du  public  et  dans  le  but  de  se 
livrer  à  la  prostitution  ou  de  retenir  les 
services  sexuels  d'une  personne  qui  s'y 
livre  : 

a)  soit  arrête  ou  tente  d'arrêter  un  véhi- 
cule à  moteur; 

b)  soit  gêne  la  circulation  des  piétons  ou 
des  véhicules,  ou  l'entrée  ou  la  sortie 
d'un  lieu  contigu  à  cet  endroit; 

c)  soit  arrête  ou  tente  d'arrêter  une  per- 
sonne ou,  de  quelque  manière  que  ce  soit 
communique  ou  tente  de  communiquer 
avec  elle. 


Infraction  se 
rattachant  à  la 
prostitution 


Definition  of 
"public  place" 


(2)  In  this  section,  "public  place" 
includes  any  place  to  which  the  public 
have  access  as  of  right  or  by  invitation, 
express  or  implied,  and  any  motor  vehicle 


(2)  Au  présent  article,  «endroit  public» 
s'entend  notamment  de  tout  lieu  auquel  le 
public  a  accès  de  droit  ou  sur  invitation, 
expresse  ou  implicite;  y  est  assimilé  tout 


Définition 
d'«endroit 
public» 
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Review  of  s. 
195.1  after 
three  years 


Report  to 
House  of 
Commons 


located  in  a  public  place  or  in  any  place 
open  to  public  view." 

2.  (1)  Three  years  after  the  coming  into 
force  of  this  Act,  a  comprehensive  review  of 
the  provisions  of  section  195.1  of  the  Crimi- 
nal Code,  as  enacted  by  this  Act,  shall  be 
undertaken  by  such  committee  of  the  House 
of  Commons  as  may  be  designated  or  estab- 
lished by  the  House  for  that  purpose. 

(2)  The  committee  referred  to  in  subsec- 
tion (1)  shall,  within  a  year  after  the  review 
is  undertaken  or  within  such  further  time  as 
the  House  of  Commons  may  authorize, 
submit  a  report  on  the  review  to  the  House 
including  a  statement  of  any  changes  the 
committee  recommends. 


véhicule  à  moteur  situé  dans  un  endroit 
soit  public  soit  situé  à  la  vue  du  public.» 

2.  (1)  Trois  ans  après  l'entrée  en  vigueur 
de  la  présente  loi,  un  examen  complet  des 
dispositions  de  l'article  195.1  du  Code  crimi- 
nel, tel  qu'édicté  par  la  présente  loi,  doit  être 
fait  par  le  comité  de  la  Chambre  des  commu- 
nes que  celle-ci  constitue  ou  désigne  à  cette 
fin. 

(2)  Dans  l'année  qui  suit  le  début  de  son 
étude  ou  dans  le  délai  supérieur  que  la 
Chambre  des  communes  lui  accorde,  le 
comité  visé  au  paragraphe  (1)  remet  son 
rapport,  accompagné,  s'il  y  a  lieu,  des  modi- 
fications qu'il  recommande,  à  la  Chambre 
des  communes. 


Examen  de 
l'article  195.1 
après  trois  ans 


Rapport  à  la 
Chambre  des 
communes 
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CHAPITRE  51 


An  Act  respecting  the'^provision  of  compen- 
sation to  depositors  of  Canadian  Com- 
mercial Bank,  CCB  Mortgage  Invest- 
ment Corporation  and  Northland  Bank 
in  respect  of  uninsured  deposits 


Loi  prévoyant  une  indemnité  aux  déposants 
de  la  Banque  Commerciale  du  Canada, 
de  la  Compagnie  de  Placements  Hypo- 
thécaires CCB  et  de  Norbanque  relati- 
vement aux  dépôts  non  assurés 


[Assented  to  20th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1 985] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


Short  title 


SHORT  TITLE 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Financial 
Institutions  Depositors  Compensation  Act. 


TITRE  ABREGE 


I.  Loi  sur  l'indemnité  aux  déposants  de 
certaines  institutions  financières. 


Titre  abrégé 


INTERPRETATION 


DÉFINITIONS 


Definitions 

"deposit" 
tdépôtt 


2.  In  this  Act, 

'deposit"  means  the  unpaid  balance  of  the 
aggregate  of  moneys  received  or  held  by  a 
financial  institution,  from  or  on  behalf  of  a 
person  in  the  usual  course  of  business, 
including  any  interest  accrued  or  payable 
to  the  person,  for  which  the  financial 
institution 

(a)  has  given  or  is  obligated  to  give 
credit  to  that  person's  account  or  has 
issued  or  is  obligated  to  issue  a  receipt, 
certificate,  debenture  (other  than  a 
debenture  issued  by  a  chartered  bank), 
transferable  instrument,  draft,  certified 
draft  or  cheque,  traveller's  cheque,  pre- 
paid letter  of  credit,  money  order  or 
other  instrument  in  respect  of  which  the 
financial  institution  is  primarily  liable, 
and 


2.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent 
à  la  présente  loi. 

«déposant»  S'entend,  relativement  à  une  ins- 
titution financière,  de  la  personne  titulaire 
du  compte  au  crédit  duquel  doivent  figurer 
les  sommes  constituant  un  dépôt  ou  partie 
d'un  dépôt  ou  envers  laquelle  l'institution 
financière  engage  sa  responsabilité  au  titre 
de  l'instrument  émis  pour  les  sommes 
constituant  tout  ou  partie  du  dépôt;  y  est 
assimilée  toute  personne  qui  détient  des 
droits,  y  compris  en  equity,  relativement  à 
un  dépôt  ou  à  une  partie  d'un  dépôt. 

«dépôt»  Le  solde  impayé  des  sommes  reçues 
d'une  personne  ou  détenues  au  nom  de 
celle-ci,  dans  le  cadre  normal  de  ses  affai- 
res, par  une  institution  financière,  y  com- 
pris les  intérêts  courus  ou  payables  à  cette 
personne,  l'institution  étant  tenue  : 


Définitions 


«déposant» 

"depositor" 


«dépôt» 

"deposit" 
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"depositor" 
^déposant* 


"financial 
institution" 
^institution ...» 


"liquidator" 
tliquidateun 


"Minister" 
^ministre* 

"person" 
^personne» 

"prescribed'' 
Version 
anglaise 
seulement 

"security 
interest" 
tsûreté* 


(b)  is  obligated  to  repay  the  moneys  on 
a  fixed  day,  on  demand  or  within  a 
specified  period  of  time  following 
demand; 

"depositor"  means,  in  respect  of  a  financial 
institution,  a  person  whose  account  in  the 
financial  institution  has  been  or  is  to  be 
credited  in  respect  of  moneys  constituting 
a  deposit  or  part  of  a  deposit  or  a  person  to 
whom  the  financial  institution  is  liable  in 
respect  of  an  instrument  issued  for  moneys 
constituting  a  deposit  or  part  of  a  deposit, 
and  includes  a  person  who  has  rights  or 
interests  in  law  or  equity  in  respect  of  a 
deposit  or  part  of  a  deposit; 

"financial  institution"  means  Canadian 
Commercial  Bank,  CCB  Mortgage  Invest- 
ment Corporation  or  Northland  Bank; 

"liquidator"  means  a  person  appointed  or 
appointed  provisionally  as  a  liquidator 
under  the  Winding-up  Act  or  appointed  as 
a  curator  under  the  Bank  Act; 

"Minister"  means  the  Minister  of  Finance; 

"person"  includes  an  association  of  persons 
and  a  government; 

"prescribed"  means  prescribed  by  regulation; 


'security  interest"  means  a  right  to  or  an 
interest  in  a  deposit  in  a  financial  institu- 
tion that  secures  payment  or  performance 
of  an  obligation  to  the  financial  institution. 


a)  de  le  mettre  au  crédit  du  compte  de 
cette  personne  ou  de  délivrer  un  instru- 
ment au  titre  duquel  elle  engage  princi- 
palement sa  responsabilité,  notamment 
un  reçu,  un  certificat,  une  débenture  (à 
l'exclusion  de  celles  émises  par  les  ban- 
ques à  charte),  un  instrument  négocia- 
ble, une  traite,  une  traite  ou  un  chèque 
visés,  un  chèque  de  voyageur,  une  lettre 
de  crédit  payée  d'avance  ou  un  mandat; 

b)  de  rembourser  les  sommes,  sur 
demande,  à  échéance  ou  dans  un  délai 
déterminé. 

«institution  financière»  La  Banque  Commer- 
ciale du  Canada,  la  Compagnie  de  Place- 
ments Hypothécaires  CCB  ou  Norbanque. 

«liquidateur»  Personne  nommée  à  titre  de 
liquidateur  ou  de  liquidateur  provisoire  en 
application  de  la  Loi  sur  la  liquidation  des 
compagnies  insolvables  ou  le  curateur 
nommé  en  application  de  la  Loi  sur  les 
banques. 

«ministre»  Le  ministre  des  Finances. 

«personne»  Y  est  assimilé  une  association  de 
personnes  et  un  gouvernement. 

«sûreté»  Droit,  sur  un  dépôt  détenu  par  une 
institution  financière,  qui  garantit  l'acquit- 
tement d'une  obligation  envers  celle-ci. 


•institution 
financière» 
"financial 
institution" 


«liquidateur» 
"liquidator" 


«ministre» 

"Minister" 

«personne» 

"person" 

«sûreté» 

"security 
interest" 


PAYMENTS 


PAIEMENTS 


Payment  to 
depositor 


3.  Subject  to  this  Act  and  the  regulations, 
on  application  therefor  to  the  Minister  by  a 
depositor  in  the  prescribed  form  and  manner, 
the  Minister  may  make  payment  to  the 
depositor  of  an  amount  equal  to  so  much  of 
the  deposit  of  the  depositor  held  by  a  finan- 
cial institution  immediately  prior  to  Septem- 
ber 2,  1985,  including  any  interest  thereon 
accrued  or  payable  as  of  that  time,  as,  in  the 
opinion  of  the  Minister  or  an  agent  thereof 
appointed  under  subsection  12(1),  the 
depositor  is  entitled  to  and  as  was  not  insured 
by  the  Canada  Deposit  Insurance  Corpora- 


3.  Sous  réserve  des  autres  dispositions  de 
la  présente  loi  et  de  ses  règlements  d'applica- 
tion, le  ministre  peut,  sur  demande  que  lui 
présente  un  déposant,  en  la  forme  et  selon  les 
modalités  réglementaires,  effectuer,  au  profit 
de  celui-ci,  un  paiement  correspondant  au 
montant  de  dépôt  qu'une  institution  finan- 
cière détenait,  immédiatement  avant  le  2  sep- 
tembre 1985,  au  nom  du  déposant,  y  compris 
les  intérêts  alors  courus  ou  payables,  mon- 
tant auquel,  de  l'avis  du  ministre  ou  du 
mandataire  nommé  au  titre  du  paragraphe 
12(1),  le  déposant  a  droit  et  qui  n'était  pas 


Paiement  au 
déposant 
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Payment  to 
liquidator 


Debt  dis- 
charged 


Where  deposit 
subject  to  a 
security  interest 


tion  under  the  Canada  Deposit  Insurance 
Corporation  Act. 

4.  (1)  Subject  to  section  5,  where  a 
depositor  has  applied  for  a  payment  under 
this  Act  in  respect  of  a  deposit  in  a  financial 
institution  and  the  depositor  is  indebted  or 
otherwise  obligated  to  the  financial  institu- 
tion, the  Minister  may,  on  application  to  the 
Minister  in  the  prescribed  form  and  manner 
by  a  liquidator  appointed  in  respect  of  the 
financial  institution,  where 

(a)  the  depositor  has  been  notified  of  the 
application  of  the  liquidator  in  the  manner 
prescribed,  and 

{b)  a  right  of  set-off  could  be  asserted  by 
the  depositor  or  the  liquidator  in  respect  of 
the  deposit  and  the  obligation, 
make  payment  to  the  liquidator  of  any 
amount  that  the  Minister  could  otherwise 
have  paid  to  the  depositor  under  section  3,  to 
the  extent  of  the  amount  of  the  set-off,  in 
lieu  of  making  a  payment  of  that  amount  to 
the  depositor. 

(2)  Any  payment  to  a  liquidator  under  this 
section  discharges  the  obligation  to  the  finan- 
cial institution  of  the  depositor  in  respect  of 
whose  deposit  the  payment  is  made  to  the 
extent  of  the  amount  paid. 

5.  (  1  )  Where  a  depositor  has  applied  for  a 
payment  under  this  Act  and 

{a)  the  deposit  in  respect  of  which  the 
application  is  made  or  any  part  thereof 
was,  immediately  prior  to  October  3,  1985, 
subject  to  a  security  interest  in  favour  of 
the  financial  institution  in  which  the 
deposit  is  held  in  respect  of  an  obligation 
to  the  financial  institution,  and 
{b)  a  right  of  set-off  could  be  asserted  by 
the  depositor  or  the  liquidator  in  respect  of 
the  deposit  and  the  obligation, 
no  payment  may  be  made  under  this  Act  to 
any  depositor  or  liquidator  in  respect  of  the 
deposit  or  part  thereof  unless  the  Minister,  or 
an  agent  thereof  appointed  under  subsection 
12(1),  is  satisfied  that  the  deposit  or  part 
thereof  has  been  applied,  to  the  extent  of  the 
lesser  of  the  amount  of  the  deposit  or  part 


assuré  par  la  Société  d'assurance-dépôts  du 
Canada  au  titre  de  la  Loi  sur  la  Société 
d'assurance- dépôts  du  Canada. 

4.  (1)  Le  ministre  peut,  sous  réserve  de 
l'article  5,  dans  le  cas  où  le  déposant  qui  a 
présenté  une  demande  de  paiement  au  titre 
de  la  présente  loi  relativement  à  un  dépôt 
dans  une  institution  financière  est  endetté  ou 
assujetti  à  toute  autre  obligation  envers  elle, 
sur  demande  que  le  liquidateur  nommé  rela- 
tivement à  cette  institution  lui  présente  en  la 
forme  et  selon  les  modalités  réglementaires, 
payer  à  celui-ci  le  montant  qu'il  paierait 
autrement  au  déposant  au  titre  de  l'article  3  : 

a)  si  le  déposant  a  été  avisé  de  la  demande 
du  liquidateur  selon  les  modalités  régle- 
mentaires; 

b)  si  un  droit  de  compensation  peut  être 
invoqué  par  le  déposant  ou  le  liquidateur 
relativement  au  dépôt  et  à  l'obligation. 

Le  cas  échéant,  le  paiement  s'élève  au  mon- 
tant de  la  compensation. 


(2)  Tout  paiement  au  liquidateur,  au  titre 
du  présent  article,  emporte,  jusqu'à  concur- 
rence du  montant  payé,  acquittement,  envers 
l'institution  financière,  de  l'obligation  du 
déposant  dont  le  dépôt  est  visé  par  le 
paiement. 

5.  (1)  Dans  le  cas  où  une  demande  de 
paiement  est  présentée  par  un  déposant,  le 
paiement  prévu  à  la  présente  loi  ne  peut 
s'effectuer  en  faveur  de  celui-ci  ou  d'un  liqui- 
dateur, relativement  à  tout  ou  partie  d'un 
dépôt,  que  si  le  ministre  ou  le  mandataire 
nommé  au  titre  du  paragraphe  12(1)  est 
convaincu  que  tout  ou  partie  du  dépôt  a  été 
utilisé,  jusqu'à  concurrence  du  montant  du 
dépôt  ou  de  la  partie  de  celui-ci  qui  est 
assujetti  à  la  sûreté  ou,  s'il  est  inférieur,  du 
montant  de  la  compensation  qui  peut  être 
invoquée,  pour  acquitter  en  tout  ou  en  partie 
l'obligation  et  réduire  en  conséquence  le 
montant  total  ou  partiel  du  dépôt,  lorsque  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 
a)  tout  ou  partie  du  dépôt  visé  par  la 
demande  était,  immédiatement  avant  le  3 
octobre  1985,  assujetti  à  une  sûreté,  en 


Paiement  au 
liquidateur 


Extinction  de  la 
dette 


Dépôt  assujetti 
à  un  titre  de 
garantie 


1227 


4 


C.  51 


Financial  Institutions  Depositors  Compensation 


33-34  Eliz.  II 


thereof  that  is  subject  to  the  security  interest 
and  the  amount  of  the  set-off  that  could  be 
asserted,  to  reduce  or  extinguish  the  obliga- 
tion, and  the  amount  of  the  deposit  or  part 
thereof  has  been  reduced  accordingly. 

Determination       (2)  Where  a  depositor  has  applied  for  a 
by  court         payment  under  this  Act  in  respect  of  a  depos- 
it, or  any  part  thereof,  in  a  financial  institu- 
tion and  there  is  any  doubt  or  controversy  as 
to 

(a)  whether  subsection  (1)  applies  in 
respect  of  the  deposit  or  part  thereof,  or 

(b)  if  subsection  (1)  applies, 

(ii)  the  amount  of  the  deposit  or  part 
thereof  that  is  subject  to  a  security  in- 
terest, or 

(ii)  the  amount  of  a  set-off  that  could 
be  asserted  in  respect  of  the  deposit  or 
part  thereof, 
the  Minister,  the  depositor  or  a  liquidator 
appointed  in  respect  of  the  financial  institu- 
tion may  apply  to  a  court  of  competent  juris- 
diction within  Canada  for  a  determination  of 
the  matter. 

Court  order  (3)  Where,  pursuant  to  subsection  (1),  a 
payment  may  not  be  made  to  a  depositor 
who  has  applied  for  a  payment  under  this 
Act  in  respect  of  a  deposit,  or  any  part 
thereof,  in  a  financial  institution,  a  depositor 
or  a  liquidator  appointed  in  respect  of  the 
financial  institution  may  apply  to  a  court  of 
competent  jurisdiction  within  Canada  for  an 
order  that  the  deposit  or  part  thereof  be 
applied  to  reduce  or  extinguish  the  obligation 
in  respect  of  which  the  deposit  or  part  there- 
of is  subject  to  a  security  interest,  and  that 
the  amount  of  the  deposit  or  part  thereof  be 
reduced  accordingly. 

Payment  into  6.  Where  an  application  has  been  made 
"'"'^  under  this  Act  in  respect  of  a  deposit  in  a 

financial  institution  and  there  is  any  dispute 
between  two  or  more  persons  claiming  to  be 
eligible  for  a  payment  under  this  Act  in 
respect  of  the  deposit  with  respect  to  their 
eligibility  or  the  amount  of  the  payment  for 
which  each  is  eligible,  the  Minister  may  pay 
or  cause  to  be  paid  into  a  court  of  competent 
jurisdiction  an  amount  in  respect  of  the 


faveur  de  l'institution  financière  qui  le 
détient,  relativement  à  une  obligation 
envers  celle-ci; 

b)  un  droit  de  compensation  peut  être 
invoqué  par  le  déposant  ou  le  liquidateur 
relativement  au  dépôt  et  à  l'obligation. 

(2)  Dans  le  cas  où  une  demande  de  paie-     Décision  du 
ment  est  présentée  au  titre  de  la  présente  loi 

par  un  déposant  relativement  à  tout  ou  partie 
d'un  dépôt  dans  une  institution  financière  et 
que  l'un  des  points  suivants  est  douteux  ou 
contestable,  le  ministre,  le  déposant  ou  le 
liquidateur  nommé  relativement  à  l'institu- 
tion financière  peut  demander  à  un  tribunal 
compétent  du  Canada  de  trancher  la 
question  : 

a)  l'applicabilité  du  paragraphe  (1)  à  tout 
ou  partie  du  dépôt; 

b)  dans  le  cas  de  l'application  du  paragra- 
phe (1)  : 

(i)  le  montant  du  dépôt  ou  de  la  partie 
de  celui-ci  qui  est  assujetti  à  une  sûreté, 

(ii)  le  montant  de  la  compensation  qui 
peut  être  invoquée  relativement  à  tout 
ou  partie  du  dépôt. 

(3)  Dans  le  cas  où,  du  fait  de  l'application  Ordonnance  du 
du  paragraphe  (1),  un  paiement  ne  peut  être      "  ""^ 

fait  à  un  déposant  qui  a  présenté  une 
demande  de  paiement  au  titre  de  la  présente 
loi  relativement  à  tout  ou  partie  d'un  dépôt 
dans  une  institution  fmancière,  le  déposant 
ou  le  liquidateur  nommé  relativement  à  cel- 
le-ci peut  demander  à  un  tribunal  compétent 
du  Canada  une  ordonnance  portant  que  tout 
ou  partie  du  dépôt  soit  utilisé  pour  acquitter 
en  tout  ou  en  partie  l'obligation  relativement 
à  laquelle  tout  ou  partie  du  dépôt  est  assu- 
jetti à  une  sûreté  et  réduire  en  conséquence 
le  montant  total  ou  partiel  du  dépôt. 

6.  Dans  le  cas  où  une  demande  a  été  Paiement  au 
présentée,  au  titre  de  la  présente  loi,  relative-  " 
ment  à  un  dépôt  dans  une  institution  finan- 
cière et  où  il  y  a  controverse,  entre  deux  ou 
plusieurs  personnes  qui  prétendent  avoir 
droit  à  un  paiement  en  application  de  la 
présente  loi,  relativement  à  ce  dépôt,  quant  à 
leur  droit  ou  quant  au  montant  du  paiement 
auquel  elles  ont  respectivement  droit,  le 
ministre  peut  payer  ou  faire  payer,  à  un 
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Time  of 
payment 


Extension  of 
time 


Limit  for 
applications 


deposit  pending  a  determination  of  the 
matter. 

7.  (1)  Sixty  per  cent  of  the  amount  pay- 
able under  this  Act  in  respect  of  a  deposit  in 
a  financial  institution  shall  be  paid  forthwith, 
and  the  remaining  forty  per  cent  shall  be 
paid  on  April  1,  1986. 

(2)  Notwithstanding  subsection  (1),  where 
there  is  not  sufficient  information  to  deter- 
mine whether  a  person  is  eligible  for  a  pay- 
ment under  this  Act -or  the  amount  of  a 
payment,  payment  may  be  made  at  such 
time  as  the  necessary  information  is  avail- 
able. 


8.  No  payment  may  be  made  under  this 
Act  unless  the  application  therefor  is 
received  prior  to  April  1,  1986. 


tribunal  compétent,  un  montant  relativement 
au  dépôt  en  attendant  que  la  question  soit 
tranchée. 

7.  (1)  Soixante  pour  cent  du  montant 
payable  au  titre  de  la  présente  loi  relative- 
ment à  un  dépôt  dans  une  institution  finan- 
cière doit  être  payé  sans  délai  et  les  quarante 
pour  cent  restant  le  1"  avril  1986. 

(2)  Par  dérogation  au  paragraphe  (1)  à 
défaut  de  renseignements  suffisants  pour 
décider  du  droit  d'une  personne  à  un  paie- 
ment au  titre  de  la  présente  loi  ou  pour 
déterminer  le  montant  du  paiement  à  effec- 
tuer, le  paiement  peut  être  effectué  au 
moment  où  de  tels  renseignements  sont 
disponibles. 

8.  Aucun  paiement  ne  peut  être  effectué 
au  titre  de  la  présente  loi  à  l'égard  d'une 
demande  reçue  après  le  1"  avril  1986. 


Paimenl 


Prorogation  du 
délai  de 
paiement 


Restriction 


Discharge  of 
liability 


DISCHARGE  OF  LIABILITY 

9.  Any  payment  under  this  Act  in  respect 
of  a  deposit  discharges  the  Minister  and  any 
agent  thereof  appointed  under  subsection 
12(1)  from  all  liability  in  respect  of  that 
deposit,  and  in  no  case  is  the  Minister  or  any 
agent  under  any  obligation  to  see  to  the 
proper  application  in  any  way  of  the  pay- 
ment so  made. 


EXTINCTION  DE  RESPONSABILITE 

9.  Tout  paiement  effectué,  au  titre  de  la 
présente  loi,  relativement  à  un  dépôt,  libère 
le  ministre  et  tout  mandataire  désigné  au 
titre  du  paragraphe  12(1)  de  leur  responsabi- 
lité relativement  à  ce  dépôt  et  ni  l'un  ni 
l'autre  n'est  tenu  de  veiller  à  ce  que  le  pro- 
duit du  paiement  ainsi  effectué  soit  convena- 
blement utilisé. 


Extinction  de 
responsabilité 


Rights  of  Her 
Majesty 


Not  a  first 
charge  under 
the  Bank  Act 


RIGHTS  OF  HER  MAJESTY 

10.  (1)  On  the  payment  of  any  amount 
under  this  Act  in  respect  of  a  deposit  to  a 
depositor,  to  a  liquidator  or  into  court,  all  the 
rights  and  interests  of  the  depositor  with 
respect  to  whom  the  payment  is  made  in 
respect  of  the  deposit,  including  any  claim, 
action  or  cause  of  action  and  any  charge  or 
right  of  priority  of  payment  under  subsection 
277(1)  of  the  Bank  Act  or  section  85  of  the 
Canadian  Payments  Association  Act,  are 
assigned  to  and  vest  in  Her  Majesty  in  right 
of  Canada,  and  Her  Majesty  may  maintain 
an  action  in  respect  of  those  rights  and  inter- 
ests in  the  name  of  the  depositor  or  in  the 
name  of  Her  Majesty. 

(2)  For  greater  certainty,  the  assignment 
to  and  vesting  in  Her  Majesty  of  rights  and 
interests  under  subsection  (1)  does  not,  by 


DROITS  DE  SA  MAJESTE 

10.  (1)  Sur  paiement  d'un  montant  paya- 
ble au  titre  de  la  présente  loi,  relativement  à 
un  dépôt,  à  un  déposant,  à  un  liquidateur  ou 
à  un  tribunal,  tous  les  droits  du  déposant,  à 
l'égard  duquel  le  paiement  est  effectué,  rela- 
tivement au  dépôt,  y  compris  toute  créance, 
action  ou  droit  d'action  ainsi  que  toutes 
créances  prioritaires  prévues  par  le  paragra- 
phe 277(1)  de  la  Loi  sur  les  banques  ou  par 
l'article  85  de  la  Loi  sur  l'association  cana- 
dienne des  paiements  sont  cédés  à  Sa 
Majesté  du  chef  du  Canada  et  celle-ci  peut 
les  défendre  en  justice  en  son  nom  ou  au  nom 
du  déposant. 

(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa  277(1  )û) 
de  la  Loi  sur  les  banques,  il  demeure  entendu 
que  la  cession,  à  Sa  Majesté  du  chef  du 


Droits  de  Sa 
Majesté 


Rang  de  la 
créance 
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Section  1 3  of 

the  Canada 

Deposit 

Insurance 

Corporation 

Act 


Right  of  set-off 
removed 


virtue  only  of  that  assignment  and  vesting, 
create  a  first  charge  on  the  assets  of  a  finan- 
cial institution  for  the  purposes  of  paragraph 
277(1       of  the  Bank  Act. 

(3)  For  greater  certainty,  the  assignment 
to  and  vesting  in  Her  Majesty  of  rights  and 
interests  under  subsection  (1)  does  not  affect 
any  subrogation  or  assignment  of  rights  and 
interests  of  the  depositor  in  respect  of  the 
deposit  pursuant  to  section  13  of  the  Canada 
Deposit  Insurance  Corporation  Act. 

(4)  Notwithstanding  any  other  law,  no 
right  of  set-off  may  be  asserted  with  respect 
to  a  deposit  in  respect  of  which  a  payment 
has  been  made  under  this  Act. 


Canada,  de  droits  au  titre  du  paragraphe  (1), 
ne  donne  pas  lieu,  de  son  seul  fait,  à  une 
créance  de  premier  rang  sur  l'actif  de  l'insti- 
tution financière. 

(3)  II  demeure  entendu  que  la  cession  de 
droits  à  Sa  Majesté,  au  titre  du  paragraphe 
(1),  ne  porte  pas  atteinte  à  la  subrogation  ou 
à  la  cession  des  droits  du  déposant  relative- 
ment au  dépôt  conformément  à  l'article  13 
de  la  Loi  sur  la  Société  d'assurance- dépôts 
du  Canada. 

(4)  Par  dérogation  à  toute  autre  loi,  le 
droit  de  compensation  ne  peut  être  invoqué 
relativement  à  un  dépôt  à  l'égard  duquel  un 
paiement  a  été  effectué  au  titre  de  la  pré- 
sente loi. 


Article  1 3  de  la 
Loi  sur  la 
Société 
d'assurance- 
dépôts  du 
Canada 


Révocation  du 
droit  de 
compensation 


Subsection 
137.1(10)  does 
not  apply 


INCOME  TAX 

11.  Subsection  137.1(10)  of  the  Income 
Tax  Act  does  not  apply  in  respect  of  any 
payment  made  under  this  Act. 


IMPOT 


11.  Le  paragraphe  137.1(10)  de  la  Loi  de 
l'impôt  sur  le  revenu  ne  s'applique  pas  à  un 
paiement  fait  au  titre  de  la  présente  loi. 


Non  application 
de  137.1(10) 


Powers 


Agreements  or 
arrangements 


Canada  Deposit 

Insurance 

Corporation 


POWERS  AND  AGREEMENTS 

12.  (1)  The  Minister  may  do  such  things 
and  perform  such  acts  as  are  necessary  to 
carry  out  the  purposes  and  provisions  of  this 
Act  and  may  enter  into  any  agreement  or 
arrangement  necessary  or  incidental  thereto 
including,  without  restricting  the  generality 
of  the  foregoing,  any  agreement  or  arrange- 
ment relating  to  the  appointment  of  an  agent 
for  the  purposes  of  this  Act  and  the  making 
of  payments  to  the  agent  in  respect  of  any 
costs  incurred  by  the  agent. 

(2)  Where  the  Minister  enters  into  an 
agreement  or  arrangement  under  subsection 
(1),  the  Minister  may  do  such  things  and 
perform  such  acts  as  may  be  necessary  for  or 
incidental  to  carrying  out  the  agreement  or 
arrangement. 

13.  The  Canada  Deposit  Insurance  Corpo- 
ration may  enter  into  an  agreement  or 
arrangement  under  subsection  12(1)  to  act  as 
agent  of  Her  Majesty  for  the  purposes  of  this 
Act  and,  in  the  event  that  such  an  agreement 
or  arrangement  is  entered  into, 

{a)  the  Corporation  is,  for  the  purposes  of 
this  Act,  an  agent  of  Her  Majesty; 


POUVOIRS  ET  ACCORDS 

12.  (1)  Le  ministre  peut  prendre  toute 
mesure  d'application  de  la  présente  loi  et 
peut  conclure  tout  accord  ou  autre  arrange- 
ment nécessaire  ou  accessoire  à  cette  fin; 
sans  préjudice  de  la  portée  générale  de  ce  qui 
précède,  il  peut,  par  un  tel  accord  ou  autre 
arrangement,  nommer  un  mandataire  pour 
l'application  de  la  présente  loi  et  prévoir  le 
remboursement  des  frais  de  celui-ci. 


(2)  Le  ministre  qui  conclut  un  accord  ou 
autre  arrangement  au  titre  du  paragraphe 
(1)  peut  prendre  toute  mesure  nécessaire  ou 
accessoire  à  l'application  de  celui-ci. 


13.  La  Société  d'assurance-dépôts  du 
Canada  peut  conclure  une  entente  ou  autre 
arrangement  au  titre  du  paragraphe  12(1)  en 
vue  de  représenter  Sa  Majesté  pour  l'applica- 
tion de  la  présente  loi  et,  le  cas  échéant  : 

a)  elle  est  mandataire  de  Sa  Majesté  à 
cette  fin; 

b)  elle  peut  prendre  toute  mesure  d'appli- 
cation de  la  présente  loi; 


Pouvoirs 


Accords  et 
autres 

arrangements 


La  Société 
d'assurance- 
dépôts  du 
Canada 
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{b)  the  Corporation  may  do  ail  things 
necessary  or  incidental  to  the  carrying  out 
of  the  purposes  and  provisions  of  this  Act; 
and 

(c)  the  Board  of  Directors  of  the  Corpora- 
tion may  make  by-laws  governing  the 
making  of  payments  under  this  Act. 

Powers  of  14,  For  the  purposes  of  this  Act  and  not- 

hquidator  withstanding  any  other  Act  of  Parliament,  a 
liquidator  appointed  in  respect  of  a  financial 
institution  has  the  power,  without  being 
required  to  obtain  the  approval  of  any  court, 
to  assert  a  right  of  set-off,  to  effect  a  set-off 
and  to  do  such  other  things  and  perform  such 
other  acts  as  may  be  necessary  in  respect 
thereof. 

REGULATIONS 

Regulations  15.  Xhc  Govcmor  in  Council  may  make 
regulations 

{a)  prescribing  the  form  and  manner  in 
which  a  person  who  makes  an  application 
under  section  3  shall  establish 

(i)  that  he  is  a  depositor  with  the  finan- 
cial institution  in  respect  of  which  the 
application  is  made  and  that  he  is  eli- 
gible for  a  payment  under  this  Act,  and 

(ii)  the  amount  of  the  payment  that 
may  be  made  to  him; 

{b)  prescribing  the  form  and  manner  in 
which  a  liquidator  who  makes  an  applica- 
tion under  section  4  shall  establish  the 
amount  of  the  payment  that  may  be  made 
to  him; 

(c)  respecting  the  provision  of  any  infor- 
mation that  may  be  required  for  the  pur- 
poses of  the  administration  of  this  Act 
from  a  depositor  or  a  liquidator  appointed 
in  respect  of  a  financial  institution; 
{d)  prescribing  requirements  that  may  be 
imposed  as  a  condition  for  a  payment 
under  this  Act; 

(e)  prescribing  the  manner  and  currency 
in  which  a  payment  may  be  made  under 
this  Act; 

(J)  prescribing  anything  that  is  by  this 
Act  to  be  prescribed;  and 
{g)  generally  for  carrying  out  the  purposes 
and  provisions  of  this  Act. 


c)  son  conseil  d'administration  peut,  avec 
l'approbation  du  gouverneur  en  conseil, 
prendre  des  règlements  administratifs  tou- 
chant les  paiements  à  effectuer  au  titre  de 
la  présente  loi. 


14.  Pour  l'application  de  la  présente  loi  et  Pouvoirs  du 
par  dérogation  à  toute  autre  loi  du  Parle-  '"i"'<*ateur 
ment,  un  liquidateur  nommé  relativement  à 
une  institution  financière  peut,  sans  devoir 
obtenir  l'approbation  d'un  tribunal,  invoquer 
un  droit  de  compensation,  procéder  à  celle-ci 
et  prendre  toutes  autres  mesures  nécessaires 
à  ces  fins. 


RÈGLEMENTS 

15.  Le  gouverneur  en  conseil  peut  prendre  Règlements 
des  règlements  relatifs  : 

a)  à  la  forme  et  aux  modalités  à  suivre  par 
la  personne  qui  présente  une  demande  au 
titre  de  l'article  3  en  vue  d'établir  : 

(i)  sa  qualité  de  déposant  de  l'institu- 
tion financière  visée  par  la  demande  et 
son  droit  à  un  paiement  au  titre  de  la 
présente  loi, 

(ii)  le  montant  du  paiement  qui  peut  lui 
être  versé; 

b)  à  la  forme  et  aux  modalités  à  suivre  par 
le  liquidateur  qui  présente  une  demande 
au  titre  de  l'article  4,  en  vue  d'établir  le 
montant  du  paiement  qui  peut  lui  être  fait; 

c)  à  la  fourniture  de  renseignements  qu'un 
déposant  ou  un  liquidateur  nommé  relati- 
vement à  une  institution  financière  peut 
être  tenu  de  fournir  pour  l'application  de 
la  présente  loi; 

d)  aux  conditions  de  paiement  qui  peuvent 
être  imposées  au  titre  de  la  présente  loi; 

e)  au  mode  de  paiement  et  à  l'unité 
monétaire; 

f)  à  toute  autre  mesure  d'ordre  réglemen- 
taire prévue  par  la  présente  loi; 

g)  à  toute  autre  mesure  d'application  de  la 
présente  loi. 
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APPROPRIATION 

Moneys  16.  There  is  hereby  appropriated  for  the 

purposes  of  this  Act  eight  hundred  and  sev- 
enty-five million  dollars  to  be  paid  out  of  the 
Consolidated  Revenue  Fund  from  time  to 
time  as  required. 


AFFECTATION 


16.  Sont  affectés  à  l'application  de  la  pré- 
sente loi  huit  cent  soixante-quinze  millions  de 
dollars  à  prélever  sur  le  Fonds  du  revenu 
consolidé  au  fur  et  à  mesure  des  besoins. 


Crédits 


Commence- 
ment 


COMMENCEMENT 


17.  This  Act  shall  come  into  force  with 
respect  to  the  CCB  Mortgage  Investment 
Corporation  on  a  day  to  be  fixed  by 
proclamation. 


ENTREE  EN  VIGUEUR 


17.  La  présente  loi  entre  en  vigueur  relati- 
vement à  la  Compagnie  de  Placements 
Hypothécaires  CCB  à  la  date  fixée  par 
proclamation. 


Entrée  en 
vigueur 
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CHAPITRE  52 


An   Act   to   amend   the   Criminal  Code 
(lotteries) 


Loi  modifiant  le  Code  criminel  (loteries) 


[Assented  to  20th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1 985] 


R.s.,c.  c-34  Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


S.R.,  ch.  c-34 


1980-81-82-83,      1.  Scction  188.1  of  the  Criminal  Code  is 

c.  161,  s.  33  ,  , 

repealed. 

2.  Subsection  189(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


Exemption  for 
fairs 


Definition  of 
"fair  or 
exhibition" 


1974-75-76,  c. 
93,  s.  12 


Permitted 
lotteries 


"(3)  Paragraphs  (1)(/)  and  (g),  in  so  far 
as  they  do  not  relate  to  a  dice  game, 
three-card  monte,  punch  board  or  coin 
table,  do  not  apply  to  the  board  of  an 
annual  fair  or  exhibition,  or  to  any  opera- 
tor of  a  concession  leased  by  that  board 
within  its  own  grounds  and  operated 
during  the  fair  or  exhibition  on  those 
grounds. 


(3.1)  For  the  purposes  of  this  section, 
"fair  or  exhibition"  means  an  event  where 
agricultural  or  fishing  products  are  pre- 
sented or  where  activities  relating  to 
agriculture  or  fishing  take  place." 

3.  Section  190  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"190.  (1)  Notwithstanding  any  of  the 
provisions  of  this  Part  relating  to  gaming 
and  betting,  it  is  lawful 


1.  L'article  188.1  du  Code  criminel  est 
abrogé. 

2.  Le  paragraphe  189(3)  de  la  même  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«(3)  Les  alinéas  {l)f)  et  g),  dans  la 
mesure  où  ils  n'ont  aucun  rapport  avec  un 
jeu  de  dés,  un  jeu  de  bonneteau,  une  plan- 
chette à  poinçonner  ou  une  table  à  mon- 
naie, ne  s'appliquent  pas  au  conseil  d'une 
foire  ou  d'une  exposition  annuelle  ni  à 
l'exploitant  d'une  concession  louée  auprès 
du  conseil  et  située  sur  le  terrain  de  la 
foire  ou  de  l'exposition  et  exploitée  à  cet 
endroit  durant  la  période  de  la  foire  ou  de 
l'exposition. 

(3.1)  Pour  l'application  du  présent  arti- 
cle, l'expression  «foire  ou  exposition»  s'en- 
tend d'une  manifestation  où  l'on  présente 
des  produits  de  l'agriculture  ou  de  la  pêche 
ou  exerce  des  activités  qui  se  rapportent  à 
l'agriculture  ou  à  la  pêche.» 

3.  L'article  190  de  la  même  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«190.  (1)  Par  dérogation  aux  autres  dis- 
positions de  la  présente  partie  en  matière 
de  jeux  et  de  paris,  les  règles  qui  suivent 


1980-81-82-83, 
ch.  161,  art.  33 


Exemption  pour 
les  foires 


Définition  de 
«foire  ou 
exposition» 


1974-75-76,  ch. 
93,  par.  12(2) 

Loteries 
autorisées 
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(a)  for  the  government  of  a  province, 
either  alone  or  in  conjunction  with  the 
government  of  another  province,  to  con- 
duct and  manage  a  lottery  scheme  in 
that  province,  or  in  that  and  the  other 
province,  in  accordance  with  any  law 
enacted  by  the  legislature  of  that 
province; 

(b)  for  a  charitable  or  religious  organi- 
zation, pursuant  to  a  licence  issued  by 
the  Lieutenant  Governor  in  Council  of  a 
province  or  by  such  other  person  or 
authority  in  the  province  as  may  be 
specified  by  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  thereof,  to  conduct  and  manage 
a  lottery  scheme  in  that  province  if  the 
proceeds  from  the  lottery  scheme  are 
used  for  a  charitable  or  religious  object 
or  purpose; 

(c)  for  the  board  of  a  fair  or  of  an 
exhibition,  or  an  operator  of  a  conces- 
sion leased  by  that  board,  to  conduct 
and  manage  a  lottery  scheme  in  a  prov- 
ince where  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  of  the  province  or  such  other 
person  or  authority  in  the  province  as 
may  be  specified  by  the  Lieutenant  Gov- 
ernor in  Council  thereof  has 

(i)  designated  that  fair  or  exhibition 
as  a  fair  or  exhibition  where  a  lottery 
scheme  may  be  conducted  and 
managed,  and 

(ii)  issued  a  licence  for  the  conduct 
and  management  of  a  lottery  scheme 
to  that  board  or  operator; 

(d)  for  any  person,  pursuant  to  a 
licence  issued  by  the  Lieutenant  Gover- 
nor in  Council  of  a  province  or  by  such 
other  person  or  authority  in  the  province 
as  may  be  specified  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council  thereof,  to  conduct 
and  manage  a  lottery  scheme  at  a  public 
place  of  amusement  in  that  province  if 

(i)  the  amount  or  value  of  each  prize 
awarded  does  not  exceed  five  hundred 
dollars,  and 

(ii)  the  money  or  other  valuable  con- 
sideration paid  to  secure  a  chance  to 
win  a  prize  does  not  exceed  two 
dollars; 


s'appliquent  aux  personnes  et  organismes 
mentionnés  ci-après  : 

a)  le  gouvernement  d'une  province,  seul 
ou  de  concert  avec  celui  d'une  autre 
province,  peut  mettre  sur  pied  et  exploi- 
ter une  loterie  dans  la  province,  ou  dans 
celle-ci  et  l'autre  province,  en  confor- 
mité avec  la  législation  de  la  province; 

b)  un  organisme  de  charité  ou  un  orga- 
nisme religieux  peut,  en  vertu  d'une 
licence  délivrée  par  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  d'une  province  ou  par  la 
personne  ou  l'autorité  qu'il  désigne, 
mettre  sur  pied  et  exploiter  une  loterie 
dans  la  province  si  le  produit  de  la  lote- 
rie est  utilisé  à  des  fins  charitables  ou 
religieuses; 

c)  le  conseil  d'une  foire  ou  d'une  exposi- 
tion, ou  l'exploitant  d'une  concession 
louée  auprès  du  conseil  peut  mettre  sur 
pied  et  exploiter  une  loterie  dans  une 
province  si  le  lieutenant-gouverneur  en 
conseil  de  la  province  ou  la  personne  ou 
l'autorité  qu'il  désigne  a,  à  la  fois  : 

(i)  désigné  cette  foire  ou  cette  exposi- 
tion comme  l'une  de  celles  où  une 
loterie  pouvait  être  mise  sur  pied  et 
exploitée, 

(ii)  délivré  une  licence  de  mise  sur 
pied  et  d'exploitation  d'une  loterie  à 
ce  conseil  ou  à  cet  exploitant; 

d)  toute  personne  peut,  en  vertu  d'une 
licence  délivrée  par  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  d'une  province  ou  par  la 
personne  ou  l'autorité  qu'il  désigne, 
mettre  sur  pied  et  exploiter  une  loterie 
dans  un  lieu  d'amusement  public  de  la 
province  si  : 

(i)  le  montant  ou  la  valeur  de  chaque 
prix  attribué  ne  dépasse  pas  cinq  cents 
dollars, 

(ii)  le  montant  ou  la  contrepartie 
versée  pour  obtenir  une  chance  de 
gagner  un  prix  ne  dépasse  pas  deux 
dollars; 

e)  le  gouvernement  d'une  province  peut 
conclure  un  accord  avec  celui  d'une 
autre  province  afin  de  permettre  la 
vente  sur  son  territoire  de  lots,  cartes  ou 
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{e)  for  the  government  of  a  province  to 
agree  with  the  government  of  another 
province  that  lots,  cards  or  tickets  in 
relation  to  a  lottery  scheme  that  is  by 
any  of  paragraphs  {a)  to  {d)  authorized 
to  be  conducted  and  managed  in  that 
other  province  may  be  sold  in  the 
province; 

if)  for  any  person,  pursuant  to  a  licence 
issued  by  the  Lieutenant  Governor  in 
Council  of  a  province  or  such  other 
person  or  authority  in  the  province  as 
may  be  designated-  by  the  Lieutenant 
Governor  in  Council  thereof,  to  conduct 
and  manage  in  the  province  a  lottery 
scheme  that  is  authorized  to  be  conduct- 
ed and  managed  in  one  or  more  other 
provinces  where  the  authority  by  which 
the  lottery  scheme  was  first  authorized 
to  be  conducted  and  managed  consents 
thereto; 

{g)  for  any  person,  for  the  purpose  of  a 
lottery  scheme  that  is  lawful  in  a  prov- 
ince under  any  of  paragraphs  {a)  to  (/), 
to  do  anything  in  the  province,  in 
accordance  with  the  applicable  law  or 
licence,  that  is  required  for  the  conduct, 
management  or  operation  of  the  lottery 
scheme  or  for  the  person  to  participate 
in  the  scheme;  and 

(/i)  for  any  person  to  make  or  print 
anywhere  in  Canada  or  to  cause  to  be 
made  or  printed  anywhere  in  Canada 
anything  relating  to  gaming  and  betting 
that  is  to  be  used  in  a  place  where  it  is 
or  would,  if  certain  conditions  provided 
by  law  are  met,  be  lawful  to  use  such  a 
thing,  or  to  send,  transmit,  mail,  ship, 
deliver  or  allow  to  be  sent,  transmitted, 
mailed,  shipped  or  delivered  or  to  accept 
for  carriage  or  transport  or  convey  any 
such  thing  where  the  destination  thereof 
is  such  a  place. 


billets  d'une  loterie  qui,  en  vertu  de  l'un 
des  alinéas  a)  à  d),  est  autorisée  dans 
cette  autre  province; 

f)  toute  personne  peut,  en  vertu  d'une 
licence  délivrée  par  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  d'une  province  ou  la 
personne  ou  l'autorité  qu'il  désigne, 
mettre  sur  pied  et  exploiter  dans  la  pro- 
vince une  loterie  autorisée  dans  au 
moins  une  autre  province  à  la  condition 
que  l'autorité  qui  a  autorisé  la  loterie 
dans  la  première  province  y  consente; 

g)  toute  personne  peut,  dans  le  cadre 
d'une  loterie  autorisée  en  vertu  de  l'un 
des  alinéas  a)  à  f),  soit  prendre  dans  la 
province,  en  conformité  avec  la  législa- 
tion ou  les  licences  applicables,  les 
mesures  nécessaires  pour  mettre  sur 
pied,  administrer  ou  gérer  la  loterie,  soit 
participer  à  celle-ci; 

h)  toute  personne  peut  fabriquer  ou 
imprimer  au  Canada,  seule  ou  par  un 
intermédiaire,  tout  moyen  de  jeu  ou  de 
pari  à  utiliser  dans  un  endroit  où  son 
utilisation  est  permise  par  la  loi  ou  le 
serait,  à  la  condition  de  respecter  les 
conditions  que  celle-ci  prévoit,  ou 
envoyer,  transmettre,  poster,  expédier, 
livrer  —  ou  permettre  ces  opérations  — 
ou  accepter  en  vue  du  transport  ou 
transporter  un  moyen  de  jeu  ou  de  pari 
si  son  utilisation  au  lieu  de  sa  destina- 
tion est  permise  par  la  loi  ou  le  serait,  à 
la  condition  de  respecter  les  conditions 
que  celle-ci  prévoit. 


Terms  and 
conditions  of 
licence 


(2)  Subject  to  this  Act,  a  licence  issued 
by  or  under  the  authority  of  the  Lieuten- 
ant Governor  in  Council  of  a  province  as 
described  in  paragraph  (1)(6),  (c),  ^d)  or 
(/)  may  contain  such  terms  and  conditions 
relating  to  the  conduct,  management  and 
operation  of  or  participation  in  the  lottery 


(2)  Sous  réserve  des  autres  dispositions 
de  la  présente  loi,  une  licence  délivrée  en 
vertu  de  l'un  des  alinéas  (1)6),  c),  d)  ou  f) 
par  le  lieutenant-gouverneur  en  conseil 
d'une  province  ou  par  la  personne  ou  l'au- 
torité qu'il  désigne  peut  être  assortie  des 
conditions  que  celui-ci,  la  personne  ou 
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Offence 


Definition  of 

"lottery 

scheme" 


Exception  re: 

pari-mutuel 

betting 


scheme  to  which  the  licence  relates  as  the 
Lieutenant  Governor  in  Council  of  that 
province,  the  person  or  authority  in  the 
province  designated  by  him  or  any  law 
enacted  by  the  legislature  of  that  province 
may  prescribe. 

(3)  Every  one  who,  for  the  purposes  of  a 
lottery  scheme,  does  anything  that  is  not 
authorized  by  or  pursuant  to  a  provision  of 
this  section 

(a)  in  the  case  of  the  conduct,  manage- 
ment or  operation  of  that  lottery 
scheme, 

(i)  is  guilty  of  an  indictable  offence 
and  liable  to  imprisonment  for  a  term 
not  exceeding  two  years,  or 

(ii)  is  guilty  of  an  offence  punishable 
on  summary  conviction;  or 

(b)  in  the  case  of  participating  in  that 
lottery  scheme,  is  guilty  of  an  offence 
punishable  on  summary  conviction. 

(4)  In  this  section,  "lottery  scheme" 
means  a  game  or  any  proposal,  scheme, 
plan,  means,  device,  contrivance  or  opera- 
tion described  in  any  of  paragraphs 
189(l)(a)  to  (g)  whether  or  not  it  involves 
betting,  pool  selling  or  a  pool  system  of 
betting  other  than 

(a)  a  dice  game,  three-card  monte, 
punch  board  or  coin  table; 

(b)  bookmaking,  pool  selling  or  the 
making  or  recording  of  bets,  including 
bets  made  through  the  agency  of  a  pool 
or  pari-mutuel  system,  on  any  race  or 
fight,  or  on  a  single  sport  event  or  ath- 
letic contest;  or 

(c)  for  the  purposes  of  paragraphs 
(1)(6)  to  (/),  a  game  or  proposal, 
scheme,  plan,  means,  device,  contriv- 
ance or  operation  described  in  any  of 
paragraphs  189(l)(a)  to  (g)  that  is 
operated  on  or  through  a  computer, 
video  device  or  slot  machine,  within  the 
meaning  of  subsection  180(3). 


(5)  For  greater  certainty,  nothing  in  this 
section  shall  be  construed  as  authorizing 
the  making  or  recording  of  bets  on  horse 


Infraction 


Loterie 


l'autorité  en  question  ou  une  loi  provin- 
ciale peut  fixer  à  l'égard  de  la  mise  sur 
pied,  de  l'exploitation  ou  de  la  gestion  de 
la  loterie  autorisée  par  la  licence  ou  à 
l'égard  de  la  participation  à  celle-ci. 

(3)  Quiconque,  dans  le  cadre  d'une  lote- 
rie, commet  un  acte  non  autorisé  par  une 
autre  disposition  du  présent  article  ou  en 
vertu  de  celle-ci,  est  coupable  : 

a)  dans  le  cas  de  la  mise  sur  pied,  de 
l'exploitation  ou  de  la  gestion  de  cette 
loterie  : 

(i)  soit  d'un  acte  criminel  et  est  passi- 
ble d'un  emprisonnement  maximal  de 
deux  ans, 

(ii)  soit  d'une  infraction  punissable 
par  procédure  sommaire; 

b)  dans  le  cas  de  la  participation  à  cette 
loterie,  d'une  infraction  punissable  par 
procédure  sommaire. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article, 
«loterie»  s'entend  des  jeux,  moyens,  systè- 
mes, dispositifs  ou  opérations  mentionnés 
aux  alinéas  189(l)a)  à  g),  qu'ils  soient  ou 
non  associés  au  pari,  à  la  vente  d'une  mise 
collective  ou  à  des  paris  collectifs,  à  l'ex- 
ception de  ce  qui  suit  : 

a)  un  jeu  de  dés,  un  jeu  de  bonneteau, 
une  planchette  à  poinçonner  ou  une 
table  à  monnaie; 

b)  le  bookmaking,  la  vente  d'une  mise 
collective  ou  l'inscription  ou  la  prise  de 
paris,  y  compris  les  paris  faits  par  mise 
collective  ou  par  un  système  de  paris 
collectifs  ou  de  pari  mutuel  sur  une 
course  ou  un  combat,  ou  une  épreuve  ou 
manifestation  sportive; 

c)  pour  l'application  des  alinéas  (l)b)  à 
y),  les  jeux,  moyens,  systèmes,  dispositifs 
ou  opérations  mentionnés  aux  alinéas 
189(l)a)  à  g)  qui  sont  exploités  par  un 
ordinateur,  un  dispositif  électronique  de 
visualisation,  un  appareil  à  sous,  au  sens 
du  paragraphe  180(3),  ou  à  l'aide  de 
ceux-ci. 

(5)  Il  est  précisé  pour  plus  de  sûreté  que     Exception  à 

,         ,       ^  .       ,  ce  4.   j         I  égard  du  pan 

le  present  article  n  a  pas  pour  effet  de  mutuel 
permettre  de  faire  ou  d'inscrire  des  paris 
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Coming  into 
force 


races  through  the  agency  of  a  pari-mutuel 
system  other  than  in  accordance  with  sec- 
tion 188." 

4.  This  Act  or  any  provision  thereof  shall 
come  into  force  on  a  day  or  days  to  be  fixed 
by  proclamation. 


sur  des  courses  de  chevaux  par  l'intermé- 
diaire d'un  système  de  pari  mutuel,  sauf  en 
conformité  avec  l'article  188.» 

4.  La  présente  loi  ou  telle  de  ses  disposi- 
tions entre  en  vigueur  à  la  date  ou  aux  dates 
fixées  par  proclamation. 


Entrée  en 
vigueur 


QUEEN  S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1986 
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CHAPITRE  53 


An  Act  to  amend  the  Tax  Rebate  Discount- 
ing Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  cession  du  droit 
au  remboursement  en  matière  d'impôt 


[Assented  to  20th  December,  1985] 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1985] 


1977-78,  c.  25; 
1980-81-82-83, 
c.  47 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  décrète  : 


1977-78,  ch.  25; 
1980-81-82-83, 
ch.  47 


"client" 
tclient» 


minimum 
consideration' 
tcontrepartie 
minimale» 


"Minister" 
"ministre» 

"prescribed" 
Version 
anglaise 
seulement 

"return  of 
income" 
'déclaration  du 
revenu» 


\.  (1)  Subsection  2(1)  of  the  Tax  Rebate 
Discounting  Act  is  amended  by  adding  there- 
to, in  alphabetical  order  within  the  subsec- 
tion, the  following  definitions: 

"  "client"  means  a  person  from  whom  a 
discounter  acquires  a  right  to  a  refund 
of  tax  to  which  that  person  is  entitled; 

"minimum  consideration",  in  relation  to  a 
refund  of  tax,  means  an  amount  equal  to 
{a)  where  the  refund  of  tax  is  equal 
to  or  less  than  three  hundred  dollars, 
eighty-five  per  cent  of  the  refund  of 
tax,  or 

{b)  where  the  refund  of  tax  is  greater 
than  three  hundred  dollars,  two  hun- 
dred and  fifty-five  dollars  plus  ninety- 
five  per  cent  of  the  amount  by  which 
the  refund  of  tax  is  greater  than  three 
hundred  dollars; 

"Minister"  means  the  Minister  of  Con- 
sumer and  Corporate  Affairs; 

"prescribed"  means  prescribed  by  regula- 
tions; 

"return  of  income"  means  a  return  of 
income  pursuant  to  subsection  150(1)  of 
the  Income  Tax  Act;'' 


\.  (1)  Le  paragraphe  2(1)  de  la  Loi  sur  la 
cession  du  droit  au  remboursement  en 
matière  d'impôt  est  modifié  par  insertion, 
suivant  l'ordre  alphabétique,  de  ce  qui  suit  : 

«client»  désigne  la  personne  de  qui  un 
escompteur  acquiert  un  droit  à  un  rem- 
boursement d'impôt  auquel  cette  per- 
sonne a  droit; 

«contrepartie  minimale»  s'entend,  à  l'égard 
d'un  remboursement  d'impôt,  d'un  mon- 
tant égal  à,  selon  le  cas  : 

a)  quatre-vingt-cinq  pour  cent  du 
remboursement  d'impôt,  si  ce  dernier 
ne  dépasse  pas  trois  cents  dollars, 

b)  deux  cent  cinquante-cinq  dollars 
en  sus  du  montant  que  représente 
quatre-vingt-quinze  pour  cent  du 
montant  du  remboursement  d'impôt 
au-delà  de  trois  cents  dollars,  si  ce 
dernier  dépasse  trois  cents  dollars; 

«déclaration  du  revenu»  désigne  la  déclara- 
tion du  revenu  prévue  au  paragraphe 
150(1)  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le 
revenu; 

«ministre»  désigne  le  ministre  de  la  Con- 
sommation et  des  Corporations;» 


«client» 

"client" 


«contrepartie 
minimale» 
"minimum 
consideration' 


■déclaration  du 
revenu» 
"return  of 
income" 


«ministre» 
"Minister" 
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Enforcement  of 
right  to  refund 


1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  44 


Limitation  of 
discount 


Determination 
of  consideration 


Defence 


(2)  Section  2  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 

"(3)  A  right  to  a  refund  of  tax  acquired 
by  a  discounter  from  a  client  is  enforce- 
able only  between  the  client  and  the  dis- 
counter and  nothing  in  this  Act  shall  be 
construed  as  creating  any  liability  between 
the  discounter  and  Her  Majesty." 

2.  Sections  3  to  6  of  the  said  Act  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"3.  (1)  Any  discounter  who  acquires  a 
right  to  a  refund  of  tax  from  a  client  for  a 
consideration  that  is  less  than  the  mini- 
mum consideration  in  relation  to  the 
refund  of  tax  is  guilty  of  an  offence. 

(2)  For  the  purposes  of  determining  the 
consideration  paid  or  provided  by  a  dis- 
counter for  the  acquisition  of  a  right  to  a 
refund  of  tax  from  a  client,  the  discount 
charged  by  the  discounter  includes  the 
amount  of  any  fee  or  charge  levied  or 
made  by  the  discounter,  or  by  any  person 
not  acting  at  arm's  length  (within  the 
meaning  of  the  Income  Tax  Act)  with  the 
discounter,  for  the  service  of  preparing  the 
client's  return  of  income  or  for  any  other 
service  directly  related  to  the  discounting 
transaction. 

(3)  Subsection  (1)  does  not  apply  where 
the  refund  of  tax  exceeds  the  amount 
estimated  to  be  the  refund  of  tax  at  the 
time  the  right  to  the  refund  was  acquired 
if 

{a)  the  consideration  paid  for  the  right 
at  that  time  was  equal  to  or  greater  than 
the  minimum  consideration  calculated 
as  if  the  amount  estimated  to  be  the 
refund  of  tax  were  the  refund  of  tax; 
and 

{b)  where  the  refund  of  tax,  calculated 
for  the  purposes  of  this  paragraph  with- 
out reference  to  any  interest  on  the  over- 
payment or  payment  making  up  the 
refund,  exceeds  by  ten  dollars  or  more 
the  amount  estimated  to  be  the  refund 


(2)  L'article  2  de  la  même  loi  est  modifié 
par  adjonction  de  ce  qui  suit  : 

«(3)  Le  droit  à  un  remboursement  d'im- 
pôt que  l'escompteur  a  acquis  d'un  client 
n'est  susceptible  de  mise  en  oeuvre  qu'en- 
tre cet  escompteur  et  ce  client  et  rien  dans 
la  présente  loi  n'a  pour  effet  d'établir  un 
lien  de  responsabilité  quelconque  entre  un 
escompteur  et  Sa  Majesté.» 

2.  Les  articles  3  à  6  de  la  même  loi  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

«3.  (1)  Commet  une  infraction  tout 
escompteur  qui  acquiert  d'un  client  un 
droit  à  un  remboursement  d'impôt  moyen- 
nant une  contrepartie  inférieure  à  la  con- 
trepartie minimale  prévue  à  l'égard  du 
remboursement  d'impôt  en  question. 

(2)  Dans  le  calcul  de  la  contrepartie 
versée  ou  fournie  par  l'escompteur  pour 
acquérir  d'un  client  un  droit  à  un  rem- 
boursement d'impôt,  l'escompte  exigé  par 
l'escompteur  comprend  le  montant  des 
honoraires  ou  frais  que  l'escompteur  ou 
toute  personne  liée  à  celui-ci  au  sens  de  la 
Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  a  perçus  ou 
obtenus  pour  remplir  la  déclaration  du 
revenu  du  client  ou  pour  tout  autre  service 
directement  relié  à  l'opération  d'escompte. 


(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas 
au  cas  où  le  remboursement  d'impôt 
dépasse  le  montant  estimatif  établi  pour  le 
remboursement  lors  de  l'acquisition  du 
droit,  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  la  contrepartie  alors  versée  pour  l'ac- 
quisition était  au  moins  égale  à  la  con- 
trepartie minimale  calculée  comme  si  le 
montant  estimatif  du  remboursement 
constituait  alors  le  remboursement; 

b)  l'escompteur,  lorsque  le  rembourse- 
ment, calculé  pour  l'application  du  pré- 
sent alinéa,  compte  non  tenu  des  intérêts 
sur  le  trop-payé  ou  le  paiement  consti- 
tuant le  remboursement,  dépasse  d'au 
moins  dix  dollars  le  montant  estimatif. 


Mise  en  oeuvre 
du  droit  au 
remboursement 


1980-81-82-83, 
ch.  47,  art.  44 


Escompte 
maximal 


Calcul  de  la 
contrepartie 


Non-applica- 
tion 


1240 


1985 


Cession  du  droit  au  remboursement  en  matière  d'impôt 


C.  53 


3 


of  tax,  the  discounter,  forthwith  after 
receipt  of  the  refund,  pays  or  makes 
every  reasonable  effort  to  pay  to  the 
client  the  full  amount  of  the  excess  and, 
in  the  event  that  the  excess  is  not  so  paid 
within  thirty  days  thereafter,  forthwith 
remits  the  excess,  together  with  a  true 
copy  of  the  notice  referred  to  in  para- 
graph 5{b),  to  the  Receiver  General  to 
be  held  on  account  of  any  future  tax 
liability  of  the  client  or  to  be  paid  to  the 
client  on  application  by  the  client  to  the 
Minister  of  National  Revenue. 

Payment  and  4.  (J)  Any  discounter  who  does  not,  at 

iscosure  before  the  time  a  right  to  a  refund  of 

tax  is  acquired  from  a  client, 

(a)  pay  by  cash  or  by  a  cheque  or  other 
bill  of  exchange  drawn  on  a  financial 
institution  in  Canada  that  is  payable  on 
demand  and  negotiable  in  Canada  at  the 
time  it  is  given  the  full  amount  of  the 
consideration  for  the  right  based  on  the 
estimated  refund  of  tax, 

{b)  provide  the  client  with 

(i)  a  statement  in  the  prescribed  form 
describing  the  discounting  transaction 
in  the  prescribed  manner,  and 

(ii)  if  the  client  has  so  requested,  a 
true  copy  of  the  client's  return  of 
income  and  any  related  information 
return,  and 

(c)  obtain  from  the  client  an  address  of 
record  for  the  purposes  of  section  5, 
is  guilty  of  an  offence. 


verse  ou  fait  toute  diligence  pour  verser 
au  client,  dès  réception  du  rembourse- 
ment, le  plein  montant  de  l'excédent  ou, 
à  défaut  d'effectuer  ce  versement  dans 
les  trente  jours,  remet  sans  délai  l'excé- 
dent, ainsi  qu'une  copie  certifiée  con- 
forme de  l'avis  mentionné  à  l'alinéa  5b), 
au  receveur  général  pour  imputation  sur 
toute  dette  fiscale  ultérieure  du  client  ou 
pour  reversement  au  client  sur  demande 
de  celui-ci  au  ministre  du  Revenu 
national. 


4.  (1)  Commet  une  infraction  l'escomp-  Paiement  et 

teur  qui,  avant  ou  lors  de  l'acquisition  du  'vu'gafon 
droit  à  un  remboursement  d'impôt  d'un 
client,  fait  défaut  : 

a)  de  verser,  en  espèces  ou  par  lettre  de 
change,  notamment  par  chèque,  tirée 
sur  une  institution  financière  au  Canada 
et  qui  est  payable  sur  demande  et  négo- 
ciable au  Canada  au  moment  de  sa 
livraison,  le  montant  total  de  la  contre- 
partie se  rapportant  au  droit  en  question 
et  calculée  en  fonction  du  montant  esti- 
matif du  remboursement  d'impôt; 

b)  de  fournir  au  client 

(i)  une  déclaration  qui,  selon  la  forme 
réglementaire,  décrit  l'opération  d'es- 
compte de  manière  réglementaire, 

(ii)  si  le  client  en  a  fait  la  demande, 
une  copie  conforme  de  la  déclaration 
du  revenu  de  ce  client  de  même  que 
de  toute  déclaration  de  renseigne- 
ments qui  s'y  rattache; 

c)  d'obtenir  du  client  l'adresse  d'un 
domicile  élu  pour  l'application  de 
l'article  5. 


Failure  to  file 

disclosure 

statement 


(2)  Any  discounter  who,  having 
acquired  from  a  client  a  right  to  a  refund 
of  tax,  files  a  client's  return  of  income  on 
the  client's  behalf  without 

(a)  including  with  the  return  of  income 
a  true  copy  of  the  statement  referred  to 
in  subparagraph  (l)(6)(i)  as  provided  to 
the  client  and  signed  by  the  client  to 
acknowledge  receipt  thereof,  and 


(2)  Commet  une  infraction  l'escompteur 
qui,  ayant  acquis  d'un  client  un  droit  à  un 
remboursement  d'impôt,  produit  pour  le 
compte  de  ce  client  une  déclaration  du 
revenu  sans  : 

a)  joindre  à  cette  dernière  une  copie 
conforme  de  la  déclaration  prévue  au 
sous-alinéa  {\)b){\)  telle  que  fournie  au 
client  et  signée  par  celui-ci  pour  en 
accuser  réception; 


Défaut  de 
produire  une 
déclaration 
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Failure  to  give 
notice 


{b)  providing  to  such  person  and  within 
such  period  of  time  as  the  Minister  may 
specify  a  true  copy  of  the  statement 
referred  to  in  subparagraph  (l)(6)(i)  as 
provided  to  the  client  and  signed  by  the 
client  to  acknowledge  receipt  thereof, 
is  guilty  of  an  offence. 

5.  Any  discounter  who,  having  acquired 
from  a  client  a  right  to  a  refund  of  tax, 
fails  to  send  forthwith  to  the  client  at  the 
client's  address  of  record  obtained  as 
described  in  paragraph  4(l)(c) 

{a)  any  notice  of  assessment  (within  the 
meaning  of  the  Income  Tax  Act) 
received  by  the  discounter  in  relation  to 
the  client's  return  of  income,  and 

(Jb)  a  notice,  in  the  prescribed  form  and 
containing  the  prescribed  information, 
of  the  actual  amount  of  the  refund  of 
tax  received  by  the  discounter  to  which 
the  client  would  otherwise  have  been 
entitled, 

is  guilty  of  an  offence. 


b)  fournir,  dans  les  délais  et  aux  person- 
nes que  prévoit  le  ministre,  une  copie 
conforme  de  la  déclaration  prévue  au 
sous-alinéa  (l)6)(i)  telle  que  fournie  au 
client  et  signée  par  celui-ci  pour  en 
accuser  réception. 


5.  Commet  une  infraction  l'escompteur 
qui,  ayant  acquis  d'un  client  un  droit  à  un 
remboursement  d'impôt,  fait  défaut  d'en- 
voyer à  ce  client  à  l'adresse  du  domicile 
élu  de  ce  dernier,  telle  qu'il  l'a  obtenue 
selon  sa  description  aux  termes  de  l'alinéa 
4(l)c)  : 

a)  tout  avis  de  cotisation,  au  sens  de  la 
Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu,  reçu  par 
l'escompteur  en  rapport  avec  la  déclara- 
tion du  revenu  du  client; 

b)  un  avis  du  montant  du  rembourse- 
ment d'impôt  réel  reçu  par  l'escompteur 
et  auquel  le  client  aurait  par  ailleurs  eu 
droit,  cet  avis  devant  être  réglementaire 
quant  à  sa  forme  et  contenir  les  rensei- 
gnements réglementaires. 


Défaut  de 
donner  avis 


Fa'.'"''e  'o  6.  Any  discounter  who,  having  acquired 

recô"r!fsor  Uom  a  cHcnt  a  right  to  a  refund  of  tax,  at 

provide  access       any  time  fails  during  the  three  year  period 

immediately  following  the  acquisition  of 

that  right 

{a)  to  maintain  at  the  discounter's  prin- 
cipal place  of  business  in  Canada,  or  at 
such  other  place  or  places  in  Canada  as 
are  designated  by  the  Minister,  a  true 
copy  of 

(i)  every  document  provided  by  the 
discounter  under  this  Act  to  the 
client,  and 

(ii)  every  other  document  made  by 
the  discounter  or  received  by  the  dis- 
counter in  the  course  of  the  discoun- 
ter's business  and  dealing  with  the 
discounting  transaction,  or 

{b)  to  provide 

(i)  a  peace  officer,  or 

(ii)  a  person  designated  for  the  pur- 
poses of  this  section  by  the  Minister 
or  the  Minister  of  the  Crown  in  right 
of  the  province  where  the  copies  are 


6.  Commet  une  infraction  l'escompteur     Garde  des 
qui,  ayant  acquis  d'un  client  un  droit  à  un  consuUatic 
remboursement  d'impôt,  fait  défaut,  à  un 
moment  quelconque  dans  les  trois  ans  qui 
suivent  l'acquisition  de  ce  droit  : 

a)  de  garder,  au  Canada,  soit  à  son 
principal  établissement,  soit  à  tout  autre 
lieu  ou  à  tous  autres  lieux  que  désigne  le 
ministre,  une  copie  conforme 

(i)  de  chacun  des  documents  fournis 
à  un  client  par  l'escompteur  en  appli- 
cation de  la  présente  loi, 

(ii)  de  tout  autre  document  préparé 
ou  reçu  par  l'escompteur  dans  le 
cadre  de  son  entreprise  si  le  document 
en  question  se  rapporte  à  l'opération 
d'escompte; 

b)  de  permettre  l'accès  raisonnable  à 
ces  copies  pour  consultation  ou  repro- 
duction : 

(i)  soit  à  un  agent  de  la  paix, 

(ii)  soit  à  la  personne  désignée,  aux 
fins  du  présent  article,  par  le  ministre 
ou  par  celui  des  ministres  de  la  Cou- 
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Misleading 
information 


Time  limited 
for  proceedings 


Copies  or 
information 
may  be 
disclosed 


Regulations 


maintained  who  is  responsible  for  the 
administration  of  matters  related  to 
consumer  affairs, 

reasonable  access  to  such  copies  for  the 
purposes  of  examination  and  making 
copies  thereof, 
is  guilty  of  an  offence. 

6.1  Any  discounter  who,  in  relation  to 
any  discounting  transaction,  knowingly 
provides  to  a  client  or  to  a  person  referred 
to  in  paragraph  6{b)  any  information, 
document  or  copy  of^  document  that  is 
false,  misleading  or  incomplete  is  guilty  of 
an  offence." 

3.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  7 
thereof,  the  following  sections: 

"8.  Proceedings  in  respect  of  an  offence 
under  this  Act  may  be  instituted  at  any 
time  within  two  years  after  the  time  when 
the  subject-matter  of  the  proceedings 
arose. 

9.  Section  241  of  the  Income  Tax  Act 
does  not  apply  to  information  or  docu- 
ments essential  to  the  administration  or 
enforcement  of  this  Act  and  an  official  or 
authorized  person,  as  defined  for  the  pur- 
poses of  that  section,  may  make  that  infor- 
mation or  a  copy  of  any  such  documents 
available  to 

(a)  any  person,  for  a  purpose  related  to 
the  administration  or  enforcement  of 
this  Act;  or 

ib)  an  officer  or  employee  of  the  gov- 
ernment of  a  province  who  is  engaged  in 
the  administration  or  enforcement  of  a 
law  relating  in  whole  or  in  part  to  the 
regulation  of  the  conduct  of  discounters 
in  the  province,  for  any  purpose  related 
to  the  administration  or  enforcement  of 
that  law. 


10.  The  Governor  in  Council  may  make 
regulations 

(a)  prescribing  anything  that  by  this 
Act  is  to  be  prescribed,  and 


ronne  du  chef  de  la  province  où  sont 
gardés  ces  copies  qui  est  responsable 
des  questions  relatives  à  la  consom- 
mation. 


6.1  Commet  une  infraction  l'escomp- 
teur qui,  sciemment,  lors  d'une  opération 
d'escompte,  donne  à  un  client  ou  à  une 
personne  visée  à  l'alinéa  6b)  un  renseigne- 
ment, un  document  ou  une  copie  d'un 
document  qui  est  faux,  trompeur  ou 
incomplet.» 

3.  La  même  loi  est  modifiée  par  insertion, 
après  l'article  7,  de  ce  qui  suit  : 

«8.  Les  procédures  concernant  les 
infractions  prévues  à  la  présente  loi  peu- 
vent être  intentées  dans  les  deux  ans  qui 
suivent  le  moment  oii  est  survenue  la  cause 
de  ces  procédures. 

9.  L'article  241  de  la  Loi  de  l'impôt  sur 
le  revenu  ne  s'applique  pas  aux  renseigne- 
ments et  documents  qui  sont  essentiels  à 
l'exécution  ou  au  contrôle  d'application  de 
la  présente  loi  et  un  fonctionnaire  ou  une 
personne  autorisée,  définis  aux  fins  de  cet 
article,  peuvent  mettre  ces  renseignements 
ou  une  copie  de  ces  documents  à  la 
disposition  : 

a)  soit  de  toute  personne,  à  des  fins  se 
rapportant  à  l'exécution  ou  au  contrôle 
d'application  de  la  présente  loi; 

b)  soit  d'un  fonctionnaire  ou  employé 
du  gouvernement  d'une  province  affecté 
à  l'exécution  ou  au  contrôle  d'applica- 
tion d'une  règle  de  droit  relative,  en  tout 
ou  en  partie,  à  la  réglementation  de  la 
conduite  professionnelle  des  escomp- 
teurs dans  cette  province,  à  l'une  des 
fins  se  rapportant  à  l'exécution  ou  au 
contrôle  d'application  de  cette  règle  de 
droit. 

10.  Le  gouverneur  en  conseil  peut  pren- 
dre des  règlements  : 


Renseigne- 
ments 
trompeurs 


Prescription 


Communication 
des  copies  et 
des  renseigne- 
ments 


Règlements 
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Coming  into 
force 


{b)  for  carrying  out  the  purposes  and 

provisions  of  this  Act 
including,  without  restricting  the  general- 
ity of  the  foregoing,  regulations  setting  the 
fees  to  be  charged  for  any  services  or 
forms  provided  to  discounters." 


4.  Schedules  I  and  II  to  the  said  Act  are 
repealed. 

5.  This  Act  shall  come  into  force  on  Janu- 
ary 1,  1986. 


a)  concernant  tout  ce  qui,  aux  termes 
de  la  présente  loi,  fait  partie  du  domaine 
réglementaire, 

b)  visant  l'application  de  la  présente  loi. 
Ce  pouvoir  inclut,  notamment,  la  fixation 
des  honoraires  exigés  pour  les  services  et 
les  formules  fournis  aux  escompteurs.» 

4.  Les  annexes  I  et  II  de  la  même  loi  sont 
abrogées. 

5.  La  présente  loi  entre  en  vigueur  le  Entrée  en 
1-janvier  1986. 
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CHAPITRE  54 


An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain 
sums  of  money  for  the  Government  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the 
31st  March,  1986 


Loi  accordant  à  Sa  Majesté  certaines 
sommes  d'argent  pour  le  gouvernement 
du  Canada  pendant  l'année  financière  se 
terminant  le  31  mars  1986 


[Assented  to  20th  December,  1985] 
Most  Gracious  Sovereign, 


[Sanctionnée  le  20  décembre  1 985] 
Très  Gracieuse  Souveraine, 


Preamble 


Short  title 


$1,054,978,- 
042.00  granted 
for  1985-86 


Whereas  it  appears  by  message  from  Her 
Excellency,  the  Right  Honourable  Jeanne 
Sauvé,  Governor  General  of  Canada,  and  the 
Estimates  accompanying  the  said  message, 
that  the  sums  hereinafter  mentioned  are 
required  to  defray  certain  expenses  of  the 
public  service  of  Canada,  not  otherwise  pro- 
vided for,  for  the  financial  year  ending  the 
31st  day  of  March,  1986,  and  for  other 
purposes  connected  with  the  public  service  of 
Canada:  May  it  therefore  please  Your 
Majesty,  that  it  may  be  enacted,  and  be  it 
enacted  by  the  Queen's  Most  Excellent 
Majesty,  by  and  with  the  advice  and  consent 
of  the  Senate  and  House  of  Commons  of 
Canada,  that: 


1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Appro- 
priation Act  No.  3,  1985-86. 

2.  From  and  out  of  the  Consolidated 
Revenue  Fund,  there  may  be  paid  and 
applied  a  sum  not  exceeding  in  the  whole  one 
billion,  fifty-four  million,  nine  hundred  and 
seventy-eight  thousand,  and  forty-two  dollars 
towards  defraying  the  several  charges  and 
expenses  of  the  public  service  of  Canada 
from  the  1st  day  of  April,  1985  to  the  31st 
day  of  March,  1986  not  otherwise  provided 


Considérant  qu'il  appert,  du  message  de 
Son  Excellence  la  très  honorable  Jeanne 
Sauvé,  Gouverneur  général  du  Canada,  et  du 
Budget  des  dépenses  qui  accompagne  ledit 
message,  que  les  sommes  ci-dessous  mention- 
nées sont  nécessaires  pour  faire  face  à  certai- 
nes dépenses  de  la  fonction  publique  du 
Canada,  afférentes  à  l'année  financière  se 
terminant  le  31  mars  1986,  auxquelles  il 
n'est  pas  autrement  pourvu,  et  pour  d'autres 
objets  se  rattachant  à  la  fonction  publique  du 
Canada:  Plaise  en  conséquence  à  Votre 
Majesté  que  soit  statué,  et  qu'il  soit  statué 
par  Sa  Très  Excellente  Majesté  la  Reine,  sur 
l'avis  et  du  consentement  du  Sénat  et  de  la 
Chambre  des  communes  du  Canada,  ce  qui 
suit  : 

1.  Loi  de  crédits  n"  3  de  1985-86. 


2.  Sur  le  Trésor,  il  peut  être  payé  et 
affecté  une  somme  n'excédant  pas  en  tout  un 
milliard,  cinquante-quatre  millions,  neuf  cent 
soixante-dix-huit  mille  quarante-deux  dol- 
lars, pour  subvenir  aux  diverses  charges  et 
dépenses  de  la  fonction  publique  du  Canada, 
depuis  le  1"  avril  1985  jusqu'au  31  mars 
1986,  auxquelles  il  n'est  pas  autrement 
pourvu,  soit  le  total  des  montants  des  postes 


Préambule 


Titre  abrégé 


$1,054,978.- 
042.00  accordés 
pour  1985-1986 


1245 


2 


C.  54 


Appropriation  Act  No.  3  1985-86 
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Purpose  and 
effect  of  each 
item 


Idem 


for,  and  being  the  total  of  the  amounts  of  the 
items  set  forth  in  the  Supplementary  Estima- 
tes (B)  for  the  fiscal  year  ending  the  31st  day 
of  March,  1986,  as  contained  in  the  Schedule 
to  this  Act  $1,054,978,042.00 

3.  (1)  The  amount  authorized  by  this  Act 
to  be  paid  or  applied  in  respect  of  an  item 
may  be  paid  or  applied  only  for  the  purposes 
and  subject  to  any  terms  and  conditions 
specified  in  the  item,  and  the  payment  or 
application  of  any  amount  pursuant  to  the 
item  has  such  operation  and  effect  as  may  be 
stated  or  described  therein. 

(2)  The  provisions  of  each  item  in  the 
Schedule  shall  be  deemed  to  have  been 
enacted  by  Parliament  on  the  1st  day  of 
April,  1985. 


Commitments  4.  (1)  Where  an  item  in  the  Estimates 
referred  to  in  section  2  purports  to  confer 
authority  to  enter  into  commitments  up  to  an 
amount  stated  therein  or  increases  the 
amount  up  to  which  commitments  may  be 
entered  into  under  any  other  Act  or  where  a 
commitment  is  to  be  entered  into  under  sub- 
section (2),  the  commitment  may  be  entered 
into  in  accordance  with  the  terms  of  such 
item  or  in  accordance  with  subsection  (2)  if 
the  amount  of  the  commitment  proposed  to 
be  entered  into,  together  with  all  previous 
commitments  entered  into  in  accordance 
with  this  section  or  under  such  other  Act, 
does  not  exceed  the  total  amount  of  the 
commitment  authority  stated  in  such  item  or 
calculated  in  accordance  with  subsection  (2). 


Idem 


(2)  Where  an  item  in  the  Estimates 
referred  to  in  section  2  or  a  provision  of  any 
Act  purports  to  confer  authority  to  spend 
revenues,  commitments  may  be  entered  into 
in  accordance  with  the  terms  of  such  item  or 
provision  up  to  an  amount  equal  to  the 
aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  appropriated  in 
respect  of  that  item  or  provision;  and 
{b)  the    amount    of   revenues  actually 
received  or,  in  the  case  of  an  item  in  the 
said  Estimates,  the  estimated  revenues  set 


(2)  Lorsqu'un  poste  du  Budget  des  dépen- 
ses mentionné  à  l'article  2  ou  une  disposition 
d'une  loi  impliquent  qu'ils  confèrent  l'autori- 
sation de  dépenser  des  recettes,  des  engage- 
ments peuvent  être  pris  aux  conditions  de  ce 
poste  ou  cette  disposition  jusqu'à  concur- 
rence du  total  obtenu  par  addition 

a)  du  montant  éventuellement  attribué 
pour  ce  poste  ou  cette  disposition  et 

b)  du  plus  élevé  des  deux  montants  sui- 
vants: celui  des  recettes  effectivement 
reçues  ou,  dans  le  cas  d'un  poste  dudit 


Objet  et  effet 
de  chaque  poste 


Idem 


contenus  à  l'annexe  de  la  présente  loi  et 
énoncés  au  Budget  des  dépenses  supplémen- 
taire (B)  de  l'année  financière  se  terminant 
le  31  mars  1986  $1,054,978,042.00 


3.  (1)  Le  montant  dont  la  présente  loi 
autorise  le  paiement  ou  l'affectation  au  titre 
d'un  poste  ne  peut  être  versé  ou  affecté 
qu'aux  fins  et  conditions  spécifiées  dans  le 
poste  et  le  paiement  ou  l'affectation  de  tout 
montant  aux  termes  du  poste  ont  l'applica- 
tion et  l'effet  qui  peuvent  y  être  énoncés  ou 
indiqués. 

(2)  Les  dispositions  de  chaque  poste  des 
annexes  sont  censées  avoir  été  édictées  par  le 
Parlement  le  1"  avril  1985. 


4.  (1)  Lorsqu'un  poste  du  Budget  des  Engagemem 
dépenses  mentionné  à  l'article  2  implique 
qu'il  confère  l'autorisation  de  prendre  des 
engagements  jusqu'à  concurrence  du  mon- 
tant y  énoncé  ou  augmente  le  montant  limite 
des  engagements  pouvant  être  pris  en  vertu 
d'une  autre  loi  ou  lorsqu'on  se  propose  de 
prendre  un  engagement  en  vertu  du  paragra- 
phe (2),  l'engagement  peut  être  pris  confor- 
mément aux  conditions  de  ce  poste  ou  con- 
formément au  paragraphe  (2),  si  le  total  de 
l'engagement  qu'on  se  propose  de  prendre  et 
ide  tous  les  engagements  antérieurement  pris 
conformément  au  présent  article  ou  en  vertu 
de  cette  autre  loi  n'excède  pas  le  total  de 
l'autorisation  d'engagement  énoncé  dans  ce 
poste  ou  calculé  conformément  au  paragra- 
phe (2). 


Idem 
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Appropriation 
charged 


out  in  the  details  related  to  such  items, 
whichever  is  the  greater. 

5.  At  any  time  prior  to  the  date  on  which 
the  Public  Accounts  for  a  fiscal  year  are 
tabled  in  Parliament,  an  appropriation  grant- 
ed by  this  or  any  other  Act  may  be  charged 
after  the  end  of  the  fiscal  year  for  which  the 
appropriation  is  granted  for  the  purpose  of 
making  adjustments  in  the  accounts  of 
Canada  for  the  said  fiscal  year  that  do  not 
require  payments  from  the  Consolidated 
Revenue  Fund.  _ 


budget,  celui  des  recettes  estimatives  énon- 
cées dans  les  détails  relatifs  à  ce  poste. 

5.  À  toute  date  antérieure  à  celle  du  dépôt 
des  Comptes  publics  pour  une  année  finan- 
cière au  Parlement,  un  crédit  accordé  par  la 
présente  loi  ou  toute  autre  loi  peut  être 
imputé  après  l'expiration  de  l'année  finan- 
cière pour  laquelle  il  est  accordé  en  vue 
d'apporter  aux  comptes  du  Canada  pour 
l'année  financière  en  question  des  rectifica- 
tions qui  ne  requièrent  aucun  paiement  à 
prélever  sur  le  Trésor. 


Accounts  to  be 

ren^der^ed  R.S.,     ^}^Qj.j^y  Qf  j^j^jg  ^^^^  gjj^H        aCCOUntcd  for  in 

the  Public  Accounts  in  accordance  with  sec- 
tion 55  of  the  Financial  Administration  Act. 


Imputation  de 
crédit 


6.  Amounts  paid  or  applied  under  the  au-        6.  Il  doit  être  rendu  compte  des  montants  Compte  à 

/  ce    j.'  1       '   •        j     1         '  rendre  S.R.,  c. 

payes  ou  ariectes  sous  le  regime  de  la  pre-  p-io 
sente  loi,  dans  les  Comptes  publics,  confor- 
mément à  l'article  55  de  la  Loi  sur  l'admi- 
nistration financière. 
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SCHEDULE 

Based  on  the  Supplementary  Estimates  (B),  1985-86.  The  amount  hereby  granted  is  $1,054,978,042.00  being  the  total  of 

the  amounts  of  the  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 
SUMS  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1986,  and  the  purposes  for  which 

they  are  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

AGRICULTURE 

$ 

$ 

DEPARTMENT 

Agri-Food  Development  Program 

15b 

Agri-Food  Development — Contributions  

Agri-Food  Regulation  and  Inspection  Program 

69,802,000 

30b 

Agri-Food  Regulation  and  Inspection — Contributions  

Canadian  Forestry  Service  Program 

6,310,000 

35b 
45b 

Canadian  Forestry  Service — Operating  expenditures  and  authority  to  spend  revenue 
received  during  the  year  

îiniirîiQn   Fr^rpctrv  ^prvir*p  C^avMict]  pvnpnnitiirpç  3nn  aiitnnrifv  to  ttiïIkP  tiïi vîtiptiIq  to 

provinces  or  municipalities  as  contributions  towards  construction  done  by  those 
bodies  and  authority  to  make  recoverable  advances  not  exceeding  the  amount  of  the 
shares  of  provincial  and  outside  agencies  of  the  cost  of  joint  projects  including 

expenditures  on  other  than  federal  property   

Canadian  Forestry  Service — The  grant  listed  in  the  Estimates  and  contributions   

3,088,900 

2,375,600 
48,676,700 

130,253,200 

COMMUNICATIONS 

DEPARTMENT 

Communications  and  Culture  Program 

5b 
10b 

Communications  and  Culture — Capital  expenditures — To  authorize  the  transfer  of 
$933,000  from  Communications  Vote  1,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the 
purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of   

Communications  and  Culture — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions  

5,067,000 
9,450,000 

14,517,000 

CANADIAN  BROADCASTING  CORPORATION 

45b 

Payments  to  the  Canadian  Broadcasting  Corporation  for  capital  expenditures  in  provid- 

10,500,000 
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ANNEXE 

D'après  le  Budget  des  dépenses  supplémentaire  (B)  de  1985-1986.  Le  montant  accordé  par  les  présentes  est  de 
$1,054,978,042.00  soit  le  total  des  montants  des  postes  dudit  Budget  que  contient  la  présente  annexe. 

SOMMES  accordées  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  se  terminant  le  31  mars  1986  et  fins  auxquelles  elles 
sont  accordées. 


N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

AGRICULTURE 

$ 

$ 

MINISTÈRE 

DÉVELOPPEMENT  DU  SECTEUR  AGRO-ALIMENTAIRE 

15b 

Développement  du  secteur  agro-alimentaire — Contributions   

Programme  de  la  réglementation  et  de  l'inspection  agro-alimentaires 

69,802,000 

30b 

Réglementation  et  inspection  agro-alimentaires — Contributions  

Programme  du  service  canadien  des  forêts 

6,310,000 

35b 
45b 

.^prvif*p  fîinîinipn  Hp<;  fnrptç; — F)pnpnQP<i  Hp  fnnptinnnpmpnt  pt  aiitnrÎQîitinTi  Hp  HpnpriQpr  Ipç 

recettes  de  l'année   

ocrvice  Ldnduien  ucs  loreia — L'cpcnscb  en  capital  ci  auionsdiion  ue  lairc  ues  paicmcnis 
aux  provinces  ou  aux  municipalités  à  titre  de  contributions  aux  travaux  de  construc- 
tion entrepris  par  ces  administrations  et  autorisation  de  consentir  des  avances 
recouvrables  ne  dépassant  pas  la  part  des  frais  de  projets  conjoints  assumés  par  des 
organismes  provinciaux  et  des  organismes  de  l'extérieur  y  compris  les  dépenses  faites 
à  l'égard  de  propriétés  n'appartenant  pas  au  gouvernement  fédéral   

Service  canadien  des  forêts — Subvention  inscrite  au  Budget  et  contributions   

3,088,900 

2,375,600 
48,676,700 

130,253,200 

COMMUNICATIONS 

• 

MINISTÈRE 

Programme  des  communications  et  de  la  culture 

5b 
10b 

Communications  et  culture— Dépenses  en  capital — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $933,000  du  crédit  1"  (Communications)  de  la  Loi  de  crédits  n°2  de 
1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de   

Communications  et  culture — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  

5,067,000 
9,450,000 

14,517,000 

SOCIÉTÉ  RADIO-CANADA 

45b 

Paiements  à  la  Société  Radio-Canada  pour  des  dépenses  en  capital  pour  la  prestation  des 
services  de  radiotélévision   

10,500,000 

1249 


6 


C.  54 


Appropriation  Act  No.  3,  1985-86 
SCHEDULE— Continued 


33-34  Eliz.  II 


Service 

COMMUNICATIONS  (Concluded) 

CANADIAN  FILM  DEVELOPMENT  CORPORATION 

Payments  to  the  Canadian  Film  Development  Corporation  to  be  used  for  the  purposes  set 
out  in  the  Canadian  Film  Development  Corporation  Act   

NATIONAL  ARTS  CENTRE  CORPORATION 
Payments  to  the  National  Arts  Centre  Corporation   


CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS 

CANADA  POST  CORPORATION 
Payments  to  Canada  Post  Corporation  for  special  purposes   


EMPLOYMENT  AND  IMMIGRATION 
DEPARTMENT 

Employment  and  Immigration/Canada  Employment  and  Immigration  Commission 
Corporate  and  Special  Services  Program 

Corporate  and  Special  Services — Canada  Employment  and  Immigration  Commis- 
sion— Program  expenditures   

Employment  and  Insurance  Program 

Employment  and  Insurance — Operating  expenditures  

Employment  and  Insurance — The  grants  listed  in  the  Estimates,  contributions  and 
payments  to  provinces,  municipalities,  other  public  bodies,  community  organizations, 
private  groups,  corporations,  partnerships  and  individuals,  in  accordance  with 
agreements  entered  into  between  the  Minister  and  such  bodies  in  respect  of  projects 
undertaken  by  them  for  the  purposes  of  providing  employment  to  unemployed 
workers  in  contributing  to  the  betterment  of  the  community  

Immigration  Program 

Immigration — Operating  expenditures   

Immigration — Contributions   


Amount 


2,203,000 
49,254,000 


469,841,000 


4,425,000 
500,000 


Total 


20,050,000 


2,000,000 


730,000 


526,223,000 
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Service 


Montant 


Total 


COMMUNICATIONS  (Fin) 

SOCIÉTÉ  DE  DÉVELOPPEMENT  DE  L'INDUSTRIE  CINÉMATOGRAPHIQUE 

CANADIENNE 

Paiements  à  la  Société  de  développement  de  l'industrie  cinématographique  canadienne 
devant  servir  aux  fins  prévues  dans  la  Loi  sur  la  Société  de  développement  de 
l'industrie  cinématographique  canadienne   

CORPORATION  DU  CENTRE  NATIONAL  DES  ARTS 
Paiements  à  la  Corporation  du  Centre  national  des  Arts   

CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS 

SOCIÉTÉ  CANADIENNE  DES  POSTES 
Paiements  à  la  Société  canadienne  des  postes  à  des  fins  spéciales  


EMPLOI  ET  IMMIGRATION 
MINISTÈRE 

Emploi  et  Immigration/Commission  de  l'emploi  et  de  l'immigration  du  Canada 
Programme  des  services  généraux  et  spéciaux 

Services  généraux  et  spéciaux — Commission  de  l'emploi  et  de  l'immigration  du 
Canada — Dépenses  du  Programme   

Programme  d'emploi  et  d'assurance 

Emploi  et  Assurance — Dépenses  de  fonctionnement   

Emploi  et  Assurance — Subventions  inscrites  au  Budget,  contributions  et  paiements  aux 
provinces,  aux  municipalités,  à  d'autres  organismes  publics  et  communautaires,  ainsi 
qu'à  des  groupes  privés,  sociétés,  sociétés  de  personnes  et  particuliers,  en  vertu 
d'accords  avec  le  Ministre,  pour  la  réalisation  de  projets  destinés  à  procurer  du 
travail  à  des  chômeurs  et  à  contribuer  au  mieux-être  de  la  collectivité  

Programme  d'immigration 

Immigration — Dépenses  de  fonctionnement  

Immigration — Contributions   


20,050,000 


2,000,000 


730,000 


2,203,000 
49,254,000 

469,841,000 


4,425,000 
500,000 


526,223,000 
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Service 


ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 

DEPARTMENT 
Energy  Program 

Energy — Operating  expenditures — Pursuant  to  Section  22  of  the  Financial  Administra- 
tion Act  to  authorize  the  Minister  on  behalf  of  Her  Majesty  the  Queen  in  Right  of 
Canada  to  provide  a  guarantee  from  time  to  time  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Minister  of  Finance  for  loans  not  exceeding  in  the 
aggregate  $275,000,000  to  NewGrade  Energy  Inc.  for  a  heavy  oil  upgrader  

Canada  Oil  Substitution  Program — Payments  for  the  purposes  of  the  Oil  Substitution 
and  Conservation  Act — To  authorize  the  transfer  of  $6,000,000  from  Energy,  Mines 
and  Resources  Vote  5  and  $1 1,999,999  from  Energy,  Mines  and  Resources  Vote  10, 
Appropriation  Act  No.  2,  1985-86,  for  the  purposes  of  this  Vote  


Minerals  and  Earth  Sciences  Program 

Minerals  and  Earth  Sciences — Operating  expenditures  

Minerals  and  Earth  Sciences — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions 


ATOMIC  ENERGY  CONTROL  BOARD 
Atomic  Energy  Control  Board — Program  expenditures  


ENVIRONMENT 

Environmental  Services  Program 

Environmental  Services — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions — To 
authorize  the  transfer  of  $1,1 18,000  from  Environment  Vote  5  and  $1,728,000  from 
Environment  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the  purposes  of  this 
Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  


EXTERNAL  AFFAIRS 

DEPARTMENT 

Canadian  Interests  Abroad  Program 

Canadian  Interests  Abroad — Operating  expenditures  

Canadian  Interests  Abroad — Capital  expenditures   

Canadian  Interests  Abroad — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions 


Amount 


4,067,750 
12,109,000 


7,050,000 
500,000 
1,098,225 


Total 


16,176,752 


456,000 


627,000 


8,648,225 
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N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


5b 


20b 


35b 
45b 


50b 


ÉNERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 

MINISTÈRE 

Programme  de  l'énergie 

Énergie — Dépenses  de  fonctionnement — En  vertu  de  l'article  22  de  la  Loi  sur  l'adminis- 
tration financière,  autoriser  le  Ministre  à  garantir  à  l'occasion  à  la  société  New- 
Grade  Energy  Inc.,  au  nom  de  Sa  Majesté  la  Reine  du  chef  du  Canada,  selon  des 
modalités  approuvées  par  le  ministre  des  Finances,  des  prêts  dont  le  montant  global 
ne  dépassera  pas  $275,000,000,  pour  la  construction  d'une  usine  de  valorisation  du 
pétrole  lourd  

Programme  canadien  de  remplacement  du  pétrole — Paiements  en  vertu  de  la  Loi  sur 
l'économie  de  pétrole  et  le  remplacement  du  mazout — Pour  autoriser  le  virement  au 
présent  crédit  de  $6,000,000  du  crédit  5  (Énergie,  Mines  et  Ressources)  et  de 
$1 1,999,999  du  crédit  10  (Énergie,  Mines  et  Ressources)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2  de 
1985-86   

Programme  des  minéraux  et  des  sciences  de  la  Terre 

Minéraux  et  sciences  de  la  Terre — Dépenses  de  fonctionnement   

Minéraux  et  sciences  de  la  Terre — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  


COMMISSION  DE  CONTRÔLE  DE  L'ÉNERGIE  ATOMIQUE 
Commission  de  contrôle  de  l'énergie  atomique — Dépenses  du  Programme   


4,067,750 
12,109,000 


16,176,752 


456,000 


15b 


Ib 

5b 
lOb 


ENVIRONNEMENT 

Programme  des  services  de  l'environnement 

Services  de  l'environnement — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions — Pour 
autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $1,1 18,000  du  crédit  5  (Environnement)  et 
$1,728,000  du  crédit  10  (Environnement)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2  de  1985-86  et 
pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de   


AFFAIRES  EXTERIEURES 

MINISTÈRE 

Programme  des  intérêts  du  Canada  à  l'étranger 

Intérêts  du  Canada  à  l'étranger — Dépenses  de  fonctionnement   

Intérêts  du  Canada  à  l'étranger — Dépenses  en  capital   

Intérêts  du  Canada  à  l'étranger — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions 


627,000 


7,050,000 
500,000 
1,098,225 


8,648,225 
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No.  of 
Vote 


I  Ob 


30b 


35b 


10b 


Service 

FINANCE 
DEPARTMENT 

Inspector  General  of  Banks  Program 
Inspector  General  of  Banks — Program  expenditures  

INSURANCE 

Insurance — Program  expenditures   

TARIFF  BOARD 

Tariff  Board — Program  expenditures   

FISHERIES  AND  OCEANS 
Fisheries  and  Oceans — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions 


lb 


GOVERNOR  GENERAL 
Governor  General — Program  expenditures   


15b 


20b 


25b 
30b 


INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 

DEPARTMENT 

Indian  and  Inuit  Affairs  Program 

Indian  and  Inuit  Affairs — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions— To 
authorize  the  transfer  of  $2,451,000  from  Indian  Affairs  and  Northern  Development 
Vote  5,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to 
provide  a  further  amount  of   

Northern  Affairs  Program 

Northern  Affairs — Operating  expenditures— Pursuant  to  Section  22  of  the  Financial 
Administration  Act  to  authorize  the  Minister  in  the  name  of  Her  Majesty  the  Queen 
in  Right  of  Canada,  to  guarantee,  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved 
by  the  Minister  of  Finance  in  an  amount  not  exceeding  in  the  aggregate  $1 1,475,000 
for  a  period  not  exceeding  eighteen  months,  loans  to  be  provided  by  a  financial 
institution  to  Curragh  Resources,  a  partnership  under  the  laws  of  Alberta  for  the 
reopening  of  the  Cyprus  Anvil  Mine  and  to  provide  a  further  amount  of  

Northern  Affairs— Capital  expenditures   

Northern  Affairs — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions  


Amount 


Total 


1,577,000 


1,580,000 


211,000 


7,144,000 


425,400 


30,677,000 


828,000 
75,000 
13,076,040 
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Service 


Montant 


Total 


FINANCES 
MINISTÈRE 

Programme  de  l'Inspecteur  général  des  banques 
Inspecteur  général  des  banques — Dépenses  du  Programme  

ASSURANCES 

Assurances — Dépenses  du  Programme   

COMMISSION  DU  TARIF 
Commission  du  tarif — Dépenses  du  Programme  

PÊCHES  ET  OCÉANS 
Pêches  et  Océans — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  .. 


1,577,000 


11,580,000 


211,000 


7,144,000 


GOUVERNEUR  GENERAL 
Gouverneur  général — Dépenses  du  Programme  


425,400 


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 

MINISTÈRE 

Programme  des  affaires  indiennes  et  inuit 

Affaires  indiennes  et  inuit — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions — Pour 
autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $2,451,000  provenant  du  crédit  5  (Affaires 
indiennes  et  Nord  canadien)  de  la  Loi  de  crédits  n»  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un 
montant  supplémentaire  de   

Programme  des  affaires  du  Nord 

Affaires  du  Nord — Dépenses  de  fonctionnement — Conformément  à  l'article  22  de  la  Loi 
sur  l'administration  financière,  pour  autoriser  le  Ministre  à  garantir,  au  nom  de  Sa 
Majesté  la  Reine  du  chef  du  Canada,  selon  les  modalités  approuvées  par  le  ministre 
des  Finances,  des  prêts  dont  le  montant  global  ne  dépassera  pas  $11,475,000  pour 
une  période  maximale  de  dix-huit  mois,  qui  seront  consentis  par  une  institution 
financière  à  la  Curragh  Resources,  une  société  de  personnes  formée  en  vertu  des  lois 
de  l'Alberta  pour  la  réouverture  de  la  mine  Cyprus  Anvil  et  pour  prévoir  un  montant 
supplémentaire  de  

Affaires  du  Nord — Dépenses  en  capital  

Affaires  du  Nord — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions   


30,677,000 


828,000 
75,000 
13,076,040 
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Service 

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT  (Concluded) 

DEPARTMENT  (Concluded) 

Native  Claims  Program 

Native  Claims — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $284,000  from 
Indian  Affairs  and  Northern  Development  Vote  1,  Appropriation  Act  No.  2,  1985- 
86  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  

Native  Claims — The  grants  listed  in  the  Estimates   


JUSTICE 

DEPARTMENT 

Administration  of  Justice  Program 

Administration  of  Justice— Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of 
$265,000  from  Justice  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86,  for  the  purposes 
of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  

CANADIAN  HUMAN  RIGHTS  COMMISSION 
Canadian  Human  Rights  Commission — Program  expenditures   

SUPREME  COURT  OF  CANADA 
Supreme  Court  of  Canada — Program  expenditures   

TAX  COURT  OF  CANADA 
Tax  Court  of  Canada — Program  expenditures  

LABOUR 
DEPARTMENT 

Labour — Operating  expenditures   

Labour — The  grants  listed  in  the  Estimates   

CANADA  LABOUR  RELATIONS  BOARD 
Canada  Labour  Relations  Board — Program  expenditures  


Amount 


4,416,000 
6,587,000 


2,298,000 
25,000 


Total 


55,659,040 


780,000 


250,000 


169,600 


60,000 


2,323,000 


224,000 
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Service 


Montant 


Total 


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN  (Fin) 

MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  des  revendications  des  autochtones 
Revendications  des  autochtones — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le 
virement  au  présent  crédit  de  $284,000  du  crédit  1"  (Affaires  indiennes  et  Nord 
canadien)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplé- 
mentaire de   

Revendications  des  autochtones — Subventions  inscrites  au  Budget  


JUSTICE 

MINISTÈRE 

Programme  d'administration  de  la  justice 

Programme  d'administration  de  la  justice — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser 
le  virement  au  présent  crédit  de  $265,000  du  crédit  5  (Justice),  de  la  Loi  de  crédits 
n"  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  

COMMISSION  CANADIENNE  DES  DROITS  DE  LA  PERSONNE 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne — Dépenses  du  Programme  

COUR  SUPRÊME  DU  CANADA 
Cour  suprême  du  Canada — Dépenses  du  Programme  

COUR  CANADIENNE  DE  L'IMPÔT 
Cour  canadienne  de  l'impôt — Dépenses  du  Programme  

TRAVAIL 
MINISTÈRE 

Travail — Dépenses  de  fonctionnement  

Travail — Subventions  inscrites  au  Budget   

CONSEIL  CANADIEN  DES  RELATIONS  DU  TRAVAIL 
Conseil  canadien  des  relations  du  travail — Dépenses  du  Programme  


4,416,000 
6,587,000 


55,659,040 


2,298,000 
25,000 


780,000 


250,000 


169,600 


60,000 


2,323,000 


224,000 
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No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

1  '  ~ 

Total 

LABOUR  (Concluded) 

$ 

$ 

CANADA  MORTGAGE  AND  HOUSING  CORPORATION 

15b 

To  reimburse  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  for  the  amounts  of  loans 
forgiven,  grants,  contributions  and  expenditures  made,  and  losses,  costs  and  expenses 
incurred  under  the  provisions  of  the  National  Housing  Act  or  in  respect  of  the 
exercise  of  powers  or  the  carrying  out  of  duties  or  functions  conferred  on  the 
Corporation  pursuant  to  the  authority  of  any  Act  of  the  Parliament  of  Canada  other 
than  the  National  Housing  Act,  in  accordance  with  the  Corporation's  authority 
under  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  Act   

Non-Budgetary 

8,840,000 

L25b 

Advances  to  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  for  loans  approved  under 
Section  37  1  of  the  National  Housing  Act 

1 ,400,000 

10,240,000 

NATIONAL  HEALTH  AND  WELFARE 

DEPARTMENT 

Health  Services  and  Promotion  Program 

10b 

Health  Services  and  Promotion — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions — 
To  authorize  the  transfer  of  $100,000  from  National  Health  and  Welfare  Vote  5, 
Appropriation  Act  No.  2,  1985-86,  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a 

Medical  Services  Program 

8,000,000 

25b 

Medical  Services — Operating  expenditures  and  contributions — To  authorize  the  transfer 
of  $1,11 9,000  from  National  Health  and  Welfare  Vote  30,  Appropriation  Act  No.  2. 
1985-86  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of   

Health  Protection  Program 

23,642,000 

J  JO 

40b 

Health  Protection — Capital  expenditures  

Fitness  and  Amateur  Sport  Program 

3  156  500 
4,251,000 

XV  Olympic  Winter  Games  Program 

4,361,000 

70b 

XV  Olympic  Winter  Games — Contributions — To  authorize  the  transfer  of  $6,100,000 
from  National  Health  and  Welfare  Vote  65,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86,  for 
the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  

1,842,403 

45,252,903 
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crédit 
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Montant 

1  oiai 

TRAVAIL  (Fin) 

$ 

$ 

SOCIÉTÉ  CANADIENNE  D'HYPOTHÈQUES  ET  DE  LOGEMENT 

15b 

Pour  rembourser  la  Société  canadienne  d'hypothèques  et  de  logement  du  montant  des 
remises  accordées  sur  les  prêts  consentis,  des  subventions  et  contributions  versées  et 
des  dépenses  faites,  ainsr  que  des  pertes,  frais  et  dépenses  subis  en  vertu  des  disposi- 
tions de  la  Loi  nationale  sur  l'habitation  ou  à  l'égard  de  l'exercice  de  ses  pouvoirs  ou 
de  celui  de  ses  devoirs  ou  fonctions  qui  lui  sont  assignés  en  vertu  des  pouvoirs  de 
toute  loi  du  Parlement  du  Canada  autre  que  la  Loi  nationale  sur  l'habitation, 
conformément  au  pouvoir  qui  est  conféré  à  la  Société  en  vertu  de  la  Loi  sur  la 
Société  canadienne  d'hypothègues  et  de  logement  

Non-budgétaire 

8,840,000 

L25b 

Avances  à  la  Société  canadienne  d'hypothèques  et  de  logement  pour  les  prêts  approuvés 
selon  les  dispositions  de  1  article  37.1  de  la  Loi  nationale  sur  l  habitation   

1,400,000 

10,240,000 

SANTÉ  NATIONALE  ET  BIEN-ÊTRE  SOCIAL 

MINISTÈRE 

Programme  des  services  et  de  la  promotion  de  la  santé 

10b 

Services  et  promotion  de  la  santé — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions — 
Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $100,000  du  crédit  5  (Santé  nationale 
et  Bien-être  social)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant 
supplémentaire  de  

Programme  des  services  médicaux 

8,000,000 

25b 

Services  médicaux — Dépenses  de  fonctionnement  et  contributions — Pour  autoriser  le 
virement  au  présent  crédit  de  $1,119,000  du  crédit  30  (Santé  nationale  et  Bien-être 
social)  de  la  Loi  de  crédits  n»  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplémen- 
taire de  

Programme  de  la  protection  de  la  santé 

23,642,000 

35b 

Protection  de  la  santé — Dépenses  de  fonctionnement  

Protection  de  la  santé — Dépenses  en  capital   

Programme  de  la  condition  physique  et  du  sport  amateur 

3,156,500 
4,251,000 

Condition  physique  et  sport  amateur — Contributions   

Programme  des  XV"  Jeux  Olympiques  d'hiver 

4,361,000 

70b 

XV''  Jeux  Olympiques  d'hiver — Contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
credit  de  $6,100,000  du  credit  65  (Santé  nationale  et  Bien-etre  social)  de  la  Loi  de 
crédits  n°  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de   

1,842,403 

45,252,903 
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Service 


Amount 


PARLIAMENT 
THE  SENATE 


The  Senate — Program  expenditures 


HOUSE  OF  COMMONS 


House  of  Commons— Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates 


PRIVY  COUNCIL 


DEPARTMENT 


Privy  Council  Program 
Privy  Council — Program  expenditures  


CANADIAN  INTERGOVERNMENTAL  CONFERENCE  SECRETARIAT 


Canadian  Intergovernmental  Conference  Secretariat — Program  expenditures 


PUBLIC  WORKS 

DEPARTMENT 

Government  Realty  Assets  Support  Program 

Payments  to  Canada  Lands  Company  (Mirabel)  Limited  for  operating  and  capital 
expenditures   

Payments  to  Canada  Lands  Company  (Le  Vieux-Port  de  Québec)  Inc.  for  operating  and 
capital  expenditures   

Payments  to  Canada  Lands  Company  (Le  Vieux-Port  de  Montréal)  Limited  for  operat- 
ing and  capital  expenditures  


1,905,000 
4,364,000 
4,552,350 
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Service 


Montant 


Total 


PARLEMENT 
SÉNAT 


Sénat — Dépenses  du  Programme 


225,000 


CHAMBRE  DES  COMMUNES 
Chambre  des  communes — Dépenses  du  Programme  et  subventions  inscrites  au  Budget 

CONSEIL  PRIVÉ 

MINISTÈRE 

Programme  du  Conseil  privé 
Conseil  privé — Dépenses  du  Programme   


2,169,700 


4,533,000 


SECRETARIAT  DES  CONFÉRENCES  INTERGOUVERNEMENTALES 

CANADIENNES 

Secrétariat  des  Conférences  intergouvernementales  canadiennes — Dépenses  du  Pro- 
gramme   


TRAVAUX  PUBLICS 

MINISTÈRE 

Soutien  à  la  gestion  immobilière  fédérale 

Paiements  à  la  Société  immobilière  du  Canada  (Mirabel)  Limitée  pour  couvrir  les 
dépenses  de  fonctionnement  et  les  dépenses  en  capital   

Paiements  à  la  Société  immobilière  du  Canada  (Le  Vieux- Port  de  Québec)  Inc.  pour 
couvrir  les  dépenses  de  fonctionnement  et  les  dépenses  en  capital  

Paiements  à  la  Société  immobilière  du  Canada  (Le  Vieux-Port  de  Montréal)  Limitée 
pour  couvrir  les  dépenses  de  fonctionnement  et  les  dépenses  en  capital  


815,000 


1,905,000 
4,364,000 
4,552,350 


10,821,350 


1261 


18  C.  54 


Appropriation  Act  No.  3,  1985-86 
SCHEDULE— Continued 


33-34  Eliz.  II 


No.  of 
Vote 


10b 
16b 


L26b 


45b 


51b 


Service 


REGIONAL  INDUSTRIAL  EXPANSION 

DEPARTMENT 

Regional  Industrial  Expansion — Operating  expenditures: 

(a)  to  authorize  the  transfer  of  $6,899,999  from  Regional  Industrial  Expansion 
Vote  10,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the  purposes  of  this  Vote;  and 

(b)  to  provide  that  the  aggregate  amount  of  insurance  outstanding  at  any  time  in 
respect  of  deHavilland  DHC-7  and  DHC-8  aircraft,  for  the  purposes  described 
in  Industry,  Trade  and  Commerce  Vote  la,  subparagraph  (ii)  Appropriation 
Act  No.  I,  1980-81  does  not  exceed  $230,000,000  and  $200,000,000  U.S  

Regional  Industrial  Expansion — The  grants  listed  in  the  Estimates  

Regional  Industrial  Expansion — Payments  to  Canadair  Limited  for  CL  289  reconnais- 
sance drones — To  authorize  the  transfer  of  $9,849,999  from  Regional  Industrial 
Expansion  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the  purposes  of  this  Vote .. 


Non-Budgetary 

Payments  in  respect  of  Atlantic  fisheries  restructuring  pursuant  to  the  Atlantic  Fisheries 
Restructuring  Act  (S.C.  1980-81-82-83  c.  172)  


FEDERAL  BUSINESS  DEVELOPMENT  BANK 

Payments  to  the  Federal  Business  Development  Bank  for  the  purposes  of  Sections  21,  22 
and  23  of  the  Federal  Business  Development  Bank  Act  


INVESTMENT  CANADA 
Investment  Canada — Program  expenditures  


15b 


SCIENCE  AND  TECHNOLOGY 

MINISTRY  OF  STATE 
Science  and  Technology — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates 

SECRETARY  OF  STATE 

DEPARTMENT 

Education  Support  Program 
Education  Support — Program  expenditures  and  contributions   


Amount 


Total 


76,795,000 


76,795,003 


2,959,000 


2,916,000 


7,832,000 


12,312,400 
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N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


Ib 


lOb 
16b 


L26b 


45b 


51b 


EXPANSION  INDUSTRIELLE  REGIONALE 
MINISTÈRE 

Expansion  industrielle  régionale — Dépenses  de  fonctionnement: 

a)  pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $6,899,999  du  crédit  10  (Expan- 
sion industrielle  régionale)  de  la  Loi  de  crédits  ri"  2  de  1985-86,  et 

b)  pour  s'assurer  que  le  montant  global  de  l'assurance  en  vigueur  à  tout  moment 
concernant  les  avions  DHC-7  et  DHC-8  de  la  société  de  Havilland  pour  les  fins 
prescrites  au  sous-alinéa  (ii)  du  crédit  la  (Industrie  et  Commerce)  de  la  Loi  n»  I 
de  1980-81  portant  affectation  de  crédits  ne  dépasse  pas  $230,000,000  et 
$200,000,000  É.-U  

Expansion  industrielle  régionale — Subventions  inscrites  au  Budget   

Expansion  industrielle  régionale — Versement  à  Canadair  Limitée  pour  le  système  de 
reconnaissance  aérienne  CL  289— Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de 
$9,849,999  du  crédit  10  (Expansion  industrielle  régionale)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2 
de  1985-86  

Non-budgétaire 

Paiements  relatifs  à  la  restructuration  du  secteur  des  pêches  de  l'Atlantique  par  suite  de 
la  Loi  sur  la  restructuration  du  secteur  des  pêches  de  l'Atlantique  (S.C.,  1980-81- 
82-83  c.  172)   


BANQUE  FEDERALE  DE  DÉVELOPPEMENT 

Paiements  à  la  Banque  fédérale  de  développement  aux  termes  des  articles  21,  22  et  23  de 
la  Loi  sur  la  Banque  fédérale  de  développement   


INVESTISSEMENT  CANADA 
Investissement  Canada — Dépenses  du  Programme   


15b 


SCIENCES  ET  TECHNOLOGIE 

DÉPARTEMENT  D'ÉTAT 
Sciences  et  Technologie — Dépenses  du  Programme  et  subventions  inscrites  au  Budget 

SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 

MINISTÈRE 

Programme  d'aide  à  l'éducation 
Aide  à  l'éducation — Dépenses  du  Programme  et  contributions  


76,795,000 


76,795,003 


2,959,000 


2,916,000 


7,832,000 


12,312,400 
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No.  of 
Vote 


20b 
25b 


50b 


Service 

SECRETARY  OF  STATE  (Concluded) 

DEPARTMENT  (Concluded) 

Citizenship  and  Culture  Program 

Citizenship  and  Culture — Operating  expenditures  

Citizenship  and  Culture — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions 

STATUS  OF  WOMEN— OFFICE  OF  THE  CO  ORDINATOR 
Status  of  Women — Office  of  the  Co-ordinator — Program  expenditures  


SOLICITOR  GENERAL 


SOLICITOR  GENERAL 


25b 


Solicitor  General — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $2,104,999 
from  Solicitor  General  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86,  for  the  purposes 
of  this  Vote  


NATIONAL  PAROLE  BOARD 
National  Parole  Board — Program  expenditures   


I  Ob 


15b 


SUPPLY  AND  SERVICES 

DEPARTMENT 
Supply  Program 

Supply — Program  expenditures  and  contributions  including  expenditures  on  behalf  of 
government  departments  and  agencies  for  unsolicited  research  and  development 
proposals  and  to  increase  from  $18,000,000  to  $21,600,000  the  authority  to  make 
commitments  during  the  current  fiscal  year  in  respect  of  such  proposals  


STATISTICS  CANADA 

Statistics  Canada — Program  expenditures,  the  grants  listed  in  the  Estimates  and  author- 
ity to  spend  revenue  received  during  the  year  


Amount 


Total 


5,286,000 
6,740,000 


24,338,400 


550,000 


853,200 


3,460,000 


6,906,000 
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Service 


Montant 


SECRETARIAT  D'ETAT  (Fin) 

MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  de  la  citoyenneté  et  de  la  culture 

Citoyenneté  et  culture — Dépenses  de  fonctionnement  

Citoyenneté  et  culture — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions   

CONDITION  FÉMININE— BUREAU  DE  LA  COORDONNATRICE 
Condition  féminine — Bureau  de  la  coordonnatrice — Dépenses  du  Programme  

SOLLICITEUR  GÉNÉRAL 

SOLLICITEUR  GÉNÉRAL 

Solliciteur  général — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $2,104,999  du  crédit  5  (Solliciteur  général)  de  la  Loi  de  crédits  n»  2  de 
1985-86   

COMMISSION  NATIONALE  DES  LIBÉRATIONS  CONDITIONNELLES 
Commission  nationale  des  libérations  conditionnelles — Dépenses  du  Programme   


APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES 

MINISTÈRE 

Programme  des  approvisionnements 

Approvisionnements — Dépenses  du  Programme  et  contributions,  y  compris  les  dépenses 
pour  le  compte  des  ministères  et  organismes  fédéraux,  pour  les  soumissions  de 
recherche  et  de  développement  spontanées,  et  pour  porter  de  $18,000,000  à 
$21,600,000  l'autorisation  d'engagements  durant  l'exercice  financier  à  l'égard 
desdites  soumissions   


STATISTIQUE  CANADA 

Statistique  Canada — Dépenses  du  Programme,  subventions  inscrites  au  Budget  et 
autorisation  de  dépenser  les  recettes  de  l'année  


5,286,000 
6,740,000 
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Service 


Amount 


TRANSPORT 

DEPARTMENT 

Departmental  Administration  Program 
Departmental  Administration — Operating  expenditures  and  contributions    3,250,000 

Marine  Transportation  Program 

Marine  Transportation — Capital  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $6,450,000 
from  Transport  Vote  35,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86  for  the  purposes  of  this 
Vote  and  to  provide  a  further  amount  of   14,596,000 

Surface  Transportation  Program 

Surface  Transportation — Contributions — To  authorize  the  transfer  of  $5,000,000  from 
Transport  Vote  10,  $560,000  from  Transport  Vote  75,  $30,100,000  from  Transport 
Vote  85  and  $700,000  from  Transport  Vote  90,  Appropriation  Act  No.  2,  1985-86 
for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of   22,580,000 

GRAIN  TRANSPORTATION  AGENCY  ADMINISTRATOR 
Grain  Transportation  Agency  Administrator — Program  expenditures  and  contributions  ...  450,000 


VETERANS  AFFAIRS 

Veterans  Affairs  Program 
Veterans  Affairs — Operating  expenditures    1,203,000 

Pension  Review  Board  Program 
Pension  Review  Board — Program  expenditures    433,268 

Canadian  Pension  Commission  Program 
Canadian  Pension  Commission — Operating  expenditures    483,000 

Bureau  of  Pensions  Advocates  Program 
Bureau  of  Pensions  Advocates — Program  expenditures   732,000 
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No  Hi! 
il  uu 

crédit 

Service 

Montant 

Total 

TRANSPORTS 

$ 

$ 

MINISTÈRE 

Ib 

Programme  d'administration  centrale 
Administration  centrale — Dépenses  de  fonctionnement  et  contributions   

Programme  du  transport  maritime 

3,250,000 

20b 

Transport  maritime — Dépenses  en  capital — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit 
de  $6,450,000  du  crédit  35  (Transports)  de  la  Loi  de  crédits  n°  2  de  1985-86  et  pour 
prévoir  un  montant  supplémentaire  de   

Programme  des  transports  de  surface 

14,596,000 

80b 

Transports  de  surface — Contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de 

Si5  nnO  non  du  rr^Hit  10  f^Trflnsnnrts'l   Hp  "5560  000  du  rrédit  75  rTr3n<;nnrt<;^  Hp 

$30,100,000  du  crédit  85  (Transports)  et  de  $700,000  du  crédit  90  (Transports)  de  la 
Loi  de  crédits  n°  2  de  1985-86  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  

ADMINISTRATEUR  DE  L'OFFICE  DU  TRANSPORT  DU  GRAIN 

22,580,000 

nob 

Administrateur  de  l'Office  du  transport  du  grain — Dépenses  du  Programme  et  contribu- 
tions   

450,000 

40,876,000 

AFFAIRES  DES  ANCIENS  COMBATTANTS 

Programme  des  affaires  des  anciens  combattants 

Ib 

Affaires  des  anciens  combattants — Dépenses  de  fonctionnement   

Programme  du  Conseil  de  révision  des  pensions 

1,203,000 

15b 

Conseil  de  révision  des  pensions — Dépenses  du  Programme  

Programme  de  la  Commission  canadienne  des  pensions 

433,268 

20b 

Commission  canadienne  des  pensions — Dépenses  de  fonctionnement  

Programme  du  Bureau  de  services  juridiques  des  pensions 

483,000 

30b 

Bureau  de  services  juridiques  des  pensions — Dépenses  du  Programme   

732,000 

2,851,268 

• 

1,054,978,042 
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CHAPTER  55 

An  Act  to  provide  for  the  creation  by  amal- 
gamation of  the  Evangelical  Lutheran 
Church  in  Canada 

[Assented  to  12th  December,  1985] 


Preamble  WHEREAS   the   Lutheran   Church  in 

America — Canada  Section  and  The  Evan- 
gelical Lutheran  Church  of  Canada  have,  by 
their  petition,  represented  that 

{a)  the  Lutheran  Church  in  America — 
Canada  Section,  having  its  head  office  in 
the  city  of  Winnipeg,  in  the  Province  of 
Manitoba,  was  incorporated  on  July  11, 
1966,  by  a  private  Act  of  the  Parliament 
of  Canada,  being  chapter  1 14  of  the  Stat- 
utes of  Canada,  1966-67; 
{b)  The  Evangelical  Lutheran  Church  of 
Canada,  having  its  head  office  in  the  city 
of  Saskatoon,  in  the  Province  of  Saskatch- 
ewan, was  incorporated  on  August  7, 
1960,  by  a  private  Act  of  the  Parliament 
of  Canada,  being  chapter  65  of  the  Stat- 
utes of  Canada,  1960; 
(c)  both  churches  have  agreed  to  amal- 
gamate, effective  January  1,  1986,  into 
one  church  to  be  known  as  the  Evangelical 
Lutheran  Church  in  Canada; 
{d)  there  is  no  existing  law  of  general 
application  enabling  the  said  churches  to 
amalgamate  and  continue  as  one  corpora- 
tion; and 

{e)  the  said  churches  will  be  unable  to 
amalgamate  unless  the  Parliament  of 
Canada  enacts  that  they  may; 

AND  WHEREAS  the  petitioners  have  by 
their  petition  prayed  that  it  be  enacted  as 
hereinafter  set  forth,  and  it  is  expedient  to 
grant  the  prayer  of  the  petitioners; 


CHAPITRE  55 

Loi  permettant  la  création  par  fusion  de 
l'Eglise  évangélique  luthérienne  au 
Canada 

[Sanctionnée  le  12  décembre  1 985] 


ATTENDU  QUE  la  Lutheran  Church  in  Préambule 
America  (Canada)  et  l'Eglise  évangélique 
luthérienne  du  Canada  ont,  par  pétition, 
exposé  que 

a)  la  Lutheran  Church  in  America 
(Canada),  dont  le  siège  social  se  trouve  en 
la  ville  de  Winnipeg,  province  du  Mani- 
toba, a  été  constituée  en  corporation  le  1 1 
juillet  1966  par  loi  d'intérêt  privé  du  Par- 
lement du  Canada,  chapitre  114  des  Sta- 
tuts du  Canada,  1966-67; 

b)  l'Eglise  évangélique  luthérienne  du 
Canada,  dont  le  siège  social  se  trouve  en  la 
ville  de  Saskatoon,  province  de  la  Saska- 
tchewan, a  été  constituée  en  corporation  le 
7  août  1960  par  loi  d'intérêt  privé  du 
Parlement  du  Canada,  chapitre  65  des 
Statuts  du  Canada,  1960; 

c)  ces  deux  églises  ont  convenu  de  fusion- 
ner, à  partir  du  \"  janvier  1986,  en  une 
corporation  appelée  l'Église  évangélique 
luthérienne  au  Canada; 

d)  il  n'existe  aucune  règle  de  droit  d'appli- 
cation générale  permettant  à  ces  églises  de 
fusionner  en  une  seule  corporation;  et 

e)  ces  églises  ne  pourront  fusionner  que  si 
le  Parlement  du  Canada  les  y  autorise  par 
une  loi; 


ET  ATTENDU  QUE  les  pétitionnaires 
ont,  dans  leur  pétition,  sollicité  l'adoption  de 
la  mesure  suivante  et  qu'il  y  a  lieu  d'accéder 
à  cette  demande; 
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NOW,  THEREFORE,  Her  Majesty,  by 
and  with  the  advice  and  consent  of  the 
Senate  and  the  House  of  Commons  of 
Canada,  enacts  as  follows: 


EN  CONSEQUENCE,  Sa  Majesté,  sur 
l'avis  et  avec  le  consentement  du  Sénat  et  de 
la  Chambre  des  communes  du  Canada, 
décrète  : 


Short  title 


SHORT  TITLE 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Evangeli- 
cal Lutheran  Church  in  Canada  Act. 


TITRE  ABREGE 

1.  Loi  sur  l'Église  évangélique  luthé- 
rienne au  Canada. 


Titre  abrégé 


Authority  to 
amalgamate 


Date  of 
amalgamation 


Certificate  of 
amalgamation 


AMALGAMATION 

2.  (1)  The  Lutheran  Church  in  Ameri- 
ca— Canada  Section  and  The  Evangelical 
Lutheran  Church  of  Canada  (hereinafter 
called  the  "amalgamating  churches")  may 
amalgamate  and  continue  as  one  corporation 
without  share  capital  to  be  known  as  the 
Evangelical  Lutheran  Church  in  Canada 
(hereinafter  called  the  "Church"). 

(2)  The  amalgamating  churches  are  amal- 
gamated and  continued  as  one  corporation 
on  January  1,  1986,  or  the  day  on  which  the 
Minister  of  Consumer  and  Corporate  Affairs 
accepts  for  filing  the  first  by-laws  of  the 
Church,  whichever  day  is  later. 

(3)  The  Minister  of  Consumer  and  Corpo- 
rate Affairs  shall  issue  to  the  Church  a  cer- 
tificate of  amalgamation  dated  as  of  the  day 
referred  to  in  subsection  (2). 


FUSION 

2.  (1)  La  Lutheran  Church  in  America 
(Canada)  et  l'Église  évangélique  luthérienne 
du  Canada  (ci-après  appelées  les  «églises  par- 
ticipant à  la  fusion»)  peuvent  fusionner  en 
une  corporation  sans  capital-actions  appelée 
l'Église  évangélique  luthérienne  au  Canada 
(ci-après  appelée  «l'Église»). 

(2)  Les  églises  participant  à  la  fusion  sont 
fusionnées  le  1"  janvier  1986  ou  à  la  date  à 
laquelle  le  ministre  de  la  Consommation  et 
des  Corporations  accepte  pour  dépôt  les  pre- 
miers règlements  de  l'Église  si  elle  est  posté- 
rieure au  1"  janvier  1986. 

(3)  Le  ministre  de  la  Consommation  et  des 
Corporations  délivre  à  l'Église  un  certificat 
de  fusion  portant  la  date  visée  au  paragraphe 
(2). 


Autorisation  de 
fusion 


Date  de  la 
fusion 


Certificat  de 
fusion 


Objects 


Non-profit 
corporation 


Idem 


Capacity  and 
powers 


Idem 


OBJECTS,  CAPACITY  AND  POWERS 

3.  The  objects  of  the  Church  are  to  pro- 
mote the  religious,  charitable,  social  and 
educational  interests  of  its  members. 

4.  (1)  The  Church  is  a  non-profit  corpora- 
tion, carrying  on  its  activities  without  pecuni- 
ary gain  to  its  members. 

.  (2)  No  income  or  other  property,  real  or 
personal,  of  the  Church  shall  be  payable  to, 
or  otherwise  available  for  the  personal  ben- 
efit of,  any  member  of  the  Church. 

5.  (1)  The  Church  has  the  capacity, 
rights,  powers  and  privileges  of  a  natural 
person. 

(2)  The  Church  has  the  capacity  to  create 
debt  obligations,  including  bonds,  deben- 
tures, notes  or  other  securities,  secured  or 
unsecured,  and  to  deal  in  those  debt  obliga- 


BUTS,  CAPACITÉ  ET  POUVOIRS 

3.  Les  buts  de  l'Église  sont  de  servir  les 
intérêts  religieux,  charitables,  sociaux  et  édu- 
cationnels  de  ses  membres. 

4.  (1)  L'Église  est  une  corporation  sans 
but  lucratif,  dont  les  activités  n'apportent  à 
ses  membres  aucun  avantage  pécuniaire. 

(2)  Aucun  revenu  ou  autre  bien  mobilier 
ou  immobilier  de  l'Église  n'est  payable  ni 
autrement  disponible  pour  servir  au  profit 
personnel  d'aucun  de  ses  membres. 

5.  (1)  L'Église  a  la  capacité,  les  droits,  les 
pouvoirs  et  les  privilèges  d'une  personne 
physique. 

(2)  L'Église  a  la  capacité  d'émettre  des 
reconnaissances  de  dettes,  notamment  des 
bons,  obligations,  billets  ou  autres  titres, 
garantis  ou  non,  et  de  les  gager,  vendre  ou 
acheter  ou  d'en  disposer  autrement. 


Buts 


Corporation 
sans  but 
lucratif 


Idem 


Capacité  et 
pouvoirs 


Idem 
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tions,  whether  by  way  of  pledge,  sale,  pur- 
chase or  otherwise. 

(3)  In  order  to  secure  any  liability  of  the 
Church,  including  any  debt  obligation 
referred  to  in  subsection  (2),  the  Church 
may  charge  its  property,  real  or  personal, 
present  or  future,  by  mortgage,  pledge  or 
otherwise. 


(3)  Aux  fins  de  garantir  un  passif  de 
l'Église,  notamment  une  reconnaissance  de 
dette  mentionnée  au  paragraphe  (2),  l'Église 
peut  hypothéquer,  nantir,  mettre  en  gage  ou 
autrement  grever  ses  biens  mobiliers  ou 
immobiliers  présents  ou  futurs. 


MEMBERSHIP  AND  MANAGEMENT 


MEMBRES  ET  ADMINISTRATION 


Membership 


Idem 


Limited 
liability 


6.  (1)  The  first  members  of  the  Church 
are  the  members  of  the  amalgamating  chur- 
ches on  the  day  of  amalgamation  referred  to 
in  subsection  2(2). 


(2)  After  the  day  of  amalgamation 
referred  to  in  subsection  2(2),  the  members 
of  the  Church  shall  be  determined  in  accord- 
ance with  the  by-laws. 

(3)  Members  of  the  Church  are  not,  as 
members,  liable  for  any  liability,  act  or 
default  of  the  Church. 


Governing  body  7.  (1)  The  members  and  delegates  of 
members  attending  a  convention  constitute 
the  governing  body  of  the  Church. 


Right  to  vote 


Frequency  of 
conventions 


Board  of 
directors 


(2)  A  member  who  is  not  entitled  to  vote 
at  a  convention  of  the  Church  is  entitled  to 
vote  in  an  election  of  delegates  of  members 
to  a  convention  of  the  Church. 

(3)  A  convention  of  the  Church  shall  be 
held  not  less  often  than  once  every  three 
years. 

8.  (1)  The  affairs  of  the  Church  shall  be 
managed  by  a  Board  of  Directors. 


6.  (1)  Les  premiers  membres  de  l'Église 
sont  les  personnes  qui,  à  la  date  de  fusion 
visée  au  paragraphe  2(2),  sont  membres  de 
l'une  ou  l'autre  des  églises  participant  à  la 
fusion. 

(2)  Suite  à  la  date  de  fusion  visée  au 
paragraphe  2(2),  les  membres  de  l'Église 
sont  identifiés  selon  les  règlements. 


(3)  Les  membres  de  l'Église  ne  sont,  en 
tant  que  tels,  responsables  d'aucune  dette, 
action  ou  carence  de  l'Église. 

7.  (1)  Les  membres  et  les  délégués  de 
membres  qui  assistent  à  un  congrès  consti- 
tuent l'organisme  directeur  de  l'Église. 

(2)  Un  membre  gui  n'a  pas  le  droit  de  vote 
à  un  congrès  de  l'Église  a  le  droit  de  vote  à 
une  élection  de  délégués  de  membres  à  un 
congrès  de  l'Église. 

(3)  Un  congrès  de  l'Église  a  lieu  au  moins 
tous  les  trois  ans. 


8.  (1)  Un  conseil  d'administration  gère  les 
affaires  de  l'Église. 


Membres 


Idem 


Responsabilité 
limitée 


Organisme 
directeur 


Droit  au  vote 


Répartition  des 
congrès 


Conseil 
d'administra- 
tion 


Directors 


Idem 


(2)  The  first  directors  are  the  directors  of 
the  amalgamating  churches  on  the  day  of 
amalgamation  referred  to  in  subsection  2(2). 


(3)  Directors  subsequent  to  the  first  direc- 
tors shall  be  chosen,  in  accordance  with  the 
by-laws,  not  less  often  than  once  every  three 
years,  by  the  members  and  delegates  of 
members  present  at  a  convention  of  the 
Church. 


(2)  Les  premiers  administrateurs  sont  ceux 
qui,  à  la  date  de  fusion  visée  au  paragraphe 
2(2),  sont  administrateurs  de  l'une  ou  l'autre 
des  églises  participant  à  la  fusion. 

(3)  Les  administrateurs  sont  par  la  suite 
choisis  selon  les  règlements  au  moins  tous  les 
trois  ans,  par  les  membres  et  les  délégués  de 
membres  qui  assistent  à  un  congrès  de 
l'Église. 


Administra- 
teurs 


Idem 
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BY-LAWS 


REGLEMENTS 


First  by-laws 


Coming  into 
effect 


Content  of 
by-laws 


9.  (1)  The  first  by-laws  of  the  Church 
shall  be  made  and  signed  by  all  of  the  direc- 
tors of  the  amalgamating  churches  and  shall 
be  filed  with  the  Minister  of  Consumer  and 
Corporate  Affairs,  in  a  form  satisfactory  to 
him,  within  ninety  days  after  the  coming  into 
force  of  this  Act. 


(2)  The  first  by-laws  of  the  Church  shall 
come  into  effect  on  the  day  of  amalgamation 
referred  to  in  subsection  2(2). 

(3)  The  Board  of  Directors  may  by  by-law 

(a)  set  out  the  articles  of  religion  of  the 
Church; 

(b)  set  out  the  conditions  for  membership 
in  the  Church; 

(c)  provide  for  membership  on  the  Board 
of  Directors; 

(d)  determine  the  place  of  the  head  office 
of  the  Church; 

(e)  provide  for  a  corporate  seal; 

(/)  provide  for  the  establishment  of  spe- 
cial boards  or  committees  and  define  the 
powers  of  such  boards  and  committees; 
(g)  provide  for  the  calling  of  regular  and 
special  meetings  of  members  and  delegates 
of  members,  including  conventions  of  the 
Church  to  be  held  in  accordance  with  sec- 
tion 7,  of  the  Board  of  Directors  and  of 
any  special  boards  or  committees  and  fix 
the  quorums  and  establish  the  procedures 
for  such  meetings; 

{h)  provide  for  the  voting  rights  of  mem- 
bers at  a  convention  of  the  Church  and  in 
elections  of  delegates  of  members  to  a 
convention  of  the  Church; 
(/)  provide  for  officers  of  the  Church, 
including  their  titles,  duties,  method  of 
appointment  and  remuneration,  if  any; 
(J)  provide  for  a  fiscal  year  and  for  the 
appointment  of  an  auditor  to  audit  annual- 
ly the  accounts  of  the  Church;  and 
(k)  provide  generally  for  the  carrying  out 
of  the  objects  of  the  Church. 


9.  (1)  Les  premiers  règlements  de  l'Église 
sont  établis  et  signés  par  tous  les  administra- 
teurs des  églises  participant  à  la  fusion  et 
sont  déposés  auprès  du  ministre  de  la  Con- 
sommation et  des  Corporations,  en  une 
forme  satisfaisante  pour  lui,  dans  les  quatre- 
vingt-dix  jours  de  l'entrée  en  vigueur  de  la 
présente  loi. 

(2)  Les  premiers  règlements  de  l'Église 
entrent  en  vigueur  à  la  date  de  fusion  visée 
au  paragraphe  2(2). 

(3)  Le  conseil  d'administration  peut  faire 
des  règlements  pour 

a)  énoncer  en  quoi  consiste  la  religion  de 
l'Église; 

b)  énoncer  les  conditions  d'appartenance  à 
l'Église; 

c)  établir  la  composition  du  conseil  d'ad- 
ministration; 

d)  déterminer  le  lieu  oii  se  trouve  le  siège 
de  l'Église; 

e)  établir  quel  est  le  sceau  de  la  corpora- 
tion; 

f)  établir  des  conseils  ou  comités  spéciaux 
et  définir  leurs  pouvoirs; 

g)  prévoir  la  convocation  des  réunions 
normales  ou  spéciales  des  membres  et  de 
leurs  délégués,  notamment  celle  des  con- 
grès de  l'Église  qui  se  tiennent  conformé- 
ment à  l'article  7,  du  conseil  d'administra- 
tion et  des  conseils  ou  comités  spéciaux, 
fixer  les  quorums  et  établir  les  procédures 
des  réunions; 

h)  énoncer  les  droits  de  vote  des  membres 
à  un  congrès  de  l'Église  et  aux  élections 
des  délégués  de  membres  à  un  congrès  de 
l'Église; 

/)  établir  quels  sont  les  dirigeants  de 
l'Église,  leurs  titres  et  fonctions,  la  façon 
dont  ils  sont  nommés  et,  s'il  y  a  lieu,  leurs 
traitements; 

j)  établir  une  année  financière  et  prévoir 
la  nomination  d'un  vérificateur  chargé  de 
la  vérification  annuelle  des  comptes  de 
l'Église;  et 

k)  traiter  de  la  poursuite  générale  des  buts 
de  l'Église. 
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Idem 


Subsequent 
by-laws 


(4)  The  by-laws  of  the  Church  shall  at  all 
times  include  provisions  for  the  matters 
referred  to  in  paragraphs  (3)(6)  to  (/). 

(5)  Every  by-law  made  after  the  first 
by-laws  come  into  effect  shall  be  filed  with 
the  Minister  of  Consumer  and  Corporate 
Affairs,  in  a  form  satisfactory  to  him,  and 
shall  come  into  effect  on  the  day  it  is  accept- 
ed for  filing. 


(4)  Les  règlements  de  l'Église  contiennent 
en  permanence  des  dispositions  relatives  aux 
sujets  mentionnés  dans  les  alinéas  (3)Z>)  à  j). 

(5)  Tout  règlement  postérieur  à  l'entrée  en 
vigueur  des  premiers  règlements  est  déposé 
auprès  du  ministre  de  la  Consommation  et 
des  Corporations,  en  une  forme  satisfaisante 
pour  lui,  et  entre  en  vigueur  à  la  date  de  son 
acceptation  pour  dépôt. 


Idem 


Règlements 
ultérieurs 


Records 
required 


Idem 


Access  to 
records 


Idem 


Idem 


RECORDS 

10.  (1)  The  Church  shall  prepare  and 
maintain  records  containing 
{a)  this  Act  with  amendments; 
{b)  its  by-laws  with  amendments; 
(c)  lists  of  current  members;  and 
{d)  resolutions  of  the  Board  of  Directors. 


(2)  In  addition  to  the  records  described  in 
subsection  (1),  the  Church  shall  prepare  and 
maintain  adequate  accounting  records. 

11.  (1)  Members  of  the  Church  and  mem- 
bers of  the  general  public  may  examine  the 
records  referred  to  in  subsection  10(1) 
during  normal  business  hours. 

(2)  A  member  of  the  Church  is  entitled, 
upon  request,  to  one  copy  of  any  record 
described  in  subsection  10(1),  without 
charge. 

(3)  A  member  of  the  general  public  is 
entitled,  upon  request,  to  one  copy  of  any 
record  described  in  subsection  10(1),  upon 
payment  of  a  reasonable  fee. 


LIVRES 

10.  (1)  L'Église  tient  des  livres  contenant 

a)  la  présente  loi  avec  ses  modifications 
éventuelles; 

b)  les  règlements  avec  leurs  modifications 
éventuelles; 

c)  des  listes  de  membres  à  jour;  et 

d)  les  résolutions  du  conseil  d'administra- 
tion. 

(2)  Outre  les  livres  mentionnés  au  para- 
graphe (1),  l'Église  tient  une  comptabilité 
adéquate. 

11.  (1)  Quiconque  peut  consulter  les  livres 
visés  au  paragraphe  10(1)  pendant  les  heures 
normales  d'ouverture  des  bureaux. 

(2)  Un  membre  de  l'Église  a  droit  de 
recevoir  gratuitement,  sur  demande,  une 
copie  de  tout  livre  mentionné  au  paragraphe 
10(1). 

(3)  Quiconque  a  droit  de  recevoir,  sur 
demande,  contre  paiement  d'un  droit  raison- 
nable, une  copie  de  tout  livre  mentionné  au 
paragraphe  10(1). 


Livres  exigés 


Idem 


Consultation 
des  livres 


Idem 


Idem 


Continuation 


Idem 


CONTINUATION 

12.  (1)  The  Church  is,  for  all  purposes,  a 
continuation  of  the  amalgamating  churches. 

(2)  Without  limiting  the  generality  of  sub- 
section (1), 

(a)  title  to  the  property,  real  and  personal, 
of  the  amalgamating  churches  is,  upon 
amalgamation,  vested  in  the  Church; 
{b)  the  claims,  rights  and  privileges  of  the 
amalgamating  churches  are,  upon  amalga- 
mation, the  claims,  rights  and  privileges  of 
the  Church; 


CONTINUITÉ 

12.  (1)  L'Église  prend,  à  toutes  fins,  la 
suite  des  églises  participant  à  la  fusion. 

(2)  Sans  restreindre  la  portée  générale  du 
paragraphe  (1), 

a)  la  propriété  des  biens  mobiliers  et 
immobiliers  des  églises  participant  à  la 
fusion  est,  lors  de  la  fusion,  dévolue  à 
l'Église; 

b)  les  revendications,  droits  et  privilèges 
des  églises  participant  à  la  fusion  devien- 


Continuité 


Idem 
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(c)  the  Church  shall  deal  with  its  prop- 
erty, claims,  rights  and  privileges,  both  in 
and  out  of  court,  in  its  own  name; 
{d)  liens,  mortgages  and  other  security  in- 
terests on  the  property,  real  and  personal, 
of  the  amalgamating  churches  continue, 
until  discharged,  to  bind  that  property 
after  title  to  it  has  vested  in  the  Church  in 
accordance  with  paragraph  (a); 
{e)  claims,  judgments,  executions  and 
other  rights  of  third  parties  against  the 
amalgamating  churches  continue  as 
claims,  judgments,  executions  and  rights 
against  the  Church; 

if)  liens,  mortgages,  security  interests, 
claims,  judgments,  executions  and  other 
rights  of  third  parties  are  enforceable  by 
such  parties,  both  in  and  out  of  court, 
against  the  Church,  either  in  the  name  of 
the  Church  or  in  that  of  either  of  the 
amalgamating  churches. 


Canada 

Corporations 

Act 


13.  Notwithstanding  section  158  of  the 
Canada  Corporations  Act,  section  102  of 
that  Act  does  not  apply  to  the  Church. 


nent,  à  compter  de  la  fusion,  ceux  de 
l'Église; 

c)  l'Église  agit  en  son  propre  nom,  en  cour 
et  hors  cour,  en  matière  de  biens,  revendi- 
cations, droits  et  privilèges; 

d)  les  hypothèques,  droits  de  rétention  et 
autres  charges  grevant  les  biens  mobiliers 
et  immobiliers  des  églises  participant  à  la 
fusion  continuent,  jusqu'à  leur  levée,  à 
grever  ces  biens  après  la  dévolution  de  leur 
propriété  à  l'Église  conformément  à  l'ali- 
néa a)\ 

e)  les  revendications,  jugements,  exécu- 
tions et  autres  droits  de  tiers  contre  les 
églises  participant  à  la  fusion  deviennent, 
dès  la  fusion,  des  revendications,  juge- 
ments, exécutions  et  droits  contre  l'Église; 

f)  en  ce  qui  concerne  les  hypothèques, 
droits  de  rétention  et  autres  charges  gre- 
vant des  biens  ainsi  que  les  revendications, 
jugements,  exécutions  et  autres  droits  de 
tiers,  ces  derniers  peuvent  les  faire  valoir, 
en  cour  et  hors  cour,  contre  l'Église,  par 
action  contre  l'Église  en  son  nom  propre 
ou  contre  une  église  participant  à  la  fusion. 

13.  Par  dérogation  à  l'article  158  de  la  Loi 
sur  les  corporations  canadiennes,  l'article 
102  de  cette  loi  ne  s'applique  pas  à  l'Église. 


Loi  sur  les 

corporations 

canadiennes 


S.C.  1966  c. 
114 


S.C.  1960  c.  65 


Coming  into 
force 


TRANSITIONAL 

14.  (1)  An  Act  to  incorporate  the  Luther- 
an Church  in  America — Canada  Section, 
chapter  1 14  of  the  Statutes  of  Canada,  1966- 
67,  is  repealed. 

(2)  An  Act  to  incorporate  The  Evangelical 
Lutheran  Church  of  Canada,  chapter  65  of 
the  Statutes  of  Canada,  1960,  is  repealed. 

15.  Sections  3  to  8,  subsection  9(5)  and 
sections  10  to  14  shall  come  into  force  on  the 
day  of  amalgamation  referred  to  in  subsec- 
tion 2(2). 


DISPOSITIONS  TRANSITOIRES 

14.  (1)  La  Loi  constituant  en  corporation 
la  Lutheran  Church  in  America  (Canada), 
chapitre  114  des  Statuts  du  Canada, 
1966-67,  est  abrogée. 

(2)  La  Loi  constituant  en  corporation 
l'Église  évangélique  luthérienne  du  Canada, 
chapitre  65  des  Statuts  du  Canada,  1960,  est 
abrogée. 

15.  Les  articles  3  à  8,  le  paragraphe  9(5) 
et  les  articles  10  à  14  entrent  en  vigueur  à  la 
date  de  fusion  visée  au  paragraphe  2(2). 


S.C.  1966, 
ch.  1 14 


S.C.  1960, 
ch.  65 
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commencement,  23 
definition  and  registration  of  Indians 

Indian  Register  and  Band  Lists,  4 

payments  in  respect  of  persons  ceasing  to  be  band 
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seizure  of  goods,  1 8 
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repeal  of  Foreign  Investment  Review  Act,  46 
transitional,  45 
Judges  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Canada  Pension 
Plan  and  the  National  Defence  Act  in  relation  to 
judicial  matters  and  to  amend  An  Act  to  amend 
the  Judges  Act  and  the  Federal  Court  Act  in 
consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the,  c.  38 
Canada  Pension  Plan,  12 
coming  into  force,  15 
consequential  amendment,  14 


Judges  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Canada  Pension 
Plan  and  the  National  Defence  Act  in  relation  to 
judicial  matters  and  to  amend  An  Act  to  amend 
the  Judges  Act  and  the  Federal  Court  Act  in 
consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the, 
c.  38 — Continued 
Federal  Court  Act,  1 1 

Judges  Act 
limit  of  salaries,  10 
number  of  judges  increased  in  the 
County  Courts  of  British  Columbia  and  Nova 
Scotia,  9 

Court  of  Appeal  and  Court  of  Queen's  Bench  of 

New  Brunswick,  4 
Court  of  Appeal  and  Court  of  Queen's  Bench  of 

Alberta,  7 
Court  of  Appeal  of  British  Columbia,  6 
Court  of  Queen's  Bench  for  Manitoba,  5 
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use,  5 

use  of  similar  legend,  6 
registered  establishment,  3 
regulations,  20 
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Meat  and  Canned  Foods  Act,  28 

Meat  Inspection  Act,  28 
short  title,  1 
trade  in  meat  products 
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pension  to  widows,  7 


Pioneer  Trust  Payment  Continuation  Act,  c.  1 5 

agreement  with  Saskatchewan,  3 
agreements,  2 
appropriation,  4 
short  title,  1 

Prairie  Farm  Assistance  Act,  An  Act  to  repeal  and  to 
amend  the  Crop  Insurance  Act  in  consequence 
thereof,  c.  21 

Crop  Insurance  Act,  3 

Prairie  Farm  Assistance  Act,  1 ,  2 

Public  Works  Act  and  the  Public  Lands  Grants  Act,  An 
Act  to  amend  the,  c.  1 

Public  Lands  Grants  Act 

Minister  authorized  to  lease  or  dispose  of  public 
land  for  which  there  is  no  provision  of  law,  3 

Public  Works  Act 

Minister  authorized  to 
incur  expenditures  or  have  work  performed,  1 
lease  or  otherwise  dispose  of  public  work,  2 

Seeds  Act  and  the  Canada  Grain  Act,  An  Act  to  amend 
the,  c.  47 

Canada  Grain  Act 
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court  may  order  forfeiture,  109 
Fishing  and  Recreational  Harbours  Act 

obstruction  of  scheduled  harbours,  1 1 1 
Immigration  Act,  1976 

when  inquiry  in  camera,  1 12 
Transfer  of  Offenders  Act 

approval  of  a  province,  117 

regulations,  1 18 
Weights  and  Measures  Act 

repeal  of  section  22,  119 

National  Defence  Act  (Part  III) 

appointment  and  powers  of  specially  appointed 

personnel,  54 
autrefois  acquit  and  autrefois  convict,  50 
definitions,  48 
general  authority,  53 
inspections,  64 
issue  of  warrants,  55 
no  interference  with  civil  jurisdiction,  51 
powers  of  arrest  on  reasonable  grounds,  63 
procedure,  48.1 
prohibition  on  presiding,  58 
release  from  custody,  56 
release  pending  appeal,  62 
repeal  of 

paragraph  147(/),  59 

paragraph  153(/),  60 

subsection  55(11),  49 
report  of  delay  of  trial,  57 
representation  of  accused,  61 
rules  of  civil  courts  applicable,  52 

Powers  of  Entry  and  Inspection  (Part  I) 
Bankruptcy  Act 
trustee  to  take  possession  and  make  inventory, 
3 

Canada  Agricultural  Products  Standards  Act 
powers  of  inspector,  2 
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Statute  Law  (Canadian  Charter  of  Rights  and 

Freedoms)  Amendment  Act,  c.  26 — Continued 
Powers  of  Entry  and  Inspection  (Part  I) — 
Continued 

Canada  Grain  Act 

search,  17 
Canada  Shipping  Act 

power  as  to  inquiry,  27 
Canadian  Dairy  Commission  Act 

powers  of  inspector,  4 
Coastal  Fisheries  Protection  Act 

boarding  by  protection  officer,  5 
Consumer  Packaging  and  Labelling  Act 

search,  6 
Electricity  and  Gas  Inspection  Act 

inspector's  right  of  access  to  premises,  7 
Electricity  Inspection  Act 

right  of  access,  8 
Feeds  Act 

powers  of  inspector,  9 
Fertilizers  Act 

powers  of  inspector,  10 
Fish  Inspection  Act 

powers  of  inspector,  1 1 
Food  and  Drugs  Act 

powers  of  inspectors,  1 2 
Freshwater  Fish  Marketing  Act 

powers  of  inspector,  1 3 
Fruit,  Vegetables  and  Honey  Act 

powers  of  inspector,  1 4 

warrant  required  to  enter  dwelling-house,  15 
Gas  Inspection  Act 

right  of  access  to  premises,  16 
Livestock  and  Livestock  Products  Act 

powers  of  inspector,  18 

warrant  required  to  enter  dwelling-house,  19 
Meat  Inspection  Act 

powers  of  inspector,  20 
Pest  Control  Products  Act 

powers  of  inspector,  21 
Pesticide  Residue  Compensation  Act 

powers  of  inspector,  22 
Plant  Quarantine  Act 

powers  of  inspectors,  23 
Precious  Metals  Marking  Act 

power  to  enter,  inspect  and  seize,  24 
Saltfish  Act 

powers  of  inspector,  25 
Seeds  Act 

powers  of  inspector,  26 
Textile  Labelling  Act 

search,  29 

Transportation  of  Dangerous  Goods  Act 

powers  of  inspectors,  30 
Weights  and  Measures  Act 

powers  of  entry  to  inspect,  31 
Western  Grain  Stabilization  Act 

search,  32 


Statute  Law  (Canadian  Charter  of  Rights  and 

Freedoms)  Amendment  Act,  c.  26 — Continued 
Powers  of  Entry  and  Search  (Part  II) 
Bankruptcy  Act 

search  warrants,  33 
Canada  Corporations  Act 

inspections,  36 

search  warrants,  35 
Canada  Water  Act 

search  warrants,  34 
Clean  Air  Act 

certificate  of  designation,  38 

search  warrant,  37 
Customs  Act 

entry  and  search,  39 
Environmental  Contaminants  Act 

inspection  and  search,  40 
Fisheries  Act 

inspection,  42 

powers  of  inspector,  41 
Fishing  and  Recreational  Harbours  Act 

authority  to  issue  warrant,  44 

powers  of  enforcement  officers,  43 
Migratory  Birds  Convention  Act 

inspection,  45 
National  Parks  Act 

entry  and  inspection,  46 
Northern  Inland  Waters  Act 

entry  and  inspection,  47 
Schedule  I,  amendments  to  National  Defence  Act,  65 
Schedule  II,  consequential  amendments,  66 
short  title,  1 

Supplementary  Fiscal  Equalization  Payments  1982-87 
Act,  c.  29 

payments  authorized,  2 

payments  out  of  Consolidated  Revenue  Fund,  3 
short  title,  1 

Tax  Rebate  Discounting  Act,  An  Act  to  amend  the, 

c.  53 
coming  into  force,  5 
definitions,  1 
limitation  of  discount,  2 
repeal  of  Schedules  I  and  II,  4 
time  limits  and  regulations,  3 

Unemployment  Insurance  Act,  1971,  An  Act  to  amend 
the,  c.  18 

coming  into  force,  3 

qualifying  weeks,  1 

rate  of  premium  for  1986,  2 

Western  Grain  Stabilization  Act,  An  Act  to  amend  the, 

c.  7 

definition,  1 
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Western  Grain  Stabilization  Act,  An  Act  to  amend  the, 

c.  7 — Continued 

interim  stabilization  payments,  2 
transitional:  deeming  re  certain  orders  in  council, 
etc.,  3 

Western  Grain  Transportation  Act,  An  Act  to  amend 
the,  c.  40 

annual  statement,  6 
branch  line  rehabilitation,  7 

calculating  cumulative  tally  adjustment  for  certain 

years,  13 
coming  into  force,  16 
committee  " 

absence  or  incapacity  of  members,  2 


Western  Grain  Transportation  Act,  An  Act  to  amend 
the,  c.  40 — Continued 

exception  to  termination  of  membership,  3 

membership  of  committee,  1 

term  of  elected  members,  4 
costing  review,  1 0 
definitions,  8,  1 2 

payments  to  railway  companies  -  annual  meetings 
and  tally,  14 

percentage  of  annual  rate  scale  to  be  borne  by  Gov 

ernment  of  Canada,  9 
repeal  of 

paragraphs  10(3)(b)  and  (c),  5 

paragraph  63(2) (a),  15 

shipper's  portion  of  rate,  1 1 
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PROCLAMATIONS  OF  CANADA— 1  JANUARY,  1985  TO  31  DECEMBER,  1985 


Date  in 

Canads 

I  Gazette 

force 

Part  1 

I 

Acts  Proclaimed: 

Aoririiltiiral  Stahiliyatinn  Act    An  Act  to  amend  the  S  C    1985   c  16 

section  2  in  force  

3 

Oct., 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

4422 

Canada  Labour  Code  and  the  Financial  Administration  Act,  An  Act  to 

amend  the,  S.C.  1984,  c.  39,  sections  1  to  16,  in  force  

1 

Mar., 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

1377 

r^a naHa-Ra nolaHp^h  Tncnme  Tax  (^nnventinn  Art    1  984      C   1984  c  "^S 

in  force  

18 

Jan., 

1985 

Vol. 

1  1  9 

117, 

P- 

2004 

Canada-Cvnrus  Income  Tax  Convention  Act  1984  SC   198S  c  23  Pt 

III,  Convention  in  force  

3 

Sept., 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

4613 

Canada-Egypt  Income  Tax 'Convention  Act,  1984,  S.C.  1984,  c.  35,  in 

force   

2 

Oct., 

1984 

Vol. 

1  1 9 

p- 

1207 

Canada-Sweden  Income  Tax  Convention  Act   1984  S  C   1984  c  3S  in 

force   

30 

Oct., 

1984 

Vol. 

1  1  Q 

P- 

1039 

Canada-Thailand  Income  Tax  Convention  Act,  1984,  S.C.  1985,  c.  23, 

Pt.  II,  Convention  in  force  

16 

July, 

1985 

Vol. 

1  1  Q 
1  1 

P- 

4130 

Canada-Tunisia  Income  Tax  Convention  Act,  1984,  S.C.  1984,  c.  35,  in 

force   

4 

Dec, 

1984 

Vol. 

119, 

P- 

1223 

Carriage  by  Air  Act,  R.S.  1970,  c.  C-14,  proclamation  certifying  who  are 

the  High  Contracting  Parties  to  the  Warsaw  Convention,  in  force  

5 

Feb., 

1985 

Vol. 

1  1 9 

1    1   y  y 

P- 

1214 

Carriage  By  Air  Act,  R.S.  1970,  c.  C-14,  proclamation  certifying  who  are 

the  High  Contracting  Parties  to  the  Warsaw  Convention,  in  force  

8 

Nov., 

1985 

Vol. 

1  1 9 
1  1  7, 

r\ 
P- 

4693 

Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  An  Act  to  amend  the,  S.C.  1985, 

c.  44,  in  force  

1 

Nov., 

1985 

Vol. 

1  1  Q 

P- 

4845 

Criminal  Law  Amendment  Act,  1985,  S.C.  1985,  c.  19, 

(û)  sections  1  to  35,  37  to  94,  96  to  126  and  128  to  211  of  the  said 
Act, 

(b)  sections  233  to  237,  subsections  238(1)  and  (3)  to  (6)  and  239(1) 

to  (4)  and  sections  240  to  243.1,  with  the  exception  of 

(i)  subparagraph  241(1  )(c)(i),  and 

(ii)  clause  241(l)(g)(iii)(A), 

of  the  Criminal  Code,  as  enacted  by  section  36  of  the  Criminal 

Law  Amendment  Act,  1985, 

(c)  in  each  of  the  provinces,  subsection  238(2)  of  the  Criminal  Code, 

as  enacted  by  section  36  of  the  Criminal  Law  Amendment  Act, 

1985, 

{d)  in  New  Brunswick,  Manitoba,  Prince  Edward  Island,  Alberta  and 

Saskatchewan  and  in  the  Yukon  Territorv  and  Northwest  Terri- 

tories,  subsection  239(5)  of  the  Criminal  Code,  as  enacted  by 

section  36  of  the  Criminal  Law  Amendment  Act,  1985, 

in  force  

4 

Dec, 

1985 

Vol. 

1  19 

n 

4873 

Crown  Assets  Disposal  Corporation  Dissolution  Act,  S.C.  1985,  c.  13,  in 

F- 

force   

9 

Sept., 

1985 

Vol. 

1 19, 

n 

3621 

Currency  Act,  R.S.  1970,  c.  C-39,  proclamation  prescribing  the  composi- 

F- 

tion,  dimensions  and  designs  of  twenty  dollar  silver  coins  to  commemo- 

rate the  1988  Calgary  Olympic  Winter  Games,  effective  

1 

July, 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

4399 

Extradition  Act,  R.S.  1970,  c.  E-21,  proclaiming  Pt.  II  of  Act  in  force 

with  respect  to  India  

31 

Oct., 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

4615 

Foreign  Extraterritorial  Measures  Act,  S.C.  1984,  c.  49,  in  force  

14 

Feb.', 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

1645 

Harbour  Commissions  Act,  R.S.  1970,  c.  H-1,  Corporate  name  of 

Lakehead  Harbour  Commission  changed  to  Thunder  Bay  Harbour 

Commission  and  limits  of  Harbour  changed,  in  force  

14 

June, 

1985 

Vol. 

119, 

P- 

2816 

Investment  Canada  Act,  S.C.  1985,  c.  20, 

(a)  the  said  Act,  except  section  46,  in  force  

30 

June, 

1985 

Vol. 

H9, 

P- 

3179 
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PROCLAMATIONS  OF  CANADA— 1  JANUARY,  1985  TO  31  DECEMBER,  19S5— Concluded 


Date  in 

Canada  Gazette 

force 

Part  II 

Acts  Proclaimed:  (Concluded) 

(b)  section  46,  in  force  

1  July, 

1985 

Vol. 

1 1  9  n 

31  79 

Judges  Act,  the  Federal  Court  Act,  the  Canada  Pension  Plan  and  the 

National  Defence  Act  in  relation  to  judicial  matters  and  to  amend  An 

Act  to  amend  the  Judges  Act  and  the  Federal  Court  Act  in  conse- 

quence thereof.  An  Act  to  amend  the,  S.C.  1985,  c.  38,  subsection  3(2) 

and  section  8  in  force  

5  July, 

1985 

Vol. 

11 9  n 

117,  p. 

3619 

Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1984,  S.C.  1984,  c.  40, 

subsection  24(1)  in  force  

4  Oct., 

1985 

Vol. 

1  1 9  n 

4494 

National  Housing  Act,  An  Act  to  amend  the,  S.C.  1984,  c.  26,  section  3, 

in  force  

1  Feb., 

1985 

Vol. 

1  1 9  n 
1 1 7,  p. 

1212 

Northern  Transportation  Company  Limited  Disposal  Authorization  Act, 

S.C.  1985,  c.  35, 

(û)  section  7,  in  force  

14  July, 

1985 

Vol. 

1  19  D 

3604 

(b)  subsections  3(2)  and  (4)  and  sections  8  to  10,  in  force   

15  July, 

1985 

Vol. 

119  D 

3604 

Shipping  Conferences  Exemption  Act,  1979,  S.C.  1978-79,  c.  15,  ceases 

to  be  in  force  March  31,  1986   

26  Mar., 

1985 

Vol. 

119,  p. 

1848 

Statute  Law  (Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms)  Amendment 

Act,  S.C.  1985,  c.  26, 

(a)  sections  105,  106  and  107,  in  force   

13  Aug., 

1985 

Vol. 

119,  p. 

3778 

(b)  sections  1  to  6,  8  to  19,  21  to  47,  67  to  104  and  108  to  119,  in 

force   

15  Oct., 

1985 

Vol. 

119,  p. 

4611 

Telesat  Canada  Act,  R.S.  1970,  c.  T-4,  letters  patent  confirming 

(a)  subsection  5(1)  and  paragraphs  6(1  )(c)  and  (d),  in  force  

15  Feb., 

1973 

Vol. 

119,  p. 

4548 

(b)  subsection  5(1)  and  paragraph  6(1  )(a),  in  force   

5  Nov., 

1984 

Vol. 

119,  p. 

4550 

1290 


TABLE  OF  PUBLIC  STATUTES  1907  TO  DECEMBER  31,  1985 

SHOWING  ALL  THE  CHAPTERS  OF  THE  REVISED  STATUTES,  1970,  WITH  AMENDMENTS  THERETO, 
AND  CERTAIN  OTHER  PUBLIC  ACTS  AND  AMENDMENTS  THERETO  FROM  1907  TO  DECEMBER  31, 

1985.* 

[Note:  (1)  Acts  in  the  following  categories  are  listed  alphabetically  thereunder:  Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succession 
Duty,  and  related  tax  matters.  Agreements — Trade,  Commerce  and  related  matters.  Bridges,  Electoral  Districts,  Provincial  Bound- 
aries, and  Treaties  of  Peace. 

(2)  References  in  bold  face  in  the  3rd  Column  opposite  an  Act  indicate  the  provisions  of  that  Act  have  been  amended  or  added. 

(3)  The  term  SOR  or  SI  is  a  reference  to  Statutory  Orders  and  Regulations  or  Statutory  Instruments  as  published  in  the 
Canada  Gazette  Part  II.  CIF  refers  to  the  date  of  coming  into  force.  (E)  indicates  the  English  version  only  is  amended  and  (F)  indicates 
the  French  version  only  is  amended.] 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


970, 


Access  to  Information   

{Accès  à  l'information) 


1980-81-82-83,  c.  1 1 1  (Schedule  I) 

s.  2,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  1)  (F) 

s.  11,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  1)  (F) 

s.  16,  1984,  c.  21,  s.  70 

s.  36,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  1(1)) 

s.  59,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

S.63,  1985,  c.  19,  s.  187(Item  1(2)) 

S.65,  1985,  c.  19,  s.  187(Item  1(3)) 

s.  77,  1984,  c.  40.  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

Schedule   I,   SOR/83-794,    1980-81-82-83,    c.  165, 

s.  34(1),  c.  167,  Sch.  I,  Item  1,  c.  168,  s.  71;  1984, 

c.  21,  s.  71,  c.  25,  s.  98,  c.  37,  s.  33;  SOR/85-613; 

1985,  c.  13,  s.  17(Item  1),  c.  41,  s.  11,  c.  43,  s.  6; 

SOR/86-137 

Schedule  II,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  ss.  6-9  (effective 

01.07.83   see   SI/83-134;    1980-81-82-83,   c.  165, 

s.  34(2);  1984,  c.  21,  s.  71,  c.  25,  s.  99,  c.  29,  s.  92; 

1985,  c.  20,  s.  47,  c.  28,  s.  6 
CIF,  Sections  54-58  proclaimed  in  force  14.01.83  see 

SI/83-21;  sections  1-53,  59  77  and  Schedules  I  and 

II  in  force  01.07.83  see  SI/83-134 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  35(2)  in  force  01.10.84 

see  SI/84-76 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  71  in  force  23.1 1.83 
CIF,  1984,  c.  21,  ss.  70,  71  in  force  16.07.84 

SI/84-141 

CIF,  1984,  c.  25,  ss.  98,  99  in  force  01.12.84 
SI/84-232 


see 


see 


*There  are  a  certain  number  of  Acts,  passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada, 
1927,  1952  or  1970.  As  those  Acts  are  still  in  force,  they  are  included  in  this  Table.  There  are  also  a  number  of  sections  (or  parts 
thereoO  in  Acts  passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada,  1927,  1952  or  1970.  With 
respect  to  these  provisions,  see  the  footnote  on  page  569  of  the  2nd  Supplement  to  the  Revised  Statutes  of  Canada,  1970. 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Adjustment  of  Accounts  

{Régularisation  des  comptes) 


Admiralty   

{Amirauté) 

Adult  Occupational  Training   

{Formation  professionnelle 
des  adultes) 

Advance  Payments  for  Crops  {see  Crops,  Advance 
Payments) 

Aeronautics  

{Aéronautique) 


A-3 


CIF,  1984,  c.  29,  s.  92  in  force  28.07.84  see  SI/84-166 
CIF,  1984,  c.  37,  s.  33  in  force  15.08.84  see  SI/84-189 
CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 
SI/85-151 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 
see  SI/85-211 

CIF,  1985,  c.  20,  s.  47  in  force  30.06.85  see  SI/85-128 

CIF,  1985,  c.  41,  s.  11  not  in  force  31.12.85 

1980-81-82-83,  c.  17 

S.  21,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  2 

s.  24,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  50 

Schedule  III,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  2 

CIF  31.03.81  see  s.  34 

R.S.,  c.  A-1  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1)  {see 

Federal  Court) 
R.S.,  c.  A-2  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  109,  s.  17 

effective  02.08.82  see  SI/82-166 


s.  1.1,  added,  1976-77,  c.  26,  s.  1 

s.  2,  1985,  c.  28,  s.  1 

ss.  3.1-3.9,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 

ss.  3,  4,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1985,  c.  28,  s.  1 

ss.  4.1-4.9,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 

s.  5,  1985,  c.  28,  s.  1 

s.5.1,  added,  1973-74,  c.  20,  s.  1;  1974-75-76,  c.  100, 

s.  1;  1985,  c.  28,  s.  1 
ss.  5.2-5.9,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 
s.  6,  c.  16(lst  Supp.),  s.  43;  1976-77,  c.  28,  ss.  2,  49(F); 

1984,  c.  40,  s.  2;  1985,  c.  28,  s.  1 
ss.  6.1-6.9,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 

s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1985,  c.  28,  s.  1 
ss.  7.1-7.2,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 
s.7.21,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 
ss.  7.3-7.7,  added,  1985,  c.  28,  s.  1 
s.  8,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  36;  repealed,  1985,  c.  28, 
s.  1 

s.8.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  36;  repealed, 

1985,  c.  28,  s.  1 
S.9,  1985,c.  28,s.  2 

s.  14,  1976-77,  c.  26,  s.  2 

s.  15.1,  added,  1976-77,  c.  26,  s.  3 

s.  16,  1976-77,  c.  26,  s.  4;  1977-78,  c.  5,  s.  26;  1980-81- 

82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  1);  1985,  c.  28,  s.  3 
ss.  22-23,  1985,  c.  28,  s.  4 
s.  24,  1985,  c.  28,  s.  4 
ss.  25-33,  added,  1985,  c.  28,  s.  5 
CIF,  1973-74,  c.  20  in  force  16.10.73  see  SI/73-97; 
CIF,  1974-75-76,  c.  100  in  force  27.7.76  see  SI/76-98; 
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Aeronautics  Regulations  made  pursuant  to  s.  4  

{Aéronautique.  Règlements...) 
Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succes- 
sion Duty,  etc.: — 
{Accords  fiscaux) 

Australia,  Income  Tax  Agreement    

Australia,  Income  Tax  Convention  


Austria,  Income  Tax  Convention   

Bangladesh  Income  Tax  Convention,  1984 
Barbados,  Income  Tax  Agreement  


Belgian  Congo,  Income  Tax  Convention 
Belgium,  Income  Tax  Convention  


Brazil  Income  Tax  Convention,  1984  

Cameroon  Income  Tax  Convention,  1984 
Cyprus  Income  Tax  Convention,  1984   


Denmark,  Income  Tax  Agreement  

Dominican  Republic,  Income  Tax  Convention 

Egypt  Income  Tax  Convention,  1984  


Finland,  Income  Tax  Convention 
France,  Income  Tax  Convention  .. 


France,  Succession  Duty,  Convention. 

Germany,  Income  Tax  Agreement  

Germany  Tax  Agreement   


Indonesia,  Income  Tax  Convention. 


Ireland,  Income  Tax  Agreement  

Ireland,  Succession  Duty  Agreement 


CIF,  1976-77,  c.  26  in  force  15.8.77  see  SI/77-153 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 
SI/81-146 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  36  in  force  01.10.84  see 
SI/84-76 

Transitional  re.  1985,  c.  28  see  sections  8,  9 

CIF,  1985,  c.  28  various  provisions  see  section  10.  Not 

yet  in  force  31.12.85 
1969-70,  c.  45 


1957-58,  c.  27 

1980-81-82-83,  c.  56,  Part  II,  ss.  5-7,  8-10  Convention 

in  force  29.04.81  jree  Sl/81-1 24 
1980-81-82-83,  c.  44,  Part  II,  ss.  4-6,  32  Convention  in 

force  17.02.81  5ee  SI/81-27 

1984,  c.  35,  Part  II,  ss.  5-7  Convention  in  force 
18.01.85  SI/85-70 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  IX,  ss.  25-27,  32  Agree- 
ment in  force  22.12.80  see  SI/81-48 
1958,  c.  12 

1958,  c.  13;  1974-75-76,  c.  104,  Part  II,  Convention  in 
force  12.8.76  SI/76-129 

1985,  c.  23,  Part  IV,  ss.  19-24  Convention  not  in  force 
31.12.85 

1984,  c.  35,  Part  III,  ss.  8-10  Convention  not  in  force 
31.12.85 

1985,  c.  23,  Part  III,  ss.  13-18  Convention  in  force 
03.09.85  5ee  SI/85-189 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Part  II 

1976-77,  c.  29,  ss.  13-15,  19,  Convention  in  force 

23.9.77  5ee  SI/78-7 
1984,  c.  35,  Part  VI,  ss.  19-21  Convention  is  in  force 

02.10.84 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Part  II;  1970-71-72,  c.  40 
1951,  c.  40;  1952,  c.  18;  1974-75-76,  c.  104,  Part  I, 

Convention  in  force  29.7.76  see  SI/76-121;  1951 
Convention  ceases  to  be  in  force  13.1.77  see 
Sipi-2S 

1951,  c.  41 

1956,  c.  33 

1980-81-82-83,  c.  156.  Act  in  force  23.09.83  see 
SI/84-2 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  VI,  ss.  16-18,  32  Conven- 
tion in  force  23.12.80  see  SI/81-52 
1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Part  II 
1955,  c.  11 
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Israel,  Income  Tax  Convention  

Italy,  Income  Tax  Convention  

Ivory  Coast  Income  Tax  Convention,  1984 
Jamaica,  Income  Tax  Agreement  


Japan,  Income  Tax  Convention  

Kenya  Income  Tax  Agreement,  1984. 


Korea,  Income  Tax  Convention  

Malaysia,  Income  Tax  Agreement 
Morocco,  Income  Tax  Convention 


Netherlands,  Income  Tax  Agreement.... 
New  Zealand,  Income  Tax  Agreement 
New  Zealand,  Income  Tax  Convention 


Norway,  Income  Tax  Convention  . 
Pakistan,  Income  Tax  Convention 


Philippines,  Income  Tax  Convention 
Romania,  Income  Tax  Convention  ... 
Singapore,  Income  Tax  Convention  . 


South  Africa,  Death  Duties  Agreement 
South  Africa,  Income  Tax  Agreement .. 
Spain,  Income  Tax  Convention  


Sri  Lanka  Income  Tax  Convention,  1984. 
Sweden  Income  Tax  Convention,  1984  


Sweden,  Income  Tax  Agreement   

Switzerland,  Income  Tax  Convention. 


Thailand  Income  Tax  Convention,  1984 


Trinidad  and  Tobago,  Income  Tax  Agreement 

Tunisia  Income  Tax  Convention,  1984  

United  Kingdom,  Income  Tax  Agreement  


1974-75-76,  c.  104,  Part  III,  Convention  in  force 

27.7.76  5ee  SI/76- 130 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  III,  ss.  7-9,  32  Convention 

in  force  24.12.80  see  SI/81-47 
1984,  c.  35,  Part  VII,  ss.  22-24  Convention  not  in  force 

31.12.85 
1970-71-72,  c.  16 

S.3,  Agreement  in  force  22.3.71  see  SOR/71-380; 
1980-81-82-83,  c.  44,  Part  VIII,  ss.  22  -  24,  32 
Agreement  in  force  02.04.81  see  SI/81-99 

1964-65,  c.  37,  Part  I 

1984,  c.  35,  Part  V,  ss.  15-18  Agreement  not  in  force 
31.12.85 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  IV,  ss.  10-12,  32  Conven- 
tion in  force  19.12.80  see  SI/81-54 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  VII,  ss.  19-21,  32  Agree- 
ment in  force  18.12.80  SI/81-49 

1976-77,  c.  29,  ss.  1-3,  19,  Convention  in  force  9.11.78 
SI/79- 18 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Part  II 
1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  s.  10 

1980-81-82-83,  c.  56,  Part  I,  ss.  1-4,  8-10  Convention 

in  force  29.05.8!  ^ee  SI/81-123 
1966-67,  c.  75,  Part  III 

1976-77,  c.  29,  ss.  4-6,    19,   Convention   in  force 

15.12.77  5ee  SI/78-47 
1976-77,  c.  29,  ss.  10-12,  19,  Convention  in  force 

21.12.77  jee  SI/78-46 
1980-81-82-83,  c.  44,  Part  V,  ss.  13-15,  32  Convention 

in  force  29.12.80  5ee  SI/81-51 
1976-77,  c.  29,  ss.  7-9,  19,  Convention  in  force  23.9.77 

see  SI/78-8 
1957,  c.  17 
1957,  c.  18 

1980-81-82-83,  c.  44,  Part  I,  ss.  1-3,  32  Convention  in 

force  26.12.80  5ee  SI/81-53 
1984,  c.  35,  Part  IV,  ss.  11-14  Convention  not  in  force 

31.12.85 

1984,  c.  35,  Part  VIII,  ss.  25-27  Convention  is  in  force 
30.10.84 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Part  II;  1969-70,  c.  13 
1976-77,  c.  29,  ss.  16-18,  19,  Convention  in  force 

19.8.77  5ee  SI/77-249 

1985,  C.23,  Part  II,  ss.  7-12  Convention  in  force 
16.07.85  5ee  SI/85-160 

1966-67,  c.  75,  Parti 

1984,  c.  35,  Part  I,  ss.  1-4  Convention  in  force  04.12.84 
1966-67,  c.  14,  Part  I,  c.  75,  Part  IV 
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United  Kingdom,  Income  Tax  Convention, 
1980   


United  Kingdom,  Succession  Duty  Agreement 
United  States,  Estate  Tax  Convention,  1961  .... 
United  States,  Tax  Convention  


United  States  Tax  Convention,  1984 


Zambia  Income  Tax  Convention,  1984 


Agreements — Trade,  Commerce  and  related  mat- 
ters:— 

{Accords  commerciaux) 

Australian  Trade  Agreement  

Belgian  Convention  (Trade)   

Czechoslovak  Convention  (Trade)   

Esthonia,  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Finland  Trade  Agreement  

France,  Trade  Agreement  

French  Convention  (Rights  of  Nationals,  Com- 
mercial and  Shipping  Matters)  

Germany,  Trade  Agreement  

Guatemala,  Trade  Agreement  

Hayti,  Trade  Agreement  

Hungary,  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Italian  Convention  (Trade)  

Latvia,  {see  Trade  Agreements,  1928) 
Lithuania,  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Netherlands  Convention  (Trade)   

New  Zealand  Trade  Agreement  


Poland,  Convention  of  Commerce  

Portugal  {see  Trade  Agreements,  1928) 
Roumania  {see  Trade  Agreements,  1928) 
Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  {see  Trade 
Agreements,  1928) 

South  African  Trade  Agreement   

Southern  Rhodesian  Trade  Agreement   

Spanish  Treaty  (Commerce  and  Navigation, 

and  treatment  of  companies)  

Trade  Agreements,  1928   

United  States,  Trade  Agreement   

United  States  Treaty  (Smuggling)  

Uruguay,  Trade  Agreement  

West  Indies  Trade  Agreement  

Agricultural  and  Rural  Development  (ARDA)  


1980-81-82-83,  c.  44,  Part  X,  ss.  28-31,  32  Convention 

in  force  18.12.80  SI/81-50 
1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  s.  10 
1960-61,  c.  19 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  27;  1950,  c.  50, 
s.  10;  1951  (2nd  Sess.),  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67, 
c.  75,  Part  V 

1984,  c.  20;  s.  4  Convention  in  force  16.08.84  see 
SI/84-233 

1985,  c.  23,  Part  I,  ss.  1-6  Convention  not  in  force 
31.12.85 


1960,  c.  17;  1979,  c.  6,  s.  12 

1924,  C.9 
1928,  c.  18 

1925,  c.  11 
1923,  c.  14 

1932-33,  c.  30 

1937,  c.  20 

1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1923,  c.  17 


1925,  c.  19 

1932,  c.  34,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  20; 
1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12;  1970-71-72,  c.  14, 
repealed  by  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  21;  1979,  c.  6, 
s.  11 

1935,  c.  51 


1979,  c.  6,s.  13 
1932-33,  c.  5 

1928,  c.  49 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  s.  10 
1939,  c.  29 
1925,  c.  54 
1937,  c.  21 

1921,0.  13;  1926-27,  c.  29 


A-4 
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A 

{Aménagement  rural...) 

Agricultural  Products  Board  

A- 5 

s.  5,  1974,  c.  1,  Sch.  (AGR)  vote  15b;  1980-81-82-83, 

(Office  des  produits  agricoles) 

c.  17,  s.  9 

s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  2 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  9  in  force  31.03.81 

Agricultural  Products  Cooperative  Marketing 

A-6 

s.  2,  c.  l(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  85,  s.  1 

(  Vente  coopérative) 

s.  3,  1984,  c.  40,  s.  3 

s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  3 

Agricultural  Products  Marketing  

A-7 

s.  2,  (para.  (2)(a)  ultra  vires  [1978]  2  S.C.R.  1198; 

{Organisation  du  marché  des  produits 

repealed  by  1984,  c.  40,  s.  4) 

agricoles) 

Agricultural  Products  Standards,  Canada  

A-8 

S.6,  1980-81-82-83,  c.  133,  s.  1 

{Normes  des  produits  agricoles) 

ss.  6.1-6.7,  added,  1980-81-82-83,  c.  133 

S.9,  1985,  c.  26,  s.  2 

CIF,    1980-81-82-83,   c.  133,   proclaimed   in  force 

03.07.84  5ee  SI/84-101 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  2  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Agricultural  Stabilization   

A-9 

s.  2,  1974-75-76,  c.  63,  s.  1;  1985,  c.  36,  s.  1 

{Stabilisation  des  prix 

s.6,  1985,  c.  36,  s.  2 

agricoles) 

s.  7,  1974-75-76,  c.  63,  s.  2;  1985,  c.  36,  s.  3 

s.  8,  1974-75-76,  c.  63,  s.  3;  1985,  c.  36,  s.  4 

s.  8.1,  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  3;  1985,  c.  36,  s.  4 

s.  8.2,  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  3;  1985,  c.  36,  s.  5 

s.  9,  1974-75-76,  c.  63,  s.  4;  repealed,  1985,  c.  36,  s.  6 

s.  10,  1974-75-76,  c.  63,  s.  5;  1985,  c.  36,  s.  7 

s.  10.1,  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  6;  1985,  c.  36,  s.  8 

ss.  10.2-10.7,  added,  1985,  c.  36,  s.  8 

s.  11,  1974-75-76,  c.  63,  s.  6 

s.  12,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  10;  1985,  c.  36,  s.  9 

s.  13,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  10 

s.  13.1,  added,  ly/4-/D-/o,  c.  oJ,  s.  / 

S.  14,  IVoj,  C.  JO,  S.  lU 

Clr,  lyoU-o  1-oZ-oj,  c.  1  /,  s.  lU  in  torce  j1.Uj.81 

CIF,  1985,  c.  36,  s.  2  proclaimed  in  force  03.10.85  see 

CI /as  1  fiA 

ol/o  J-  1 00 

Agriculture,  Department  of  

A-10 

{Agriculture  (Ministère)) 

R.S.,  c.  A- 1 1  repealed,  1  y  /  /-  /o,  c.  j,  s.  Zo 

{Air  Canada) 

1977-78,  c.  5 

{Air  Canada  (1977}) 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(1)  {L)) 

s.  7,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(3)  (4)  (5)  (6)) 

s.  o,  repealed,  19o4,  c.  31,  s.  14  (item 

s.  9,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(8)) 

S.  13,  1  7o4,  C.  J  1 ,  S.  I't  ^^liem  \  \ 

s.  17,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  1(11)  (12)) 

s.  18,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(13)) 

s.  19,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  1(13)) 

s.  21,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(14)) 
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Air  Traffic  Control  Services  Continuation  

{Maintien  des  services  du  contrôle...) 
Alberta  Act  (1905,  c.  3)  (see  aTso  R.S.C.,  1970 
Appendix  II,  No.  19) 
{Alberta,  Acte  de...) 
Alberta-British  Columbia  Boundary  {see  Provin- 
cial Boundaries) 

{Alberta-Colombie- Britannique...) 

Alberta  Criminal  Procedure   

{Alberta,  procédure...) 
Alberta  Natural  Resources  {see  also  Natural 

Resources  Transfer)  

{Alberta,  Ressources  naturelles) 
Alberta-Northwest  Territories  Boundary,  1958 
{see  Provincial  Boundaries) 
{Alberta  et  territoires...) 

Alien  Labour  

{Travail  des  aubains) 

Allied  Veterans  Benefits   

{Prestations  aux  anciens  combattants  alliés) 
Animal  Contagious  Diseases  (Title  changed  see 
Animal  Disease  and  Protection) 

Animal  Disease  and  Protection  

{Maladies  et  protection...) 


A-13 


s.  22,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  1(14)) 

s.  24,  repealed,  1 984,  c.  3 1 ,  s.  1 4  (Item  1(15)) 

s.  25,  Act  in  force  28.2.78  see  SI/78-43 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


1930,  c.  12  Act  repealed  by  1985,  c.  19,  s.  203 


1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22; 
1945,  c.  10;  1951,  c.  37 


R.S.,  c.  A-12  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 
R.S.  1952,  c.  8 


Long  title,  1974-75-76,  c.  86,  s.  1 
s.  1,  1974-75-76,  c.  86,  s.  2 

S.2,  1974-75-76,  c.  86,  s.  3;  see  C.R.C.,  c.  297;  1984, 
c.  40,  s.  5 

s.  3,  1974-75-76,  c.  86,  s.  4;  1984,  c.  40,  s.  5 
ss.  5,  6,  1974-75-76,  c.  86,  s.  5 
s.  9,  1974-75-76,  c.  86,  s.  6 

s.  10,  1974-75-76,  c.  86,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  69,  s.  1 
s.  11,  1974-75-76,  c.  86,  s.  8 

s.  12,  1974-75-76,  c.  86,  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  69,  s.  2 
s.  12.1,  added,  1974-75-76,  c.  86,  s.  10 
s.  13,  1974-75-76,  c.  86,  s.  11 

s.  14,  1974-75-76,  c.  86,  s.  12;  1980-81-82-83,  c.  69, 
s.  3 

s.  15,  1974-75-76,  c.  86,  s.  13 

s.  18,  1974-75-76,  c.  86,  s.  14 

s.  30,  1974-75-76,  c.  86,  s.  15 

ss.  31-41,  1974-75-76,  c.  86,  s.  16 

s.  42,  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  16 

5.43,  1974-75-76,  c.  86,  s.  17 

5.44,  1974-75-76,  c.  86,  ss.  18(F),  19 
ss.  45,  46,  1974-75-76,  c.  86,  s.  20 
S.48,  1974-75-76,  c.  86,  s.  21 

s.  49,  s.  1 4  in  force  2 1 . 1 .72  SI/72-4 
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Annulment  of  Marriages  (Ontario)   

{^Annulation  du  mariage  (Ontario)) 
Anti-dumping  

(Antidumping) 
Anti-Inflation   

{Anti- inflation) 


A-14 
A-15 


Appropriation  

{Affectation  de  crédits) 


Arctic  Waters  Pollution  Prevention 
{Prévention  de  la  pollution...) 


Area  Development  Incentives  

{Développement  de  certaines  régions) 
Army  Benevolent  Fund   

{Fonds  de  bienfaisance...) 


A-16 


Asia  Pacific  Foundation  of  Canada 
( Fondation  Asie- Pacifique. . .  ) 

Athletic  Contests  and  Events  Pools. 

{Paris  collectifs  sportifs) 
Atlantic  Fisheries  Restructuring  


CIF,  1974-75-76,  c.  86  in  force  20.1 .77  see  SI/77-29 


Act  repealed  by  1984,  c.  25,  s.  1 10  effective 

01.12.84  SI/84-232 
1974-75-76,0.75 

s.  2,  SI/76-14,  23;  1974-75-76,  c.  98,  s.  1 

s.  3,  1974-75-76,  c.  98,  s.  2;  1977-78,  c.  26,  ss.  1,  8 

s.  4,  1974-75-76,  c.  98,  s.  3(F) 

s.  12,  1974-75-76,  c.  98,  s.  4;  1977-78,  c.  26,  s.  2 

s.  17,  1974-75-76,  c.  98,  s.  5 

s.  20,  1974-75-76,  c.  98,  s.  6;  1977-78,  c.  26,  s.  3 

s.  23,  1974-75-76,  c.  98,  s.  7 

s.  24,  1977-78,  c.  26,  s.  4 

s.  26,  1974-75-76,  c.  98,  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  158, 

s.  58,  Item  1 
s.  30,  1974-75-76,  c.  98,  s.  9 
S.31,  1974-75-76,  c.  98,  s.  10 

5.46,  1974-75-76,  c.  98,  s.  11 

5.47,  1977-78,  c.  26,  s.  5 

s.  48,  added,  1977-78,  c.  26,  s.  6 
General,  1974-75-76,  c.  98,  s.  12;  1977-78,  c.  26,  s.  7 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58  in  force  18.07.83 
1970-71-72,  cc.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  cc.  1,  2,  15; 
1973-74,  cc.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  cc.  1,  2;  1974-75- 
76,  cc.  2,  21,  22,  36,  37,  57,  74,  89,  90,  102,  103; 

1976-  77,  c.  2,  c.  3,  s.  13,  cc.  7,  8,  22,  c.  37,  s.  4; 

1977-  78,  cc.  2,  6,  7,  31;  1978-79,  c.  6;  1979,  c.  2; 
1980-81-82-83,  cc.  3,  41,  42,  51,  52,  66,  86,  90,  91, 
103,  132,  145,  146,  162,  173;  1984,  cc.  3,  4,  16,  50; 
1985,  cc.  10,  11,  24,  54 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1973-74,  c.  2,  s.  2; 

1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Items  25-27 
c.  2(lst  Supp.) 
Preamble,  1984,  c.  40,  s.  6 
ss.  5,  6,  8,  10,  13,  14,  see  C.R.C.,  c.  355 
s.  28,  Act  in  force  2.8.72  see  SI/72-76 
1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  Sch.  (IT&C)  vote  15e; 

1968-69,  c.  28,  s.  105,  c.  56,  s.  17;  {see  R.S.,  c.  R-3) 
s.  9,  1985,  c.  26,  s.  74 
s.  14,  added,  1974-75-76,  c.  3,  s.  1 
CIF,  1974-75-76,  c.  3  in  force  1.7.75  see  SI/75-70 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  74  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
1984,  c.  12 

s.  38,  Act  to  come  into  force  by  proclamation.  Pro- 
claimed in  force  14.06.84  see  SI/84-88 
Act  repealed  by  1985,  c.  22,  s.  5 

1980-81-82-83,  c.  172 
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A 

{Atlantique,  Restructuration 

du  secteur...) 
Atlantic  Provinces  Power  Development 

{Mise  en  valeur...) 
Atlantic  Region  Freight  Assistance   

{Subvention  au  transport...)  _ 
Atomic  Energy  Control   

{Énergie  atomique...) 

Auditor  General  

(  Vérificateur  général) 


A-17 
A-18 
A-19 


Australia  {see  Agreements — Income  Tax,  etc., 
and  Agreements — Trade,  etc.) 

{Australie) 
Austria  {see  Agreement — Income  Tax,  etc.) 

{Autriche) 


B 


Bail  Reform  

{Réforme  du  cautionnement) 
Bank  


B-1 


{Banques) 


Bank. 


{Banques) 


Repealed  by  1980-81-82-83,  c.  167 

Schedule  I,  Item  2,  effective  07.12.83 
S.6,  1980-81-82-83,  c.  72,  s.  1 

s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  263;  1984,  c.  31,  s.  14 
(Item  4(1)) 

s.  10,    1974-75-76,    c.  33,    s.  263;    1978-79,    c.  9, 

s.  1"263"(F);  1984,  c,  31,  s.  14  (Item  4(2)) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
1976-77,  c.  34 

s.  2,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  5) 

s.  4,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  23,  c.  55,  s.  1 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  25 

s.  31,  Act  in  force  1.8.77  see  SI/77-171 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  28  "4(1)"  deemed  in 

force  01.04.79 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  55,  s.  2,  "4(1)"  deemed  in 

force  01.04.81 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  jee  SI/84-217 


c.  2(2nd  Supp.)  {see  Criminal  Code) 

Repealed,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  2 

1980-81-82-83,  c.  40  (Part  I,  section  2) 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  36,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  41,  1 984,  c.  40,  s.  79(  1  )  (Item  1(1)) 
s.  110.1,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  Ill,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  114,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  173,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  174,  1984,  c.  40,  s.  7 
s.  193,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  194,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  196,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  198,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
S.207,  1984,  c.  40,  s.  7 

s.  208,  1984,  c.  9,  s.  8,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  219,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
s.  222,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 
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s.  243,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

s.  256,  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  1(2)) 

s.  302,  1984,  c.  30,  s.  1,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

s.  303,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

s.  304,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  2)  (F) 

s.  307,  1984,  c.  40,  s.  7;  1985,  c.  20,  s.  48 

s.  309,  1984,  c.  40,  s.  7 

Sch.  C,  1984,  c.  40,  s.  79  (Item  1) 

Sch.  D,  1984,  c.  40,  s.  79  (Item  1) 

Sch.  E,  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  1),  s.  79(2)  (Item  3) 

Act  in  force  01.12.80  except  s.  201(5)  and  202(7)  see 

SI/80-203,    -s.  201(5)    in    force    01.01.82  See 

SI/81-108 

Sch.  M,  SOR/82-1030 

Sch.  O,  SOR/83-478 

CIF,  1985,  c.  20,  s.  48  in  force  30.06.85  see  SI/85-128 

Bsnk  of  Canada 

B-2 

s.  6,  1 980-8 1  -82-83,  c.  40,  s.  44 

{Bancfue  du  Canada) 

s.  10,  1 980-8 1  -82-83,  c.  40,  s.  45 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  46 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  47 

s.  15,  1974-75-76,  c.  14,  s.  58 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  48 

s.  21,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  49 

s.  22,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  50 

s.  24,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  51 

s.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  52 

s.  26,  1977-78,  c.  22,  s.  4 

Sch.  B,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  53 

Sch.  C,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  53 

Bankruptcy  

B-3 

s.  2,  1985,  c.  26,  s.  75 

{Faillite) 

s.  12,  1985,  c.  26,  s.  3 

s.  15,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  102  (Item  1) 

s.  17,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  2) 

S.69,  1985,  c.  26,  s.  76 

s.  70,  1985,  c.  26,  s.  77 

S.71,  1985,  c.  26,  s.  78 

S.91,  1985,  c.  26,  s.  79 

s.  109,  1985,  c.  26,  s.  80 

s.  134,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  1) 

s.  147,  1985,  c.  26,  s.  81 

s.  153,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978- 

79,  c.  ll,s.  10 

s.  159,  1985,  c.  26,  s.  33 

s.  161,  1985,  c.  26,  s.  82 

s.  164,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  10  (Item  1) 

s.  166,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  I) 

s.  188,  1978-79,  c.  ll,s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2  (Item  1) 

s.  190,  1985,  c.  26,  s.  83 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56,  in  force  16.10.81  See 

SI/81-146  See  also  1980-81-82-83,  c.  54,  subs.  56(2) 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
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from  1907  to  1985 


B 


Banks  and  Banking  Law  Revision,  1980 
{Législation  bancaire...) 


Banks,  Quebec  Savings   

{Banques  d'épargne  de  Québec) 


B-4 


CIF,  1985,  c.  26,  ss.  3,  33,  75-83  proclaimed  in  force 

15.10.85  J^e  81/85-188 
1980-81-82-83,  c.  40 

s.  103,  Act  in  force  01.12.80  except;  s.  201(5)  and 
202(7)  of  Bank  Act  as  enacted  by  s.  2;  s.  79(4)  and 
80(7)  of  Quebec  Savings  Banks  Act  as  enacted  by 
s.  32;  s.  90(3),  (7)  and  (8).  See  SI/80-203. 

s.  201(5)  of  Bank  Act  as  enacted  by  s.  2  and  s.  79(4) 
of  Quebec  Savings  Banks  Act  as  enacted  by  s.  32 
proclaimed  in  force  January  1,  1982, 5ee  SI/81-108. 

s.  90(3),  in  force  01.06.83  see  SI/83-106 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  3 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  4 

S.4,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  5 

S.6,  1976-77,  c.  16,  s.  2;  1977-78,  c.  10,  s.  2;  1978-79, 

c.  18,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  12,  s.  2,  c.  40,  s.  6 
s.  8,  c.  3(lst  Supp.),  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  7 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  7 
s.  9.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  7 
s.  10,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  8 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  40,  S.9 
s.  15,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  10 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  11 
s.  23,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  12 
s.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  13 
s.  25.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  26,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  27,  1980-81-82-83,  C.40,  s.  14 
s.  28,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  29,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  30,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
ss.  30.1-30.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  31,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  32,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
ss.  32.1-32.8,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  33,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  34,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  35,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  36,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  14 
s.  37,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  15 
s.  38,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  16 

5.45,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  17 

5.46,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  18 

5.47,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  19 
s.  48,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  20 

S.49,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  2);  1980-81-82-83, 

c.  40,  s.  21 
s.  53,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  22 
ss.  54.1-54.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.23 
s.  55,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  23 
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ss.  55.1-55.8,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  23 
s.  59,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  24 
s.  61,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  25 
s.  62,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  25 
s.  65,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  26 
s.  66,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  27 
s.  68,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  28 
s.  70,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  29 
S.72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  54;  1980-81-82-83,  c.  40, 
s.  30 

s.  72.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  31 

s.  79,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  32 

s.  80,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  32 

s.  82,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  33 

s.  86,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  34 

s.  87.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  35 

S.90,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  36 

s.  93,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  37 

s.  94,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  37 

s.  97,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  38 

s.  100,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  39 

s.  105,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  40 

s.  106,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  41 

s.  116,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  42 

s.  120,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  42.1 

s.  128,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  42.2 

Sch.  A,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  43;  SOR/83-477 

Sch,  B,  SI/73-103;  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  43 

Sch.   C,    SI/73-103;    1980-81-82-83,    c.  40,    s.  43; 

SOR/82-1041 
Sch.  D,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  43 
Sch.    E,     added,     1980-81-82-83,     c.  40,     s.  43; 

SOR/83-476 

Sch.  F,  Formerly  Schedule  D.  Redesignated  as  Sch.  F 

by  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  43 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  40  in  force  1.12.80  except 

s.  79(4)  and  80(7)  of  Quebec  Savings  Banks  Act  as 

enacted  by  s.  32.  See  SI/80-203. 
CIF  s.  79(4),  as  amended  by  s.  32  of  1980-81-82-83, 

c.  40,  in  force  January  1,  1982.  See  SI/81-108. 


Barbados  {see  Agreements,  Income  Tax  etc.) 
{Barbades) 


Battlefields  {see  National  Battlefields) 
{Champs  de  bataille...) 


Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Co. 
{Beauharnois...) 


1931,  cc.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 


Beaver,  Symbol  of  the  Sovereignty  of  Canada 
{Castor,  symbole  de...) 


1974-75-76,  c.  35 


Beech  wood  Power  Project  .. 
{Entreprise  de  force...) 


1957-58,  c.  26 
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Belgian  Congo  {see  Agreements— Income  Tax, 
etc.) 

{Congo- Beige) 
Belgium  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.,  and 
Agreements — Trade,  etc.) 
{Belgique) 

Belleville  Harbour  Commissioners  

{Belleville...) 
Bill  of  Rights  {see  Canadian  Bill  of  Rights) 

{Déclaration  canadienne...) 
Bills  of  Exchange   

{Lettres  de  change) 

Bills  of  Lading  

{Connaissements) 
Blind  Persons  

{Aveugles) 

Blue  Water  Bridge  Authority  {see  Bridges) 
{Blue  Water...) 

Boards  of  Trade   

{Chambres  de  commerce) 
Borrowing  Authority,  1978-79, 
1981-82,  1982-83,  1983-84, 
1984-85,   1984-85   (No.  2), 

86(No.  2)  

{Pouvoir  d'emprunt...) 


Boucherville  Islands  Bridge  {see  Bridges) 

{Boucherville,  îles...) 
Bras  d'Or  Coal  Company  Limited,  agreement 

{Bras  d'dr...) 
Bretton  Woods  Agreements  

{Bretton  Woods...) 


B-5 

B-6 
B-7 

B-8 


979-80,  1980-81, 
983-84  (No.  2), 
1985-86,  1985- 


B-9 


Bridge,  St.  Lawrence  at  Valleyfield  {see  Bridges) 
{Ponts) 

Bridges  

{Ponts) 
Bridges: — 


B-10 


1952,  c.  34  repealed,  1977-78,  c.  30,  s.  29 


s.  164.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  92; 

1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  2) 
ss.  188-192,  added,  c.  4(  1  st  Supp.),  s.  1 


Repealed  01.12.83  by  1980-82-82-83,  c.  159 


1978-79,  c.  4;  1979,  c.  3;  1980-81-82-83,  c.  18,  c.  53, 
c.  98,  c.  144  (Part  II),  c.  151;  1984,  c.  5;  1985, 
c.  5(Part  I),c.  5(Part  II),  c.  37 


1960-61,  c.  20 

long  title,  1985,  c.  16,  s.  1 
preamble,  1985,  c.  16,  s.  2 
s.  1,  1985,  c.  16,  s.  3 

S.2,  1980-81-82-83,  c.  128,  s.  1;  1985,  c.  16,  s.  4 

5.4,  1985,  c.  16,  s.  5 

5.5,  1976-77,  c.  37,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  20,  s.  1, 
c.  128,  s.  2,  c.  166,  s.  1;  1985,  c.  16,  s.  6 

s.6.1,  added,  1976-77,  c.  37,  s.  2 

s.  7,  1985,  c.  16,  s.  7 

First  Sch.,  1976-77,  c.  37,  s.  3 

Second  Sch.,  1985,  c.  16,  s.  8 

Third  Sch.,  added,  1985,  c.  16,  s.  9 

Fourth  Sch.,  added,  1985,  c.  16,  s.  9 

CIF,  1976-77,  c.  37  in  force  20.9.77  see  SI/77-203 
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B 


(Ponts) 

Blue  Water  Bridge  Authority  

Boucherville  Islands  Bridge  and  Tunnel  

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company 


Campobello-Lubec  Bridge  

Fort-Falls  Bridge  Authority  

LaSalle-Caughnawaga  Bridge  

Milltown  Bridge  

Pigeon  River  Bridge  

Quebec  Bridge  and  Railway   

Queenston  Bridge  

Saint  John  Bridge  and  Railway  Company  

Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge  

Second  Narrows  Bridge,  Burrard  Inlet,  B.C  

Valleyfield,  Bridge  over  St.  Lawrence   

Van  Buren  Bridge  Co.  Agreement  with  H.M.  .. 
British    Columbia    Boundary    {see  Provincial 
Boundaries) 

British  Columbia  Indian  Cut-off  Lands  Settle- 


ment   

{Terres  retranchées  des  réserves...) 
British    Columbia    Indian    Reserves  Mineral 

Resources  

{Ressources  minérales...) 
British   Columbia-Yukon-Northwest  Territories 

Boundary  {see  Provincial  Boundaries) 
British  North  America  Act,  1867  see  Constitution 
Act,  1867 

Broadcasting  

(  Radiodiffusion) 


B-11 


Buffalo  and  Fort  Erie  Bridge  {see  Bridges) 
{Pants) 

By-elections,  additional  advance  poll  in  respect  of 

certain   

{Elections  partielles...) 


Campobello-Lubec  Bridge  {see  Bridges) 
{Pants) 

Canada  Agricultural  Products  Standards  {see 
Agricultural  Products  Standards,  Canada) 


1964-65,  c.  6 
1963,  c.  6 

1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5 
(CIF  15.2.71  see  SOR/71-75) 

1958,  c.  23 

1970-71-72,  c.  51;  1974-75-76,  c.  46 
1960,  c.  33 
1966-67,  C.9 

1959,  c.  51 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 
1959,  c.  53 
1952-53,  c.  17 
1964-65,  c.  16 

1935,  c.  47 
1951,  c.  10 
1918,  c.  48 


1984,  c.  2 


1943-44,  c.  19 


S.2,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18;  1984,  c.  40,  s.  8 

S.4,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

ss.  5-14,  repealed,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

s.  26,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  2) 

s.  28,  1973-74,  c.  51,  s.  17 

s.  42,  c.  16(1  St  Supp.),  s.  42 

s.  46.1,  added,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  6) 

Sch.  I,  repealed,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 


1977-78,  c.  43 
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{Nonnes  des  produits  agricoles) 

Canada  Assistance  Plan  

{Régime  d'assistance...) 


Canada  Business  Corporations  {see  Corporations, 
Canada  Business) 

{Sociétés  commerciales...) 
Canada  Cooperative  Associations  {see  Coopera- 
tive Associations,  Canada) 
{Associations  co-opératives.. . ) 
Canada  Corporations  {see  Corporations, 
Canada) 

{Corporations  canadiennes) 

Canada  Council   

{Conseil  des  Arts...) 


C-1 


C-2 


Canada  Dairy  Products  {see  Dairy  Products) 

{Produits  laitiers...) 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation  

{Société  d'assurance-dépôts...) 


C-3 


Canada  Development  Corporation 
{Corporation  de...) 


s.  2,  1984,  c.  6,  s.  24 

s.  5,  1 974-75-76,  c.  58,  s.  1 1  ;  1 984,  c.  6,  s.  24 
s.  10,  1984,  c.  18,  s.  205 
CIF,  1984,  c.  6  in  force  01.04.84 
CIF,    1984,   c.  18,   s.  205    in    force  03.07.84 
SI/84-129 


see 


Long  title,  1976-77,  c.  24,  s.  22 
s.  8,  1976-77,  c.  24,  s.  23 

s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 
c.  4,  s.  87 


s.  2,  1976-77,  c.  27,  s.  1 

s.  3,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  7(1)) 

s.  5,  1976-77,  c.  27,  s.  2 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  7(2)) 

s.  7,  repealed,  1976-77,  c.  27,  s.  3  (Eff.  26.8.77) 

s.  10,  1976-77,  c.  27,  s.  4 

s.  11,  1976-77,  c.  27,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  1 
s.  12,  1976-77,  c.  27,  ss.  3,  6;  1980-81-82-83,  c.  148, 

s.  2;  1984,  c.  31,s.  14  (Item  7(3)) 
s.  13,  1976-77,  c.  27,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  3 
s.  17.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  4 
s.  19,  1976-77,  c.  27,  s.  8 
s.  34,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  7(4)) 
s.  36,  repealed,  1976-77,  c.  27,  s.  3  (Eff.  26.8.77) 
s.  37,  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  5 
s.  38,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  7(5)) 
s.  45,  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  6 
s.  45.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  7 
s.  46,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  7(6)) 
Sch.,  added,  1976-77,  c.  27,  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  40, 

s.  93,  c.  148,  s.  8 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  148,  s.  9  states:  3(1),  (2) 

deemed  in  force  04.01.83,  ss.  4,  7  to  be  proclaimed. 

Not  proclaimed  31.12.85 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  ^ee  SI/84-217 
1970-71-72,  c.  49 

S.39,  1974-75-76,  c.61,  s.  29;  1985,  c.  35,  s.  10(ltem 
1) 
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Canada  Development  Corporation  Reorganization 

{Réorganisation  de  la 

Corporation...) 
Canada  Elections  {see  Elections,  Canada) 

{Élections) 

Canada  Employment  and  Immigration  Advisory 
Council  

S.42,  1985,  c.  49,  s.  13 

S.44,  Act  in  force            see  SOR/7 1-607 

CIF,  1985,  c.  35,  s.  10  proclaimed  in  force  15.07.85  see 

SI/85-141 
1985,  c.  49 

Transitional  re.  1985,  c.  49  see  sections  9-14 
1976-77,  c.  54,  ss.  15-25 

1984,  c.  6 

s.  2,  1984,  c.  6,  s.  33 

s.  25,  1984,  c.  6,  s.  33 

CIF  s.  34,  Act  in  force  01.04.84 

R.S.,  c.  C-4  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  74 
R.S.  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  s.  45 
s.  2,  SI/80-60 

5.5,  1984,  c.  31,8.  14  (Item  8(1)) 

5.6,  1974-75-76,  c.  82,  s.  15;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
8(2)  (3)) 

5.7,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  8(4)) 

5.8,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  41;  repealed,  1984,  c.  31, 
s.  14  (Item  8(5)) 

s.  9,   1980-81-82-83,  c.  93,  s.42;   1984,  c.31,  s.  14 

(Item  8(6)  (7)) 
s.  10,  1974-75-76,  c.  82,  s.  16 

s.  11,  1974-75-76,  c.  82,  s.  17;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
8(8)  to  (10)) 

{Conseil  consultatif...) 
Canada  Evidence  {see  Evidence,  Canada) 

{Preuve  au  Canada) 
Canada  Fair  Employment  Practices  {see  Labour 
Code,  Canada  Part  1) 

{Justes  méthodes  d'emploi) 
Canada  Grain  {see  Grain,  Canada) 

{Grains  du  Canada) 
Canada  Health  

{Loi  canadienne  sur  la  santé) 

Canada  Labour  Code  {see  Labour  Code, 
Canada) 

{Code  canadien  du  travail) 
Canada  Labour  (Safety)  Code  {see  Labour  Code, 
Canada  Part  IV) 

{Code  canadien  du  travail  (Sécurité)...) 
Canada  Labour  (Standards)  Code  {see  Labour 
Code,  Canada  Part  III) 

{Code  canadien  du  travail  (Normes)...) 
Canada  Lands  Surveys  {see  Lands  Surveys) 
{Arpentage...) 

Canada  Manpower  and  Immigration  Council  

{Conseil  canadien  de  la  main-d'oeuvre...) 
Canada  Medical  

{Conseil  médical  du  Canada) 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  

{Sociétés  canadiennes...) 

C-16 
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Canada-Nova  Scotia  Oil  and  Gas  Agreement . 
(Accord  Canada- Nouvelle  Ecosse...) 


Canada  Oil  and  Gas  {see  Oil  and  Gas,  Canada) 

(Pétrole  et  gaz...) 
Canada  Pension  Plan  

(Régime  de  pensions  du  Canada) 


C-5 


s.  13,  1974-75-76,  c.  82,  s.  18 

s.  14,  1984,  c.  40,  s.  9 

s.  16,  1974-75-76,  c.  82,  s.  19 

s.  29,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  8(1 1)) 

s.  30,  1980-81-82-83,  c.  93,8.  43 

s.  31,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  8(12)  (13)) 

s.  32,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  8(14)) 

S.33,  1977-78,  c.  22,  s.  7;  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  8(14)),  c.  40,  s.  9 
ss.  34,  35,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  8(14) 
General,  1978-79,  c.  16,  ss.  12,  13  in  force  1.7.79  see 

SI/79-79 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
1984,  c.  29 

Act,  except  Parts  II  and  VI  and  ss.  93  and  94,  in  force 
28.07.84  see  SI/84-166.  Section  61  provides  that 
Part  II  is  deemed  to  be  in  force  22.06.84  and  section 
62  provides  that  Part  II  is  to  cease  to  have  effect  by 
proclamation.  Not  proclaimed  as  of  31.12.85.  Part 
VI  in  force  on  assent  (29.06.84).  Subsection  97(2) 
provides  that  sections  93  and  94  are  deemed  to  be  in 
force  immediately  after  the  coming  into  force  of  the 
Canada  Oil  and  Gas  Act 


s.  2,  1973-74,  c.  41,  s.  1;  1974-75-76,  c.  4,  s.  1; 

1976-77,  c.  36,  s.  1;  1984,  c.  l,s.  117 
S.6,  1974-75-76,  c.  4,  s.  2(F);  1980-81-82-83,  c.  48, 

s.  121 

s.  7,  1974-75-76,  c.  4,  s.  3 

s.  8,  1974-75-76,  c.  4,  s.  4 

S.9,  1974-75-76,  c.  4,  s.  5 

s.  10,  1974-75-76,  c.  4,  s.  6 

s.  10.1,  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  7 

s.  11,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  8;  1984,  c.  40,  s.  10 
s.  12,  1974-75-76,  c.  4,  s.9 
s.  16,  1974-75-76,  c.  4,  s.  10 
s.  17,  1973-74,  c.41,s.  2;  1974-75-76,  c.  4,  s.  11 
s.  18,  1974-75-76,  c.  4,  s.  12 
s.  19,  1974-75-76,  c.  4,  s.  13 

S.20,  1973-74,  c.41,  s.  3;  repealed,  1974-75-76,  c.  4, 
s.  14 

s.  21,  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  14 

S.22,  1974-75-76,  c.  4,  s.  15;  1984,  c.  l,s.  118 

s.  22.1,  added,  1984,  c.l,  s.  1 19  (In  force  Jan.  1,  1985) 

s.  24,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  16;  1979,  c.  5,  s.  70;  1984,  c.  1,  s.  120 
s.  25,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  1 
s.  28,  1974-75-76,  c.  4,  s.  17 
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C 


s.  29,  1974-75-76,  c.  4,  s.  18 

s.  34,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  19 
s.  35,  1974-75-76,  c.  4,  s.  20 
ss.  36-38,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  39,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 

5.40,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 

5.41,  1974-75-76,  c.  4,  s.  22 

s.  43,  1974-75-76,  c.  4,  s.  23;  1976-77,  c.  36,  s.  2 

s.  43.1,  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  24 

s.  44,  1974-75-76,  c.  4,  ss.  25,  55;  1976-77,  c.  36,  s.  3 

s.  45,  1973-74,  c.  41,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 

S.48,  1976-77,  c.  36,  s.  4 

s.  49,  1976-77,  c.  36,  s.  5 

s.  53,  1974-75-76,  c.  4,  s.  26;  1976-77,  c.  36,  s.  6 

ss.  53.1,  53.2,  added,  1976-77,  c.  36,  s.  7 

s.  54,  1973-74,  c.  41,  s.  5;  1974-75-76,  c.  4,  s.  27;  1976- 

77,  c.  36,  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 
s.  55,  1974-75-76,  c.  4,  s.  28;  1976-77,  c.  36,  s.  9;  1984, 

c.  40,  s.  10 

s.  56,  1973-74,  c.  41,  s.  6;  1974-75-76,  c.  4,  s.  29 
S.57,  1973-74,  c.41,  s.  7;  repealed,  1974-75-76,  c.  4, 
s.  29 

s.  58,  1976-77,  c.  36,  s.  10 
s.  59,  1976-77,  c.  36,  s.  11 
S.62,  1974-75-76,  c.  4,  s.  30 
s.  63,  1974-75-76,  c.  4,s.  31 

s.  64,  1974-75-76,  c.  4,  s.  32;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  65,  1974-75-76,  c.  4,  s.  33 

s.  66,  1974-75-76,  c.  4,  s.  34;  1976-77,  c.  36,  s.  12 

ss.  68,  69,  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  35 

s.  70,  1974-75-76,  c.  4,  s.  35 

s.  72,  1974-75-76,  c.  4,  s.  36 

ss.  73,  74,  1974-75-76,  c.  4,  s.  37 

ss.  75,  76  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  37 

S.77,  1974-75-76,  c.  4,  s.  38 

s.  81.1,  added,  1976-77,  c.  36,  s.  13 

s.  82,  1974-75-76,  c.  4,  s.  39(F);  1976-77,  c.  36,  s.  14 

S.83,  1974-75-76,  c.  4,  s.  40;  1976-77,  c.  36,  s.  15; 

1984,  c.  40,  s.  10 

s.  84,  1974-75-76,  c.  4,  s.  41;  1976-77,  c.  36,  s.  16 
S.85,  1974-75-76,  c.  4,  s.  42;  1976-77,  c.  36,  s.  17; 

1985,  c.  38,  s.  12 

s.  86,  1976-77,  c.  36,  s.  18 

s.  88,  1974-75-76,  c.  4,  s.  43;  1976-77,  c.  36,  s.  19 
s.  89,  1976-77,  c.  36,  s.  20 

s.  91,  1974-75-76,  c.  4,  s.  44;  1976-77,  c.  36,  s.  21 
s.92,  1974-75-76,  c.  4,  s.  45 
s.  94,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 
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Canada  Ports  Corporation  {see  Ports  Corporation, 
Canada) 

{Société  canadienne  des  ports) 
Canada  Post  Corporation  {see  Post  Corporation, 
Canada) 

{Société  canadienne  des  postes...) 
Canada  Prize  {see  Prize,  Canada) 
Canada  Prize,  1950   

{Parts  de  prise  du  Canada,  1 950) 
Canada  Shipping  {see  Shipping,  Canada) 

(Marine  marchande...) 
Canada   Student   Loans   {see   Student  Loans, 
Canada) 

{Prêts  aux  étudiants) 
Canada  Temperance  {see  Temperance,  Canada) 

(  Tempérance) 
Canada-United  Kingdom  Civil  and  Commercial 
Judgments  Convention,  1984  

{Convention  Canada- Royaume- Uni 

relative  aux  jugements...) 

Canada  Water  

{Ressources  en  eau...) 


s.  97,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  4 

s.  99,  1974-75-76,  c.  4,  s.  46 

s.  100,  1976-77,  c.  36,  s.  22;  1984,  c.  40,  s.  10 

s.  102,  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  47 

s.  104,  1974-75-76,  c.  4,  s.  48 

s.  107,  c.  33(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  4,  s.  49 

s.  108.1,  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  50 

s.  109,  1976-77,  c.  36,  ss.  23,  24 

s.  113.1,  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  51 

s.  115,  1973-74,  c.  41,  s.  8;  1974-75-76,  c.  4,  ss.  52(F), 

56;  1976-77,  c.  36,  s.  26 
s.  117,  1974-75-76,  c.  4,  s.  53;  1976-77,  c.  36,  s.  25 
s.  119,  1974-75-76,c.  4,  s.  54 

CIF,  1973-74,  c.  41  in  force  1.1.74  see  C.R.C.,  c.  329 
CIF,  1974-75-76,  c.  4  {except  s.  45(1))  in  force  1.1.75 
see  SI/75-6 

CIF,  c.  36  {except  ss.  2-5,  8,  9)  in  force 

\.\.l%see  SI/78-24 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  1  in  force  20.09.82 


1950,  c.  25 


Canada  Wildlife  {see  Wildlife,  Canada) 
{Faune. 


1984,  c.  32 

CIF,  s.  5  provides  that  notice  of  the  day  the 
convention  comes  into  force  to  be  proclaimed.  Not 
proclaimed  as  of  3 1 . 1 2.85 

c.  5(lst  Supp.), 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

s.  11,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  11) 

s.  24,  1985,  c.  26,  s.  34 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI  /84-217 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  34  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 
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Canadian  and  British  Insurance  Companies  (see 
Insurance  Companies,  Canadian  and  British) 

(Compagnies...) 
Canadian  Aviation  Safety  Board   

(Bureau  canadien...) 


Canadian  Bill  of  Rights  (see  also  Appendix  III  to 

R.S.C.,  1970)   

(Déclaration  canadienne...) 


Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 

Safety  

(Centre  canadien...) 


Canadian  Commercial  Bank  Financial  Assistance 

(Aide  financière  à  la  Banque...) 
Canadian  Commercial  Corporation  

(Corporation  commerciale  canadienne) 


C-6 


Canadian  Dairy  Commission  

(Commission  canadienne  du  lait) 


C-7 


Canadian  Film  Development  Corporation 
(Société  de  développement 
de  l'industrie...) 


C-8 


1980-81-82-83,  c.  165 

s.  44,  Sections  1  to  11,  29,  30,  38,  40  and  41  pro- 
claimed in  force  01.05.84.  Sections  12  to  28,  31  to 
37,  39,  42  and  43  proclaimed  in  force  01.10.84  see 
Sl/84-76 

1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  s.  29 

5.3,  1985,  c.  26,  s.  105 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  105  proclaimed  in  force  13.09.85 
jee  SI/85-153 

1977-78,  c.  29 

s.  2,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  4)  (F) 
s.  3,  SI/78-119 

5.4,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  12(1)) 

s.  5,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  12(2)  (3)) 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  5;  s.  53  (Item  3)  (F); 

1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  4)  (F) 
s.  18,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  12(4)),  c.  40,  s.  11 
s.  22,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  4)  (F) 
s.  24,  Act  in  force  1.10.78  see  SI/78-159 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
1985,  c.  9 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  3 

s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  13(1)  (2)) 

s.4,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  13(3)) 

S.8,  1984,  c.  31,8.  14  (Item  13(4)) 

s.  9, 10,  repealed,  1984  c.  31,  s.  14  (Item  13(5)) 

s.  11,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  13(6)) 

s.  13,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  1);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F);  repealed,   1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

13(7)) 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  ^ee  SI/84-217 

s.3,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  14(1)) 

s.4,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  14(2)) 

s.  11,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  14(3)) 

s.  16,  1974-75-76,  c.  74,  Sch.  (AGR)  vote  50a 

s.  19,  1985,  c.  26,  s.4 

S.22,  repealed,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  14(4)) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  4  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  13 

s.  18,  1970-71-72,  c.  58,  Sch.  (SS)  vote  63a; 
1974-75-76,  c.  74,  Sch.  (SS)  vote  62a 
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Canadian  Fisherman's  Loan   

{Prêts  aux  pêcheurs...) 
Canadian  Forces  Reorganization  {see  National 
Defence) 

{Forces  canadiennes...)  " 
Canadian  Forces  Superannuation  

{Pension  de  retraite  des 

Forces  canadiennes) 


C-9 


Canadian  Home  Insulation  Program  

{Programme  d'isolation...) 
Canadian  Human  Rights  {see  Human  Rights, 
Canadian) 

{Droits  de  la  personne) 
Canadian  Institute  for  International  Peace  and 
Security  

{l'Institut  canadien  pour  la 
paix...) 


s.  18.1,  added,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  15) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
R.S.  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  s.  13;  {see  R.S.  1970, 
c.  F-22) 


s.  2,  1974-75-76,  c.  81,  s.  30;  1985,  c.  26,  s.  66(Item  1) 
s.  2.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  31 
s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  32 
s.  5,  1974-75-76,  c.  81,  s.  33 
s.  7,  1974-75-76,  c.  81,s.  34 

s.  8,  1974-75-76,  c.  81,  s.  35;  1980-81-82-83,  c.  100, 
s.  41 

s.  9,  c.  6(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  81,  s.  36 
s.  10,  1974-75-76,  c.  81,  s.  37;  1976-77,  c.  28,  s.  6 
s.  12,  1974-75-76,  c.  81,s.  38 
s.  13,  1974-75-76,  c.  81,  s.  39 
s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  40 

s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  41;  1980-81-82-83,  c.  100, 
s.  42 

s.  17,  1974-75-76,  c.  81,  s.  42 
s.  20,  1974-75-76,  c.  81,  s.  43 
s.  23,  c.  6(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  44 
s.  26,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  6 
s.  31,  1974-75-76,  c.  81,  s.  45;  1976-77,  c.  28,  s.  6 
s.  36,  1974-75-76,  c.  81,  s.  46 
s.  37,  1974-75-76,  c.  81,s.  46.1 
s.  42,  1974-75-76,  c.  81,  s.  47 
s.  43,  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3 
s.  44,  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36, 
s.  10(1) 

s.  45,  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36, 
s.  10(2) 

ss.  46,  47,  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81, 

ss.  48,49,  106 
CIF,    1980-81-82-83,   c.  100,   ss.  41,   42   in  force 

01.01.84  see  SI/84-41 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  in  force  31.12.85 
1980-81-82-83,  c.  57 

s.  3,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  5)  (F);  1985,  c.  25,  s.  2 


1984,  c.  37 

long  title,  1985,  c.  43,  s.  "l(F) 
s.  1,  1985,  c.  43,  s.  2(F) 
s.  2,  1985,  c.  43,  s.  3(F) 
s.  3,  1985,  c.  43,  s.  4(F) 
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Canadian  National  (Central  Vermont)  Financing 

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Montreal  Terminals   

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  

{Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada) 


C-10 


Canadian  National  Railways,  acquisition  of  Que. 

Ry.,  L.  &  P.  Co  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Agreement  with 

C.P.R.  Joint  Section)  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Agreement  with 

C.P.R.  Tracks,  and  premises  at  Regina)   

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
Ont.  and  Que.  Ry.  Co.,  C.P.R.  Co.  and  Toronto 

Terminals  Ry.  Co.)  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
Vancouver,  Victoria  and  Eastern  Railway  and 

Navigation  Company)   

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Branch  Lines)  (For 
detail,  see  Table  of  Public  Statutes  in  the  Stat 
utes  of  Canada,  1969-70) 

{Chemins  de  fer  nationaux...) 

Canadian  National  Railways  Capital  Revision  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian   National    Railways    Financing  and 
Guarantee  (For  detail  prior  to  1970,  see  Table 

of  Public  Statutes,  S.C.,  1 970-71-72)  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  (Lines  acquired) .. 
{Chemins  de  fer  nationaux...) 

Canadian  National  Railways  Loan  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  Pension   


s.  4,  1985,  c.  43,  s.  4(F) 
s.  18,  1985,  c.  43,  s.  5 

s.  36,  Act  proclaimed  in  force  15.08.84  see  SI/84-189 
1930,  c.  7 

1929,  c.  12 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  16(1)(2)) 
s,  7,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  16(3) 
s.  8,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  16(4)) 
s.  12,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item,  16(5)(6)) 
s.  37,  1977-78,  c.  34,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
16(7)) 

s.  38,  1977-78,  c.  34,  s.  4;  1984,  c.31,  s.  14  (Item 
16(7)) 

s.  39,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  16(8)) 

s.  40,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  16(9)) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

1951,  c.  43 


1928,  c.  3 


1931,  c.  7 


1939,  c.  25 


1940,  c.  7 


R.S.  1952,  c.  31 1;  1955,  c.  29,  s.  47;  1977-78,  c.  34, 

ss.  1,2 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6;  1940-41,  c.  12  and 
1942-43,  c.  22  repealed,  1977-78,  c.  34,  ss.  6,  7 
1929,  ce.  13-17;  1946,  c.  19 

1936,  c.  27 

1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  repealed,  1955,  c.  29,  s.  47;  {see 
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(^Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  National  Railways  Refunding  {see  also 

Table  of  Public  Statutes,  S.C.,  1926-27)  

{Chemins  de  fer  nationaux...) 

Canadian  National  (West  Indies)  Steamships, 
Limited   Z  

{Paquebots  nationaux...) 
Canadian  National  Toronto  Terminals   

{Chemins  de  fer  nationaux...) 
Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Guarantee) 

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Subsidy)  .... 

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  5%  Income  Charge  Deben- 
ture Stock   

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Agreement 
with  Campbellford,  etc.,  Ry.  Co.)  

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Guarantee) 

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Subsidy)  .... 

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Pacific  Ry.  Co.  (Subsidy)   

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Railway  Co.  (Guarantee  of 
bonds)   

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Railway  System  (Acquisition 
of  capital  stock)  

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Railway  System  (Guarantee) 

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Northern  Railway  System  (Loan)  

{Canadian  Northern...) 
Canadian  Overseas  Telecommunication  Corpora- 
tion (Title  changed  see  Teleglobe  Canada) 

{Téléglobe  Canada) 
Canadian  Ownership  and  Control  Determination.. 

{Détermination  de  la 

participation...) 

Canadian  Pacific  Railway  (Agreement  with 
C.N.R.  Joint  Section)  {see  Canadian  National 
Agreements) 

{Canadian  Pacific.) 

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with 
Midland  Railway  re  tracks  and  premises  at 
Winnipeg)  


a/5oR.S.,c.  C-10,  8.43(4)) 

1926-27,  c.  27;  1929,  c.  1 1;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3;  1938, 
c.  22;  1944-45,  c.  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46;  1955, 
c.  31;  1974,  c.  6,  s.  15 

Act  repealed  by  1985,  c.  41,  s.  5 

CIF,  1985,  c.  41,  s.  5  not  in  force  31.12.85 

1960,  c.  26 

1910,  c.  6;  1912,  cc.  7,8 
1913,  c.  10 


1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  s.  47 

1934,  c.  4 

1911,  c.  6 

1913,  c.  10 

1912,  c.  9 

1907-08,  c.  11;  1909,  c.  5 

1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 


1980-81-82-83,  c.  107,  Part  II  (ss.  34-62) 

s.  35,  1985,  c.  20,  s.  49 

s.  64,  Act  in  force  01.09.82  see  SI/82-191 

CIF,  1985,  c.  20,  s.  49  in  force  30.06.85  see  SI/85-128 


1939,  c.  11 
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{Canadien  du  Pacifique...) 
Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with, 

re  tracks  at  Quebec)  

{Canadien  du  Pacifique...) 
Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with, 

re  tracks  at  Saint  John,  N.B.)  

{Canadien  du  Pacifique...) . 
Canadian     Pacific     Railway    Co.  (Financial 

arrangement  with  Government  of  U.K.)   

{Canadien  du  Pacifique...) 
Canadian  Pacific  Railway  Co.  {see  Toronto  Via- 
duct) 

{Canadien  du  Pacifique...) 
Canadian  Patriotic  Fund  

{Fonds  patriotique...) 
Canadian  Payments  Association  

{Association  canadienne...) 
Canadian  Radio-television  and  Telecommunica- 
tions Commission  

{Conseil  de  la  radiodiffusion...) 


Canadian  Red  Cross  Society  

{Croix- Rouge  canadienne) 
Canadian  Security  Intelligence  Service 

{Service  canadien  du...) 


Canadian  Wheat  Board 
{Commission...) 


C-12 


1934,  c.  10 
1934,  c.  5 
1917,  c.  8 

1939  (2nd  Sess.),  c.  1 

1980-81-82-83,  c.  40  (Part  IV,  sections  54  to  89)  In 
force  01.12.80.  See  Sl/80-203. 

1974-75-76,  c.  49 

s.  19,  Act  in  force  01.4.76  see  SI/76-46 

Sch.,  {consequential  amendments) 

1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13; 

1926,  C.5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 
1984,  c.  21 

CIF,  Act,  except  Part  II  and  ss.  87  and  88,  in  force 

16.07.84.  Part  II  and  ss.  87  and  88  in  force  31.08.84 

5ee  SI/84-141 
s.  2,  1972,  c.  16,  s.  1;  1976-77,  c.  56,  s.  1;  1984, 

c.  40,  s.  14 
s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  6 
s.  10,  1974-75-76,  c.  109,  s.  1 
ss.  10.1-10.5,  added,  1974-75-76,  c.  109,  s.  1 
s.  17,  1976-77,  c.  55,  s.  2 
s.  18,  1976-77,  c.  55,  s.  2;  1984,  c.  40,  s.  14 
s.  21,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1972,  c.  16,  s.  2 
s.  25,  1972,  c.  16,  s.  3;  1974-75-76,  c.  109,  s.  2;  1976- 

77,  c.  55,  s.  2;  1984,  c.  40,  s.  14 
S.26,  1974-75-76,  c.  27,  s.  1,  c.  109,  s.  3;  1976-77, 

c.  55,  s.  2 
s.  26.1,  added,  1972,  c.  16,  s.  4 
s.  26.2,  added,  1972,  c.  16,  s.  4;  1976-77,  c.  55,  s.  2 
s.  32.1,  added,  1974-75-76,  c.  109,  s.  4 
s.  35,  1972,  c.  16,  s.  5;  1976-77,  c.  55,  s.  2 
s.  35.1,  added,  1976-77,  c.  56,  s.  2 
ss.  35.11-35.22,  added,  1976-77,  c.  56,  s.  2 
Part  VI  renumbered  as  Part  VII,  1976-77,  c.  56,  s.  3 
S.37,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  102  (Item  2) 
s.  38,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  102  (Item  2) 
s.  41.1,  added,  1974-75-76,  c.  87,  s.  46 
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Canagrex  

(Canagrex) 


Canteen  Funds   

{Fonds  de  Cantine) 
Cape  Breton  Development  Corporation 

{Société  de  développement...) 


C-13 


Carriage  by  Air. 


C-14 


s.  42,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1972,  c.  16,  s.  6;  1974- 

75-76,  c.  109,  s.  5;  1976-77,  c.  56,  s.  4 
ss.  44.1-44.5,  added,  1972,  c.  16,  s.  7 
S.46,  1972,  c.  16,  s.  7.1;ss.  13-15  not  in  force  31.12.83 
General,  1972,  c.  16,  s.  8(F) 

CIF,  1972,  c.  16  {except  s.  7.1)  in  force  1.8.72  see 
SI/72-80; 

CIF,  1974-75-76,  c.  27  in  force  1.10.75  ^ee  SI/75-1 10; 
CIF,  1974-75-76,  c.  109  in  force  27.7.76  see  SI/76-99; 
CIF,  1976-77,  c.  56,  ss.  2,  3  in  force  1.12.77  see 

SI/78-4 
1980-81-82-83,  c.  152 
s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(1)) 
S.4,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  5;  1984,  c.  31 

s.  14  (Item,  17(2) -(4)) 
ss.  8,  9,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(5)) 
s.  11,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(6)) 
s.  13.4,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(7)) 
s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(7)  -  (10)) 
s.  16,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(1 1)) 
s.  19,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(12)  (13)) 
s.  21,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(14)) 
s.  28,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(15)) 
ss.  29-31,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(15)) 
ss.  32-40,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  17(15)) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
1925,  c.  34;  1928,  c.  14 

s.4,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(1)) 

S.7,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  18(2)) 

s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  8) 

s.  19,  1973-74,  c.  3,  Sch.  (REE)  vote  35a;  1974-75-76, 

c.  74,  Sch.  (REE)  vote  L40a 
s.  20,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  2);  1978-79,  c.  9, 

s.  r'265"(F);  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(3)) 
s.  21,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(4)) 
s.  23,  c.  7(lst  Supp.),  s.  1 
s.  24,  c.  7(1  St  Supp.),  s.  2 

5.25,  1976-77,  c.  28,  s.7;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  5)  (F);  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(5)) 

5.26,  c.  7(lst  Supp.),  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
18(6)) 

s.  28,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(7)  (8)) 

s.  29,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(9)) 

S.31,  1976-77,  c.  10,  s.  46;  1977-78,  c.  21,  s.  1;  1984, 

c.  31,s.  14  (Item  18(10)) 
S.33,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  18(11)) 
s.  34,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  18(12)) 
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Chap. 
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and  unconsolidated  Acts 
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C 

{^Transport  aérien) 
Carriage  of  Goods  by  Water  

{Transport  des  marchandises...) 
Caughnawaga  Indian  Reserve  

{Réserve  de  Caughnawaga) 
Central    Mortgage   and    Housing  Corporation 
(Title  changed,  see  Canada  Mortgage  and 
Housing  Corporation) 

{Société  centrale...) 
Cheese  and  Cheese  Factory  Improvement  

{Amélioration  du  fromage...) 
Children  of  War  Dead  (Education  Assistance)  

{Aide  aux  enfants  des  morts...) 
Citizenship  

{Citoyenneté) 


C-15 


C-17 
C-18 


Citizenship,  Canadian   

{Citoyenneté  canadienne) 
Civil  Servants  Widows  Annuities  

{Rentes  viagères...) 
Civil  Service  Insurance  

{Assurance  du  service  civil) 
Civil  Service  Superannuation  and  Retirement. 

{Pension  et  fonds  de  retraite 

du  service  civil) 


Civilian  War  Pensions  and  Allowances 
{Pensions  et  allocations...) 


C-20 


1934,  c.  29 


Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  8 

ss.  9.1-9.3,  added,  1972,  c.  12,  s.  7 

1974-75-76,  c.  108 

ss.  5,  10,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  13,  1984,  c.  40,  s.  15 

s.  17.1,  added,  1984,  c.  21,  s.  75 

s.  18,  1984,  c.  21,  s.  75 

s.  20,  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1977-78,  c.  22,  s.  8 

s.  33,  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1985,  c.  20,  s.  50 

ss.  37-40,  {consequential  amendments) 

s.  43,  Act  in  force  1 5.2.77  see  SI/77-43 

CIF,  s.  33(2)-(6)  in  force:  Alta.,  22.4.77  see  SI/77-99; 

in  force:  Man.,  4.1.80  see  SI/80-26 
CIF,  1984,  c.  21,  s.  75  in  force  16.07.84  see  SI/84-141 
CIF,  1985,  c.  20,  s.  50  in  force  30.06.85  see  SI/85-128 
R.S.,  c.  C-19  repealed,  1974-75-76,  c.  108,  s.  36 

1926-27,  c.  74;  R.S.  1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

R.S.  1952,  c.  49;  1974-75-76,  c.  42 

R.S.C.  1906,  c.  17 

s.  12,  repealed,  1923,  c.  8,  s.  1 

s.  27,  1920,  c.  8,  s.  1 

CIF,  1920,  c.  8  in  force  01.01.20 

s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  8,  s.  13;  1984,  c.  19,  s.  25 

s.  2,  1972,  c.  12,  s.  5 

s.  8,  repealed,  1984,  c,  40,  s.  16 

s.  9,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  18,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  19,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  20,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  21,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  22,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  23,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  32,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  33,  1974-75-76,  c.  66,  s.  18 

s.  35,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  38,  1974-75-76,  c.  66,  s.  19 
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Subject 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Clean  Air  

{Lutte  contre  la  pollution...) 


Coastal  Fisheries  Protection   

{Pêcheries  côtieres  {Protection}) 


C-21 


Cold  Storage  

{Installations  frigorifiques) 
Combines  Investigation   

{Enquêtes  sur  les  coalitions) 


C-21 
C-23 


s.  42,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  66,  s.  20 
s.  43,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4 

5.46,  1984,c.  40,  s.  16 

5.47,  1984,  c.  40,  s.  14 

s.  49,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  53,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  6 

S.55,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  58,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  7 

S.60,  1984,  c.  40,  s.  16 

s.  63,  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  8 

S.64,  1974-75-76,  c.  8,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  19, 

s.  46;  1984,  c.  19,  s.  26 
s.  65,  1972,  c.  12,  s.  6;  1974-75-76,  c.  8,  s.  15;  1980-81- 

82-83,  c.  19,  s.  47;  1984,  c.  19,  s.  27 
s.  66  to  69,  repealed,  1984,  c.  19,  s.  28 
S.70,  1974-75-76,  c.  8,  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  19, 

s.  48;  repealed,  1984,  c.  19,  s.  28;  c.  40,  s.  16 
s.  71  to  74,  repealed,  1984,  c.  19,  s.  28 
s.  75,  1984,  c.  19,  s.  29 

ss.  76-78,  added,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  9;  repealed,  1974- 

75-76,  c.  95,  s.  12 
Sch.  I,  II  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  10 
1970-71-72,  c.  47 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  45,  s.  1 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  45,  s.  2 
s.  21.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  45,  s.  3 
s.21.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  45,  s.  3;  1984,  c.  40, 

s.  17 

s.  28,  1985,  c.  26,  s.  37 

s.  29,  1985,  c.  26,  s.  38 

s.  42,  Act  in  force  \  see  SOR/7 1  -569 

CIF,   1985,  c.  26,  ss.  37,  38  proclaimed  in  force 

15.10.85  5ee  SI/85-188 
s.  2,  c.  8(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30; 

1978-79,  c.  13,s.  33 
s.  5,  1985,  c.  26,  s.  5 
S.8,  1984,  c.  8,  s.  1 
General,  1984,  c.  8,  s.  2 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  5  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

s.  2,  1974-75-76,  c.  76,  s.  1 

s.  4,  1974-75-76,  c.  76,  s.  2 

ss.  4.1,  4.2,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  2 

s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  9 

s.  7,  1974-75-76,  c.  76,  s.  3 

s.8,  1974-75-76,  c.  76,  s.  4 

s.  12,  1976-77,  c.  28,  s.  9 
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Subject 


R.S., 
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Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Combines  Investigation  and  Criminal  Code,  An 

Act  to  amend  (amendment)  

{Enquêtes  sur  les  coalitions...) 
Commercial    Agreements    (see    Agreements — 
Trade) 

{Accords  commerciaux) 

Communications,  Department  of  

{Communications  (Ministère)) 

Companies'  Creditors  Arrangement  

(  A  rrangements. . .  ) 
Company  of  Young  Canadians  

{Compagnies  des  jeunes  canadiens) 
Compensation  (Defence)  

{Indemnités  (Défense)) 
Compensation  for  Former  Prisoners  of  War  


C-24 


C-25 


s.  16,  c.  10(lst  Supp.),  s.  34;  1974-75-76,  c.  76,  s.  5; 

1976-77,  c.  28,  s.  9 
s.  18,  1974-75-76,  c.  76,  s.  6 
s.  19,  1974-75-76,  c.  76,  s.  7 

s.  20,  1974-75-76,  c.  76,  s.  8;  1985,  c.  19,  s.  187(Item 
3) 

s.  27,  1974-75-76,  c.  76,  s.  9 

s.  27.1,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  9 

s.  29.1,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  10 

s.  30,  1974-75-76,  c.  76,  s.  11 

s.  31.1,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  12 

ss.  31.2-31.9,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  12 

s.  32,  1974-75-76,  c.  76,  s.  14 

ss.  32.1-32.3,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  15 

s.  34,  1974-75-76,  c.  76,  s.  16 

s.  35,  1974-75-76,  c.  76,  s.  17 

s.  36,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 

ss.  36.1-36.4,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 

s.  37,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 

ss.  37.1-37.3,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 

s.  37.1,  1985,  c.  19,  s.  189 

ss.  38,  39,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 

s.  44,  1974-75-76,  c.  76,  s.  19 

s.  44.1,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  20 

s.  45,  1974-75-76,  c.  76,  s.  21 

ss.  45.1-45.3,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  22 

s.  46,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  9);  1974-75-76, 

c.  76,  s.  23 
s.  46.1,  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  24 
s.  47,  1974-75-76,  c.  76,  s.  25 

CIF,  1974-75-76,  c.  76  in  force  1.1.76  and  1.7.76  see 
SI/76-11,  12 

CIF,  1985,  c.  19,  ss.  187,  189  proclaimed  in  force 
04.12.85  5eeSI/85-211 

1966-67,  c.  23  repealed,  1974-75-76,  c.  76,  s.  30 


s.  5,  1 980-8 1  -82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  5) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  See 
SI/81-146 

s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  15,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  2) 
R.S.,  c.  C-26  repealed,  1976-77,  c.  3,  s.  5 


1940,  c.  28 
1974-75-76,  c.  95 
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R.S., 
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1970 

and  unconsolidated  Acts 

L-nap. 

frr>m   1007  trv  109"? 

irom  17V1  10  ivoj 

(Indemnisation  des  anciens...) 

S.  Z,  \y  1  1-  10,  C.  1  1,  S.  1 

0    1    1  Û77  78/^11    c  7 
S.J,  l7//-/o,C.  II,S.Z 

„   Il    „AAoA    1Û777Q   r-    11    0  7 

s.  J.  1,  auueu,  I7//-/0,  c.  ii,s.  z 

c         1Q77  78    e>    \  \    c  7 

s. 4,  iy//-/o,  c.  ii,s.  z 

e    <i    rorxio  lorl     1  077   78          1  1     c  1 

s.  0,  repeaieu,  1 7  /  /-  / s,  c.  1 1 ,  s.  j 

0     1     1077    78     /-■     1  1      <;  /I 

s.  /,  iy//-/o,c.  11, s. 4 

- 

«  7  1   aHHpH    1077  78  r  11   c  4 

0    1  "y    orlrlorl     lOSHSI    87   81          10    c  TJ 

s.  /.z,  aaaeu,  i Vou-o i-oz-oj,  c.  iv,  s.  Zj 

s.  7.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  23 

a   1  A    rtAAi^A    1  08n  81    87  81    /-.    1  O    f    71    r.   7A    o  1 

s.  /.'I,  auueu,  1  you-o  1 -oz-o J,  c.  ly,  s.  zj,  c.  /o,  s.  j 

s.  9,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  24 

ss.  11-14,  {consequential  amendments) 

Sch.  A,  B,  1977-78,  c.  37,  s.  4 

Conciliation  and  Labour   

D  artao  larl  OI    1781K\/108n81    87  81    /-  1^0 

Kepeaieo  u  1 . 1  z.o J  oy  i7ou-oi-oz-oj,  c.  ijy 

{Conciliation  et  travail) 

i^onuorninium  wruinance  vaiiaaiion   

loft's    r-  Afx 
1 Î70  J,  C.  "40 

^  r  aiiaaiion  ues  oraonnances ... ) 

Constitution  Act  1867 

ss.  21,  22,  1974-75-76,  c.  53,  s.  1 

(formerly  "British  North  America  Act, 

s.  23,  1974-75-76,  c.  53,  s.  2' 

1867"  See  also  Constitutional  Acts 

s.  28,  1974-75-76,  c.  53,  s.  1 

dllU  L^UCUlllCllLa  111  /ApUCUUlA  11  Ul 

c    ^1     1074  l^lf^    n    1  1    c    7    r-    78    c  7 
9.  31,  l7/f-/J-/0,  C  IJ,  S.  Z,  C  ZO,  S.  Z 

i7/u,  p.  izi  oi  Avppenaices  i 

s.  yZA,  aoaea  oy  s.  ou  oi  me  {constitution  Act,  lyoz 

Volume)  I 

Sixth  Schedule,  added  by  s.  5 1  of  the  Constitution  Act, 

{Lois  constitutionelles) 

\^unbUiiicr  dnu  v^urpurdic  /Aiiairs,  L/cpdrimcni  oi.. 

v_-z  / 

\  \^  Urij  UrrifrlUl  I  Url  ci      Uf UUf  till  Oil ...  ) 

1970-71-7?  r  41 

(  P fTihoI In<Tp  pt  ptinijptnQp  \ 

<s  4  1976-77  r  55  s  3 

s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s  8  1976-77  c  55  s  3 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  7;  1985,  c.  26,  s.  6 

s.  24,  Act  in  force  1.3.74  see  SI/74-30 

Clr,  l9oj,  c.  ZD,  s.  0  proclaimed  in  lorce  1j.1U.oj  see 

SI/85-188 

Controverted  Elections,  Dominion   

C-28 

s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978-79, 

{Elections  fédérales  contestées) 

c.  11,  s.  10 

ss.  7,  10,  12,  14,  110,  c.  14(1  St  Supp.),  s.  1 17 

Cooperative  Associations,  Canada   

1970-71-72,  c.  6 

{Associations  coopératives...) 

s.  4.1,  added,  1976-77,  c.  28,  s.  5 

s.  15,  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  5 

s.  39,  1985,  c.  26,  s.  84 

s.  114,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  138,  Act  in  force  31.1 2.70  see  SOR/7 1-16 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  84  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Cooperative  Credit  Associations  

C-29 

s.  2,  1973-74,  c.  37,  s.  1 

{Associations  coopératives  de  crédit) 

s.  3,  1973-74,  c.  37,  s.  2 

s.  4,  1973-74,  c.  37,  s.  3 

ss.  5-7,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

1319 


30 


Table  of  Public  Statutes 


R.S., 

Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 

Subject 

1970 

and  unconsolidated  Acts 

Chap. 

from  1907  to  1985 

c 

s.  7.1,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

s.  8,  1973-74,  c.  37,  ss.  5,  6 

ss.  8.1-8.3,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  7 

s.8.1,  1985,  c.  16,  s.  13 

s.  9,  1973-74,  c.  37,  s.  8 

s.  10,  1973-74,  c.  37,  s.  9 

s.  11,  1973-74,  c.  37,  s.  10 

s.  12,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  13,  1973-74,  c.  37,  ss.  11,42 

s.  19,  1973-74,  c.  37,  ss.  12,  42 

S.21,  1973-74,  c.  37,  s.  13 

s.  22,  1973-74,  c.  37,  ss.  14,  42 

s.  24,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  26,  1973-74,  c.  37,  ss.  15,  42 

s.  26.1,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  16 

s.  27,  1973-74,  c.  37,  s.  17 

s.  29,  1973-74,  c.  37,  s.  18 

s.  32,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  43,  1973-74,  c.  37,  s.  19 

s.  44,  1973-74,  c.  37,  s.  20 

s.  45,  1973-74,  c.  37,  s.  21 

s.  46,  1973-74,  c.  37,  s.  22 

s.  47,  1973-74,  c.  37,  ss.  23,  24 

s.  49,  1973-74,  c.  37,  s.  25;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.8 

s.  50,  1973-74,  c.  37,  s.  26 

s.  51,  1973-74,  c.  37,  s.  27 

s.  53.1,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  28 

s.  54,  1973-74,  c.  37,  s.  29 

s.  54.1,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  30 

s.  56,  1973-74,  c.  37,  s.  31 

s.  63,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

ss.  63.1,  63.2,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

s.  66,  1973-74,  c.  37,  s.  33 

s.  69,  1973-74,  c.  37,  s.  34 

s.  70,  1973-74,  c.  37,  s.  35 

s.  80,  1973-74,  c.  37,  s.  36 

s.  81,  1973-74,  c.  37,  s.  37 

s.  82,  repealed,  1973-74,  c.  37,  s.  38 

s.  84,  1973-74,  c.  37,  s.  39 

s.  85,  1973-74,  c.  37,  s.  40 

ss.  87-88,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  41 

s.  89,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  41;  1984,  c.  31,  s.l4 

(Item  19) 

ss.  90,  91,  added,  1973-74,  c.  37,  s.  41 

Clr,  1 984,  c.  3 1  m  rorce  01  .U9.o4  see  îsl  /o4-zl  / 

Cooperative  Energy   

1980-81-82-83,  c.  108 

{Coopérative  de  l'énergie) 

s.  27,  Act  in  force  09.07.82  see  SI/82-148 

Copyright  

C-30 

s.  4,  c.  4(2nd  Supp.),  s.  1 

{Droit  d'auteur) 

s.  16,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  10) 
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Unap. 

irom  lyu/  to  lyoj 

S.  17,  1  y  /4-  /  J-  /o,  C.  5U,  s.  4  /  ;  l  yoU-o  l-oZ-ai,  C.  Ill, 

s.  J  (acneduie  iv,  item  !>);  iyo4,  c.  4U,  s.  lo 

s.  ly,  1 70U-0 1 -oz-o J,  c.  t/,  s.  7 

s.  4o,  1 704,  c.  4u,  s.  1  o  \in  force  u  i  .u  i  .0  j  j 

— 

i9cn.,  ly  /o-  /  /,  c.  zo,  s.  lu 

L-ir,  lysu-o  1-oz-oj,  c.  Ill,  S.J  in  force  Ui.U/.oj  see 

ol/o  j- 1  j4 

Corporations  and  Labour  Unions  Returns  

1 

c   ^    C I  /7Q  1/1/^.  CI  /8f\  171.  1  Q&n  8  1   8  7  01    ^   7Û   f    1  . 

s.  A,  oi/ /y- 14U;  ai/ou- 1  z  1  ;  lyou-oi-oz-oj,  c.  /y,  s.  i; 

(Déclarations  des  corporations...) 

1 Q9A    r.   An   c    1  Q 

iyo4,  c.  4u,  s.  ly 

c<    1    1  08n  81   87  81        7Q   o    7.  1  QO/I         A(\   o  1Q 

s.  J,  iyoU-0 1-oz-oj,  c.  /y,  s.  z;  iyo4,  c.  4U,  s.  ly 

o   A    1  08n  81   87  81    r.   7Q   o  7 

s.  4,  iyou-0 i-oz-o J,  c.  /y,  s.  z 

a   A  t    r%AAaA    1  OSn  81   87  81    /-.   70   o  7 

s.  4.1,  aaueu,  lyou-oi-oz-oj,  c.  /y,  s.  z 

c   A^    nAAaA    1  08n  8  1   87  01    r.   IO   o  7 

s.  4.2,  aoueu,  lyou-o  i-oz-oj,  c.  /y,  s.  z 

<•   C    1  08n  81   87  81    r.   1Q   c-  7 

S.  5,  lyoU-o  l-oz-o J,  C.  ly,  S.  z 

<•         1  OSrt  81   87  81    ^   7Q   o  7 

s.  o,  lyou-oi-oz-oj,  c.  /y,  s.  z 

c   "7    1  08n  81   87  81    /-.   70   c  1 

s.  /,  lyou-oi-oz-oj,  c.  /y,  s.  j 

Q    IQQA  01   07  01        7Q   c  /I 

s.  y,  lyou-o  i-oz-oj,  c.  /y,  s.  4 

c    m    1 0fin  81   87  81        70   c  ^ 

s.  lu,  1  you-o  1 -oz-0  J,  c.  /y,  s.  j 

f    11    1  Q8n  81   87  81    r.   7Û   o   A.  1  08/1    /-.   /in   o  1Û 

S.  11,  iyoU-ol-oZ-o3,  C.  ly,  S.  0,  iyo4,  C.  4U,  s.  ly 

-,         1  non  01  07  01  «  7n  o  n 
S.  IZ,  lySU-o  1-oz-oi,  C.  ly,  S.  / 

G   lA    1  Qfin  fil   87  81   />  70   c  8 
S.  14,  1  yoU-0  1 -oZ-0 J,  C.  ly,  S.  0 

c    IC    1 Q80  81  87  81   r-  7Q   c  O 
S.  13,  1  yoU-o  1 -oZ-0 J,  C.  ly,  S.  y 

9.  lo,  rcpcdieu,  1 7OU-0 i-oz-oj,  t.  /7,  s.  lu 

c    IS    1 08n  81   87  81   ^  70   c    1 1 

s.  lo,  iyou-0 1-oz-oj,  c.  ly,  s.  1 1 

c   10   IQBn  81  87  81       70  c  17 
S.  17,  1  7OU-O  1 -OZ-o J,  C.  ly,  S.  1  z 

CaI«a^.>Ia.  iy^^^n\^A   1  non  01  07  01  ^  7n  ^  11 

schedule:  Kepeaied,  lyou-oi-oz-oj,  c.  /y,  s.  u 

v.^ir,  1 70U-0 1 -oz-o J,  c.  ly,  prucidirncu  ut.u/.oj  see 

«ÎÏ/RI.O? 

01/0  J'^Z 

G   '9   r>    1  n/ 1  ct  Ciinn  t    c  1 

s.  z,  c  lu^isi  oupp.j,  S.  1 

(Corporations  canadiennes) 

s.  3.  c  ion  St  SuDD  i  s  2-  1972  c  17  s  2-  1978-79 

c.  1 1,  s.  10 

s.  5,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3;  1985,  c.  26,  s.  85 

ss.  5.1,  5.2,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3;  see  C.R.C., 

c.  425 

ss.  5.3-5.7,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3 

s.  7,  1985,  c.  26,  s.  86 

s.  41,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  4 

s.  41.1,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  4 

s.  74,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  5 

s.  86,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  6 

s.  100,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  7 

ss.  100.1-100.6,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  7 

ss.  104, 105,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  8 

ss.  108.1-108.9,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  9 

s.  110,  c.  10(lst  Supp.),  s.  10 

s.  111.1,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  1 1 

s.  114,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  12;  1985,  c.  26,  s.  35 

ss.  114.1-114.4,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  12 

s.  114.2,  1985,  c.  26,  s.  36 
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Corporations,  Canada  Business  

{Sociétés  commerciales  canadiennes) 


s.  118,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  118.1,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  119,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  120.1,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  14 

s.  121,  c.  10(lst  Supp.),  s.  15 

s.  122,  c.  10(lst  Supp.),  s.  16 

ss.  122.1,  122.2,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  17 

s.  123,  c.  10(lst  Supp.),  s.  18 

s.  125,  c.  10(lst  Supp.),  s.  19 

s.  128,  c.  10(lst  Supp.),   s.  20;    1970-71-72,   c.  43, 

s.  3(2),  c.  63,  s.  5 
s.  129,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20 
ss.  129.1-129.3,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20 
s.  131,  c.  10(lst  Supp.),  s.  21 
s.  132,  c.  10(lst  Supp.),  s.  22 
s.  133,  c.  10(lst  Supp.),  s.  23 
ss.  135.1-135.93,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  24 
s.  150,  c.  10(lst  Supp.),  s.  25 

Part  I:  [Note:  No  company  may  be  incorporated  or  its 
incorporation  continued  under  Part  I,  see  1974-75- 
76,  c.  33,  s.  262.] 

s.  155,  1985,  c.  26,  s.  87 

s.  157,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  26 

s.  161,  c.  10(lst  Supp.),  s.  27 

S.216,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  28 

Sch.,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  29 

General,  c.  10(lst  Supp.),  s.  36 

CIF,  c.  10(lst  Supp.),  s.  37  in  force  31.3.71  and 

31.7.71  see  SOR/71-44 
CIF,  1985,  c.  26,  ss.  35,  36,  85-87  proclaimed  in  force 

15.10.85  5ee  SI/85-188 
1974-75-76,  c.  33 

s.  2,  see  C.R.C.,  c.  427;  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1978-79, 

c.  9,  ss.  1(F),  2,  c.  ll,s.  10 
ss.  3-5,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.6,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  3;  1980-81-82-83,  c.  115, 
s.  1 

ss.  7-9,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  10,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  4 
s.  11,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  12,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  5 
ss.  13,  14,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  15,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  6 
ss.  16-20,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
S.21,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  7 
s.  22,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  8 
S.23,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  24,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  9 
s.  25,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  10 
s.  26,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  11 
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frnm  1007  tr»  108^ 

27-29  1978-7Q  c  Q  «! 

«  "^0  1978-7Q  r  Q  «  \(¥\  19 

9*  (JV)  17/       /  7,  C  7,  oo.  1  ^r^,  I 

«  ■^l   1Q78-7Q  r  Q  «  UFV  1 QRO-R 1 .8'?-8'?  r  1  1 S  «  7 

«  "^1  2  added  1 980.8 1 .89. 8"^  r  1 1  S  «  9 

— 

93*  Jéi^j^^  17  1  o  / 7,  V*.  7,  o.  1  yr ) 

s  16  1978-79  c  9  ss  UF^  11 

«  17     1978-79     c  9     «  UF'i     14-  1080-81-89.81 

c  1  1  s  s  1 

«  18  1978-79  c  9  <;  UF"» 

s  19     1978-79     c  9     <ts  UF'i     IS-     1984     c  40 

a.  /7^Z^^liClIl 

9«  '•Vj  17/  0~  /  7,  C  7,  o.   1  ^  r  ^ 

«  41   197R-7Q  c  Q  <i<i  UF^  16 

St^VAf  17/0    /7,  w.  7,  aa.   1  ^  F  ^,   I  U 

«  42  1978-79  c  9       UF^  17 

3«          17/  O"  /  7,  ^.  7,  aa.  1           Ï  1 

«  41  1978-79  c  9  «  HF^ 

«411  added  1980-81-89-81  r  1 1 S  «  4 

«  4'^  2  9i(\^ed   1080-81-89-8'^  r  1ÎS  q  4 

a*  *v«7aAi9  auucu,  i  70v  O  i  O^t  O      C  I  1  J,  a.  t 

^  44  1978-7Q  c  Q       UF'^  18 

3«            17/  O    /  7,  W.  7,  aa*  1        ^,   1  O 

«  4S     1978-79     c  9     <;<5  UF'»     19-  1980-81-89-81 

c  1  1  S  s  S 

V.  1  1      a.  .J 

«  46  1978-79  r  9  <!<!  UF"»  90 

«  47  1978-79  c  9  <!<!  91 

«•■T/j  17/0    /7,        7,  aa.   I  ^  r       Z>  i 

«  4S  1978-79  c  9  <s  UF1 

a*  "fO^  17/  o~  /  7,  \fm  7,  a*  i  f 

«  49  1978-79  c  9       HF1  99 

3»             17/  O    /  7,  ^1*.  7,  aa.   1  \l.  )y 

ss.  SO-70  1978-79  c  9  «s  UF1 

33«  Jv"  /      17/  O"  /  7,      7,  a>  1   r  ^ 

s  70  1  added  1 978-79  c  9  <5  24 

3»  /  V*  A)  auU^U,   17/0    /7,        7,  a*  <t*T 

ss.  71-93.  1978-79  c  9  s  HF1 

s.  94,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  25 

ss.  95,  96,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  97,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  26 

s.  98,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  27 

s.99,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  28 

s.  100,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  29 

ss.  101-106,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  107,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  30 

ss.  108-114,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  115,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F);  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item 

3)(F) 

s.  116,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  117,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  31 

s.  118,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  119,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  32 

s.  120,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  121,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  33 

s.  122,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  34 

s.  122.1,  added,  1978-79,  c.  9,  s.  35;  1980-81-82-83, 

c.  115,  s.  6 

s.  123,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  36 

s.  124,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  37 
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C 


s.  125,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  38 
ss.  126,  127,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  128,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  39 
ss.  129-131,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  132,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  40 
s.  133,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  41 
ss.  134-139,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  140,    1978-79,    c.  9,    ss.  1(F),  42: 

s.  79(2)(Item  3) 
ss.  141-145,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  146,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  43 
s.  147,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  44 
ss.  148-150,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  151,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  45 
ss.  152,  153,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  154,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  46 
s.  155,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  47 
s.  156,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  48 
s.  157,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  49 
ss.  158-162,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  163,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  50 
s.  164,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  51 
ss.  165,  166,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  167,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  52; 

c.  115,  s.  7;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Iten- 
s.  168,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  53; 

c.  115,  s.  8 
s.  169,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  54 
s.  170,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  55; 

c.  115,  s.  9 
s.  171,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56 
ss.  172-176,  1978-79,c.  9,  s.  1(F) 
s.  177,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56.1 
s.  178,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56.2 
ss.  179,  180,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  181,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  57 
s.  182,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  58; 

c.  47,  s.  3 
s.  183,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  59 
s.  184,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  60; 

c.  115,  s.  10 
s.  185,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  185.1,  added,  1978-79,  c.  9,  s.  61 
s.  186,  1978-79,c.  9,  s.  1(F) 
s.  187,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  62; 

c.  115,  s.  11 
ss.  188-198,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  199,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  63 
ss.  200,  201,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.202,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  64 


1980-81-82-83, 
1980-81-82-83, 

1980-81-82-83, 
1980-81-82-83, 

1980-81-82-83, 
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Corrupt  Practices  Inquiries  

{Enquêtes  sur  les  manoeuvres  frauduleuses) 
Court  of  Queen's  Bench,  Province  of  Quebec   

{Cour  du  banc  de  la  reine...) 
Cree-Naskapi  (of  Quebec)  

{Cris  et  Naskapis...) 


C-33 


s.  203,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  65 
s.  204,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  66 
ss.  205-212,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  213,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  67 
ss.  214-218,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  219,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  68 
s.  220,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  69 
s.  221,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  70 
s.  222,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  71 
s.  223,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  72 
s.  224,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  73 
s.  225,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  226,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F);  1985,  c.  19,  s.  187(ltem 

2) 

ss.  227-233,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  234,  1978-79,c.  9,  ss.  1(F),  74 
s.  235,  1978-79,c.  9,  ss.  1(F),  75 
s.  236,  1978-79,0.  9,  ss.  1(F),  76 
ss.  237,  238,  1 978-79,  c.  9,  s.  1  (F) 
s.  239,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  77 
ss.  240-245,  1 978-79,  c.  9,  s.  1  (F) 
s.  246,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  78 
ss.  247,  248,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  79 
s.  249,  1978-79,0.  9,  s.  1(F) 
s.  250,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  80 
ss.  251-253,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  254,  1978-79,0.  9,  ss.  1(F),  81 

s.  255,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  82;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  3 
s.  256,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  83 
ss.  257-260,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  261,   1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  84;  1980-81-82-83, 

c.  43,  s.  7 
ss.  262-265,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  266,  repealed,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
Sch.,    and    1978-79,    c.  9,    Sch.(F)  {consequential 

amendments) 

GIF,  Act  in  force  15.12.75  5ee  SI/75-134;  1978-79,  c.  9 
{except  s.  1)  in  force  27.12.78  see  SI/79-25 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 
5eeSI/85-211 


1974-75-76,  c.  19  {consequential  amendments) 
CIF,  Act  in  force  1.3.75  see  SI/75-23 
1984,  c.  18 

CIF,  s.  218  Act  to  come  into  force  by  proclamation. 
Act,  except  s.  36  and  ss.  157  to  172  in  force 
03.07.84.  Sections  36  and  157  to  172  in  force 
01.12.84  jee  SI/84- 129 
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Criminal  Code  

C-34 

s.  2,  1972,  c.  13,  s.  2,  c.  17,  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  9; 

{Code  criminel) 

1974-75-76,  c.  19,  ss.  1,  2,  c.  48,  s.  24,  c.  93,  s.  2; 

1976-77,  c.  35,   s.  21    (CIF   1.9.77,  SI/77-155); 

1978-79,  c.  11,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  1; 

1984,  c.  41,  s.  2(Item  4(1));  1985,  c.  19,  s.  2,  c.  26, 

s.  66(Item  2) 

s.  2.1,  added,  1976-77,  c.  53,  s.  2 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  2;  1985,  c.  19,  s.  3 

s.  5,  1985,  c.  19,  s.  4 

s.  6,  1972,  c.  13,  s.  3;  1974-75-76,  c.  93,  s.  3;  1980-81- 

82-83,  c.  125,s.  3;  1985,  c.  19,  s.  5 

s.  8,  1985,  c.  19,  s.  6 

S.9,  1972,c.  13,s.  4 

s.  12,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  72 

s.  13,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  s.  72 

s.  16,  1985,  c.  19,  s.  185  (Item  1)(F) 

s.  17,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29;  1980-81-82-83,  c.  125, 

s.  4;  1985,  c.  19,  s.41(2)  (Item  1) 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  125,s.4 

s.  20,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  22,  1985,  c.  19,  s.  7 

s.  23,  1974-75-76,  c.  66,  s.  7 

ss.  46,  47,  1974-75-76,  c.  105,  s.  2 

ss.  48,  50,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 

s.  56,  repealed,  1972,  c.  13,  s.  5 

s.  57,  1985,  c.  19,  s.  8 

s.  58,  1985,  c.  19,  s.9 

S.73,  1985,  c.  19,s.  10 

s.  74,  1985,  c.  19,  s.  11 

S.75,  1974-75-76,  c.  105,$.  3 

ss.  76.1-76.3,  added,  1972,  c.  13,  s.  6 

s.  80,  1985,  c.  19,s.  12 

s.81,  1985,  c.  19,  s.  186  (Item  1) 

s.82,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1985,  c.  19,  s.  185  (Item 

2)(F),s.  186  (Item  2) 

ss.  83-89,  1976-77,  c.  53,  s.  3 

S.90,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item 

6)(F) 

SS.  91-94,  1976-77,  c.  53,  s.  3 

s.  95,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1978-79,  c.  10,  s.  1 

S.96,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item 

6)(F);  1985,  c.  19,  s.  13 

s.  97,  1976-77,  c.  53,  s.  3 

S.98,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1984, 

C.41,  s.  2(Item  4(2)(3));  1985,  c.  19,  s.  14,  s.  185 

(Item  3)(F) 

S.99,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  1,  c.  48, 

s.  25;  1976-77,  c.  53,  s.  3 

SS.  100-106,  1976-77,  c.  53,  s.  3 
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s.  106.1,  added,  1976-77,  c.  53,  s.  3;  1985,  c.  19,  s.  185 

(hem  4)(F) 

ss.  106.2-106.9,  added,  1976-77,  c.  53,  s.  3 

s.  107,  1985,  c.  19,  s.  15 

s.  112,  1985,  c.  19,  s.  16 

s.  115,  1974-75-76,  c.  93,  s.  4;  1985,  c.  19,  s.  185  (Item 

— 

5)(F) 

s.  116,  1974-75-76,  c.  93,  s.  5;  1985,  c.  19,  s.  185  (Item 

6)(F) 

s.  118,  1972,  c.  13,  s.  7 

s.  120,  1985,  c.  19,s.  17 

s.  121,  1985,  c.  19,  s.  17 

s.  122,  1985,  c.  19,s.  17 

s.  122.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  6;  1985,  c.  19, 

s.  17 

s.  123,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  17 

s.  124,  1985,  c.  19,  s.  18 

s.  127,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  3;  1 972,  c.  1 3,  s.  8 

s.  128,  1972,  c.  13,  s.  8;  1985,  c.  19,  s.  19 

s.  129,  1985,  c.  19,  s.  19 

s.  132,  1976-77,  c.  53,  s.  5 

s.  133,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  93,  s.  7; 

1985,  c.  19,  s.  20 

s.  137,  1972,  c.  13,  s.  9;  1976-77,  c.  53,  s.  6 

s.  139,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  5 

s.  140,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  5 

s.  142,  1974-75-76,  c.  93,  s.  8;  repealed,  1980-81-82- 

83,  c.  125,  s.  6 

s.  143,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  6 

ss.  144,  145,  1972,  c.  13,  s.  70;  repealed,  1980-81-82- 

83,  c.  125,  s.6 

s.  146,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  147,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  7 

s.  148,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  8 

s.  149,  1972,  c.  13,  s.  70;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  125,  s.  8 

s.  150,  1972,  c.  13,s.  10;  1985,  c.  19,s.  21 

s.  156,  1972,  c.  13,  s.  70;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  125,  S.9 

s.  160,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.41,s.  2(Item  4(4)) 

s.  171,  1972,  c.  13,  s.  1 1;  1974-75-76,  c.  93,  s.  9 

s.  175,  1972,  c.  13,  s.  12;  1984,  c.  40,  s.  20;  1985,  c.  19, 

s.  22 

s.  178.1,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 

s.  7;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  10;  1984,  c.  21,  s.  76; 

1985,  c.  19,  s.  23 

s.  178.11,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 

s.  178.12,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 

s.  8 
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s.  178.13,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 


s.  178.14,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1985,  c.  19,  s.  24 
s.  178.15,  added,   1973-74,  c.  50,  s.  2;  1974-75-76, 

c.  19,  s.  1;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1985,  c.  19,  s.  25, 

s.  185  (Item7)(F) 
s.  178.16,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 


ss.  178.17-178.19,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
s.  178.18,  1985,  c.  19,  s.  26 

s.  178.2,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 

s.  11;  1984,  c.  21,s.  77 
s.  178.21,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
s.  178.22,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 

s.  11.1;  1985,  c.  19,  s.  27 
s.  178.23,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53, 

s.  12;  1985,  c.  19,  s.  28 
s.  179,  1972,  c.  13,  s.  13;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  11; 

1985,  c.  19,  s.  29 
s.  180,  1974-75-76,  c.  93,  s.  10 
ss.  182,  183,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  12 
s.  184,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  30 
ss.  186,  187,  1974-75-76,  c.  93,  s.  1 1 
s.  188,  1980-81-82-83,  c.  99,  s.  1;  1985,  c.  44,  s.  1 
s.  188.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  161,  s.  33;  repealed, 

1985,  c.  52,  s.  1 
s.  189,  1985,  c.  52,  s.  2 

s.  190,  1974-75-76,  c.  93,  s.  12;  1985,  c.  19,  s.  31,  c.  52, 
s.  3 

s.  191,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  32 

s.  195,  1972,  c.  13,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  13 

s.  195.1,  added,  1 972,  c.  1 3,  s.  1 5;  1 985,  c.  50,  s.  1 

s.  196,  1985,  c.  19,  s.  33 

s.  197,  1974-75-76,  c.  66,  s.  8 

s.  201,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  14 

S.210,  1985,  c.  19,  s.  34 

5.213,  1974-75-76,  c.  93,  s.  13,  c.  105,  s.  29;  1980-81- 
82-83,  c.  125,  s.  15;  1985,  c.  19,  s.  41(2)  (Item  2) 

5.214,  c.  C-35,  s.4(l)(a);  1973-74,  c.  38,  ss.  2,  10,  11; 
1974-75-76,  c.  105,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  125, 
s.  16;  1985,  c.  19,  s.  35,  s.  41(2)  (Item  3),  s.  185 
(Item  8)(F) 

S.218,  1973-74,  c.  38,  ss.  3,  10;  1974-75-76,  c.  105, 
ss.  5,  28 

s.  225,  repealed,  1972,  c.  13,  s.  16 
s.  228,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  17 
s.  230,  1972,  c.  13,  s.  70 
s.  233,  1985,  c.  19,  s.  36 

s.  234,  1974-75-76,  c.  93,  s.  14;  1985,  c.  19,  s.  36 


S.9 


s.  10 
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s.  234.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  15;  repealed, 

1985  c.  19,  s.  36 
s.  235,  1974-75-76,  c.  93,  s.  16;  1985,  c.  19,  s.  36 
s.  236,  1974-75-76,  c.  93,  s.  17;  1985,  c.  19,  s.  36 
s.  236.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  17;  repealed, 

1985,  c.  19,  s.  36 

5.237,  1972,  c.  13,  s.  17(F);  1974-75-76,  c.  93,  s.  18; 
1985,  c.  19,  s.  36 

5.238,  1972,  c.  13,  s.  18;  1974-75-76,  c.  93,  s.  19;  1985, 
c.  19,  s.  36 

s.  239,  1985,  c.  19,  s.  36 

s.  240,  1972,  c.  13,  s.  19;  1985,  c.  19,  s.  36 

s.  240.1,  added,  1972,  c.  13,  s.  20;  1974-75-76,  c.  93, 

s.  20;  1985,  c.  19,  s.  36 
ss.  240.2,  240.3,  added,  1972,  c.  13,  s.  20;  repealed, 

1985,  c.  19,  s.  36 
s.  241,  added,  1985,  c.  19,  s.  36 
s.  242,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  18;  1985,  c.  19,  s.  36 
s.  243,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  38;  added,  1985,  c.  19, 

s.  36 

s.  243.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  36 
s.  243.2,  (formerly  s.  241)  renumbered  by  1985,  c.  19, 
s.  37 

s.  243.3,  (formerly  s.  242)  renumbered  by  1985,  c.  19, 

s.  37;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  18 
s.  243.4,  added,  1985,  c.  19,  s.  39 
s.  244,  1974-75-76,  c.  93,  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  125, 

s.  19 

S.245,  1972,  c.  13,  s.  21;  1974-75-76,  c.  93,  s.  21; 

1980-81-82-83,  c.  125,  s.  19 
ss.  245.1-245.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  19 
s.  246,  1972,  c.  13,  s.  22;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  19 
ss.  246.1-246.8,  added,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  19 
S.247,  1985,  c.  19,  s.  40 
s.  247.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  41 
s.  248,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  20 
s.  249,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  20 
s.  250,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  20 
ss.  250.1-250.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  20 
s.  251,  1974-75-76,  c.  93,  s.  22.1 
s.  253,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  42 
s.  256,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  21 
ss.  281.1,  281.2,  added,  c.  11  (1st  Supp.),  s.  1 
s.  281.3,  added,  c.  ll(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76, 

C.48,  s.  25;   1978-79,  c.  11,  s.  10;   1984,  c.41, 

s.  2(Item  4(5)) 
s.  282,  1985,  c.  19,  s.  43 
s.  287,  1974-75-76,  c.  93,  s.  23 
s.  287.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  24 
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s.  294,  1972,  c.  13,  s.  23;  1974-75-76,  c.  93,  s.  25;  1985, 

c.  19,  s.  44 

S.295,  1972,  c.  13,s.  23 

s.  298,  1974-75-76,  c.  93,  s.  26 

s.  301.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  27;  1984,  c.  40, 

s.  79(2)(Item  6)(F);  1985,  c.  19,  s.  45,  s.  185  (Item 

9)(F) 

s.  301.2  added,  1985,  c.  19,  s.  46 

s.  303,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  305,  1985,  c.  19,  s.  47 

s.  305.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  9 

s.  306,  1972,  c.  13,  s.  24;  1985,  c.  19,  s.  48 

S.309,  1972,  c.  13,  s.  25;  1985,  c.  19,  s.  49 

s.  310,  1972,  c.  13,  s.  26;  1974-75-76,  c.  93,  s.  28 

s.  312,  1972,  c.  13,  s.  27;  1974-75-76,  c.  93,  s.  29;  1984, 

c.  40,  s.  79(2)(Item  6)(F) 

s.  313,  1972,  c.  13,  s.  28;  1974-75-76,  c.  93,  s.  30;  1985, 

c.  19,  s.  50 

s.  314,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  6) 

ss.  315,  316,  1985,  c.  19,  s.  51 

S.317,  1985,  c.  19,  s.  52 

s.  320,  1 972,  c.  1 3,  s.  29;  1 974-75-76,  c.  93,  s.  3 1  ;  1 985, 

c.  19,  s.  53 

s.  331,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  54 

s.  338,  1974-75-76,  c.  93,  s.  32;  1985,  c.  19,  s.  55 

s.  352,  1985,  c.  19,  s.  186(Item  3) 

s.  381,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  22 

s.  381.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  33;  1985,  c.  19, 

s.  56 

s.  383,  1985,  c.  19,  s.  57 

s.  387,  1972,  c.  13,  s.  30;  1985,  c.  19,  s.  58 

s.  387.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  34;  1985,  c.  19, 

s.  59 

s.  388,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  59 

s.  393,  1972,  c.  13,  s.  31 

s.  402,  1974-75-76,  c.  93,  s.  35 

ss.  404,  405,  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  22 

S.412,  1972,  c.  13,  s.  32 

S.421,  1985,  c.  19,  s.  60 

S.422,  1985,  c.  19,s.  61 

s.  423,  1974-75-76,  c.  93,  s.  36;  1980-81-82-83,  c.  125, 

s.  23;  1985,  c.  19,  s.  62 

S.427,  1972,  c.  13,  s.  33;  1974-75-76,  c.  93,  s.  37, 

c.  105,  s.  29;  1985,  c.  19,  s.  63 

s.428,c.  19,  s.  101(3)(Item  1) 

s.  429.1,  added,  1972,  c.  13,  s.  34;  1974-75-76,  c.  93, 

s.  38;  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  24;  repealed,  1985, 

c.  19,  s.  64 

S.430,  1985,  c.  19,  s.  64 
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431.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  39;  1985,  c.  19, 

s.  185(Item  10)(F) 

432,  1985,  c.  19,  s.  186(Item  4) 

434,  1974-75-76,  c.  93,  s.  40;  1985,  c.  19,  s.  65, 
s.  101(3)(Item  2)(E) 

435,  1974-75-76,  c.  93,  s.  41;  1985,  c.  19,  s.  66 
438,  1974-75-76,  c.  93,  s.  42;  1985,  c.  19,  s.  67 

440.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  43;  1985,  c.  19, 
s.  68 

440.2,  added,  1985,  c.  19,  s.  68 

441,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  73 

442,  1974-75-76,  c.  93,  s.  44;  1980-81-82-83,  c.  110, 
s.  74,  c.  125,  s.  25 

443,  1985,  c.  19,  s.  69 

.  443.1,  443.2,  added,  1985,  c.  19,  s.  70 

444,  1985,  c.  19,  s.  71 

444.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  72 

445,  1985,  c.  19,  s.  73 
445.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  73 

446,  1985,  c.  19,  s.  74 

446.1,  added,  1972,  c.  13,  s.  37 

446.2,  added,  1985,  c.  19,  s.  75 

447,  1985,  c.  19,s.  71 

448,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  17,  s.  3;  1974-75- 
76,  C.48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1984,  c.41, 
s.  2(Items  4(6)  to  (8)) 

449,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

450,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1985,  c.  19,  s.  76 

451,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

452,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

453,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1985,  c.  19,  s.  186(Item  5) 

453.1,  added,  c.  2(2nd  Supp.)  s.  5;  1985,  c.  19, 
s.  186(Item  6) 

453.2,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

453.3,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 
c.  93,s.  45;  1985,  c.  19,  s.  77 

453.4,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

454,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  46 

455,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  455.1,  455.2,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

455.3,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13, 
s.  35(2);  1985,  c.  19,  s.  79 

.  455.4-455.6,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

455.4,  1985,  c.  19,  s.  80 

455.5,  1985,  c.  19,  s.  81 

456,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1985,  c.  19,  s.  82 
.  456.1-456.3,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 
456.1,  1985,  c.  19,  s.  83 

457,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  47; 
1985,  c.  19,  s.  84,  s.  186(Item  7) 
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s.  457.1,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  457.2,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 
c.  93,  s.  48 

s.  457.3,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  49;  1985,  c.  19,  s.  85,  s.  185(Item  1 1)(F) 
s.  457.4,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  50;  1985,  c.  19,  s.  86 
s.  457.5,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  51;  1985,  c.  19,  s.  87 
s.  457.6,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  52;  1985,  c.  19,  s.  88 
s.  457.7,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13,  s.  36; 

1974-75-76,  c.  93,  s.  53;  1985,  c.  19,  s.  89 
s.  457.8,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  54;  1985,  c.  19,  s.  90 
s.  458,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  55 

5.459,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  56; 
1985,  c.  19,  s.  91 

s.  459.1,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1985,  c.  19,  s.  92 

5.460,  1985,  c.  19,  s.  93 

s.  461,  1974-75-76,  c.  93,  s.  57;  1985,  c.  19,  s.  94 

s.  462.1,  added,  1977-78,  c.  36,  s.  1;  1985,  c.  19,  s.  95, 

s.  185(Item  12)(F) 
ss.  46:.2-462.4,  added,  1977-78,  c.  36,  s.  1 
ss.  463,  464,  1985,  c.  19,  s.  96 

S.465,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  6;  1972,  c.  13,  s.  38;  1974- 

75-76,  c.  93,8.58 
s.  467,  1985,  c.  19,  s.  97 

5.468,  1985,  c.  19,  s.  98 

5.469,  1985,  c.  19,  s.  99 

s.  471,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  471.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  59 

S.474,  1974-75-76,  c.  93,  s.  59.1 

s.  474.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  100 

s.475,c.  2(2nd  Supp.),  s.  8;  1985,  c.  19,  s.  101 

s.  476,  1985,  c.  19,  s.  101(3)(Item  3) 

S.477,     1974-75-76,     c.  93,     s.  60;     1985,     c.  19, 

s.  101(3)(Item  4) 
s.  478,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  9;  1985,  c.  19,  s.  102 
ss.  479-481,  repealed,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  482,  1972,  c.  13,  s.  39,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48, 

s.  25,  c.  93,  s.  61;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1984,  c.  41, 

s.  2(Item  4(9)(10));  1985,  c.  19,  s.  103 
s.  483,  1972,  c.  13,  s.  40;  1974-75-76,  c.  93,  s.  62;  1985, 

c.  19,  s.  104 

5.484,  1985,  c.  19,  s.  105 

5.485,  1972,  c.  13,  s.  41;  1985,  c.  19,  s.  106 
s.486,  1985,  c.  19,  s.  107 

S.488,  1985,  c.  19,  s.  108 

s.490,  1985,  c.  19,  s.  101(3)(Item  5)(E),  s.  109 
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ss.  491-493,  1985,  c.  19,  s.  110 

s.  494,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  1 10 

ss.  495-498,  1985,  c.  19,  s.  1 1 1 

s.  499,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  1 1 1 

s.  500,  1972,  c.  13,  s.  42;  1985,  c.  19,  s.  1 12 

s.  502,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  503,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  1 13 

s.  504,  1985,  c.  19,  s.  113 

s.  505,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  1 13 

s.  506,  1985,  c.  19,  s.  114 

s.  507,  1974-75-76,  c.  93,  s.  63;  1984,  c.  40,  s.  20;  1985, 
c.  19,  s.  115 

s.  507.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  64;  1985,  c.  19, 
s.  116 

s.  508,  1972,  c.  13,  s.  43;  1985,  c.  19,  s.  1 17 
s.509,  1985,  c.  19,  s.  117 
s.  510,  1985,  c.  19,  s.  118 

s.  511,  1973-74,  c.  38,  s.  4;  1974-75-76,  c.  105,  s.  6 

S.520,  1985,  c.  19,8.  119 

ss.  523-525,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  120 

S.526,   c.  2(2nd   Supp.),   s.  11;    1974-75-76,   c.  93, 

s.  64.1;  1985,  c.  19,  s.  121 
s.  526.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  65;  1985,  c.  19, 

s.  122,  s.  185(Item  13)(F) 
s.  527,  1974-75-76,  c.  93,  s.  66 
s.  529,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29;  1985,  c.  19,  s.  123 
s.  530,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  124 
s.  531,  1974-75-76,  c.  93,  s.  67 

S.532,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29;  1985,  c.  19,  s.  185 

(Item  14)(F) 
s.  534,  1974-75-76,  c.  105,  s.  7;  1985,  c.  19,  s.  125 
s.  535,  1974-75-76,  c.  105,  s.  8;  1985,  c.  19,  s.  126 
s.  538,  1973-74,  c.  38,  s.  5;  1974-75-76,  c.  105,  s.  9 
s.543,  1972,  c.  13,s.  44;  1974-75-76,  c.  93,  s.  68 
s.  545,  1972,  c.  13,  s.  45;  1974-75-76,  c.  93,  s.  69 
s.  546,  1974-75-76,  c.  93,  s.  70 
s.  547,  1974-75-76,  c.  93,  s.  71 
s.  553.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  127 
s.  554,  1972,  c.  13,  s.  46;  1985,  c.  19,  s.  128 
s.  555,  to  be  repealed  by  1977-78,  c.  36,  s.  2  but  not  yet 

proclaimed 
s.  556,  repealed,  1977-78,  c.  36,  s.  3 
s.  557,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  129 
s.  558,  1985,  c.  19,  s.  129.1 
s.  560,  1985,  c.  19,  s.  130 

s.562,  1974-75-76,  c.  105,  s.  10;  1985,  c.  19,  s.  185(1- 
tem  15)(F) 

s.  564,  to  be  repealed  by  1977-78,  c.  36,  s.  4  but  not  yet 

proclaimed 
s.  567,  1977-78,  c.  36,  s.  5 
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S.573,  1972,  c.  13,  s.  47;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 

(Item  1)  (E) 
s.  574,  1985,  c.  19,  s.  131 
s.  576,  1972,  c.  13,  s.  48 
ss.  576.1,  576.2,  added,  1972,  c.  13,  s.  49 
S.577,  1972,  c.  13,  s.  50 

S.589,  1973-74,  c.  38,  s.  6;  1974-75-76,  c.  105,  s.  11; 

1985,  c.  19,  s.  132 
s.  592,  1985,  c.  19,  s.  133 
S.594,  1972,  c.  13,  s.  51;  1985,  c.  19,  s.  134 
S.597,  repealed,   1974-75-76,  c.  105,  s.  12;  added, 

1985,  c.  19,  s.  135 
s.  597.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  135 
S.601,  1972,  c.  13,  s.  52;  1973-74,  c.  38,  s.  6.1,  c.  50, 

s.  3;  1974-75-76,  c.  93,  s.  72;  1976-77,  c.  53,  s.  4; 

1985,  c.  19,  s.  136 
S.603,  1974-75-76,  c.  105,  s.  13 
s.  604,  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  14 
s.  605,  1974-75-76,  c.  105,  s.  15;  1985,  c.  19,  s.  137 
s.  607,  1972,  c.  13,  s.  53;  1974-75-76,  c.  105,  s.  16 
s.  607.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  138 
s.  608,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12;  1985,  c.  19,  s.  139 
s.  608.1,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12;  1974-75-76, 

c.  93,s.  73;  1985,  c.  19,  s.  140 
s.  608.2,  added,  1972,  c.  13,  s.  54;  1974-75-76,  c.  93, 

s.  74 

5.609,  1972,  c.  13,  s.  55;  1974-75-76,  c.  105,  s.  17; 
1985,  c.  19,  s.  141 

5.610,  1985,  c.  19,  s.  142 

s.  613,  1974-75-76,  c.  93,  s.  75;  1985,  c.  19,  s.  143 
S.618,  1974-75-76,  c.  105,  s.  18;  1985,  c.  19,  s.  185(1- 

tem  16)(F) 
s.  619,  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  19 

5.620,  1985,  c.  19,  s.  144 

5.621,  1985,  c.  19,  s.  145 
s.  628,  1985,  c.  19,  s.  147 
s.  629,  1972,  c.  13,  s.  56(2) 
S.631,  1985,  c.  19,  s.  148 

ss.  631.1,  631.2,  added,  1985,  c.  19,  s.  148 

5.637,  1985,  c.  19,  s.  149 

5.638,  1985,  c.  19,  s.  150 

5.639,  1985,  c.  19,  s.  151 
s.  640,  1985,  c.  19,  s.  152 

s.  643,  1974-75-76,  c.  93,  s.  76 

s.  644,  1974-75-76,  c.  93,  s.  77;  1985,  c.  19,  s.  153 

s.  646,  1985,  c.  19,  s.  154 

s.  646.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  155 

s.  647,  1974-75-76,  c.  93,  s.  78;  1985,  c.  19,  s.  156 

s.  649,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  13 

s.653,  1985,  c.  19,  s.  157 
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S.654,  1985,  c.  19,  s.  158 

s.  655,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  159 

s.  659,  1974-75-76,  c.  93,  s.  79;  1976-77,  c.  53,  s.  13 

s.  660.1,  added,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 0,  s.  75 

S.661,  1985,  c.  19,  s.  160 

s.  662,  1972,  c.  13,  s.  57 

s.  662.1,  added,  1972,  c.  13,  s.  57;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  80,  c.  105,  s.  20;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  6)(F); 
1985,  c.  19,  s.  161 

s.  663,  1972,  c.  13,  s.  58;  1974-75-76,  c.  93,  s.  81 

s.  665,  1974-75-76,  c.  93,  s.  82;  1985,  c.  19,  s.  162 

s.  667,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  163 

s.  668,  repealed,  1972,  c.  13,  s.  59 

ss.  669-671,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 

S.669,  1985,  c.  19,  s.  164 

5.671,  1985,  c.  19,  s.  165 

5.672,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21;  1978-79,  c.  ll,s.  10 
ss.  673,  674,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 

ss.  675-681,  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 

s.  682,  1974-75-76,  c.  93,  s.  83,  c.  105,  s.  22 

s.  684,  c.  C-35,  s.  4(1)(6);  1972,  c.  13,  s.  71;  1973-74, 

c.  38,  s.  7;  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  23 
S.687,  1976-77,  c.  53,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  125, 

s.  26 

ss.  688-695,  1976-77,  c.  53,  s.  14 

s.  695.1,  added,  1976-77,  c.  53,  s.  14 

s.  701.1  added,  1985,  c.  19,  s.  166 

s.  703,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  14 

s.  705,  1 972,  c.  1 3,  s.  60;  1 985,  c.  1 9,  s.  1 67 

S.708,  1985,  c.  19,  s.  168 

Sch.  to  Part  XXII,  1972,  c.  17,  s.  3;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  84;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1984,  c.41,  s.  2(Item 
4(11)) 

s.  718,  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  3) 
S.720,  1972,  c.  13,  s.  61;  1974-75-76,  c.  93,  s.  85; 

1976-77,  c.  53,  s.  4;  1985,  c.  19,  s.  169 
s.  722,  1985,  c.  19,  s.  170 

s.  725,  1974-75-76,  c.  93,  s.  86;  1985,  c.  19,  s.  171 

s.  726,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  172 

s.  727,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  27 

s.  728,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  173 

s.  729,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  174 

S.731,  1985,  c.  19,  s.  175 

s.  732,  repealed,  1 985,  c.  1 9,  s.  1 75 

s.  732.1,  added,  1972,  c.  13,  s.  62;  repealed,  1985, 

c.  19,  s.  175 
s.  736,  1985,  c.  19,  s.  176 

5.738,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  15;  1972,  c.  13,  s.  63;  1974- 
75-76,  c.  93,  s.  87 

5.739,  1985,  c.  19,  s.  177 
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s.  740,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  178 
s.  741,  1972,  c.  13,  s.  64;  1985,  c.  19,  s.  179 
S.745,  1974-75-76,  c.  93,  s.  88;  1980-81-82-83,  c.  125, 
s.  28 

5.747,  1972,  c.  13,  s.  65,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19, 
s.  1;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2(Items 
4(12)  to  (14)) 

5.748,  1985,  c.  19,  s.  180 

s.  749,  1984,  c.  41,  s.  2(Item  4(15)) 

s.  750,  1972,  c.  13,  s.  66;  1974-75-76,  c.  93,  s.  89 

s.  751,  repealed,  1974-75-76,  c.  93,  s.  90 

s.  752,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  93,  s.  91; 

1985,  c.  19,  s.  181 
s.  752.1,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  752.2,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76, 

c.  93,  s.  91.1 

s.  752.3,  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76, 
c.  93,  s.  92 

s.  754,  1972,  c.  13,  s.  67;  1974-75-76,  c.  93,  s.  93 
S.755,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  17;  1974-75-76,  c.  93,  s.  94; 

1984,  c.  40,  s.  20 
s.  755.1,  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  95 
s.  757,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  18 
s.  761,  1985,  c.  19,  s.  182 
s.  762,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  19;  1985,  c.  19,  s.  182 
s.  763,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  20;  1985,  c.  19,  s.  182 
s.  764,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  21;  1985,  c.  19,  s.  182 
s.  765,  1985,  c.  19,  s.  182 
s.  766,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  22;  1985,  c.  19,  s.  182 
ss.  767-770,  1985,  c.  19,  s.  182 
S.771,  1985,  c.  19,  s.  183 
s.  773: 

Form    2,   c.  2(2nd   Supp.),   s.  23(1);    1985,   c.  19, 

s.  184(1) 
Form  3,  1985,  c.  19,  s.  184(2) 
Form  4,  1985,  c.  19,  s.  184(1) 
Forms  5.1,  5.2  added,  1985,  c.  19,  s.  184(3) 
Form   6,   c.  2(2nd   Supp.),   s.  23(2);    1985,   c.  19, 

s.  184(4) 
Forms  7,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 
Form   8,   c.  2(2nd   Supp.),   s.  23(2);    1985,   c.  19, 

s.  184(19)(E) 

Form  8.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2);  1984,  c.  40, 

s.  20(4);  1985,  c.  19,  s.  184(5) 
Forms  8.2,  8.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2);  1984, 

c.  40,  s.  20(4) 

Form  9,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2);  1985,  c.  19, 
s.  184(6) 

Forms  9.1,  9.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 
Form  10,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(3) 
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Form  11,  1985,  c.  19,  s.  184(7) 
Form  12,  1985,  c.  19,  s.  184(8) 

Form  14,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(4);  1985,  c.  19, 
s.  184(9) 

Form  15  struck  out,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(5) 

Form  16,  1985,  c.  19,  s.  184(19)(E) 

Form  17  struck  out,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(6) 

Form  18,  1985,  c.  19,  s.  184(10) 

Form  19,  1985,  c.  19,  s.  184(19)(E) 

Form  20,  1985,  c.  19,  s.  184(19)(E) 

Form  21,  1985,  c.  19,  s.  184(19)(E) 

Form  22,  1985,  c.  19,  s.  184(19)(E) 

Form  24,  1985,  c.  19,  s.  184(11) 

Form  25,  1985,  c.  19,  s.  184(12) 

Form  25.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(7) 

Form  28,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(8);   1985,  c.  19, 

s.  184(13) 
Form  31,  1985,  c.  19,  s.  184(14) 
Form  32,  1985,  c.  19,  s.  184(15) 
Form  33,  1985,  c.  19,  s.  184(16) 
Form  35,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(9) 
Forms  40,  41  struck  out,  1974-75-76,  c.  105,  s.  24 
Form  42,  1985,  c.  19,  s.  184(17) 
Form  43,  1985,  c.  19,  c.  184(18) 
Form  44,  1972,  c.  13,  s.  68 

S.774,  1972,  c.  13,  s.  69;  repealed,  1974-75-76,  c.  93, 
S.96 

General,  1974-75-76,  c.  105,  ss.  25-28;  1976-77,  c.  53, 
ss.  4,  15,  48;  1985,  c.  19,  ss.  206-21 1,  c.  50,  s.  2 

CIF,  1972,  c.  13  (except  ss.  35,  36,  56  and  75)  in  force 
15.7.72  5^6  SI/72-72 

CIF,  1973-74,  c.  17,  s.  9(2)  in  force  01.10.73  see 
SI/73-85 

CIF,  1973-74,  c.  50  in  force  30.06.74  see  SI/74-68 
CIF,  1974-75-76,  c.  93  (except  s.  14(2),  15, 
17"236(2)",  18(0(2),  63,  89-94,  102(2)  "237(6) 
"approved  container"  ")  in  force  26.4.76;  s.  63  in 
force  15.5.76  see  SI/76-63;  s.  18(1)(2)  (except 
237(l)(c)(i)  and  237(1  )(/)(iii)(A))  in  force  7.5.76 
see  SI/76-70 

-1974-75-76,  c.  93,  ss.  14(2),  17"236(2)"  in  force: 
Alta.,  15.9.76  see  SI/76-110;  N.W.T.,  1.3.77  see 
SI/77-64 

-1974-75-76,  c.  93,  s.  15  in  force:  Ont.,  Alta.,  15.9.76 
see  SI/76-110;  N.S.,  N.B.,  Nfld.,  N.W.T.,  Y.T., 
1.11.76  see  SI/76- 1 48;  Man.,  8.12.76  see  SI/76- 1 74; 
Sask.,  1.1.77  5ee SI/77-7;  P.E.I.  1.3.78  seeSl/lS-U 

-1974-75-76,  c.  93,  ss.  89-94  in  force:  Que.,  Nfld., 
Man.,  B.C.,  15.9.76  see  SI/76-110;  Alta.,  1.11.76 
see  SI/76-148;  P.E.I.,  N.S.,  N.B.,  Sask.,  1.1.77  see 
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SI/77-7;  Ont.,  1.11.77  see  SI/77-231;  N.W.T.,  Y.T., 
1.3.78  ^ee  SI/78-41 

GIF,  1974-75-76,  c.  105  in  force  26.07.76  see  SI/76-96 

GIF,  1976-77,  c.  53,  ss.  2,  5-14  in  force  15.10.77  see 
SI/77-217,  s.  3  {except  s.  95,  97(6),  103(4),  104, 
105,  106.1(3)(a),  106.2(5),  106.9),  4(1)  in  force 
1.1.78  see  SI/78-6;  s.  3"95,  97(6),  103(4),  104 
(except  (2)(c)),  105,  106.1  (3)  (a),  106.2(5),  106.9" 
in  force  1.1.79  see  SI/78-131 

-1976-77,  c.  53,  s.  3"104(2)(c)"  not  in  force  in  any 
province  31.12.85 

GIF,  1977-78,  c.  36,  ss.  1,  5  including  subparagraph 
462.1(l)(a)(ii),  as  enacted  by  section  1,  in  force: 
N.B.,  Y.T.,  N.W.T.,  1.5.79  see  SI/79-77;  Ontario, 
31.12.79  see  SI/80-1;  Manitoba,  01.07.82  see 
SI/82-129 

-1977-78,  c.  36,  s.  3  in  force  01.07.82  see  s.  6(4)  and 
SI/82-129 

-1977-78,  c.  36,  ss.  2  and  4  not  in  force  as  of  31.12.85 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  9  in  force  01.04.81  see 
SI/81-63 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81.  see 
SI/81-146 

GIF,    1980-81-82-83,    c.  99    proclaimed    in  force 

05.08.82  5ee  SI/82-161 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  110,  ss.  72-75  proclaimed  in 

force  02.04.84  see  SI/84-56 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  125,  in  force  04.01.83  see 

SI/83-10 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  161,  s.  33  in  force  08.12.83 
GIF,  1984,  c.  21,  ss.  76,  77  in  force  16.07.84  see 
SI/84-141 

GIF,  1985,  c.  19,  s.  212:  SI/85-21 1  provides  as  follows: 

(i)  sections  1  to  35,  37  to  94,  96  to  126  and  128  to  21 1 
of  the  Criminal  Law  Amendment  Act,  1985, 

(ii)  sections  233  to  237,  subsections  238(1)  and  (3)  to 
(6)  and  239(1)  to  (4)  and  sections  240  to  243.1,  with 
the  exception  of 

(A)  subparagraph  241(l)(c)(i),  and 

(B)  clause  241(l)(g)(iii)(A), 

of  the  Criminal  Code,  as  enacted  by  section  36  of  the 
Criminal  Law  Amendment  Act,  1985, 

(iii)  in  each  of  the  provinces,  subsection  238(2)  of  the 
Criminal  Code,  as  enacted  by  section  36  of  the 
Criminal  Law  Amendment  Act.  1985,  and 

(iv)  in  the  Provinces  of  New  Brunswick,  Manitoba, 
Prince  Edward  Island,  Alberta  and  Saskatchewan, 
and  in  the  Yukon  Territory  and  the  Northwest 
Territories,  subsection  239(5)  of  the  Criminal  Code, 
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Criminal  Code  amendment  

(Language  of  Accused) 

{Code  Criminel — Langue  de  l'accusé) 

Criminal  Code  1967  Amendment  

{Code  criminel...) 
Criminal  Law  Amendment  (Capital  Punishment) 

{Droit  pénal...) 
Criminal  Law  Amendment,  1985   

{Droit  pénal.  1985) 
Criminal  Procedure  in  Alberta  {see  Alberta) 

{Procédure  criminelle...) 
Criminal  Records  

{Casier  judiciaire) 


Crop  Insurance  

{Assurance- récolte) 


C-35 


C-36 


Crops,  Advance  Payments  for  

{Paiements  anticipé  des  récoltes) 


as  enacted  by  section  36  of  the  Criminal  Law 
Amendment  Act,  1985 

shall  come  into  force  and  have  effect  upon,  from  and 
after  December  4,  1985. 

-section  95  of  1985,  c.  19  shall  come  into  force  in 
British  Columbia,  Alberta,  Saskatchewan,  Quebec, 
Prince  Edward  Island,  Nova  Scotia  and  Newfound- 
land in  respect  of  offences  punishable  on  summary 
conviction  or  indictable  offences  on  a  day  fixed  by 
proclamation.  Not  in  force  as  of  31.12.85 

section  127  of  1985,  c.  19  and  portions  of  the  Criminal 
Code  as  enacted  by  s.  36  of  1985,  c.  19  not  in  force 
as  of  31.12.85 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  in  force  31.12.85 

CIF,  1985,  c.  44  proclaimed  in  force  01.11.85  see 
SI/85-204 

CIF,  1985,  c.  52  proclaimed  in  force  31.12.85  see 

SI/86-5 
1977-78,  c.  36 
S.6,  1985,c.  19,s.  188 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  188  in  force  04.12.85  see 
SI/85-211 

S.4,  1972,  c.  13,  s.  71(F);  1973-74,  c.  38,  ss.  2,7 

1973-74,  c.  38  {see  Criminal  Code) 
s.  12,  Act  in  force  1.1.74  see  SI/74-6 
1985,  c.  19  {see  Criminal  Code) 


c.  12(lst  Supp.) 

S.2,  1972,c.  13,s.  72 

s.  8,  1984,  c.  31,s.  14(Item  20) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  SI/84-217 

s.4,  1973-74,  c.  33,  s.  1 

s.  7,  1973-74,  c.  33,  s.  2 

s.  8,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  9,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  12,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  3;  repealed,  1985,  c.  21,  s.  3 

1976-77,  c.  12 

s.2,  1985,  c.  34,  s.  1 

s.4,  1985,  c.  34,  s.  2 

s.  5,  1985,  c.  34,  s.  3 

s.6,  1985,  c.  34,  s.4 

s.  7,  repealed,  1985,  c.  34,  s.  5 

s.  8,  1985,  c.  34,  s.6 

s.  9,  1985,  c.  34,  s.  7 

s.  10,  1985,  c.  34,  s.  8 

s.  11,  1985,  c.  34,  S.9 

s.  12,  1985,  c.  34,  s.  10 
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Crown  Assets  Disposal  Corporation  Dissolution  ... 

{Dissolution  de  la  Corporation...) 
Crown  Corporation  Dissolution  Authorization   

{Dissolution  de  sociétés  d'État...) 
Crown  Corporations  (Provincial  Taxes  and  Fees). 

{Corporations  de  la  Couronne...) 
Crown  Liability  

{Responsabilité  de  la  Couronne) 


Crows  Nest  Pass  Agreement  (1897,  c.  5). 

{Nid-  du-  Cor  be  a  u...) 
Cultural  Property  Export  and  Import  

{Exportation  et  importation...) 


C-38 


Currency 


C-39 


{Monnaie) 


Currency  and  Exchange  

{Monnaie  et  changes) 


s.  13,  1985,  c.  34,  s.  11 

s.  14,  1985,  c.  34,  s.  12 

s.  15,  Act  in  force  15.8.77  see  SI/77-167 

Note:  1985,  c.  34  applies  in  respect  of  guarantees  given 

by  the  Minister  on  or  after  01 .08.85. 
Title  changed.  See  Currency  Act 
s.  18  Act  proclaimed  in  force  09.09.85  see  SI/85-151 
1985,  c.  41 

R.S.,  c.  C-37  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  47 

s.  7.1,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  4;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  97 

ss.  7.2-7.5,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  4 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  11 

s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 

s.  18,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 

1922,  c.  41  repealed,  1925,  c.  52,  s.  1 

General,  see  s.  65  of  1980-81-82-83,  c.  168 

1974-75-76,  c.  50 

s.  2,  1984,  c.  40,  s.  21 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  6 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (E) 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  6 

s.  33,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  6 

ss.  47-51,  {consequential  amendments) 

s.  52,  Act  in  force  6.9.77  see  SI/77-151 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 

long  title,  1984,  c.  9,  s.  1 

s.  1,  1984,  c.  9,  s.  2 

s.  2,  SI/76-154 

s.  4,  1977-78,  c.  35,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  63,  s.  1 
s.  4.1,  added,  1977-78,  c.  35,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  63, 
s.  1 

S.7,  1977-78,c.  35,  s.  2 

s.  12,  1976-77,  c.  38,  s.  1 

s.  13.1,  added,  1976-77,  c.  38,  s.  2 

s.  13.2,  added,  1984,  c.  25,  s.  100 

s.  14,  1976-77,  c.  38,  s.  2;  1984,  c.  9,  s.  4 

s.  16,  1976-77,  c.  38,  s.  3;  1984,  c.  9,  s.  5 

s.  17,  1976-77,  c.  38,  s.  4;  1977-78,  c.  22,  s.  9 

s.  18,  1976-77,  c.  38,  s.  5 

S.20,  1984,  c.  9,  s.  6 

Sch.,   SOR/78-246,   737;   SOR/79-271;  SOR/80-2, 

SOR/82-202,  203,  445;  1985,  c.  2,  s.  1 
CIF,  1976-77,  c.  38  in  force  20.9.77  see  Sl/ll-lOl 
CIF,    1984,   c.  25,   s.  100   in    force   01.12.84  see 

SI/84-232 
Title  changed.  See  Currency  Act 
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Customs  

C-40 

s.  2,  1974-75-76,  c.  5,  s.  1;  1985,  c.  14,  s.  3 

{Douanes) 

s.  10,  1974-75-76,  c.  5,  s.  2 

s.  11,  1973-74,  c.  39,  s.  1 

s.  22,  c.  32(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  26,  1984,  c.  47,  s.  1 

s.  35,  1984,  c.  47,  s.  2 

— 

s.  35.1,  added,  1984,  c.  47,  s.  2 

ss.  36-44,  1984,  c.  47,  s.  2 

ss.  44.1,  44.2,  added,  1984,  c.  47,  s.  2 

s.  48,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  12) 

s.  50,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.  41,  s.  2(Item  5) 

s.  51,  1976-77,  c.  38,  s.  6;  SOR/78-86;  1984,  c.  9,  s.  7; 

1984,  c.  47,  s.  3 

s.  58,  repealed  by  1984,  c.  17,  s.  12 

s.  62,  1984,  c.  47,  s.  4 

s.  100,  1984,  c.  47,  s.  5 

s.  101,  1974-75-76,  c.  5,  s.  3 

s.  132,  1985,  c.  19,  s.  190(1) 

s.  134,  1985,  c.  26,  s.  39 

s.  139,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  190(2) 

s.  145,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  190(3) 

s.  168,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978- 

79,  c.  1 1,  s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2(Item  5) 

s.  192,  1974-75-76,  c.  5,  s.  4 

s.  205,  1974-75-76,  c.  5,  s.  5 

s.  207,  1974-75-76,  c.  5,  s.  6 

s.  278,  1984,  c.  40,  s.  22 

s.  283,  1984,  c.  47,  s.  6 

CIF,  1974-75-76,  c.  5  in  force  1.6.75  see  SI/75-43 

CIF,  1984,  c.  17,  s.  12  in  force  30.06.83 

CIF,  1984,  c.  47,  ss.  1-6  in  force  01.01.85 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  190  proclaimed  in  force  04.12.85 

5ee  SI/85-211 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  39  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

o  T  ic%  c  ion 

SI/85-188 

Customs  and  Excise  Orrshore  Application  

1984,  c.  17 

{Compétence  extracôtière...) 

s.  15,  Act  deemed  in  force  30.06.83 

Customs  Tariff  

C-41 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  1;  1984,  c.  17, 

{Tarif  des  douanes) 

s.  13;  1984,  c.  47,  s.  7;  1985,  c.  42,  s.  1 

s.  3,  1973-74,  c.  10,  s.  1;  1976-77,  c.  28,  s.  11;  1980-81- 

82-83,  c.  67,  s.  2,  c.  129,  s.  1;  1984,  c.  47,  s.  8 

s.  3.1,  added,  1973-74,  c.  10,  s.  2;  1976-77,  c.  14,  ss.  1, 

2;  1977-78,  c.  40,  s.  1;  1979,  c.  6,  ss.  1,  7,  8;  1980- 

81-82-83,  c.  67,  ss.  3,  14,  c.  129,  s.  2;  1984,  c.  22, 

s.  1,  c.  47,  s.  9;  1985,  c.  42,  s.  2 

s.3.2,  added,   1973-74,  c.  10,  s.  2;  1980-81-82-83, 

c.  129,  s.  3 

s.  3.3,  added,  1973-74,  c.  10,  s.  3 

ss.  3.4-3.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  4 
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C 


s.3.6,  added,  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  4;  repealed, 

1984,  c.  25,  s.  101 
s.3.7,  added,  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  4;  1984,  c.  22, 

s.  2 

S.4,  1973-74,  c.  10,  s.  3 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  4;  1984,  c.  47,  s.  10 

S.7,  1984,  c.  25,  s.  102 

s.7.1,  added,  1984,  c.  25,  s.  102 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  5;  1984,  c.  25,  s.  103 

s.  11,  1984,  c.  22,  s.  3 

s.  12,  1984,  c.  47,  s.  11 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  6 

s.  15,  1979,  c.  6,  ss.  2,  9;  1985,  c.  42,  s.  3 

s.  21,  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  12;  1985,  c.  42,  s.  4 

s.  22,  added,  1980-81-82-83,  c.  129,  s.  5 

s.  23,  added,  1984,  c.  47,  s.  12;  1985,  c.  42,  s.  5 

Sch.  A,  1970-71-72,  c.61,  s.  1;  1973-74,  c.  10,  s.4, 

c.  22,  ss.  1-3;  1974-75-76,  cc.  6,  23,  70;  1976-77, 

c.  5,  ss.  1-3,  c.  14,  ss.  3-6;  1977-78,  c.  40,  ss.  2,  3; 

1979,  c.  6,  ss.  3-5,  10;  1980-81-82-83,  c.  67,  ss.  7,  13, 

15,  c.  129,  ss.  6-18;  1984,  c.  17,  s.  14,  c.  22,  ss.  4-8, 

c.  47,  s.  13;  1985,  c.  42,  ss.  6,  7,  8(F) 
Sch.  B,  1970-71-72,  c.61,  s.  2;  1977-78,  c.  40,  s.4; 

1980-81-82-83,  c.  67,  s.  8;  1985,  c.  42,  s.  9 
Sch.  C,  1970-71-72,  c.61,  s.  3;  1976-77,  c.  5,  s.4, 

C.28,  s.  49(F),  c.  53,  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  67, 

s.  17;  1984,  c.  22,  s.  9;  1985,  c.  12,  s.  1 
[Note:  Schedules  are  also  amended  by  SOR,  see 

Consolidated  Index,  Canada  Gazette  Part  II] 
General,  1976-77,  c.  14,  s.  7,  1977-78,  c.  40,  s.  5;  1979, 

C.6,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  67,  s.  16;  1984,  c.  47, 

s.  16 

CIF,  1973-74,  c.  10,  ss.  2,  3  in  force  1.7.74  see 
SI/74-87; 

CIF,  1976-77,  c.  14,  s.  6,  Sch.  V  in  force  1.11.77  see 
SI/77-232; 

CIF,  1976-77,  c.  53,  s.  16  in  force  1.1.78  see  SI/78-6 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  67,  see  ss.  18-20 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  129,  see  ss.  19,  22 

CIF,  1984,  c.  17,  s.  14  in  force  30.06.83 

CIF,  1984,  c.  22,  s.  10  provides  that  ss.  1  to  5  and  7  to 

9  deemed  in  force  20.04.83.  Section  6  proclaimed  in 

force  01. 10.84  SI/84-218 
CIF,  1984,  c.  25,  ss.  101  to  103  in  force  01.12.84  see 

SI/84-232 

CIF,  1984,  c.  47,  ss.  8  to  12  and  13(2)  to  (5)  and  (7)  in 
force  01.01.85.  Section  7  and  ss.  13(1),  (6)  and  (8) 
to  (12)  deemed  in  force  16.02.84 
CIF,  1985,  c.  12,  s.  1  ceases  to  be  in  force  30.06.86 
Transitional  re.  1985,  c.  42  see  section  10 
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Czechoslovakia  {see  Agreements — Trade,  etc.) 
(  Tchécoslovaquie...) 


D 

Dairy  Products,  Canada  

{Produits  laitiers...) 
Daylight  Saving   

{Utilisation  de  la  lumière  du  jour) 
Debts  due  the  Crown,  Certain  {see  also  Financial 
Administration)   

{Créances  de  la  Couronne...) 
Defence  Appropriation,  1950   

{Crédits  de  défense,  1950) 
Defence  Production   

{Production  de  défense) 


D-1 


D-2 


Defence  Services  Pension  Continuation 
{Continuation  de  la  pension...) 


D-3 


Defence  Supplies  

{Approvisionnements  de  défense) 
Denmark  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Danemarlc...) 
Departments  of  Government,  see 

Agriculture,  Dept.  of 

Communications,  Dept.  of 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Dept.  of 

Employment  and  Immigration,  Dept.  of 

Energy,  Mines  and  Resources,  Dept.  of 

Environment,  Dept.  of  the 

External  Affairs,  Dept.  of 

Fisheries  and  Oceans,  Dept.  of 


CIF,  1985,  c.  42  various  provisions  see  sections  11-14 


Repealed  01.12.83 

SI/84-11 
1918,  ss.  2,  18 


by    1980-81-82-83,  c.  159  see 


Repealed   01.12.83   by    1980-81-82-83,  c.  159  see 

SI/84-11 
1950-51,  c.  5 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  12 

S.8,  1985,  c.  13,  s.  17(Item  2) 

s.  15,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  12 

s.  15.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  12 

s.  15.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  12 

s.  19,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  2 

s.  27,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  2 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  2  in  force  20.09.82 

CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 

SI/85-151 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  3) 
s.  25,  1974-75-76,  c.  81,  s.  50 
s.  32,  1974-75-76,  c.  81,s.  51 
s.  35,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  45 
s.  35.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  45 
s.  37,  1974-75-76,  c.  81,s.  52 
S.51,  1974-75-76,  c.  81,s.  53 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81, 
s.  106 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  45  in  force  01.01.84 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 
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Financial  Administration  {for  Dept.  of 
Finance) 

Indian  Affairs  and  Northern  Development, 
Dept.  of 

Insurance,  Dept.  of 
Justice,  Dept.  of 
Labour,  Dept.  of 
National  Defence 

National  Health  and  Welfare,  Dept.  of 
National  Revenue,  Dept.  of 
Public  Works 

Regional  Industrial  Expansion,  Dept.  of 
Solicitor  General,  Dept.  of  the 
State,  Dept.  of 

Supply  and  Services,  Dept.  of 
Transport,  Dept.  of 
Veterans  Affairs,  Dept.  of 

(Ministères  et  départements...) 

Destructive  Insect  and  Pest  

{Insectes  destructeurs...) 
Diplomatic  and  Consular  Privileges  and  Immuni- 
ties   

{Privilèges  et  immunités...) 


Diplomatic  Immunities  (Commonwealth  Coun- 
tries)   

{Immunités  diplomatiques...) 

Diplomatic  Service  (Special)  Superannuation  

{Pension  spéciale...) 


D-5 


Disabled  Persons. 
{Invalides) 


D-6 


R.S.  1952,  c.  81  repealed,  R.S.  1970,  c.  P-13,  s.  14 


1976-77,  c.  31 

S.2,  1980-81-82-83,0.  74,  s.  1 
S.5,  1980-81-82-83,0.  74,  s.2 
s.  6,  1980-81-82-83,0.  74,  s.2 
ss.  7-10,  added,  1980-81-82-83,  c.  74,  s.  2 

R.S.,  c.  D-4  repealed,  1976-77,  c.  31,  s.  6 

s.  2.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  74 

s.  4,  c.  13(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  75 

s.  7,  1974-75-76,  c.  81,s.  76 

S.8,  1974-75-76,  c.  81,s.  77 

s.  9,  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  78 

s.  10,  1974-75-76,  c.  81,s.79 

s.  12,  1974-75-76,  c.  81,s.  80 

s.  13,  1974-75-76,c.  81,8.  81 

s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  82;  1980-81-82-83,  c.  100, 
s.  55 

s.  17,  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 
s.  18,  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36, 
s.8(l) 

s.  19,  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36, 

s.  8(2) 

s.  20,  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 
General,  c.43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.81, 
s.  106 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  55  in  force  01.01.84 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


1344 


Table  of  Public  Statutes 


55 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 
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Disfranchising  

{Privation  du  droit  électoral) 
Divorce  

{Divorce) 


D-7 
D-8 


Domestic  Fuel  

{Combustible  domestique) 
Dominion  Controverted  Elections  {see  Controv- 
erted Elections,  Dominion) 

{Elections  fédérales  contestées) 
Dominion  Day  {see  Holidays) 

{Jours  fériés) 
Dominion  Police 

{Police  du  Canada...) 
Dominion-Provincial  Tax  Rental  Agreements  {see 
Tax  Rental  Agreements) 

{Conventions  entre  le  Dominion..) 
Dominion  Succession  Duty  {see  Estate  Tax)  


Dominion  Water  Power  {see  Water  Power) 

{Forces  hydrauliques...) 
Dry  Docks  Subsidies  

{Subventions  aux  bassins...) 


D-9 


E 


Eastern  Bank  of  Canada   

{Eastern...) 

Eastern  Rocky  Mountain  Forest  Conservation 

{Rocheuses  orientales...) 
Economic  Council  of  Canada   

{Conseil  économique...) 
Election  Expenses  

{Dépenses  d'élections...) 
Elections,  Canada  

{Électorale  (Loi)) 


s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13);  1972,  c.  17,  s.  2; 

1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  30 
s.  5,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 
s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  30  in  force  04.01.82  see 

SI/83-10 

General,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  34 
1926-27,  c.  52 


Act  repealed,  1985,  c.  19,  s.  205 


R.S.  1952,  cc.  89,  317;  1957,  c.  22;  1984,  c.  40 
(Act  does  not  apply  in  the  case  of  a  person  who  has 
died  after  31.12.58.) 


1928,  c.  78  (Private  Act);  1932,  c.  29  (Public  Act) 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  1 
1973-74,  c.  51  {see  Elections,  Canada) 
c.  14(lst  Supp.) 

s.  2,  1973-74,  c.  51,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1977- 
78,  c.  3,  s.  1;  1978-79,  c.  11,  s.  10;  1980-81-82-83, 
c.  96,  s.  1,  c.  164,  s.  1;  1984,  c.  41,  s.  2  (Item  2) 

s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  3);  1980-81-82-83, 
c.  50,  s.  25 

s.  4,  1977-78,  c.  3,  s.  2 

s.  5,  1977-78,  c.  3,  s.  3 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  2 

S.7,  1977-78,c.  3,  s.  4 
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S.8,  1977-78,  c.  3,  s.  5 
s.  9,  1977-78,  c.  3,  s.  6 

s.  12,  1977-78,  c.  3,  ss.  7,  8;  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56 
(Item  3) 

s.  13,  1973-74,  c.  51,  s.  3;  1977-78,  c.  3,  s.  9;  1980-81- 

82-83,  c.  96,  s.  3 
s.  13.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  10 
s.  13.2,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1980-81-82-83, 

c.  96,  s.  4,  c.  164,  s.  2 
s.  13.3,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  11, 

c.  164,  s.  3 

s.  13.4,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  12, 
c.  164,  s.  4 

s.  13.5,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3.  s.  13 

ss.  13.6-13.8,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4 

s.  14,  1974-75-76,  c.  108,  s.  42 

s.  15,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  5 

s.  16,  1977-78,  c.  3,  s.  14 

s.  16.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  15 

s.  17,  1974-75-76,  c.  66,  s.  2;  1977-78,  c.  3,  s.  16 

s.  18,  1977-78,  c.  3,  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56 

(Item  3);  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  5 
s.  18,  Sch.  A 

Rule  4,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 

Rule  7,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 

Rule  12,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 

S.6 

Rule  13,  1977-78,  c.  3,  s.  18 
Rule  14,  1977-78,  c.  3,  s.  18 
Rule  18,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  21,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 
s.6 

Rule  23,  1974-75-76,  c.  66,  s.  3;  1977-78,  c.  3,  s.  18 
Rule  24,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 
s.6 

Rule  25,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  repealed,  1980-81-82- 
83,  c.  96,  s.  6 

Rule  27,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 

Rule  28,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  28.1,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  34,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 

Rule  38,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 

Rule  42,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 

s.6 

Rule  43,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 
Rule  44,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  50,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 
s.  6 

Rule  50.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  18 
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Rule  57,  1977-78,  c.  3,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  96, 


Rule  59,  1977-78,  c.  3,s.  18 

Rule  60,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  60.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  63,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  64,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  64.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  65,  1977-78,  c.  3,  s.  18 

Rule  76,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  6 
s.  18,  Sch.  B 

Rule  3,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 

Rule  5,  1977-78,  c.  3,  s.  19 

Rule  6,  1974-75-76,  c.  66,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  19 

Rule  7,  1977-78,  c.  3,  s.  19 

Rule  10,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 

Rule  11,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 

Rule  12,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 

Rule  16,  1977-78,  c.  3,s.  19 

Rule  19,  1977-78,  c.  3,  s.  19 

Rule  20,  1977-78,  c.  3,s.  19 

Rule  21,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 

Rule  22,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  7 
s.  19,  1977-78,  c.  3,  s.  20 
S.22,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  8 

s.  23,  1973-74,  c.  51,  s.  5;  1977-78,  c.  3,  s.  21,  c.  8,  s.  7; 

1980-81-82-83,  c.  164,  s.  6 
s.  24,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  9 
s.  25,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  10 
s.  27,  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  11 
s.  28,  1977-78,  c.  3,  s.  22 
S.31,  1977-78,  c.  3,8.  23 
s.  33,  1977-78,  c.  3,  s.  24 
S.38,  1977-78,  c.  3,  s.  25 

5.40,  1977-78,  c.  3,  s.  26 

5.41,  1977-78,  c.  3,8.  27 
S.43,  1977-78,  c.  3,  s.  28 

5.45,  1977-78,  c.  3,8.  29 

5.46,  1977-78,  c.  3,  s.  30 

5.48,  1977-78,  c.  3,s.  31 

5.49,  1977-78,  c.  3,  s.  32 

s.  50,  1977-78,  c.  3,  s.  33;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  7 
s.  51,  1977-78,  c.  3,  s.  34;  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56 

(Item  3) 
s.  53,  1977-78,c.  3,8.  35 

5.57,  1974-75-76,  c.  19,  s.  3,  c.  48,  8.24;  1978-79, 
c.  1 1,  8.  10;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  12 

5.58,  1977-78,  c.  3,  s.  36 
s.  59,  1977-78,  c.  3,  s.  37 

s.  60,  1973-74,  c.  51,  s.  6;  1977-78,  c.  3,  s.  38 


8.6 
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S.61,  1977-78,  c.  3,  s.  39 

s.  61.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  7;  1977-78,  c.  3,  s.  40, 
c.  164,  s.  8 

s.  61.2,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  7,  c.  164,  s.  9 

s.  62,  1977-78,  c.  3,  s.  41;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  10 

s.  62.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  8;  1977-78,  c.  3,  s.  42; 

1980-81-82-83,  c.  164,  s.  11 
s.  63,  1973-74,  c.  51,  s.  9;  1977-78,  c.  3,  s.  43;  1980-81- 

82-83,  c.  164,  s.  12 
s.63.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  10;  1977-78,  c.  3, 

s.  44;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  13 
S.70,  1973-74,  c.  51,  s.  11;  1977-78,  c.  3,  s.  45 
s.70.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  12;  1977-78,  c.  3, 

s.  46;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  14 
s.  72,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  15 
s.  83,  1977-78,c.  3,  s.  47 
s.  90,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  16 
s.  91,  1977-78,  c.  3,  s.  49;  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  12 
s.  92,  1977-78,  c.  3,  s.  50 
s.  93,  1977-78,  c.  3,  s.  51 
s.  93.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  52 
s.  94,  1977-78,  c.  3,  s.  53 
S.95,  1977-78,  c.  3,  s.  54 
s.  96,  1977-78,  c.  3,  s.  55 

S.97,  1977-78,  c.  3,  s.  56;  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  13 
s.  97.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  56 
s.  98,  1977-78,  c.  3,  s.  57 
s.  99,  1973-74,  c.  51,s.  13 

s.99.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3, 

s.  58;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  17 
ss.  99.11-99.19,  added,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  17 
s.99.2,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3, 

s.  58.1;  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  17 
ss.  99.21-99.25,  added,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  17 
s.  99.3,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  repealed,  1980-81- 

82-83,  c.  164,  s.  17 
s.99.4,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3, 

s.  59;  repealed,  1980-81-82-83,  c.  164,  s.  17 
s.  101,  1977-78,  c.  3,  s.  60 
s.  103,  1977-78,  c.  3,  s.61 

s.  106,  1977-78,  c.  3,  s.  62;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  96,  s.  14 
s.  111.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  15 
s.  112,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  17;  1977-78, 

c.  8,  s.  1  (CIF  21.12.78,  SI/79-17) 
s.  113,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  18;  1977-78, 

c.  8,  s.  2  (CIF  27.4.78,  SI/78-98) 
s.  115,  repealed,  1977-78,  c.  8,  s.  3 
s.  118,  seeK.S.,c.  E-2 
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s.  119(2),  Act  (other  than  provisions  in  s.  119(1))  in 

force  12.4.71  see  SOR/71-152,  (365) 

Sch.  I,  SOR/70-514;  1973-74,  c.  51,  ss.  8,  9;  1974-75- 

76,  c.  66,  ss.  5,  6;  1977-78,  c.  3,  s.  63 

Sch.  11,  Special  Voting  Rules 

s.  2,  1977-78,  c.  3,  s.  65 

— 

s.  5,  1977-78,c.  3,  s.  66 

s.  6,  1977-78,  c.  3,  s.  67 

s.  15,  1977-78,c.  3,  s.  68 

s.  17,  1977-78,  c.  3,  s.  69 

s.  19,  1977-78,c.  3,  s.  70 

S.21,  1977-78,c.  3,  s.  70.1 

s.  27,  1977-78,c.  3,  s.  71 

s.  36.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  72 

s.  37,  1977-78,c.  3,  s.  73 

s.  38,  1977-78,  c.  3,  s.  74 

s.  42,  1977-78,  c.  3,  s.  75 

s.  45,  1977-78,  c.  3,  s.  76 

s.  46,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  3) 

s.  57.1,  added,  1 977-78,  c.  3,  s.  77 

s.  58,  1977-78,  c.  3,  s.  78 

s.  66,  1977-78,  c.  3,  s.  79 

S.68,  1977-78,  c.  3,  s.  80 

s.  69,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  3) 

s.  70,  1977-78,  c.  3,  s.  81 

s.  77,  1977-78,  c.  3,  s.  82 

s.  78,  1977-78,  c.  3,  s.  83 

s.  84,  1977-78,  c.  3,  s.  84 

s.  84.1,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  85 

S.95,  added,  1977-78,  c.  3,  s.  86 

Forms,  SOR/70-514;  1977-78,  c.  3,  s.  86 

Sch.  Ill,  Can.  Gaz.  Part  I,  Vol.  110,  No.  39,  page 

4804;  1980-81-82-83,  c.  96,  s.  15,  c.  164,  s.  18 

General,   1973-74,  c.  51,  s.  16(3)   repealed  in  its 

application  to  N.W.T.  elections  (SI/79-17),  and 

Y.T.  elections  (SI/78-98);  1977-78,  c.  3,  ss.  64,  87, 

88 

GIF,  1973-74,  c.  51  in  force  1.8.74  see  SI/74-60 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  28,  "3(4)"  deemed  in 

force  01.04.79 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 

SI/81-146 

Electoral  Boundaries  Readjustment  

E-2 

s.  2,  1974-75-76,  c.  10,  s.  1,  c.  28,  s.  4;  1978-79,  c.  13, 

{Révision  des  limites...) 

s.  18;  SI/79-138 

s.  3,  1974-75-76,  c.  28,  s.  5 

S.4,  1978-79,  c.  13,  s.  26 

s.  5,  1978-79,  c.  13,s.  19 

s.  6,  1974-75-76,  c.  28,  s.  6;  1978-79,  c.  13,  ss.  20,  26 

S.7,  1978-79,  c.  13,  s.  21 

s.  9,  1978-79,  c.  13,  s.  22 
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Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension 
{Révision  des  limites...) 

Electoral  Districts: — 

{Circonscription  électorales) 

Argenteuil-Papineau  

Beauharnois-Salaberry  

Berthier-Maskinongé-Lanaudière  

Blainville- Deux-Montagnes  

Brampton-Georgetown  

Brome- Missisquoi  

Cochrane-Superior  

Dauphin-Swan  River  

Hastings- Frontenac-Lennox  and  Addington  .. 

Hochelaga-Maisonneuve  

Humber-Port  au  Port-St.  Barbe  

Hull-Aylmer  

Huron- Bruce  

Kootenay  East-Revelstoke  

LaPrairie  

Laval   

Lethbridge- Foothills  

London-Middlesex   

Mégantic-Compton-Stanstead  

Montmorency-Orléans  

Montreal- Mercier  

Montréal-Sainte  Marie   

Notre-Dame-de-Grâce-Lachine  East  

Pontiac-Gatineau-Labelle  

Prince  Edward-Hastings   

Prince  George-Peace  River  

Richmond- Wolfe   

Rimouski-Temiscouata  


s.  11,  1978-79,  c.  13,  s.  23;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item 
7)(F) 

s.  13,  1974-75-76,  c.  25,  s.  1,  c.  28,  s.  7 
s.  18,  1978-79,  c.  13,  s.  24;  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item 
7)(F) 

s.  22,  re  Representation  Order  see  SI/76-76;  1978-79, 
c.  13,  s.  26 

s.  23,  1973-74,  c.  23,  s.  8;  1978-79,  c.  13,  s.  26 
s.27,c.  14(1  St  Supp.),  s.  118 
s.28,  1978-79,  c.  13,  s.  25 

ss.  20-27,  suspended,  1973-74,  c.  23,  s.  2;  reinstated 

1974-75-76,  c.  13,  s.  4 
s.  29,  1974-75-76,  c.  28,  s.  8 
s.  30  repealed,  1974-75-76,  c.  28,  s.  9 
General,  1973-74,  c.  23;  1974-75-76,  c.  13,  ss.  4-7, 

c.  28,  s.  10;  1976-77,  c.  28,  s.  38;  1978-79,  c.  13, 

s.  26 
1973-74,  c.  23 

ss.  5-7,  repealed,  1 974-75-76,  c.  1 3,  s.  4 
s.  8,  see  R.S.,  c.  E-2 


1980-81-82-83,  c.  28 
1976-77,  c.  40 
1980-81-82-83,  c.  26 
1976-77,  C.41 
1976-77,  c.  42 
1980-81-82-83,  c.  134 

1976-  77,  c.  43;  1980-81-82-83,  c.  27 
1980-81-82-83,  c.  137 
1980-81-82-83,  c.  24 

1977-  78,  c.  12 
1977-78,  c.  13 
1984,  c.  14 
1976-77,  c.  44 
1976-77,  c.  45 
1980-81-82-83,  c.  34 
1976-77,  c.  46 
1976-77,  c.  47 

1976-  77,  c.  48 

1977-  78,  c.  14 
1980-81-82-83,  c.  33 
1980-81-82-83,  c.  31 

1977-78,  c.  19;  1980-81-82-83,  c.  30 

1980-81-82-83,  c.  25 

1977-78,  c.  15 

1977-78,  c.  16 

1977-78,  c.  17 

1980-81-82-83,  c.  32 

1980-81-82-83,  c.  23 
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Saint-Henri- Westmount   

Saint-Hyacinthe-Bagot   

Saint-Jacques   

Saint-Léonard-Anjou  

Saint-Michel-Ahuntsic  

Sarnia-Lambton  

Verdun-Saint  Paul   

Wellington-Dufferin-Simcoe  

Electrical  and  Photometric  Units  . 
{Unités  électriques...) 

Electricity  and  Gas  Inspection  

{Inspection  de  l'électricité...) 


Electricity  Inspection  

{Inspection  de  l'électricité) 


Emergency  Gold  Mining  Assistance. 
{Aide  à  l'exploitation...) 


Emergency  Powers  

{Pouvoirs  d'urgence) 
Employment  and  Immigration  Department  and 

Commission  

{Emploi  et  immigration. 
Ministère  et  Commission) 
Employment  and   Immigration  Reorganization 
{see  Department  by  name  or  subject-matter)  .... 
{Emploi  et  immigration...) 


E-5 


Employment  Support  

{Soutien  de  l'emploi) 
Employment  Tax  Credit   

{Crédit  d'impôt  à  l'emploi) 
Energy   Administration  (Formerly: 
Administration  Act)  

{Administration  de  l'énergie) 


Petroleum 


1977-78,  c.  18 
1980-81-82-83,0.  21 
1976-77,  c.  49 
1976-77,0.  50 
1980-81-82-83,0.  135 
1980-81-82-83,0.  22 
1980-81-82-83,0.  29 
1976-77,0.51 

R.S.,  c.  E-3  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

{see  Weights  and  Measures) 
CIF,  1970-71-72,  c.  36  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 
1980-81-82-83,0.  87 
s.  26,  1985,0.  26,  s.  7 
s.  44,  Act  not  in  force  31.1 2.85 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  7  not  in  force  31.12.85 
R.S.  c.  E-4  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  41 
s.  16,  1985,0.  26,  s.  8 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  41  not  in  force  31.12.85 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  8  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

s.  2,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  6;  1973-74,  c.  ll,s.  1 
s.  3,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  1 1,  s.  2 
s.  4,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  6,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  4;  1976-77,  c.  54,  s.  74 
R.S.  1952,  c.  96;  1952-53,0.33 


1976-77,  c.  54,  ss.  2-14 

s.  5,  1980-81-82-83,0.  47,  s.  13 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  6)  (F) 

1976-  77,0.  54 

s.  70,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  7)  (F) 

S.75,  sections  1-25,  68-72,  73,  74(l)-(3),  (4)  in  force 

15.8.77  and  11.9.77  see  SI/77-186;  s.  56  in  force 

1.5.80  5ee  SI/80-94 
s.  75,  ss.  26-67  see  Unemployment  Insurance 
Sch.  {consequential  amendments) 
1970-71-72,  c.  56 

1977-  78,  c.  4,  s.  7  5ee  SI/78-44 
s.  7,  1980-81-82-83,0.  13,  s.  1 

1974-75-76,  c.  47 

long  title,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  1 
s.  1,  1980-81-82-83,0.  114,  s.  2 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  3 

5.4,  1980-81-82-83,0.  114,  s.  4 

5.5,  repealed,  1980-81-82-83,0.  114,  s.4 
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s.  6,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  4 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  5 

s.  8,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  6 

s.  9,  repealed,  1980-8 1-82-83,  c.  114,  s.  6 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  7 

s.  12,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  8 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  9 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  6 

s.  17.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  10 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  11 

s.  18.1-18.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  12 

s.  19,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  13 

s.  20,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  14 

s.  23,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  15 

s.23.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  16 

S.28,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  17 

s.  29,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  18 

ss.  34-46,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  19 

5.47,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  21 

5.48,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  22 
S.51,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  24 

s.  52,(1)     in     force     01.11.80     see  SI/80-183; 

1980-81-82-83,  c.  114,  s.  25 
s.  52.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  25 
s.  57,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  26 
s.  58,  1980-81-82-83,  c.  114,s.  27 
s.  64,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  28 
s.65.1,  added,  1977-78,  c.  24,  s.  1;  repealed,  1980-81- 


82-83,  c.  114,  s.  29 

s. 

65.11,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  30 

s. 

65.12,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  31 

s. 

65.13,  added,  1977-78,  c. 

24,  s. 

1; 

repealed,  1980-81- 

82-83,  c.  114,  s 

.  32 

s. 

65.14,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  33 

s. 

65.15,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  34 

s. 

65.16,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  35 

s. 

65.17,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,s.  36 

s. 

65.18,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  37 

s. 

65.19,  added. 

1977-78, 

c. 

24, 

s. 

1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  38 

ss.  65.2-65.28,  added,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  39 
s.  65.29,  added,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  40  (In  force 
March  3,  1981  to  September  22,  1981) 


1352 


Table  of  Public  Statutes 


63 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


E 


Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of 
(Energie,  Mines...) 


Energy  Monitoring  

{Surveillance  du...) 


E-6 


Energy  Supplies  Emergency,  1 979   

{Approvisionnement  d'énergie...) 


Environment,  Department  of  the  . 
{Environnement  {Ministère}) 


s.  65.3  added,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  40  (In  force 

March  3,  1981  to  September  22,  1981) 
s.  66,  1977-78,  c.  24,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  41 
S.67,  1977-78,  c.  24,  s.  7;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  42 
s.  68,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  69,  repealed,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 4,  s.  42 
s.  70,  repealed,  1 980-8 1  -82-83,  c.  11 4,  s.  42 
s.  71,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
S.72,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1977-78,  c.  24,  s.  2; 

1980-81-82-83,  c.  114,  s.  42 
s.72.1,  added,  1977-78,  c.  24,  s.  3;  repealed,  1980-81- 

82-83,  c.  114,  s.  42 
s.  73,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  74,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  75,  1977-78,  c.  24,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  76,  1977-78,  c.  24,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  77,  1977-78,  c.  24,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  42 
s.  79,  1977-78,  c.  24,  s.  6 
s.  80,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 4,  s.  43 
s.  87,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  44 
S.93,  1977-78,  c.  24,  s.  7;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  114,  s.  45 
s.  94,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  s.  45 
S.95,  ss.  53-65  in  force  20.10.75;  s.  95  repealed,  1980- 

81-82-83,  c.  114,  s.  45 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  6  in  force  20.09.82 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  114,  s.  42  in  force  23.07.82  see 

SI/82-168 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  8;  1978-79,  c.  13,  s.  34 
ss.6-13,  added,  1980-81-82-83,  c.  106,  s.  1;  repealed, 

1984,  c.  31,  s.  14(Item  21) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
1980-81-82-83,  c.  112 

CIF,   ss.  1-43   proclaimed   in   force    18.02.83  see 

SI/83-57 
1978-79,  c.  17 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  112,s.  44 

5.8,  1980-81-82-83,  c.  112,s.  45 

5.9,  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  46 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  47 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  s.  48 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  s.  49 

R.S.,  c.  14(2nd  Supp.),  ss.  2-7,  30,  Sch.  I 
S.3,  1978-79,  c.  13,s.  13 

S.5,  SI/78-87;  1977-78,  c.41,  s.  5(2);  1978-79,  c.  13, 
s.  14 

s.  6,  1978-79,  c.  13,  s.  14;  1984,  c.  31,  s.  14(Item  22) 

S.7,  1978-79,  c.  13,s.  14 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
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Environment  Week,  Canadian 
{Semaine...) 


Environmental  Contaminants  

{Contaminants  de  l'environnement) 


Escheats  

{Biens  en  déshérence) 
Established  Programs  (Interim  Arrangements 

{Programmes  établis...) 
Estate  Tax  

{Impôt  sur  les  biens...) 


E-7 


E-9 


Estate    Tax    Agreements    {see    Agreements — 
Income  Tax,  etc.) 
{Impôts  sur  les  biens...) 
Esthonia  {see  Trade  Agreements,  1928) 
{Estonie...) 

Evidence,  Canada  

{Preuve  au  Canada) 


E-10 


Exchequer  Court  

{Cour  de  l' Échiquier) 
Excise  


1970-71-72,  c.  28 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  24 

CIF,  1984,  c.  40,  s.  24  in  force  04.10.85  see  SI/85-187 
1974-75-76,  c.  72 
s.  4,  1984,  c.  40,  s.  25 
s.  6,  1984,  c.  40,  s.  25 
s.  10,  1985,  c.  26,  s.  40 
ss.  10.1-10.3,  added,  1985,  c.  26,  s.  40 
s.  19,  Act  in  force  1 .4.76  see  SI/76-36 
Sch.,  SOR/77-733;  SOR/78-892;  SOR/79-350,  368; 
SOR/80-253 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  40  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


R.S.,  c.  E-8  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  48 

ss.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

ss.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  36,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

s.  47,  1984,  c.  40,  s.  26(deemed  in  force  28.05.80) 

s.  51,  1984,  c.  40,  s.  26(deemed  in  force  28.05.80) 

s.  52,  1984,  c.  40,  s.  26(deemed  in  force  28.05.80) 

s.  59,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  62,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

[Note:  Act  does  not  apply  in  the  case  of  the  death  of 
any  person  whose  death  occurred  after  1971.  See 
1970-71-72,  c.  63,  Partus.  2] 


S.4,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  71,  c.  125,  s.  29; 

1984,  c.  40,  s.  27(deemed  in  force  02.04.84) 
S.21,  1976-77,  c.  28,  s.  14 
SS.  29,31,  1974-75-76,  c.  14,  s.  57 
ss.  36.1-36.3,    added,    1980-81-82-83,    c.  Ill, 


s.4 


E-12 


(Schedule  III) 
S.41,  1984,  c.  40,  s.  27 
S.49,  1984,  c.  40,  s.  27 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  71  proclaimed  in  force 

02.04.84  see  SI/84-56 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  s.4  in  force  23.11.82  see 

SI/82-232 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  29  in  force  04.01.82  see 
SI/83-10 

R.S.,  c.  E-1 1  repealed  {except  ss.  26-28),  c.  10(2nd 

Supp.),  s.  64(1),  {see  Federal  Court) 
s.  2,  c.  15(lst  Supp.),  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  48 
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{Accise) 


s.  3,  c.  15(lst  Supp.),  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  49 
s.  6,  c.  15(lst  Supp.),  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  50 
s.  12,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  4 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  68,8.  51 
s.  17,  1985,  c.  3,  s.  38 
s.  29,  c.  15(lst  Supp.),  s.  5 
s.  30,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  52 
S.31,  c.  15(lst  Supp.),  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  3 
s.  35,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  53 
S.42,  1976-77,  c.  28,  s.  49(2);  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  54 

s.  43.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  55 

s.45,c.  15(1  St  Supp.),  s.  7 

S.46,  c.  15(lst  Supp.),  s.  8;  1985,  c.  3,  s.  39 

SS.48,  49,c.  15(lstSupp.),  s.  9 

S.51,  c.  15(lst  Supp.),  s.  10 

s.  56,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  1 1;  1974-75-76,  c.  24,  s.  22 

ss.  58-60,  c.  15(lst  Supp.),  s.  12 

s.  61,  repealed,  c.  1 5(  1  st  Supp.),  s.  1 2 

s.  76,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  191(1) 

s.  78,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  191(2) 

s.  79,  repealed,  1985,  c.  19,  s.  191(2) 

s.  117,  1985,  c.  3,  s.  40 

s.  125,  c.  15(lst  Supp.),  s.  13 

s.  125.1,  added,  1985,  c.  3,s.41 

s.  129,  c.  15(1  St  Supp.),s.  14 

s.  132,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  15 

s.  133,  c.  15(lst  Supp.),  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  56 

s.  134,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  15 
s.  135,  c.  15(lst  Supp.),  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  57 

s.  136,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  17 

s.  137,  c.  15(lst  Supp.),  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  68, 

s.  58;  1985,  c.  3,  s.  42 
s.  138,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  19 
ss.  139,  140,  c.  15(lst  Supp.),  s.  20 
s.  149,  c.  15(lst  Supp.),  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  68, 

s.  59 

s.  150,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  60 
s.  153,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  22 
s.  155,  c.  15(1  St  Supp.),s.  23 
s.  157,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  24 
s.  158,  c.  15(lst  Supp.).  s.  25;  1980-81-82-83,  c.  68, 
S.61 

s.  162,  c.  15(1  St  Supp.),  s.  26 

s.  163,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  4);  1980-81-82-83, 
c.  68,  s.  62 

s.  166,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  63 
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s.  167,  c.  15(lst  Supp.),  s.  27;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  64 

s.  170,  c.  15(lst  Supp.),s.  28 

s.  171,  c.  15(lst  Supp.),  s.  29;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  65 

s.  174,  c.  15(lst  Supp.),  s.  30 

s.  175,  c.  15(lst  Supp.),  s.  31 

s.  179,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  66 

s.  185,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  186,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  191,  c.  15(lst  Supp.),  s.  33 

s.  192,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  67 

ss.  199,  200,  c.  15(lst  Supp.),  s.  34 

s.  209,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  35 

s.  212,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  36 

s.  214,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  68 

s.  215,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  69 

s.  217,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  70 

s.  218,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  37 

s.  221,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  71 

s.  225,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  72 

s.  227,  c.  15(lst  Supp.),  s.  38 

s.  228,  c.  15(lst  Supp.),  s.  39 

s.  229,  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  40 

s.  231,  c.  15(lst  Supp.),  s.  41 

s.  233,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  73 

s.  237,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  74 

s.  246,  c.  15(lst  Supp.),  s.  42;  1976-77,  c.  28,  s.  49(2) 

s.  249,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  75 

s.  254,  c.  15(lst  Supp.),  s.  43 

s.  257,  c.  15(lst  Supp.),  s.  44 

s.  260,  c.  15(lst  Supp.),  s.  45 

s.  262,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  76 

s.  263,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  76 

Sch.,  Part  I: 

s.  1,  c.  15(lst  Supp.),  s.  46;  1973-74,  c.  24,  s.  7;  1974- 

75-76,  c.  24,  s.  23;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  77 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  77 

Sch.,  Part  II:  1974-75-76,  c.  24,  s.  24;  repealed,  1980- 

81-82-83,  c.  68,  s.  77 
Sch.,  Part  III:  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  77 
Sch.,  Part  IV: 

ss.  1-3,  1974-75-76,  c.  24,  s.  25;  1980-81-82-83,  c.  68, 
S.77 

ss.  4,  5,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  77 
Sch.,  Part  V:  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  77 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  68,  see  ss.  131-133 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  3  in  force  20.09.82 
CIF,  1985,  c.  3,  s.  38  in  force  16.02.84;  s.  39  in  force 
09.11.84 
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Excise  Tax  

(  Taxe  d'accise) 


E-13 


CIF,  1985,  c.  19,  s.  191  proclaimed  in  force  04.12.85 

5ee  SI/85-211 
s.  2,  1974-75-76,  c.  24,  s.  18(2),  c.  62,  s.  1; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68,  s.  1; 

1985,  c.  3,  s.  1 
S.4,  1973-74,  c.  24,  s.  1 
s.  8,  1974-75-76,  c.  24,  s.  1;  1985,  c.  3,  s.  2 
s.  10,  1974-75-76,  c.  24,  s.  2,  c.  62,  s.  2;  1976-77,  c.  15, 

s.  1;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68, 

s.  2;  1985,  c.  3,  s.  3 
s.  11,  1974-75-76,  c.  24,  s.  3,  c.  62,  s.  3;  1976-77,  c.  15, 

s.  2;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68, 

s.  3;  1985,c.  3,  s.  4 
s.  11.1,  added,  1985,  c.  3,  s.  5 
s.  12,  1976-77,  c.  15,  s.  3 
s.  15,  1974-75-76,  c.  24,  s.4 

s.  16,  1974-75-76,  c.  24,  s.  5;  1976-77,  c.  15,  s.  4;  1985, 
c.  3,  s.  6 

s.  17,  1974-75-76,  c.  24,  s.  6;  1976-77,  c.  15,  s.  5;  1980- 
81-82-83,  c.  68,  s.  4;  c.  104,  s.  1;  1985,  c.  3,  s.  7 

s.  18,  1974-75-76,  c.  24,  s.  7;  1976-77,  c.  15,  s.  6;  1980- 
81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68,  s.  5;  1985, 
c.  3,  s.  8 

ss.  19.1-19.21,  added,  1985,  c.  3,  s.  9 
s.  20,  1976-77,  c.  6,  s.  1 

s.  21,  1973-74,  c.  24,  s.  2;  1974-75-76,  c.  24,  s.  8;  1976- 
77,  c.  6,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  6;  1985,  c.  3, 
s.  10 

ss.  22.1-22.6,  added,  1973-74,  c.  53,  s.  3 
s.  23,  1974-75-76,  c.  24,  s.  9 

s.  24,  1974-75-76,  c.  24,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  68, 

s.  7;c.  104,  s.  2 
s.25,  1974-75-76,  c.  24,  s.  11,  c.  62,  s.4;  repealed, 

1980-81-82-83,c.  68,  s.  7 
s.  25.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43;  c.  104,  s.  3; 

1985,  c.  3,  s.  11 
s.  25.11,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43 
s.  25.12,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43 
s.  25.13,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43;  c.  104,  s.  4 
s.  25.14,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43;  c.  104,  s.  5; 

1985,  c.  3,  s.  12 
s.  25.15,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43 
s.  25.16,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43 
s.  25.17,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43 
s.  25.18,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43;  c.  104,  s.  6; 

1985,  c.  3,  s.  13 
s.  25.19,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  43;  c.  104,  s.  7 
S.26,  1974-75-76,  c.  24,  s.  12;  1980-81-82-83,  c.  68, 

s.  8;c.  104,  s.  8(F);  1985,  c.  3,  s.  14 
s.  26.1,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  9;  1985,  c.  3,  s.  15 
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27,  1970-71-72,  c.  62,  s.  1;  1973-74,  c.  24,  s.  3;  1974- 
75-76,  c.  24,  s.  13;  1976-77,  c.  6,  s.  3,  c.  15,  s.  7; 
1980-81-82-83,  c.  68,  s.  10;  1985,  c.  3,  s.  16 

28,  1974-75-76,  c.  24,  s.  14;  1976-77,  c.  10,  s.  49; 
1980-81-82-83,  c.  68,  s.  1 1;  1985,  c.  3,  s.  17 

29,  1970-71-72,  c.  62,  s.  2;  1973-74,  c.  12,  s.  1;  1974- 
75-76,  c.  24,  s.  15;  1976-77,  c.  6,  s.  4,  c.  15,  s.  8; 
1980-81-82-83,  c.  68,  s.  12;  c.  104,  s.  9 

30,  repealed,  1985,  c.  3,  s.  18 

31,  1976-77,  c.  15,  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  13 

32,  1974-75-76,  c.  24,  s.  16 
34.1,  added,  1985,  c.  3,s.  19 

35,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  14;  1985,  c.  3,  s.  20 
40,  1976-77,  c.  15,s.  10 

42,  1974-75-76,  c.  24,  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  44 

43,  1976-77,  c.  10,  s.  49 

44,  1974-75-76,  c.  24,  s.  18;  1976-77,  c.  10,  $.49, 
c.  15,  s.  11;  1980-81-82-83,  c.  68,  ss.  15,  45;  1985, 
c.  3,8.21 

45,  1974-75-76,  c.  24,  s.  19;  1976-77,  c.  15,  s.  12 

46,  1973-74,  c.  24,  s.  4;  1976-77,  c.  15,  ss.  13,  14 

47,  repealed,  1974-75-76,  c.  24,  s.  20;  re-en  1974-75- 
76,  c.  62,  s.  5;  1976-77,  c.  15,  s.  15;  1980-81-82-83, 
c.  68,  s.  16 

47.1,  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  5;  repealed,  1980- 
81-82-83,  c.  68,  s.  17;  added,  1980-81-82-83,  c.  104, 
s.  10 

47.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  10 

49,  1976-77,  c.  15,s.  16 

49.01,  added,  1985,  c.  3,  s.  22 

49.02,  added,  1985,  c.  3,  s.  22 

49.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  18;  1985,  c.  3, 
s.  22 

49.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  18;  c.  104,  s.  11; 
1985,  c.  3,  s.  22 

50,  1977-78,  c.  42,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  19; 
c.  104,  s.  13;  1985,  c.  3,  s.  23 

50.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  20;  1985,  c.  3, 
s.  24 

51,  1985,  c.  3,  s.  25 

52,  1974-75-76,  c.  62,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  68, 
ss.  21,46;  1985,  c.  3,  s.  26 

53,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  47;  1985,  c.  3,  s.  27 

56,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  22;  1985,  c.  3,  s.  28 

57,  1974-75-76,  c.  62,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  23;  c.  102,  s.  4;  1984,  c.  40,  s.  79(l)(Item  3);  1985, 
c.  3,  s.  29 

59,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  24;  1985,  c.  3,  s.  30 

60,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  14) 
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s.  62,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  25 

s.  70,  1985,  c.  3,s.  31 

s.  71,  (Proclaimed  1 . 1 2.74  see  SI/74- 1 32) 

Sch.  I: 

s.  1,  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(1) 
s.  4,  repealed,  1970-71-72,  c.  62,  s.  3 
s.  5,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  8)(F) 

5.6,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(1);  repealed,  1976-77, 
c.  6,  s.  5 

s.  7,  1985,  c.  3,  s.  32 

s.  8,  1973-74,  c.  24,  s.  5(2) 

S.9,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  1976-77,  c.  6, 

s.  5,  c.  15,  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  26 
ss.  9.1,  9.2,  added,  1976-77,  c.  6,  s.  5 
s.  10,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  repealed, 

1980-81-82-83,  c.  68,  s.  26 
s.  11,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  repealed, 

1980-81-82-83,  c.  68,  s.  26 
s.  12,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  1980-81-82- 

83,  c.  68,  s.  26 
s.  12.1,  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  8;  repealed,  1980- 

81-82-83,  c.  68,  s.  26 
s.  13,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  1980-81-82- 

83,  c.  68,  s.  26 
s.  14,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2) 
Sch.  II: 

s.  1,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  27 

s.  2,  added,  1976-77,  c.  6,  s.6 

s.  3,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  27 

Sch.  Ill,  Part  I: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(1),  c.  24,  s.  5(3);  1980-81-82- 

83,  c.  68,  s.  28 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  28 
s.  3,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  28 
Sch.  Ill,  Part  II: 
s.  3,  1976-77,  c.  15,  s.  18(1) 
Sch.  Ill,  Part  III: 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29;  1985,  c.  3,  s.  33 
S.4,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  5,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 

5.7,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 

5.8,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 

portion  following  s.9,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  29 

s.  10,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  11,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  12,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
s.  13,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 
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s.  14,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 

s.  15,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  29 

Sch.  in.  Part  IV: 

s.  1,  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(4) 

s.  10,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  30 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  30 

ss.  28-32,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  30 

Sch.  Ill,  Part  V: 

ss.  1-3,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 

ss.  4-19,  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 

S.20,  1970-71-72,  c.  62,  s.4(l);  repealed,  1973-74, 

c.  24,  s.  5(5) 

SS.  21-30,  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 

Sch.  Ill,  Part  VI: 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,s.  31 

S.8,  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7;  repealed,  1980-81-82- 

83,  c.  68,  s.  31 

Sch.  Ill,  Part  VII: 

s.  1,  1976-77,  c.  15,  s.  18(2);  1980-81-82-83,  c.  68, 

s.  32 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  32 

s.  3,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  32 

s.  4,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  32 

Sch.  Ill,  Part  VIII: 

S.1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(6) 

s.  3.1,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(7) 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F) 

s.  6.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  33 

s.  11,  added,  1973-74,  c.  12,  s.  2(2) 

s.  12,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  24, 

8.21(3) 

s.  13,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(3);  1976-77, 

c.  15,   s.  18(3),   c.  28,   s.  49(F);    1977-78,   c.  22, 

s.  26(F);  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F) 

ss.  14-17,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(3) 

s.  18,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(3);  1980-81-82- 

83,  c.  68,  s.  33 

ss.  19-22,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  33 

S.21,  1985,  c.  3,  s.  34 

Sch.  Ill,  Part  IX: 

S.4,  1973-74,  c.  12,  s.  2(3) 

S.5,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8);  repealed,  1976-77,  c.  6, 

s.  7;  re-enacted,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  34 

s.  5.1,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8);  repealed,  1976- 

77,  c.  6,  s.  7 

s.  6,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  34 

s.  7,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  34 

s.  8,  repealed,  1976-77,  c.  6,  s.  7 

s.  9,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  34 

Sch.  Ill,  Part  X: 
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s.  6,  added,  1 980-8 1  -82-83,  c.  68,  s.  35 
Sch.  Ill,  Part  XI: 

s.  3.1,  added,  1976-77,  c.  15,  s.  18(4) 

s.  11,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  36 

ss.  13, 14,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(9) 

s.  15,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(4);  1976-77, 
c.  15,  s.  18(5) 

s.  16,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(4) 

s.  17,  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  8;  repealed,  1976-77, 
c.  6,  s.  7,  re-en  1976-77,  c.  15,  s.  18(6);  1980-81-82- 
83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68,  s.  36 

ss.  18-23,  added,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  36 

Sch.  Ill,  Part  XII: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(4),  c.  24,  s.  5(10);  1974-75-76, 
c.  24,  s.  21(5)(6);  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1980-81- 
82-83,  c.  68,  s.  37;  1985,  c.  3,  s.  35 

Sch.  Ill,  Part  XIII: 

s.  1,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(2);  1973-74,  c.  12,  s.  2(5) 
(6);  1976-77,  c.  6,  s.  7;  1977-78,  c.  42,  s.  11;  1980- 
81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68,  s.  38; 
c.  104,  s.  14;  1985,  c.  3,  s.  36 
s.  2,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(3);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 
s.  3,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(4);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 
Sch.  Ill,  Part  XIV,  added,  1973-74,  c.  12,  s.  2(8) 
s.  1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(11) 
s.  1.1,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(1 1) 
Sch.  Ill,  Part  XV,  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(12); 

1974-75-76,  c.  24,  s.  21(7) 
Sch.  Ill,  Part  XVI,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(7) 
s.  1,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F),  c.  68, 
s.  39 

s.  3,  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 

Sch.  Ill,  Part  XVII,  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(7) 

s.  1,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40;  1985,  c.  3,  s.  37 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40 

s.  4,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40 

s.5,  1976-77,  c.  15,s.  18(7) 

ss.  5.1,  5.2,  added,  1976-77,  c.  15,  s.  18(7) 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  40 

s.8,  1976-77,  c.  15,  s.  18(8);  1980-81-82-83,  c.  68, 
s.  40 

s.8.1,  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 

Sch.  Ill,  Part  XVIII,  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 

s.4,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  41 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  41 

S.6,  1980-81-82-83,0.  47,  s.  53  (Item  8)  (F) 

s.  7,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  41 
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Sch.  IV,  repealed,  1973-74,  c.  12,  s.  3;  re-en  1976-77, 

c.  15,  s.  19;  1980-81-82-83,  c.  68,  s.  42(1);  repealed, 

1980-81-82-83,0.  68,  ss.  42(2) 

Sch.  V,  Part  I:  1973-74,  c.  24,  s.  6(F);  1974-75-76, 

c.  24,8.21(8) 

Sch.  V,  Part  II:  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(8);  1980-81- 

82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (F) 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  68,  see  ss.  1 18-130 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  4  in  force  20.09.82 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  104  see  s.  15 

Transitional  re  1985,  c.  3  see  ss.  43-45 

GIF,  1985,  c.  3  various  provisions  see  ss.  44-53 

Experimental  Farm  Stations  

E-14 

s.  11  repealed,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  7) 

{Stations  agronomiques) 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81.  see 

SI/81-146. 

Explosives   

E-15 

s.  2,  1974-75-76,  c.  60,  s.  1 

{Explosifs) 

S.4,  1974-75-76,  c.  60,  s.  2 

s.  5,  1974-75-76,  c.  60,  s.  3 

s.  6,  1974-75-76,  c.  60,  s.  4 

s.  7,  repealed,  1974-75-76,  c.  60,  s.  4 

S.9,  1974-75-76,  c.  60,  s.  5 

ss.  10-12,  1974-75-76,  c.  60,  s.  6 

s.  13,  repealed,  1974-75-76,  c.  60,  s.  6 

s.  15,  1974-75-76,  c.  60,  s.  7 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  37 

s.  17,  1974-75-76,  c.  60,  s.  8 

ss.  18-23,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

ss.  23.1,  23.2,  added,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

s.  24,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

s.  25,  1974-75-76,  c.  60,  s.  10 

s.  26,  1974-75-76,  c.  60,  s.  1 1 

s.  27,  repealed,  i  y  /4-  /  j-  /o,  c.  ou,  s.  1 1 

GIF,  1974-75-76,  c.  60  m  force  31.3.78  see  SI/78-9 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  37  in  force  01.10.84  see 

SI/84-76 

E-16 

{Exportations) 

Export  and  Import  Permits  

E-17 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  8 

{Licences  d'exportation...) 

s.  3,  1974,  c.  9,  s.  1 

s.5,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  3;  c.  32(2nd  Supp.),  s.  1; 

1974,  c.  9,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  82,  s.9;  1984, 

c.  25,  s.  104 

s.  8,  1984,  c.  25,s.  105 

s.  10,  1984,  c.  25,  s.  106 

s.  25.1,  added  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  8 

s.  27,  repealed,  1974,  c.  9,  s.  3 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  82,  s.9  proclaimed  in  force 

1 1.02.82  SI/82-95 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
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Export  Credits  Insurance  

{Assurance  des  crédits...) 


Export  Development  

{Expansion  des  exportations) 


E-18 


CIF,  1984,  c.  25,  ss.  104  to  106  in  force  01.12.84  see 
SI/84-232 

R.S.  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8;  1957-58, 
c.  15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962,  c.  14;  1962- 
63,  c.  2;  1964-65,  c.  18;  1966-67,  c.  63;  1968-69, 
c.  28,  s.  105,  c.  39,  s.  39  (Part  I  repealed) 

5.3,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  1;  1984,  c.  31, 
s.  14(Item  23(1)) 

5.4,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  1; 
1984,  c.  31,  s.  14(Item  23(2)) 

5.6,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  2 

5.7,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  3 

s.  8,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  23(3)) 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  4;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 
23(4)) 

s.  10,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  14,  c.  163,  s.  5;  1984, 

c.  31,s.  14(Item  23(5)) 
s.  11,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  13,  s.  1;  1974- 

75-76,  c.  17,  s.  1;  1977-78,  c.  38,  s.  1;  1980-81-82- 

83,  c.  163,  s.6 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  7;  1984,  c.  31,  s.  14(1- 

tem  23(6)) 

s.  14,  c.  8(2nd  Supp.),  s.3;  1974-75-76,  c.  17,  s.  2; 

1980-81-82-83,  c.  163,  s.  8 
s.  15,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  14 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  9;  1984,  c.  31,  s.  14(1- 

tem  23(7)(8)) 
s.  18,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  23(9)) 
s.  21,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  10;  1984,  c.  31,  s.  14(1- 

tem  23(10)) 
s.  22,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
S.23,  1974-75-76,  c.  17,  s.3;  1980-81-82-83,  c.  163, 

s.  11 

s.  24,  1974-75-76,  c.  17,  s.  4;  1977-78,  c.  38,  s.  2;  1980- 
81-82-83,  c.  163,  s.  12 

5.25,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  13 

5.26,  c.  8(2nd  Supp.),  s.4;  1974-75-76,  c.  17,  $.5; 
1976-77,  c.  17,  s.  1;  1977-78,  c.  38,  s.  3;  1980-81-82- 
83,  c.  163,  s.  14 

s.  27,  1977-78,  c.  38,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  15 
s.  28,  1974-75-76,  c.  17,  s.  6;  1976-77,  c.  17,  s.  2;  1977- 
78,  c.  38,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  16 

5.29,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  17,  s.7; 
1980-81-82-83,  c.  163,  s.  17 

5.30,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  13,  s.  2;  1974- 
75-76,  c.  17,  s.  8;  1977-78,  c.  38,  s.4;  1980-81-82- 
83,  c.  163,  s.  18 

s.  31,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  19 
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R.S., 
1970 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


E 


Expropriation   

(  Expropriations) 
Expropriation   

(Expropriation) 


External  Affairs,  Department  of. 

(Affaires  extérieures) 
External  Affairs,  Department  of. 

(Affaires  extérieures) 
Extradition   

(Extradition) 


E-20 


E-21 


Fair  Wages  and  Hours  of  Labour  (see  Labour, 
Fair  Wages  and  Hours) 

(Justes  salaires...) 
Family  Allowances  

(Allocations  familiales) 
Family  Allowances,  1973  

(Allocations  familiales,  1973) 


s.  32,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  17,  s.  9; 

1976-77,  c.  28,  s.  15;  1977-78,  c.  38,  s.  5;  1980-81- 

82-83,  c.  163,  s.  20 
s.  33,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  21 

5.34,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c.  17,  s.  10; 
1980-81-82-83,  c.  163,  s.  22 

s.  34.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  22 

5.35,  1974-75-76,  c.  17,  s.  11;  1980-81-82-83,  c.  163, 
s.  23 

5.36,  1974-75-76,  c.  17,  s.  12;  1980-81-82-83,  c.  163, 
s.  24 

5.37,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  17,  s.  13; 
repealed,  1977-78,  c.  38,  s.  6 

S.39,  added,  1974-75-76,  c.  17,  s.  14;  1980-81-82-83, 

c.  163,  s.  25 
General,  1980-81-82-83,  c.  163,  s.  26 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
R.S.,  c.  E-19  repealed,  c.  16(lst  Supp.)  s.  42 

c.  16(lst  Supp.) 

s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 
s.  3,  1984,  c.  18,  s.  204 
s.  43,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 
Sch.  II,  (consequential  amendments) 
CIF,    1984,   c.  18,   s.  204   in   force   03.07.84  see 
SI/84-129 

Repealed  by  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  7, 

effective  07.12.83 
1980-81-82-83,  c.  167,  ss.  2-14. 

Act  in  force  effective  07.12.83  see  SI/84-1 
Sch.  I,   1980-81-82-83,  c.  125,  s.  31;   1985,  c.  19, 

s.  187(Item  4) 
Sch.  Ill,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  31 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  31  in  force  04.01.83  see 

SI/83-10 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 
5ee  SI/85-211 


R.S.,  c.  F-1  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 
1973-74,  c.  44 

s.  3,  1976-77,  c.  3,  s.  6,  c.  52,  s.  128;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  15 
s,  4,  1976-77,  c.  3,  s.  7 
s.  5,  1976-77,  c.  3,  s.  8 
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R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Farm  Credit  

{Crédit  agricole) 


F-2 


s.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  9)  (F) 

s.  10,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  9)  (F) 

s.  13,  1976-77,  c.  3,  s.  9;  1978-79,  c.  5,  s.  10;  1980-81- 

82-83,  c.  139,  s.  1 
s.  15,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  9)  (F) 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  3)  (E),  (Item 

9)  (F) 

s.  19.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  15 

ss.  23-25,  see  Income  Tax,  an  Act  to  amend 

s.  27,  Act  in  force  1 . 1 .74  see  SI/74-7 

long  title  (F),  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  1 

s.  2,  1974-75-76,  c.  45,  s.  1;  1977-78,  c.  28,  s.  1;  1980- 

81-82-83,  c.  92,  s.  2 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 

24(1)) 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  4 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  5 

s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  24(2)) 

s.  11,  1972,  c.  19,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  6 

s.  12,  1972,  c.  19,  s.  2;  1974-75-76,  c.  45,  s.  2;  1977-78, 

c.  28,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  7 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  8;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 

24(3)) 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  9;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 

24(4)(5)) 
s.  15,  1977-78,  c.  28,  s.  4 

s.  16,  1972,  c.  19,  s.  3;  1974-75-76,  c.  45,  s.  3;  1976-77, 
c.  52,  s.  128;  1977-78,  c.  28,  s.  5;  1980-81-82-83, 
c.  92,  s.  10 

ss.  16.1-16.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  1 1 

s.  17.1,  added,  1972,  c.  19,  s.  4;  1974-75-76,  c.  45,  s.  4; 

1977-78,  c.  28,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  12 
s.  17.2,  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  4;  1977-78,  c.  28, 

s.  7 

s.  19,  1974-75-76,  c.  45,  s.  5;  1977-78,  c.  28,  s.  8;  1980- 

81-82-83,  c.  92,  s.  13 
s.  20,  1977-78,  c.  28,  s.  9 
s.  21,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  14 
s.  23,  1972,  c.  19,  s.  5;  1974-75-76,  c.  45,  s.  6;  1977-78, 

c.  28,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  15 
s.  24,  1972,  c.  19,  s.  6;  1974-75-76,  c.  45,  s.  7;  1977-78, 

c.  28,  ss.  11,  12;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  16 
s.  25,  1972,  c.  19,  s.  7;  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  13 
S.26,  1977-78,  c.  28,  s.  14;  repealed,  1980-81-82-83, 

c.  92,  s.  17 

s.  27,  1972,  c.  19,  s.  8;  1974-75-76,  c.  45,  s.  9;  repealed, 

1977-78,  c.  28,  s.  15 
S.28,    1972,   c.  19,   s.  9;    1974-75-76,   c.  45,   s.  10; 

repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  15 
s.  29,  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  15 
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R.S., 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Farm  Improvement  Loans . 
{Prêts  destinés  aux...) 


F-3 


Farm  Loans  Interest  Rebate  

{Prêts  agricoles...) 
Farm  Loans  Interest  Rebate  (No.  2) 

{Prêts  agricoles  (No.  2)...) 
Farm  Products  Marketing  Agencies.. 

{Office  de  commercialisation...) 


Farm  Syndicates  Credit  

{Crédit  aux  syndicats  agricoles) 


Farmers'  Creditors  Arrangement 
{Arrangements...) 


F-4 


F-5 


Federal  Business  Development  Bank 
{Banque  fédérale...) 


s.  30,  1974-75-76,  c.  45,  s.  11;  1977-78,  c.  28,  s.  16; 

repealed,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  18 
s.  31,  1972,  c.  19,  s.  10;  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  17 
s.  32,  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  17 
s.  33,  repealed,  1972,  c.  19,  s.  11;  re-en  1974-75-76, 

C.45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  ss.  18,  19;  1980-81-82- 

83,  c.  92,  s.  19 
s.  34,  added,  1974-75-76,  c.45,  s.  12;  1977-78,  c.  28, 

s.  20;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  20 
s. 35,  added,  1974-75-76,  c.45,  s.  12;  1977-78,  c.  28, 

s.  21;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  20 
s.  36,  added,  1974-75-76,  c.45,  s.  12;  1977-78,  c.  28, 

ss.  22,  25;  repealed,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  20 
s.  37,  added,  1974-75-76,  c.45,  s.  12;  repealed,  1977- 

78,  c.  28,  s.  23 
s. 38,  added,  1974-75-76,  c.45,  s.  12;  1977-78,  c.  28, 

ss.  24,  25;  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  21 
General,  1980-81-82-83,  c.  92,  s.  22(F) 
CIF,  1977-78,  c.  28  in  force  11.5.78  5eeSI/78-I04 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
s.  2,  1974,  c.  10,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  7,  s.  1 
s.  3,  1974,  c.  10,  s.  2;  1976-77,  c.  23,  s.  1;  1980-81-82- 

83,  c.  7,  s.  2 

s.  4,  c.9(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  3;  1976-77, 

c.  23,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  7,  s.  3 
s.  5,  c.9(2nd  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  10,  s.  4;  1976-77, 

c.  23,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  7,  s.  4;  c.  153,  s.  1; 

1985,  c.  32,  s.  1 
s.  6,  1974,  c.  10,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  7,  s.  5 
s.  13,  1977-78,  c.  22,  s.  11 
1980-81-82-83,  c.  92  (Part  II,  sections  23-25) 

1980-81-82-83,  c.  131 

1970-71-72,  c.  65 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  4)  (E) 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  16 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  16 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  16;  1984,  c.  42,  s.  1 

s.  19,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  16 

s.  41,  Act  in  force  1.2.72  see  SI/72-10 

s.  4,  1985,  c.  26,  s.  88 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  88  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
s.  2,  1978-79,  c.  ll,s.  10; 

1984,  c.  41,s.  2  (Item  (6) 
s.  41,  1977-78,  c.  22,  s.  12 
1974-75-76,  c.  14 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  9;  1984,  c.  31, 
s.  14(Item  25(1)) 
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Federal  Court  

{Cour  fédérale) 


Federal  District  Commission,  Confirmation  of  au- 
thority to  have  acquired  certain  lands  

{Commission  du  district  fédéral...) 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  


s.  5,  1984,  c.  31,s.  14(Item  25(2)) 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(3)(4)) 

s.  9,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(5)) 

s.  11,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(6)) 

s.  12,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(7)) 

s.  15,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(8)) 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  9 

s.  19,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(9)) 

s.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  102  (Item  4) 

s.  27,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(10)) 

s.  28,  1980-81-82-83,  c.  10,  s.  1 

s.  29,  1984,  c.  31,s.  14(Item  25(11)) 

S.31,  1980-81-82-83,  c.  10,  s.  2 

s.  33,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(12)) 

s.  34,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(13)) 

s.  35,  1984,  c.  31,  s.  I4(Item  25(14)(15)) 

s.  36,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(16)) 

S.42,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(17)) 

s.  45,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  25(18)) 

S.46,  1984,  c.  31,s.  14(Item  25(19)) 

s.  55,  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  49.1 

ss.  56-58,  {consequential  amendments) 

s.  59,  repealed,  1974-75-76,  c.  14,  s.  50 

s.  60,  Act  {except  s.  59)  in  force  2.10.75  see  SI/75-105 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

c.  10(2nd  Supp.) 

S.5,  1973-74,  c.  17,  s.  8;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2;  1980- 

81-82-83,  c.  157,  s.  18;  1985,  c.  38,  s.  11 
s.  7,  1976-77,  c.  25,  s.  21 
s.  10,  1977-78,  c.  22,  s.  13 
s.  10.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  31 
s.  10.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  31 
S.21,  1974-75-76,  c.  108,  s.  38 
s.31,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  9,  10 
s.  41,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  s.  3 
Sch.  II,  {consequential  amendments) 
CIF,  Act  in  force  1.6.71  see  SOR/71-241 
CIF,  1974-75-76,  c.  18  in  force  27.1.75  5ge  SI/75-12 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  s.  3  in  force  23.11.82  see 
SI/82-232 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  157,  s.  18  in  force  18.07.83  see 
Sl/83-146 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  31  in  force  18.07.83  see 
SI/83-145 

1979,  c.  7 


F-6  ss.  8,  15,  1 970-7 1  -72,  c.  43,  s.  3(2) 
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{Arrangements  fiscaux...) 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements,  1972 
{Arrangements  fiscaux...) 


Federal   Provincial    Fiscal   Arrangements  and 
Established  Programs  Financing,  1977   


Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Fed- 
eral  Post-Secondary  Education  and  Health 

Contributions,  1977   

{Accords  fiscaux  entre...) 


1972,  c.  8 

s.  4,  1973-74,  c.  45,  s.  1;  1974-75-76,  c.  65,  s.  1 

s.  12,  1974-75-76,  c.  65,  ss.  2,3 

s.  13,  1974-75-76,  c.  65,  s.  4 

s.  14,  1973-74,  c.  45,  s.  2 

s.  22,  1973-74,  c.  45,  s.  3 

s.  23,  1973-74,  c.  45,  s.  4 

s.  24,  1973-74,  c.  45,  s.  5 

s.  32,  1973-74,  c.  45,  s.  6 

s.  34,  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  48 

renamed.  See  Federal  Provincial  Fiscal  Arrangements 
and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health 
Contributions,  1977 


1976-77,  c.  10 

s.  1,  1984,  c.  13,  s.  1 

s.  2,  1984,  c.  13,  s.  2 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  1 

s.  4,  1980-81-82-83,  c.  46,  ss.  1,  2;  c.  94,  s.  2;  1984, 

c.  13,  s.  3 
s.  5,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  3 
s.  6,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  4 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  5 
s.  17,  1984,  c.  6,  s.  25,  c.  13,  s.  4 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  6;  1984,  c.  13,  s.  5,  s.  10 
s.  19,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  6;  1984,  c.  13,  s.  5,  s.  11 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  7;  1984,  c.  13,  s.  6,  s.  12; 

1984,  c.  31,s.  14(Item  26(1)) 
s.  22,  1984,  c.  13,  s.  7 
s.  23,  1984,  c.  6,  s.  26,  c.  13,  s.  8,  s.  13 
s.  24.1,  added,  1984,  c.  13,  s.  9 
s.  25,  1984,  c.  6,  s.  27 
s.  26,  repealed,  1984,  c.  6,  s.  27 
s.  27,  1984,  c.  6,  s.  28 
s.  28.1,  added,  1984,  c.  6,  s.  29 
s.  29,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  122;  1984,  c.  6,  s.  30 
s.  34,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  8;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 

26(2)) 

s.  35,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  9 

General,  1980-81-82-83,  c.  94,  ss.  10,  1 1 

Sch.  A  to  Part  VIII,  SOR/84-89,  505,  506,  507;  1985, 

c.  13,  s.  17(Item  3),  c.  35,  s.  10(Item  2(1)),  c.41, 

ss.  3(1),  12 

Sch.  B  to  Part  VIII,  SOR/8 1-824;  SOR/82-853;  1985, 

c.  35,  s.  10(Item  2(2)),  c.  41,  s.  3(2) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  94,  s.  12,  Act  in  force  01.04.82 
CIF,  1984,  c.  6  in  force  01.04.84 
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Federal-Provincial  Fiscal  Revision,  1964  

{Arrangements  fiscaux  entre...) 
Federal-Provincial  Relations  and  Clerk  of  the 
Privy  Council  

(Secrétaire  du  Cabinet...) 
Federal- Provincial  Tax-Sharing  Arrangements  

(Arrangement  entre  le  Canada...) 
Feeds   

(Aliments  du  bétail) 


Female  Employees  Equal  Pay  (see  Labour  Code, 
Canada  Part  II) 

(Égalité  de  salaire...) 
Ferries  

(Passages  d'eau) 
Fertilizers  

(Engrais  chimiques) 

Financial  Administration  

(Administration  financière) 


F-7 


F-8 
F-9 

F-10 


CIF,  1984,  c.  13,  s.  1  to  9  in  force  01.04.83,  s.  10  to  13 

in  force  01.04.84 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 

SI/85-151 

CIF,  1985,  c.  35,  s.  10  proclaimed  in  force  15.07.85  see 
SI/85-141 

CIF,  1985,  c.  41,ss.  3,  12  not  in  force  31.12.85 
1964-65,  c.  26;  1966-67,  c.  21,  s.  3;  1973-74,  c.  45,  s.  7; 
1980-81-82-83,  c.  48,  s.  123 

1974-75-76,  c.  16  (consequential  amendments) 
General,  SI/75-17 

1956,  c.  29;  1957-58,  c.  29;  1959,  c.  26;  1960,  c.  13; 

1962-63,  c.  14,  1964-65,  c.  26,  s.  2;  (1945,  c.  17) 
s.  2,  1974-75-76,  c.  94,  s.  1 
ss.  3,4,  1974-75-76,  c.  94,  s.  2 
S.7,  1985,c.  26,s.  9 
s.  10,  1974-75-76,  c.  94,  s.  3 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  9  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,0.  159 
S.6,  1985,  c.  26,  s.  10 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  10  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

long  title,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  1;  1984,  c.  31,  s.  1 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  2;  1984,  c.  31,  s.  2 
s.  2.1,  added,  1984,  c.  31,s.  3 
s.  2.2,  added,  1984,  c.  31,s.  3 
S.4,  1977-78,  c.  33,s.  1 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  4 

s.6,  1984,  c.  31,  s.  5 

s.7,  1984,c.  21,s.  78,c.  39,s.  41 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  123,  s.  1 

s.  17,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.4 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  5;  1984,  c.  31,  s.  6 

s.  22,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.6 

s.  25,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.7 

s.  28,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  94.1 

s.  30,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  8 

s.  31,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  9 

s.  32,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  10 

s.34,  1984,  c.  31,  s.7 

s.37,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  11 

s.  37.1,  added,  1978-79,  c.  4,  ss.  4,  5 

s.  39,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  12 
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F 


s.  39.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  12 

s.  47,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  13 

s.  51,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  14 

s.  54,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  15 

s.  55,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  16 

s.  56,  c.  ll(2nd  Supp.),  s.  1;  repealed,  1976-77,  c.  34, 

s.  23;  re-enacted,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  16 
ss.  57-65,  repealed,  1976-77,  c.  34,  s.  23 
s.  66,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 

s.  67,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  3);  1978-79,  c.  9, 
s.  r'265"(F);  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  17;  repealed, 
1984,  c.  31,8.  8 

ss.  68-70,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 

S.71,  1980-81-82-83,  c.  123,  s.  2;  repealed,  1984,  c.  31, 
s.  8 

SS.  72-74,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 

S.75,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  3);  1978-79,  c.  9, 

s.  1,  "265"(F);  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 
s.  76,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 

s.  77,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  3);  1978-79,  c.  9, 
s.  1,  "265"(F);  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8,  c.  40,  s.  28 
s.  78,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  8 
s.  83,  1984,  c.  31,8.  9 
s.  85,  1984,  c.  31,8.  10 
s.  89,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  18 
S.91,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  19 
s.  91.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  19 
s.  92,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  20 

5.95,  added,  1984,  c.  31,s.  11 

5.96,  added,  1984,  c.  31,s.  11;  1985,  c.  43,  s.  7 

5.97,  added,  1984,  c.  31,s.  11 

5.98,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  23;  re-enact- 
ed, 1984,  c.  31,  s.  11 

ss.  99-155,  added,  1984,  c.  31,  s.  1 1 

s.  156,  (formerly  s.95)  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  21; 

renumbered  by  1984,  c.  31,  s.  12 
s.  157,  (formerly  s.  95.1)  added,  1976-77,  c.  18,  s.  1; 

1980-81-82-83,  c.  170,  s.  21;  renumbered  by  1984, 

c.  31,  s.  12 

s.  158,  (formerly  s.96)  renumbered  by  1984,  c.  31, 
s.  12 

s.  159,  (formerly  s.97)  1980-81-82-83,  c.  170,  s.  22; 

renumbered  by  1984,  c.  31,  s.  12 
s.  160,  (formerly  s.  99)  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  94.1; 

renumbered  by  1984,  c.  31,  s.  12 
s.  161,  (formerly  s.  100)  renumbered  by  1984,  c.  31, 

s.  12 

Sch.  A,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  1);  1978-79, 
c.  13,  s.  34;  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  8), 
c.  167,  Sch.  I,  Item  10 
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Financial  Institutions  Depositors  Compensation.... 
{Indemnité  aux  déposants  de  certaines...) 

Finland   {see  Agreements — Income  Tax,  etc.. 
Agreements — Trade,  etc.) 
{Finlande...) 

Fire  Fighters  War  Service  Benefits  

{Prestations  de  service...) 
Fire  Losses  Replacement  Account   

{Compte  de  remplacement...) 
Fish  Inspection  

{Inspection  du  poisson) 


Fish  Marketing,  Freshwater 
{Commercialisation...) 


F-11 
F-12 

F-13 


Sch.  B,  SOR/78-285,  378;  1980-81-82-83,  c.  165, 
s.  38;  1984,  c.  31,  s.  13;  c.  40,  s.  28;  SOR/85-108; 
1985,  c.  13,  s.  17(Item  4) 

Sch.  C,  SOR/7 1-404;  SOR/76-376;  SOR/79-441; 
SOR/8 1-804;  SOR/82-362,  363,  364;  SOR/83-382, 
658;  SOR/84-89,  110,  427,  505,  506,  507;  1984, 
c.  31,  s.  13;  C.40,  s.  28;  SOR/85-14,  48,  162,  208; 
1985,  c.  6,  s.  24,  c.  35,  s.  10(Item  3),  c.  41,  ss.  4,  7, 
9,  13,  c.  43,  s.  8 

Sch.  D,  1974-75-76,  c.  14,  s.  56,  c.  61,  s.  15,  c.  77,  s.  8; 
SOR/78-287;  SOR/82-854;  repealed,  1984,  c.  31, 
s.  13 

Transitional,  1984,  c.  31,  ss.  15-23 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81.  see 
SI/81-146 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  38  in  force  01.05.84  see 
SI/84-76 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1984,  c.  21,  s.  78  in  force  16.07.84  see  SI/84-141 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  SI/84-217 
CIF,  1984,  c.  39,  s.  41  not  in  force  31.12.85 
CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 
SI/85-151 

CIF,  1985,  c.  35,  s.  10  proclaimed  in  force  15.07.85  see 
SI/85-141 

CIF,  1985,  c.  41,  ss.  4,  7,  9,  13  not  in  force  31.12.85 
1985,  c.  51 

CIF,  1985,  c.  51  not  in  force  with  respect  to  the  CCB 
Mortgage  Investment  Corporation  as  of  31.12.85 


R.S.  1952,  c.  117 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
S.4,  1985,  c.  26,  s.  11 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  1 1  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(1)) 
s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(2)) 
s.  7,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(3)) 
s.  12,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(4)) 
s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(5)) 
s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  50;  1984,  c.  31,  s.  14(Item 

28(6)(7)) 

s.  17,  1974,  c.  1,  Sch.  (DOE)  vote  L30b;  1984,  c.  43, 
s.  1 
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Fisheries  

{^Pêcheries) 


F-14 


s.  27,  1985,  c.  26,  s.  13 
s.  33,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  28(8)) 
Sch.,  SOR/70-437;  (SOR/7 1-348) 
GIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
GIF,  1985,  c.  26,  s.  13  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

s.  2,  c.  17(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30; 
1976-77,  c.  35,  s.  1;  1978-79,  c.  13,  s.  33;  1985,  c.  31, 
ss.  1,5 

s.  2.1,  added,  1985,  c.  31,  s.  2;  repealed,  1985,  c.  31, 
s.  6 

s.  5,  1976-77,  c.  35,  s.  2 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  17;  1984,  c.  40,  s.  29 

s.  9,  1985,  c.  26,  s.  108 

ss.  10,  11,  1976-77,c.  35,  s.  3 

s.  12,  1976-77,  c.  35,  s.  3.1 

s.  28,  1976-77,  c.  35,  s.  4 

s.30,  1976-77,c.  35,  s.  5 

s.  31,  repealed,  c.  17(lst  Supp.),  s.  2;  re-en  1976-77, 

c.  35,  s.  5 
s.  32,  1976-77,  c.  35,  s.  6 

s.  33,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35,  s.  7;  1984, 
c.  40,  s.  29 

s.  33.1,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35, 
s.  8 

s.  33.2,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35, 

s.  9;  1985,  c.  26,  s.  41 
s.  33.3,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3 
s.  33.4,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35, 

s.  10 

s.  34,  c.  17(lst  Supp.),  s.  4;  1985,  c.  31,  ss.  3,  7 
ss.  34.1,  34.2,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5 
s.34.3,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5;  1976-77,  c.  35, 
s.  11 

ss.  34.4,  34.5,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5 

s.  35,  1976-77,  c.  35,  s.  12;  1985,  c.  26,  s.  42 

s.  35.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  42 

s.  37,  repealed,  1976-77,  c.  35,  s.  13 

s.  51,  c.  17(lst  Supp.),  s.  6;  1976-77,  c.  35,  s.  14 

s.  52,  1976-77,c.  35,  s.  15 

s.  55,  1976-77,  c.  35,  s.  16 

s.  57,  repealed,  c.  17(lst  Supp.),  s.  7 

s.  58,  1976-77,  c.  35,  s.  17;  1985,  c.  26,  s.  109 

s.  59,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978- 

79,  c.  1 1,  s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2  (Item  7) 
s.61,  1976-77,  c.  35,  s.  18 
s.61.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  110 
s.  64,  c.  17(lst  Supp.),  s.  8 
s.  69,  1976-77,  c.  35,  s.  19 
s.  71,  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  9 
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Fisheries  and  Forestry,  Department:x>f  

{Pêches  et  Forêts  (Ministère)) 
Fisheries  and  Oceans,  Dept.  of  

{Pêches  et  Océans  (Ministère)) 
Fisheries  and  Oceans  Research  Advisory  Council. 

{Conseil  consultatif...) 


Fisheries  Convention,  Great  Lakes  

{Pêcheries  des  Grands  lacs...) 
Fisheries  Convention,  North  Pacific  

{Pêcheries  du  Pacifique...) 
Fisheries  Convention,  Northern  Pacific  Halibut 

{Pêcheries  de  flétan...) 
Fisheries  Convention,  Northwest  Atlantic  

{Pêcheries  de  l'Atlantique...) 
Fisheries  Convention,  Pacific  Salmon  

{Pêcheries  de  saumon...) 
Fisheries  Development  

{Développement  de  la  pêche) 
Fisheries  Improvement  Loans  

{Prêts  aidant  aux  opérations  de  pêche) 


Fisheries  Prices  Support.. 
{Soutien  des  prix...) 


Fisheries  Research  Board  (Title  changed  see  Fish- 
eries and  Oceans  Research  Advisory  Council) 

{Conseil  consultatif...) 
Fishing  and  Recreational  Harbours  

{Port  de  pêche  et  de  plaisance) 


F-24 


F-15 
F-16 
F-17 
F-18 
F-19 
F-21 
F-22 


F-23 


General,  1976-77,  c.  35,  s.  20 

GIF,  1976-77,  c.  35  in  force  1.9.77  see  SI/77-155 

GIF,  1985,  c.  26,  ss.  41,  42,  108-110  proclaimed  in 

force  15.10.85  5eeSI/85- 188 
GIF,  1985,  c.  31,  s.  9  provides  that  ss.  5  to  8  are  in 

force  01.01.87 
R.S.,  c.  F-20  repealed,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31 

(Item  4)  {see  Environment,  Dept.) 
R.S.,  1978-79,  c.  13,  ss.  2-7 
GIF,  1978-79,  c.  13  in  force  2.4.79  see  SI/79-78 
s.  1,  1978-79,  c.  13,  s.  8 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  8 

ss.  3,  4,  1978-79,  c.  13,  s.  8 

s.  5,  1978-79,  c.  13,  s.  9 

s.  6,  1978-79,  c.  13,  s.  10 

s.  9,  1978-79,  c.  13,  s.  11 

General,  1978-79,  c.  13,  s.  12 

General,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

Act  ceases  to  be  in  force  24.08.83  see  SI/83-168 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

Sch.,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  5,  1973-74,  c.  25,  s.  1;  1974,  c.  4,  s.  1 

s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  3,  1974,  c.  10,  s.  9;  1976-77,  c.  23,  s.  8;  1980-81-82- 

83,  c.  ll,s.  1 
s.  3.1  added,  1980-81-82-83,  c.  154,  s.  1 
S.4,  1980-81-82-83,  c.  154,  s.  2(F) 
S.6,  c.  13(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  10;  1976-77, 

c.  23,  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  11,  s.  2,  c.  154,  s.  3; 

1985,  c.  33,  s.  1 
s.  7,  1980-81-82-83,  c.  11,  s.  3,  c.  154,  s.4 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.7,  1977-78,  c.  22,  s.  14 
s.  10,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  14 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  14  in  force  31.03.81 


1977-78,  c.  30 

s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33;  1984,  c.  40,  s.  30 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  27 
S.9,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  10)  (F);  1984, 
c.  40,  s.  30 
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Fitness  and  Amateur  Sport  

(Santé  et  le  sport  amateur) 


F-25 


Food  and  Agriculture  Organization  of  the  United 
Nations   

{Organisation  de  l'alimentation...) 
Food  and  Drugs  

{Aliments  et  drogues) 


F-26 
F-27 


s.  11,  1985,  c.  26,  s.  43 

ss.  11.1-11.4,  added,  1985,  c.  26,  s.  44 

s.  14,  1985,  c.  26,  s.  Ill 

s.  25,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  9)(F) 

s.  26,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  39 

s.  30,  Act  in  force  5.10.78  see  SI/78-169 

CIF,   1980-81-82-83,  c.  121,  proclaimed   in  force 

24.02.83  see  SI/83-56 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  39  in  force  01.10.84  see 

SI/84-76 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  43,  44,  111  proclaimed  in  force 

15.10.85  SI/85-188 
long  title,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  1,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  3,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  4,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  5,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  7,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 
s.  10,  repealed,  1974-75-76,  c.  2,  Sch.  (NHW)  vote  50 
s.  12,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  10)(F) 

s.  3,  1977-78,  c.  22,  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  18 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  19;  1985,  c.  19,  s.  192 

s.  20,  1976-77,  c.  28,  s.  16 

s.  21.1,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  19 

S.22,  1985,  c.  26,  s.  12 

s.  23.1,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  19 

s.  25,  1976-77,  c.  28,  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  19 

s.  30,  1985,  c.  19,  s.  193 

s.  33,  1985,  c.  19,  s.  194 

s.  33.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  195 

s.  37,  1985,  c.  19,  s.  196 

Sch.  A,  SOR/77-824;  SOR/8 1-195 

Sch.   B,   SOR/70-394,    510;   SOR/71-113,  (357); 

SOR/73-723;        SOR/76-115;  SOR/77.824; 

SOR/80-758;  SOR/8 1-336 
Sch.     C,     SOR/7 1-295,     (SI/72-44);  SI/76-1; 

SOR/79-237;  SOR/81-195,  332;  SOR/82-769 
Sch.  D,  SOR/78-544;  SOR/8 1-332,  912;  SOR/82-238, 

769;  SOR/85-715 
Sch.  E,  SOR/77-824;  SOR/82-769 
Sch.  F,  SOR/84-566 

Sch.  G,  SOR/70-393,  510;  SOR/71-113,  (357),  460; 

SI/73-47;  SI/77-112;  SOR/77-824;  SOR/78-426; 

SOR/79-756;  SOR/8 1-85;  SI/84-66 
Sch.  H,  SOR/70-204,  (SOR/71-357);  SOR/71-564; 

SI/73-36;  SOR/74-198,  611,  670;  SOR/76-368; 

SOR/77-824,  SOR/78-425,  650;  SOR/79-938 
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F 


Foot  and  Mouth  Disease,  Control  and  Extirpation 

(^Fièvre  aphteuse) 
Foreign  Aircraft  Third  Party  Damage  

(^Dommages  causés  aux  tiers...) 
Foreign  Enlistment  

{Enrôlement  à  l'étranger) 
Foreign  Extraterritorial  Measures   

{Mesures  extraterrtoriales...) 
Foreign   Insurance  Companies   {see  Insurance 
Companies,  Foreign) 

{Compagnies  d'assurance  étrangères) 
Foreign  Investment  Review  

{Examen  de  l'investissement...) 

Forestry  Development  and  Research   

{Développement  des  forêts...) 
Fort-Falls  Bridge  Authority  {see  Bridges) 

{Ponts) 

Fort  Nelson  Indian  Reserve  Minerals  Revenue 

Sharing   

{Partage  des  revenus  miniers...) 
France    {see   Agreements — Income   Tax,  etc.. 
Agreements — Trade,  etc.) 
{France...) 

Freshwater  Fish  Marketing  {see  Fish  Marketing) 
{Commercialisation  du  poisson...) 

Fruit,  Vegetables  and  Honey  

{Fruits,  légumes  et  miel) 


Fugitive  Offenders   

{Criminels  fugitifs) 
Fur  Seals  Convention,  Pacific 

{Phoques  à  fourrure...) 


F-29 


F-30 


F-31 

F-32 
F-33 


Game  Export  

{Exportation  du  gibier) 


G-1 


CIF,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  19  in  force  01.09.81  see 
SI/81-112 

CIF,  1985,  c.  19,  ss.  192-196  proclaimed  in  force 

04.12.85  5eeSI/85-2 11 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  12  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

R.S.,  c.  F-28  ceases  to  be  in  force  13.1.77  see  SI/77-27 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


1984,  c.  49 

s.  11,  Act  proclaimed  in  force  14.02.85  see  SI/85-42 


Act  repealed  by  1985,  c.  20,  s.  46 

CIF,  1985,  c.  20,  s.  46  proclaimed  in  force  01.07.85  see 

SI/85-128 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 
s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  2) 


1980-81-82-83,  c.  38 

s.  8,  Act  in  force  18.09.80  see  SI/80-172 


s.  5,  1985,  c.  26,  s.  14 

s.  5.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  15 

CIF,   1985,  c.  26,  ss.  14,   15  proclaimed  in  force 

15.10.85  jee  SI/85-188 
s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  3,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 


s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

CIF,  P.E.I.,  1.11.71  jeeSOR/7 1-570 

CIF,  Nova  Scotia,  Ontario,  Manitoba,  Saskatchewan, 
Alberta,  British  Columbia,  Northwest  Territories 
and  Yukon  Territory,  25.10.41  see  Canada  Gazette 
Vol.  75,  (1941),  p.  1329 
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Garnishment,  Attachment  and  Pension  Diversion. 
(Saisie-arrêt...) 


Gas  Inspection  

{Inspection  du  gaz) 


Geneva  Conventions  

{Conventions  de  Geneve) 
Germany  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.. 
Agreements — Trade,  etc.) 

{Allemagne...) 
Gold  Clauses'  

{Clauses-or) 
Gold  Export  

{Exportation  de  l'or) 
Government  Annuities  

{Augmentation,  rentes  sur  l'État) 


G-3 

G-4 
G-5 
G-6 


Government  Annuities  Improvement  

{Rentes  sur  l'État...) 
Government  Companies  Operation  

{Fonctionnement  des  compagnies...) 


Government  Employees  Compensation   

{Indemnisation  des  employés  de  l'État) 
Government  Expenditures  Restraint  

{Compression  des  dépenses...) 
Government  Harbours  and  Piers  

{Ports  et  jetées  de  l'État) 
Government  House  Property  at  Toronto   

{Terrain  de  l'Hôtel  du  ...) 


G-7 


G-8 


G-9 


CIF,  Quebec,  08.11.41  see  Canada  Gazette  Vol.  75, 

(1941),  p.  1467 
1980-81-82-83,  c.  100 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  1 
s.  4,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  2 
s.  5,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  3 
s.  11,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  4 
ss.  16.1-16.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  5 
Division  IV  of  Part  I  renumbered  as  Division  V, 

1980-81-82-83,  c.  171,  s.  6 
s.  19,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  7 
s.  22,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  8 
s.  29,  1984,  c.  40,  s.  31 
Sch.,  1980-81-82-83,  c.  171,  s.  9 
CIF,  s.  56,  Part  I  in  force  1 1.03.83  see  SI/83-69 
Parts  II,  III  and  IV  in  force  01.01.84  see  SI/84-41 
CIF,    1980-81-82-83,  c.  171,  s.  10,  Act   in  force 

01.01.84  see  SI/84-39  and  SI/84-41 
R.S.  G-2  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  41 
s.  8,  1985,  c.  26,  s.  16 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  41  not  in  force  31.12.85 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  16  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  9) 

s.  16,  repealed,  1974-75-76,  c.  83,  s.  18 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81.  see 

SI/81-146. 
1974-75-76,  c.  83 

s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  4);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F);  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  20 
s.  3,  1984,  c.  31,s.  14(Item  29) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  21 

1 976-77,  c.  3  {consequential  amendments) 

Title  changed:  See  Public  Harbours  and  Port  Facilities 

Act 
1912,  c.  25 
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970, 


Government  Organization  1966  and  1969 
{Organisation  du  gouvernement...) 

Government  Organization,  1970  

{Action  scientifique  du 
gouvernement...) 

Government  Organization  (Scientific  Activities), 
1976 

{Organisation  du  gouvernement...) 


Government  Organization,  1979 

{Organisation  du  gouvernement...) 


Government  Organization,  1983  

{Organique  de  1983,  Loi) 

Government  Property  Traffic   

{Circulation  sur  les  terrains...) 
Government  Railways   

{Chemins  de  fer  de  l'État) 
Government  Vessels  Discipline  

{Discipline  à  bord...) 
Government  Works  Tolls  

{Droits  de  passage...) 
Governor  General's  

{Gouverneur  général) 
Governor  General's  Retiring  Annuity 

{Pension  de  retraite...) 


G-10 
G-11 
G-12 
G-13 
G-14 
G-15 


Grain,  Canada  

{Grains  du  Canada) 
Grain,  Canada  

{Grains  du  Canada) 


c.  14(2nd  Supp.) 

s.  5,  1984,  c.  40,  s.  32 


1976-77,  c.  24 

S.60,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  11 

S.75,  Parts  I,  II,  VIII  in  force  1.4.78  see  SI/78-45; 

Parts  III-V,  VI,  VII  in  force  1.5.78  see  SI/78-97,  96, 

105 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
1978-79,  c.  13 

s.  35,  Act  {except  Part  V)  in  force  2.4.79  see  SI/79-78; 
Part  V  in  force  1.8.79  see  SI/79-149 

1980-81-82-83,  c.  167 
General,  ss.  26-33 

s.  35,  Act  proclaimed  in  force  01.12.83  see  SI/84-1 


s.  16,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  17) 

s.  67,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 

Act  repealed  by  1984,  c.  40,  s.  33 


S.4,  1985,  c.  48,  s.  1(1) 
CIF,  1985,  c.  48,  s.  1(1)  in  force  01.04.85 
s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  95 
s.  2,  1974-75-76,  c.  81,  s.  96;  1985,  c.  48,  s.  2(1) 
s.  3,  1974-75-76,  c.  81,s.  97 
s.  7,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  48 
General,  c.43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81, 
s.  97 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  48  in  force  01.01.84  see 
SI/84-41 

CIF,  1985,  c.  48,  s.  2(1)  in  force  01.04.85 

R.S.,  c.  G- 1 6  repealed,  1 970-7 1  -72,  c.  7,  ss.  1 1 3,  1 1 4 

1970-71-72,  c.  7 

S.2,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1980-81-82-83,  c.  47, 

s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  13,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  1 1 
s.  22,  1985,  c.  47,  s.  10 

s.  26,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  49,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  50,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  53,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
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Grain  Futures  

{Marchés  de  grain  à  terme) 
Grand  Trunk  Arbitration  

(Grand- Tronc  (arbitrage)) 
Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (1903,  c.  122)  (see  also 
National  Transcontinental  Railway)   

{Grand  Trunk  Pacific.) 
Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Bond  purchase)   

{Grand  Trunk  Pacific,...) 
Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guarantee)  

{Grand  Trunk  Pacific,...) 
Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guaranteed  bonds) 
(1905,  c.  98)  

{Grand  Trunk  Pacific,...) 
Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Loan)   

{Grand  Trunk  Pacific,...) 
Grand  Trunk  Pacific  Securities  

{Grand  Trunk  Pacific,...) 
Grand  Trunk  Pacific,  taken  over  by  Government 

{Grand  Trunk  Pacific.) 
Grand  Trunk  Railway,  acquired  by  Government 

{Grand-Tronc  de  chemin...) 
Grand  Trunk  Railway  {see  also  Toronto  Viaduct, 
and  Intercolonial  Railway  Extension  to  Mon 
treal) 


G-17 


s.  57,  1984,  c.  40,  s.  34 

s.  58,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  59,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  62,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  63,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  67,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  1 1)(F) 

5.71,  1984,  c.  40,  s.  34 

5.72,  1985,  c.  26,  s.  17 

s.  74,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  88,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  89,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  97,  1984,  c.  40,  s.  34 

S.98,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  2)  (F) 
s.  100,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

ss.  107-112,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  116,  Act  {except  2{\0){d){e),  43(2)(3))  in  force 

1.4.71  see  SOR/71-80 
Sch.  I,  SOR/71-89,  628;  SOR/72-513;  SOR/76-93, 

786;     SOR/77-378,     584;     SOR/78-56,  501; 

SOR/80-263;        SOR/82-620;  SOR/83-510; 

SOR/84-625 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  11  in  force  31.03.81 
GIF,  1985,  c.  26,  s.  17  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(1);  1976-77,  c.  28,  s.  17 
General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(2) 
1921,  c.  9 


1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 

1919,  c.  22;  1919  (2nd  Sess.),  c.  16 
1919  (2nd  Sess.),  c.  17;  1920,  c.  13 
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G 

{Grand-  Tronc  de  chemin  de  fer...) 
Grand  Trunk  Railway  Pension  {see  C.N.R.  Pen- 
sion) 

{Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux...) 
Great  Lakes  Fisheries  Convention  {see  Fisheries 
Convention,  Great  Lakes) 

{Pêcheries  des  Grands  lacs  (Conventions)) 
Guatemala  {see  Agreements — Trade,  etc.) 

{Guatemala...) 


H 


Halifax  (Port)  Operations  

{Halifax,  activités  du  port) 
Halifax  Relief  Commission  

{Halifax,  Commission  de  secours) 
Halifax  Relief  Commission  Pension  Continuation 

{Halifax,  prise  en  charge...) 

Hamilton  Harbour  Commissioners  

{Hamilton,  Commissaire  du  Havre  de) 

Harbour  Commissions  

{Commissions  de  port) 


Hay  and  Straw  Inspection  

{Inspection  du  foin  et  de  la  paille) 
Hayti  {see  Agreements — Trade,  etc.) 

{Haïti...) 

Hazardous  Products  

{Produits  dangereux) 


H-1 


H-2 


H-3 


1976-77,  c.  1 

1918,  c.  24;  repealed,  1974-75-76,  c.  88,  s.  9 
1974-75-76,  c.  88 

s.  8,  see  Income  Tax,  An  Act  to  amend 

s.  10,  Act  in  force  1 1 .6.76  see  SI/76-78 

1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 

S.8,  1984,  c.  31,s.  14(Item  30) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

s.  2.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  23 

s.  2.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  23 

5.3,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  24 

5.4,  1973-74,  c.  26,  s.  1 

s.  5,  1973-74,  c.  26,  s.  2;  1984,  c.  31,  s.  14(Item  31) 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  25 

S.21,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.  41,  s.  2  (Item  8) 
Sch.,  repealed,  see  C.R.C.,  c.  912;  C.R.C.,  c.  908; 

1977-78,  c.  30,  s.  29 
CIF,    1980-81-82-83,   c.  121    Proclaimed   in  force 

24.02.83  see  SI/83-56 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 


Sch.  Part  I,  SOR/70-73,  480,  482;  SOR/71.183, 
(347),  576,  577;  SOR/72-50;  SOR/73-402,  407,  477, 
619,  699;  SOR/74-16,  308,  351,  367,  416,  427,  646; 
SOR/75-269;  SOR/76-294,  319,  342,  390; 
SOR/77-75,  511,  669;  SOR/78-394,  433,  622; 
SOR/79-24,  562,  637;  SOR/80-288,  289,  692,  776, 
832;  SOR/81-30,  718;  SOR/82-974;  SOR/83-235; 
SOR/84-213,  558;  SOR/85-587 

Sch.  Part  11,  SOR/70-94,  480,  482;  SOR/71-183,  199, 
(347),  574;  SI/72-46,  48,  84;  SOR/73-629,  636; 
SOR/74-309,  352,  355,  417;  SOR/75-270,  651; 


1379 


90 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


H 


Health  Resources  Fund  

{Caisse  d'aide  à  la  santé) 
High  Commissioner  in  the  United  Kingdom  . 

{Haut  commissaire...) 
Historic  Sites  and  Monuments   

{Lieux  et  monuments  historiques) 
Holidays  

{Jours  fériés) 
Home  Improvement  Loans  Guarantee  

{Réfection  de  maisons  (Prêts  garantis}) 
Home  Insulation  (N.S.  and  P.E.I.)  Program. 

{Programme  d'isolation...) 
Hospital  Insurance  and  Diagnostic  Services  . 

{Assurance-hospitalisation...) 
House  of  Commons   

{Chambre  des  communes) 


Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co.,  Limited. 

{Hudson  Bay...) 

Hudson's  Bay  Company  

Human  Rights,  Canadian   

{Droits  de  la  personne) 


H-4 
H-5 
H-6 
H-7 


H-8 
H-9 


SOR/76-97,      174,     489,     491;  SOR/77-610; 
SOR/78-113,  394;  SOR/79-604,  733,  SOR/80-692, 
776,    832;    SOR/81-718,     1021;  SOR/84-257; 
SOR/85-378 
s.  3,  1978-79,  c.  12,  s.  1 

Act  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  12 

effective  07.12.83 
s.  4,  1976-77,  c.  20,  s.  1;  1984,  c.  40,  s.  35 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  124,  s.  1 

1937,  c.  11;  1950,  c.  50,  s.  10 

1980-81-82-83,  c.  58 

Act  repealed  01.04.84  by  1984,  c.  6,  s.  32 

ss.  15-18,  1985,  c.  39,  s.  1 
s.  18.1,  added,  1985,  c.  39,  s.  1 
CIF,  1985,  c.  39  in  force  09.09.85 
1947,  c.  62 

1969-70,  c.  71 
1976-77,  c.  33 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  s.  5  (Schedule  IV,  Item  1), 

c.  143,  s.  l,ss.  28(3) 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  2 
s.  4,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  2 
s.  7,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  3 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  4 
s.  10,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  5 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  6 
s.  13.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  7 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  7 
s.  15,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  8 
s.  15.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  9 
s.  19,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  10 
s.  19.1,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  11 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  12  . 
s.  22,  1977-78,  c.  22,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  13 
S.31,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  14 
s.  32,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  15;  1985,  c.  26,  s.  67 
s.  35,  1985,  c.  26,  s.  68 

5.36,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  16  (F);  1985,  c.  26, 
s.  69 

s.  36.1  added,  1984,  c.  21,s.  73 

5.37,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  17  (F);  1984,  c.  21, 
s.  74 

s.  38,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  18  (F) 


1380 


Table  of  Public  Statutes 


91 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


H 


ss.  38.1-38.5,  added,  1985,  c.  26,  s.  70 

s.  39,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  19;  1985,  c.  26,  s.  71 

s.  41,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  20 

s.42.1,  1985,  c.  26,  s.  72 

S.44,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  s.  5  (Schedule  IV,  Item 
2),  c.  143,  s.  21 

5.47,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  22 

5.48,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  23 

5.49,  1977-78,  c.  22,  s.  5;  SI/78-103;  repealed, 
1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  s.  5  (Schedule  IV,  Item  3) 

Part  IV,  ss.  49-62,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  s.  5 

(Schedule  IV,  Item  3) 
s.  63,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  24 
s.  65.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  25 
s.  68,  repealed,  1977-78,  c.  22,  s.  5 
Sch.,  SOR/78-362;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item 

4)  (F),  c.  54,  s.  56  (Item  4);  repealed,  1980-81-82- 

83,  c.  Ill,  s.  5  (Schedule  IV,  Item  4);  1980-81-82- 

83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  4 
General,  SI/77-187;  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  28;  1985, 

c.  26,  s.  73 

CIF,  s.  69,  Part  II  and  s.  57  in  force  10.8.77  see 
SI/77-168;  ss.  1-20,  31-56,  58-68  in  force  1.3.78  see 
SI/78-40 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10,81.  see 
SI/81-146. 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  s.  5,  Sch  IV,  item  2  in 
force  23.11.82  see  SI/82-232;  Schedule  IV,  Items  3 
and  4  in  force  01.07.83  and  item  1  in  force  02.07.83 
SI/83-134 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  143  in  force  01.07.83  except 
s.  24  as  it  relates  to  the  Government  of  the  Yukon 
Territory  and  to  the  Government  of  the  N.W.  Terri- 
tories 5eeSl/83-123 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1984,  c.  21,  ss.  73,  74  in  force  16.07.84  see 
SI/84-141 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  67-73  proclaimed  in  force 
15.10.85  5ee  SI/85-188 


Humane  Slaughter  of  Food  Animals   

{^Abattage,  sans  cruauté,...) 
Hungary  {see  Trade  Agreements,  1928) 

{Hongrie...) 


H-10 


Act  repealed  by  1985,  c.  17,  s.  28 


I 


Identification  of  Criminals 


I-l 


{Identification  des  criminels) 
Immigration   


R.S.,  c.  1-2  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 


{Immigration) 
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Immigration,  1976   

{Immigration  (1976)) 


Immigration  Aid  Societies  

{Sociétés  auxiliatrices  de  l'immigration) 
Immigration  Appeal  Board  

{Commission  d'appel...) 
Immigration  Laws  and  Procedures  

{Dispositions  et  procédures...) 
Importation  of  Intoxicating  Liquors  

{Importation  des  boissons...) 
Income  Tax,  1948,  c.  52  {see  R.S.  1952,  c.  148) 

{Impôt  sur  le  revenu...) 
Income  Tax  

{Impôt  sur  le  revenu) 


1-4 


1976-77,  c.  52 

s.  2,  1977-78,  c.  22,  s.  16;  1984,  c.  21,  s.  79 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  23 

s.  17,  1984,  c.  40,  s.  36 

s.  18,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  12)(F) 

s.  19,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  23;  s.  53  (Item  5)  (E), 

(Item  11)  (F) 
s.  27,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  12)(F) 
s.  29,  1985,  c.  26,  s.  112 
s.  39,  1984,  c.  21,  s.  80 
s.  40,  1984,  c.  21,  s.  80 
s.  41,  repealed,  1984,  c.  21,  s.  80 
s.  42,  repealed,  1984,  c.  21,  s.  80 
s.  54,  1984,  c.  40,  s.  36 
s.  57,  1984,  c.  40,  s.  36 
s.  64,  1984,  c.  40,  s.  36 
s.  72,  1984,  c.  21,  s.  81 
S.79,  1984,c.  21,s.  82 
s.  80,  1984,  c.  21,  s.  83 
s.  82.1,  1984,  c.  21,  s.  84 
s.  83,  1984,  c.  21,  s.  84 
s.  86,  1984,  c.  40,  s.  36 
s.  92,  1984,  c.  40,  s.  36 
s.  93,  1984,  c.  40,  s.  79(2)(Item  12)(F) 
s.  105,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  23 
s.  111,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  23 
s.  115,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  23 
s.  119,  1984,  c.  21,  s.  85 
s.  121,  1980-81-82-83,  c.  l,s.  1 
s.  123,  1984,  c.  21,  s.  86 
s.  129,  Act  in  force  10.4.78  see  SI/78-70 
Sch.,  {consequential  amendments) 
GIF,  1984,  c.  21,  ss.  79  to  86  in  force  16.07.84  see 

SI/84-141 

GIF,  1985,  c.  26,  s.  112  proclaimed  in  force  15.10.85 

5eeSI/85-188 
R.S.  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  s.  39;  repealed, 

1976-77,  c.  52,  s.  128 
R.S.,  c.  1-3  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

1973-74,  c.  28;  Act  Repealed,  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  22 


R.S.,  c.  1-5,  Act  not  in  force  by  virtue  of  1970-71-72, 
c.  43  {see  next) 
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Income  Tax,  R.S.  1952,  c.  148 
{Impôt  sur  le  revenu...) 


Income  Tax,  An  Act  to  amend   

{Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant}) 


Repealed,  except  section  1  and  Parts  IV  and  VIII  by 
1970-71-72,  c.  63,  s.  1.  Part  IV  is  amended  1952-53, 
c.  40,  s.  83;  1958,  c.  32,  ss.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 
s.  36,  1964-65,  c.  13,  s.  23;  1968-69,  c.  33,  s.  1.  {See 
Income  Tax,  An  Act  to  amend,  1970-71-72,  c.  63) 

1970-71-72,  c.  63 

Part  I: 

s.  2,  1984,  c.  1,8.  1;  1985,  c.  45,  s.  1 

s.  3,  1977-78,  c.  1,  s.  1,  c.  42,  s.  1;  1984,  c.  1,  s.  2 

5.6,  1973-74,  c.  14,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  I;  1977- 
78,  c.  1,  s.  2,  c.  32,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  1, 
c.  140,  s.  1;  1984,  e.  45,  s.  1;  1985,  c.  45,  s.  2, 
s.  126(Item  17)(F) 

5.7,  1977-78,  c.  1,  s.  3;  1984,  c.  45,  s.  2;  1985,  c.  45, 
s.  3,  s.  126(Item  18)(F) 

5.8,  1973-74,  c.  30,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  2;  1976- 
77,  c.  4,  s.  1;  1977-78,  c.  1,  ss.  4,  101(F);  1979,  c.  5, 
s.  1;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  2,  c.  140,  s.  2;  1984, 
c.  1,  s.  3,  c.  45,  s.  3;  1985,  c.  45,  s.  126(Item  19)(F) 

5.9,  1984,  c.  l,s.  4 

s.  10,  1974-75-76,  c.  26,  s.  3;  1979,  c.  5,  s.  2;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  s.  3,  c.  140,  s.  3;  1984,  c.  45,  s.  4;  1985, 
c.  45,  s.  4 

s.  12,  1973-74,  c.  14,  s.  2;  1974-75-76,  c.  26,  s.  4,  c.  87, 
s.  47;  1976-77,  c.  4,  s.  2;  1977-78,  c.  1,  s.  5,  c.  4,  s.  1; 
1979,  c.  5,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  4,  c.  140, 
s.  4;  1984,  c.  1,  s.  5,  c.  45,  s.  5;  1985,  c.  45,  s.  5, 
s.  126(Item  20)(F) 

s.  12.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  5 

s.  12.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  5;  1984,  c.  45, 
s.  6;  1985,  c.  45,  s.  6,  s.  126(Item  21)(F) 

s.  13,  1974-75-76,  c.  26,  s.  6,  c.  71,  s.  14;  1976-77,  c.  4, 
s.  3;  1977-78,  c.  1,  s.  6,  c.  4,  s.  2,  c.  32,  s.  2;  1979, 
c.  5,  s.4;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  5,  c.  140,  s.6, 
c.  167,  Sch.  I,  Item  13;  1985,  c.  45,  s.  7,  s.  126(Item 
22)(F) 

s.  14,  1976-77,  c.  4,  s.  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  7,  c.  32, 
s.  3;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  6;  1985,  c.  45,  s.  126(1- 
tem  23)(F) 

s.  15,  1977-78,  c.  1,  s.8,  c.  32,  s.4;  1979,  c.  5,  s.  5; 

1980-81-82-83,  c.  48,  s.7,  c.  140,  s.7;  1984,  c.  45, 

s.  7;  1985,  c.  45,  s.  126(Item  24)(F) 
s.  15.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  8,  c.  140,  s.  8; 

1984,  c.  l,s.  6,  c.  45,  s.8 
s.  15.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  9;  1984,  c.  1, 

s.  7 

s.  16,  1973-74,  c.  14,  s.  3;  1977-78,  c.  1,  s.  9,  c.  140, 
s.  10 

s.  17,  1977-78,  c.  1,  s.  10;  1985,  c.  45,  s.  8,  s.  126  (Item 
25)(F) 
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s.  18,  1973-74,  c.  14,  s.  4,  c.  30,  s.  2;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  7;  1976-77,  c.  4,  s.  4;  1977-78,  c.  1,  s.  11;  1979, 
c.  5,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  9,  c.  68,  s.  114, 
c.  140,  s.  11;  1984,  c.  1,  s.  8,  c.  45,  s.  9;  1985,  c.  45, 
s.  9,  s.  126  (Item  26)(F) 

s.  19,  1974-75-76,  c.  106,  ss.  1,  2;  1977-78,  c.  1,  s.  12 

s.  19.1,  added,  1974-75-76,  c.  106,  s.  3  in  force  22.9.76 
see  SI/76-122;  1977-78,  c.  1,  s.  13;  1985,  c.  45, 
s.  126  (Item  27)(F) 

s.  20,  1970-71-72,  c.  64,  s.  5;  1973-74,  c.  14,  s.  5,  c.  30, 
s.  3;  1974-75-76,  c.  26,  s.  8,  c.  71,  s.  1,  c.  87,  s.  48; 

1976-  77,  C.4,  s.  5;  1977-78,  c.  1,  ss.  14,  101(F), 
c.  32,  s.  5;  1979,  c.  5,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  10,  c.  140,  s.  12;  1984,  c.  1,  s.  9,  c.  45,  s.  10;  1985, 
c.  45,  s.  10,  s.  126  (Item  28)(F) 

s.  21,  1974-75-76,  c.  26,  s.  9;  1976-77,  c.  4,  s.  6;  1980- 
81-82-83,  c.  48,  s.  1 1,  c.  140,  s.  13;  1985,  c.  45,  s.  1 1, 
s.  126  (Item  29) (F) 

s.  22,  1974-75-76,  c.  26,  s.  10 

S.23,  1974-75-76,  c.  26,  s.  11;  1985,  c.  45,  s.  13(2) 
(Item  1) 

s.  24.1,  added,  1 984,  c.  45,  s.  1 1  ;  1 985,  c.  45,  s.  1 2 
S.25,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  14;  1985,  c.  45,  s.  126 

(Item  30)(F) 
s.  26,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  12 
s.  27,  1979,  c.  5,  s.  8;  1984,  c.  31,  s.  14(Item  32) 
S.28,  1973-74,  c.  14,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  13; 

1985,  c.  45,  s.  126  (Item31)(F) 
s.  29,  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  32)(F) 
s.  31,  1973-74,  c.  14,  s.  7;  1979,  c.  5,  s.  9 
s.  32.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  14,  c.  140,  s.  15 
s.  33,  1974-75-76,  c.  26,  s.  12 

s.  34,  1973-74,  c.  14,  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  16; 

1985,  c.  45,  s.  13 
s.  35,  1974-75-76,  c.  26,  s.  13;  1976-77,  c.  4,  s.  7 
s.  36,  1976-77,  c.  4,  s.  8 

s.  37,  1974-75-76,  c.  26,  s.  14;  1977-78,  c.  1,  s.  15,  c.  4, 
s.  3;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48, 
s.  15,  c.  140,  s.  17,  c.  167,  Sch.  I,  Item  13;  1984,  c.  1, 
s.  10;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  33)(F) 

s.37.1,  added,  1977-78,  c.  32,  s.  6;  1979,  c.  5,  s.  10; 
1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F) 

s.  38,  1977-78,  c.  42,  s.  2;  1984,  c.  1,  s.  12 

5.39,  1974-75-76,  c.  26,  s.  15,  c.  50,  s.  48;  1976-77, 
c.  4,  s.  9;  1977-78,  c.  1,  s.  16,  c.  42,  s.  3;  1979,  c.  5, 
s.  11;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  16,  c.  140,  s.  18;  1984, 
c.  1,  s.  13;  1985,  c.  45,  s.  14,  s.  126  (Item  34)(F) 

5.40,  1974-75-76,  c.  26,  s.  16;  1976-77,  c.4,  s.  10; 

1977-  78,  c.  1,  s.  17,  c.  32,  s.  7;  1979,  c.  5,  s.  12; 
1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48, 
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s.  17,  c.  140,  s.  19,  c.  161,  s.  34;  1984,  c.  1,  s.  14; 
1985,  c.  45,  s.  15,  s.  126  (Item  35)(F) 
s.  41,  1974-75-76,  c.  50,  s.  49;  1984,  c.  1,  s.  15 

5.42,  1985,  c.  45,  s.  16 

5.43,  1974-75-76,  c.  26,  s.  17 

5.44,  1974-75-76,  c.  26,  s.  18;  1976-77,  c.  4,  s.  11; 
1977-78,  c.  1,  s.  18,  c.  32,  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  18,  c.  140,  s.  20;  1984,  c.  45,  s.  12;  1985,  c.  45, 
s.  17,  s.  126  (Item  36)(F) 

s.  45,  1974-75-76,  c.  26,  s.  19;  1985,  c.  45,  s.  18,  s.  126 
(Item  37)(F) 

5.47,  1984,  c.  l,s.  16 

s.47.1,  added,  1984,  c.  1,  s.  17;  1985,  c.  45,  s.  19, 
s.  126  (Item  38)(F) 

5.48,  1973-74,  c.  14,  s.  9;  1974-75-76,  c.  26,  s.  20; 

1976-  77,  c.  4,  s.  12;  1979,  c.  5,  s.  13;  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  21;  1984,  c.  1,  s.  18,  c.  45,  s.  13;  1985, 
c.  45,  s.  126  (Item  39)(F) 

5.49,  1973-74,  c.  14,  s.  10;  1974-75-76,  c.  26,  s.21; 

1977-  78,  c.  1,  s.  19;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  19; 

1984,  c.  1,  s.  19;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  40)(F) 
s.  50,  1977-78,  c.  42,  s.  4;  1985,  c.  45,  s.  20 

5.51,  1973-74,  c.  14,  s.  11;  1974-75-76,  c.  26,  $.22; 

1976-  77,  C.4,  s.  77(F);  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  20; 

1985,  c.  45,  s.21 

5.52,  1973-74,  c.  14,  s.  12;  1974-75-76,  c.  26,  s.  23; 

1977-  78,  c.  1,  s.  20;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.21; 
1985,  c.  45,  s.  126  (Item41)(F) 

5.53,  1973-74,  c.  14,  s.  13;  1974-75-76,  c.  26,  s.  24; 
1976-77,  c.4,  s.  13;  1977-78,  c.  1,  s.21,  c.4,  s.  4, 
c.  32,  s.  9;  1979,  c.  5,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  22,  c.  68,  s.  115,  c.  140,  s.  22;  1984,  c.  1,  s.  20, 
c.  45,  s.  14;  1985,  c.  45,  s.  22,  s.  126  (Item  42)(F) 

5.54,  1973-74,  c.  14,  s.  14;  1974-75-76,  c.  26,  s.  25; 

1976-  77,  c.4,  ss.  14,  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  22, 
c.  32,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.53  (Item  12) 
(F),  c.  48,  s.  23,  c.  140,  s.  23;  1984,  c.  1,  s.  21;  1985, 
c.  45,  s.  23,  s.  126  (Item  43)(F) 

s.54.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  26;  1976-77,  c.  4, 
s.  15;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  24 

5.55,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  24,  c.  140,  s.  25;  1984, 
c.  1,  s.  22,  c.  45,  s.  15;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item 
44)(F) 

5.56,  1973-74,  c.  14,  s.  15,  c.  44,  s.  23;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  27,  c.  58,  s.  12;  1976-77,  c.4,  ss.  16,  87; 

1977-  78,  c.  1,  ss.  23,  101(F),  c.  32,  s.  1 1;  1979,  c.  5, 
s.  15;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.53  (Item  12)  (F), 
c.  48,  s.  25,  c.  109,  s.  19,  c.  140,  s.  26;  1984,  c.  1, 
s.  23,  c.  45,  s.  16;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  45)(F) 
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s.  56.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  28;  1980-81-82-83, 

c.  48,  s.  26,  c.  140,  s.  27;  1984,  c.  45,  s.  17 
s.  57,  1977-78,  c.  l,s.  101(F) 

s.  58,  1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1985,  c.  45,  s.  126  (Item 
46)(F) 

s.  59,  1974-75-76,  c.  26,  s.  29;  1979,  c.  5,  s.  16;  1980- 

81-  82-83,  c.  48,  s.  27;  1984,  c.  1,  s.  24,  c.  45,  s.  18; 
1985,  c.  45,  s.  24 

s.  59.1,  added,  1977-78,  c.  1,  s.  24;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  28 

5.60,  1973-74,  c.  14,  s.  16,  c.  30,  s.  4,  c.  44,  s.  24; 
1974-75-76,  c.  26,  s.  30;  1976-77,  c.  4,  ss.  17,  77(F); 
1977-78,  c.  1,  ss.  25,  101(F),  c.  32,  s.  12;  1979,  c.  5, 
s.  17;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  29,  c.  140,  s.  28;  1984, 
c.  45,  s.  19;  1985,  c.  45,  s.  25,  s.  126  (Item  47)(F) 

s.60.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  31;  1980-81-82-83, 
c.  48,  s.  30,  c.  140,  s.  29;  1984,  c.  45,  s.  20 

5.61,  1973-74,  c.  14,  s.  17,  c.  30,  s.  5;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  32;  1976-77,  c.  4,  s.  18;  1977-78,  c.  1,  ss.  26, 
101(F);  1979,  c.  5,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  31, 
c.  140,  s.  30 

s.61.1,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  19;  1985,  c.  45,  s.  126 
(Item  48)(F) 

s.  62,  1976-77,  c.  4,  s.  20;  1977-78,  c.  1,  s.  27;  1980-81- 

82-  83,  c.  140,  s.  31;  1984,  c.  45,  s.  21;  1985,  c.  45, 
s.  26 

5.63,  1974-75-76,  c.  26,  s.  33;  1976-77,  c.  4,  s.  21; 
1980-81-82-83,  c.  109,  s.  19;  1984,  c.  1,  s.  25,  c.  45, 
s.  22(E) 

s.  63.1,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  22;  1984,  c.  1,  s.  26 

5.64,  1974-75-76,  c.  26,  s.  34;  1977-78,  c.  1,  s.  28; 
1980-81-82-83,  c.  48,  s.  32;  repealed,  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  32 

s.  65,  1973-74,  c.  30,  s.  6;  1985,  c.  45,  s.  27 

S.66,  1973-74,  c.  14,  s.  18;  1974-75-76,  c.  26,  s.  35; 
1976-77,  c.  4,  s.  23;  1977-78,  c.  1,  s.  29;  1979,  c.  5, 
s.  19;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  33,  c.  140,  s.  33;  1984, 
c.  1,  s.  27;  1985,  c.  45,  s.  24(8)  (Item  1),  s.  28,  s.  126 
(Item  49))(F) 

s.66.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  36;  1976-77,  c.  4, 
s.  24;  1977-78,  c.  1,  s.  30;  1979,  c.  5,  s.  20;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  s.  34,  c.  140,  s.  34;  1984,  c.  1,  s.  28, 
c.  45,  s.  23;  1985,  c.  45,  s.  24(8)  (Item  2),  s.  29, 
s.  126  (Item  50)(F) 

s.66.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  36;  1976-77,  c.  4, 
s.  25;  1977-78,  c.  1,  s.  31;  1979,  c.  5,  s.  21;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  s.  35,  c.  140,  s.  35;  1984,  c.  1,  s.  29; 
1985,  c.  45,  s.  24(8)  (Item  3),  s.  30,  s.  126  (Item 
51)(F) 
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s.66.3,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  26;  1980-81-82-83, 

c.  48,  s.  36,  c.  140,  s.  36 
s.  66.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  37,  c.  140,  s.  37; 

1984,  c.  1,  s.  30;  1985,  c.  45,  s.  24(8)  (Item  4),  s.  31, 
s.  126  (Item  52)(F) 

5.69,  1974-75-76,  c.  26,  s.  37;  1977-78,  c.  32,  s.  13; 
1979,  c.  5,  s.  22;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  38;  1984, 
c.  1,  s.  31;  1985,  c.  45,  s.  32,  s.  126  (Item  53)(F) 

5.70,  1973-74,  c.  14,  s.  19;  1974-75-76,  c.  26,  s.  38; 

1976-  77,  c.  4,  s.  27;  1977-78,  c.  32,  s.  14,  c.  42,  s.  5; 
1979,  c.  5,  s.  23;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item 
12)  (F),  c.  48,  s.  38,  c.  140,  s.  39;  1984,  c.  1,  s.  32, 
c.  45,  s.  24;  1985,  c.  45,  s.  33,  s.  126  (Item  54)(F) 

5.71,  1977-78,  c.  1,  s.  32;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item 
55)(F) 

5.72,  1973-74,  c.  14,  s.  20;  1976-77,  c.  4,  s.  28;  1980- 
81-82-83,  C.47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  140,  s.  40; 

1985,  c.  45,  s.  34,  s.  126  (Item  56)(F) 

5.73,  1973-74,  c.  14,  s.  20.1;  1977-78,  c.  32,  s.  15, 
C.42,  s.6;  1979,  c.  5,  s.  24;  1980-81-82-83,  c.48, 
s.  39,  c.  140,  s.41;  1985,  c.  45,  $.35,  s.  126  (Item 
57)(F) 

5.74,  1974-75-76,  c.  26,  s.  39;  1976-77,  c.  4,  s.  29; 
1980-81-82-83,  c.48,  s.  40;  1984,  c.  1,  s.  33;  1985, 
c.  45,  s.  126  (Item  58)(F) 

5.75,  1974-75-76,  c.  26,  s.  40;  1980-81-82-83,  c.48, 
s.  41;  1984,  c.  1,  s.  34;  1985,  c.  45,  s.  36 

s.75.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  20.2;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  41 

5.76,  1973-74,  c.  30,  s.  6.1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  42; 

1977-  78,  c.  l,s.  101(F) 

5.77,  1974-75-76,  c.  26,  s.  43 

s.  79,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  42 

s.  80,  1973-74,  c.  14,  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 

(Item  12)  (F),  c.  140,  s.  43;  1984,  c.  1,  s.  35;  1985, 

c.  45,  s.  37 

s.80.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  22;  1977-78,  c.  1, 

s.  33;  1980-81-82-83,  c.47,  s.  53,  (Item  12)  (F); 

1985,  c.  45,  s.  126  (Item  59)(F) 
s.  80.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  43.1;  1976-77,  c.  4, 

s.  30;  1977-78,  c.  l,s.  34 
s.  80.3,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  30 
s.80.4,  added,  1977-78,  c.  1,  s.  35;  1977-78,  c.  32, 

s.  16;  1979,  c.  5,  s.  25;  1980-81-82-83,  c.47,  s.  53 

(Item  12)  (F),  c.  48,  s.  42,  c.  140,  s.  44;  1984,  c.  45, 

s.  25;  1985,  c.  45,  s.  38 
s.  80.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  45;  1984,  c.  1, 

s.  36 

S.81,  1973-74,  c.  14,  s.  23;  1974-75-76,  c.  26,  s.  44, 
c.  88,  s.  8,  c.  95,  s.  13;  1976-77,  c.  4,  ss.  31,  77(F), 
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87;  1979,  c.  5,  s.  26;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  12)  (F),  c.  48,  s.  43,  c.  104,  s.  31,  c.  140,  s.  46; 
1985,  c.  45,  s.  39,  s.  126  (Item  60)(F) 

5.82,  1974-75-76,  c.  26,  s.  45;  1976-77,  c.  4,  s.  31.1; 
1977-78,  c.  1,  s.  36;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  61)(F) 

5.83,  1973-74,  c.  14,  s.  24;  1974-75-76,  c.  26,  s.  46; 
1976-77,  c.  4,  s.  32;  1977-78,  c.  1,  s.  37,  c.  32,  s.  17; 
1980-81-82-83,  c.  140,  s.  47;  1985,  c.  45,  s.  126 
(Item  62)(F) 

5.84,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1,  s.  38, 
c.  32,  s.  18;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  44,  c.  140,  s.  48; 
1984,  c.  1,  s.  37;  1985,  c.  45,  s.  40,  s.  126  (Item 
63)(F) 

s.84.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1, 
s.  39,  c.  32,  s.  19;  1979,  c.  5,  s.  27;  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  49;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  64)(F) 

s.84.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1, 
s.  39,  c.  32,  s.  20 

5.85,  1973-74,  c.  14,  s.  25;  1974-75-76,  c.  26,  s.  48; 
1976-77,  c.  4,  ss.  33,  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  40, 
c.  32,  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  45,  c.  140,  s.  50; 

1984,  c.  45,  s.  26;  1985,  c.  45,  s.  41,  s.  126  (Item 
65)(F) 

s.85.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  49;  1977-78,  c.  1, 
s.  41;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  51;  1985,  c.  45,  s.  126 
(Item  66)(F) 

5.86,  1974-75-76,  c.  26,  s.  50;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  46 

5.87,  1973-74,  c.  14,  s.  26,  c.  30,  s.  7;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  51;  1977-78,  c.  1,  s.  42,  c.  32,  s.  22;  1979, 
c.  5,  s.  28;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F), 
c.  48,  s.  47,  c.  140,  s.  52;  1984,  c.  1,  s.  38,  c.  45,  s.  27; 

1985,  c.  45,  s.  42,  s.  126  (Item  67)(F) 

5.88,  1973-74,  c.  14,  s.  27,  c.  30,  s.  8;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  52;  1976-77,  c.  4,  s.  34;  1977-78,  c.  1,  s.  43, 
c.  32,  s.  23;  1979,  c.  5,  s.  29;  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  48,  c.  140,  s.  53;  1984, 
c.  1,  s.  39,  c.  45,  s.  28;  1985,  c.  45,  s.  43,  s.  126  (Item 

68)  (F) 

s.  88.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  49 

s.  89,  1973-74,  c.  14,  s.  28,  c.  30,  s.  9;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  53;  1976-77,  c.  4,  s.  77(F);  1977-78,  c.  1, 
s.  44;  1979,  c.  5,  s.  30;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  50, 
c.  140,  s.  54;  1984,  c.  1,  s.  40;  1985,  c.  45,  s.  44 

s.  89.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  54;  repealed,  1977- 
78,  c.  l,s.  45 

s.  90,  1974-75-76,  c.  26,  s.  55 

S.91,  1974-75-76,  c.  26,  s.  56 

s.  92,  1974-75-76,  c.  26,  s.  57;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item 

69)  (F) 
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s.  93,  1974-75-76,  c.  26,  s.  58;  1979,  c.  5,  s.  31;  1980- 

81-82-83,  c.  140,  s.  55;  1984,  c.  45,  s.  29;  1985,  c.  45, 

s.  126  (Item  70)(F) 
S.94,  1974-75-76,  c.  26,  s.  59;  1980-81-82-83,  c.  140, 

s.  56;  1984,  c.  1,  s.  41;  1985,  c.  45,  s.  45,  s.  126  (Item 

71)(F) 

s.  94.1,  added,  1984,  c.  45,  s.  30;  1985,  c.  45,  s.  46 

s.  95,  1973-74,  c.  14,  s.  29;  1974-75-76,  c.  26,  s.  59; 

1976-77,  c.  4,  s.  35;  1977-78,  c.  1,  ss.  46,  101(F); 

1979,  c.  5,  s.  32;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  51,  c.  140, 

s.  57;  1984,  c.  1,  s.  42,  c.  45,  s.  31;  1985,  c.  45,  s.  47, 

s.  126  (Item  72)(F) 

5.96,  1973-74,  c.  14,  s.  30;  1974-75-76,  c.  26,  s.  60; 
1976-77,  c.  4,  s.  36;  1977-78,  c.  1,  s.  47;  1980-81-82- 
83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  52;  1984,  c.  1, 
s.  43,  c.  45,  s.  32;  1985,  c.  45,  s.  13(2)  (Item  2),  s.  48 

5.97,  1974-75-76,  c.  26,  s.  61;  1980-81-82-83,  c.  140, 
s.  58;  1985,  c.  45,  s.  49 

s.  98,  1974-75-76,  c.  26,  s.  62;  1976-77,  c.  4,  s.  37 
s.98.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  63;  1976-77,  c.  4, 
s.  38 

s.  98.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  63 

S.99,  1977-78,  c.  1,  s.  48;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item 

73)  (F) 

s.  100,  1974-75-76,  c.  26,  s.  64;  1976-77,  c.  4,  s.  39 
s.  101,  1984,  c.  1,  s.  44 

s.  103,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  53,  c.  140,  s.  59 

s.  104,  1973-74,  c.  14,  s.  31,  c.  30,  s.  10;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  65;  1976-77,  c.  4,  ss.  40,  87;  1977-78,  c.  1, 
s.  49,  c.  32,  s.  24;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  54,  c.  140, 
s.  60;  1984,  c.  1,  s.  45,  c.  45,  s.  33;  1985,  c.  45,  s.  50 

s.  106,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  61 

s.  107,  1973-74,  c.  14,  s.  32;  1974-75-76,  c.  26,  s.  66; 

1976-  77,  c.  4,  s.41;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  62; 
1984,  c.  l,s.  46;  1985,  c.  45,  s.  51 

s.  107.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  55 

s.  108,  1973-74,  c.  14,  s.  33;  1974-75-76,  c.  26,  s.  67; 

1977-  78,  c.  1,  s.  50,  c.  32,  s.  25;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F);  c.  48,  s.  56,  c.  140,  s.  63; 
1984,  c.  1,  s.47;  1985,  c.  45,  s.  52,  s.  126  (Item 

74)  (F) 

s.  109,  1973-74,  c.  14,  s.  34,  c.  30,  s.  11;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  68;  1976-77,  c.  4,  s.  42;  1978-79,  c.  5,  s.  1; 
1980-81-82-83,  c.  140,  s.  64;  1984,  c.  1,  s.  48,  c.  45, 
s.  34;  1985,  c.  45,  s.  53,  s.  126  (Item  75)(F) 

s.  110,  1973-74,  c.  14,  s.  35;  1974-75-76,  c.  26,  s.  69, 
c.  50,  s.  50,  c.  58,  s.  12;  1976-77,  c.  4,  ss.  43,  87; 
1977-78,  c.  1,  ss.  51,  101(F);  1984,  c.  6,  s.  31;  1979, 
c.  5,  s.  33;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F), 
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c.  48,  s.  57,  c.  140,  s.  65;  1984,  c.  1,  s.  49,  c.  45,  s.  35; 
1985,  c.  45,  s.  54 

110.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  70;  1974-75-76, 
c.  71,  s.  2;  1976-77,  c.  4,  ss.  44,  77(F);  1977-78,  c.  1, 
s.  52,  c.  32,  s.  26;  1979,  c.  5,  s.  34;  1980-81-82-83, 
c.  48,  s.  58,  c.  140,  s.  66;  1984,  c.  1,  s.  50 

110.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  70;  1976-77,  c.  4, 
s.  45;  1977-78,  c.  1,  ss.  53,  101(F),  c.  32,  s.  27;  1980- 

81-  82-83,  c.  48,  s.  59,  c.  140,  s.  67;  1984,  c.  1,  s.  51 

110.3,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  46;  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  68;  1984,  c.  l,s.  52 

110.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  69;  1984, 
c.  l,s.  53;  1985,  c.  45,  s.  55 

s.  110.5,  added,  1985,  c.  45,  s.  56 
s.  Ill,  1977-78,  c.  1,  s.  54,  c.  32,  s.  28,  c.  42,  s.  7;  1979, 
c.  5,  s.  35;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.53  (Item  12)  (F), 
c.  48,  s.  60,  c.  140,  s.  70;  1984,  c.  1,  s.  54,  c.  45,  s.  36; 
1985,  c.  45,  s.  57 
s.  111.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  71;  1984,  c.  1, 
s.  55 

s.  112,  1974-75-76,  c.  26,  s.  72;  1977-78,  c.  1,  s.  55; 

1979,  c.  5,  s.  36;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.53  (Item 

12)  (F),  c.  48,  s.  61,  c.  140,  s.  71;  1984,  c.  1,  s.  56; 

1985,  c.  45,  s.  58 
s.  113,  1974-75-76,  c.  26,  s.  73;  1976-77,  c.  4,  s.  47; 

1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1979,  c.  5,  s.  37;  1980-81- 

82-  83,  c.  140,  s.  72;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  76)(F) 
s.  114,  1984,  c.  l,s.  57 

s.  114.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  36 

s.  114.2,  added,  1985,  c.  45,  s.  59 

s.  115,  1973-74,  c.  14,  s.  37,  c.  30,  s.  12,  c.  44,  s.  25; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  74;  1977-78,  c.  1,  s.  56;  1980- 

81-82-83,  c.  48,  s.  62,  c.  140,  s.  73;  1984,  c.  1,  s.  58, 

c.  45,  s.  37;  1985,  c.  45,  s.  60 
s.  116,  1973-74,  c.  14,  s.  38,  c.  30,  s.  13;  1974-75-76, 

c.  26,  s.  75;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  63,  c.  140,  s.  74; 

1985,  c.  45,  s.  61,  s.  126  (Item  77)(F) 
s.  117,  1973-74,  c.  30,  s.  14;  1976-77,  c.  10,  s.  52; 

1977-78,  c.  1,  s.  101   (Item  26);  1980-81-82-83, 

c.  48,  s.  64,  c.  140,  s.  75;  1984,  c.  1,  s.  59;  1985, 

c.  45,  s.  62 

s.  117.1,  added,  1973-74,  c.  30,  s.  15;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  76;  1976-77,  c.  4,  s.  48,  c.  10,  s.  52;  1978-79, 
c.  5,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  76;  1984,  c.  1, 
s.  60;  1985,  c.  45,  s.  63 

s.  118,  1973-74,  c.  30,  s.  16;  repealed,  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  77 

s.  119,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  65,  c.  140,  s.  78;  1984, 
c.  l,s.  61;  1985,  c.  45,  s.  64 
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s.  120,  1972,  c.  9,  s.  1;  1973-74,  c.  30,  s.  17,  c.  45,  s.  8, 
c.  51,  s.  18;  1974-75-76,  c.  26,  s.  77,  c.  71,  s.  3;  1976- 

77,  c.  10,  s.  52;  1977-78,  c.  1,  s.  57,  c.  32,  s.  29; 
1978-79,  c.  5,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  66, 
c.  140,  s.  79;  1984,  c.  1,  s.  62;  1985,  c.  45,  s.  65 

s.  120.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  80;  1984, 

c.  l,s.  63;c.  45,  s.  38 
s.  121,  1977-78,  c.  1,  s.  58;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  81 
s.  122,  1976-77,  c.  10,  s.  52;  1980-81-82-83,  c.  140, 

s.  82;  1984,  c.  1,  s.  64;  1985,  c.  45,  s.  66 
s.  122.1,  added,  1977-78,  c.  32,  s.  30;  repealed,  1985, 

c.  45,  s.  67 

s.  122.2,  added,  1978-79,  c.  5,  s.  4;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  24,  c.  48,  s.  67,  c.  140,  s.  83;  1984,  c.  1,  s.  65 

s.  122.3,  added,  1984,  c.  1,  s.  66,  c.  45,  s.  39;  1985, 
c.  45,  s.  68 

s.  123,  1984,  c.  29,  s.  90,91 

s.  123.1,  added,  1972,  c.  9,  s.  2;  repealed,  1985,  c.  45, 
$.69 

s.  123.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  78;  1974-75-76, 

c.  71,  s.  4;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  69 
s.  123.3,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  78;  repealed, 

1974-75-76,  c.  71,  s.  5;  added,  1980-81-82-83,  c.  48, 

s.  68,  c.  140,  s.  84;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  69 
s.  123.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  85;  1984, 

c.  1,  s.  67;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  69 
s.  123.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  85;  1984, 

c.  1,  s.  68;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  69 
s.  124,  1974-75-76,  c.  26,  s.  79,  c.  71,  s.  6;  1977-78, 

c.  32,  s.  31;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  69;  1984,  c.  31, 

s.  14(Item  32) 
ss.  124.1,   124.2,  added,    1974-75-76,   c.  26,   s.  80; 

repealed,  1974-75-76,  c.  71,  ss.  7,  8 
s.  125,  1974-75-76,  c.  26,  s.  81;  1976-77,  c.  4,  s.  49; 

1977-78,  c.  1,  ss.  59,  101(F),  c.  32,  s.  32;  1979,  c.  5, 

s.  38;   1980-81-82-83,  c.  48,  s.  70,  c.  140,  s.  86, 

c.  158,  s.  58,  Item  2;  1984,  c.  1,  s.  69,  c.  45,  s.  40 
s.  125.1,  added,  1973-74,  c.  29,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26, 

s.  82;  1976-77,  c.  4,  s.  50;  1977-78,  c.  1,  s.  60;  1980- 

81-82-83,  c.  48,  s.  71,  c.  140,  s.  87;  1984,  c.  1,  s.  70, 

c.  45,s.41;  1985,  c.  45,  s.  70 
s.  126,  1973-74,  c.  14,  s.  39,  c.  29,  s.  2,  c.  30,  s.  18; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  83;  1976-77,  c.  4,  s.  51;  1977- 

78,  c.  32,  s.  33;  1979,  c.  5,  s.  39;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  24,  c.  48,  s.  72,  c.  140,  s.  88;  1984,  c.  1,  s.  71, 
c.  45,  s.  42;  1985,  c.  45,s.  71 

s.  126.1,  added,  1973-74,  c.  51,  ss.  19,  23(3);  repealed, 

1974-75-76,  c.  26,  s.  84 
s.  127,  1974-75-76,  c.  26,  s.  85,  c.  71,  s.  9;  1976-77, 

c.  4,  s.  52;  1977-78,  c.  1,  s.  61,  c.  4,  s.  5;  1979,  c.  5, 
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s.  40;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53(Item  12)(F),  c.  48, 
s.  73,  c.  140,  s.  89;  1984,  c.  1,  s.  72,  c.  45,  s.  43; 
1985,  c.  45,  s.  72 
s.  127.1,  added,  1984,  c.  1,  s.  73,  c.  45,  s.  44;  1985, 
c.  45,  s.  73 

s.  127.2,  added,  1984,  c.  1,  s.  73,  c.  45,  s.  45 
s.  127.3,  added,  1984,  c.  1,  s.  73,  c.  45,  s.  46 
s.  128,  1984,  c.  l,s.  74 

s.  129,  1972,  c.  9,  s.  3;  1973-74,  c.  14,  s.  40,  c.  30,  s.  19; 
1974-75-76,  c.  26,  s.  86;  1977-78,  c.  1,  s.  62;  1979, 
c.  5,  s.  41;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F), 
c.  48,  s.  74,  c.  140,  s.  90;  1984,  c.  1,  s.  75,  c.  45,  s.  47; 
1985,  c.  45,  s.  74,  s.  126(Item  78)(F) 

s.  130,  1974-75-76,  c.  26,  s.  87;  1977-78,  c.  1,  s.  63; 
1979,  c.  5,  s.  42;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  75;  1984, 
c.  l,s.  76 

s.  130.1,  added,  1973-74,  c.  49,  s.  18;  1977-78,  c.  1, 

s.  64;  1985,  c.  45,  s.  75 
s.  131,  1972,  c.  9,  s.  4;  1973-74,  c.  30,  ss.  20,  30;  1974- 

75-76,  c.  26,  s.  88;  1977-78,  c.  1,  s.  65;  1979,  c.  5, 

s.  43;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  76;  1984,  c.  1,  s.  77, 

c.  45,  s.  48;  1985,  c.  45,  s.  76 
s.  132,  1973-74,  c.  14,  s.  41;  1974-75-76,  c.  26,  s.  89; 

1976-  77,  c.  10,  s.  52;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  91; 
1984,  c.  45,  s.  49 

s.  133,  1973-74,  c.  14,  s.  42;  1974-75-76,  c.  26,  s.  90; 

1977-  78,  c.  1,  s.  66;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  24, 
c.  48,  s.  77;  1984,  c.  1,  s.  78,  c.  45,  s.  50;  1985,  c.  45, 
s.  77 

s.  134,  1973-74,  c.  14,  s.  43;  1977-78,  c.  1,  s.  67;  1980- 
81-82-83,  c.  140,  s.  92;  1985,  c.  45,  s.  78 

s.  135,  1973-74,  c.  14,  s.  44;  1974-75-76,  c.  26,  s.  91; 
1977-78,  c.  l,s.  101(F) 

s.  136,  1973-74,  c.  14,  s.  45;  1980-81-82-83,  c.  140, 
s.  93;  1984,  c.  45,  s.  51;  1985,  c.  45,  s.  79 

s.  137,  1973-74,  c.  14,  s.  46;  1974-75-76,  c.  26,  s.  92; 
1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48, 
s.  78,  c.  140,  s.  94;  1984,  c.  45,  s.  52;  1985,  c.  45, 
s.  80,  s.  126  (Item  79)(F) 

s.  137.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  93;  1980-81-82- 
83,  c.  140,  s.  95;  1985,  c.  45,s.  81 

s.  138,  1973-74,  c.  14,  s.  47;  1974-75-76,  c.  26,  s.  95; 
1976-77,  c.  4,  s.  53;  1977-78,  c.  1,  s.  68;  1979,  c.  5, 
s.  44;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  79,  c.  140,  s.  96;  1984, 
c.  1,  s.  79;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  80)(F) 

s.  138.1,  added,  1977-78,  c.  1,  s.  69;  1979,  c.  5,  s.  45; 
1984,  c.  l,s.  80 

s.  141.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  96;  1980-81-82- 
83,  c.  140,  s.  97 
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s.  142,  1973-74,  c.  14,  s.  48;  1976-77,  c.  4,  s.  54;  1977- 

78,  c.  l,s.  70 
s.  143,  1974-75-76,  c.  26,  s.  97;  1977-78,  c.  1,  s.  71 
s.  144,  1973-74,  c.  14,  s.  49;  1974-75-76,  c.  26,  s.  98; 

1976-77,  c.  4,  ss.  55,  77(F) 
s.  145,  1977-78,  c.  l,s.  101(F) 

s.  146,  1973-74,  c.  14,  s.  50;  1974-75-76,  c.  26,  s.  99, 
c.  71,  s.  10;  1976-77,  c.  4,  s.  56;  1977-78,  c.  1,  ss.  72, 
101(F),  c.  32,  s.  34;  1979,  c.  5,  s.  46;  1980-81-82-83, 
c.  40,  s.  96;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12) 
(F),  c.  48,  s.  80,  c.  140,  s.  98;  1984,  c.  45,  s.  53; 
1985,  c.  45,  s.  82 

s.  146.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  100;  1979,  c.  5, 
s.  47 

s.  146.2,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  100;  1976-77, 
c.  4,  s.  57;  1977-78,  c.  1,  s.  73;  1979,  c.  5,  s.  48; 
1980-81-82-83,  c.  40,  s.  97;  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  53  (Item  12)  (F),  c.  140,  s.  99;  1984,  c.  1,  s.  81, 
c.  45,  s.  54;  1985,  c.  45,  s.  126  (Item  81)(F) 

s.  146.3,  added,  1977-78,  c.  32,  s.  35;  1979,  c.  5,  s.  49; 
1980-81-82-83,  c.  40,  s.  98;  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  81,  c.  140,  s.  100;  1985, 
c.  45,  s.  126  (Item82)(F) 

s.  147,  1973-74,  c.  14,  s.  51;  1974-75-76,  c.  26,  s.  101; 

1976-  77,  c.  4,  s.  58;  1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1980- 
81-82-83,  c.  48,  s.  82,  c.  140,  s.  101;  1984,  c.  45, 
s.  55 

s.  148,  1973-74,  c.  14,  s.  52,  c.  30,  s.  21;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  102;  1977-78,  c.  1,  s.  74,  c.  32,  s.  36;  1979, 
c.  5,  s.  50;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  83,  c.  140,  s.  102; 
1984,  c.  1,  s.  82;  1984,  c.  45,  s.  56;  1985,  c.  45,  s.  83, 
s.  126  (Item83)(F) 

s.  149,  1974-75-76,  c.  26,  s.  103;  1976-77,  c.  4,  s.  59; 

1977-  78,  c.  32,  s.  37;  1979,  c.  5,  s.  51;  1980-81-82- 
83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  84,  c.  140, 
s.  103;  1984,  c.  1,  s.  83;  1985,  c.  45,  s.  84,  s.  126 
(Item  84)(F) 

s.  149.1,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  60;  1977-78,  c.  1, 
ss.  75,  101(F);  1979,  c.  5,  s.  52;  1980-81-82-83, 
c.  48,  s.  84.1;  1984,  c.  45,  s.  57;  1985,  c.  45,  s.  126 
(Item  85)(F) 

s.  150,  1984,  c.  45,  s.  58;  1985,  c.  45,  s.  85 

s.  152,  1973-74,  c.  14,  s.  53;  1976-77,  c.  4,  s.  61;  1977- 
78,  c.  1,  s.  76,  c.  32,  s.  38(F);  1978-79,  c.  5,  s.  5; 
1980-81-82-83,  c.  48,  s.  85;  1984,  c.  1,  s.  84,  c.  45, 
s.  59;  1985,  c.  45,  s.  86,  s.  126  (Item  86)(F) 

s.  153,  1973-74,  c.  30,  s.  22;  1976-77,  c.  4,  s.  62;  1977- 
78,  c.  1,  s.  101(F),  c.  32,  s.  39;  1979,  c.  5,  s.  53; 
1980-81-82-83,  c.  48,  s.  86,  c.  109,  s.  19,  c.  140, 
s.  104;  1985,  c.  45,  s.  87 
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155,  1973-74,  c.  14,  s.  54;  1980-81-82-83,  c.  140, 
s.  105;  1984,  c.  45,  s.  60 

156,  1973-74,  c.  14,  s.  55;  1984,  c.  45,  s.  61 

156.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  56;  1984,  c.  45,  s.  62 

157,  1973-74,  c.  14,  s.  57;  1974-75-76,  c.  26,  s.  104; 

1976-  77,  c.  4,  s.  63;  1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1980- 
81-82-83,  c.  48,  s.  87,  c.  140,  s.  106;  1984,  c.  45, 
s.  63;  1985,  c.  45,  s.  88 

158,  1985,  c.  45,  s.  89 

159,  1973-74,  c.  14,  s.  58;  1974-75-76,  c.  26,  s.  105; 

1977-  78,  c.  42,  s.  8;  1984,  c.  45,  s.  64;  1985,  c.  45, 
s.  90 

160,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  107;  1984,  c.  45,  s.  65 

160.1,  added,  1978-79,  c.  5,  s.  6;  1984,  c.  1,  s.  85 

160.2,  added,  1979,  c.  5,  s.  54 

161,  1973-74,  c.  14,  s.  59;  1974-75-76,  c.  26,  s.  106; 
1977-78,  c.  4,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  88,  c. 

140,  s.  108;  1984,  c.  1,  s.  86,  (but  see  also  1985,  c. 
45,  s.  147)  c.  45,  s.  66;  1985,  c.  45,  s.  91,  s.  126 
(Sch.  Ill,  Items  1-3,  87(F)) 

162,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  89 

163,  1977-78,  c.  1,  s.  77,  c.  32,  s.  40;  1978-79,  c.  5, 
s.  7;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  90;  1984,  c.  1,  s.  87; 
1985,  c.  45,  s.  92 

164,  1974-75-76,  c.  26,  s.  107;  1977-78,  c.  1,  s.  78; 

1978-  79,  c.  5,  s.  8;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item 
2;  1984,  c.  1,  s.  88,  c.  45,  s.  67;  1985,  c.  45,  s.  93, 
s.  126  (Item  88)(F) 

165,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2;  1984, 
c.  45,  s.  68 

167,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 

168,  1976-77,  c.  4,  s.  87;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  12)  (F);  1984,  c.  45,  s.  69 

169,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2;  1984, 
c.  45,  s.  70 

170,  1980-81-82-83,  c.  158,  Item  2 

171,  1980-81-82-83,  c.  158,  Item  2;  1984,  c.  45,  s.  71 

172,  1974-75-76,  c.  26,  s.  108;  1976-77,  c.  4,  s.  87; 
1977-78,  c.  1,  s.  79,  c.  32,  s.41;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  158,  s.  58,  Item  2;  1984, 
c.  45,  s.  72 

173,  1984,  c.  l,s.  89,  c.  45,  s.  73 

174,  1979,  c.  5,  s.  55;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58, 
Item  2;  1984,  c.  1,  s.  90,  c.  45,  s.  74 

175,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 

176,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 

178,  1976-77,  c.  4,  s.  64;  1980-81-82-83,  c.  158, 
s.  58,  Item  2;  1984,  c.  45,  s.  75 

179,  1985,  c.  45,  s.  94 

179.1,  added,  1985,  c.  45,  s.  95 
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s.  180,  1976-77,  c.  4,  s.  87;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  12)  (F),  c.  158,  s.  58,  Item  2;  1985,  c.  45,  s.  96 
ss.  180.1,  180.2,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  65 
s.  181,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  81;  added,  1980-81- 
82-83,  c.  140,  s.  109;  1984,  c.  45,  s.  76;  1985,  c.  45, 
s.  97 

s.  182,  1974-75-76,  c.  26,  s.  109;  repealed,  1977-78, 
c.  1,  s.  82;  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  109; 
1985,  c.  45,  s.  98 

s.  183,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  82 

ss.  184,  185,  1973-74,  c.  49,  s.  18(3);  1977-78,  c.  1, 
s.  83;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F), 
c.  48,  s.  91,  c.  140,  s.  110;  1984,  c.  1,  s.  91 

s.  185,  1977-78,  c.  1,  s.  84;  1984,  c.  1,  s.  92;  1985, 
c.  45,  s.  99 

s.  186,  1974-75-76,  c.  26,  s.  110;  1977-78,  c.  1,  s.  85, 
c.  32,  s.  42;  1979,  c.  5,  s.  56;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  92,  c.  140,  s.  Ill;  1984,  c.  1,  s.  93,  c.  45,  s.  77; 
1985,  c.  45,  s.  100 

s.  186.1,  added,  1977-78,  c.  1,  s.  86;  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  112;  1984,  c.  l,s.  94 

s.  187,  1985,  c.  45,  s.  101 

s.  188,  repealed,   1973-74,  c.  14,  s.  60;  re-enacted, 

1984,  c.  45,  s.  78 
s.  189,  repealed,   1973-74,  c.  14,  s.  60;  re-enacted, 

1984,  c.  45,  s.  78;  1985,  c.  45,  s.  102 
s.  190,   1973-74,  c.  14,  s.  61;   1977-78,  c.  1,  s.  87; 

repealed,  1984,  c.  45,  s.  79 
s.  191,  repealed,  1984,  c.  45,  s.  79 
s.  192,  1973-74,  c.  14,  s.  62;  1974-75-76,  c.  26,  s.  Ill; 

1976-77,  C.4,  s.  66;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88; 

re-enacted,  1984,  c.  1,  s.  95,  c.  45,  s.  80;  1985,  c.  45, 

s.  103 

s.  193,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88;  re-enacted,  1984, 

c.  1,  s.  95,  c.  45,  s.  81;  1985,  c.  45,  s.  104 
s.  194,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88;  re-enacted,  1984, 

c.  1,  s.  95,  c.  45,  s.  82;  1985,  c.  45,  s.  105 
s.  195,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88;  re-enacted,  1984, 

c.  1,  s.  95,  c.  45.  s.  83;  1985,  c.  45,  s.  106 
s.  196,  1973-74,  c.  14,  s.  63;  1974-75-76,  c.  26,  s.  112; 

repealed  1977-78,  c.  1,  ss.  88,  89,  c.  32,  s.  43 
s.  197,   1973-74,  c.  14,  s.  64;   1976-77,  c.4,  s.  67; 

repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88 
s.  198,  1974-75-76,  c.  26,  s.  113;  1977-78,  c.  1,  s.  90; 

1979,  c.  5,s.  57 
s.  201,  1976-77,  c.  4,  s.  68 

S.202,  1977-78,  c.  32,  s.  44;  1984,  c.  1,  s.  96;  1985, 
c.  45,  s.  107 

s.  204,  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 14;  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48,  s.  93,  c.  140,  s.  1 13 
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s.  204.1,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69 

s.  204.2,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69;  1979,  c.  5,  s.  58; 

1980-81-82-83,  c.  140,  s.  114;  1984,  c.  45,  s.  84 
s.  204.3,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69 
s.  204.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  94,  c.  140, 

s.  115;  1985,  c.  45,  s.  108 
s.  204.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  94 
s.  204.6,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  94,  c.  140, 

s.  116 

s.  204.7,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  94 

s.  205,  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 15;  1977-78,  c.  32,  s.  45; 

1980-81-82-83,  c.  48,  s.  95;  1984,  c.  45,  s.  85 
s.  206,  1973-74,  c.  14,  s.  65;  1976-77,  c.  4,  s.  70;  1977- 

78;  c.  32,  s.  46;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  96,  c.  140, 

s.  1 17;  1984,  c.  1,  s.  97;  1984,  c.  45,  s.  86 
s.  207.1,  added,   1973-74,  c.  30,  s.  23;  1974-75-76, 

c.  26,  s.  116;  1977-78,  c.  32,  s.  47;  1979,  c.  5,  s.  59 
s.  207.2,  added,   1973-74,  c.  30,  s.  23;  1974-75-76, 

c.  26,  s.  116;  1979,  c.  5,  s.  60 
ss.  207.3,  207.4,  added,  1974-75-76,  c.  50,  s.  51 
s.  208,  1973-74,  c.  14,  s.  66;  repealed,  1977-78,  c.  1, 

s.  91;  added,   1980-81-82-83,  c.  48,  s.  97,  c.  104, 

s.  32;  1985,  c.  45,  s.  109 
S.209,  1973-74,  c.  14,  s.  67,  c.  30,  s.  24;  1974-75-76, 

c.  26,  ss.  1 17,  142;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  91 
ss.  210,  211,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  91 
s.  212,  1973-74,  c.  14,  s.  68,  c.  30,  s.  25,  c.  49,  s.  18(4); 

1974-75-76,  c.  26,  s.  1 18,  c.  71,  s.  1 1;  1976-77,  c.  4, 

s.  71;  1977-78,  c.  1,  ss.  92,  101(F),  c.  32,  s.  48;  1979, 

c.  5,  s.  61;  1980-81-82-83,c.  40,  s.  99,  c.  48,  s.  98, 

c.  104,  s.  33,  c.  140,  s.  1 18;  1984,  c.  1,  s.  98;  1985, 

c.  45,  s.  110,  s.  126  (Item  89)(F) 
s.  212.1,  added,  1977-78,  c.  1,  s.  93;  1977-78,  c.  32, 

s.  49;  1979,  c.  5,  s.  62;  1984,  c.  45,  s.  87 
s.  214,  1973-74,  c.  30,  s.  26;  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 19; 

1977-78,  c.  1,  ss.  94,  101(F),  c.  32,  s.  50;  1979,  c.  5, 

s.  63;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  99 
s.  215,  1973-74,  c.  30,  s.  27;  1974-75-76,  c.  26,  s.  120; 

1976-  77,  c.  4,  s.  72;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  100 
s.  216,  1974-75-76,  c.  26,  s.  121;  1977-78,  c.  1,  s.  95 
S.217,  1974-75-76,  c.  26,  s.  122;  1976-77,  c.  4,  s.  73; 

1977-  78,  c.  32,  s.  51;  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  119 
S.219,  1974-75-76,  c.  26,  s.  123;  1976-77,  c.  4,  s.  74; 

1977-78,  c.  1,  s.  96,  c.  32,  s.  52;  1980-81-82-83, 
c.  48,  s.  101,  c.  68,  s.  116,  c.  140,  s.  120;  1985,  c.  45, 
s.  Ill,  s.  126  (Item  90)(F) 

s.  219.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  102 

s.  219.2,  added,  1985,  c.  45,  s.  1 12 

s.  220,  1984,  c.  45,  s.  88;  1985,  c.  45,  s.  1 13 

s.  223,  1985,  c.  45,  s.  114 
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s.  224,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  103,  c.  140,  s.  121 
s.  224.1,  added,  1979,  c.  5,  s.  64;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  104 

s.  224.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  122 

s.  224.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  122 

s.  225,  1985,c.  45,  s.  115 

s.  225.1,  added,  1985,  c.  45,  s.  1 16 

s.  225.2,  added,  1985,  c.  45,  s.  1 16 

s.  227,  1974-75-76,  c.  26,  s.  124;  1977-78,  c.  1,  s.  97; 
1980-81-82-83,  c.  48,  s.  105,  c.  140,  s.  123;  1984, 
c.  1,  s.  99,  c.  45,  s.  89;  1985,  c.  45,  s.  1 17 

s.  227.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  140,  s.  124;  1984, 
c.  1,  s.  100 

s.  228,  1985,  c.  45,  s.  118 

s.  230,  1976-77,  c.  4,  s.  87;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  12)  (F);  c.  102,  s.  5;  1984,  c.  1,  s.  101;  1985, 
c.  45,  s.  119 

s.  230.1,  added,   1973-74,  c.  51,  s.  20;  1974-75-76, 

c.  71,s.  12;c.  102,  s.  5 
s.  231,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 
s.  232,  1985,  c.  45,  s.  120 
s.  233,  1979,  c.  5,s.  65 

s.  234,  1976-77,  c.  4,  s.  75;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  106 
s.  234.1,    added,     1980-81-82-83,    c.  140,    s.  125; 

repealed,  1984,  c.  1,  s.  102 
s.  238,  1973-74,  c.  51,  s.  21;  1974-75-76,  c.  71,  s.  13 
s.  239,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 
S.241,  1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1978-79,  c.  5,  s.  9; 

1980-81-82-83,  c.  48,  s.  107,  c.  68,  s.  117,  c.  140, 

s.  126;  1984,  c.  19,  s.  30 
S.244,  1977-78,  c.  32,  s.  53;  1980-81-82-83,  c.  140, 

s.  127;  1984,  c.  1,  s.  103,  c.  45,  s.  90;  1985,  c.  45, 

s.  121 

s.  246,  repealed,  1984,  c.  45,  s.  91 
s.  247,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  2 
S.248,  1973-74,  c.  14,  s.  69;  1974-75-76,  c.  26,  s.  125; 
1976-77,  c.  4,  ss.  76,  77(F);  1977-78,  c.  1,  ss.  98, 
101(F),  c.  32,  s.  54,  C.42,  s.  9;  1979,  c.  5,  s.  66; 
1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  12)  (F),  c.  48, 
s.  108,  c.  140,  s.  128;  1984,  c.  1,  s.  104,  c.  45,  s.  92; 
1985,  c.  45,  s.  122,  s.  126  (Item  91)(F) 
s.  249,  1977-78,  c.  32,  s.  55;  1984,  c.  45,  s.  93 
s.  250,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  109;  1985,  c.  45,  s.  123 

5.251,  1974-75-76,  c.  26,  s.  126;  1980-81-82-83, 
c.  140,  s.  129;  1984,  c.  1,  s.  105,  c.  45,  s.  94 

5.252,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  110,  c.  140,  s.  130; 
1984,  c.  45,  s.  95;  1985,  c.  45,  s.  124 

s.  254,  1977-78,  c.  l,s.  101(F) 
s.  255,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  Ill 
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s.  256,  1977-78,  c.  1,  s.  99,  c.  32,  s.  56;  1980-81-82-83, 
c.  48,  s.  112,  c.  140,  s.  131;  1984,  c.  l,s.  106 

5.257,  1977-78,  c.  1,  s.  100,  c.  22,  s.  26(F);  repealed, 
1980-81-82-83,  c.  140,  s.  132 

5.258,  added,  1979,  c.  5,  s.  67;  1980-81-82-83,  c.  48, 
s.  113;  1985,  c.  45,  s.  125 

s.  259,  added,  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  114 

General,  1985,  c.  45,  s.  126  (Items  1-16)(F) 

Part  II  {consequential  amendments) 

General,  1977-78,  c.  32,  s.  59 

Part  III:  Application  Rules 

s.  9.1,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  102 

s.  10,  1973-74,  c.  14,  s.  70;  1974-75-76,  c.  26,  s.  127; 

1985,  c.  45,  s.  127 
s.  11,  1976-77,  c.  4,  s.  78;  1985,  c.  45,  s.  128 

5.20,  1973-74,  c.  14,  s.  71;  1974-75-76,  c.  26,  s.  128; 
1977-78,  c.  1,  s.  103,  c.  32,  s.  57;  1984,  c.  45,  s.  96 

5.21,  1973-74,  c.  14,  s.  72,  c.  30,  s.  27.1;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  129;  1977-78,  c.  l,s.  104 

s.  22,  1973-74,  c.  14,  s.  73;  1985,  c.  45,  s.  129 

S.23,  1973-74,  c.  14,  s.  74;  1974-75-76,  c.  26,  s.  130; 
1976-77,  c.  4,  s.  79;  1985,  c.  45,  s.  130 

S.26,  1973-74,  c.  14,  s.  75,  c.  30,  s.  28;  1974-75-76, 
c.  26,  s.  131;  1976-77,  c.  4,  s.  80;  1977-78,  c.  1, 
s.  105;  1979,  c.  5,  s.  68;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  1 16, 
c.  140,  s.  133;  1984,  c.  1,  s.  107,  c.  45,  s.  97;  1985, 
c.  45,  s.  131 

s.  26.1,  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  132 

s.  27,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  132 

S.28,  1974-75-76,  c.  26,  s.  133;  repealed,  1985,  c.  45, 


s.  29,  1973-74,  c.  14,  s.  76;  1977-78,  c.  1,  s.  106;  1979, 

c.  5,  S.69;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  117;  1984,  c.  1, 

s.  108;  1985,  c.  45,  s.  133 
s.  30,  1977-78,  c.  l,s.  107;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  118 
s.  32.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  77;  1974-75-76,  c.  26, 

s.  134;  1976-77,  c.  4,  s.  81;  1977-78,  c.  1,  s.  108; 

1985,  c.  45,  s.  134 
s.  33,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  135 
s.  34,  1977-78,  c.  1,  s.  109;  1985,  c.  45,  s.  136 
S.35,  1973-74,  c.  14,  s.  78;  1974-75-76,  c.  26,  s.  135; 

1976-  77,  c.  4,  s.  82;  1985,  c.  45,  s.  137 

s.35.1,  added,  1976-77,  c.  4,  s.  83;  repealed,  1985, 
c.  45,  s.  138 

S.37,  1973-74,  c.  14,  s.  79;  1974-75-76,  c.  26,  s.  136; 

repealed,  1985,  c.  45,  s.  139 
s.  38,  1973-74,  c.  14,  s.  80;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  139 
s.  39,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  139 
S.40,  1973-74,  c.  30,  s.  29;  1974-75-76,  c.  26,  s.  137; 

1977-  78,  c.  l,s.  110,  c.  32,  s.  58 


s.  132 
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s.  41,  1973-74,  c.  14,  s.  81;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 

s.  42,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 

s.  43,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 

s.  44,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 

s.  45,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 

s.45.1,  added,  1973-74,  c.  51,  s.  22;  repealed,  1974-75- 

76,  c.  26,  s.  138 
s.  46,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 
s.  47,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 
s.  48,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  140 
s.  50,  1973-74,  c.  14,  s.  82 
s.  51,  1972,  c.  9,  s.  5;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  141 
s.  52,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  141 
s.  53,  repealed,  1974-75-76,  c.  26,  s.  139;  repealed, 

1985,  c.  45,  s.  141 
s.  54,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  141 
s.  55,  1973-74,  c.  14,  s.  83;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  141 
s.  56,  repealed,  1985,  c.  45,  s.  141 
s.  56.01,  added,  1973-74,  c.  30,  s.  30;  repealed,  1985, 

c.  45,  s.  141 

s.56.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  84;  repealed,  1985, 
c.  45,  s.  141 

s.  57,  1977-78,  c.  1,  s.  1 1 1;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  142 
s.  57.1,  1972,  c.  9,  s.  6;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  143 
S.58,  1974-75-76,  c.  26,  s.  140;  repealed,  1985,  c.  45, 
s.  144 

s.  59,  1985,  c.  45,  s.  145 

s.  60,  1973-74,  c.  14,  s.  85;  repealed,  1985,  c.  45,  s.  146 
s.  60.1,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  86 
s.  61,  1973-74,  c.  14,  s.  87;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  1 19 
s.  63,  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  1 12 
s.  64,  1973-74,  c.  14,  s.  88;  repealed,  1984,  c.  45,  s.  98 
s.64.1,  1973-74,  c.  14,  s.  89;  repealed,  1977-78,  c.  1, 
s.  113 

s.  64.2,  repealed,  1 977-78,  c.  1 ,  s.  1 1 3 

s.  64.3,  added,  1973-74,  c.  14,  s.  90;  repealed,  1974-75- 

76,  c.  26,  s.  141 
S.65,  1973-74,  c.  14,  s.  91;  1976-77,  c.  4,  s.  84 
s.  66,  1977-78,  c.  l,s.  114 
Part  IV: 

s.  74,  1973-74,  c.  14,  s.  92 
GIF,  1973-74,  c.  44  in  force  1.1.74  see  SI/74-7 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  5  in  force  20.09.82 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  109,  s.  19  in  force  02.08.82  see 
SI/82-166 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.58.  Item  2  in  force 

18.07.83  5ee  SI/83-145 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  161,  s.  34  in  force  08.12.83 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
GIF,  1984,  c.  6  in  force  01.04.84 
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CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

General,  1984,  c.  1,  s.  1 1,  ss.  109-1 16,  c.  45,  ss.  99  and 

101-103 

Income  Tax  Agreements  (or  Conventions)  {see 

Agreements — Income  Tax,  etc.) 

(Impôt...) 

1984,  c.  48 

{Interprétation  des  conventions...) 

s.  6.1,  added,  1985,  c.  45,  s.  150 

Indian  

1-6 

s.  2,  1985,  c.  27,  s.  1 

{Indiens) 

s.  4,  1984,  c.  40,  s.  37;  1985,  c.  27,  s.  2 

s.  4.1,  added,  1985,  c.  27,  s.  3 

ss.  5-8,  1985,  c.  27,  s.  4 

s.  9,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.  41,  s.  2(Item  9);  1985,  c.  27,  s.  4 

ss.  10-13,  1985,  c.  27,  s.  4 

ss.  13.1-13.3,  added,  1985,  c.  27,  s.  4 

s.  14,  1985,  c.  27,  s.  4 

ss.  14.1-14.3,  added,  1985,  c.  27,  s.  4 

s.  15,  1985,  c.  27,  s.  5 

s.  16,  1985,  c.  27,  s.  6 

s.  17,  1985,  c.  27,  s.  7 

s.  18.1,  added,  1985,  c.  27,  s.  8 

s.  31,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 

s.  47,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 

s.  48,  1985,  c.  27,  s.  9 

S.  64,  1955,  C.  27,  s.  10 

s. o4.l,  adaed,  ivoj,  c.  z /,  s.  il 

s.  oo,  lyo J,  c.  z  /  ,  s.  iz 

s.  68,  19o5,  c.  27,  s.  13 

S.  70,  1969-70,  C.  24,  oCn.  vote  L^iD 

s.  77,  1985,  c.  27,  s.  14 

s.  oi,  lyoU-o  1-0/-0J,  c.  4/,  s.  jj  (.Item  lyoj. 

- 

c.  1  /,  ss.  1  J,  1  J.  1 

s.  B3.1,  auoeu,  170J,  c.  z/,  s.  lo 

S.  o7,  lyoU-ol-oz-oj,  C.  4/,  S.  Zj 

SS.  y4-iuu,  repeaiea,  lyoj,  c.  z/,  s.  i  / 

s.  lUJ,  lyoj,  c.  z/,  s.  lo 

SS.  iuy-113,  repeaiea,  lyoj,  c.  z/,  s.  ly 

s.  119,  1985,  c.  27,  s.  20 

s.  120,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  s.  76 

■ 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  76  proclaimed  in  lorce 

02.04.84  see  î>l/84-56 

CIF,  1985,  c.  27  in  lorce  17.04.85  except  ss.  1/,  lo 

which  came  into  force  six  months  after  the  Act  was 

assentea  to  ^zo.iz.oj^ 

Indian    Affairs    and    Northern  Development, 

Department  of  

1-7 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  3);  1984,  c.  40,  s.  38 

{Affaires    indiennes    et    Nord  canadien 

(Ministère)) 
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Indian  Lands,  Settlement  of  Differences  

{Terres  des  Indiens...) 
Indian  Oil  and  Gas  

{Pétrole  et  gaz  des  terres  indiennes) 
Indian  (Soldier  Settlement)  

{Indiens  (Établissements  des  soldats) 
Indonesia  {see  Agreements — Inconie  Tax  etc.) 

{Indonésie...) 
Industrial  and  Regional  Development   

{Développement  industriel  et  régional) 
Industrial  Design   

{Dessins  industriels) 
Industrial  Development  Bank  

{Banque  d'expansion  industrielle) 
Industrial  Relations  and  Disputes  Investigation 
{see  Labour  Code,  Canada  Part  V) 

{Relations  industrielles...) 
Industrial  Research  and  Development  Incentives  .. 

{Recherche  et  développement  scientifiques) 


1-8 


I-IO 


Industry,  Trade  and  Commerce,  Department  of 
{Industrie  et  Commerce  (Ministère)) 

Inland  Water  Freight  Rates   

{Taux  de  frêt...) 

Inquiries  

{Enquêtes) 

Inspection  and  Sale  

{Inspection  et  vente) 
Insurance  Companies,  Canadian  and  British  

{Compagnies  d'assurance...) 


I-ll 
1-12 
1-13 
1-14 
1-15 


1920,  c.  51  (B.C.);  1924,  c.  48  (Ontario) 
1974-75-76,  c.  15 

s.  8,  s.  5  in  force  22.4.77  see  SI/77-100 
R.S.  1927,  c.  98,  ss.  187-190;  1951,  c.  29,  s.  123(1), 
(3)(6) 


1980-81-82-83,  c.  160 

s.  24,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  20) 

R.S.,  c.  1-9  repealed,  1974-75-76,  c.  14,  s.  50  {see 
Federal  Business  Development  Bank) 


s.  2,  c.  18(lst  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 
c.  63,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  14 
s.  3,  1976-77,  c.  3,  s.  10 

s.  5,  c.  18(lst  Supp.),  s.  2;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4;  1977-78,  c.  22,  s.  26(1) 
s.  6,  c.  18(lst  Supp.),  s.  3;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4 

s.  9,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  10.1,  added,  c.  18(lst  Supp.),  s.  4 

ss.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  16,  1976-77,  c.  3,  s.  1 1 

General,  1976-77,  c.  3,  s.  12  re  repeal 

CI  F,  1980-81-82-83,0.  167  in  force  07.12.83 

Renamed.  See  Regional  Industrial  Expansion, 

Department  of 
s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(1) 
General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(2) 


Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

s.  2,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  1;  1976-77,  c.  39,  s.  1 

ss.  3,  4,  c.  1 9(  1  st  Supp.),  s.  2 

ss.  4.1-4.5,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  2 

s.  4.6,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  2 

s.  5,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  3,  52 

s.  6,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  4,  52 

s.  8,  c.  19(  lstSupp.),  s.  52 

s.  10,  c.  19(lstSupp.),  s.  52 

s.  10.1,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  5 

ss.  11-13,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  19,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  6 

s.  22,  c.  1 9(1  St  Supp.),  s.  7 
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s.33,c.  19(lstSupp.),  s.  8 
s.  34,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  9 
S.37,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  10 

5.42,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  52 

5.43,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  11 
S.45,  c.  19(lst  Supp.),  s.  12 

s.  45.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  3 

s.  47,  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  13 

S.48,  c.  19(lst  Supp.),  s.  14 

ss.  49,  50,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  52,  c.  19(lst  Supp.),  s.  15 

s.  54,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  16,  52,  55 

s.  54.1,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  16 

s.  55,  c.  19(lst  Supp.),  s.  17 

s.  57,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  52 

s.  59,  c.  1 9(1  St  Supp.),  s.  52 

s.  60,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  18 

s.  61,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  63,  c.  19(lst  Supp.),  s.  19;  1976-77,  c.  39,  s.  4;  1980- 
81-82-83,  c.  40,  s.  94;  1984,  c.  40,  s.  39;  1985,  c.  16, 
s.  11 

s.  64,  1976-77,  c.  39,  s.  5 
s.  65,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  20;  1976-77,  c.  39,  s.  6 
S.70,  1976-77,  c.  39,  s.  7 
s.  71,  c.  19(lst  Supp.),  s.  21;  1976-77,  c.  39,  s.  8 
s.  71.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  9 
s.  72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 
s.  75,  c.  19(lst  Supp.),  s.  22 
s.  77,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  23 
s.  77.1,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  23 
s.  78,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 
s.78.1,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  24;  1976-77,  c.  39, 
s.  10 

s.  81,  c.  19(lst  Supp.),  s.  25;  1976-77,  c.  39,  s.  1 1 

s.  82,  1976-77,  c.  39,  s.  12 

ss.  82.1,  82.2,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  12 

S.85,  c.  19(lst  Supp.),  s.  26;  1976-77,  c.  39,  s.  13; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  26 
s.  88,  c.  19(lst  Supp.),  s.  27;  1976-77,  c.  39,  s.  14 
s.  90,  c.  1 9(  1  St  Supp.),  s.  52;  1 976-77,  c.  39,  s.  1 5 
s.  91,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4 

ss.  91.1-91.3,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  28 

s.  92,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  28 

s.  97,  c.  19(1  St  Supp.),  s.  29 

s.  99,  c.  19(1  St  Supp.),  ss.  30,  52 

s.  100,  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  31 

s.  101,  c.  19(lst  Supp.),  s.  32 

s.  102,  c.  19(lst  Supp.),  s.  33;  1976-77,  c.  39,  s.  16 
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Insurance  Companies,  Foreign   

{Compagnies  d'assurance  étrangères) 


1-16 


s.  17; 


c.  47, 


s.  103,  c.  19(lst  Supp.),  s.  34;  1976-77,  c.  39, 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  7)  (E) 
ss.  103.1-103.3,  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  34 
s.  104,  c.  19(lst  Supp.),  s.  35;  1980-81-82-83, 
s.  26 

s.  105,  c.  19(lst  Supp.),  s.  36 

ss.  106,  107,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  108,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  37,  52 

s.  109,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  38,  52 

ss.  110-112,  c.  19(lst  Supp.),  s.  39 

s.  113,  c.  19(lst  Supp.)  s.  39;  1980-81-82-83,  c.  62,  s.  1 

ss.  114, 115,  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  39 

s.  117,  c.  19(lst  Supp.),  s.  40 

s.  120,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  122,  c.  19(lst  Supp.),  s.  41 

s.  123,  c.  19(Ist  Supp.),  ss.  42,  55 

s.  125,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 

s.  126,  c.  19(lst  Supp.),  s.  43 

s.  127,  1976-77,  c.  39,  s.  18 

s.  128,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1976-77,  c.  39,  s.  19 

s.  129,  c.  19(lst  Supp.),  s.  44;  1976-77,  c.  39,  s.  20 

s.  129.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  20.1 

s.  133,  1976-77,  c.  39,  s.  21 

s.  134,  1976-77,  c.  39,  s.  22 

s.  137,  c.  19(lst  Supp.),  s.  45 

s.  138.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  23 

s.  139,  c.  19(lst  Supp.),  s.  46;  1976-77,  c.  39,  s.  24 

s.  141,  c.  19(lst  Supp.),  s.  47;  1976-77,  c.  39,  s.  25 

s.  142,  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  26 

s.  143,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

ss.  145,  146,  c.  19(lst  Supp.),  s.  48 

s.  146.1,  added,  c.  19(Ist  Supp.),  s.  48 

s.  152,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 

s.  153,  c.  19(lstSupp.),  s.  52 

s.  155,  c.  19(lst  Supp.),  s.  49;  1976-77,  c.  39,  s.  27 

Sch.  I,  c.  19(lst  Supp.),  s.  50 

Sch.  II,  c.  19(lst  Supp.),  s.  51;  1976-77,  c.  39,  s.  28; 

1980-81-82-83,  c.  40,  s.  94;  1984,  c.  40,  s.  39;  1985, 

c.  16,  s.  12 
Sch.  III,  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  29 
CIF,  1976-77,  c.  39,  s.  1(2)  in  force  1.12.77  see 

SI/77-247;  ss.  12"82,  82.1",  18,  24,  27,  29  in  force 

15.10.78  5eeSI/78-170 

2,  c.  20(lst  Supp.),  ss.  1,  18(1);  1976-77,  c.  39,  s.  30 

4,  c.  20(lst  Supp.),  s.  2 

5,  c.  20(lst  Supp.),  s.  3 
7,  c.  20(lst  Supp.),  ss.  4,  18 
9,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  16) 

s.  10,  c.  20(lst  Supp.),  s.  5 
s.  12,  1976-77,  c.  39,  s.  31 
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s.  14,  c.  20(lst  Supp.),  s.  17;  1976-77,  c.  39,  s.  32 

s.  15,  c.  20(lst  Supp.),  s.  17 

s.  17,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(1) 

s.  18,  c.  20(lst  Supp.),  s.  6 

s.  19,  c.  20(1  St  Supp.),  s.  18(2) 

s.  20,  c.  20(1  St  Supp.),s.  7 

s.  20.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  32.1 

s.  25,  1976-77,  c.  39,  s.  33 

s.  25.1,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  33 

s.  26,  1976-77,  c.  39,  s.  34 

s.  27,  c.  20(lst  Supp.),s.  18(1) 

s.  35,  c.  20(1  St  Supp.),  s.  8 

s.  37,  c.  20(1  St  Supp.),  s.  9 

s.  38,  1976-77,  c.  39,  s.  35 

ss.  38.1,  38.2,  added,  1976-77,  c.  39,  s.  35 

S.43,  c.  20(lst  Supp.),  s.  10 

S.44,  c.  20(1  St  Supp.),  s.  11 

s.  45,  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  12 

s.  47,  c.  20(lst  Supp.),  s.  13;  1976-77,  c.  39,  s.  36 

s.  48,  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  37 

s.  50,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(1) 

ss.  51-56,  c.  20(lst  Supp.),  s.  14 

s.  57,  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  14 

s.  59,  c.  20(lstSupp.),  s.  15 

Sch.  I,  c.  20(lst  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  39,  s.  38; 

1980-81-82-83,  c.  40.  s.  95;  1984,  c.  40,  s.  40;  1985, 

c.  16,  s.  14 

Sch.  II,  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  39 

CIF,  1976-77,  c.  39,  ss.  31,  35"38,  38.1",  39  in  force 

15.10.78  see  SI/78-170 

Insurance  Companies,  Investment  {see  Lite  Insur- 

ance) 

{Assurance-vie...) 

Insurance,  Department  of  

1-17 

{Département  des  assurances) 

Insurance  for  Returned  Soldiers  {see  Returned 

Soldiers'  Insurance) 

{Assurance  des  soldats...) 

Intercolonial  and  Prince  Edward  Island  Railways 

Employees'  Provident  Fund  

1906-07,  c.  22 

{Caisse  de  prévoyance...) 

s.  2,  1909,  c.  20,  s.  1;  1912-13,  c.  26,  s.  3 

s.  5,  1966-67,  c.  44,  s.  89 

s.  7,  1929,  c.  5,  s.  1 

s.  13,  1966-67,  c.  44,  s.  90 

s.  14A,  added,  1912-13,  c.  26,  s.  2 

s.  17,  1907-08,  c.  37,  s.  1;  1912-13,  c.  26,  s.  1 

s.  21,  repealed,  1966-67,  c.  44,  s.  91 

s.  22,  1929,  c.  5,  s.  2 

see  also  19//-/0,  c.  31, 5>cn.  { i  ransportj  voie  ju. 

1980-81-82-83,  c.  91,  Sch.  C  (Transport)  Vote  65c, 

c.  103,  Sch.  A  (Transport)  Vote  65c,  c.  162,  Sch.  A 

(Transport)  Vote  65c;  1984,  c.  16,  Sch.  A  (Trans- 

port) Vote  90c 
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Intercolonial  Railway   Extension  to  Montreal 
(1899,  c.  5)   

(^Intercolonial...) 
Interest  

{Intérêt) 

International  Boundary  Commissioji   

{Commission  de  la  frontière  internationale) 
International  Boundary  Waters  Treaty  

{Traité  des  eaux  limitrophes...) 


International  Centre  for  Ocean  Development  

{Centre  international  d'exploitation...) 
International  Development  Association  

{Association  internationale...) 
International   Development   (Financial  Institu- 
tions) Assistance  

{Aide  au  développement  international...) 
International   Development   (Financial  Institu- 
tions) Continuing  Assistance  

{Aide  au  développement...) 
International  Development  Research  Centre  

{Centre  de  recherces...) 


1-18 

1-19 
1-20 


1-21 


International  Rapids  Power  Development 
{Aw.énagement  de  l'énergie...) 

International  River  Improvements  

{Ouvrages  destinés...) 

Interpretation   

{Interprétation) 


1-22 
1-23 


Investment  Canada  

{Investissement  Canada) 

Investment  Companies  

{Sociétés  d'investissement) 


1907,  c.  18 

s.  6,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1980-81-82-83,  c.  47, 
s.  53  (Item  13)  (F) 


s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  19 

Sch.,  Article  V  [See  Article  I  of  the  1950  treaty 
between  Canada  and  the  United  States  concerning 
the  diversion  of  the  Niagara  River] 

1985,  c.  6 

Act  repealed  by  1985,  c.  16,  s.  10 


1980-81-82-83,0.73 


1980-81-82-83,0.142 

c.  21(lst  Supp.) 
s.  2,  SI/77-206 

s.  19,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 

c.  4,  s.  87 
R.S.  1952,  c.  157;  1953-54,0.  36 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

s.  6,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(1) 
s.  17,  1977-78,0.  22,  s.  26(F) 
s.  23,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

5.28,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  21);  1972,  c.  17, 
s.  2;  1974-75-76,  c.  16,  s.  4,  c.  19,  s.  2;  1978-79, 
c.  1 1,  s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2(Item  10) 

s.  28.1,  added,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(3) 

Sch.,  SI/72-93;  SOR/74-287;  SOR/77-394;  SI/80-136; 

SOR/81-208;SOR/84-186 
1985,  c.  20 

s.  52,  Act,  except  s.  46,  in  force  30.06.85;  s.  46  in  force 

01.07.85  5ee  SI/85-128 
1970-71-72,0.33 

S.4,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 
s.  1"265"(F) 

s.  5,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1976-77,  c.  28, 

s.  20;  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  10,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 

s.  r'265"(F) 

5.29,  1984,c.  31,s.  14(Item  33) 
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Iranian  Economic  Sanctions   

{Sanctions  économiques...) 

Ireland   {see   Agreements — Income  Tax,  etc.. 
Agreements — Trade,  etc.) 
{Irelande...) 

Italy  {see  Agreements — Income  Tax  etc.,  and 
Agreements — Trade,  etc.) 
{Italie...) 


Jamaica  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Jamaïque...) 
James  Bay  and  Northern  Quebec  Native  Claims 
Settlement  {see  Native  Claims) 

{Règlements  des  revendications...) 
Japan  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Japon...) 

Judges   

{Juges) 


J-1 


s.  34,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F) 
s.  41,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/7 1-687 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
1980-81-82-83,  c.  39 

ss.  9(3),  Act  ceases  to  be  in  force  03.03.81  see 
SI/81-62 


s.  2,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  48,  s.  1; 
1980-81-82-83,  c.  157,  s.  17,  Item  1(F) 

5.3,  1976-77,  c.  25,  s.  1 

5.4,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  2; 
1974-75-76,  c.  48,  ss.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 
1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8,  9;  1985,  c.  48,  s.  4(1) 

5.5,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3),  c.  55,  s.  5(2)(4); 
c.  16(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  1;  1974-75- 
76,  c.  48,  ss.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10;  1980-81-82- 
83,  c.  50,  ss.  8,  9,  c.  157,  s.  1;  1985,  c.  38,  s.  1,  c.  48, 
s.  4(1) 

s.  6,  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22); 

added,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  32;  1984,  c.41, 

s.  2(Item  11(1)) 
S.7,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  3; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  3,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  2,  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8,  9, 

c.  157,  s.  2;  1985,  c.  38,  s.  2,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  8,  1974-75-76,  c.  48,  s.  4;  1976-77,  c.  25,  s.  3 
S.9,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.4; 

1973-74,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2,  c.  48, 

ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  4,  10;  1978-79,  c.  11, 

s.  2;  1980-81-82-83,c.  50,  ss.  8,  9,  c.  157,  s.  3;  1985, 

c.  38,  s.  3,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  10,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.3;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27; 
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1976-77,  c.  25,  ss.  5,  10;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8, 

9,  c.  157,  s.  4;  1985,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  11,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8,  9, 

c.  157,  s.  5;  1985,  c.  38,  s.  4,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  12,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 

1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  2,  8,  9,  c.  157,  s.  6;  1985, 

c.  38,  s.  5,c.  48,  s.  4(1) 
s.  13,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-  74,  c.  17,  s.  4;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27; 
1976-77,  c.  25,  ss.  6,  10;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  3, 
8,  9,  c.  157,  s.  7;  1985,  c.  38,  s.  6,  c.  48,  s.  4(1) 

s.  14,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-  75-76,  c.  48,  ss.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 
1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8,  9;  1985,  c.  48,  s.  4(1) 

s.  15,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  7,  10; 

1978-79,  c.  1 1,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  4,  8,  9, 

10;  1985,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  16,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  8,  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  5,  8,  9, 

c.  157,  s.  8;  1985,  c.  38,  s.  7,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  17,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  8,  9, 

c.  157,  s.  9  (but  see  also  1985,  c.  38,  s.  14  and 

15(2));  1985,  c.  38,  s.  8,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  18,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976- 

77,  c.  25,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  6,  8,  9; 

1985,  c.  48,  s.  4(1) 
s.  19,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  5;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27,  28; 

1976-77,  c.  25,  ss.  9,  10;  1978-79,  c.  11,  s.  7;  1980- 

81-82-83,  c.  50,  ss.  7-9,  c.  157,  s.  10,  s.  17  Item  2(F); 

1984,  c.  41,  s.  2(Item  11(2)(3));  1985,  c.  38,  s.  9, 
c.  48,  s.  4(1) 

s.  19.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  12,  c.  157,  s.  11; 

1985,  c.  38,  s.  10 

s.  19.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  12;  1980-81-82- 
83,  c.  122,  s.  15 

s.  19.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  12 

s.  20,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5; 
1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  6,  30;  1976- 
77,  c.  25,  s.  11;  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  13,  c.  157, 
s.  17  Items  3-6(F),  c.  158,  s.  33;  1985,  c.  48,  s.  5 

s.  20.01,  added,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  34 
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s.20.1,  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5;  (1970-71-72, 

c.  55,  s.  6(2));  1973-74,  c.  17,  s.  6;  1974-75-76,  c.  48, 

s.  7;  1976-77,  c.  25,  s.  12 
s.20.2,  added,  1974-75-76,  c.  48,  s.  8;  1980-81-82-83, 

c.  157,  s.  17  Items  7-9(F) 
s.  20.21,  added,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  35 
s.20.3,  added,  1974-75-76,  c.  48,  s.  8;  1980-81-82-83, 

c.  157,  s.  12 

s.20.4,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  13;  1980-81-82-83, 
c.  158,  s.  36 

5.21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22);  1974-75-76, 
c.  48,  s.  9,  c.  57,  Sch.  (JUST)  vote  1;  1978-79,  c.  11, 
s.  8;  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  14,  c.  158,  s.  37;  1984, 
c.41,s.  2(Item  11(4)(5)) 

s.  21.1,  added,  1974-75-76,  c.  48,  s.  10;  1980-81-82-83, 
c.  158,  s.  38;  1985,  c.  48,  s.  6 

5.22,  1974-75-76,  c.  48,  s.  10;  1976-77,  c.  25,  s.  14; 
1980-81-82-83,  c.  50,  s.  15,  c.  157,  s.  17,  Items  10, 
ll(F),c.  158,  s.  39;  1985,  c.  48,  s.  7 

s.  23,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  6; 

1980-81-82-83,  c.  50,  s.  16,  c.  158,  s.  40 
s.23.1,  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76, 

C.48,  s.  11;  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  17,  c.  157,  s.  17, 

Item  12(F),  c.  158,  s.41 
s.  24,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  8 

5.25,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c.48,  ss.  12, 
14,  31,  c.  81,  s.  98;  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  18, 
c.  157,  s.  13,  c.  158,  s.  42 

5.26,  1974-75-76,  c.48,  ss.  13,  14;  1980-81-82-83, 
c.  157,  s.  14 

S.27  repealed,  1974-75-76,  c.48,  s.  15;  added,  1980- 
81-82-83,  c.  50,  s.  20,  c.  157,  s.  14 

5.28,  1973-74,  c.  17,  s.  7;  1974-75-76,  c.  81,  s.  99; 
repealed,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  21 

5.29,  1974-75-76,  c.48,  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  157, 
s.  15 

s.29.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  100;  1980-81-82- 

83,  c.  158,  s.  43 
s.  29.2,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  100 
s.  29.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  54 
ss.  30-32.2,  renumbered  ss.  39-43,  1976-77,  c.  25,  s.  15 

5.33,  1974-75-76,  c.  48,  s.  19 

5.34,  1974-75-76,  c.48,  s.  20;  1984,  c.  41,  s.  2(Item 
11(6)) 

5.35,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  11;  1974-75-76,  c.  48,  s.  21; 
1980-81-82-83,  c.  158,  s.  44 

s.  38,  1974-75-76,  c.  48,  ss.  22,  32 
S.39,  (formerly  s.  30),  c.  16(2nd  Supp.),  s.  10;  1974- 
75-76,  c.48,  s.  17;  1976-77,  c.  25,  ss.  15,  16;  1980- 
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81-82-83,  c.  157,  s.  16,  s.  17,  Item  13(F),  c.  158, 
s.  45 

5.40,  (formerly  s.  31),  c.  16(2nd  Supp.),  s.  10;  1976- 
77,  c.  25,  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  46 

5.41,  (formerly  s.  32),  c.  16  (2nd  Supp.),  s.  10;  1976- 
77,  c.  25,  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  47 

5.42,  (formerly  s.  32.1),  added,  1974-75-76,  c.  48, 
s.  18;  1976-77,  c.  25,  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  158, 
s.  48 

5.43,  (formerly  s.  32.2),  added,  1974-75-76,  c.  48, 
s.  18;  1976-77,  c.  25,  s.  15 

s.  44,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17 

S.45,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17;  1980-81-82-83, 

c.  158,  s.  49 
s.  46,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17. 

5.47,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17;  1980-81-82-83, 
c.  158,  s.  50 

5.48,  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17;  1980-81-82-83, 
c.  158,  s.  51 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  (c.  16(2nd  Supp.), 
s.  12  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  101);  1973-74, 
c.  17,  s.  10;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  23,  24(2)(3), 
25(2)(3),  29,  c.  81,  s.  98;  1976-77,  c.  25,  s.  18;  1978- 
79,  c.  11,  ss.  9,  10;  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  11, 
13(5),  (8),  19,  20(2),  27;  1985,  c.  48,  s.  4(2) 

CIF,  1970-71-72,  c.  55,  s.  11  in  force  9.12.71  see 
SOR/7 1-609 

CIF,  1973-74,  c.  17,  s.  2(2)  in  force  23.8.73  see 
SI/73-79 

-1973-74,  c.  17,  s.  5(2)  in  force  1.10.73  see  SI/73-85 

CIF,  1974-75-76,  c.  48  {except  ss.  26-35)  in  force 
4.7.75  see  SI/75-83,  s.  5"14"  in  force  4.7.75  see 
SI/75-82,  s.  5"  17"  in  force  25.7.74  see  SI/75-87; 

-1974-75-76,  c.  48,  s.  28,  Sch.  IV  "190)(A:)"  in  force 
\.\0.1Ssee  SI/75-116 

CIF,  1976-77,  c.  25,  s.  9(4)  "19(/)  (w)"  in  force  4.8.77 
see  SI/77-154;  1976-77,  c.  25,  ss.  2(1)(2),  9(1)  in 
force  1.12.77  see  SI/78-3,  s.  17  in  force  16.1.78  see 
SI/78-10 

CIF,  1978-79,  c.  11,  s.  11(3),  provisions  in  force 
01.07.81  see  SI/81-109;  s.  11(4),  provisions  in  force 
4.9.79  5ee  SI/79-156 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  13(2),  (4)  provide  that 
ss.  20(1)  and  (2)  are  applicable  to  the  year  com- 
mencing 01.04.79  and  to  subsequent  years. 

-1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  14(2)  "(21)(5)(e)"  repealed 
on  a  day  to  be  fixed  by  proclamation.  Proclaimed 
01.07.81.  SI/81-109. 
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Justice,  Department  of. 
{Justice...) 


Juvenile  Delinquents  

{Jeunes  délinquants) 


J-2 


J-3 


K 


King  George  V  Cancer  Fund  Winding-up  .... 

{Liquidation  de  la  Fondation...) 
Kingsmere  Park   

{Pare  de  Kingsmere) 
Korea  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Corée...) 


Labour  Adjustment  Benefits  

{Prestations  d'adaptation...) 


-1980-81-82-83,  c.  50,  ss.  15(2)  "22(3)(b)"  applicable 
to  year  commencing  01.04.79  and  to  subsequent 
years. 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  54  in  force  01.01.84 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  122  deemed  in  force  29.06.82 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  157,  s.  19,  -Act  or  any  provi- 
sion to  come  into  force  by  proclamation.  Act,  except 
subsections  6(2),  9(3),  10(4)  and  (6),  proclaimed  in 
force  18.07.83  see  SI/83-146.  Subsections  6(2)  and 
10(4)  proclaimed  in  force  01.07.84  see  SI/84-157. 
(Re:  1980-81-82-83,  c.  157,  s.  9(3)  see  also  1985, 
c.  38,  s.  Hand  15(2)) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  ss.  32-51  in  force  18.07.83 
see  SI/83-145 

CIF,  1985,  c.  38,  ss.  3(2),  8  proclaimed  in  force 
05.07.85  see  SI/85-150;  ss.  6,  7(1)  not  in  force 
31.12.85 

CIF,  1985,  c.  48,  s.  4(1)  in  force  01.04.85 

Transitional  re  1985,  c.  48  see  section  8 

s.  4.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  106 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  106  proclaimed  in  force  13.09.85 

see  SI/85-153 
Act  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  1 10,  s.  80 

effective  02.04.84  see  SI/84-56 


1974-75-76,  c.  78 
R.S.  1952,  c.  161 


1980-81-82-83,  c.  89 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  1;  1984,  c.  40,  s.  79(1)(I- 

tem  4(1)) 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  2 
s.  4,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  3(F) 
s.  10,  1984,  c.  40,  s.  79(l)(Item  4(2)) 
s.  11,    1980-81-82-83,    c.  169,    s.  4;    1984,    c.  40, 

s.  79(l)(Item  4(3)) 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  5 
s.  14,  1980-81-82-83,0.  169,  s.  6 
s.  17,  1980-81-82-83,  c.  109,  s.  20,  c.  169,  s.  7 
s.  23,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  8(F) 
s.  24,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  9(F) 
s.  28,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  10 
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Labour  Code,  Canada   

{Code  canadien  du  travail) 


L-1 


s.29.1  added,  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  11 

General,  see  1980-81-82-83,  c.  169,  s.  12 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  37,  sections  1-30  and  35, 

36  in  force  01.05.82  see  SI/82-1 12;  sections  31-34  in 

force  01.10.82  see  SI/82-201 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  109,  s.  20  in  force  02.08.82  see 

SI/82-166 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  169,  Act  in  force  30.11.83 
except  subsections  7(1),  (2),  (3)  and  (5),  subsection 
17(2)  of  the  Act,  as  enacted  by  subsection  7(6)  of 
the  amending  Act,  and  section  10,  which  shall  come 
into  force  by  proclamation.  Subsections  7(1),  (2), 
(3)  and  (5)  and  17(2),  as  enacted  by  subsection 
7(6),  and  section  10  proclaimed  in  force  02.09.84 
SI/84-188 

s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

S.3,  1976-77,  C.28,  s.  21;  repealed,  1976-77,  c.  33, 
s.  66 

ss.  4-13,  repealed,  1976-77,  c.  33,  s.  66 

ss.  14-25,  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  26,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  2;  1977-78,  c.  27,  s.  1 

s.  27,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  3;  1977-78,  c.  27,  s.  2;  1984, 

c.  39,  s.  1 
s.  28,  1977-78,  c.  27,  s.  3 
s.  29,  1977-78,  c.  27,  s.  4 
s.  29.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  5 
s.  30,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  4;  1977-78,  c.  27,  s.  6 
s.  30.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  7 
s.  32,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  32.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  33,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  6;  1977-78,  c.  27,  s.  8 
s.  34,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  7;  1977-78,  c.  27,  s.  9 
s.  35,  c.  22(1  St  Supp.),  s.  1;  c.  17(2nd  Supp.),  s.  8; 

SOR/72-264;  SOR/74-28;  SOR/76-39;  SOR/80-659 
s.  37,  repealed,  1984,  c.  39,  s.  2 

s.38.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  9;  1976-77,  c.  33, 
s.  66 

5.39,  1977-78,  c.  27,  s.  10 

5.40,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  10;  1976-77,  c.28,  s.  49 
(Item  5),  s.  49(2)(F);  1977-78,  c.  27,  s.  1 1;  1980-81- 
82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F) 

s.  41,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  1 1;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

5.43,  1977-78,  c.  27,  s.  12 

5.44,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  12;  1976-77,  c.28,  s.49(l) 
(Item  5);  1977-78,  c.  27,  s.  13 

5.45,  1984,  c.  39,  s.3 

s.  49,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  13;  1977-78,  c.  27,  s.  14 
s.  50,  1977-78,  c.  27,  s.  15 
s.  51,  1977-78,  c.  27,  s.  16 
s.  54,  c.  17 (2nd  Supp.),  s.  14 


1411 


122 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


L 


s.  54.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  17 

S.56,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  15;  1977-78,  c.  27,  s.  18; 

1984,  c.  39,  s.  4 
s.  58,  1984,  c.  39,  s.  5 

s.  59,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  repealed,  1984,  c.  39,  s.  5 
s.  59.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  5 

s.59.2,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76, 

c.  66,  s.  23;  1984,  c.  39,  s.  6 
s.  59.3,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1984,  c.  39,  s.  6 
s.59.4,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1977-78,  c.  27, 

s.  19;  1984,  c.  39,  s.  6 
s.59.5,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  39,  s.  6 
ss.  59.51-59.55,  added,  1984,  c.  39,  s.  6 
s.59.6,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  20;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  27 
s.  59.7,  added,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  31 
S.60,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s.  21, 

c.  54,  s.  74;  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  31 
s.60.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  54, 

s.  74;  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  32 
ss.  60.11-60.15,  added,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  32 
s.  60.2,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.60.3,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1980-81-82-83, 

c.  89,  s.  33 

s.  60.31,  added,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  33 

ss.  60.4-60.6,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 

s.60.7,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28, 

s.  49(F);  1984,  c.  39,  s.  7 
s.  60.8,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  61,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F); 

1980-81-82-83,  c.  89,  s.  34 
s.61.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28, 

s.  49(F);  1984,  c.  39,  s.  8 
s.  61.2,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  61.3,  added,  c.  17(2nd  Supp.)  s.  16;  1984,  c.  39,  s.  9 
s.61.4,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  21;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  27;  1984,  c.  39,  s.  10 
s.61.5,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  21;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  27;  1984,  c.  39,  s.  11 
s.  61.6,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  21 
ss.  61.7-61.91,  added,  1984,  c.  39,  s.  12 
S.63,  1977-78,  c.  27,  s.  22 

s.  65,  1977-78,  c.  27,  s.  23;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  27 
s.  66,  1977-78,  c.  27,  s.  24;  1984,  c.  39,  s.  13 
s.68.1,  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  17;  1977-78,  c.  27, 
s.  25 

s.  69,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  18;  1984,  c.  39,  s.  14 
s.70,  1977-78,  c.  27,  s.  26 
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s.  71,  1977-78,  c.  27,  s.  27;  1984,  c.  39,  s.  15 

s.  76,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  19;  1984,  c.  39,  s.  16 

ss.  77,  78,  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  20 

s.  79,  1984,  c.  39,  s.  17 

s.  79.1,  added,  1984,  c.  39,  s.  17 

s.  80,  1984,  c.  39,  s.  18 

s.  80.1,  added,  1984,  c.  39,  s.  19 

s.  81,  1977-78,  c.  27,  s.  27.1;  1984,  c.  39,  s.  20 

s.  82,  1977-78,  c.  27,  s.  27.2;  1984,  c.  39,  s.  20 

s.82.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  28;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  repealed,  1984,  c.  39,  s.  20 
s.82.2,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  28;  repealed,  1984, 

c.  39,  s.  20 
s.  83,  1984,  c.  39,  s.  20 
s.  84,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.84.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  29;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  27;  s.  53  (Item  14)  (F);  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  20,  c.  40,  s.  41 

ss.  85-89,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.  90,  1977-78,  c.  27,  c.  30;  1984,  c.  39,  s.  20 

ss.  91-93,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.  94,  1977-78,  c.  27,  s.  31;  1984,  c.  39,  s.  20 

s.  95,  1977-78,  c.  27,  s.  32;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  14)  (F);  1984,  c.  39,  s.  20 

S.96,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.96.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  33;  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  20 

s.96.2,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  33,  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  repealed,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.96.3,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  33;  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  20 

s.96.4,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  33;  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  20 

s.  97,  1977-78,  c.  27,  s.  34;  1984,  c.  39,  s.  20 
ss.  98-105,  1984,  c.  39,  s.  20 
ss.  105.1-105.8,  added,  1984,  c.  39,  s.  20 
s.  106,  1984,  c.  39,  s.  20 

s.  106.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  35;  repealed,  1984, 
c.  39,  s.  20 

Preamble  to  Part  V,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  107,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  36;  1984, 

c.  39,  s.  21,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  13)  (F) 
s.  108,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  109,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  109.1,  added,  1984,  c.  39,  s.  22 
s.  110,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  Ill,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  37;  1984, 

c.  39,  s.  23 
ss.  112-114,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  115,  1972,  c.  18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  24 
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lo,  s.  1,  ly  /  /- /o,  c.  z /,  s.  Jo 

s.  117,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  39;  1980-81- 

82-83,  c.  47, 

s.  27,  s.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  39, 

s.  25 

s.  118,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  40;  1980-81- 

82-83,  c.  47, 

s.  53  (Item  14)  (F) 

s.  118.1,  added 

,  1977-78,  C.27,  s.41;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  27 

ss.  119,  120,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  120.1,  added. 

1977-78,  c.  27,  s.  42 

s.  121,  1972,  c. 

18,  s.  1 

ss.  122,  123,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  43 

s.  124,  1972,  c 

.  18,  s.  1;  1977-78,  c.27,  $.44;  1984, 

c.  39,  s.  26 

s.  125,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  126,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  45;  1980-81- 

82-83,  c.  47, 

s.  53  (Item  14)  (F) 

s.  127,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  46 

s.  128,  1972,  c 

.  18,  s.  1;  1977-78,  c.27,  s.  47;  1984, 

c.  39,  s.  27 

s.  129,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  130,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  48 

ss.  131-136,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  136.1,  added 

1977-78,  c.  27,  s.  49;  1984,  c.  39,  s.  28, 

c.  40,  s.  79(2)  (Item  13)  (F) 

ss.  137-141,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  142,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  50 

ss.  143-147,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  148,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  51 

s.  149,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  150,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  29 

s.  151,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  30 

ss.  152-154,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  155,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  52 

s.  156,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  53 

s.  156.1,  added 

1977-78,  c.  27,  s.  54 

s.  157,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  55 

ss.  157.1-157.3 

,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  56 

s.  158,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  159,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  57 

s.  160,  1972,  c.  18,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 

(Item  14)  (F) 

s.  161,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  161.1,  added 

,  1977-78,  c.27,  s.  58;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F) 

s.  162,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  31 

ss.  163-165,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  166,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  32 

s.  167,  1972,  c. 

18,  s.  1 

s.  168,  1972,  c. 

18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  60 
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s.  169,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  170,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  61 

s.  171,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  171.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  62;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F) 
ss.  172,  173,  1972,  c.  18,  s.  1 
ss.  174-179,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  180,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  63 
s.  181,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  33 
s.  182,  added  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  64; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F) 
s.  183,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  64; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F) 
s.  183.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  64 
s.  184,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  65; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  1984, 

c.  39,  s.  34 
ss.  185,  186,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  187,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  66; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  1984, 

c.  39,  s.  35 

s.  188,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  67; 

1984,  c.  39,  s.  36 
s.  189,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  68; 

1984,  c.  39,  s.  37 
ss.  190-191,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  192,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1984,  c.  39,  s.  38,  c.  40, 

s.  41 

s.  193,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  194,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  69 

ss.  195-196,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  197,  added,  1972,  s.  18,  c.  1;  1984,  c.  39,  s.  39 

s.  198,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1976-77,  c.  28,  s.  21 

s.  199,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  69.1 

s.  199.1,  added,  1977-78,  c.  27,  s.  70;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item 

13)  (F) 

s.  200,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  71; 

1984,  c.  39,s.  40 
s.  201,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  72 
ss.  202-204,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 
s.  205,  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  73 
ss.  206-210,  added,  1972,  c.  18,  s.  1 
General,  1977-78,  c.  27,  s.  74 
CIF,  1972,  c.  18  in  force  1.3.73  5ee  SI/73-1 1; 
CIF,  1977-78,  c.  27  in  force  1.6.78,  1.7.78,  1.9.78  see 

SI/78-108 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  89,  ss.  31-34  in  force  01.10.82 
jee  SI/82-201 
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Chap. 

from  1907  to  1985 
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CIF,  1984,  c.  39,  sections  21  to  40  proclaimed  in  force 

18.07.84  see  SI/84-152.  Sections  1  to  16  procoaimed 

in  force  01.03.85  see  SI/85-34.  Sections  17  to  20  and 

41  not  in  force  as  of  31.12.85 

Labour,  Department  of   

L-2 

s.  4,  1980-81-82-83,  c.  60,  s.  1 

{Travail  (Ministère)) 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  60,  s.  1  deemed  to  be  in  force 

January  1, 1979 

Labour,  Fair  Wages  and  Hours  of  

L-3 

{Justes  salaires...) 

Lac  Seul  Conservation  

1928,  c.  32 

{Lac  Seul...) 

Lake  of  the  Woods  Control  Board   

1921,  c.  10;  1958,  c.  20 

{Lac  des  Bois...) 

Land  Titles   

L-4 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  2 

{Titres  de  biens-fonds) 

s.  34,  1976-77,  c.  28,  s.  22 

ss.  54.1,  54.2,  added,  1977-78,  c.  20,  s.  38 

s.  78,  1977-78,  c.  20,  s.  38 

s.  99,  1972,  c.  17,  s.  2 

Sched.,  SI/80-23 

General,  1976-77,  c.  30,  s.  40 

CIF,  1977-78,  c.  20,  s.  38(1)"54.1(5)(6)"  in  force 

02.12.83  SI/83-215 

Lands  Surveys,  Canada  

L-5 

ss.  2,  3,  1976-77,  c.  30,  ss.  1,  2 

{Arpentage  des  terres  du  Canada) 

ss.  5,  6,  1976-77,  c.  30,  ss.  3,  4 

s.  8,  1976-77,  c.  30,  s.  5 

s.  12,  1976-77,  c.  30,  s.  6 

ss.  14-18,  repealed,  1976-77,  c.  30,  s.  7 

s.  19,  1974-75-76,  c.  108,  s.  7;  1976-77,  c.  30,  s.  8 

s.  20,  1976-77,  c.  30,  s.  9 

s.  21,  repealed,  1976-77,  c.  30,  s.  10 

s.  22,  1976-77,  c.  30,  s.  1 1 

s.  23,  1976-77,  c.  30,  s.  12 

S.  24,  1 9  /6-7  /,  C.  30,  S.  1 3 

s.  zs,  1  y  /O-  /  / ,  C.  3U,  S.  1 4 

S.  Zo,  ly  /o-  /  /  ,  C.  3U,  S.  1 J 

s.  Z7,  ly  /o- /  /,  c.  3U,  s.  Id 

S.  Zo,  \y  10-  1 1 ,  C.  3U,  S.  1  / 

s.  zy,  iy/o-//,c.  3u,  s.  is 

s.  3u,  [y  lb- 1  /,  c.  3U,  s.  ly;  iyo4,  c.  lo,  s.  zuo 

S.  31,  ly  /O-  /  /  ,  C.  3U,  S.  L\J 

«         ^anc  nn  ^  i(\  o 
S.  3Z,  ly/o-/  /,  C.  3U,  S,  Zl 

'I'l  y4A  ..z^..^^/^  1/^/^  IOTA  nn      on  o 
ss.  JJ-4U,  repealed,  ly/o-/  /,  c.  3U,  s.  zz 

«  At    \anc  nn  ^  on  cy  "lo 
S.  41,  1  y  /O-  /  /,  C.  3U,  S.  Z3 

«         1 0TiC  nn  ^  on  o  'îyi 
S.  42,  ly  /6-  /  /,  C.  3U,  S.  Z4 

S.  43,  1  y  /o-  /  /,  C.  3U,  S.  2.J 

S.  40,  1  7  /  0-  /  / ,  C.  jU,  S.  ZD 

S.47,  1976-77,  c.  30,  s.  27 

s.  49,  1976-77,  c.  30,  s.  28 

s.  50,  1976-77,  c.  30,  s.  29 

S.51,  1976-77,  c.  30,  s.  30 
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LaSalle-Caughnawaga  Bridge  {see  Bridges) 

{Ville- LaSalle...) 
Latvia  {see  Trade  Agreements,  1928) 

{Lettonie...) 
Laurier  House  

{Maison  Laurier) 
Law  Reform  Commission   

{Commission  de  réforme  du  droit) 


Léger  Foundation,  Jules  and  Paul-Émile,  An  Act 
to  Incorporate   

{Fondation  Jules  et  Paul-Émile  Léger) 
Length  and  Mass  Units  

{Unités  de  longueur  et  de  masse) 


Library  of  Parliament   

{Bibliothèque  du  Parlement) 
Lieutenant  Governors  Superannuation. 

{Pension  de  retraite  des...) 


L-7 


Life  Insurance  Companies,  Investment  of 
{Placements  des  compagnies...) 


s.  52,  1976-77,  c.  30,  s.  31 
s.  53,  1976-77,  c.  30,  s.  32 
s.  54,  1976-77,  c.  30,  s.  32 
s.  55,  1972,  c.  17,  s.  2;  1976-77,  c.  30,  s.  33 
s.  56,  1976-77,  c.  30,  s.  34 
s.  57,  1976-77,  c.  30,  s.  34 
s.  58,  1976-77,  c.  30,  s.  34 
s.  60,  1976-77,  c.  30,  s.  35 
s.  63,  1976-77,  c.  30,  s.  36 
s.  65,  1976-77,  c.  30,  s.  37 
s.  66,  1976-77,  c.  30,  s.  37 
s.  67,  1976-77,  c.  30,  s.  38 
s.  68,  added,  1976-77,  c.  30,  s.  39 
CIF,  1976-77,  c.  30  in  force  31.3.79  see 
CIF,    1984,   c.  18,   s.  206   in   force  03.07.84  see 
SI/84-129 


R.S.  1952,  c.  163 
c.  23(lst  Supp.) 

s.  3,  1974-75-76,  c.  40,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  8)  (E) 

s.  4,  1974-75-76,  c.  40,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 

(Item  8)  (E) 
s.  5,  1974-75-76,  c.  40,  s.  3 
s.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  8)  (E) 
s.  8,  1974-75-76,  c.  40,  s.  4 
s.  9,  1974-75-76,  c.  40,  s.  5 
s.  10,  1974-75-76,  c.  40,  s.  6 
s.  20,  Act  in  force  1.6.71  see  SOR/7 1-250,  (366) 
General,  1974-75-76,  c.  40,  s.  7 

1980-81-82-83,  c.  85 

R.S.,  c.  L-6  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

{see  Weights  and  Measures) 
CIF,  1970-71-72,  c.  36  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 


1974-75-76,  c.  73 

S.4,  1976-77,  c.  28,  s.  23 

s.  5.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  49 

s.  13.1,  added,  1976-77,  c.  28,  s.  23 

s.  16,  see  Supplementary  Retirement  Benefits 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  49  in  force  01.01.84 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 
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Lithuania  {see  Trade  Agreements,  1928) 

{Lituanie...) 

Livestock  and  Livestock  Products  

L-8 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  28 

{Animaux  de  ferme  et  leurs  produits) 

s.  36,  1985,  c.  26,  s.  18 

s.  36.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  19 

CIF,   1985,  c.  26,  ss.  18,  19  proclaimed  in  force 

15.10.85  see  SI/85-188 

Livestock  Feed  Assistance  

L-9 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  16,  s.  1 

{Aide  à  l'alimentation...) 

s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  34(1)) 

S.4,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  34(1)) 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  16,  s.  2 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  16,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

34(2)) 

s.  9,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  34(3)) 

s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  34(3)) 

s.  18,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  34(4)) 

s.  19,  1980-81-82-83,  c.  16,  s.4 

s.  22,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  34(5)) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 

Livestock  Pedigree   

L-10 

s.  3,  1985,  c.  26,  s.  89 

{Généalogie  des  animaux) 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  29 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  89  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Livestock  Shipping  

R.S.,  c.  L-1 1  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  23 

{Expédition  du  bétail) 

Loan  

1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922, 

{Emprunt) 

c.  30;  1924,  c.  56;  1925,  c.  16;  1926,  c.  11;  1928, 

c.  34;  1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936, 

c.  41;  1939,  c.  48;  1940,  c.  11;  1942-43,  c.  20;  1944- 

45,  c.  4 

Loan  Companies  

L-12 

s.  2,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  7,  s.  3 

{Compagnies  de  prêt) 

s.  3,  c.  24(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  4,  5,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  3 

s.  5.1,  added,  c.  z4(ist  oupp.j,  s.  i 

SS.  6,  7,  C.  /4(  1st  bupp.;,  S.  i 

s.  7.1,  added,  c.  z4(^ist  oupp.j,  s.  i 

SS.  o,     c.  /4(ist  DUpp.),  S.  J 

S.  10,  C.  24(1  St  ciupp.),  S.  4o(zj 

S.  13,  C.  24(1  St  bupp.),  S.  4 

S.  15,  C.  24(1  St  oUpp.),  S.  J 

S.  lO,  C.  24(1  St  aupp.J,  S.  0 

S.  17,  C.  24(1  St  oupp.;,  S.  / 

s.  lo.l,  added,  c.  24(lst  aupp.;,  s.  o 

s.  ly,  c.  24(1  St  oupp.),  s.  y 

S.  26,  C.  24(1  St  oupp.),  S.  lU 

S.  Z7,  C.  24^  1  St  oupp.^  S.  1 1 

s.  29,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  12 

s.  32,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  13 

s.  36,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  14 

s.37,c.  24(1  St  Supp.),  s.  15,  16 
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Lord's  Day  

{Dimanche) 


Lotbinière  and  Megantic  Railway 
{Lotbiniere...) 


L-13 


s.  38,  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  17 

S.42,  c.  24(lst  Supp.),s.  18 

s.  43,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  45,  c.  24(  1  St  Supp.),  s.  1 9(  1  )(2) 

s.  48,  c.  24(lst  Supp.),  s.  19(3)(4) 

s.  48.1,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  20 

s.  50,  c.  24(lst  Supp.),  s.  21 

s.  51,  repealed,  c.  24(Ist  Supp.),  s.  21 

ss.  53,  54,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  22 

s.  58,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  23 

s.  59,  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  23 

S.60,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  24;  1976-77,  c.  28,  s.  24; 

1980-81-82-83,  c.  40,  s.  100;  1985,  c.  16,  s.  15 
s.60.1,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  25,;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  30 

ss.  60.2-60.4,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  25 
s.  61,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  26 
s.  61.1,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  26 
s.  63,  c.  24(lst  Supp.),  s.  27 
s.  64,  c.  24(lst  Supp.),  s.  28;  1974-75-76,  c.  7,  s.  4 
s.  64.1,  added,  1974-75-76,  c.  7,  s.  5 
s.  65,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  29,  44 
s.68,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  30,  46(1);  1974-75-76,  c.  7, 
s.6 

ss.  71.1,  71.2,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  31 
s.  73,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  32 

s.  73.1,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32;  1974-75-76,  c.  7, 
s.  7 

s.  73.2,  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32 

s.  74,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  33 

s.  76,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  34 

s.  77,  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  35 

s.  81,  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  36 

s.  86,  c.  24(lst  Supp.),  s.  37 

s.  87,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  38 

s.  89,  c.  24(lst  Supp.),  s.  39 

s.  90,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  40,  46(1) 

s.  91,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  41,  46(1) 

s.  98,  c.  24(1  St  Supp.),s.  42 

s.  100,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  46(1) 

ss.  101-110,  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  43;  re-en 

1973-74,  c.  49,  s.  17 
ss.  Ill,  112,  added,  1973-74,  c.  49,  s.  17 
Sch.,  c.  24(1  St  Supp.),  s.  45 

s.  7.1,  added,  1980-81-82-83,  c.47,  s.  31;  1984,  c.  18, 
s.  215 

GIF,    1984,   c.  18,   s.  215   in   force  03.07.84  see 

SI/84-129 
1916,  c.  22 
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M 

Mail  Contracts  Supplemental  Payments 
{Transport  postal,...) 


Maintenance  of  Railway  Operations,  1973   

{Maintien  de  l'exploitation...) 
Major's  Hill  Park,  Sale  to  Grand  Trunk  Railway  .. 

{Pare  Major's  Hill...) 
Malaysia  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Malaisie...) 

Manitoba  Act  (1870,  c.  3)  {see  also  R.S.C.,  1970 
Appendix  II,  No.  8) 

{Manitoba  Acte...) 
Manitoba  Boundaries  {see  Provincial 
Boundaries) 

{Manitoba,  prolongement...) 
Manitoba  Natural  Resources  {see  also  Natural 
Resources  Transfer)  

{Manitoba,  Ressources...) 
Manitoba  Supplementary  Provisions   

{Dispositions  supplémentaires...) 
Manpower  and  Immigration,  Department  of  

{Main- d'oeuvre...) 
Maple  Products  Industry  

{Industrie  des  produits  de  l'érable) 
Marine  and  Aviation  War  Risks  {see  War  Risks) 

{Assurance...) 
Maritime  Code  

{Code  maritime) 


M-2 


Maritime  Freight  Rates  

{Taux  de  transport...) 
Maritime  Marshland  Rehabilitation  

{Utilisation  des  terrains...) 
Maritime  Provinces  Additional  Subsidies 

{Subventions  supplémentaires.. . ) 
Marriage  

{Mariage) 

Meaford  Harbour  (1866,  c.  78)   

{Meaford,  Havre  de...) 
Meat  and  Canned  Foods  

(  Viandes  et  conserves  alimentaires) 
Meat  Import  

{Importation  de  la  viande) 


Meat  Inspection   

{Inspection  des  viandes) 
Meat  Inspection   

{Inspection  des  viandes) 
Medical  Care  


M-3 
M-4 


M-5 


M-6 


M-7 
M-8 
1420 


1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 

Note:  These  Acts  are  repealed  by  ss.  60-62  of  1980-81- 

82-83,  c.  54  effective  16.10.81  see  SI/81-146. 
1973-74,  c.  32  Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83, 

c.  159 
1907-08,  c.  44 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 
R.S.  1927,  c.  124 

R.S.,  c.  M-1  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  74 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


1977-78,  c.  41 

s.  8,  Act  {except  s.  4(10))  not  in  force  31.12.85 
Sch.  I,  II,  [consequential  amendments] 
s.  13,  s.  8(3)  not  in  force  31.12.85 

Repealed  by  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  15, 

effective  07.12.83 
1942-43,  c.  14 


1907-08,  c.  46 

Act  repealed  by  1985,  c.  17,  s.  28 
1980-81-82-83,  c.  82 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  16 
CIF,  s.  8,  Act  in  force  1 1.02.82.  See  SI/82-95 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
1985,  c.  17 

Act  repealed  by  1985,  c.  17,  s.  28 

Act  repealed  01.04.84  by  1984,  c.  6,  s.  32 
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R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


M 


Medical  Research  Council  

{Conseil  de  recherches  médicales) 


M-9 


Members  of  Parliament  Retiring  Allowances 
{Allocations  de  retraite 
des  membres  du  Parlement) 


M-10 


s.  2,  1976-77,  c.  24,  s.  64 

s.  4,  1976-77,  c.  24,  s.  65 

s.  5,  1976-77,  c.  24,  s.  66 

s.  7,  1976-77,  c.  24,  s.  67 

s.  8,  1976-77,  c.  24,  s.  68 

s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  69 

s.  12,  1976-77,  c.  24,  s.  70;  1978-79,  c.  13,  s.  27 

s.  14,  1976-77,  c.  24,  s.  71 

s.  15.1,  added,  1976-77,  c.  24,  s.  72 

General,  1976-77,  c.  24,  s.  74 

CIF,  1976-77,  c.  24,  Part  VII  in  force  1.5.78  see 

SI/78-105 
s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  83 
s.  2,  c.  25(lst  Supp.),  ss.  1,  4,  7;  c.  18(2nd  Supp.),  s.  1; 

1974-75-76,  c.  81,s.  84 
s.  3,  c.  25(lst  Supp.),  ss.  2,  4;  1974-75-76,  c.  81,  s.  85 
s.  4,  c.  25(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  86 
s.  5,  c.  25(lst  Supp.),  s.  4 
s.  5.1,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  5 
s.  11,  c.  25(lst  Supp.),  s.  6 

s.  12,  c.  25(lst  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  81,  s.  87 

s.  14.1,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  50 

s.  15,  repealed,  c.  25(lst  Supp.),  s.  8;  re-en  1974-75- 

76,  c.  81,s.  88 
s.  16,  1974-75-76,  c.  81,  s.  88;  1980-81-82-83,  c.  100, 

s.  51 

s.  17,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

s.  18,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31 

(Item  5);  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  8 
s.  19,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  9 
s.  20,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  10 
ss.  21-26,  renumbered  ss.  36-41,  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
s.  21,  (rt^H')  added,  c.  25  (1st  Supp.),  s.  9;  1980-81-82- 

83,  c.  77,  s.  11 
s.  22,  {new)  added,  c.  25  (1st  Supp.)  s.  9;  1980-81-82- 

83,c.  77,  s.  12 
s.  23,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  23.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  13 
s.  24,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76, 

c.  81,  s.  89;  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  13 
s.  24.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  14 
s.  24.2,  added  as  s.  24.1  by  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  52 

and  renumbered  as  s.  24.2  by  1984,  c.  40,  s.  42 
s.  25,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76, 

c.  81,s.  90 

ss.  26,  27,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  28,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74, 
c.  36,  s.  12(1) 

s.  29,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74, 
c.  36,8.  12(2) 
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970, 


M 


Merchant  Seamen  Compensation  

{Indemnisation  des  marins  marchands) 


M-11 


Metric  Conversion  (Statute  Law  Amendment, 

1976)   

{Conversion  au  système...) 

Migratory  Birds  Convention  


M-12 


s.  30,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

5.31,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76, 
c.  81,s.  91 

5.32,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76, 
c.  81,  s.  91;  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  15 

s.  33,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  (c.  16(2nd 

Supp.),  s.  12  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  101); 

1974-75-76,  c.  81,s.91 
S.34,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76, 

c.  81,s.  92 
s.  35,  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  36,    (formerly    s.  21),    c.  25(lst    Supp.),    s.  10; 

c.  18(2nd  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  93 
s.  37,  (formerly  s.  22),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  1 1 
s.  37.1,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  12 
S.38,  (formerly  s.  23),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  13; 

1980-81-82-83,  c.  100,  s.  53 
s.  38.1,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  14 
s.  39,  (formerly  s.  24),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  15 
s.  40,  (formerly  s.  25),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
s.40.1,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  16;  1974-75-76, 

c.  81,s.  94 

s.  41,  (formerly  s.  26),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
S.42,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  17;  1973-74,  c.  36, 
s.  12 

ss.  43,  44,  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  17 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  77,  ss.  8-15,  proclaimed  in 

force  01.08.81  see  SI/81-128. 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  100  in  force  01.01.84 
s.  2,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  1;  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
s.  20,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.  41,s.  2(Item  12) 
s.  30,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  2;  SOR/82-382;  1985,  c.  26, 

s.  90 

s.  31,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  3;  1985,  c.  26,  s.  91 

s.  32,  1985,  c.  26,  s.  92 

ss.  32.1,  32.2,  added,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  32.1,  repealed,  1985,  c.  26,  s.  92 

s.  37,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  5;  SOR/82-382 

s.  38,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  5;  SOR/82-382 

s.  41,  repealed,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  6 

s.42,  1985,  c.  26,  s.  93 

CIF,    1985,  c.  26,   ss.  90-93   proclaimed   in  force 
15.10.85  ^ee  SI/85-188 

1976-77,  c.  55  [consequential  amendments] 

CIF,  1976-77,  c.  55,  ss.  2,  6,  8,  10  in  force  1.2.78  see 

SI/77-218,  222 
S.3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 
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M 

{Oiseaux  migrateurs  (Convention)) 


Milkiest  

{Essai  du  lait) 
Milltown  Bridge  {see  Bridges) 

{Milltown...) 
Mingan  Archipelago  National  Park  

{Parc  national  de  l'archipel  de  Mingan} 
Ministries  and  Ministers  of  State  

{Départements  et  ministres  d'Etat) 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment,  1977 

{Loi  corrective  de  1977) 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment,  1978 

{Loi  corrective  de  1978) 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment,  1981 

{Loi  corrective  de  1981) 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment,  1984 

{Loi  corrective  de  1984) 
Miscellaneous  Statute  Repeal  

{Loi  d'abrogation  générale) 

Montreal  Harbour  Commissioners,  Loans  to  

Montreal,  Port  Wardens   

{Montréal,  Havre...) 
Montreal  (Sale  ordnance  lands)   

{Montréal,  Vente  de  réserves  militaires) 
Montreal  Terminals  

{Montréal,  Terminus  de) 
Morand,  Mr.  Justice  Donald  R.,  Annuity  

{Morand,  Monsieur...) 
Motor  Vehicle  Fuel  Consumption  Standards.... 

{Normes  de  consommation...) 
Motor  Vehicle  Safety  

{Sécurité  des  véhicules  automobiles) 


M-13 


Motor  Vehicle  Tire  Safety.. 
{Sécurité  des  pneus...) 


Motor  Vehicle  Transport . 


s.  10.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  45 
s.  11,  1985,  c.  26,  s.  45 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  45  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


1984,  c.  34 

c.  14(2nd  Supp.),  ss.  13-24 

1976-  77,  c.  28 

1977-  78,  c.  22 
1980-81-82-83,  c.  47 
1984,  c.  40 

General,  1984,  c.  40,  s.  78 
1980-81-82-83,  c.  159 

Acts  set  out  in  schedule  repealed  01.12.83  see  SI/84-1 1 
1921, c.  11 

1873,  c.  11;  1882,  c.  45;  1980-81-82-83,  c.  8 
1907-08,  c.  51 
1929,  c.  12 

1978-  79,  c.  8 

1980-81-82-83,  c.  113 

CIF,  s.  39,  Act  not  in  force  31.1 2.84 

c.  26(lst  Supp.) 

s.  2,  1976-77,  c.  19,  s.  1 

s.  4,  1976-77,  c.  19,  s.  2;  1984,  c.  40,  s.  43 

s.  8,  1976-77,  c.  19,  s.  3 

ss.  9.1,  9.2,  added,  1976-77,  c.  19,  s.  4 

s.  9.3,  added,  1984,  c.  40,  s.  43 

s.  15,  1984,  c.  40,8.43 

s.  16,  1976-77,  c.  19,  s.  5 

s.  17,  1976-77,  c.  19,  s.  6 

s.  21,  Act  in  force  \        see  SOR/71-19,  (367) 

1974-75-76,  c.  96 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  27 

s.  4,  1984,  c.  40,  s.  44  (deemed  in  force  01 .09.78) 
s.  8,  1984,  c.  40,  s.  44  (deemed  in  force  01 .09.78) 
s.  21,  Act  in  force  1 . 1 .78  see  SI/77- 1 56 
General,  1984,  c.  40,  s.  44 


M-14 
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M 

{Transport  par  véhicule  à  moteur) 
Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.,  Ltd. 

{Mount  Royal...) 
Municipal  Development  and  Loan  

{Développement  et  prêts  municipaux) 
Municipal  Grants  

{Subventions  aux  municipalités) 

Municipal  Grants,  1980  

{Subventions  aux  municipalités...) 


M-15 


Municipal  Improvements  Assistance   

{Aide  aux  améliorations  municipales) 


M-16 


N 


Narcotic  Control... 
{Stupéfiants) 


N-1 


National  Anthem   

{Hymne  national) 
National  Arts  Centre  

{Centre  national  des  Arts) 
National  Battlefields  at  Quebec 

{Champs  de  bataille...) 


National  Capital  

{Capitale  nationale) 


N-2 


N-3 


1916,  c.  20 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 
S.2,  1984,  c.  18,  s.  207 

CIF,    1984,   c.  18,   S.  207   in   force   03.07.84  see 

SI/84-129 
1980-81-82-83,  c.  37 
s.  2,  1984,  c.  18,  S.  208 
s.  17,  Act  in  force  01.1 2.80  see  SI/8 1  -2 
Sch.  I,  SOR/81-29 

Sch.  III,  SOR/83-14;  1985,  c.  13,  s.  17  (Item  5),  c.  41, 
s.  14 

Sch.  IV,  SOR/83-14;  1985,  c.  35,  s.  10  (Item  4) 
CIF,    1984,   c.  18,   s.  208   in   force   03.07.84  see 
SI/84-129 

CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 
SI/85-151 

CIF,  1985,  c.  35,  s.  10  proclaimed  in  force  15.07.85  see 
SI/85-141 

CIF,  1985,  c.  41,  s.  14  not  in  force  31.12.85 
Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 


s.  2,  1985,  c.  19,  s.  197 

s.  3,  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  5) 

s.  3.1,  added,  1985,  c.  19,  s.  198 

s.  9,  1985,  c.  19,  s.  199 

s.  10,  1985,  c.  19,  s.  200 

s.  11,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978- 

79,  c.  11,  s.  10;  1984,  c.  41,  s.  2(Item  13) 
s.  13,  1984,  c.  40,  s.  45 

Sch.,'   SOR/71-226,    (359);    SI/73-48;  SI/77-113; 

SI/81-14,  150;  SI/82-114,  241;  SI/83-201;  SI/84-67 
CIF,  ss.  15-19  not  in  force  31.12.85  see  SOR/6 1-359 
CIF,  1985,  c.  19,  ss.  197-200  proclaimed  in  force 

04.12.85  see  SI/85-211 
1980-81-82-83, c. 5 
s.  4,  Act  in  force  1.7.80  see  SI/80-131 
s.  15,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 

c.  4,  s.  87 

1907-08,  ce.  57,  58;  1910,  c.  41;  191  l,c.  5;  1914,  c.  46; 

1925,  C.47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c.  62; 

1953-54,  c.  17;  s.  9.1  added  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

35)  effective  01.09.84 
s.  2,  SI/79-67;  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  15 
s.  3,  1 984,  c.  3 1 ,  s.  1 4  (Item  36(  1  )  (2)) 
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s.  4,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(3)) 

s.  13,  c.  16(1  St  Supp.),  s.  42 

s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(4)) 

s.  14.1,  added,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(5)) 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  15;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  36(6)) 
s.  20,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(7)) 
s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 

c.  4,  s.  87;  repealed,  1984,  c.  40,  s.  46 
s.  22,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(8)) 
s.  24,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  36(9)) 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  15  in  force  31.03.81 
GIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  jeeSI/84-2 17 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  47;  1985,  c.  26,  s.  48,  s.  65  (Item  1) 
s.  4,  1976-77,  c.  24,  s.  62 
s.  11,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  16 
s.  12,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  2) 
s.  15,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  3) 
s.  16,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  4) 
s.  19,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  5) 
s.  20,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  6) 
s.  21,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  7) 
s.  24,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  8) 
s.  25,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  9) 
s.  26,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  10) 
s.  27,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  11) 
s.  28,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  11) 
s.  29,  1985,  c.  26,  s.  48.1 
s.  30,  1 985,  c.  26,  s.  65  (Item  1 1 . 1  ) 
s.  31,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  11.1) 
s.  33,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  12) 
s.  34,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  12) 
s.  35,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  12) 
s.  37,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  13) 
s.  38,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  14) 
s.  39,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  15) 
s.  40,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  16) 
s.  41,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  16) 
s.  42,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  17) 
s.  43,  1974-75-76,  c.  36,  Sch.  (DND)  vote  Id,  c.  66, 

s.  21 

s.  44,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  18) 
s.  45,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  19) 
s.  46,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  20) 
s.  48,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  21) 
s.  52,  SI/74-27;  1976-77,  c.  24,  s.  63 
s.  53,  1976-77,  c.  24,  s.  63 
s.  54,  1976-77,  c.  24,  s.  63 
s.  54.1,  added,  1976-77,  c.  24,  s.  63 
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s.  54.2,  added,  1976-77,  c.  24,  s.  63;  1985,  c.  26,  s.  65 

(Item  22) 

s.  54.3,  added,  1976-77,  c.  24,  s.  63 

s.  55,  1985,  c.  26,  s.  49,  s.  65  (Item  23) 

s.  56,  1985,  c.  26,  s.  50 

S.60,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  32;  1984,  c.  40,  s.  14 

(Item  14)(F) 

s.  61,  1985,  c.  26,  s.  51 

s.  63,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  24) 

s.  86,  1985,  c.  26,8.65  (Item  25) 

s.  87,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  26) 

s.  92,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  27) 

s.  93,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  28) 

s.  110,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  29) 

s.  120,  1972,  c.  13,  s.  73;  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  5) 

s.  125,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  30) 

s.  129,  1985,  c.  26,  s.  52 

s.  130,  repealed,  1985,  c.  26,  s.  52 

s.  131,  repealed,  1985,  c.  26,  s.  52 

s.  132,  1985,  c.  26,  s.  53 

s.  133,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  31) 

s.  134,  1972,  c.  13,  s.  73.1;  1985,  c.  26,  s.  54,  s.  65 

(Item  32) 

s.  135,  1985,  c.  26,  s.  55,  s.  65  (Item  33) 

s.  136,  1985,  c.  26,  s.  56,  s.  65  (Item  34) 

s,  137,  1985,  c.  26,  s.  57 

s.  138,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  35) 

s.  141,  1985,  c.  26,  s.  58,  s.  65  (Item  36) 

s.  142,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  37) 

s.  147,  1985,  c.  26,  s.  59 

s.  153,  1985,  c.  26,  s.  60 

s.  155,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  38) 

s.  156,  1985,  c.  26,  s.  61 

s.  201,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  23);  1984,  c.  40, 

s.  47;  1985,  c.  38,  s.  13 

s.  208,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  10  (Item  5) 

ss.  211.1-211.8,  added,  1985,  c.  26,  s.  62 

ss.  211.81-211.82,  added,  1985,  c.  26,  s.  62 

s.  211.9,  added,  1985,  c.  26,  s.  62 

s.  214,  1985,  c.  26,  s.  63 

s.  217,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  39) 

s.  221,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  40) 

s.  224,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  47;  added,  1985,  c.  26, 

s.  65  Schedule  I  (Item  41) 

s.  225,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  41) 

s.  226,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  41) 

s.  228,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  42) 

s.  230,  1985,  c.  26,  s.  65  Schedule  I,  (Item  43) 

s.  231.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  64 

s.  231.2,  added,  1985,  c.  26,  s.  64 
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National  Design  Council  

{Conseil  national  de  l'esthétique) 


National  Employment  Commission   

{Commission  nationale  de  placement) 
National  Energy  Board   

{Office  national  de  l'énergie) 


N-6 


s.  231.3,  added,  1985,  c.  26,  s.  64 
s.  231.4,  added,  1985,  c.  26,  s.  64 
s.  231.5,  added,  1985,  c.  26,  s.  64 
s.  233,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  44) 
s.  234,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  44) 
s.  239,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  45) 
s.  240,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  45) 
s.  243,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  46) 
s.  247,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  47) 
s.  251,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  48) 
s.  252,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  49) 
s.  256,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  50) 
s.  257,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  50) 
s.  261,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  51) 
Sch.,  1985,  c.  26,  s.  65  (Item  52) 
General,  1984,  c.  40,  s.  47 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  16  in  force  31.03.81 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  125,  s.  32  in  force  04.01.83  see 
SI/83-10 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 
see  SI/85-211 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  48,  48.1,  49-65  not  in  force 
31.12.85 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  17 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  17 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  17 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1985,  c.  38,  s.  13  not  in  force  31.12.85 
1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  s.  10;  repealed,  1976-77,  c.  54, 
s.  74 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  30;  c.  27(lst  Supp.),  s.  1; 

1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  6);  1977-78,  c.  20, 

s.  39;  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F);  1980-81-82-83, 

c.  80,  s.  l;c.  116,  s.  1 
s.  3,  c.  27(lst  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  52,  s.  36;  1980- 

81-82-83,  c.  84,  s.  l;c.  116,  s.  2;  1984,  c.  40,  s.  48 
s.  4,  c.  27(lst  Supp.),  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  84,  s.  2 
s.  5,  c.  27(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  52,  s.  36;  1980- 

81-82-83,  c.  116,  s.  3 
s.  8,  c.  27(lst  Supp.),  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  84,  s.  3 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  4 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  5 
s.  14.1,  added,  c.  27(lst  Supp.),  s.  6 
s.  16.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  s.  6 
s.  16.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  s.  6 
s.  17,  c.  27(1  St  Supp.),  s.  7 

s.  18,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  6);  c.  10(2nd 

Supp.),  s.  65  (Item  24) 
s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  24) 
s.  20,  c.  27(1  St  Supp.),  s.  8 
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s.  22,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  7 

s.  25,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  6);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F);  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  8 
s.  27,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  9 
s.  29,  c.  27(lst  Supp.),  s.  9 
ss.  29.1-29.6,  added,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  2 
s.  31,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  3 
s.  37,  c.  27(lst  Supp.),  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  4 
s.  39,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  11 
s.  40,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  12 

5.41,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  12 

5.42,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  12 

5.43,  c.27(lst  Supp.),  s.  11;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  13 

S.46,  c.  27(lst  Supp.),  s.  12;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  14 

s.  46.1,  added,  1977-78,  c.  20,  s.  40 
s.  47,  c.  27(lst  Supp.),  s.  13 
s.  48,  c.  27(1  St  Supp.),  s.  14 

S.49,  c.27(lst  Supp.),  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  15 

Part  III,  c.  27(lst  Supp.),  s.  31 

S.51,  c.  27(lst  Supp.),  s.  16;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  16 

s.  51.1,  added,  1977-78,  c.  20,  s.  41 
s.  52.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  17 
s.  52.2,  added,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 6,  s.  1 7 
ss.  55,  56,  1974-75-76,  c.  36,  Sch.  (EMR)  vote  5d 
S.59,  c.27(lst  Supp.),  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  18 

s.  62,  c.  27(lst  Supp.),  s.  18;  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 

(Item  6);  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  63,  c.  27(lst  Supp.),  s.  19 
s.  67,  1984,  c.  18,  s.  209 
s.  69,  c.  27(1  St  Supp.),  s.  20 
s.  70,  1980-81-82-83,  c.  116,  s.  20 
s.  73,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  5 
s.  74,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  5 

s.  75,  c.  27(lst  Supp.),  s.  21;  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  5 
s.  75.1-75.29,  added,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  5 
s.  76,  c.  27(lst  Supp.),  s.  22 

S.77,  c.  27(lst  Supp.),  s.  23;  1980-81-82-83,  c.  116, 
s.  21 

s.  78,  c.  27(lst  Supp.),  s.  24 
s.  80,  c.  27(lst  Supp.),  s.  25 

s.  80.1,  added,  c.  27(lst  Supp.),  s.  26;  repealed,  1980- 

81-82-83,  c.  116,  s.  22 
s.  81,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  s.  23 
S.82,  c.  27(lst  Supp.),  s.  27;  1980-81-82-83,  c.  116, 

s.  24 
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s.  83,  c.  27(lst  Supp.),  s.  28;  1980-81-82-83,  c.  116, 

s.  25 

S.  84,  c.  27(lst  Supp.),  s.  29;  1980-81-82-83,  c.  116, 

S.  ZD 

S.  o5,  lyoU-o  1-oZ-o j,  c.  1  lo,  s.  z/ 

s.  oO,  1  70U-0  1 -oZ-o j,  C  1  ID,  S.  Zo 

s.  oo.l,  aduea,  lyoU-ol-oz-oj,  c.  llo,  s.  zo 

S.  o/,  oUK/ /u-zUo;  lyoU-o i-oz-oj,  c.  llo,  s.  zy 

s.  0/.1-0/.5,  audea,  lyou-oi-oz-oj,  c.  i  lo,  s.  zy 

s. oo,  c.  z/^ist  oupp.j,  s.  jU;  1  yoU-o i-oz-oi,  c.  iio, 

o.  jU 

c  aO   1Q8f>  81  8')  81   n   IIA  e  11 

s.  oy,  lyou-oi-oz-oj,  c.  iio,  s.  ji 

c  on    IQOn  81   80  81   ^    1 1<   o  11 

s.  yu,  lyoU-ol-oZ-oj,  c.  1  10,  s.  jl 

on  1  rtAAaA  1  ûon  01  OT  01  r-  11^0  n 
S.  yu.i,  added,  lyou-oi-oz-oj,  c.  i  lo,  s.  Jz 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  80,  ss.  1-5  proclaimed  in  force 

01 .03.83  5ee  Sl/83-63 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  84,  ss.  1-3  proclaimed  in  force 

01.02.83  5ee  SI/83-39 

Clr,  lyoU-ôl-oz-oJ,  c.  llo,  SS.  1  to  1 1  and  14  to  31  in 

force  23.07.82  See  Sl/82-lo7;  ss.  12,  13  and  32  in 

lorce  ui.uz.oj  oi/oj-i4 

L-ir,    iyo4,   C.  lo,   s.  zuy   in   lorce   Uj.U/.o4  see 

Ol/Of  -  1  Z7 

■M  7 
IN  -  / 

c        1  Q8n  81   80  81        1 7   c    1 7 

S.  Z,  lyou-o  1 -oz-0 J,  c.  1  /,  s.  1  / 

(Office  national  du  film.) 

o    11    1  QOn  01   07  01         17   o  17 

S.  11,  1  you-0 1 -oz-o J,  C.  1  /,  s.  1  / 

„    -l '>     1  non  Ol    oo   0  7    ^    /n    o    70.   IftOyl     ^    A(\  ACi 

s.  iz,  iyoU-0 i-oz-oj,  c.  HI,  s.  jz;  iyo4,  c.  4U,  s.  4y 

f    11    1  QQD  01   07  81    r-   Al    c    17-  1  08/d    /-   A(\   c  /IQ 

S.  Ij,  1  ySU-o  i-oZ-0  J,  c.  4/,  s.  jZ,  iyo4,  c.  4U,  s.  4y 

s.  18,  1970-71-72,  c.  46,  Sch.  (NFB)  vote  L90;  1980- 

8 1   87  81   /-.    17   c  17 
O  1-oZ-o J,  C.  1  /,  s.  1  / 

e   7rt    1077  78    r-   77    c  17 

S.  m,  ly  /  /-  /o,  C.  zz,  s.  i  / 

National  Flag  of  Canada  Manufacturing  Stand- 

1084  r  78 
i  yoH,  c  Zo 

\ly  Or  fries  u€  jaOrlCUllun  UU  urCipcuu,.,) 

M  8 
IN -5 

1  itle  changed       Ports  Corporation,  Canada 

(Conseil  des  ports  nationaux) 

i^allUIlal  n.Cd.1111  allU  WCllalC,  lyCUdl  LlIlCIlL  Ul  

M  Q 

c    <J    ÇOR /7n  s  1  7-        1 /l/'7nH  Qiir>r>  ^    e    S /■      •  1  07^  77 
s.  3,  ^\JtS<l  IV-J  1  / ,  c.  14^ZnO  oUpp.J,  s.  J\g),  ly  10-  1  /, 

\KjClflic:  rlUl  lUrlCllc  cl  Dlcrl   clrC  SOClUl 

78   c  70 

C.  Zo,  s.  zy 

^0  O  1 1  rtfl  O  1  1— 1  /^l  1  CI  M  ft 

D  Ç    1  Q<7  108 
K.o.  1  y  jZ,  c.  1  oo 

ynciuiiuiiOri..,  ) 

c  1    10^7  ^1  r>  A7   c  8 
S.  J,  lyjZ-Jj,  C.  4Z,  s.  o 

c    *    10^7  ^1    n    47    c  O 

S.  3,  lyjz-jj,  C.  4z,  S.  y 

c  Q   10^7  SI  o  47   c  in 

s.  y,  lyjz-jj,  C.  4z,  s.  lu 

c  !■>   1 0S7-S1  r  47  c  11 
»•  1^,  lyjZ-Jj,  c  fz,  s.  1  1 

G   14   1QS7  SI  n  47  c  17 

»•  it,  lyjA-jj,  c  4z,  s.  iz 

B  77    1QS7  SI  n  47  c  11 
a.  ZZ,  17JZ-JJ,  C  4Z,  S.  1  J 

S.  23,  1952-53,  c.  42,  s.  14 

ss.  34-38,  repealed,  1953-54,  c.  23,  s.  43 

s.  46,  repealed,  1953-54,  c.  23,  s.  43 

CIF,  1952-53,  c.  42  in  force  15.09.53 

1429 


140 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


National  Housing  

{Habitation  (Loi  nationale)) 


N-10 


CIF,  1953-54,  c.  23  in  force  22.03.54  {see  also  R.S. 

1970,  c.  N-10) 
s.  2,  1973-74,  c.  18,  s.  1;  1974-75-76,  c.  38,  s.  1;  1978- 

79,  c.  16,  s.  1;  SI/80-60;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  1; 

1984,  c.  26,  s.  1 
s.  3,  1978-79,  c.  16,s.  1.1 

S.5,  1978-79,  c.  16,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  2; 

1984,  c.  26,  s.  2 
s.  6,  1973-74,  c.  18,  s.  2;  1978-79,  c.  16,  s.  3;  1980-81- 

82-83,  c.  93,  s.  3;  1984,  c.  18,  s.  210 
s.  7,  1978-79,  c.  16,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  4 
s.  8,  1973-74,  c.  18,  s.  3;  1974-75-76,  c.  38,  s.  2;  1978- 

79,  c.  16,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  5 
s.  8.1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  4 
S.9,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  6 
s.  10,  1974-75-76,  c.  38,  s.  3 
s.  11,  1973-74,  c.  18,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  7 
s.  12,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  L17c; 

1973-74,  c.  18,  s.  6;  1974-75-76,  c.  38,  s.  4;  1978-79, 

c.  16,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  8 
s.  12.1-12.5,  (Part  I.l)  added,  1984,  c.  26,  s.  3 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  9 

s.  14.1,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.5;  1974-75-76, 

c.  82,  s.  1 
s.  15,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  10 
s.  15.1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  7;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  6;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  11 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  12 
S.21,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  L16c; 

1973-74,  c.  18,  s.  8;  1974-75-76,  c.  38,  s.  7,  c.  82, 

s.  2;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  13;  1984,  c.  26,  s.  4 
s.  21.1,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  8 
s.  25,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  14 
s.  25.1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  9 
s.  27.1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10 
s.  27.2,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  9(F) 

ss.  27.3-27.4,  added,  1973-74,  c. 
s.27.5,  added,  1973-74,  c.  18, 
c.  93,  s.  15 

s.27.6,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10;  1980-81-82-83, 

c.  93,  s.  16 
s.  27.7,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10 
s.  28,  1978-79,  c.  16,  s.  6.1;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  17 
s.  30,  1974-75-76,  c.  38,  s.  10;  1978-79,  c.  16,  s.  6.2 
S.31,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  18 
s.  32,  repealed,  1973-74,  c.  18,  s.  1 1 
S.34,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  19 
s.  34.1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  11;  1976-77,  c.  7,  Sch.  (MUA)  vote  15d;  1978-79, 


18,  s.  10 

s.  10;  1980-81-82-83, 
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Subject 


R.S.,  Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 

1970  and  unconsolidated  Acts 

Chap.  from  1907  to  1985 


N 


s.  12;  1974-75-76, 
s.  12;  1974-75-76, 


s. 


s. 


s. 


c.  16,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  15)  (F); 
c.  93,  s.  20;  1984,  c.  18,  s.  211;  1984,  c.  26,  s.  5 

34.11,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1978-79,  c.  16, 
s.  8;  1984,  c.  26,  s.  6 

34.12,  added,  1973-74,  c.  18,  c.  12;  1978-79,  c.  16, 
s.  9 

34.121,  added,  1984,  c.  26,  s.  7 

34.13,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1984,  c.  26,  s.  8 

34.14,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1977-78,  c.  31, 
Sch.  (MUA)  vote  L30;  1980-81-82-83,  c.  71,  s.  1; 
c.  93,  s.  21;  1984,  c.  26,  s.  9 

34.15,  added,  1973-74,  c.  18, 
c.  38,  s.  12,  c.  82,  s.  3 

34.16,  added,  1973-74,  c.  18, 
c.  38,  s.  13,c.  82,  s.  4 

34.161,  added,  1984,  c.  26,  s.  10 

34.17,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1980-81-82-83, 
c.  93,  s.  22;  1984,  c.  26,  s.  11 

34.18,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76, 
c.  38,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  23 

34.19,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76, 
c.  82,  s.  5 

34.2,  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  5;  1980-81-82-83, 
c.  93,  s.  24 

34.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25 

34.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25,  c.  130,  s.  I 
.  34.5-34.6,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25 
34.601,  added,  1980-81-82-83,  c.  130,  s.  2 

34.61,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25,  c.  130,  s.  2 

34.7,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25 

34.8,  added,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  25,  c.  130,  s.  3 
34.81-34.89,  (Part.  IV.4)  added,  1984,  c.  26,  s.  12 
37,  1973-74,  c.  18,  s.  13;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  26 
37,1,  added,  1973-74,  c.  18,  s.  14;  1980-81-82-83, 
c.  93,  s.  27 

39,  1973-74,  c.  18,  s.  15;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  28 

40,  1973-74,  c.  18,  s.  16;  1977-78,  c.  31,  Sch. 
(MUA)  vote  L30;  1980-81-82-83,  c.  71,  s.  1;  c.  93, 
s.  29 

42,  1973-74,  c.  18,  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  30 

43,  1973-74,  c.  18,  s.  18;  1974-75-76,  c.  38,  s.  15; 
1980-81-82-83,  c.  93,  s.  31 

44,  1973-74,  c.  18,  s.  18.1; 
s.  32 

1973-74,  c.  18, 


45.1,  added, 
c.  93,  s.  33 

45.2,  added,  1973-74,  c.  18, 
c.  93,  s.  34 

45.3,  added,  1973-74,  c.  18,  s. 
47,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  35 


1980-81-82-83,  c.  93, 
s.  19;  1980-81-82-83, 
s.  19;  1980-81-82-83, 


19 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


National  Library  

{Bibliothèque  nationale) 


National  Museums  

{Musées  nationaux) 


N-11 


N-12 


National  Parks   

{Pares  nationaux) 


N-13 


s.  50,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  7 

S.51,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  8;  1980-81-82- 

83,  c.  93,  s.  36 
s.51.1,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76, 

c.  82,  s.  9 

s.  52,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  10 

s.52.1,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76, 

c.  82,  s.  1 1 
s.  52.2,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16 
s.52.3,  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76, 

c.  82,  s.  12 

S.53,  1973-74,  c.  18,  s.  20;  1974-75-76,  c.  38,  s.  16, 
c.  82,  s.  13;  1977-78,  c.  31,  Sch.  (MUA)  vote  L30 

s.  54,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16 

s.  54.1,  added,  1978-79,  c.  16,  s.  10 

s.54.2,  added,  1978-79,  c.  16,  s.  10;  1980-81-82-83, 
c.  93,s.  37 

ss.  54.3-54.4,  added,  1978-79,  c.  16,  s.  10 

s.  55,  1984,  c.  26,  s.  13 

s.56.1,  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  14;  1978-79,  c.  16, 

s.  1 1;  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  38;  1984,  c.  18,  s.  212 
s.  56.2,  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  14 
s.  58,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  39 
s.  59,  1973-74,  c.  18,  s.  21;  1984,  c.  18,  s.  213 
s.  59.1,  1980-81-82-83,  c.  93,  s.  40 
GIF,     1978-79,     c.  16     {except     ss.  3(5)"6(5)", 

ir'56.1(3)",  12,  13)  in  force  30.3.79,  ss.  3(5)"6(5)" 

and  ir'56.1(3)"  in  force  15.5.79,  ss.  12,  13  in  force 

1.7.79  jee  SI/79-79 
GIF,  1984,  c.  18  in  force  03.07.84  see  SI/84-129 
GIF,  1984,  c.  26,  s.  3  proclaimed  in  force  01.02.85  see 

SI/85-24 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  50 
s.  9,  1976-77,  c.  28,  s.  30,  c.  24,  s.  73 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  18 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  18  in  force  31.03.81 
s.  2,  1984,  c.  40,  s.  51 
s.  6,  1984,  c.  40,  s.  51 
s.  10,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  19 
S.20,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 

c.  4,  s.  87;  repealed,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  33 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  19  in  force  31.03.81 
s.  2,  1974,  c.  11,  s.  1;  1984,  c.  40,  s.  52 
s.3.1,  added,  1974,  c.  11,  s.  2;  1984,  c.  40,  s.  79(2) 

(Item  15)(F) 
S.6,  1974,  c.  ll,s.  2.1 
s.  7,  1974,  c.  ll,s.  3 
s.  8,  1974,  c.  1 1,  s.  4;  1985,  c.  26,  s.  46 
s.  9,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  52 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


National  Research  Council  

{Conseil  national  de  recherches) 


N-14 


National  Revenue,  Department  of  

{Revenu  national  (Ministère)) 
National  Trade  Mark  and  True  Labelling  

{Marque  de  commerce...) 
National  Training  

{Loi  nationale...) 
National  Transcontinental  Railway  (1903,  c.  71). 

{Chemin  de  fer  national...) 
National  Transportation   

{Transports  (Loi  nationale)) 


N-15 
N-16 


N-17 


Sch.,  1974,  c.  1 1,  ss.  5-9;  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  6); 
SOR/77-499;  SOR/79-73;  1984,  c.  24,  s.  7,  c.  40, 
s.  52 

General,  1974,  c.  ll,ss.  10,  1 1;  SOR/76-256 
CIF,  1984,  c.  24,  s.  7  in  force  25.07.84  see  SI/84-165 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  46  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 

s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  264;  1976-77,  c.  24,  s.  50; 

SI/77-185;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  37(1)) 
s.  4,  repealed,  1976-77,  c.  24,  s.  51 
s.  5,  1976-77,  c.  24,  s.  52 
S.6,  1976-77,  c.  24,  s.  53 
s,  6.1,  added,  1976-77,  c.  24,  s.  54 
s.  7,  1976-77,  c.  24,  s.  55 
s.  10,  1976-77,  c.  24,  s.  56 
s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  57(F) 
s.  12,  1976-77,  c.  24,  s.  58 

s.  13,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  12;  1976-77,  c.  24,  s.  59; 

1978-79,  c.  13,  s.  28 
s.  17,    1974-75-76,    c.  33,    s.  264;    1978-79,    c.  9, 

s.  r'264"(F);  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  37(2)) 
General,  1976-77,  c.  24,  ss.  60,  61,  74 
CIF,  1976-77,  c.  24,  Part  V  in  force  1.5.78  see 

SI/78-97 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 


1980-81-82-83,  c.  109 

s.  21,  Act  in  force  02.08.82  See  SI/82-166 

1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  cc.  37,  38,  39;  1913, 

c.  34;  1914,  cc.  3,43;  1915,  c.  18 
s.  2,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 
s.  2.1,  added,  1976-77,  c.  26,  s.  5 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  3 
s.  15,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  10) 
s.  16,  1984,  c.  40,  s.  53 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  4 

s.  29,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  31;  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 

(Item  7);  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
S.45,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
S.48,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.  55,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  32) 
S.64,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  7);  c.  10(2nd 

Supp.),  s.  65  (Item  32) 
S.77,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
S.82,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.  83,  Part  II  in  force  1.2.72  see  S\lll-9 
CIF,  1976-77,  c.  26  in  force  15.8.77  see  SI/77-153 
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R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


National  Wildlife  Week  

{Semaine  de  la  conservation  de  la  faune) 
Native  Claims  Settlement,  James  Bay  and  North- 
ern Quebec  

{Règlement  des  revendications...) 
Natural  Resources  {see  Alberta,  or  Manitoba,  or 
Saskatchewan  or  Western  Provinces  Natural 
Resources) 

{Ressources  naturelles..) 
Natural    Resources   Transfer   (School  Lands) 
Amendments,  (Alberta,  Manitoba  and  Sas- 
katchewan) {see  also  School  Lands)  

{Transfert  des  ressources  naturelles...) 
Natural   Sciences   and   Engineering  Research 

Council  

{Conseil  de  recherches  en  sciences...) 


Navigable  Waters  Protection   

{Protection  des  eaux  navigables) 
Netherlands  {see  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

{Pays-Bas...) 
New  Brunswick  Indian  Reserves  Agreement  

{Réserves  indiennes...) 
New  Westminster  Harbour  Commissioners  Loan.. 

{New  Westminster.  Prêts  aux  commissaires) 
New    Westminster    Harbour  Commissioners 
Refunding  

{New  Westminster...) 
New  Zealand  {see  Agreements — Income  Tax, 
etc..  Agreements — Trade,  etc.) 

{Nouvelle-Zélande...) 
Newfoundland  Additional  Financial  Assistance  .... 

{Supplément  d'aide  financière...) 
Newfoundland  Additional  Grants  

{Terre-Neuve,  Subventions...) 
Newfoundland,  Terms  of  Union  with  Canada  

{Terre-Neuve  (Condition}...) 
North  Fraser  Harbour  Commissioners  

{North- Fraser,...) 
North  Pacific  Fisheries  Convention  {see  Fisheries 
Convention,  North  Pacific) 

{Pêcheries  du  Pacifique  nord  (Convention)) 
North  Sydney  Harbour   

{Sydney- Nord.  Port  de) 
Northern  Alberta  Railways  

{Northern  Alberta  Railways) 


N-18 


N-19 


N-20 


CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81.  see 
SI/81-146. 


1976-77,  c.  32 

s.  11,  Act  in  force  31.10.77  see  SI/77-223 


1960-61,  c.  62 


1976-77,  c.  24,  Part  III  ss.  24-41,  in  force  1.5.78  see 

SI/78-97 
s.  25,  Sl/11-201 
s.  36,  1978-79,  c.  13,  s.  29 


1959.  c.  47 
1955,  c.  38 

1948,  c.  10 


1959,  c.  48 

1949,  c.  1;  {see  R.S.  1970,  Appendix  II  No.  30) 

1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2nd  Sess.), 
c.  17;  repealed,  see  C.R.C.,  c.  908 

1914,  c.  16 

1929,  c.  48;  1931,  c.  10 
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N 


Northern  Canada  Power  Commission 
(Commission  d'énergie  du 
Nord  canadien) 


Northern  Inland  Waters   

{Eaux  intérieures  du  Nord) 


Northern  Pacific  Halibut  Fisheries  Convention 
{see  Fisheries  Convention,  Northern  Pacific 
Halibut) 

{Pêcheries  de  flétan...) 

Northern  Pipeline  

{Pipe- line  du  Nord) 


Northern  Transportation  Company  Limited  Dis- 
posai Authorization   

{Société  des  transports...) 


Northwest  Atlantic  Fisheries  Convention  {see 
Fisheries  Convention,  Northwest  Atlantic) 
{Pêcheries  de  l'Atlantique...) 
Northwest  Territories  


N-21      s.  3,  1974-75-76,  c.  51,  s.  1;  1984,  c.  31,  s.  14 
(Item  38(1)  to  (3)) 
s.  4,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  38(4)) 
s.  5,  1974-75-76,  c.  51,s.  2 

s.  6,  1974-75-76,  c.  51,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
38(5)) 

s.  7,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
s.  10,  1974-75-76,  c.  51,s.4 
s.  13,  1974-75-76,  c.  51,s.  5 
s.  14,  1974-75-76,  c.  51,s.6 
s.  15,  1974-75-76,  c.  51,s.  7 

s.  16,  1974-75-76,  c.  51,  s.  8;  repealed,  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  38(6)) 
ss.  17-20,  repealed,  1974-75-76,  c.  51,  s.  9 
s.  21,  1974-75-76,  c.  51,  s.  10 
s.  22  repealed,  1974-75-76,  c.  51,  s.  10 
s.  23,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  38(7)) 
s.  24,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  38(7)) 
s.  27,  1974-75-76,  c.  51,  s.  11 
CI  F,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
c.  28(lst  Supp.) 

s.  15.1,  added,   1977-78,  c.  20,  s.  42  (Expiry  see 

s.  15.1(4)) 
s.  21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  25) 
s.  30,  1985,  c.  26,  s.  47 
s.  40,  Act  in  force  28.2.72  see  SI/72-20 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  47  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


1977-78,  c.  20 

s.  2,  SI/79-163;  1985,  c.  20,  s.  51 
s.  6,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  6 

s.  46,  Act  {except  s.  38)  in  force  13.4.78  see  SI/78-90; 

s.  38  see  Land  Titles  Act 
Sch.  Ill,  SI/80-132;  SI/83-44 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  80,  s.  6  proclaimed  in  force 

01.03.83  5ee  SI/83-63 
CIF,  1985,  c.  20,  s.  51  in  force  30.06.85  see  SI/85-128 

1985,  c.  35 

CIF,  1985,  c.  35,  s.  7  proclaimed  in  force  14.07.85; 
ss.  3(2),  3(4),  and  8-10  proclaimed  in  force  15.07.85 
see  SI/85-141 


N-22      s.  2,  c.  48(1  St  Supp.),  s.  13;  1972,  c.  17,  s.  2 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


{Territoires  du  Nord- Ouest) 


s.  3,  1974,  c.  5,  s.  8 


s.  6,  1974,  c.  5,  s.  9 

s.  8,  c.  48(lst  Supp.),  s.  14;  1974,  c.  5,  s.  10 

s.  8.1,  added,  1978-79,  c.  14,  s.  1 

s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  15;  1974,  c.  5,  s.  11 

s.  11,  1974,  c.  5,  s.  12;  1984,  c.  40,  s.  54 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  13 

s.  13,  c.  48(lst  Supp.),  s.  17;  1974,  c.  5,  s.  14;  1977-78, 

c.  8,  s.  4 
s.  14,  1984,  c.  40,  s.  54 
s.  16,  c.  48(lst  Supp.),  s.  18 
s.  17,  c.  48(lst  Supp.),  s.  19 
s.  18,  1984,  c.  40,  s.  54 

s.  23,  c.  48(lst  Supp.),  s.  20;  1976-77,  c.  34,  s.  27 

s.  24,  c.  48(lst  Supp.),  s.  21 

s.  24.1,  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  22 

Part  II,  c.  48(lst  Supp.),  s.  23 

s.  25,  SOR/71-120,  (369);  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  26,  SOR/71-120,  (369) 

s.  27,  repealed,  SOR/71-120,  (369);  re-en  1976-77, 

c.  25,  s.  23 
s.  28,  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
s.  29,  SOR/71-120,  (369) 
ss.  30,  32,  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
s.  33,  (except  ss.  (5))  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
ss.  34-36,  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
ss.  37-39,  repealed,  SOR/71-20,  (368) 
s.  40,  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
s.  41,  repealed,  SOR/71-20,  (368) 
ss.  42,  43,  repealed,  SOR/71-120,  (369) 
s.  45,  1974,  c.  5,  s.  15 
s.  46,  1974,  c.  5,  s.  16 
s.  47,  1984,  c.  40,  s.  54 
General,  1978-79,  c.  14,  s.  2 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29  re  s.  22  in  force  15.3.71  see 

SOR/71-120,  (369) 
CIF,  1974,  c.  5,  ss.  10-33  in  force  27.6.74  see  SI/74-83 


Northwest  Territories  Boundary  {see  Provincial 
Boundaries) 

{Territoires  du  Nord- Ouest,...) 
Northwest  Territories  Representation   

{Représentation  des  territoires  du...) 


1974-75-76,  c.  28 

s.  2,  {consequential  amendments) 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  31 

ss.  4-10,  {consequential  amendments) 


Norway  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 


(Norvège...) 
Nova  Scotia  Indian  Reserves  Agreement 


1959,  c.  50 


(Réserves  indiennes...) 
Nova  Scotia  Offshore  Retail  Sales  Tax 


1984,  c.  29,  Part  II  (Sections  38-62) 
s.  61,  Act  deemed  in  force  22.06.84 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


N 


{Zone  extracôtière  de 
la  Nouvelle- Ecosse...) 

Nuclear  Liability   

{Responsabilité  nucléaire) 


O 

Oaths  of  Allegiance   

{Serments  d'allégeance) 
Ocean  Dumping  Control   

{Immersion  de  déchets  en  mer) 


O-l 


Ocean  Steamship  Subsidies  {see  Steamship  Subsi- 
dies) 

{Subventions  aux  paquebots) 

Official  Languages  

{Langues  officielles) 


Official  Residences  

{Résidences  officielles) 


0-2 


P-20 


Official  Secrets  

{Secrets  officiels) 


Oil  and  Gas,  Canada   

{Pétrole  et  gaz  du  Canada) 


0-3 


s.  62,  Act  to  cease  to  have  effect  by  proclamation. 

Not  proclaimed  as  of  31.12.85 
c.  29(lst  Supp.) 
s.  2,  ^eeC.R.C,  c.  1241 

s.  26,  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  26) 
s.  35,  Act  in  force  1 1.10.76  see  SI/76-165 


S.2,  1974-75-76,  c.  108,  s.  39 
1974-75-76,  c.  55 

s.  29,  Act  in  force  13.12.75  see  SI/75-122 
Sch.  I,  SOR/8 1-721 
Sch.  II,  SOR/8 1-721 


s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  27); 

1980-81-82-83,  c.  50,  s.  24 
s.  36,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  39) 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  50,  s.  28  "20(2)"  deemed  in 

force  01.04.79 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
Long  Title,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  1,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  2,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  2.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  75,  s.  1 
s.  3,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  75,  s.  2 
s.  4,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  5,  repealed,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  6  (Eff.  30.10.72); 

re-enacted,  1980-81-82-83,  c.  75,  s.  3 
s.  5.1,  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  7 
s.  6,  1980-81-82-83,  c.  75,  s.  4 
Sch.  I,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 
Sch.  II,  III,  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  2,  1973-74,  c.  50,  s.  5;  1984,  c.  21,  s.  87 
s.  16,  added,  1973-74,  c.  50,  s.  6;  repealed,  1984,  c.  21, 

s.  88 

CIF,  1984,  c.  21,  ss.  87,  88  in  force  31.08.84  see 

SI/84-141 
1980-81-82-83,  c.  81 
s.  2,  1984,  c.  29,  s.  93 
s.  4.1,  added,  1984,  c.  29,  s.  94 
s.  6,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  7,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  12,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  16,  1984,  c.  29,  s.  95 
s.  41,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  47,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


O 


Oil  and  Gas  Production  and  Conservation . 
{Production  et  conservation...) 


0-4 


Oil  Export  Tax   

(  Taxe  d'exportation  du  pétrole) 
Oil  Substitution  and  Conservation  

(Économie  de  pétrole...) 


s.  49,  1984,  c.  40,  s.  55  (deemed  in  force  05.03.82), 

s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  51,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  54,  1984,  c.  29,  s.  96;  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  56,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  17)  (F) 
s.  63,  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  6) 
s.  86,  Act  proclaimed  in  force  05.03.82  see  SI/82-96 
CIF,  1984,  c.  29,  ss.  93  and  94  deemed  to  be  in  force 

immediately  after  the  coming  into  force  of  this  Act. 

Sections  95  and  96  proclaimed  in  force  28.07.84  see 

SI/84-166 
Long  Title,  c.  30(lst  Supp.),  s.  1 

5.2,  c.  30(lst  Supp.),  s.  2;  1976-77,  c.  55,  s.  5;  1980- 
81-82-83,  c.  81,  s.  74 

5.3,  c.  30(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  55,  s.  5;  1980- 
81-82-83,  c.  81,  s.  76 

s.  3.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  76 

s.3.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  76;  1984,  c.  40, 

s.  79(2)  (Item  18)  (F) 
s.  4,  c.  30(lst  Supp.),  s.  4 
s.  5,  c.  30(lst  Supp.),  s.  5 
s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 
s.  12,  c.  30(lst  Supp.),  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  77 
s.  12.1-12.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  78 
s.  12.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  78;  1984,  c.  40, 

s.  79(2)  (Item  18)  (F) 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  79 
s.  19,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  80 
s.  19.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  80 
s.  19.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  80;  1984,  c.  40, 

s.  56 

s.  19.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  80 
s.  19.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  80;  1984,  c.  40, 
s.  56 

S.21,  1980-81-82-83,c.  81,s.  81 

s.  22,  1976-77,c.  55,  s.  5 

s.  24,  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  26,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  82 

s.  36,  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  38,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 

5.48,  1980-81-82-83,c.  81,s.  83 

5.49,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  84 

s.  58,  ss.  28-36  not  in  force  31.12.85 

General,  1980-81-82-83,  c.  81,  s.  75(F),  85 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  81,  ss.  74-85  proclaimed  in 

force  05.03.82  see  SI/82-96 
1973-74,  c.  53 
s.  3,  see  Excise  Tax 
1980-81-82-83,0.  59 
s.  3,  1985,  c.  25,  s.  1 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


O 


Old  Age  Assistance  

(^Assistance-vieillesse) 
Old  Age  Security   

{Sécurité  de  la  vieillesse) 


0-6 


s.  4,  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  50 

s.  5,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  s.  50 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  51 

R.S.,  c.  0-5  repealed,  1974-75-76,  c.  58,  s.  10 

s.  2,  1972,  c.  10,  s.  1;  1973-74,  c.  35,  s.  1;  1974-75-76, 
c.  58,  s.  1;  1985,  c.  30,  s.  1  (see  also  1985,  c.  30, 
s.  11(2)) 

s.  3,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  10,  s.  2;  1976-77, 
c.  9,  s.  1 

s.  4,  repealed,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  2,  re-en  1972,  c.  10, 
s.  3;  1973-74,  c.  8,  s.  1,  c.  35,  s.  2;  1974-75-76,  c.  58, 
s.  2;  1976-77,  c.  9,  s.  2;  1980-81-82-83,  c.  138,  s.  1 

5,  1984,  c.  27,  s.  1 

6,  repealed,  1976-77,  c.  9,  s.  3 
6.1,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  3 

7,  1972,  c.  10,  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  4;  1979,  c.  4,  s.  1 

8,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  3 

9,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  5 

10,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  10,  s.  5;  1973-74, 
c.  8,  s.  2,  c.  35,  s.  3;  1976-77,  c.  9,  s.  6;  1978-79,  c.  3, 
s.  1;  1980-81-82-83,  c.  4,  ss.  1,  2,  c.  138,  s.  2;  1984, 
c.  27,  s.  2;  1985,  c.  30,  s.  2(F) 

11,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  8,  s.  3;  1974- 
75-76,  c.  58,  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  7;  1977-78,  c.  1, 
s.  115;  1980-81-82-83,  c.  48,  s.  120,  c.  140,  s.  134 

s.  12,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  47, 

s.  34;  1984,  c.  27,  s.  3 
s.  13,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  6;  1984,  c.  27,  s.  4 
ss.  15,  16,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  7 
s.  17,  repealed,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  7;  re-en  1972, 

c.  10,  s.  6;  1973-74,  c.  35,  s.  4 
s.  17.1,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9, 

s.  8;  1979,  c.  4,  s.  2;  1984,  c.  27,  s.  5;  1985,  c.  30,  s.  3 
s.  17.2,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  repealed,  1976- 

77,  c.  9,  s.  8 

s.  17.3,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9, 

s.  9;  1979,  c.  4,  s.  3;  1985,  c.  30,  s.  4 
s.  17.31,  added,  1978-79,  c.  3,  s.  2;  1979,  c.  4,  s.  4; 

1984,  c.  27,  s.  6;  1985,  c.  30,  s.  5 
s.  17.4,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9, 

s.  10;  1979,  c.  4,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  4,  s.  3;  1984, 

c.  27,  s.  7;  1985,  c.  30,  s.  6 
s.  17.5,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9, 

s.  11 

s.  17.6,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1979,  c.  4,  s.  6 
ss.  17.7-17.8,  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5 
s.  17.8,  1985,  c.  30,  s.  7 


s. 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


O 


Olympic  (1976),  

{Jeux  olympiques  (1976)) 


Ontario  and  Manitoba  Courts  Amendment. 
(  Réorganisation  judiciaire. . .  ) 


Ontario  Boundaries  {see  Provincial  Boundaries) 
{Ontario...) 

Ontario  Harbours  Agreement  

{Convention  relative  aux  ports  de  l'Ontario) 
Ordnance  Lands  {see  Toronto,  Montreal  and 
Winnipeg) 

{Vente  de  réserves  militaires...) 
Ottawa  River,  An  Act  respecting  certain  works  .... 

{Rivière  Ottawa,...) 


s.  18,  1974-75-76,  c.  58,  s.  6;  1976-77,  c.  28,  s.  32; 

1979,  C.4,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  34,  c.  158, 

s.  58,  Item  3;  1985,  c.  30,  s.  8 
ss.  18.1-18.4,  added,  1984,  c.  27,  s.  8 
s.  18.2,  1985,  c.  30,  s.  9 
s.  19,  1976-77,  c.  54,  s.  74;  1984,  c.  19,  s.  31 
s.  20,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  8;  1973-74,  c.  35,  s.  5;  1974- 

75-76,  c.  58,  s.  7;  1976-77,  c.  9,  s.  12;  1984,  c.  27, 

s.  9;  1985,  c.  30,  s.  10 
s.  20.1,  added,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  9 
s.  21,  1984,  c.  27,  s.  10 

s.  22,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  58,  s.  8 

s.  22.1,  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13 

s.  22.2,  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13;  (SI/79-7);  1984, 

c.  27,  s.  11 
ss.  22.3-22.5,  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13 
s.  24,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2);  repealed,  1970-71-72, 

c.  62,  s.  5  and  c.  63,  s.  3(1)(2) 
s.  25,  1970-71-72,  c.  63,  s.  3(3)(4);  1974-75-76,  c.  58, 

s.  9 

CIF,  1976-77,  c.  9  in  force  1.7.77  see  SI/77-129 

CIF,  1979,  c.  4  in  force  31.10.79 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  4  in  force  01.07.80 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  3  in  force 

18.07.83  5eeSI/83- 145 
CIF,  1984,  c.  27,  s.  13  provides  that  ss.  2(2),  5  to  7  and 
9(2)  in  force  01.07.84.  Section  3  and  subsection  9(1) 
proclaimed  in  force  08.08.84  see  SI/84-168 
CIF,  1985,  c.  30  in  force  01.09.85  except  ss.  2,  7 
1973-74,  c.  31 
s.  3,  1974-75-76,  c.  68,  s.  1 
s.  4,  1974-75-76,  c.  68,  s.  2 
s.  11.1,  added,  1974-75-76,  c.  68,  s.  3 
s.  13,  renumbered  s.  17,  1974-75-76,  c.  68,  s.  4 
ss.  13  to  16,  added,  1974-75-76,  c.  68,  s.  4 
Sch.  I  and  II,  added,  1974-75-76,  c.  68,  s.  5 
1984,  C.41 

s.  3,  provides  that  the  Act  is  in  force  in  Ontario 
01.01.85  and  in  force  in  Manitoba  01.07.84 


1963,  c.  39 


1870,  c.  24 
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R.S., 
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Subject 

1970 

and  unconsolidated  Acts 

Chap. 

from  1907  to  1985 

P 

Pacific  Cable  

1899,  c.  3 

{Câble  du  Pacifique) 

ss.  1,  2,  repealed,  1929,  c.  50,  s.  2 

s.  3,  repealed,  1901,  c.  5,  s.  2 

CIF,  1901,  c.  5  in  rorce  01.08.01 

cir,  ly/y,  c.  ju  in  lorce  ui.u/.42 

1901,  C.  J 

s.  3,  Act  in  force  01.08.01 

ly29,  c. 

Cir,  1929,  c.  50,  s.  2:  day  appointed  01.07.42  see  S.R. 

&  O.  1942  (No.  1312)  I,  p.  705 

Pacific  Fur  Seals  Convention  {see  Fur  Seals  Con- 

vention,  Faciiic) 

{Phoques  à  fourrure...) 

Pacific  Salmon  risheries  Convention  risner- 

les  Convention,  Paciiic  Salmon) 

{Pêcheries  de  saumon) 

Parcel  Post  

lyi J,  c.  j-> 

{Colis  postaux) 

i\ote:  Act  repealed  by  s.  jo  or  lyoU-si-oZ-oJ,  c.  j4 

eiiective  lo.iu.oi  see  ji/oi-i'io. 

"Parliament  Hill  ,  Use  of  the  expression  

1                     y.  11 

ly /z,  c.  1 1 

{Colline  du  Parlement) 

Parliamentary  Secretaries  

T\  1 

P-1 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  25;  1978-79,  c.  13,  s.  31; 

{Secretaires  parlementaires) 

1980-81-82-83,  c.  167,  s.  25 

S.  4,  ly/4-/3-/o,  C.  44,  S.  o;  iyoU-ol-o2-o3,  C.  / /,  S.  / 

CIF,   1980-81-82-83,  c.  77,  s.  7,  deemed  in  force 

01.07.80 

CIF,   1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83  see 

CI  /QA  1 

ol/o4-l 

Parole  

P-2 

s.  2,  1976-77,  c.  53,  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  1 10,  s.  77 

{Liberation  conditionnelle 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  33,  c.  53,  s.  18 

de  détenus) 

s.  3.1,  added,  1976-77,  c.  53,  s.  19 

s.  4.1,  added,  1973-74,  c.  48,  s.  1;  repealed,  1976-77, 

C.  Di,  S.  2U 

S.  5,  ly /o-/  /,  C.        S.  21 

s.  5.1,  aadea,  ly  /o-/  /,  c.  j3,  s.  22 

s.  6,  19/6-  /  /,  c.  j5,  s.  23 

s.  9,  1976-77,  c.  53,  s.  24 

s.  10,  19/6-/  /,  C.  ji,  S.  2j 

s.  11,  1976-77,  c.  53,  s.  26 

s.  13,  1974-75-76,  c.  93,  s.  99;  1976-77,  c.  52,  s.  128, 

r^    CI    f    T7.  10*77  70    r<           o    1  A 

c.  ji,  s.  //,  ly/ /-/o,  c.  zz,  s.  lo 

^    1  A    ^    "31/1,^+  Ci.««  \    f.     1.im770  in 

s.  14,  c.  J i(ist  oupp.),  s.  1;  ly  1 1- 10,  c.  22,  s.  19 

S.  15,  ly/o-/ /,  c.  j3,  s.  2o;  ly/ /-/o,  c.  22,  s.  26(r) 

s.  lo,  ly  /6-  /  /,  c.  j5,  s.  2y 

s.  1  /,  repeaiea,  ly  /o-  /  /,  c.  ji,  s.  ju 

s.  18,  1976-77,  c.  53,  s.  30 

s.  20,  1976-77,  c.  53,  s.  31 

s.  21,  c.  31  (1st  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  93,  s.  100; 

repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  32 
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R.S., 
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Subject 

1970 

and  unconsolidated  Acts 

Chap. 

from  1907  to  1985 

P 

s.  22,  1972,  c.  13,  s.  74;  1974-75-76,  c.  93,  s.  101;  1985, 

c.  ly,  s.  zui 

s.  24,  1976-77,  c.  53,  s.  33 

s.  27,              C.  53,  s.  34 

CIF,  s.  7  in  force:  Alta.,  B.C.,  Sask.,  1.3.70  see 

oUK/  /u-yz;  Man.,  i .  i  z.  /4  5ee  oi/  /4- 1 3 1 

/^Tt7     1                        ^    CI             IT     10     TA    T1      T  yt     TC/1\  T/T 

Clr,  1976-77,  c.  53,  ss.  17,  lo,  20,  21,  24,  25(1),  26-34 

m  lorce  15.10.77  see  î>l/77-217;  ss.  ly,  23,  25(2)  m 

force  1.3.78  see  bl/78-42,  s.  22  m  lorce  1.9.78  see 

Ï>1/ /o-15o 

Clr,  iyoO-oi-o2-oi,  c.  110,  s.  / /  proclaimed  m  torce 

Uz. U4. 84  5ee  al/o4-5D 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  201  proclaimed  in  force  04.12.85 

see  bl/o5-2l  1 

Passenger  Tickets  

r-3 

{Billets  de  transport) 

Patent  

r-4 

S.  4,  iyo4,  C.  4U,  S.  5  / 

{Brevets) 

s.  5o,  c.  iu(zna  s>upp.j,  s.  o5  (item  zyj 

Patriotic  Fund  {see  Canadian  Patriotic  Fund) 

{Fonds  patriotique  canadien) 

Pawnbrokers  

P-5 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

{Prêteurs  sur  gage) 

Penitentiary  

P-6 

s.  2,  1976-77,  c.  53,  s.  35;  1977-78,  c.  22,  s.  20 

{Pénitenciers) 

A     1  AT^   TT     «     Cî  « 

s.  4,  1976-77,  c.  53,  s.  36 

I.   /<  1                   IOTA          ^    <1    o  n 

S.  4.1,  addea,  ly/o-/ /,  c.  5i,  s.  i/ 

„   Il    1 07/;  77        SI  c  18 

S.  U,  ly  10- 1 1 ,  c.  j j,  s.  jo 

s  1^   1 076  77  r  S'^  c  "ÎO 
S>  13,  1  7  / D-  /  / ,  C  J  J,  a.  J7 

«  22  lQ7fi-77  r  SI  s  40 

«  24  1976-77  c  5^  s  41 

s«  24  1  24  2  aHHpH   1 Q76-77  r  S'^  <:  41 

S»  AO,  17  / D-/  /  ,  C  JJ,  a.  HZ 

ss.  io,i-AO,jf  a^ueQ,  17/0-/  /,  c.  jj,  s.  hz 

ce  711  1  7a  1  oHHj^H    1076  77       S'^  «  4"^ 

SS.  Zo.i-Ao..),  auuea,  17/0-/  /  ,  c  jj,  s.  tj 

c   ^0    1  Û7/;  77         ST    c  AA 

s.  ZV,  ly  /o-  /  /  ,  c.  5j,  s.  44 

/^TC       1076  77           SI      c    Ifi     in     frtri^A      10  fi  77  r/j/> 

L-ir,    ly/o-//,   c.  JJ,   s.  JO   in   lorce    ly.o.//  jce 

CI/77  160    ce    1^  17    10    41    44  in  fnr/^f  IS  10  77  caa 
ol/  /  /  - 1 07,  SS.  JJ-J/,  J7,  tJ,        lu  lOrCC  IJ.IU.//  Jcc 

Sî/77-717  s  4?  in  force  1  3  78  kpp  SI/78-42  ss  40 

41  in  fnrrp  1  7  19,  ^pp  ST/7R-1 

Pension  

P-7 

S.  1.1,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  1 

{Pensions) 

s.  1.2,  added,  1974-75-76,  c.  66,  s.  1 1 

a  "J  c-  77r7nH  <!iinn  ^  c  7-  108S  r  4  s  1 
s.  X,  C.  zz^znu  oupp.^,  s.  Z,  170J,  C.  h,  s.  i 

c       r  770nH  Qiinn c  1-  1077   r  70  s  1-  1 07'^-74 
S.       c.  ZZ^ZnU  oUpp.^,  a.  J,  17/Z,  c  ZVy,  a.  1,  l^/J-zt, 

r  47   <^r^l    ^DVA'i  vnte  lOfl-  1980-81-82-83   c  65 
s  7 

«  S  r  77r7nd  Siinn s  4-  1976-77  c  28  s  34 

ce  7  ft  r^^np'îïlpH  f*  "^^^^îiH  ^iinn  ^  Q  S 
as*  '9  O9  iCUvdlwU,  V.  z.^\^z.iiu  oup^.^,  a.  ^ 

ss.  10,  11,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  11.1,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  12,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  66,  s.  12; 

1980-81-82-83,  c.  19,  s.  2;  1985,  c.  4,  s.  2 
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R.S., 
1970 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


P 


s.  13,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  3 
s.  14,  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  15,  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  34 
s.  17,  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  4 

s.  19,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  5 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  6 

s.  21,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  1 1;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  7 
s.  23,  1976-77,  c.  28,  s.  34;  1980-81-82-83,  c.  19,  ss.  8, 

9;  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  19)  (F);  1985,  c.  4,  s.  3 
s.  25,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  12;  1974-75-76,  c.  66,  s.  13; 

1980-81-82-83,  c.  19,  s.  10,  c.  76,  s.  1;  1985,  c.  4,  s.  5 
s.  26.1,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  13;  1980-81-82-83, 

c.  19,  s.  11 

S.28,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  14;  1977-78,  c.  37,  s.  1; 

1985,  c.  4,  s.6 
s.  29,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  15 
s.  30,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  16 

S.31,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  17;  1980-81-82-83,  c.  19, 
s.  12 

s.  32,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  18;  1974-75-76,  c.  66,  s.  14 

s.  32.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  13 

S.34,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  19;  1974-75-76,  c.  66,  s.  15; 

1980-81-82-83,  c.  19,  s.  14,  c.  76,  s.  2;  1985,  c.  4,  s.  7 
s.  34.1,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  20;  1980-81-82-83, 

c.  19,  s.  15 

s.  34.2,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  20;  1980-81-82-83, 

c.  19,  s.  16 
s.  34.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  17 
S.36,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  21;  1973-74,  c.  19,  s.  1; 

1977-78,  c.  37,s.  2 
s.  37,  1974-75-76,  c.  66,  s.  16 
S.39,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  18 
s.  40,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  22 

5.41,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  23;  1980-81-82-83,  c.  19, 
s.  19 

5.42,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  24;  1980-81-82-83,  c.  19, 
s.  20 

5.43,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  25;  1980-81-82-83,  c.  19, 
s.  21;  1985,  c.  4,  s.  8 

s.  50.1,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  26 

s.  52,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  27 

s.  54,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  22 

ss.  55,  56,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  repealed,  1974-75- 

76,  c.  95,  s.  1 1 
s.  57,  1985,  c.  4,  s.  9 
ss.  57,  58,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
ss.  58.1-58.5,  added,  1972,  c.  12,  s.  1 
s.  58.1,  1985,  c.  4,  s.  10 
s.58.2,  1985,c.4,s.  11 
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Pension  Benefits  Standards  

{Normes  des  prestations  de  pensions) 


Pension  Fund  Societies  

{Sociétés  de  caisse  de  retraite) 
Permanent  Court  of  International  Justice  

{Cour  permanente  de  justice  internationale) 
Pest  Control  Products  

{Produits  antiparasitaires) 


P-8 


P-9 


Pesticide  Residue  Compensation  

{Indemnisation  pour  dommages...) 


Petition  of  Right  

{Pétition  de  droit) 
Petroleum  Administration 

(Title  changed,  see  Energy  Administration) 
Petro-Canada   

{Société  Petro-Canada) 


P-10 


P-11 


s.  59,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28,  s.  34 
ss.  60-73,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  61,  1985,  c.  4,  s.  12 
s.  67,  1985,  c.  4,  s.  13 
s.  71,  1985,  c.  4,  s.  14 

s.  74,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1985,  c.  4,  s.  15 
s.  75,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  13, 

s.  1;  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  7;  1985,  c.  4,  s.  16 
ss.  76-80,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  81,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28, 

s.  34 

s.  81.1,  added,  1976-77,  c.  28,  s.  34 
ss.  82,  83,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  84,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28, 
s.  34 

ss.  85-88,  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

Sch.  A,  B,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  29;  1973-74,  c.  19,  s.  2; 

1977-78,c.  37,  s.  3 
General,  1973-74,  c.  19,  s.  2;  1974-75-76,  c.  66,  s.  17; 

1985,  c.  4,  s.  4 
s.  2,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  15,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 
s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 
s.  21,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  35 


1921,0.46 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  88,  s.  1 

s.  7,  1985,  c.  26,  s.  21 

s.  14,  Act  in  force  25.1 1.72  see  SI/72-1 10 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  21  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
s.  7,  1985,  c.  26,  s.  22 
s.  17,  Act  in  force  21.1.72  see  SI/72-5 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  22  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

R.S.,  c.  P-12  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1)  {see 
Federal  Court) 


1974-75-76,  c.  61 

s.  2,  seeC.K.C.,c.  1255 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  1 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  2;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  40(1)  (2)) 
s.  8,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  3;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  40  (3)) 
s.  9,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40  (4)) 
s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40  (5)) 
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Petroleum  and  Gas  Revenue  Tax  

{Impôt  sur  les  revenus  pétroliers) 


s.  12,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40(6)) 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  4;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  40(7)  (8)) 
s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40(9)) 
s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  53.1;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

40(10)) 

s.  16,  repealed,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  40(11)) 

s.  19,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40(12)) 

s.  21,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  5 

s.  22,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  6 

s.  23,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  7 

s.  24,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  8 

s.  24.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  8 

s.  24.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  8 

s.  25,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  9;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  40(13)) 
s.  26,  27,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  40(14)) 
s.  29  {consequential  amendments) 
General,  1980-81-82-83,  c.  105,  s.  10 
GIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5eeSI/84-2 17 
1980-81-82-83,  c.  68,  Part  IV,  (Sections  78-1 17) 
s.  79,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  16;  1984,  c.  46,  s.  1 
s.  81,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  17 
s.  82,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  18;  1984,  c.  45,  s.  100, 

c.  46,  s.  2 
s.  82.1,  added,  1984,  c.  46,  s.  3 
s.  83,  1984,  c.  46,  s.  4 
s.  83.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  19 
s.  84,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  20;  1984,  c.  46,  s.  5 
s.  84.1,  added,  1984,  c.  46,  s.  6 
s.  85,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  21 
s.  87,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  22 
s.  88,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  23;  1984,  c.  46,  s.  7 
s.  89,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  24;  1984,  c.  46,  s.  8 
s.  89.1,  added,  1984,  c.  46,  s.  9 
s.  90,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  25 
s.  91,  1984,  c.  46,  s.  10 
s.  92,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  4 
s.  94,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  4 
s.  95,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  4 
s.  96,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  4 
s.  99,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  26;  1984,  c.  46,  s.  1 1 
s.  100,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  27;  1984,  c.  46,  s.  12 
s.  103,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  28 
s.  110,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  4 
s.  113,  1980-81-82-83,  c.  104,  s.  29;  1984,  c.  46,  s.  13 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  104,  see  s.  30 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58  Item  4  in  force 

18.07.83  seeSl/Si-\45. 
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Petroleum  Corporations  Monitoring  

{Contrôle  des  sociétés  pétrolières) 

Petroleum  Incentives  Program   

{Programme  d'encouragement...) 


Pictou,  Harbour   

{Pictou,  Havre  de) 
Pigeon  River  Bridge  {see  Bridges) 

{Rivière  Pigeon...) 
Pilotage  

{Pilotage) 


Pioneer  Trust  Payment  Continuation 
{Continuation  des  paiements...) 

Plant  Quarantine   

{Quarantaine  des  plantes) 


Poland  {see  Agreements — Trade,  etc.) 
{Pologne...) 

Port  Alberni  Harbour  Commissioners  

{Port-Alberni,...) 
Ports  Corporation,  Canada 
(Formerly  the  National  Harbours  Board  Act) 

{Société  canadienne  des  ports) 


P-13 


N-8 


1977-78,  c.  39 

Note:  Act  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  43 

effective  18.02.83  see  SI/83-57 
1980-81-82-83,  c.  107,  Part  I  (ss.  1-33) 
s.  30,  1984,  c.  40,  s.  58 
s.  64,  Act  in  force  30.06.82  See  SI/82-136 
1920,  c.  63 


1970-71-72,  c.  52 

s.  3,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  41(1)) 
s.  4,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  41(2)) 
s.  11,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  41(3)) 
s.  15,  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1985,  c.  26,  s.  94 
s.  24,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  41(4)) 
s.  25,  1984,  C.31,  s.  14,  (Item  41(5)) 
s.  27,  1976-77,  c.  34,  s.  26(F);  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
41(6)) 

s.  28,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  41(6)) 

5.42,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  41(7));  1985,  c.  26,  s.  95 

5.43,  1973-74,  c.  l,s.  1 

SS.45,  46,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  48,  Act  {except  s.  43(l)-(3))  in  force  1.2.72  see 
SI/72-2 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
CIF,  1985,  c.  26,  ss.  94,  95  proclaimed  in  force 

15.10.85  jee  SI/85-188 
1985,  c.  15 

S.6,  1985,  c.  26,  s.  23 
s.  15,  Act  in  force  1.12.76  see  SI/76-170 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  23  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


1947,  c.  42;  {see  also  R.S.  1970,  c.  H-1);  repealed,  see 
C.R.C.,  C.912 

long  title,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  1 
s.  1,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  1 
s.  2,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  1 
s.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2 

s.3.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  9(1)) 
ss.  3.11-3.13,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2 
s.  3.14,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Items  9(2),  (3)) 
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P 


s.  3.15,  added,  1980-81-82-83,  s.  121,  s.  2;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  9(4)) 
s.  3.16,  added,  1980-81-82-83,  s.  121,  s.  2;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  9(5)) 
ss.  3.17,  3.18,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2 
s.3.19,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  2;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  9(6) 
s.  4,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  3 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  28;  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  4 
S.6,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  5 
ss.  6.1-6.8,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  5 
s.  7,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  6 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  7 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  8;  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  9(7)) 
s.  12,  c.  16(1  St  Supp.),  s.  42 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  9 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  10 
s.  15.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  1 1 
s.  16,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  11 
s.  22.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12;  repealed, 

1984,  c.  31,s.  14  (Item  9(8)) 
s.  23,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12 

5.24,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12;  1984;  c.  31,  s.  14 
(Item  9(9)) 

5.25,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12;  1984;  c.  31,  s.  14 
(Item  9(10)) 

5.26,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12 

5.27,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12;  1984,  c.  31,  s.  14 
(Item  9(11)) 

ss.  28-30,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  12 

5.31,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13 

5.32,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13;  1984,  c.  31,  s.  14 
(Item  9(12)) 

s.32.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13;  repealed, 

1984,  c.  31,s.  14  (Item  9(12) 
s.32.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13;  repealed, 

1984,  c.  31,s.  14  (Item  9(12)) 

5.33,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13 
s.  34,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13 
s.  35,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13 

s.  36,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  13 

s.  37,  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  28 

s.  39,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  14 

S.40,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  14 

Sch.  I,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  15;  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  9(13)  to  (20)) 
Schedule,  redesignated  as  Schedule  II,  1980-81-82-83, 

c.  121,  s.  16 

General,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  17,  ss.  28-32 
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Portugal  {see  Trade  Agreements,  1928) 

(Portugal...) 
Post  Corporation,  Canada  

{Société  canadienne  des  postes) 


Post  Office  

{Postes) 

Postal  Rates,  respecting  certain   

{Tarif  postal...) 
Postal  Service  Operations,  1978   

{Service  postal  (1978) 
Postal  Services  Continuation  

{Maintien  des  services  postaux) 
Postal  Services  Interruption  Relief  

{Recours  consécutifs...) 
Prairie  Farm  Assistance  

{Agriculture  des  Prairies  (Assistance)) 
Prairie  Farm  Rehabilitation   

{Rétablissement  agricole  des 

Prairies) 

Prairie  Grain  Advance  Payments  

{Paiements  anticipés  pour...) 


P-14 


P-15 
P-16 
P-17 

P-18 


CIF,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  33.  Act  proclaimed  in 

force  24.02.83  see  SI/83-56 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 


1980-81-82-83,  c.  54 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(1)  (2)) 

s.  7,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(3)) 

s.  8,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(4)) 

s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(5)) 

s.  11,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(6)  (7)) 

s.  12,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(8)) 

s.  16,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(9)  (10)) 

s.  20,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(1 1)) 

s.  21,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(12)) 

s.  22,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(12)) 

s.  23,  repealed,  1984,  c.  31,  s.l4  (Item  10(12)) 

s.  25,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(13)) 

s.  27,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(14)) 

s.  28,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(15)) 

s.  30,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(16)) 

s.  31,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(17)  to  (20)) 

s.  32,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  10(21)) 

s.  33,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14(Item  10(22) 

S.38,  1984,  c.  21,s.  72 

s.  72,  Act,  except  paragraph  17(1)(/)  and  section  37, 

proclaimed  in  force  1 6. 1 0.8 1 .  5ee  SI/8 1  - 1 46. 
CIF,  1984,  c.  21,  s.  72  in  force  16.07.84  see  SI/84-141 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
Repealed  16.10.81  by  s.  57  of  1980-81-82-83,  c.  54. 

1979,  c.  1 

1977-  78,0.23 

1978-  79,  c.  1 


Act  repealed  by  1985,  c.  21,  s.  1 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  18,  effective 
07.12.83 

s.  2,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  3 

s,  4,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  64,  s.  1 

s.  5,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  64,  s.  2 

s.  6,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  6 
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Prairie  Grain  Loans  

(Prêts  relatifs  aux  grains  des  Prairies) 
Prairie  Grain  Producers  Interim  Financing  .. 

{Producteurs  de  grain  des  Prairies...) 
Prairie  Grain  Provisional  Payments  

{Paiements  provisoires...) 
Precious  Metals  Marking  

{Poinçonnage  des  métaux  précieux) 


Prime  Minister's  Residence  (Title  changed,  see 
Official  Residences) 

{Résidence  du  premier  ministre...) 
Prince  Edward  Island  Railway  Extensions  

{île- du- Prince- Edouard. . .  ) 
Prince  Edward  Island  Subsidy  

{île- du- Prince- Edouard) 
Prisons  and  Reformatories  

{Prisons  et  maisons  de  correction) 


P-19 


P-21 


S.7,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  34,  s.  1; 
1984,  c.  7,s.  1 

s.  7.1,  added,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  8;  1974-75-76,  c.  64, 

s.  3;  1976-77,  c.  55,  s.  6;  1984,  c.  7,  s.  2 
s.  7.2,  added,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  8;  1974-75-76,  c.  64, 

s.  4;  1984,  c.  7,  s.  3 
s.  8,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  11,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  64,  s.  5 
s.  13,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  1 1 
s.  16,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  12 
S.21,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  13 
s.  23,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  14 

General,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  17(F);  1976-77,  c.  55, 
S.6- 

GIF,   1974-75-76,  cc.  34,  64  in  force   1.8.75  see 

SI/75-94,  95 
GIF,  1984,  c.  7  in  force  01.08.84 
1960,  c.  1 

1 95 1  (2nd  Sess.),  c.  20;  1 956,  c.  1  ;  1 957,  c.  33 

1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 

s.  2,  see  C.R.C.,  c.  1302 
s.7,  1985,  c.  26,  s.  24 
s.  10,  1984,  c.  40,  s.  59 
s.  14,  Act  in  force  1.7.73  see  SI/73-56 
GIF,  1985,  c.  26,  s.  24  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


1907-08,  c.  54 

1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (Item  526) 

s.  2,  1976-77,  c.  53,  s.  45;  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  78 
ss.  3-12,  1976-77,  c.  53,  s.  45 
ss.  13-38,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  45 
s.  39,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  repealed,  1976-77,  c.  53, 
s.  45 

s.  40,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  45 

ss.  41,  42,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(1) 

ss.  43-77,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(2)-(6) 

ss.  78-139,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(7) 

ss.  140-149,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(8) 

s.  150,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(9) 

s.  151,  repealed  1976-77,  c.  53,  s.  46(9.1)  (ss.46(9.1) 

added  by  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  10) 
ss.  152-154,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(10) 


1449 


160 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Privacy  

{Protection  des  renseignements 
personnels) 


Privileges  and  Immunities  (International  Organi- 
zations)   

{Privilèges  et  immunités...) 


P-22 


ss.  155-174,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(1 1)-(14) 
Sch.  1, 11,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(15)(16) 
CIF,  1976-77,  c.  53,  ss.  45,  46(7),  (11)-(16)  in  force 
1.7.78  see  SI/78-139,  s.  46(2)-(6),  (8),(10)  in  force 
1.8.78  see  SI/78-156,  s.  46(9)  in  force  15.06.81  see 
SI/81-101,  s.  46(1),  (9.1)  not  in  force  31.12.85 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  110,  s.  78  proclaimed  in  force 

02.04.84  see  SI/84-56 
1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  (Schedule  II) 
s.  3,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  20)  (F) 

5.8,  1984,  c.  18,  s.  216 

5.9,  1984,  c.  21,8.  89 

s.  22,  1984,  c.  21,  s.  90,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  7(1)) 

s.  29,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  20)  (F) 

s.  34,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  6(1)) 

s.  50,  1984,  c.  40,  s.  60 

s.  56,  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item  7(2)) 

s.  64,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  6(2)) 

s.  66,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  6(3)) 

Schedule,  SOR/83-795;  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  35, 

c.  167;  SOR/85-612;  Sch.  I,  Item  19,  c.  168,  s.  72; 

1984,  c.  21,  s.  91,  c.  25,  s.  107,  c.  37,  s.  34,  c.  40, 

s.  79(2)  (Item  20)  (F);  1985,  c.  13,  s.  17  (Item  6), 

c.  41,s.  15,  c.  43,  s.9 
CIF,  Sections  53-58  proclaimed  in  force  14.01.83  see 

SI/83-21;  sections  1-52,  59-77  and  Schedule  in  force 

01.07.83  5ee  SI/83- 134 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  35  in  force  01.10.84  see 

SI/84-76 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  72  in  force  23.11.83 
CIF,  1984,  c.  18,  s.  216  in  force  03.07.84  SI/84-129 
CIF,  1984,  c.  21,  ss.  89  to  91  in  force  16.07.84  see 
SI/84-141 

CIF,    1984,   c.  25,   s.  107   in   force   01.12.84  see 
SI/84-232 

CIF,  1984,  c.  37,  s.  34  in  force  15.08.84  see  SI/84-189 
CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 
SI/85-151 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 

see  SI/85-211 
CIF,  1985,  c.  41,  s.  15  not  in  force  31.12.85 

s.  2,  1974-75-76,  c.  69,  s.  1 
s.  3,  1974-75-76,  c.  69,  s.  2 
Sch.  I,  1974-75-76,  c.  69,  s.  3 

Sch.  11,  added,  1974-75-76,  c.  69,  s.  4;  1980-81-82-83, 
c.  47,  s.  37 

CIF,  1974-75-76,  c.  69  in  force  2.10.75  see  SI/75-123 
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Privileges  and  Immunities  (North  Atlantic  Treaty 
Organisation)   

{Privileges  et  immunités  de...) 
Prize,  Canada  

{Prises) 

Prohibition  of  International  Air  Services  

{Interdiction  de  services  aériens 

internationaux) 
Proprietary  or  Patent  Medicine  

{Spécialités  pharmaceutiques...) 
Protection  of  Privacy   

{Protection  de  la  vie  privée) 
Provincial  Boundaries: 

{Frontières  provinciales) 
Alberta  (1905,  c.  3,  s.  2  (Canada)) 
Alberta-British  Columbia  Boundary   


Alberta-Northwest  Territories  Boundary,  1958 
British  Columbia  (Established  by  Agreement, 
1857  and  1866) 

British  Columbia-Yukon-Northwest  Territories 

Boundary  

Keewatin,  1876,  c.  21 

Manitoba  (1870,  c.  3,  s.  1,  1881,  c.  14,  s.  1 
(Canada)) 

Manitoba  Boundaries  Extension  

Manitoba-Northwest  Territories  Boundary  

Manitoba-Saskatchewan  Boundary,  1966   

New  Brunswick  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  s.  7 
(U.K.)) 

Newfoundland  (1949,  c.  22,  Sch.  Term  2 
(U.K.)) 

Northwest  Territories  (1905,  c.  27,  s.  3  (U.K.)) 

Nova  Scotia  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  s.  7 
(U.K.)) 

Ontario  (O.  in  C.  24  Aug.,  1791,  1889,  c.  28, 
(U.K.)) 

Ontario  Boundaries  Extension  

Ontario-Manitoba  Boundary  

Prince  Edward  Island  (O.  in  C.  26  June,  1873 
(U.K.)) 

Quebec  (O.  in  C.  24  Aug.,  1791,  1809,  c.  27, 
1825,  c.  59,  s.  IX,  1851,  c.  63  (U.K.);  1898,  c.  3 
(Canada)) 

Quebec  Boundaries  Extension  

Saskatchewan  (1905,  c.  42,  s.  2  (Canada)) 
Saskatchewan-Northwest  Territories  Boundary 
Yukon  (1898,  c.  6,  s.  2  (Canada)) 


P-23 
P-24 


s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 

s.  4  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 

1980-81-82-83,  c.  61 

s.  6,  Act  in  force  3 1 .07.8 1  see  SI/81-1 29 

R.S.,  c.  P-25  repealed,  1974-75-76,  cc.  43,  101 

1973-74,  c.  50  {see  Criminal  Code) 
s.  7,  Act  in  force  30.6.74  see  SI/74-68 


1932,  c.  5;  1955,  c.  24;  1974-75-76,  c.  1 1  in  force 

26.6.75 

see  SI/75-69 
1957-58,  c.  23 


1967-68,  c.  12 


1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 
1966-67,  C.61 
1966-67,  c.  57 


1912,  c.  40;  1950,  c.  16 
1953-54,  C.9 


1912,  c.  45;  1946,  c.  29;  1976-77,  c.  32,  s.  7 
1966-67,  c.  58 
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Provincial  Subsidies  

{Subventions  aux  provinces) 
Public  Archives  

{Archives  publiques) 
Public  Documents  

{Documents  publics) 
Public  Harbours  and  Port  Facilities 
(Formerly:  Government  Harbours  and  Piers 
Act)   

{Ports  et  installations...) 


P-26 
P-27 
P-28 

G-9 


Public  Lands  Grants  

{Concessions  de  terres  publiques) 
Public  Officers   

{Fonctionnaires  publics) 

Public  Order  (Temporary  Measures),  1970. 

{Ordre  public.) 
Public  Sector  Compensation  Restraint  

{Restrictions  salariales  du...) 


P-29 
P-30 


s.  2,  1984,  c.  40,  s.  61 

S.7,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  5 


long  title,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s,  1,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  2,  SI/76-71;  SI/79-155;  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  2.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  2.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  2.3,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  3.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  4,  1977-78,  c.  30,  s.  28;  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

s.  5,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  18 

S.6,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  19 

s.7,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  20 

s.  8,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  20 

s.8.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  20 

s.  9,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  20 

s.  10,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  20 

s.  11,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

ss.  11.1-11.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

s.  12,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

s.  12.1,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

s.  13,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  21 

s.  16,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  22 

s.  17,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  22 

s.  18,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  121,  s.  22 

GIF,    1980-81-82-83,   c.  121    proclaimed   in  force 

24.02.83  see  SI/83-56 
S.4,  1985,  c.  l,s.  3 

s.  28,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  11) 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 

SI/81-146 
1970-71-72,  c.  2;  (Expired  30.4.71) 

1980-81-82-83,  c.  122 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  126,  s.4 

s.  17,  Act  deemed  in  force  29.06.82 

Sch.  I,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  20 

Sch.  II,  SOR/82-855;  1985,  c.  13,  s.  17  (Item  7),  c.  35, 

s.  10  (Item  5),  c.  41,  s.  16 
Act  does  not  apply  in  respect  of  locally-engaged  staff 

outside  Canada  see  SOR/83-1 19 
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GIF,  1980-81-82-83,  c.  126,  s.  4  not  in  force  31.12.85 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 

GIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 

SI/85-151 

GIF,  1985,  c.  35,  s.  10  proclaimed  in  force  15.07.85  see 

SI/85-141 

— 

GIF,  1985,  c.  41,  s.  16  not  in  force  31.12.85 

Public  Servants  Inventions  

P-31 

s.  2,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  42) 

{Inventions  des  fonctionnaires) 

GIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

Public  Service  Employment  

P-32 

s.  2,  1984,  c.  21,s.  92 

{Emploi  dans  la  Fonction  publique) 

s.  5,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  21)  (F) 

s.  12,  1974-75-76,  c.  66,  s.  10;  1980-81-82-83,  c.  143, 

s.  26 

s.  38,  1974-75-76,  c.  16,  s.  1 

GIF,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  26  in  force  01.07.83  see 

SI/83-123 

GIF,  1984,  c.  21,  s.  92  in  force  16.07.84  see  SI/84-141 

Public  Service  Pension  Adjustment   

P-33 

{Pension  du  service  public.) 

Public  Service  Rearrangement  and  Transfer  of 

Duties  

P-34 

s.  4  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  6) 

{Remaniements  et  transferts...) 

Public  Service,  Retirement  

1920,  c.  67 

{Retraite  du  service  public.) 

s.  1,  1921,  c.  49,  s.  2;  1922,  c.  39,  s.  1 

s.  2,  1922,  c.  39,  s.  2 

s.  3,  1921,  c.  49,  s.  3 

S.4,  1921,  c.  49,  s.  4 

S.8,  1921,  c.  49,  s.  5;  1922,  c.  39,  s.  3;  1923,  c.  65,  s.  1; 

1924,  c.  69,  s.  24 

General,  R.S.  1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

Public  Service  Staff  Relations  

P-35 

s.  2,  1973-74,  c.  15,  s.  1;  1974-75-76,  c.  67,  s.  1;  1984, 

{Relation  de  travail...) 

c.  21,  s.  93 

S.  4,  1  y  /  2,  C.  1  o,  S.  4(  1  ^ 

s.  5,  1972,  c.  18,  s.  4(2)(3) 

s.  11,  1973-74,  c.  15,  s.  2;  1974-75-76,  c.  67,  s.  2 

s.  11.1,  added,  1974-75-76,  c.  67,  s.  3 

s.  12.1,  added,  1973-74,  c.  15,  s.  3;  repealed,  1974-75- 

10,  c.  o  /,  s.  4 

S.  13,  ly  /4-  /-)-  /O,  C.  0  /  ,  S.  J 

s.  14,  ly /J-/4,  C.  1  J,  s.  4;  ly /4- /3- /O,  C.  0 /,  S.  0 

s.  10,  ly  / J-  /4,  c.  1  J,  s.  J,  ly  /  4-  /D-  /  o,  c.  0  /  ,  s.  / 

s.  lo.l,  adaed,  iy/4-/-)-/o,  c.  o/,  s.  o 

s.  ly,  ly /4-/5-/0,  c.  0/,  s.  y 

s.  zz,  ly  /4-  /3-  /o,  c.  o /  ,  s.  iu 

s.  Z3,  repealed,  ly  /4- /  j- /o,  c.  o /,  s.  11 

ss.  ou-oz,  iy/4-/j-/o,  c.  o/,s.  iz 

s.  63,  1974-75-76,  c.  67,  s.  13 

s.  64,  1974-75-76,  c.  67,  s.  14 

ss.  65,  66,  repealed,  1974-75-76,  c.  67,  s.  15 

s.  67,  1974-75-76,  c.  67,  s.  16 
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Public  Service  Superannuation  

{Pension  de  la  Fonction  publique) 


P-36 


s.  68,  1974-75-76,  c.  67,  s.  17 

s.  69,  1974-75-76,  c.  67,  s.  18 

s.  71,  1974-75-76,  c.  67,  s.  19 

s.  72,  1974-75-76,  c.  67,  s.  20 

s.  73,  1974-75-76,  c.  67,  s.  21 

ss.  75,  76,  1974-75-76,  c.  67,  s.  22 

s.  80,  1974-75-76,  c.  67,  s.  23 

s.  92,  1974-75-76,  c.  67,  s.  24 

s.  93,  1974-75-76,  c.  67,  s.  25 

s.  94,  1974-75-76,  c.  67,  s.  26 

s.  98,  1974-75-76,  c.  67,  s.  27 

s.  99,  1974-75-76,  c.  67,  s.  28 

s.  100,  1974-75-76,  c.  67,  s.  29 

ss.  107,  108,  1974-75-76,  c.  67,  s.  30 

s.  110,  1974-75-76,  c.  67,  s.  31 

s.  113  repealed,  1972,  c.  18,  s.  4(4) 

s.  115,  SI/72-19 

Sch.  I,  SOR/70-1 18,  477;  (SOR/7 1-349),  SOR/7 1-355 
(360),  403;  SI/72-78,  79,  85;  SI/73-18,  53, 
SOR/73-594,  710,  1973-74,  c.  52,  s.  8;  SOR/74-129, 
430,  501;  1974-75-76,  c.  16,  s.  2,  c.  49,  s.  18,  c.  75, 
ss.  10,  16,  29;  SOR/75-183;  SOR/76-242;  1976-77, 
c.  28,  s.  49(F),  c.  33,  s.  67,  c.  34,  s.  24;  SOR/77-618; 

1977-  78,  c.  20,  s.  24;  SOR/78-141,  283,  379,  627; 

1978-  79,  c.  17,  s.  8;  SOR/79-294,  391,  695(F); 
SOR/80-468;  SOR/82-112,  1100;  SOR/83-232; 
1980-81-82-83,  c.  165,  s.  40;  SOR/84-117;  1984, 
c.  21,s.  94;  SOR/8 5-36 1,614 

General,  1974-75-76,  c.  67,  s.  32 
GIF,  1974-75-76,  c.  67  in  force  1.10.75  ^eeSI/75-112 
GIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  40  in  force  01.05.84  see 
SI/84-76 

GIF,  1984,  c.  21,  SS.93,  94  in  force  16.07.84  see 

SI/84-141 
s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  2 
s.  2,  1974-75-76,  c.  81,  S.  2.1;  1984,  c.  33,  S.  1 
s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  3;  1984,  c.  33,  s.  2 
s.  7,  1974-75-76,  c.  81,s.4 

s.  9,  1974-75-76,  c.  81,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  100, 
s.  39 

s.  10,  c.  32(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  81,  s.  6; 

1980-81-82-83,  c.  64,  s.  2 
s.  11,  1974-75-76,  c.  81,s.  7 

s.  12,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(1);  1974-75-76,  c.  81, 

s.  8;  1976-77,  c.  28,  s.  35 
s.  12.1,  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(2) 
ss.  12.11  to  12.22,  added,  1980-81-82-83,  c.  64,  s.  3 
s.  13,  1974-75-76,  c.  81,s.  9 
s.  14,  1974-75-76,  c.  81,s.  10 
s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  11 
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s.  17,  1974-75-76,  c.  81,s.  12 

s.  19,  1974-75-76,  c.  81,  s.  13;  1980-81-82-83,  c.  64, 
S.4 

5.20,  1974-75-76,  c.  81,  s.  14;  1980-81-82-83,  c.  100, 
s.  40 

5.21,  1974-75-76,  c.  81,s.  15 
s.  22,  1974-75-76,  c.  81,s.  16 
s.  23,  1974-75-76,  c.  81,s.  17 
s.  27,  1974-75-76,  c.  81,s.  18 

ss.  28,  29,  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  19 

s.  30,  c.  32(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  20 

S.32,  c.  32(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  21; 

1976-77,  c.  28,  s.  35;  1980-81-82-83,  c.  64,  s.  5; 

1984,  c.  33,  s.4 
s.  33,  1974-75-76,  c.  81,s.  22 

S.39,  1974-75-76,  c.  81,  s.  23;  1976-77,  c.  28,  s.  35; 

1984,  c.  31,s.  14  (Item  43) 
S.44,  1974-75-76,  c.  81,s.  24 
s.  50,  1974-75-76,  c.  81,  s.  25;  1976-77,  c.  28,  s.  35  . 
s.51.1,  added,  1984,  c.  33,  s.  5 

s.  52,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  81, 
s.  26 

5.53,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.4;  1973-74,  c.  36, 
s.  9(1) 

5.54,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.4;  1973-74,  c.  36, 
s.  9(2) 

ss.  55,  56,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 
S.57,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.4;  1974-75-76,  c.81, 
s.  27 

s.  58,  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 

Sch.  A,  SOR/70-367,  485;  SOR/7 1-211,  212,  312, 
(372);  SI/72-12,  23,  36,  41;  SI/73-2,  78,  90;  SI/74-5; 
1973-74,  c.  52,  s.  8;  SI/74-36;  1974-75-76,  c.  16,  s.  3, 
c.  75,  ss.  10,  16,  29,  c.  77,  s.  8,  c.  108,  s.  40; 
SI/75-32,  38,  63;  SI/76-47,  51,  88,  156;  1976-77, 
c.  33,  s.  67;  SI/77-70,  188;  1977-78,  c.  20,  s.  25, 
c.  29,  s.  23;  SI/78-2,  11,  27,  48,  67,  78;  1978-79, 
c.  13,  s.  15,  c.  17,  s.  8;  SI/79-114,  116,  139; 
SI/80-106;  SI/81-6,  7;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  38; 
SI/81-38,  84;  SI/82-86;  1980-81-82-83,  c.  112,  s.  20; 
SOR/83-420,  SI/83-90;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58, 
Item  5;  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  41;  SI/84-222; 
1984,  c.  37,  s.  35;  1985,  c.  13,  s.  17  (Item  8),  c.  43, 
s.  10 

General,  c.43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81, 

ss.  28,  29,  106;  1984,  c.  33,  s.  3 
CIF,    1980-81-82-83,   c.  100,   ss.  39,   40   in  force 

01.01.84 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  s.  20  in  force  18.02.83  see 
SI/83-57 
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CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58  in  force  18.07.83  see 

SI/83-145 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  41  m  force  01.05.84  see 

SI/84-76 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

CIF,  1984,  c.  37,  s.  35  m  force  15.08.84  see  SI/84-189 

CIF,  1985,  c.  13  proclaimed  in  force  09.09.85  see 

SI/85-151 

Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  

P-37 

s.  2,  1976-77,  c.  4,  s.  85 

{Transfert  de  l'impôt...) 

S.  3,  1976-77,  c.  4,  s.  86 

Public  Works  

P-38 

s.  9,  1976-77,  c.  28,  s.  36;  1985,  c.  1,  s.  1 

{Travaux  publics) 

s.  16,  1976-77,  c.  28,  s.  36 

s.  18,  1976-77,  c.  28,  s.  36;  1977-78,  c.  22,  s.  21 

S.  25,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  3) 

S.  36,  repealed,  \9/6-/i,  c.  28,  s.  36 

s.  39.1,  added,  1985,  c.  1,  s.  2 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  m  force  31.12.85 

Public  Works  Health  

P-39 

{Hygiène  sur  les  travaux  publics) 

Publication  of  Statutes  

P-40 

s.  6,  1984,  c.  40,  s.  62 

{Publication  des  lois) 

s.  10,  1984,  c.  40,  s.  62 

ss.  12-14,  1984,  c.  40,  s.  62 

i_ir,  1704,  C.  'H;,  s.  0/  prociaimeu  m  lorce  j  1.1/0.04  see 

!Sl/o4-iy  1 

Q 

Quarantine  

c.  33(lst  Supp.) 

{Quarantaine) 

s.  7,  1974-75-76,  c.  97,  s.  1 

s.  8,  1974-75-76,  c.  97,  s.  2 

s.  8.1,  added,  1974-75-76,  c.  97,  s.  3 

s.  9,  1974-75-76,  c.  97,  s.  4 

s.  9.1,  added,  1974-75-76,  c.  97,  s.  4 

s.  15,  1974-75-76,  c.  97,  s.  5 

s.  18,  1974-75-76,  c.  97,  s.  6 

S.  ly,  I7/4-/J-/O,  c.  y  1 ,  s.  1 

«         i  c\n A  7c  ne  n  dn  0  0 

S.  2U,  iv  /4-  /D- /o,  C.  y  /,  s.  0 

S.  ll,  ACi  m  lorce  i .  i .  /  z  see  owk/  /  i-ooo 

i3cn.,          1 1-000 

i^ucDcc  oavings  oanK»  \_see  DdnKS,  v^ucoct.  oav- 

ings) 

\DunCfl46S  Ci  cpCirgnt:  utr  \/l4cucC ) 

1916,  c.  22 

{Québec  et  Sûguetioy,  chcfttin  de  Jet) 

V/UcDCC  Duunudrics  ysee  rrovincidi  Duunudricd^ 

1  Util  Icf  CO  ///  UVl  flLlliltfJ  / 

Quebec  Bridge  and  Railway  {see  Bridges) 

{Ponts...) 

Quebec  Montmorency  and  Charlevoix  Railway  .... 

1916,  c.  22 

{Québec.  Montmorency...) 
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Quebec  National  Battlefields  {see  National  Bat- 

tlefields) 

{Québec.) 

Quebec  Port  Wardens   

1871,  c.  33;  1873,  c.  11;  1980-81-82-83,  c.  8 

{Québec,  Havre...) 

Queen  Elizabeth  II  Canadian  Research  Fund 

Q-1 

{Fonds  canadien  de  recherches...) 

Queenston  Bridge  {see  Bridges) 

{Queenston...) 

R 

Radiation  Emitting  Devices  

c.  34(1  St  Supp.) 

{Dispositifs  émettant  des 

s.  2,  1984,  c.  23,  s.  1 

radiations) 

s.  3,  1984,  c.  23,  s.  2 

S.4,  1984,  c.  23,  s.  2 

s.  5,  1984,  c.  23,  s.  2 

S.6,  1984,  c.  23,  s.  2 

S.8,  1984,  c.  23,  s.  3 

s.  10,  1984,  c.  23,  s.4 

s.  10.1,  added,  1984,  c.  23,  s.  4 

s.  10.2,  added,  1984,  c.  23,  s.  4 

s.  11,  1984,  c.  23,  s.  5 

s.  12,  1984,  c.  23,  s.6 

s.  14,  1984,  c.  23,  s.  7 

s.  15,  Act  in  force  1.3.72  see  SI/72-17 

CIF,  1984,  c.  23  proclaimed  in  force  01.09.84  see 

SI/84-190 

Radio  

R-1 

s.  8,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

{Radio) 

Railway  {see  also  National  Transportation)  

R-2 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(1);  c.  35(lst  Supp.),  s.  1; 

{Chemins  de  fer) 

1974,  c.  12,  s.  22;  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

s.  3,  c.  10(lst  Supp.),s.  33(2) 

s.  11,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(3) 

ss.  11.1-11.3,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(3) 

s.  15,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(4) 

s.  17.1,  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(5) 

s.  35,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(6) 

s.  47,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(7) 

s.  67,  c.  10(1  St  Supp.),  s.  33(8) 

s.  72,  1977-78,  c.  34,  s.  5 

s.  86,  1980-81-82-83,  c.  1 17,  s.  1 

s.  119,  1976-77,  c.  21,  s.  1 

s.  133,  1984,  c.  18,  s.  214 

s.  189,  1976-77,  c.  28,  s.  37 

s.  202,   1969-70,  c.  46,  Sch.  (Transport)  vote  60; 

repealed,  1974,  c.  12,  s.  22  (SI/74-69) 

s.  207,  1984,  c.  40,  s.  63 

s.  216,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  7) 

s.  235,  1984,  c.  40,  s.  63 
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Railway  Belt  

(Zone  de  chemins  de  fer) 
Railway  Belt  and  Peace  River  Block   

{Zone  du  chemin  de  fer...) 
Railway  Belt  Water  

{Eaux  de  la  zone  du  chemin  de  fer) 
Railway  Operation  Continuation   

{Continuation  de  l'exploitation...) 
Railway  Operations,  1973  {see  Maintenance  oQ 

{Maintien  de  l'exploitation...) 
Railway  Relocation  and  Crossing  

{Déplacement  des  lignes...) 


Railway  Subsidies  

{Subventions  aux  chemins  de  fer) 

Rainy  Lake  Watershed  Emergency  Control 


s.  242,  1984,  c.  40,  s.  63 

s.  243,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  63 

s.  256,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  66 

s.  258,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  67 

s.  269,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  68 

s.  271,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  69 

s.  294,  1984,  c.  40,  s.  63 

s.  297,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  (Item  12) 

s.  299,  1984,  c.  40,  s.  63 

s.  320,  c.  35(lst  Supp.),  s.  2;  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65 

(Item  31);  1974-75-76,  c.  41,s.  1 
s.  321,  c.  35(lst  Supp.),  s.  3 
ss.  331.1-331.4,  added,  1974-75-76,  c.  41,  s.  2 
s.  355,  1984,  c.  40,  s.  63 
s.  366,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  63 
s.  376,  1976-77,  c.  28,  s.  49(1)  (Item  7) 
s.  404,  1984,  c.  41,  s.  2(Item  14(1)) 
s.  405,  1984,  c.  41,  s.  2(Item  14(2)) 
s.  406,  1984,  c.  41,  s.  2(Item  14(2)) 
s.  408,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  31) 
s.  414,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  168,  s.  70 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 

SI/8 1-146. 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  168,  ss.  66,  67,  69  and  70  in 
force  01.01.84,  s.  68  in  force  12.11.83  see  SI/83-208 

CIF,  1984,  c.  18,  s.  214  in  force  03.07.84  see 
SI/84-129 

R.S.  1927,  c.  116;  1950,  c.  50,  s.  10 

1930,  c.  37 

R.S.  1927,  c.  211;  1928,  ce.  6,  44 

1960-61,  c.  2  Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83, 
c.  159 


1974,  c.  12 

s.  2,  SI/79-65;  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20 

s.  14,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20 

s.  18,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20 

s.  19,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20 

s.  20,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20 

s.  22,  see  Railway  Act 

s.  23,  Act  in  force  1.6.74  see  SI/74-69 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  17,  s.  20  in  force  31.03.81 

1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 

{also  c.  6);  1912,  c.  48  {also  cc.  7,  8,  9);  1913,  c.  46 

{also  cc.  10,  23,  24,  53) 
1939,  c.  33 
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1970, 


R 

{Lac  à  la  pluie,...) 

Regional  Development  Incentives  

{Subventions  au  développement 
régional) 


R-3 


Regional  Economic  Expansion,  Department  of. 

{Expansion  économique...) 
Regional  Industrial  Expansion,  Department  of. 

{Ministère  de  l'Expansion...) 


R-4 
Ml 


Regulations  

{Règlements) 
Regulations  and  Orders  in  Council,  Authority  of 
Certain  

{Règlements  et  arrêtés  en  Conseil,...) 
Reinstatement  in  Civil  Employment  

{Réintégration  dans  les 

emplois  civils) 
Remembrance  Day  {see  Holidays) 

{Jours  fériés) 
Representation,  1974   

{Représentation  (1974)) 


Representation  Commissioner  

{Commissaire  à  la  représentation) 
Residential  Mortgage  Financing  

{Financement  des  hypothèques) 


R-6 


Resources  and  Technical  Surveys 


R-7 


s.  2,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  167, 

Sch.  I,  Item  21 
s.  3,  1976-77,  c.  55,  s.  7 
s.  4,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  5,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  9,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  84,  s.  1; 

1980-81-82-83,  c.  14,  s.  1 
s.  10,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  11,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  13,  1974-75-76,  c.  84,  s.  2;  1976-77,  c.  54,  s.  74; 

1980-81-82-83,  c.  14,  s.  2 
s.  13.1,  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76, 

c.  84,  ss.  3,  4;  1980-81-82-83,  c.  14,  s.  3 
s,  14,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  21 
s.  15,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  15.1,  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  9 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
Renamed.  See  Special  Areas  Act 

[Formerly:  Department  of  Industry,  Trade  and 

Commerce  Act] 
long  title,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  15 
ss.  1-5,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  15 
s.  5.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  15 
s.  6.1,  added,  1974-75-76,  c.  59,  s.  1 
General,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  16 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  01.12.83  see 

SI/84-1 

R.S.,  c.  R-5  repealed,  1970-71-72,  c.  38,  ss.  33,  34  {see 
Statutory  Instruments) 

1928,  c.  44;  1932,  c.  12 

R.S.  1952,  c.  236;  {see  also  1953-54,  c.  65,  s.  8; 
1966-67,  c.  25,  s.  39) 


1974-75-76,  c.  13 

s.  2,  {consequential  amendments) 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  38 

SS.6,  7,  1976-77,  c.  28,  s.  38 

R.S.,  c.  R-6  repealed,  1978-79,  c.  13,  s.  17 

1973-74,  c.  49 

s.  10,  1976-77,  c.  10,  s.  54;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  44) 
SS.  17,  18,  {consequential  amendments) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  9;  1978-79,  c.  13,  s.  34 
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R 

(Ressources  et  relevés  techniques) 


Retention  of  records.  An  Act  to  amend  certain 
Acts  that  provide  for  

(Conservation  des  documents...) 
Returned  Soldiers'  Insurance   

(Assurance  des  soldats...) 


Romania  (see  Agreements  — Income  Tax,  etc.) 

(Roumanie...) 
Roosevelt  Campobello  International  Park  Com- 
mission   

(Commission  du  parc.) 
Roumania  (see  Trade  Agreements,  1928) 

(Roumanie...) 
Royal  Canadian  Mint  

(Monnaie  royale  canadienne) 


R-8 


s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  10 
s.  7,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  11 
General,  SI/78-87 

1980-81-82-83,  c.  102 
s.  8,  Act  in  force  20.09.82 

1920,  c.  54 

s.  2,  1951,  c.  59,  s.  1;  1985,  c.  26,  s.  96 

s.  3,  1921,  c.  52,  ss.  1,  2;  1928,  c.  45,  s.  1;  1951,  c.  59, 

s.  2;  1958,  c.  41,  s.  1;  1974-75-76,  c.  92,  s.  5;  1985, 

c.  26,  s.  97 

S.4,  1951,  c.  59,  s.  3;  1958,  c.  41,  s.  2;  1974-75-76, 
c.  92,  s.  6 

s.  5,  1951,  c.  59,  s.  3;  1958,  c.  41,  s.  2 

s.  6,  1921,  c.  52,  s.  3;  1951,  c.  59,  s.  3;  1958,  c.  41,  s.  2 

s.  7,  1951,  c.  59,  s.  3;  1958,  c.  41,  s.  2 

s.  8,  1951,  c.  59,  s.  3;  1958,  c.  41,  s.  2 

s.  9,  1921,  c.  52,  s.4;  1951,  c.  59,  s.  3 

s.  10,  1921,  c.  52,  s.  5;  1922,  c.  42,  s.  1;  1951,  c.  59, 

s.  4;  repealed,  1958,  c.  41,  s.  3 
s.  11,  1951,  c.  59,  s.  5 
ss.  12,  13,  repealed,  1951,  c.  59,  s.  6 
s.  12,  (formerly  s.  14)  renumbered  by  1951,  c.  59,  s.  7 
s.  13,  (formerly  s.  15),  1951,  c.  59,  s.  8 
s.  14,  (formerly  s.  16)  renumbered  by  1951,  c.  59,  s.  9 
s.  15,  (formerly  s.  17),  1951,  c.  59,  s.  10 
s.  16,  (formerly  s.  18)  renumbered  by  1951,  c.  59,  s.  11 
s.  17,  (formerly  s.  19),  1951,  c.  59,  s.  12 
s.  18,  (formerly  s.  20),  1922,  c.  42,  s.  3;  1928,  c.  45, 

s.  2;  1929,  c.  56,  s.  1;  1930,  c.  38,  s.  1;  renumbered 

by  1951,  c.  59,  s.  13 
s.  21,  repealed,  1951,  c.  59,  s.  14 
CIF,   1985,  c.  26,  ss.  96,  97  proclaimed  in  force 

15.10.85  SI/85-188 


1964-65,  c.  19 


s.  4,  1984,  c.  31,s.  14  (Item  45(1)) 

s.  5,  1984,  c.  31,  s.  14,  (Item  45(2)) 

s.  6,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(2) 

s.  9,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(3)  (4)) 

s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(5)) 

s.  18,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(6)) 

s.  22,  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  55 

s.  23,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(7)) 

s.  24,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(8)) 
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s.  25,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  45(9)) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 

Royal  Canadian  Mounted  Police   

R-9 

s.  31,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  8) 

{Gendarmerie  royale  du  Canada) 

Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension  Con- 

tinuation  

R-10 

s.  16,  1974-75-76,  c.  81,  s.  68 

{Continuation  des  pensions...)  _ 

s.  18.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  46 

s.  44.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  100,  s.  47 

s.  47,  1974-75-76,  c.  81,  s.  69 

s.  48,  1974-75-76,  c.  81,  s.  70 

s.  55,  1974-75-76,  c.  81,  s.  71 

s.  59,  1974-75-76,  c.  81,  s.  72 

Sch.  to  Part  IV,  1974-75-76,  c.  81,  s.  73 

General,  Parts  II,  III,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974- 

75-76,  c.  81,  s.  106 

CIF,    1980-81-82-83,   c.  100,   ss.  46,   47    in  force 

01.01.84  see  SI/84-41 

Royal  Canadian  Mounted  Police  Superannuation 

R-11 

s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  54 

{Pension  de  retraite  de  la 

s.  2,  c.  36(lst  Supp.),  s.  1 

Gendarmerie...) 

s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  55 

s.  8,  1974-75-76,  c.  81,  s.  56;  1980-81-82-83,  c.  100, 

s.  43 

s.  9,  c.  36(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  57 

s.  10,  1974-75-76,  c.  81,  s.  58 

s.  12,  1974-75-76,  c.  81,  s.  59 

s.  13,  1974-75-76,  c.  81,  s.  60 

s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  61 

s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  62;  1980-81-82-83,  c.  100, 

s.  44 

s.  17,  1974-75-76,  c.  81,  s.  63 

s.  20,  1974-75-76,  c.  81,  s.  64 

s.  22,  c.  36(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  65 

Part  I,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

s.  27,  1972,  c.  12,  s.  r'58.5";  1974-75-76,  c.  81,  s.  66 

s.  29,  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 

s.  30,  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  1 1 

S.  31,  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  1 1 

SS.  32,  33,  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 

Oeneral,  19/4-/j-/6,  c.  ol,  ss.  67,  106 

CIF,    1980-81-82-83,   c.  100,   ss.  43,   44   in  force 

01.01.84  5ee  SI/84-41 

Royal  Style  and  Titles,  An  Act  respecting  the 

R-12 

{Désignation  et  titres  royaux) 

Royal  Style  and  Titles  (Canada)  

iy4/,  c.  /z;  {see  also  K.b.  1970,  c.  K-12) 

\i  llrcù  rUyuUX  \  \^urlUUu/ ) 

S 

St.  Lawrence  Ports  Operations  

1972,  c.  22,  1974-75-76,0.  39 

{Opération  des  ports  du  Saint- Laurent) 
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St.  Lawrence  Ports  Working  Conditions  .. 

{Conditions  de  travail...) 
St.  Lawrence  Seaway  Authority  

{Voie  maritime  du  Saint- Laurent...) 


S-1 


St.  Peters  Indian  Reserve  

{St- Peter,  Réserve  des  Indiens) 
St.  Regis  Indian  Reservation  

{St- Régis,  Réserve  indienne) 
Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge  {see  Bridges) 

{Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas...) 
Safe  Containers  Convention   

{Convention  sur  la  sécurité...) 


Saint  John  and  Quebec  Railway 
{Saint-Jean  et  Québec, 
Chemin  de  fer) 


Saint  John  Bridge  and  Railway  Extension  Com- 
pany {see  Bridges) 

{Saint-Jean...) 
Saint  John  Wharfs  and  Buildings  at  Harbour  

{Saint-Jean,  Quais...) 
Salaries   

{Traitements) 


S-2 


1966-67,  c.  49 

s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(1) 

s.  5,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(2)) 

s.  8,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(3)) 

s.  10,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(4)) 

s.  13,  1974,  c.  1,  Sch.  (Transport)  vote  L1066;  1984, 

c.  31,s.  14  (Item  46(5)) 
s.  19,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
s.  21,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(6)) 
s.  26„  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  46(7)) 
s.  27,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  8);  1984,  c.  31, 

s.  14  (Item  46(8)) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 
1916,  c.  24 

1926-27,  c.  37 


1980-81-82-83,0.9 

s.  8,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  22)  (F) 
s.  9,  1980-81-82-83,0.  165,  s.  42 
s.  10,  Act  in  force  30.1 1.80  see  SI/81-3 
Sch:  Annex  I  SOR/82-156;  SOR/83-912 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  42  in  force  01.10.84  see 
SI/84-76 

191  l,c.  11;  (1912,  c.  49;  1914,  c.  52  repealed  1916, 
c.  23,  s.  2);  1916,  c.  23; 
1917,  c.  22;  1919,  ce.  7,  31; 
1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 


1910,  c.  53 

s.  3,  1974-75-76,  c.  56,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  149,  s.  1; 

1985,  c.  48,  s.  3 
s.  3.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  149,  s.  1 
s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  7);  1974-75-76, 

C.44,  s.  5;   1978-79,  c.  13,  s.  34;  1980-81-82-83, 

c.  54,  s.  56  (Item  13),  c.  77,  s.  6,  c.  167,  Sch.  I,  Item 

22 

s.  5,  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  28;  1974-75-76,  c.  44, 

s.  5;  1980-81-82-83,  c.  77,  s.  6 
General,  1980-81-82-83,  c.  149,  s.  2 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 

SI/8 1-146 

CIF,   1980-81-82-83,  c.  77,  s.  6,  deemed  in  force 
01.07.80 
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s 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83  see 

SI/84-1 

Salaries,  Statutory  Minimum   

S-3 

Sch.,  1984,  c.  40,  s.  65  (CIF,  see  1984,  c.  40,  s.  65(3)) 

{Traitements  minimum...) 

Saltfish  

c.  37(lst  Supp.) 

{Poisson  salé) 

s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 

- 

s.  3,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  47(1) 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  47(2)) 

s.  12,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  47(3)) 

s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  47(4)) 

s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  56;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

47(5) (6)) 

s.  17,  1974-75-76,  c.  89,  Sch.  (EC)  vote  L23b;  1980- 

81-82-83,  c.  15,  s.  1;  1984,  c.  44,  s.  1 

s.  26,  1985,  c.  26,  s.  25 

s.  32,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  47(7)) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  jee  SI/84-217 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  25  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Saskatchewan  Act  (1905,  c.  42)  {see  also  R.S.C., 

1970  Appendix  11,  No.  20) 

{Saskatchewan,  Acte  de  la...) 

Saskatchewan  and  Alberta  Roads  

R.S.  1927,  c.  180 

{Chemin  de  Saskatchewan  et  d' Alberta) 

Saskatchewan  Boundary  {see  Provincial  Bound- 

aries) 

{Saskatchewan,  frontières...) 

Saskatchewan  Natural  Resources  {see  also  Natu- 

ral Resources  Transfer)  

1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 

{Saskatchewan,  Ressources 

c.  69;  1951,  c.  60 

naturelles  de  la) 

Saskatchewan  Seed  Grain  Loans  Guarantee  

lyjo,  c.  y 

{Saskatchewan,  garantie...) 

Satisfied  Securities  

R.b.,  c.  b-4  repealed,  1976-77,  c.  18,  s.  2 

{Libération  des  garanties) 

School  Lands  {see  also  Natural  Resources  Trans- 

iy\j  / ,  C.  ZD,  iyu/-Uo,  c.  zz 

I  '/     ffû c  flop  Ûf^/\tOC  1 

\i  erres  uco  ecotes.,.) 

ocicncc  \^uuncii  ui  v^dnaua   

s.  z,  see  *^.K.c,  c.  1.577 

\\^unseii  ues  sciences  au  K^anaaa) 

S.  J,  1  7  / 0-  /  / ,  C.  Z4,  S.  '•■Z 

c    A    \Qlf.  11    r.    "iA    c  AT. 

S.      1  7  /  0-  /  / ,  C.  Zh,  S.  4  J 

c  Ç   107^;  11  /-  "^A  c  AA 
S.  3,  1  7  / 0-  /  / ,  C.  Zh,  S.  'f't 

S.  0,  I7/O-/  /,  C.  Z't,  S.  »fj 

c  T    1 Q7A  77   r>   74   c  A/^ 
S.  /,  17/0-//,  C.  Z't,  S.  '•■0 

c   Q    1 07/C  77   ^   7/1    0  Al 

S.  y,  ly  lb- 1 1,  C.  Z4,  S.  4/ 

s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  48 

s.  14,  1976-77,  c.  24,  s.  49 

General,  1976-77,  c.  24,  s.  74 

CIF,  1976-77,  c.  24,  Part  IV  in  force  1.5.78  see 

SI/78-97 
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Seals  

S-6 

{Sceaux) 

Second  Narrows  Bridge,  B.C.  (see  Bridges) 

(Ponts..:) 

Security  Offences  

1984,  c.  21,  Part  IV,  s.  56-61 

{Infractions  en  matière...) 

CIF,  1984,  c.  21,  Part  IV  in  force  16.07.84  see 

SI/84-141 

Seed  Grain  

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

{Grains  de  semence) 

Seed  Grain,  Fodder  and  other  Relief  

1915,  c.  20 

{Grain  de  semence...) 

Seed  Grain  Loans  Guarantee   

1937,  c.  39;  1938,  c.  13 

{Graines  de  semence  (Emprunts  garantis)) 

Seed  Grain  Sureties  

R.S.,  1927,  c.  88  Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83, 

{Cautions  de  graines  de  semences) 

c.  159 

Seeds   

S-7 

long  title,  1985,  c.  47,  s.  1 

{Semences) 

s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  39;  1985,  c.  47,  s.  2(1)(F), 

s.  2(2),  (3) 

s.  3,  1985,  c.  47,  s.  3(1)(F),  s.  3(2) 

s.  4,  1985,  c.  47,  s.  4 

s.  6,  1985,  c.  26,  s.  26,  c.  47,  s.  5(F) 

S.  7,  1985,  c.  47,  s.  6 

s.  9,  1985,  C.  47,  s.  7 

S.  10,  1985,  c.  47,  s.  8 

s.  11,  1985,  c.  47,  s.  9 

Clr,  I96J,  C.  26,  s.  26  proclaimed  in  torce  1d.1U.oj  see 

CÎ/8C  IfiC 
ol/o  J-  1  oo 

Senate  and  House  of  Commons  

c  o 
o-o 

S.  15,  C.  14(znd  iSupp.),  s.  jI  (Item  o) 

{Sénat  et  Chambre  des  communes) 

_    •7/»     1  QQA           1  C    C!  I 

S.  Zu,  iyo4,  c.  1  j,  s.  1 

S.  33,  iy74-75-7o,  c.  44,  s.  1;  iyoU-ol-62-oJ,  C.  /  /,  S.  1 

S.  34,  c.  26(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  44,  s.  2, 

C.yy,  s.  1;  iyoU-ol-o2-oi,  C.  //,  s.  2,  C.  122,  S.  14, 

lyo'i,  C.  'tu,  S.  iy\Z.)  ^,Ilem  ZJ )  \i  ) 

S.  jo,  i70j,  C.  zo,  S.  00  ^^iiem 

s.  41,  ïy  /4-  /  J-  /O,  c.  44,  s.  J,  iyoU-0  1-oZ-oJ,  C.  /  /,  S.  J 

».    A^    1QT/I  T<  TA   ^   AA    o    "J.  1  OOH  81   80  81    r>   77   c  A- 

S.  42,  ly  /4-  /  J-  /  O,  C.  44,  s.  i,  lyoU-o  1-oZ-o  J,  c.  1 1  ,S. 

iyo4,  c.  4U,  s.  Iy{2.)  (Item  2j)  (r) 

f     Al     r.     '>£.l')nA   Cimn  \     o     T  •    1  Q7/1    7C    If.     />               c  4 

s.  43,  c.  20(_2nd  oupp.),  s.  2,  ly  /4-  /  J-  /O,  c.  44,  s.  4 

«  ÂA   1  non  01        0 "3  ^  yi7  o  oo 
S.  44,  lyoU-o l-o2-oi,  C.  4 /,  S.  5y 

o          1    nAAaA    lOSH  81   80  81    r-   11    c  ^ 

S.  44.1,  adueo,  iyou-oi-o2-oi,  c.  /i,s.j 

r^lV      1  08D  81   80  81     r>   77     ce    1   4    AcernpA    in  fnrr>p 

v_ir,  1  you-o  1 -oZ-o J,  c.  //,  ss.  i-t  ueemeu  in  lorcc 

01  07  80 

PIF   IQKOSI        81  r-   1       Hp<»mpH  in  fnrrp  9Q  06  89 
V-'ir,  1  you-o  1 -oZ-o.3,  c  izz  uccmcu  iii  lurcc  ^y.\j\}.o^ 

r^IP    lOfi^   n   If^   c    Af>  nnt  in  fnr/^<»  11   17  8^ 

i^lr,  I7OJ,  C.  ZO,  S.  00  noi  in  lorcc  Ji.iz.oj 

Senate,  Retirement  of  Members  {see  Members  oi 

rariidmeni  rveiinng  /Miowdnces/ 

{Allocations  de  retraite...) 

Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  {see  Trade 

Agreements,  1928) 

{Serbes,  Croates  et  Slovènes...) 
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IS 

bhipping,  Canada  

b-9 

s.  2,  c.  I0(2na  iSupp.),  s.  65  (Item  5);  c.  27(2na  bupp.), 

(Marine  marchande  du  Canada) 

s.  1;  ly  /o- /  /  ,  c.  zo,  s.  4U;  ly  /  /- /o,  c.  41,  ss.  4( lU)  r; 

lyoU-o l-oZ-oj,  c.  Izl,  s.  zo;  iyo4,  c.  4U,  s.  oo 

S.  41,  lyoj,  C.  ZO,  s.  y» 

s.  54,  lyoj,  c.  ZO,  s.  yy 

ss.  5y,  oU,  ly/  /-/o,  c.  4l,  s.  4(1U;  r 

- 

S.  OZ,  iy//-/o,  C.  41,  s.  4(lUj  r 

_    mfs    1O0C                 ^    1  AO 

S.  72,  iyo5,  C.  zo,  s.  lUU 

«    TO     1  mT  "70    «    yl  1     ^    /1/IA\  c 

S.  78,  iy//-/o,  C.  41,  S.  4(1U)  r 

„    rt-t     1  OT?  TO    ^    >1  1          /1/1A\  C 

S.  yi,  iy//-/o,  C.  41,s.  4(1U)  r 

_    A1     1  OT7  TO    ^    Ay     o    /I  /  1  A\  17 

S.  yj,  \y  1 1- iQ,  C.  41,  s.  4(1U^  r 

^    tnO  f     r^AA^A     1  OOA  01    O^   0  l    ^    /I  *7  /lA 

s.  lUo.i,  added,  lyoU-oi-oz-oJ,  c.  4/,  s.  4U 

ss.  113,  12U,  12o,  ly  /o-  /  /,  C.  5z,  S.  Izo 

-iTO  tot    \  din  no       >i  1   „  /I / 1  A\  c 
SS.  17M,  loi,  ly  /  /-la,  C.  41,  S.  4(1U;  r 

s.  lyj,  lyoU-oi-oz-oi,  c.  54,  s.  jo  (item  I4j;  iyo5. 

C.  ZO,  s.  lUl 

s.  i70,  lyoj,  c.  zo,  s.  luz 

\  an  A  1  c  1  c    ^  AQ    o  Ti:.  imo  to    y-.ii    ^  ia. 

s.  2U7,  iy/4-/5-/o,  c.  4o,  s.  z5;  iy/o-/y,  C.  11,  s.  lU; 

iyo4,  c.  41,  s.  z  (item  j(l )) 

ss.  Zl/,    ily-ZZl,    Z^J,               ZJ3,     17/ /-/O,    C.  41, 

s.  4(iU)  r 

^            100C   ^         ^   1  AO 
S.  223,  iys5,  C.  zo,  S.  IUj 

c-c   t^4i                1  QT/1  TÇ  7/C    o    /lO     «-    K.    1  QTO  TO  11 

ss.  23o,  237,  iy/4-/5-/o,  c.  4o,  s.  z5;  iy/o-/y,  C.  11, 

s.  lu,  iyo4,  c.  41,  s.  z(iiem 

100C     y>     TA     /^  111 

S.  243,  lyoj,  C.  zo,  S.  1  1  3 

S.  Z44,  lyoj,  C.  ZO,  S.  1  14 

Gc  "yM  7in  Jlf   1Q77  78  r  41    c  4n  fl^  F 

s.  Zoj.i,  auueu,  c.  jo^^isi  oupp.j,  s.  i 

««                 1Q77-78  r  41  <;  4nn'>  F 

s  299  reoealed  1976-77  c  28  s  40 

GC  '^fln    "ïftl    r>  "ÎSMct  ^iinn  ^    c  7-  r(»n<»!il<»fl    1  Q7A.77 
99.  .3UU,  Jvi,  C  JO^IM  OUpp.^,  5.  Z,  rcpCalCU,  17 /0~/  /, 

c  28  S  40 

s.  40 

s  303  1  added  c  SSHst  Sudd")  s  4*  reDealed  1976- 

77  c  28  S  40 

ss.  304-306,  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 

ss.  307-359,  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

ss.  362-365,  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

ss  391  410  1977-78  c  41  s  4(10^  F 

s.  458  c  10f2ndSuDD~)  s  65  (Item  51 

s.  482,  ss.  (1)  expires  31.12.82  see  SI/77-102 

ss.  483-485.  reoealed  c  27(2nd  Sunn  1  s  2 

s.  493.  1985  c  26  s  115 

s.  497,  1985,  c.  26,  s.  1 16 

s.  504,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  66 

s.  507,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10)  F 

s.  532,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  1977-78,  c.  41, 

s.  4(10)  F 
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S 


s.  533,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
s.  546,  1985,  c.  26,  s.  27 
s.  546.1,  added,  1985,  c.  26,  s.  28 
s.  548,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
ss.  590-601,  Part  XII,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  121, 
s.  26 

s.  648,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

S.651,      1976-77,      c.  38,      s.  6;  SOR/78-73; 

1980-81-82-83,  c.  47,  s.  40 
S.662,  1984,  c.  17,s.  11 

S.676,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.41,s.  2(Item  4(4)) 
S.678,  1976-77,  c.  28,  s.  40 
s.  679,  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 
s.  685,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
S.694,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.41,s.  2(Item  4(5)) 
s.  700,  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 
s.  701,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 
s.  702,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
ss.  704,  708,  712,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10)  F 
s.  725,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
s.  727,  and  Part  XX  renumbered  s.  762  and  Part  XXI, 

c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(1) 
ss.  727-735,  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  736,  added,  c.  27(2nd  Supp.),  ss.  3(2),  5 
ss.  737-745,  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  746,  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2);  1978-79,  c.  13, 

s.  34 

ss.  747-761,  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  762,  (formerly  s.  727,  renumbered  by  c.  27  (2nd 
Supp.),  s.  3(2)  -762(1),  repealed,  c.  27(2nd  Supp.), 
s.  4  -762(2),  s.  543  in  force  1.12.72  (SI/72-1 12);  the 
definitions  "Load  Lines"  and  "Load  Line 
Regulations"  in  section  2,  all  that  portion  of 
subsection  396(1)  following  paragraph  (a)  thereof, 
subsections  396(2),  418(1)  and  (2),  sections  436  and 
437,  and  subsection  482(3)  in  force  14.04.73 
(SI/73-26);  section  401,  subsection  402(2)  and 
paragraph  403(6)  in  force  01.06.78  (SI/78-71); 
section  480  in  force  13.10.83  (SI/83-202);  The 
definition  "air  cushion  vehicle",  ss.  3,  400(1  )(w), 
468  and  705  not  in  force  31.12.85  -762(3),  s.  553  of 
c.  29,  R.S.C.,  1952  repealed  1.12.72  (SI/72-112); 
paragraph  2(45),  all  that  portion  of  subsection 
406(1)  that  follows  paragraph  (a)  thereof, 
subsections  406(2)  and  (3),  432(1)  to  (3),  434(2), 
441(7)  and  495(3)  of  c.  29,  R.S.C.,  1952,  repealed 
14.04.73  (SI/73-26);  section  411,  subsection  412(2) 
and  paragraph  413(c)   of  c.  29,   R.S.C.,  1952 
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R.S., 
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Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1985 


Shipping  Conferences  Exemption  

{Conférences  maritimes...) 
Shipping  Conferences  Exemption,  1979  

{Conférences  maritimes...) 
Shipping  Continuation  

{Maintien  de  la  navigation) 
Skagit  River  Valley  Treaty  Implementation 

{Skagit,  traité  concernant...) 

Small  Businesses  Loans  

{Prêts  aux  petites  entreprises) 


S-10 


Small  Business  Investment  Grants 
{Bonification  d'intérêts...) 

Small  Loans  

{Petits  prêts) 


S-11 


repealed  01.06.78  (SI/78-71);  section  493  of  c.  29, 

R.S.C.,    1952    repealed    13.10.83  (SI/83-202); 

sections  472,  477,  478  and  482  of  c.  29,  R.S.C., 

1952  not  repealed  as  of  31.12.85 
General,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10)(F)  in  force  30.06.78 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  54,  s.  56  in  force  16.10.81  see 

SI/81-146 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  121  proclaimed  in  force 
24.02.83  see  SI/83-56 

CIF,  1984,  c.  17,  s.  1 1  in  force  30.06.83 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  27,  28,  98-103,  113-116  pro- 
claimed in  force  15.10.85  see  SI/85-188 

c.  39(1  St  Supp.)  repealed,  1978-79,  c.  15,  s.  22 

1978-79,  c.  15 
1978-79,  c.  2 
1984,  c.  11 

s.  9  Act  to  come  into  force  by  proclamation.  Pro- 
claimed 08. 1 1 .84  see  SI/84-240 
s.  2,  c.  40(lst  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  6;  1976-77, 

c.  23,  s.  4;  SI/78-62;  1980-81-82-83,  c.  6,  s.  1,  c.  167, 

Sch.  I,  Item  23;  1985,  c.  8,  s.  1 
s.  3,  c.  40(lst  Supp.),  s.  2;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  1;  1974, 

c.  10,  s.  7;  1976-77,  c.  23,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  6, 

s.  2;  1985,  c.  8,  s.  2 
s.  5,  c.  40(lst  Supp.),  s.  3;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  2;  1974, 

c.  10,  s.  8;  1976-77,  c.  23,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  6, 

s.  3,  c.  141,  s.  1;  1985,  c.  8,  s.  3 
s.  6,  c.  40(lst  Supp.),  s.  4;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  3;  1974, 

c.  10,  s.  8;  1976-77,  c.  23,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  6, 

s.  4,  c.  83,  s.  1,  c.  1 18,  s.  1,  c.  141,  s.  2;  1985,  c.  8, 

S.4 

S.7,  1980-81-82-83,  c.  6,  s.  5;  1984,  c.  40,  s.  67;  1985, 

c.  8,  s.  5 
s.  8,  c.  40(lst  Supp.),  s.  5 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
1980-81-82-83,0.  147 

CIF,  s.  6,  Act  in  force  19.05.83  see  SI/83-1 12 
s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(1);  1974-75-76,  c.  33, 

s.  265  (Item  9);  1977-78,  c.  22,  s.  22;  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F);  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  1 
ss.  3-11,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  1 
s.  13,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(2);  1974-75-76,  c.  33, 

s.  265  (Item  9);  1978-79,  c.  9,  s.  r'265"(F);  1980- 

81-82-83,  c.  43,  s.  2 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  3 
s.  18,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  4 
s.  20,  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  5 
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from  1907  to  1985 

s.  21,  repealed,  lyoU-ol-oz-oi,  c.  4i,  s.  j 

Oeneral,  i'ee  iy6U-ol-o2-o3,  c.  43,  s.  6 

[Note:  1980-81-82-83,  c.  43,  s.  8  repeals  the  Small 

Loans  Act 

on  a  day  to  be  fixed  by  proclamation — not  proclaimed 

as  01  ji.iz.ojj 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council 

1976-77,  c.  24,  ss.  2-21 

{Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines) 

s.  15,  1978-79,  c.  13,  s.  30 

Soldier  Settlement   

R.S.  1927,  c.  188 

{Etablissement  de  soldats) 

s.  2,  1931,  c.  53,  ss.  1,2 

s.  3,  1931,  c.  53,  s.  3 

s.  4,  1931,  c.  53,  s.  4;  1934,  c.  41,  ss.  1,2 

s.  5,  1935,  c.  66,  s.  1 

s.  21  A,  added,  1932,  c.  53,  s.  1 

s.  22,  1934,  c.  41,  s.  3 

s.  26,  1928,  c.  48,  s.  1 

s.  29,  1932,  c.  53,  s.  2 

s.  61,  1931,  c.  53,  s.  5 

s.  64,  1950,  c.  50,  s.  10 

s.  66,  1938,  c.  14,  s.  1 

s.  66A,  added,  1932,  c.  53,  s.  3 

s.  68,  1928,  c.  48,  s.  2 

ss.  69-71,  added,  1930,  c.  42,  s.  1 

s.  72,  added,  1932-33,  c.  49,  s.  1 

s.  7j,  added,  lyii-ij,  c.  4y,  s.  i,  iyj6,  c.  lu,  s.  i, 

1  y  JO,  C.  14,  S.  2 

ss.  74,  75,  added,  1932-33,  c.  49,  s.  1 

SS.  /O,  /  /,  aQQcu,  l740,  C  JJ,  a.  I 

Solicitor  General,  Department  or  the  

O-  1  Z 

S.  4,  1704,  C.  Zl,  S.  7J 

CTF  1984  r  ?1  s  95  in  force  16  07  84  çee  SI/84-141 

1911  c  24 

(SoftgheeSf  Résctve  indienne) 

Agreements — Trade,  etc.) 

\KjriiUfi  ouu  uj riLuiritf  j 

Qmithprn      PVinHpciîï      (  Vfi^      AorPPmPîltS  Trfldc 

OUUlliCI  II      IVIlUUCala.      ^occ               ^tiii^ii lo       i.  i  auw. 

eic.  J 

y/VfItyUCJlC  1*14  kjUl*.*./ 

Tav  ptr*    and  Atïrppmpnt^ — TrfiHp 

Ptr  ^ 

\cspagne,..) 

Snpakpr  nf  fhp  Hoiiqp  of  (^ommons 

S-13 

( Drntpiir  Hp  in  C^hnryihrp  Hpk  rnyyiyyiuyip^\ 

1  Pfp^inpvit  nu  ^pnnti 

Special  Areas   

R-4 

[Formerly:  Department  of  Regional  Economic 

{Zones  spéciales) 

Expansion  Act] 

long  title,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  18 

s.  1,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  19 
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and  unconsolidated  Acts 
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Special  Committee  on  the  Defence  of  Canada 
Regulations,  An  Act  to  grant  access  to  records 
to  


{Comité  spécial  sur  les  règlements...) 
Special  Import  Measures  

{Loi  sur  les  mesures  spéciales 

d'importation) 
Special  Operators  War  Service  Benefits   

{Prestations  de  service...) 
Sports  Pool  and  Loto  Canada  Winding-Up  

{Liquidant  Sport  Sélect  et  Loto  Canada) 
Standards  Council  of  Canada  

{Conseil  canadien  des  normes) 


State,  Department  of  

{Secrétariat  d'État) 
State  Immunity  

{Immunité  des  États...) 

Statistics   

{Statistique) 
Statistics   

{Statistique) 


S-15 


s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  19 

s.  3,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  19 

s.  4,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  19 

s.  5,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  19 

s.  7,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  20 

s.  10,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  21 

ss.  11-17,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  22 

s.  18,  1980-81-82-83,  c.  65,  s.  6,  repealed,  1980-81-82- 

83,  c.  167,  s.  22 
ss.  19-20,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  22 
s.  21,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  23 
s.  24,  1980-81-82-83,  c.  167,  s.  24 
CIF,   1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83  see 

SI/84-1 


1984,  c.  36 

1984,  c.  25 

s.  2,  1985,  c.  14,  s.  4 

s.  111,  Act  proclaimed  in  force  01.12.84  see  SI/84-232 
R.S.  1952,  c.  256 


1985,  c.  22 


c.  41(lst  Supp.) 
s.  2,  see  C.R.C.,  c 
s.  3,  1984,  c.  31,  s 
s.  6,  1984,  c.  31,  s 
s.  7,  1984,  c.  31,  s 
s.  9,  1984,  c.  31,  s 


1503 

14  (Item  48(1)) 
14  (Item  48(2)) 
14  (Item  48(3)) 
14  (Item  48(4)  (5)) 
s.  14,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  48(6)  (7)) 
s.  18,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77, 

c.  4,  s.  87 
s.  19,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  48(8)) 
s.  20,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  48(8)) 
CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 


1980-81-82-83,  c.  95 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  95,  s.  18  Act  in  force  15.07.82 

see  SI/82-149 
R.S.,  c.  S-16  repealed,  1970-71-72,  c.  15,  ss.  37,  40 

1970-71-72,  c.  15 

s.  2,  SI/80-116 

s.  6,  1976-77,  c.  28,  s.  41 

s.  7.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  41 

s.  16,  1976-77,  c.  28,  s.  41 

s.  22,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  41 
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Statute  Law  (Canadian  Charter  of  Rights  and 

Freedoms)  Amendment  

{Modification  législative  (Charte 
canadienne}...) 
Statute  Law  (Military  and  Civilian  War  Pensions, 
Compensation  and  Allowances)  Amendment 

Act,  1980  

{Pensions,  indemnisation  et...) 

Statute  Law  (Status  of  Women)  Amendment  

{Législation  (Statut  de  la  femme). 

Statute  Revision  

{Révision  des  lois) 

Statutory  Instruments   

{Textes  réglementaires) 


Statutory  Minimum  Salaries  {see  Salaries,  Statu- 
tory  Minimum) 

{Traitements  minimums...) 
Steamship  Subsidies  (1889,  c.  2)   

{Subventions  aux  paquebots...) 
Student  Loans,  Canada  

{Prêts  aux  étudiants) 


S-17 


s.  23,  1976-77,  c.  28,  s.  41 

s.  25,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  41,  Act  in  force  1.5.71  see  SOR/7 1-191 

1985,  c.  26 


1980-81-82-83,  c.  19 

1974-75-76,  c.  66  {consequential  amendments) 
1974-75-76,  c.  20 
1970-71-72,  c.  38 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  42;  1984,  c.  40,  s.  64;  1985, 

c.  26,  s.  107 
ss.  15-21,  repealed,  1974-75-76,  c.  20,  s.  24 
s.  27,  1980-81-82-83,  c.  111,  s.  5  (Schedule  IV,  Items 

6,  7) 

ss.  28,  30,  31,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  35,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/7 1-6 10 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  111,  s.  5  in  force  01.07.83  see 
SI/83-134 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  107  proclaimed  in  force  13.09.85 
5eeSI/85-153 


1909,  c.  36;  191  l,c.  25 

s.  2,  c.  42(lst  Supp.),  s.  1;  1976-77,  c.  52,  s.  128; 

SI/77-237;  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  1,  c.  155,  s.  1 
s.  3,  c.  42(lst  Supp.),  s.  2;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote 

1;  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  2,  c.  155,  s.  2 
s.  4,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  2,  c.  155,  s.  3 
s.  5,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  2,  c.  155,  s.  3 
s.  6,  1980-81-82-83,  c.  155,  s.  4 

s.  7,  c.  42(lst  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote 

1;  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  3,  c.  155,  s.  5 
s.  7.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  155,  s.  6 
s.  8,  c.  42(lst  Supp.),  s.  4 
s.  8.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  155,  s.  7 
s.  9,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  4 

s.  10,  c.  42(lst  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote 
1;  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  5,  c.  155,  s.  8 

s.  11,  c.  42(lst  Supp.),  s.  6;  1974-75-76,  c.  36,  Sch. 
(Fin)  vote  Id;  1976-77,  c.  2,  Sch.  A  (Fin)  vote  Ib; 
1980-81-82-83,  c.  49,  s.  6,  c.  155,  s.  9 
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Succession  Duty  Agreements  (see  Agreements — 
Income  Tax,  etc.) 

(Successions...) 
Succession  to  the  Throne  

(Succession  au  Trône) 
Supervisors  War  Service  Benefits  

(Prestations  de  service...) 
Supplementary  Borrowing  Authority  1975,  1982- 
83,  1982-83  (No.  2),  1982-83  (No.  3)   

(Pouvoir  d'emprunt) 
Supplementary    Fiscal    Equalization  Payments 
1982-87   

(Paiements  de  péréquation...) 
Supplementary  Retirement  Benefits  

(Prestations  de  retraite...) 


Supply  and  Services,  Department  of  

(Approvisionnements  et  Services  (Ministère)) 
Supreme  Court  


S-18 
S-19 
1471 


s.  12,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  7,  c.  155,  s.  10 

s.  13,  c.  42(lst  Supp.),  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  8, 

c.  155,  s.  11 
s.  14,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  9 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  49,  s.  10 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  49  in  force  01.08.81.  See  s.  11. 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  155,  s.  12:  Act  or  any  provision 

thereof  to  come  into  force  by  proclamation. 
-Paragraph  3(1  )(a)  as  enacted  by  s.  2,  ss.  5(1)  and  (2) 

and  ss.  1 1  (3),  as  enacted  by  ss.  9(2)  in  force 

01.08.83  jee  SI/83-167 
-sections  1,  3  and  4,  ss.  5(3),  sections  6,  7  and  8, 

ss.  9(1)  and  sections  10  and  11,  paragraph  3(1)(6) 

and  ss.  3(2)  and  (3)  as  enacted  by  section  2  and 

subsections  11(2.1)  and  (4)  as  enacted  by  ss.  9(2)  in 

force  01.09.83  see  SI/83-169 


1937,  c.  16 
R.S.  1952,  c.  258 


1974-75-76,  c.  79;  1980-81-82-83,  c.  120,  c.  127,  c.  144 
(Part  I) 

1985,  c.  29 

c.  43(lst  Supp.) 

s.  2,  1973-74,  c.  36,  s.  2;  1974-75-76,  c.  73,  s.  16;  1980- 

81-82-83,  c.  64,  s.  6 
S.4,  1973-74,  c.  36,  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  104; 

1980-81-82-83,  c.  64,  s.  7;  c.  101,  s.  1;  c.  136,  s.  1 
s.  4.1,  added,  1974-75-76,  c.  99,  s.  2 
S.6,  1974-75-76,  c.  81,s.  105 

S.8,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1973-74,  c.  36,  s.4; 

1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  6 
s.  10,  1973-74,  c.  36,  s.  5 
s.  10.1,  added,  1973-74,  c.  36,  s.  6 
Sch.  I,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1973-74,  c.  36,  s.  7; 

1974-75-76,  c.  73,  s.  16;   1980-81-82-83,  c.  158, 

s.  58,  Item  6 
Sch.  II,  1980-81-82-83,  c.  136,  s.  2 
General,  1974-75-76,  c.  81,  s.  106 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  58,  Item  6  in  force 

18.07.83  5ee  SI/83-145 


s.6,  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 
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{Cour  suprême) 


Surcharge  on  Imports  Order,  etc  

{Surtaxe  sur  des  importations) 
Surplus  Crown  Assets  

{Biens  de  surplus  de  la  Couronne) 


Sweden  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

{Suède...) 
Sydney  Harbour  {see  North  Sydney) 

{Sydney...) 


Taber  Irrigation  District 

{Taber,  District...) 
Tariff  Board   


T-1 
1472 


s.  8,  1974-75-76,  c.  18,  s.  1;  1976-77,  c.  25,  s.  19 
s.  14,  1974-75-76,  c.  18,  s.  2;  1976-77,  c.  25,  s.  20 
ss.  15-17,  1976-77,  c.  25,  s.  20 
s.  30,  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 

s.  36,  c.  44(lst  Supp.),  s.  1;  repealed,  1974-75-76, 

c.  18,  ss.  3,  10 
s.  39,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  2 
s.  40,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  4,  10 
S.41,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  5,  10 
s.  43,  repealed,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  6,  10 
s.  45,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  3 
s.  52,  1974-75-76,  c.  18,  s.  7 
ss.  57-60,  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  4 
s.  62,  repealed,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  8,  10 
s.  63,  c.  44(lst  Supp.),  s.  5 
s.  66,  c.  44(lst  Supp.),  s.  6 
s.  71,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  7 
s.  74,  c.  44(lstSupp.),  s.  8 
s.  106,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  9 

CIF,  1974-75-76,  c.  18  in  force  27.1.75  see  SI/75-12 
1963,  c.  18 

s.  2,  1974-75-76,  c.  14,  s.  57;  SI/75-1;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  43;  1985,c.  13,  s.  7 
s.  4,  1985,  c.  13,  s.  8 

s.4.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  43;  1985,  c.  13, 
s.9 

s.  5,  1985,  c.  13,  s.  10 
ss.6-10,  repealed,  1985,  c.  13,  s.  11 
s.  11,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  43;  repealed,  1985,  c.  13, 
s.  11 

s.  11.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  43;  1985,  c.  13, 
s.  12 

s.  12,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  43;  repealed,  1985,  c.  13, 
s.  13 

s.  13-16,  repealed,  1985,  c.  13,  s.  13 

s.  17,  1985,  c.  13,  s.  14 

s.  18,  1985,  c.  13,  s.  15 

Sch.,  repealed,  1985,  c.  13,  s.  16 

CIF,  1985,  c.  13  in  force  09.09.85  see  SI/85-151 


1919,  c.  72 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  43 
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{Commission  du  tarif) 
Tax  Conventions  {see  Agreements- 

{Convention...) 
Tax  Court  of  Canada  

{Cour  canadienne  de  l'impôt) 


Tax  Rebate  Discounting 
{Cession  du  droit...) 


-Income  Tax) 


Tax  Rental  Agreements  

{Conventions  sur  la  location...) 
Tax  Review  Board   

{Commission  de  révision) 

Teleferry   

(  Téléfériques) 
Teleglobe  Canada  

{Sociétés  canadiennes...) 


T-2 


C-11 


Telegraphs  

(  Télégraphes) 


T-3 


1980-81-82-83,  c.  158  (Part  I,  ss.  1-30) 
s.  16,  1985,  c.  45,  s.  149 
s.  18,  1984,  c.  45,  s.  104 
s.  20,  1984,  c.  45,  s.  104 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  59.  Act  proclaimed  in 

force  18.07.83  5ee  SI/83-145 
1977-78,  c.  25 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  44;  1985,  c.  53,  s.  1 

s.  3,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  44;  1985,  c.  53,  s.  2 

s.  4,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  44;  1985,  c.  53,  s.  2 

s.  5,  1985,  c.  53,  s.  2 

s.  6,  1985,  c.  53,  s.  2 

s.  6.1,  added,  1985,  c.  53,  s.  2 

s.  8,  added,  1985,  c.  53,  s.  3 

s.  9,  added,  1985,  c.  53,  s.  3 

s.  10,  added,  1985,  c.  53,  s.  3 

Sch.  I,  repealed,  1 985,  c.  53,  s.  4 

Sch.  II,  repealed,  1985,  c.  53,  s.  4 

CIF,  1985,  c.  53  in  force  01.01.86 

1947,  c.  58;  1949  (2nd  Sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 

1970-71-72,  c.  11 

Act  repealed  by  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  57,  effective 

18.07.83 
s.  14,  Act  not  in  force  31.12.85 

Long  Title,  1974-75-76,  c.  77,  s.  1 
s.  1,  1974-75-76,  c.  77,  s.  2 
s.  2,  1974-75-76,  c.  77,  s.  3 

5.3,  1974-75-76,  c.  77,  s.  4;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
49(1)) 

5.4,  1974-75-76,  c.  77,  s.  5;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 
49(2)) 

S.6,  1974-75-76,  c.  77,  s.  6;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

49(3)  (4)) 
s.  8,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  49(5)) 
s.  9,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  49(6)  (7)) 
s.  10,  1974-75-76,  c.  77,  s.  7;  1984,  c.  31,  s.  14  (Item 

49(8)) 

s.  11,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

s.  16,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  49(9)) 

s.  17,  repealed,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  49(9)) 

General,  1974-75-76,  c.  77,  s.  9 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  5ee  SI/84-217 

s.  7,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  10);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F) 
ss.  31-33,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 
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Telesat  Canada  

(  Télésat  Canada) 


T-4 


Temiscouata  Railway,  Acquisition  of  

(Témiscouata,...) 
Temiskaming  and  Northern  Ont.  Ry.,  aid  

(Témiscaming...) 
Temperance,  Canada  

(  Tempérance) 
Temporary  Immigration  Security  

(Sécurité  à  l'immigration...) 
Temporary  Wheat  Reserves   

{Réserves  provisoires...) 
Terms  of  Union  with  Newfoundland  (Approval) 
{see  Newfoundland) 

{Condition  de  l'union...) 
Territorial  Lands   

{Terres  territoriales) 


T-5 


T-6 


Territorial  Sea  and  Fishing  Zones 
{Afer  territoriale...) 


T-7 


Territorial  Supreme  Courts  

{Cours  suprêmes  des  territoires) 

Textile  and  Clothing  Board  

{Commission  du  textile...) 


ss.  5,  6,  Letters  Patent  4.1 .73  {see  Note) 
s.30,c.  10(lstSupp.),  s.  35 
s.  35,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
s.38,c.  10(lst  Supp.),  s.  35 

Sch.  I,  SOR/70-93,  (SOR/7 1-346);  SOR/74-26,  566 
[Note:  "Letters  Patent  4.1.73"  refers  to  Letters  Patent 
pursuant  to  s.  33,  tabled  in  the  Senate  and  House  of 
Commons  4.1.73  and  effective  15.2.73  {Canada 
Gazette  Part  I,  No.  6.  Vol.  107.  p.  542}] 
1949  (2nd  Sess.),  c.  39 

1913,  c.  53 

Act  repealed  by  1984,  c.  40,  s.  69 
1974-75-76,  c.  91  (Expired  31.12.76) 
c.  31  (2nd  Supp.) 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

S.3,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  45 

ss.  3.1-3.3,  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  24 

s.  19,  c.  48(lst  Supp.),  s.  25 

s.  19.1,  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  26 

s.  24,  1974-75-76,  c.  52,  s.  1 

s.  25,  c.  48(1  St  Supp.),  s.  28 

General,  c.  48(lst  Supp.),  s.  27 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29,  re  ss.  24-28  in  force 

15.11.71  5ee  SOR/7 1-596 
s.  3,  c.  45(1  St  Supp.),  s.  1 
s.  4,  c.  45(lst  Supp.),  s.  2 
s.  5,  c.  45(lst  Supp.),  s.  3 
s.  5.1,  added,  c.  45(lst  Supp.),  s.  4 
S.6,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  9);  1978-79,  c.  13, 

s.  34 
1972,  c.  17 

s.  4,  Act  in  force  1.10.72  see  SI/72-95 
Sch.  A,  B,  {consequential  amendments) 
1970-71-72,  c.  39 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  Sch.  I,  Item  24 
s.  21,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  36 
ss.26,  27,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  29,  Act  in  force  25.5.71  see  SOR/7 1-240 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  89,  s.  36  in  force  01.05.82  see 
SI/82-112 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  167  in  force  07.12.83 
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Textile  Labelling  

{Étiquetage  des  textiles) 


Timber  Marking  

{Marquage  des  bois) 
Tobacco  Restraint  

{Répression  de  l'usage...) 
Toronto  Government  House  Property  {see  Gov- 
ernment House  Property) 

{Toronto...) 

Toronto  Harbour  Commissioners  (1850,  c.  80 

repealed,  1911,c.  26)  

{Toronto,  Commissaires  du  Havre...) 


T-8 
T-9 


Toronto  Harbour  Commissioners,  Toronto  Termi- 
nals Ry.  Co.,  C.N.  Ry.  Co.,  and  CP.  Ry.  Co., 
Agreement  between   

{Toronto,  Convention...) 
Toronto  (Sales,  Ordnance  Lands)  

{Toronto,  Vente  de  réserves  militaires) 
Toronto  Terminals  (S.C.,  1906,  c.  170)  

{Toronto  Terminais...) 
Toronto  Viaduct  

{Toronto,  Viaduc  de) 
Trade  Agreements  {see  Agreements — Trade, 
etc.) 

{Commerce...) 
Trade  Marks  

{Marques  de  commerce) 


Trade  Unions  

{Syndicats  ouvriers) 
Trading  with  the  Enemy  (Transitional  Powers) 

{Commerce  avec  l'ennemi...) 
Training  Allowance,  1966   

{Allocations  de  formation,  loi  de  1966) 
Trans-Canada  Highway  

{Route  transcanadienne) 
Transfer  of  Lands  to  Ontario  and  Quebec  

{Transfert  de  certains  terrains...) 
Transfer  of  Offenders  

{Trans ferement  des  délinquants) 


T-10 


T-11 


T-12 


c.  46(1  St  Supp.) 
S.8,  1985,  c.  26,  s.  29 

s.  18,  Act  in  force  13.12.71  see  SOR/7 1-639 
CIF,  1985,  c.  26,  s.  29  proclaimed  in  force  15.10.85  see 
SI/85-188 


1911,  c.  26;  1913,  c.  11  repealed  1914,  c.  54;  1925, 
c.  79;  1936,  c.  11;  1939,  c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946, 
C.67;  1951  (2nd  Sess.),  c.  26;  1955,  c.  42;  1984, 
c.  31 


1955,  c.  42 

1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 

1924,  c.  70;  1925,  cc.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 

1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 


s.  37,  1976-77,  c.  28,  s.  44;  1984,  c.  40,  s.  70 

s.  44,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  46;  1984,  c.  40,  s.  70 

s.  50,  1974-75-76,  c.  43,  s.  2,  c.  101,  s.  1 

s.  61,  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 

s.  62,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 

S.63,  1984,  c.  40,  s.  70 


1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  s.  38 

1966-67,  c.  27  repealed,  1970-71-72,  c.  48,  s.  157 

1943-44,  c.  30 

1977-78,  c.  9 

S.6,  1985,  c.  26,  s.  117 

S.9,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  47 

s.  17,  1984,  c.  40,  s.  71 
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Translation  Bureau  

{Bureau  des  traductions) 
Transport  

(  Transports 
Transport,  Department  of  

{Transports  (Ministère)) 


Transportation  of  Dangerous  Goods . 
{Transport  des  marchandises 
dangereuses) 


T-13 
T-14 
T-15 


.) 


Treachery   

{Trahison) 
Treaties  of  Peace: 

(  Traités  de  paix: 

Austria,  Germany  

Bulgaria  

Hungary  

Italy,  Roumania,  Finland  

Japan   

Turkey  

Trenton  Harbour   

(  Trenton,  Havre  de) 
Trinidad  and  Tobago  {see  Agreements — Income 
Tax,  etc.) 

{Trinité  et  Tobago...) 

Trust  Companies  

{Compagnies  fiduciaires) 


T-16 


s.  24,  1985,  c.  26,  s.  118 

s.  25,  Act  in  force  17.7.78  see  SI/78-157 

Sch.  SOR/80-800;  SOR/84-934 

CIF,  1984,  c.  40,  s.  71  to  come  into  force  by  proclama- 
tion. Not  proclaimed  as  of  31.12.85 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  117,  118  proclaimed  in  force 
15.10.85  5ee  SI/85-188 


s.4,  1984,  c.  40,s.  72 

s.  6,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  72 

ss.  10, 11,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  72 

s.  16,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  72 

ss.  18-22,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  72 

ss.  27-31,  repealed,  1984,  c.  40,  s.  72 

1980-81-82-83,  c.  36 

s.  14,  1984,  c.  40,  s.  73;  1985,  c.  26,  s.  30 

s.  17,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  24)  (F) 

s.  20,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  43;  1984,  c.  40,  s.  79(2) 

(Item  24)  (F) 
s.  23,  1984,  c.  40,  s.  79(2)  (Item  24)  (F) 
s.  32,  Act  in  force  pursuant  to  paragraph  32(1  )(a)  only 

01.11.80  see  SI/80-194 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  165,  s.  43  in  force  01.10.84  see 

SI/84-76 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  30  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 
1940,  c.  43 


1919  (2nd  Sess.),  c.  30 
1920,  C.4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 
1952,  c.  50 
1922,  c.  49 
1922,  c.  50 


s.  2,  c.  47(lst  Supp.),  s.  1 

ss.  4,  5,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  2 

s.  5.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  6,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  2 

s.  6.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  7-9,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  2 
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T 


s.  11,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

s.  13,  c.  47(lst  Supp.),  s.  3 

s.  15,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  4 

s.  17,  c.  47(lst  Supp.),  s.  5 

s.  18.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  6 

s.  19,  c.  47(lst  Supp.),  s.  7 

s.  26,  c.  47(lst  Supp.),  s.  8 

s.  27,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  9 

s.  29,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  10 

s.  32,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  11 

s.  33,  c.  47(lst  Supp.),  s.  12 

s.  34,  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  13 

s.  35,  c.  47(lst  Supp.),  s.  14 

s.  36,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  ll,s.  10 

s.  38,  c.  47(lst  Supp.),  s.  15 

s.  41,  c.  47(lst  Supp.),  s.  16 

s.  41.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  17 

s.  45,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  18 

s.  46,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  19 

ss.  46.1,  46.2,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  19 

s.  48,  c.  47(lst  Supp.),  s.  20 

s.  49,  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  20 

s.  54,  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  21 

s.  63,  c.  47(lst  Supp.),  s.  22 

s.  63.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  23 

S.64,  c.  47(lst  Supp.),  s.  24;  1985,  c.  16,  s.  16 

s.  64.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  40,  s.  101 

S.68,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25;  1976-77,  c.  28,  s.  45; 

1985,  c.  16,  s.  17 
s.68.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25;  1980-81-82-83, 

c.  47,  s.  48 
s.  68.2,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 
s.  68.3,  added,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  25,  34 
ss.  68.4,  68.5,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 
s.  70,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  26,  36;  1974-75-76,  c.  7,  s.  1 
ss.  70.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  27 
ss.  73.1,  73.2,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  28 
s.  75,  c.  47(1  St  Supp.),  s.  29 

s.  75.1,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29;  1974-75-76,  c.  7, 
s.  2 

s.  75.2,  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29 

s.  76,  c.  47(lst  Supp.),  s.  30 

s.  80,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  31,  36 

S.81,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

s.  82,  c.  47(1  St  Supp.),  ss.  32,  36 

S.83,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  11);  1978-79, 

c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  89,  c.  47(lst  Supp.),  s.  33 
s.  91,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 
Sch.,c.47(lstSupp.),  s.  35 
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Two-Price  Wheat  

(Double  prix  du  blé) 


U 


Unemployment  Assistance  

(Assistance- chômage) 
Unemployment  Insurance  

(Assurance- chômage) 
Unemployment  Insurance,  1971  

(Assurance- chômage,  loi  de  1971) 


U-1 


1974-75-76,  c.  54 

s.  2,  SI/75-125 

s.  5,  1976-77,  c.  55,  s.  8 

s.  12,  Act  in  force  1.7.75  see  SI/75-78 

General,  1976-77,  c.  55,  s.  8 


Sch.,  1974-75-76,  c.  58,  s.  11 

R.S.,  c.  U-2  repealed,  1970-71-72,  c.  48,  ss.  148(3), 
159 

1970-71-72,  c.  48 

s.  2,  SI/72-6;  1976-77,  c.  54,  s.  26;  1978-79,  c.  7,  s.  1; 

1980-81-82-83,  c.  158,  s.  52;  1984,  c.  1,  s.  122 
S.3,  1974-75-76,  c.  80,  s.  1 

s.  4,  1974-75-76,  c.  80,  s.  2;  1976-77,  c.  54,  s.  27;  1978- 

79,  c.  7,  s.  2 
ss.  5-14,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  28 
s.  15,  1976-77,  c.  34,  s.  29(F);  repealed,  1976-77,  c.  54, 

s.  28 

s.  16,  1974-75-76,  c.  80,  s.3;  1976-77,  c.  54,  s.  29; 

1978-79,  c.  7,  s.  3;  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  1 
s.  17,  1976-77,  c.  54,  s.  30;  1978-79,  c.  7,  s.  4;  1980-81- 

82-83,  c.  35,  s.  1;  1980-81-82-83,  c.  97,  s.  1,  c.  150, 

s.  2;  1985,  c.  18,  s.  1 
s.  18,  1974-75-76,  c.  80,  s.  4;  1976-77,  c.  54,  s.  31; 

1978-79,  c.  7,  s.  4.1 
s.  19,  1976-77,  c.  54,  s.  32 
s.  20,  1974-75-76,  c.  80,  s.  5;  1976-77,  c.  54,  s.  33 
s.  22,  1976-77,  c.  54,  s.  34;  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  3 

5.23,  1976-77,  c.  54,  s.  34 

5.24,  1974-75-76,  c.  80,  s.  6;  1976-77,  c.  54,  s.  35; 
1978-79,  c.  7,  s.  5 

s.  25,  1974-75-76,  c.  80,  s.  7;  1976-77,  c.  54,  s.  36 
s.  28,  repealed,  1974-75-76,  c.  80,  s.  8 
s.  29,  1974-75-76,  c.  80,  s.  9;  1976-77,  c.  54,  s.  37 
S.30,  1974-75-76,  c.  66,  s.  22;  1976-77,  c.  54,  s.  38; 

1980-81-82-83,  c.  150,  s.  4 
s.  31,  1974-75-76,  c.  80,  s.  10;  1976-77,  c.  54,  s.  39 
S.32,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  40;  added,  1980-81- 

82-83,  c.  150,  s.  5 
s.  33,  1974-75-76,  c.  80,  s.  1 1;  repealed,  1976-77,  c.  54, 

s.  40 

s.  34,  1976-77,  c.  54,  s.41 

s.  35,  1974-75-76,  c.  80,  s.  12;  1976-77,  c.  54,  s.  41 
S.36,  1976-77,  c.  54,  s.41;  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  6 
s.  36.1,  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  13;  repealed,  1976- 
77,  c.  54,  s.  41 
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s.  37,  1976-77,  c.  54,  s.  41;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53 
(Item  17)  (F) 

5.38,  1976-77,  c.  54,  s.  41;  1978-79,  c.  7,  s.  6;  1980-81- 
82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  17)  (F) 

s.  38.1,  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  14;  repealed,  1976- 
77,  c.  54,  s.  41 

5.39,  1976-77,  c.  54,  s.41;  1980-81-82-83,  c.  47,  $.53 
(Item  17)  (F);c.  109,  s.  18 

s.  40,  1974-75-76,  c.  80,  s.  15 

s.  43,  1974-75-76,  c.  80,  s.  16;  1976-77,  c.  54,  s.  42 

s.  45,  1974-75-76,  c.  80,  s.  17 

S.46,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  7 

s.  47,  1976-77,  c.  54,  s.  43 

s.  48,  1974-75-76,  c.  80,  s.  18;  1976-77,  c.  54,  s.  44 
s.  50,  1984,  c.  40,  s.  74 
S.51,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19 
s.  52,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  45 
s.  53,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  46 
s.  54,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19 
s.  55,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  47 
s.  57,  1974-75-76,  c.  80,  s.  20;  1976-77,  c.  54,  s.  48 
S.58,  1974-75-76,  c.  80,  s.  21;  1976-77,  c.  54,  s.  49; 
1978-79,  c.  7,  s.  7;  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  8 

5.62,  1976-77,  c.  54,  s.  50 
s.62.1,  added,  1985,  c.  18,  s.  2 

5.63,  1974-75-76,  c.  80,  s.  22;  1976-77,  c.  54,  $.51; 
1978-79,  c.  7,  $.  8;  1980-81-82-83,  c.  35,  $.  2 

s.  64,  1974-75-76,  c.  80,  s.  23;  1976-77,  c.  54,  s.  52 
s.  65,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  53 
s.  66,  1974-75-76,  c.  80,  s.  24 
S.68,  1974-75-76,  c.  80,  s.  25 
s.  68.1,  added,  1984,  c.  l,s.  123 

5.71,  1974-75-76,  c.  80,  s.  26 

5.72,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  7 
S.75,  1974-75-76,  c.  80,  s.  27 

s.  76,  1974-75-76,  c.  80,  s.  28 
s.  77,  1974-75-76,  c.  80,  s.  29 
S.78,  1974-75-76,  c.  80,  s.  30 
s.  80,  1984,  c.  l,s.  124 
s.  84,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  53 
S.85,  1974-75-76,  c.  80,  s.  31;  1980-81-82-83,  c.  158, 
s.  53 

s.  86,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  53, 

s.  87,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  53 

s.  90,  1974-75-76,  c.  80,  s.  32;  1978-79,  c.  7,  s.  9;  1980- 

81-82-83,  c.  158,  s.  54 
S.91,  1976-77,  c.  54,  s.  54 

s.  92,  1976-77,  c.  54,  s.  55;  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  55 
S.95,  1976-77,  c.  54,  s.  56;  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item 
8) 
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s.  96,  1976-77,  c.  54,  s.  56 

s.  97,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  56 

s.  102,  see  1976-77,  c.  1 1,  s.  2  (expiry  12.5.79) 

ss.  108,  109,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  57 

s.  Ill,  1976-77,  c.  54,  s.  58;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  49 

s.  112,  1976-77,  c.  54,  s.  59;  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  49 

s.  113,  1976-77,  c.  54,  s.  60 

s.  114,  1976-77,  c.  54,  s.  60.1 

s.  117,  1980-81-82-83,  c.  158,  s.  56 

s.  119,  1976-77,  c.  54,  s.  61 

s.  120,  1974-75-76,  c.  80,  s.  33 

s.  121,  1984,  c.  40,  s.  74 

s.  122,  1978-79,  c.  7,  s.  10 

s.  126,  1974-75-76,  c.  80,  s.  34 

s.  129,  1984,  c.  40,  s.  74 

s.  130,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  62 

s.  132,  1978-79,  c.  7,  s.  1 1 

s.  133,  1978-79,c.  7,  s.  12 

s.  133.1,  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  35 

s.  13S,  1976-77,  c.  54,  s.  63 

s.  136,  1974-75-76,  c.  80,  s.  36;  1976-77,  c.  54,  s.  64; 

1978-79,  c.  7,  s.  13;   1980-81-82-83,  c.  17,  s.  21, 

c.  35,  s.  3 
s.  137,  1973-74,  c.  2,  ss.  1,  2 

s.  138,  1974-75-76,  c.  80,  s.  37;  repealed,  1976-77, 
c.  54,  s.  65 

s.  139,  1976-77,  c.  54,  s.  66,  c.  33,  s.  68;  1977-78,  c.  22, 

s.  24;  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  27 
s.  140,  1976-77,  c.  54,  s.  66 

ss.  141-145,  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  66;  re-en  1978- 

79,  c.  7,s.  14 
ss.  145.1-145.3,  added,  1978-79,  c.  7,  s.  14 
s.  146,  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  9 
Part  VIII  renumbered  Part  IX,  1978-79,  c.  7,  s.  14 
s.  157,  ss.  (1)  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 

Supp.) 

Sch.  A,  1976-77,  c.  54,  s.  67;  1978-79,  c.  7,  s.  15 

Sch.  D,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd  Supp.) 

General,  1976-77,  c.  54,  ss.  68-74 

CIF,  1974-75-76,  c.  80  {except  ss.  1,  10,  22,  36)  cer- 
tain provisions  in  force  1.1.76  and  4.1.76  see 
SI/76-16;  ss.  25-32  in  force  17.2.76  see  SI/76-30; 
ss.  4,  5,  9(2),  1 1,  13  in  force  4.7.76  see  SI/76-77 

CIF,  1976-77,  c.  54,  ss.  26-67  {except  29(3),  30,  51(2), 
56,  63(1)(2),  67(2))  in  force  15.8.77  and  11.9.77, 
ss.  51(2),  63(1)  in  force  1.4.78  see  SI/77-186 

-1976-77,  c.  54,  ss.  29(3),  30,  67(2)  in  force  4.12.77 
see  SI/78-5 

-1976-77,  c.  54,  s.  63(2)  in  force  26.2.78  see  SI/78-35; 
s.  56  in  force  01 .05.80  see  SI/80-94 
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Unemployment  Insurance  Entitlements  Adjust- 
ment   

{Examen  de  certains  cas...) 
United  Kingdom  {see  Agreements — Income  Tax, 
etc.,  and  Agreements — Trade,  etc.) 

{^Royaume- Uni...) 
United  Kingdom  Financial  Agreement   

{Royaume- Uni,  Accord  financier  avec  le) 
United  Nations  

{Nations  Unies) 
United  States  {see  Agreements — Income  Tax, 
etc.,  and  Agreements — Trade,  etc.) 

{États-Unis...) 
United  States  Treaty  (Smuggling)  

{États-Unis,  Exécution...) 
United  States  Wreckers  

{Bateaux  sauveteurs...) 
Urea  Formaldehyde  Insulation  

{Isolation  à  l'urée-formol) 

Uruguay  {see  Agreements — Trade,  etc.) 
{Uruguay...) 

Use  of  the  expression  "Parliament  Hill"  {see 
"Parliament  Hill") 

{Colline  du  Parlement) 


Valleyfield  Bridge  {see  Bridges) 

{Valleyfield...) 
Van  Buren  Bridge  Co.  {see  Bridges) 

(  Van  Buren  Bridge  Co....) 


U-3 


U-4 


CIF,  1978-79,  c.  7,  ss.  1,  2,  4.1,  6,  9-12,  14  in  force 
1.1.79  and  s.  5  7.1.79  see  SI/79-26,  ss.  3,  4,  7,  15  in 
force  1.7.79  see  SI/79-121;  1980-81-82-83,  c.  17, 
s.  21  in  force  31.03.81 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  102,  s.  7  in  force  20.09.82 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  109,  s.  18  in  force  02.08.82  see 
SI/82-166 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  143,  s.  27  in  force  01.07.83  see 
SI/83-123 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  150,  s.  12,  states  that  ss.  2,  8 
and  9  are  in  force  04.06.83.  Section  11  states  that 
ss.  1,  3  to  7  and  10  come  into  force  by  proclamation. 
Proclaimed  in  force  01.01.84  see  SI/81-40 

CIF,  1980-81-82-83,  c.  158,  ss.  52-56  in  force  30.09.83 
5ee  SI/83-145 

CIF,  1985,  c.  18  in  force  02.06.85 

1976-77,  c.  11  (Expiry  12.5.79) 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  s.  10;  1951  (2nd  Sess.),  c.  27; 

1953-54,  c.  11;  1957,  c.  37 
s.  4,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 


1925,  c.  54 


1980-81-82-83,  c.  119 

CIF,  s.  9,  Act  proclaimed  in  force  25.10.82  see 
SI/82-225 
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Veterans  Affairs,  Department  of  

{Affaires  des  anciens  combattants  (Minis- 
tère)) 

Veterans'  Benefit   

{Avantages  aux  anciens  combattants) 


Veterans'  Business  and  Professional  Loans 
{Prêts  commerciaux  et  professionels...) 

Veterans  Insurance  

{Assurance  des  anciens  combattants) 


Veterans'  Land  

{Terres  destinées...) 


V-3 


V-4 


Veterans  Rehabilitation  

{Réadaptation  des  anciens 
combattants) 


Victoria  Day  {see  Holidays) 

Visiting  Forces   

{Forces  étrangères...) 


V-5 


V-6 


S.6,  1972,  c.  12,  s.  8 


s.  3,  1985,  c.  26,  s.  66  (Items  5(1)  to  (3)) 

s.  4,  1985,  c.  26,  s.  66  (Items  5(4),  (5)) 

s.  5,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  5(6) 

s.  6,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  13 

s.  7,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  5(7)) 

s.  8,  1985,  c.  26,  s.  66  (Items  5(8)  to  (10)) 

s.  10,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  5(1 1)) 

s.  11,  1985,  c.  26,  s.  66  (Items  5(12),  (13)) 

GIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  in  force  31.12.85 

R.S.  1952,  c.  278;  1953-54,  c.  65,  s.  9;  1956,  c. 


21 


s.  3,  1974-75-76,  c.  92,  s.  2 
s.  4,  repealed,  1974-75-76,  c.  92,  s.  3 
s.6,  1974-75-76,  c.  92,  s.  4 
General,  1974-75-76,  c.  92,  s.  7 
s.  5,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  1 

s.6,  1969-70,  C.46,  Sch.  vote  L55;  1980-81-82-83, 

c.  78,  s.  12 
s.  13,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  2 
s.  17.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  3 
s.  18,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  4 
s.  19,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  5 
s.  20,  1980-81-82-83,0.  78,  s.  6 

s.21,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10; 

1984,  c.  41,s.  2(Item  15) 
S.24,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  7 
s.  27,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  12 
S.31,  1974,  c.  3,  s.  1 
s.33,  1980-81-82-83,0.  78,  s.  8 
s.  37,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  9 
s.  37.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  9 
s.  39,  1980-81-82-83,0.  78,  s.  12 
s.  44,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  10 
S.46,  1984,  c.  18,  s.  217 

ss.  52-69,  Part  II,  repealed,  1980-81-82-83,  c.  78,  s.  1 1 

s.  70,  1980-81-82-83,0.78,  s.  12 

GIF,    1984,   c.  18,   s.  217   in   force  03.07.84  see 

SI/84-129 
s.  2,  1985,  c.  26,  s.  104 
s.  23,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  6) 
GIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  in  force  31.12.85 
GIF,  1985,  c.  26,  s.  104  proclaimed  in  force  15.10.85 

^ee  SI/85-188 

s.  10,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  7(1)) 
s.  11,  1985,  c.  26,  s.  66  (Item  7(2)) 
s.  12,  1972,  c.  13,  s.  75 
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GIF,  1985,  c.  26,  s.  66  not  in  force  31.12.85 

Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons 

V-7 

s.  2,  SI/73-22;  1976-77,  c.  54,  s.  74 

(  Rpadantatinn  nrofeK^ionnelle  ^ 

s.  7,  1976-77,  c.  54,  s.  74 

W 

Wages  Liability  

W-1 

{Responsabilité  des  salaires) 

War  Crimes  

1946,  c.  73 

{Crimes  de  guerre) 

War  Measures  

W-2 

{Mesures  de  guerre) 

War  Risks,  Marine  and  Aviation   

W-3 

{Risques  de  guerre...) 

War  Service  Grants   

W-4 

s.  6,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  51) 

{Indemnités  de  service  de  guerre) 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

War  Veterans  Allowance  

W-5 

s.  1.1,  added,  1974-75-76,  c.  8,  s.  2 

{Allocations  aux  anciens 

s.  2,  1974-75-76,  c.  8,  s.  3,  c.  66,  s.  24;  1980-81-82-83, 

combattants) 

c.  19,  s.  25;  1984,  c.  19,  s.  1 

s.  3,  1974-75-76,  c.  8,  s.  4;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  26; 

1984,  c.  19,  s.  2 

s.  4,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  12,  s.  2;  1973-74, 

c.  9,  s.  1;  1974-75-76,  c.  8,  s.  5;  1980-81-82-83,  c.  19, 

s.  27;  1984,  c.  19,  s.  3 

s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1980-81-82-83,  c.  19, 

s.  28 

s.  6,  1974-75-76,  c.  8,  s.  6;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  29; 

1984,  c.  19,  s.  4,  section  6  repealed  on  March  31, 

1986  by  1984,  c.  19,  s.  4 

s.  6.1,  added,  1984,  c.  19,  s.  5 

s.  8,  repealed,  1973-74,  c.  9,  s.  2;  re-enacted,  1984, 

c.  19,  s.  6 

s.  10,  1974-75-76,  C.  8,  s.  7;  19o0-ol-o2-o3,  C.  19,  s.  30 

S.  11,  iyoU-0 l-o2-oi,  C.  ly,  S.  31;  iyo4,  C.  4U,  S.  Ij 

S.  12,  ly/4-/5-/o,  C.  O,  S.  o;  lyoU-ol-o2-oJ,  c.  IV,  s.  52, 

lVo4,  C.  17,  S.  / 

e   \A   \CilA  7<;  TA  r>  fi   c  0.  1  Ofin  81  fiO  fil  /»   1 0  c  "XI. 
S.  14,  17/4-/J-/0,  C.  5,  S.  7,  I70U-0I-0Z-OJ,  C.  ly,  S.  Jj, 

1984  c  19  <i  8 

G  1<   IQfi^       1 0  c  0 
s.  13,  170'»,  C.  17,  S.  7 

c       iQfin  fil  fio  fil     10  c  1/1 

s.  10,  1  70U-O  1-oZ-o j,  C.  l7,  S. 

0    11    1 0QA  SI   Qt  SI         10   0    K.  10fi/l         10   0  1A 

S.  17,  lyou-o i-o2-oi,  c.  ly,  S.  iy,  iyo4,  c.  ly,  s.  lu 

S.  lo,  repealed,  iy/3-/4,  c.  y,  s.  i 

A    1A    1A0A01    O^O'Î          lA    n    "3^.  lAOyl          lA    «  11 

S.  19,  Iyo0-6l-o2-o3,  C.  19,  s.  36;  1984,  c.  19,  s.  1 1 

S.  19.1,  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1973-74,  c.  9,  s.  4; 

lAT^   ne   ne     «    o     «     1  A.    1  AOA  01    O*^  0*5      ^    1A     «  n. 

1974-75-76,  Co,  S.  10;  1980-ol-o2-o3,  C.  19,  s.  37; 

1  Qfi  vl    ~    1  Q    c  10 

lyoH,  c.  iy,  s.  XL 

s.  19.2,  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1974-75-76,  c.  8,  s.  10; 

1984,  c.  19,  s.  13 

s.  19.3,  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1974-75-76,  c.  8,  s.  10; 

1980-81-82-83,  c.  19,  s.  38 
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W 


Water  Carriage  of  Goods  {see  Carriage  of  Goods 
by  Water) 

Water  Power,  Dominion   

(Forces  hydrauliques  du  Canada) 
Water  Power  in  Alberta,  Saskatchewan  and 
Manitoba  

{Chutes  d'eau...) 
Waterton  Glacier  International  Peace  Park  

{Pare  international...) 
Weather  Modification  Information   

{Renseignements  relatifs...) 
Weights  and  Measures  

{Poids  et  mesures) 
Weights  and  Measures  

{Poids  et  mesures) 


W-6 


s.  19.4,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  39;  repealed, 

1984,  c.  19,  s.  14 
s.  19.5,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  39 
s.  22,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  40;  1984,  c.  19,  s.  15 
S.23,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  41;  1984,  c.  19,  s.  16 
s.  27,  1984,  c.  19,  s.  17 
s.  29,  1984,  c.  19,  s.  18 
s.  29.1,  added,  1984,  c.  19,  s.  19 
s.  30,  1984,  c.  19,  s.  20 

s.  30.1,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  42;  1984,  c.  19, 
s.  21 

s.  30.2,  added,  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  42 

S.31,  1972,  c.  12,  s.  4;  1974-75-76,  c.  8,  s.  11,  c.  95, 

s.  14;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  43;  1984,  c.  19,  s.  22 
Sch.,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  9,  s.  5;  1974- 

75-76,  c.  8,  s.  12;  1980-81-82-83,  c.  19,  s.  44;  1984, 

c.  19,  s.  24 

General,  1984,  c.  19,  s,  23(references);  1984,  c.  27, 
s.  12 

CIF,  1984,  c.  19,  s.  12,  13  and  14  in  force  01.07.84; 
s.  1(6),  15(8)  and  (9),  16,  18  (except  29(5)  as 
enacted  by  s.  18),  20,  22  and  23  in  force  01.01.84; 
s.  1(2),  (4),  (8),  (9)  and  (11),  2(1)  and  (3)  and 
15(1),  (3),  (4),  (5),  (6),  (7)  and  (11),  3,  5,  6,  and  11 
and  29(5),  as  enacted  by  s.  18,  in  force  01.04.86 


s.  4,  Constitutional  Act  No.  25 

1929,  c.  61;  {see  also  R.S.  1970,  c.  W-6) 
1932,  c.  55 
1970-71-72,  c.  59 

s.  8,  Act  in  force  21.6.74  see  SI/74-76 

R.S.,  c.  W-7  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

1970-71-72,  c.  36 
s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  46 
S.6,  1976-77,c.  55,  s.  9 
ss.  8,  9,  1976-77,  c.  28,  s.  46 
s.  10,  1976-77,  c.  28,  s.  46,  c.  55,  s.  9 
s.  10.1,  added,  1976-77,  c.  55,  s.  9 
s.  12,  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  43 
s.  17,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  50;  1985,  c.  26,  s.  31 
s.  22,  repealed,  1985,  c.  26,  s.  1 19 
s.  25,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  50 
S.27,  1976-77,  c.  55,  s.  9;  1984,  c.  40,  s.  79(1)  (Item 
9);  1985,  c.  19,  s.  202 
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W 


West  Coast  Grain  Handling  Operations,  1974   

{Manutention  des  grains...) 
West  Coast  Ports  Operations  

{Opérations  des  ports...) 
West  Coast  Ports  Operations,  1982   

{Opérations  portuaires...) 
West  Indies  {see  Agreements — Trade,  etc.) 

{Indes  occidentales...) 
Western  Arctic  (Inuvialuit)  Claims  Settlement  .... 

{Inuvialuit  de  la  région...) 
Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Sub- 
sidy)   

{Western  Dry  Dock...) 
Western  Grain  Stabilization  

{Stabilisation  concernant...) 


s.  33,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  53  (Item  9)  (E) 
s.  34,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  50 
s.  38,  1976-77,  c.  28,  s.  46 

s.  42,  ss.  (1)  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  45,  Act  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 
Sch.  I,  SOR/76-442;  SOR/77-1 121;  SOR/78-645 
CIF,  1980-81-82-83,  c.  87,  s.  43  not  in  force  31.12.85 
CIF,  1985,  c.  19,  s.  202  proclaimed  in  force  04.12.85 
see  SI/85-211 

CIF,  1985,  c.  26,  ss.  113,  119  proclaimed  in  force 

15.10.85  5ee  SI/85-188 
1974-75-76,  c.  1 

1972,  c.  23  (Expired  31.12.72);  1974-75-76,  c.  32 
1980-81-82-83,  c.  126 


1984,  c.  24 

s.  8,  Act  proclaimed  in  force  25.07.84  see  SI/84-165 
1913,  c.  57 
1974-75-76,  c.  87 

S.2,  SI/76-80;  1976-77,  c.  56,  s.  5;  1984,  c.  38,  s.  1; 

1985,  c.  7,  s.  1 
s.  4,  1984,  c.  38,  s.2 
s.  5,  1984,  c.  38,  s.  3 
s.  6,  1984,  c.  38,  s.  4 
s.  7,  1976-77,  c.  52,  s.  128 
s.  8,  1976-77,  c.  55,  s.  10;  1984,  c.  38,  s.  5 
s.  8.1  added  1984,  c.  38,  s.  6 
s.  9,  1984,  c.  38,  s.  7 
s.  9.1,  added,  1985,  c.  7,  s.  2 
s.  10,  1984,  c.  38,  s.  8 
s.  11,  1984,  c.  38,  s.  9 
s.  12,  1976-77,  c.  56,  s.  6 
s.  13,  1976-77,  c.  56,  s.  7;  1984,  c.  38,  s.  10 
s.  14,  1984,  c.  38,  s.  1 1;  c.  40,  s.  79(2)  (Item  25)  (F) 
s.  15,  1984,  c.  38,  s.  12 
s.  16,  1984,  c.  38,  s.  13 
s.  17,  1984,  c.  38,  s.  14 
s.  18,  1984,  c.  38,  s.  15 
s.  19,  1984,  c.  38,  s.  15 
s.  20,  1976-77,  c.  56,  s.  8;  1984,  c.  38,  s.  16 
s.  22,  1984,  c.  38,  s.  17 
s.  25,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  52(1)) 
s.  27,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  52(2)) 
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s.  28,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  9);  1984,  c.  31,  s.  14 

(Item  52(3))  ^ 

s.  30,  1976-77,  c.  56,  s.  9;  1984,  c.  38,  s.  18 

s.  32,  1985,  c.  26,  s.  32 

s.  35,  1976-77,  c.  56,  s.  10 

s.  40,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  52  (4)) 

s.  41,  1976-77,  c.  3,  s.  14;  1984,  c.  38,  s.  19 

S.45,  1984,  c.  38,  s.  20 

ss.  46-48,  {consequential  amendments) 

s.  50,  Act  in  force  1.4.76  see  SI/76-45 

General,  1984,  c.  38,  s.  21 

CIF,  1976-77,  c.  56,  ss.  6-10  in  force  1.12.77  see 

SI/78-4 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

CTF    1 984    c  38  deemed  to  have  come  into  force 

01.08.83  except  for  subsection  14(1),  which  came 

into  force  on  assent  (29.06.84) 

CIF,  1985,  c.  26,  s.  32  proclaimed  in  force  15.10.85  see 

SI/85-188 

Western  Grain  Transportation   

1980-81-82-83,  c.  168 

{Transport  du  grain...) 

s.  3,  1985,  c.  40,  s.  1 

s.  4,  1985,  c.  40,  s.  2 

s.  5,  1985,  c.  40,  s.  3 

S.6,  1985,  c.  40,  s.  4 

s.  10,  1985,  c.  40,  s.  5 

s.  29,  1985,  c.  40,  s.6 

s.  29.1,  added,  1985,  c.  40,  s.  7 

s.  34,  1985,  c.  40,  s.  8 

s.  37,  1985,  c.  40,  s.  9 

s.  38,  1985,  c.  40,  s.  10 

s.  43.1,  added,  1985,  c.  40,  s.  11 

s.  54,  1985,  c.  40,  s.  12 

s.  54.1,  added,  1985,  c.  40,  s.  13 

ss.  55.1,  55.2,  added,  1985,  c.  40,  s.  14 

s.  63,  1985,  c.  40,  s.  15 

s.  75,  Act,  except  ss.  55,  66,  67,  69  and  70  in  force 

23.11.83;  ss.  55,  66,  67,  69  and  70  in  force  01.01.84 

see  SI/83-208 

CIF,  1985,  c.  40  in  force  01.08.85 

Western  Provinces  Treasury  Bills  and  Natural 

Resources  Settlement  

1947,  c.  77 

{Provinces  de  l'Ouest...) 

Whaling  Convention  

W-8 

s.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  51 

{Chasse  à  la  baleine...) 

s.  9,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

Schedule  repealed,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  51 

Act  ceases  to  be  in  force  30.06.82  see  SI/82-130 

Wheat  Cooperative  Marketing  

W-9 

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 

(  Vente  coopérative  du  blé) 

Wheat  Reserves  {see  Temporary  Wheat  Reserves) 

White  Phosphorous  Matches  

Repealed  01.12.83  by  1980-81-82-83,  c.  159 
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{Allumettes  a  phosphore  blanc) 
Wildlife,  Canada  

{Faune  du  Canada) 
Winding-up  

{Liquidations) 


W-10 


Winnipeg  and  St.  Boniface  Harbour  Commission- 
ers   

{Winnipeg  et  Saint- Boniface...) 
Winnipeg,  Sale  of  Lands  at  

(  Winnipeg,  ventes  de  terres) 
Winnipeg  Terminals  

(  Winnipeg,  têtes  de  lignes) 
Women's  R.N.  Services  and  the  S.A.  Military 
Nursing  Service  (Benefits)   

{Corps  féminin  de  la 

marine  royale ...) 


Young  Offenders  

{Jeunes  contrevenants) 


Youth  Allowances  

{Allocations  aux  jeunes) 
Yukon   

{Yukon) 


Y-2 


1973-74,  c.  21 

s.  2,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8);  1972,  c.  17,  s.  2; 

1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  103,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8);  1976-77,  c.  28, 

s.  49(F) 

s.  105,  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  106,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  108,  c.  44(1  St  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  137,  1974-75-76,  c.  19,  s.  1 
s.  159,  1984,  c.  40,  s.  76 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6;  repealed,  1977-78, 

c.  30,  s.  29 
1910,  c.  49;  1912,  c.  54 

1907,  c.  52;  1914,  c.  57 


R.S.  1952,  c.  297 


1980-81-82-83,0.  110 

s.  20,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  7(1)) 

s.  36,  1984,  c.  31,  s.  14  (Item  53) 

s.  64,  1985,  c.  19,  s.  187  (Item  7(2)) 

s.  81,  Act  proclaimed  in  force  02.04.84  see  SI/84-56 

CIF,  1984,  c.  31  in  force  01.09.84  see  SI/84-217 

CIF,  1985,  c.  19,  s.  187  proclaimed  in  force  04.12.85 

5ee  SI/85-211 
R.S.,  c.  Y-1  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 

s.  2,  c.  48(lst  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  5,  s.  1 

s.9.1,  added,  1974,  c.  5,  s.  2 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),s.  3 

s.  12.1,  added,  1974,  c.  5,  s.  3 

s.  14,  c.  48(lst  Supp.),  s.  4 

s.  15,  c.  48(lst  Supp.),  s.  5 

s.  16,  c.  48(lst  Supp.),  s.  6;  1974,  c.  5,  s.  4 

s.  17,  1984,  c.  40,  s.  77 

s.  19,  c.  48(lst  Supp.),  s.  7 

s.  20,  c.  48(lst  Supp.),  s.  8 

S.21,  c.  48(lst  Supp.),  s.  9 

s.  22,  1984,  c.  40,  s.  77 

s.  26,  c.  48(lst  Supp.),  s.  10;  1976-77,  c.  34,  s.  28 
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s.  26.1,  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  1 1 

Part  II,  c.  48(lst  Supp.),  s.  12 

s.  27,  SOR/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  28,  30,  31,  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  32,  1976-77,  c.  25,  s.  22 

s.  33,  SOR/71-130,  (371) 

s.  34,  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  35,  (except  ss.  (5))  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

ss.  37,  39,  40,  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  41,  SOR/71-130,  (371) 

ss.  42,  43,  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

S.44,  1974,  c.  5,  s.  5(F) 

s.  45,  1974,  c.  5,s.  6 

S.46,  1974,  c.  5,  s.  7 

s.  47,  1984,  c.  40,  s.  77 

Schedule,  1980-81-82-83,  c.  47,  s.  52 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29  re  s.  11  in  force  1.4.71  see 

SOR/71-130; 

CIF,  1974,  c.  5,  ss.  1,  2  in  force  27.06.74  see  SI/74-83 

Yukon  Administration  of  Justice  (see  Yukon  s. 

36) 

Yukon  Boundary  (see  Provincial  Boundaries) 

(Yukon,  frontière...) 

Yukon  Placer  Mining  

Y-3 

s.  16,  1972,  c.  17,  s.  2 

(Extraction  de  l'or...) 

s.  17,  c.  49(lst  Supp.),  s.  1 

s.  19,  repealed,  c.  49(lst  Supp.),  s.  2 

s.  39,  1972,  c.  17,  s.  2 

S.48,  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  54-69,  c.  28(lst  Supp.),  s.  39 

s.  78,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  93,  added,  c.  49(lst  Supp.),  s.  3 

General,  1976-77,  c.  30,  s.  40 

Yukon  Quartz  Mining  

Y-4 

s.  12,  1984,  c.  10,  s.  1 

(Extraction  du  quartz...) 

s.  12.1,  added,  1984,  c.  10,  s.  1 

s.  95,  1972,  c.  17,  s.  2 

Sch.  I,  1976-77,  c.  28,  s.  48 

General,  1976-77,  c.  30,  s.  40 

Yukon  Territory  Act,  1898  (1898,  c.  6)  (see 

R.S.C.,  1970  Appendix  II,  No.  18) 

(Territoire  du  Yukon,  Acte  du...) 
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Accords  de  Bretton  Woods,  abrogeant  la  Loi  sur 

l'Association  internationale  de  développement  et 
modifiant  d'autres  lois  en  conséquence,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les,  ch.  16 

Loi  sur  l'Association  internationale  de  développement 

abrogation,  10 
Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods, 

annexes,  8,  9 

la  Banque  du  Canada  est  le  dépositaire,  5 
paiement  des  souscriptions  sur  le  F.R.C.,  6 
préambule,  2 
ratification,  4 
rapport  annuel,  7 
titre  abrégé,  3 
titre  intégral,  1 
Modifications  corrélatives 

Loi  sur  les  associations  coopératives  de  crédit,  1 3 
Loi  sur  les  compagnies  d'assurance  canadiennes  et 

britanniques,  11,12 
Loi  sur  les  compagnies  d'assurance  étrangères,  14 
Loi  sur  les  compagnies  fiduciaires,  16,  17 
Loi  sur  les  compagnies  de  prêts,  1 5 

Aéronautique,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1',  ch.  28 

abrogation,  3 

aéronautique,  modifications  des  articles  2  à  8.1,  1 
authenticité  des  documents,  4 
définition  de 

«Commission»,  2 

«permis»,  2 
dispositions  transitoires 

prologation  de  certains  règlements,  8 

renvoi,  9 
entrée  en  vigueur 

proclamation,  10 
inscription,  4 

modifications  corrélatives  et  connexes 

Loi  sur  l'accès  à  l'information,  6 

Loi  sur  l'aéronautique,  6 
prescription,  4 

tribunal  de  l'aviation  civile  (partie  iv),  5 


Aide  financière  à  la  Banque  Commerciale  du  Canada, 
Loi  sur  r,  ch.  8 

aide  financière 

accords  prévoyant  l'aide  financière,  2 
crédits,  3 
titre  abrégé,  1 

Assistance  à  l'agriculture  des  Prairies  et  modifiant  en 
conséquence  la  Loi  sur  l'assurance-récolte,  Loi 
abrogeant  la  Loi  sur  1',  ch.  21 

abrogation:  Loi  sur  l'assistance  à  l'agriculture  des 

Prairies,  1 
disposition  transitoire,  2 
Loi  sur  l'assurance-récolte 

abrogation:  l'intertitre  et  l'article  112,  3 

Assurance-chômage,  Loi  modifiant  la  Loi  de  1971  sur  I 

ch.  18 
entrée  en  vigueur,  3 
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infraction  se  rattachant  à  la  prostitution,  1 
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titre  abrégé,  1 
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entrée  en  vigueur,  18 
modifications  corrélatives 

Loi  sur  les  biens  de  surplus  de  la  Couronne,  7-15 
annexe  (abrogation),  16 
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St-Anthony  Fisheries  Limited 
Lx)i  sur  l'administration  financière 

partie  I  de  l'annexe,  7 
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Droit  pénal.  Loi  de  1985  modifiant  le,  ch.  19 

abrogations,  30,  32,  35,  38,  42,  54,  105,  120,  124,  129, 

159, 163,  171-174,  178,  203-205 
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d'aliénation  mentale,  144 

d'une  confirmation  d'un  verdict  spécial,  144 
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fausse  déclaration  relative  à  un  passeport,  9 
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intertitre  qui  précède  l'art.,  625,  146 
introduction  par  effraction  dans  un  dessein  criminel, 
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de  la  loi  canadienne,  6 
libération  conditionnelle,  165 

inconditionnelle  et  sans  conditionns,  161 


1492 


INDEX 


Droit  pénal,  Loi  de  1985  modifiant  le,  ch.  19 — suite 
loteries  permises,  31 
mandat 

d'arrestation  délivré  par  le  tribunal,  121,  122 
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omission  de  surveiller  la  personne  remorquée,  36 
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d'interdiction  obligatoire,  36 
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personne  qui 

conseille  à  une  autre  de  commettre  une  infraction,  7 

s'évade  ou  qui  est  en  liberté  sans  excuse,  20 
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possession,  26,  27 

interdite  par  ordonnance,  14 

d'outils  de  cambriolage,  49 
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punition 
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procédure(s),  96 
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procès 

par  un  juge  sans  jury,  108 

sans  juge,  64 
proférer  des  menaces,  39 
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rapport 

annuel,  27 
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de  la  cour  d'appel,  140 
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titre  abrégé,  1 
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abrogation,  191 
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perquisition,  fouille  et  saisie,  196 
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entrée  en  vigueur  dans  une  province,  188 
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VIII) 
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gouverneur  général,  la  Loi  sur  les  traitements  et 
la  Loi  sur  les  juges,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le, 

ch.  48 

allocation  de  transfert,  6 

dépenses  rattachées  aux  conférénces,  réunions  et 

séminaires,  7 
dispositions  transitoires 

cas  où  la  personne  a  cessé  d'exercer  ses  fonctionnai- 
res entre  le  1"  avril  1985  et  la  date  où  la  présente 
loi  réçoit  la  sanction  royale,  8 
indemnité  pour  frais  accessoires  effectivement  encou- 
rus, 5 

Loi  sur  le  gouverneur  général 

traitement,  1 
Loi  sur  les  juges 

traitements,  4 
Loi  sur  les  traitements 

traitements     des     lieutenants-gouverneurs  du 
1"^^  avril  1985  au  31  décembre  1985,  3 

Impôt  sur  le  revenu  et,  de  façon  connexe,  la  Loi  sur  la 
Cour  canadienne  de  l'impôt.  Loi  modifiant  la 
législation  relative  à  1',  ch.  45 

abrogation,  62,  67,  69,  76,  100 
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unification,  42 
affaire  continuée  par  un  juge,  119 
ajout  concernant  la  déduction  pour  l'impôt  étranger, 
56 

annexe  I,  13 
annexe  II,  24 
annexe  III,  126 
appel  non  fondé,  95 

application  de  certaines  dispositions  aux  fiducies  ne 

résidant  pas  au  Canada,  45 
apport  de  capital  réputé,  22 
attribution  d'actions  aux  employés,  49 
autres  déductions,  25 

permises,  54 
bien 

affecté  à  plus  d'un  usage,  18 
convertible,  21 
calcul  du 
revenu,  77 

revenu  d'un  détenteur  de  police,  83 
certificat,  1 14 
coût 

en  capital  des  biens,  10 
des  enfants,  1 1 
corporation,  88 
coopérative  réputée  ne  pas  être  une  corporation 
privée,  79 

de  placement  appartenant  à  des  non-résidants, 
etc.,  78 
cotisation  d'impôt,  99 
contreparties 

insuffisantes,  32 

pour  avoir  minier  étranger,  24 
créances  reconnues  comme  mauvaises  et  actions  d'une 

corporation  en  faillite,  20 
crédits  d'impôts  à  l'investissement  remboursable,  73 
décès  du  contribuable,  33 
déclaration(5) 

et  paiement  de  l'impôt  estimatif,  107 

renfermant  des  renseignements,  101 
déduction(5) 

dans  les  déclarations  distinctes,  39 
de  l'impôt,  75 

de  l'impôt  payable  en  cas  d'emploi  à  l'étranger,  68 

des  dividendes  imposable  reçus  pour  une  corpora- 
tion résidant  au  Canada,  58 

lors  du  calcul  du  revenu,  80 

lors  du  revenu  accumulé,  52 

permises  aux  particuliers,  53 

pour  impôt  étranger,  7 1 

pour  puits  de  pétrole  ou  gaz,  mine  ou  concession 
principale,  29 

pour  une  corporation  exploitant  une  entreprise  prin- 
cipale, 29 
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définitions,  122 
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disposition(5) 
avec  garantie,  16 

de  certains  biens  par  une  personne  non  résidante,  61 
d'un  bien  en  faveur  d'un  enfant,  ,17 
générales,  91 

par  un  contribuable  d'une  participation  au  capital, 
51 

dividende  sur  une  action  privilégiée  interne,  1 25 
enfant,  124 
établissement 
de  l'impôt,  97 

d'une  moyenne  pour  cultivateurs  et  pêcheurs,  64 
étalement  du  revenu.  55 
exception(s),  38 

d'ordre  général,  9 
exemption,  84 

extension  du  mot  «résident»,  123 
fiducie  ou  succession,  50 
fonctions  du  Ministre,  113 
frais 

de  déménagement,  26 

d'exploration  et  d'aménagement  d'une  corporation 
exploitant  une  entreprise  principale,  28 
gain  d'un  débiteur  provenant  d'un  règlement  de 

dettes,  37 
gain  ou  perte,  19 
huis  clos,  94 

inclusion  de  certaines  dépenses  non  déductibles  dans 
le  coût  de  l'inventaire,  4 

impôt,  1 10 
payable 

par  la  corporation,  103 
par  une  corporation,  105 
par  une  fiducie  non  testamentaire,  66 
par  une  personne  exonérée  d'impôt,  109 
supplémentaire,  1 1 1 
impôt:  placements  non  admissibles,  102 
imputation  des  paiements  selon  des  accords  de  percep- 
tion, 118 
juges,  12 
liquidation,  43 
livres  et  registres,  1 1 9 
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Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impôt,  149 
Loi   sur   l'interprétation   des   conventions  en 
matière  d'impôts  sur  le  revenu,  1 50 
montant 
à  inclure,  6 

non-production  volontaire  de  la  déclaration,  92 

paiement  du  solde,  89 

pertes  déductibles,  57 

prêt  à  un  non-résident,  8 

production 

de  la  déclaration  et  paiement  de  l'impôt,  98 

d'une  déclaration,  104,  106 
professions  libérales,  1 3 
rajustement  annuel,  63 
recouvrement  compromis,  1 16 

des  frais,  31 
récupération  de  l'amortissement,  7 
règles  générales,  15,  48 

Règles  de  1971  concernant  l'application  de  l'impôt 

sur  le  revenu,  (partie  II),  127-146 
remboursement(s),  93 

à  une  corporation  privée  au  titre  de  dividende,  74 
réserves,  etc.  pour  l'année  du  décès,  34 
restrictions 

au  recouvrement,  1 1 6 

au  taux  d'imposition  prévu  à  la  partie  XIV,  112 
retenue,  87 

des  impôts,  1 1 7 
revenu 

imposable  gagnée  au  Canada  par  des  non-résidents, 
60 

non  gagné  dans  une  province,  65 

saisie  des  biens  mobiliers,  1 1 5 

sens  de  gain  en  capital  et  de  perte  en  capital,  14 

somme  incluse  dans  le  revenu  d'une  société  d'assu- 
rance-dépôts, 81 

sommes  à 
exclure  du  revenu,  39 
inclure  dans  le  revenu,  30 

inclure  comme  revenu  tiré  d'une  entreprise  ou  d'un 
bien,  5 
transfert 

de  biens  entre  vifs  à  un  conjoint  ou  à  une  fiducie, 
etc.,  35 
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cières.  Loi  sur  I',  ch.  51 

affectation 

crédits,  16 
définitions,  2 
définitions,  2 
droits  de  Sa  Majesté,  10 
entrée  en  vigueur,  17 
extinction  de  responsabilité,  9 
impôt 

non  application  de  137.1(10),  11 
paiement(5),  7 
au  déposant,  3 
au  liquidateur,  4 
au  tribunal,  6 

dépôt  assujetti  à  un  titre  de  garantie,  5 
pouvoirs  et  accords 

La  Société  d'assurance-dépôts  du  Canada,  13 

pouvoirs,  12 
pouvoirs  du  liquidateur,  14 
règlements,  15 
titre  abrégé,  1 

Indiens,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les,  ch.  27 

abrogation,  5,  6,  9,  17,  19 
affichage  des  listes  de  bande 
copie  de  la  liste  de  bande  transmise  au  conseil  de  la 
bande,  4 
agent  de  surveillance,  20 
application 

de  certaines  dispositions  à  tous  les  membres  d'une 
bande,  3 

de  la  loi,  2 
définitions,  1 
demandes 

relatives  au  registre  des  Indiens  ou  aux  listes  de 
bande,  4 
dépense  de  deniers 

au  compte  de  capital  avec  consentement,  10 

de  revenu  avec  le  consentement  de  la  bande,  1 2 
dispositions  transitoires,  21,  22 
enfants  des  membres  d'une  bande,  8 
entrée  en  vigueur,  23 
entretien  des  personnes  à  charge,  13 
listes  de  bande 

inscription  sujette  au  consentement  du  conseil,  4 

maintien  du  droit  d'être  consigné  dans  la  liste,  4 

non  consigné  dans  une  seule  liste,  4 

pouvoir  de  décision,  4 

première  décision,  4 


Indiens,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  les,  ch.  27 — fin 

règles  d'appartenance  pour  une  liste  tenue  au  minis- 
tère, 4 
tenue  au  ministère,  4 
tenue  de  la  liste,  4 

transfert  de  responsabilité  au  ministère,  4 
nouvelles  bandes 

constitution  de  nouvelles  bandes  par  le  Ministre,  7 
peines 

saisie  des  marchandises,  1 8 
protestations,  4 

appels,  4 
registre  des  Indiens 

personnes  ayant  droit  à  l'inspection,  4 

personnes  n'ayant  pas  droit  à  l'inspection,  4 

tenue  du  registre,  4 
renumérotation,  10 

qualités  exigées  des  électeurs  au  poste  de  chef,  14 
réserve  relative  aux  alinéas  6(1  )c),  d)  ou  e),  1 1 
statut  administratif  sur  les  spiritueux,  16 
statuts  administratifs,  15,  15.1 

Inspection  des  viandes.  Loi  sur  1',  ch.  17 

abrogation,  28 

commerce  des  produits  de  viande 
commerce  interprovincial,  8 
exportation,  7 
importation,  9 

publicité,  vente  ou  possession  :  produits  de  viande 
importés,  10 

présomption,  1 1 
contrôle  d'application 

certificat  d'analyste  ou  rapport  d'inspecteur,  26 

dirigeants,  etc.  d'une  personne  morale,  24 
exclusion  de  l'emprisonnement,  22 

infraction 

commise  par  un  employé  ou  un  mandataire,  23 
mise  en  accusation,  21 
lieu  du  procès,  25 
preuve  d'origine,  27 
définitions,  2 
établissement  agréé,  3 
exécution 

confiscation  suivant  une  déclaration  de  culpabilité, 
17 

entrave  à  l'action  de  l'inspecteur,  14 
importations  irrégulières  :  avis  de  retrait,  18 
inspecteurs,  12 
pouvoirs  des  inspecteurs,  1 3 
preuve  de  solvabilité,  19 
rétention,  16 
saisie,  15 
marque  de  commerce  nationale 
estampille,  4 
utilisation 

de  l'estampille  d'une  indication  semblable,  6 
règlements,  20 
titre  abrégé,  1 


1496 


INDEX 


Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécurité  mondiales 
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mission 
mission,  4 

modifications  corrélatives 

Loi  sur  l'accès  à  l'information,  6 
Loi  sur  l'administration  financière,  7,  8 
Loi  sur  la  pension  de  la  Fonction  publique,  10 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  person- 
nels, 9 

titre  abrégé,  2  ~ 
titre  intégral,  1 

Investissement  Canada,  Loi  sur,  ch.  20 

Avis  d'investissement  (partie  III) 

accusé  de  réception,  1 3 

dépôt  de  l'avis,  12 

investissements  visés,  1 1 
définitions,  3 

Dispositions  générales  (partie  VI) 
opinions  écrites 

opinions  du  ministre,  37 
principes  directeurs  et  notes  explicatives,  38 

règlements,  35 

renseignements  confidentiels,  36 

Dispositions  transitoires  et  consécutives  et 
entrée  en  vigueur 
dispositions  transitoires 

Abrogation  de  la  Loi  sur  l'examen  de 

l'investissement  étranger,  46 

Loi  sur  l'accès  à  l'information.  Al 

Loi  sur  la  citoyenneté,  50 

Loi  sur  la  détermination  de  la  participation  et 

du  contrôle  canadien,  49 

Loi  sur  le  pipe- line  du  Nord,  51 

Loi  sur  les  banques,  48 

modalités  des  investissements  et  engagements, 
45 

entrée  en  vigueur,  52 

Examen  des  investissements  (partie  IV) 
accusé  de  réception,  18 
autres  investissements  sujets  à  l'examen,  1 5 
avantage  net  du  Canada,  21 
cession,  24 

demande  d'examen,  17 

droit  de  présenter  des  observations  et  de  prendre 

des  engagements,  23 
facteurs,  20 
interdiction,  16 

investissements  sujets  à  l'examen,  14 
prolongation,  22 

renseignements  en  vue  du  contrôle,  25 
renvoi  au  ministre,  1 9 


Investissement  Canada,  Loi  sur,  ch.  20 — fin 

Exemptions  (partie  II) 

opérations  exemptées,  10 
objet  de  la  loi,  2 

Organisation  et  mandat  (partie  I) 
investissement  Canada 

constitution,  6 

personnel,  9 

président,  7 

siège,  8 
ministre 

attributions,  5 

rôle  du  ministre,  4 

Rapport  (parfie  VIII) 

rapport  au  Parlement,  44 

Règles  et  présomptions  (partie  v) 
application  dans  le  temps 

nouvelles  entreprises  canadiennes,  32 
application  des  autres  lois,  34 
avis,  accusés  de  réception  et  mises  en  demeure 

modes  de  transmission,  33 
règles  sur  l'acquisition  de  contrôle 

acquisition  par  étapes  ou  morcelée,  29 

droits  contractuels  d'acquisition  d'actifs  ou 
d'intérêts  avec  droit  de  vote,  30 

modes  d'acquisition  de  contrôle,  28 

situation  de  l'entreprise,  31 
règles  sur  le  statut  canadien 
autres  règles,  27 
règles  sur  le  contrôle  des  unités,  26 

Sanctions,  infractions  et  peines  (partie  VII) 
demande  d'ordonnance  judiciaire,  40 
infractions  par  procédure  sommaire,  42 
mise  en  demeure  du  ministre,  39 
ordonnance  de  dévolution,  41 
prescription,  43 

titre  abrégé,  1 

Juges,  de  la  Loi  sur  la  Cour  fédérale,  du  Régime  de 
pensions  du  Canada,  et  de  la  Loi  sur  la  défense 
nationale  et  modifiant  en  conséquence  la  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale.  Loi  modifiant  les  dispositions 
relatives  aux  affaires  judiciaires  de  la  Loi  sur 
les,  ch.  38 
entrée  en  vigueur,  15 
Loi  sur  la  Cour  fédérale 

composition  de  la  Cour,  1 1 
Loi  sur  la  défense  nationale 

établissement  d'une  cour,  13 
Loi  sur  les  juges 
juges  supplémentaires,  10 

traitement  du  juge  en  chef  associé  et  du  juge 
adjoint  de  la  Cour  du  Banc  de  la  Reine  du 
Manitoba,  5 
traitements  des  juges  de  la  (des) 
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de  l'Alberta,  7 
Cour  d'appel  fédérale,  1 

Cour  du  Banc  de  la  Reine  du  Nouveau-Bruns- 
wick,  4 

Cour  supérieure  du  Québec,  3 
Cour  suprême 
de  la  Colombie-Britannique,  6 
de  l'Ontario,  2 
de  Terre-Neuve,  8 
Cours  de  comté  et  de  district,  9 
modification  corrélative,  14 
Régime  de  pension  du  Canada 
composition  d'une  cour,  1 2 

Loi  de  modification  législative  (Charte  canadienne  des 
droits  et  libertés),  ch.  26 

annexe  I  (modifications  à  la  Loi  sur  la  défense  natio- 
nale), 65 

annexe  II  (modifications  corrélatives),  66 

Droits  à  l'égalité  (partie  I) 

Loi  sur  les  associations  coopératives  du  Canada, 
84 

Loi  de  l'assurance  des  soldats  de  retour,  96-97 
Loi  sur  les  corporations  canadiennes,  85-87 
Loi  sur  le  crédit  aux  syndicats  agricoles,  88 
Loi  sur  la  faillite,  75-83 
Loi  sur  le  Fonds  de  bienfaisance  de  l'année,  74 
Loi  sur  la  généalogie  des  animaux,  89 
Loi  sur  l'indemnisation  des  marins  marchands, 
90-93 

Loi  sur  marine  marchande  du  Canada,  98-103 
Loi  sur  le  pilotage,  94-95 

Loi  sur  la  réadaptation  des  anciens  combattants, 
104 

Examen  des  projets  de  loi  et  des  règlements 
(partie  VI) 
Déclaration  canadienne  des  droits,  105 
Loi  sur  le  ministère  de  la  Justice,  106 
Loi  sur  les  textes  réglementaires,  107 

entrée  en  vigueur,  1 20 

Loi  CANADIENNE  SUR  LES  DROITS  DE  LA  PERSONNE 

(partie  IV) 

Loi  canadienne  sur  les  droits  delà  personne, 
67-73 

Loi  SUR  LA  DÉFENSE  NATIONALE,  48-64 

modifications  corrélatives,  66,  65 

Modifications  diverses  (partie  VII) 
Loi  sur  l'immigration  de  1976,  112 


Loi  de  modification  législative  (Charte  canadienne  des 
droits  et  libertés),  ch.  26 — suite 
Modifications  diverses  (partie  VII) 

Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada, 

113-116 
Loi  sur  les  pêcheries,  108-110 
Loi  sur  les  poids  et  mesures,  1 1 9 
Loi  sur  les  ports  dépêche  et  de  plaisance,  111 
Loi   sur    le    transfèrement    des  délinquants, 
117-118 

Pouvoirs  d'entrée  et  d'inspection  (partie  I) 
Loi  relative  aux  aliments  du  bétail,  9 
Loi  des  aliments  et  drogues,  12 
Loi  sur  les  animaux  de  ferme  et  leurs  produits, 
18,  19 

Loi  sur  la  commercialisation  du  poisson  d'eau 
douce,  13 

Loi  sur  la  Commission  canadienne  de  blé,  4 

Loi  sur  l'emballage  et  l'étiquetage  des  produits 

de  consommation,  6 
Loi  sur  les  engrais  chimiques,  10 
Loi  sur  l'étiquetage  des  textiles,  29 
Loi  sur  la  faillite,  3 

Loi  sur  les  fruits,  les  légumes  et  le  miel,  14,  15 

Loi  sur  les  grains  du  Canada,  17 

Loi  sur  l'indemnisation  pour  dommages  causés 

par  les  pesticides,  22 
Loi  sur  l'inspection  de  l'électricité,  8 
Loi  sur  l'inspection  de  l'électricité  et  du  gaz,  7 
Loi  sur  l'inspection  du  gaz,  16 
Loi  sur  l'inspection  du  poisson,  1 1 
Loi  sur  l'inspection  des  viandes,  20 
Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada,  27,  28 
Loi  sur  les  normes  des  produits  agricoles  du 

Canada,  2 
Loi  sur  les  poids  et  mesures,  31 
Loi  sur  le  poinçonnage  des  métaux  précieux,  24 
Loi  sur  le  poisson  salé,  25 
Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  21 
Loi  sur  la  protection  des  pêcheries  côtieres,  5 
Loi  sur  la  quarantaine  des  plantes,  23 
Loi  relative  aux  semences,  26 
Loi  de  stabilisation  concernant  le  grain  de 

l'Ouest,  32 

Loi  sur  le  transport  des  marchandises  dangereu- 
ses, 30 

Pouvoirs  d'entrée  et  de  perquisition  (partie  II) 
Loi  sur  les  contaminants  de  l'environnement,  40 
Loi  sur  la  Convention  concernant  les  oiseaux 

migrateurs,  45 
Loi  sur  les  corporations  canadiennes,  35,  36 
Loi  sur  les  douanes,  39 
Loi  sur  les  eaux  intérieures  du  Nord,  Al 
Loi  sur  la  faillite,  33 

Loi  sur  la  lutte  contre  la  pollution  atmosphéri- 
que, 37,  38 
Loi  sur  les  parcs  nationaux,  46 
Loi  sur  les  pêcheries,  41,  42 
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Loi  de  modification  législative  (Charte  canadienne  des 
droits  et  libertés),  ch.  26 — fin 

Pouvoirs  d'entrée  et  de  perquisition  (partie  II) 
Loi  sur  les  ports  de  pêche  et  de  plaisance,  43,  44 
Loi  sur  les  ressources  en  eau  du  Canada,  34 

titre  abrégé,  1 

Monnaie,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  la,  ch.  2 

annexe,  1 

Paiement  anticipé  des  récoltes,  Loi  modifîant  la  Loi  sur 

le,  ch.  34 

abrogation,  5 

appHcation  des  modifications,  1 3 
définitions,  1 

infractions  des  producteurs,  1 1 

le  ministre  peut  garantir  le  remboursement,  2 

obligation  du  producteur  en  défaut,  6 

maximum  annuel,  un  seul  producteur,  9 

montant  de  l'avance,  8 

paiement  ministérielf,  10 

prise  d'effet,  3 

privilège  sur  la  récolte,  4 

règlements,  12 

responsabilité  limitée  de  l'association  de  producteurs, 
7 

Paiements  de  péréguation  supplémentaires  (1982-1987), 
Loi  sur  les,  ch.  29 

paiements  supplémentaires 

autorisation  de  paiement,  2 
paiements  sur  le  F.R.C.,  3 
titre  abrégé,  1 

Pêcheries,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  les,  ch.  31 

abrogation,  6,  8 
définitions,  1,  5 
droits  ancestraux,  4 
entrée  en  vigueur,  9 
objet 

objet  de  la  loi,  2 
règlements,  3,  7 

Pensions,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  les,  ch.  4 

ajustement  annuel  de  la  pension  de  base,  1 1 
cessation  des  paiements,  3 
constitution  d'un  comité  d'examen,  14 
couples  réputés  vivre  ensemble,  1 
décision  partagée,  1 3 
définition  d'«enfant  mineur»,  5 
invalidités  à  l'égard  desquelles  la  pension  est  accordée, 
2 

la  décision  du  comité  doit  être  rendue  avec  délérité,  1 5 
la  pension  est  discontinuée  lors  du  mariage  ou  du 

remariage,  8 
membres  spéciaux,  16 

paiement  de  l'allocation  au  décès  du  membre,  6 
paiement  d'une  allocation  lors  du  décès  d'un  membre, 
9 


Pensions,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  les,  ch.  4 

pension  égale  à  celle  du  membre  payable  à  la  veuve 

durant  un  an,  7 
première  étape,  12 

prolongation  des  pensions  ou  dotations  supplémentai- 
res de  commisération,  4 
sens  de  certaines  mentions,  10 

Pioneer  Trust,  Loi  sur  la  continuation  des  paiements, 

ch.  15 
accords 

accord  avec  la  Saskatchewan,  3 

accords  ou  arrangements,  2 
affectation,  4 
titre  abrégé,  1 

Pouvoir  d'emprunt.  Loi  n"  2  de  1985-86  sur  le,  ch.  37 

pouvoir  d'emprunt,  2 
titre  abrégé,  1 

Pouvoir  d'emprunt,  Loi  portant,  ch.  5 

Loi  n°  2  de  1984-85  sur  le  pouvoir  d'emprunt 
(partie  I) 

pouvoir  d'emprunt,  2 
titre  abrégé,  1 
Loi  de  1985-86  sur  le  pouvoir  d'emprunt  (partie  II) 
entrée  en  vigueur,  5 
pouvoir  d'emprunt,  4 
titre  abrégé,  3 

Prêts  aidant  aux  opérations  de  pêche.  Loi  modifîant  la 
Loi  sur  les,  ch.  33 

étendue  de  la  responsabilité,  1 

Prêts  aux  petites  entreprises,  Loi  modifîant  la  Loi  sur 

les,  ch.  8 

autre  limitation  de  responsabilité,  4 
définition,  1 

limitation  à  la  responsabilité  à  l'égard  de  prêts  con- 
sentis durant  une  période  de  prêts,  3 
règlements,  5 

responsabilité  du  ministre  envers  la  banque,  2 

Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles.  Loi  modi- 
fîant la  Loi  sur  les,  ch.  32 

nouvelle  limitation  de  la  responsabilité,  1 

Sécurité  de  la  vieillesse.  Loi  modifîant  la  Loi  sur  la, 

ch.  30 

allocations  payables  aux  conjoints,  3 

appels  en  matière  d'allocation,  8 

application  de  la  partie  II,  7 

définitions,  1,  6 

entrée  en  vigueur,  1 1 

inobservation  de  la  loi,  4 

montant  du  supplément,  2 

paiement  d'une  allocation  aux  veuves  et  veufs,  5 

règlements,  10 
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Sécurité  de  la  vieillesse,  Loi  modifîant  la  Loi  sur  la, 

ch.  30— fin 

rétroactivité  d'une  demande  en  application  de  l'article 
17.1,  9 

Semences  et  la  Loi  sur  les  grains  du  Canada,  Loi 
modifiant  la  Loi  relative  aux,  ch.  47 

Loi  relative  aux  semences 
admissibilité,  9 
définitions,  2 
infraction,  7 

pouvoirs  de  l'inspecteur,  5 

prescription,  8 

règlements,  4 

saisie,  6 

titre  intégral,  1 

vente,  l'importation  et  exportation  de  semences,  3 
Loi  sur  les  grains  du  Canada 
variété  de  grain  non  prescrite  en  vertu  de  la  Loi 
relative  aux  semences,  10 

Société  des  transports  du  nord  Limitée,  Loi  autorisant 
l'aliénation  de  La,  ch.  35 

autorisation  d'aliénation 
vente 

d'actions,  3 

ou,  d'une  façon  générale,  aliénation  d'éléments 
de  l'actif,  4 
définitions,  2 
entrée  en  vigueur,  1 1 
modifications  corrélatives,  10 

Loi  sur  le  fonctionnement  des  compagnies  de 

l'État,  7 
Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu,  8 
Loi  sur  les  langues  officielles,  9 
redressement  des  commptes 

du  Canada,  6 
remise  de  dette,  5 
titre  abrégé,  1 

Sport  Sélect  et  Loto  Canada,  Loi  liquidant,  ch.  22 

définitions,  2 
Loto  Canada  Inc. 

transfert  des  droits  et  obligations  de  Loto  Canada 
Inc.,  6 
procédures  judiciaires,  7 
Société  canadienne  des  paris  collectifs 

abrogation  Loi  sur  les  paris  collectifs  sportifs,  5 

dissolution,  3 

transfert  des  droits  et  obligations  de  la  Société,  4 
titre  abrégé,  1 

Stabilisation  concernant  le  grain  de  l'Ouest,  Loi  modi- 
fiant la  Loi  de,  ch.  7 

définitions,  1 

disposition  transitoire  :  application  de  décrets,  3 
paiements  de  stabilisation  échelonnés,  2 


Stabilisation  des  prix  agricoles.  Loi  modifiant  la  Loi 

sur  la,  ch.  36 — fin 

abrogation,  6 
définitions,  1 

dépenses  payées  sur  les  crédits  du  Parlement,  9 
entrée  en  vigueur,  1 1 
fixation  du  prix 

de  base,  4 

prescrit,  5 
mesures  de  stabilisation  des  prix,  3 
personnel,  2 
pouvoirs,  7 

programme  de  stabilisation  des  prix 
avance,  8 

compte  de  stabilisation,  8 
définitions,  8 
intérêt,  8 

sommes  portées  au  débit  du  compte  de  stabilisation, 
8 

versements  à  porter  au  crédit  du  compte,  8 
virement  de  fonds  au  compte  de  stabilisation,  8 

Tarif  des  douanes.  Loi  modifiant  le,  ch.  12 

numéros  tarifaires,  1,  2 

Tarif  des  douanes.  Loi  modifiant  le,  ch.  42 

annexe  A,  6,  7, 8 
annexe  B,  9 

application  du  taux  de  droits  spécifique  ou  ad  valorem 

à  certains  numéros,  3 
définitions  de  «sous-ministre»,  1 
disposition  transitoire 

mesures  transitoires  relatives  au  projet  de  loi  C-59,  10 
droits  de  douane  basés  sur  le  droit  d'accise,  4 
entrée  en  vigueur,  11-14 

majoration  du  taux  de  droits  -  marchandises  usagées 

ou  de  qualité  inférieure,  5 
tarif  de  référence  général,  2 

Taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  l'accise.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la,  ch.  3 

Dispositions    transitoires    et    entrée  en 
VIGUEUR  (partie  III),  43-55 
dispositions  transitoires 

taux  d'intérêt  provisoire,  43 
entrée  en  vigueur  de  certaines  modifications  à  la 
Loi  sur  l'accise,  43-53 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  54,  55 

Loi  sur  l'accise  (partie  II),  38-42 
abrogation,  38 

interdiction  de  sortie  avant  l'acquittement  des 

droits,  39 
remboursement  ou  drawback,  42 
recouvrement  des  amendes,  40 
règlements  ministériels,  41 
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Taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  l'accise,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la,  ch.  3 — fin 

Loi  sur  la  taxe  d'accise  (partie  I),  1-37 
abrogation,  18 

ajustements  et  remboursements  résultant  de 
réductions  de  taxe  pour  voyage  continu,  6 

amende  et  intérêts  pour  défaut,  7,  13 

annexe  I,  32 

annexe  II,  33-37 

cas  douteux  et  différends,  30 

déclarations  et  paiement  de  la  taxe 
déclarations  mensuelles,  23 

déclarations  fausses  ou  trompeuses,  28 

déductions  et  remises,  21 

définitions,  1,  2,  1 1,  14,  19,  22 

délégation  de  pouvoirs,  20 

demande  faite  par  le  fabricant,  15 

détermination  de  la  valeur  pour  un  non-résident, 
17 

fausses  représentations  sur  l'usage,  31 
imposition  d'une  taxe,  3,  12 
livres  et  registres,  29 

plusieurs  montants  payables  simultanément,  5 
présomption  de  vente,  10 
preuve  qu'une  personne  détenait  une  licence,  27 
rapport  des  titulaires  de  licences,  24 
règlements,  8 

taxe  de  consommation  ou  de  vente  de  dix  pour 

cent  au  cours  d'une  période,  16 
taxe  forfaitaire,  4 

taxe  sur  les  services  de  programmation  fournis 
par  voie  de  télécommunication,  9 


Transport  du  grain  de  l'Ouest,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 

le,  ch.  40 

abrogation,  5,  8,  9,  15 

assemblée  publique  annuelle,  14 

calcul  du  rajustement  de  contrôle  total  pour  certaines 

années,  13 
constitution  et  composition,  1 
définitions  de 

«rajustement  de  contrôle  annuel»,  1 2 

«rajustement  de  contrôle  provisoire»,  1 2 

«rajustement  de  contrôle  total»,  8,  12 
durée  du  mandat  des  membres  déclarés  élus,  4 
entrée  en  vigueur,  16 
examen  des  coûts,  10 
fin  du  mandat,  3 

mention  des  pourcentages  dans  le  barème  annuel,  9 
portion  du  taux  payable  par  l'expéditeur  pour  certai- 
nes compagnes  agricoles  plafonnée  à  celle  de  la 
campagne  1984-85,  11 
présentation  d'une  déclaration  annuelle,  6 
rajustement  par  déduction  ou  versement,  14 
remise  en  service  d'embranchements 

programme  de  remise  en  service  d'embranche- 
ments, 7 
vacance,  2 

Travaux  publics  et  la  Loi  sur  les  concessions  de  terrés 
publiques.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les,  ch.  1 

Loi  sur  les  concessions  de  terres  publiques 

pouvoirs  du  gouverneur  en  conseil,  3 
Loi  sur  les  travaux  publics 

ouvrages  relevant  du  Ministre,  1 

location  ou  cession  d'un  ouvrage,  2 
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Date  d'entrée 
en  vigueur 


Gazette  du  Canada 
Partie  II 


Lois  proclamées  : 

Aliénation  de  La  Société  des  transports  du  nord  Limitée,  Loi  autorisant 
r,  S.C.  1985,  ch.  35, 

a)  article  7  

b)  paragraphes  3(2)  et  (4)  et  les  articles  8  à  10   

Code  canadien  du  travail  et  la  Loi  sur  l'administration  financière,  Loi 

modifiant  le,  S.C.  1984,  ch.  39,  articles  1  à  16   

Code  criminel  (pari  mutuel).  Loi  modifiant  le,  S.C.  1985,  ch.  44  

Commissions  de  port.  Loi  sur  les,  S.R.  1970,  ch.  H-1,  remplaçant  la 
raison  sociale  de  Commission  de  port  de  Lakehead  par  celle  de 
Commission  de  port  de  Thunder  Bay  et  modifiant  les  limites  du  même 
port  

Conférences  maritimes.  Loi  dérogatoire  de  1979  sur  les,  S.C.  1978-79, 
ch.  15,  cesse  d'être  en  vigueur,  31  mars  1986   

Convention  Canada-Bangladesh  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu.  Loi  de 
1984  sur  la,  S.C.  1984,  ch.  35  

Convention  Canada-Chypre  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu,  Loi  de 
1984  sur  la,  S.C.  1985,  ch.  23,  partie  III  

Convention  Canada-Égypte  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu.  Loi  de 
1984  sur  la,  S.C.  1984,  ch.  35  

Convention  Canada-Thaïlande  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu.  Loi  de 
1984  sur  la,  S.C.  1985,  ch.  23,  partie  III  

Convention  Canada-Tunisie  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu.  Loi  de 
1984  sur  la,  S.C.  1984,  ch.  35  

Convention  Canada-Suède  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu,  Loi  de  1984 
sur  la,  S.C.  1984,  ch.  35  

Corporation  de  disposition  des  biens  de  la  Couronne,  Loi  sur  la  dissolu- 
tion de  la,  S.C.  1985,  ch.  13  

Droit  pénal.  Loi  de  1985  modifiant  le,  S.C.  1985,  ch.  19 

a)  articles  1  à  35,  37  à  94,  96  à  126  et  128  à  21 1 

b)  articles  233  à  237,  paragraphes  238(1)  et  (3)  à  (6)  et  239(1)  à  (4) 
et  les  articles  240  à  243.1  du  Code  criminel,  dans  leur  version 
édictée  par  l'article  36,  à  l'exception  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  sous-alinéa  241(l)c)(i), 

(ii)  la  disposition  241(l)^)(iii)  (A), 

c)  paragraphe  238(2)  dans  chacune  des  provinces, 

d)  paragraphe  239(5)  dans  les  provinces  du  Nouveau-Brunswick,  du 
Manitoba,  de  l'île-du-Prince-Édouard,  d'Alberta  et  de  la  Sas- 
katchewan, de  même  que  dans  le  territoire  du  Yukon  et  les 
territoires  du  Nord-Ouest  

Extradition,  Loi  sur  1',  S.R.  1970,  ch.  E-21,  partie  II  à  l'égard  de  l'Inde  .... 
Habitation,  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  1',  S.C.  1984,  ch.  26, 

article  3   

Investissement  au  Canada,  Loi  concernant  1',  S.C.  1985,  ch.  20 

a)  ladite  loi  à  l'exception  de  l'article  46  

b)  article  46  

Juges  —  Loi  modifiant  les  dispositions  relatives  aux  affaires  judiciaires  de 

la  Loi  sur  les  juges,  de  la  Loi  sur  la  Cour  fédérale,  du  Régime  de 
pensions  du  Canada,  et  de  la  Loi  sur  la  défense  nationale  et  modifiant 
en  conséquence  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale,  S.C.  1985,  ch.  38,  le  paragraphe  3(2)  et  l'article  8   

Loi  corrective  de  1984,  S.C.  1984,  ch.  40,  paragraphe  24(1)  

Loi  de  modification  législative  (Charte  canadienne  des  droits  et  libertés). 


14  juin. 

1985 

Vol. 

1 

19, 

P- 

3604 

15  juin. 

1985 

Vol. 

1 

19, 

P- 

3604 

1"  mars 

1985 

Vol. 

1 

19, 

P- 

1377 

1"  nov. 

1985 

Vol. 

1 

19, 

P- 

4845 

14  juin 
26  mars 
18  janv. 

3  sept. 
2  oct. 

20  juin 

4  déc. 
30  oct. 

9  sept. 


1985 
1985 
1985 
1985 
1984 
1985 
1984 
1984 
1985 


4  déc.  1985 

31  oct.  1985 

1"  fév.  1985 

30  juin  1985 

l"juin.  1985 


5  juin.  1985 
4  oct.  1985 


Vol.  1 
Vol.  1 
Vol.  1 
Vol.  I 
Vol.  1 
Vol.  1 
Vol.  1 
Vol.  1 
Vol.  1 


9,  p.  2816 
9,  p.  1848 
9,  p.  2004 
9,  p.  4613 
9,  p.  1207 
9,  p.  4130 
9,  p.  1223 
9,  p.  1039 
9,  p.  3621 


Vol.  119,  p.  4873 
Vol.  119,  p.  4615 

Vol.  119,  p.  1212 

Vol.  119,  p.  3179 
Vol.  119,  p.  3179 


Vol.  119,  p.  3619 
Vol.  119,  p.  4424 
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en  vigueur 

Partie  II 

Lois  proclamées  :  (suite  et  fin) 

S.C.  1985, ch.  26 

a)  articles  105,  106  et  107  

1 3  août 

1  yo  j 

Vol. 

l  1  y,  p. 

5  1 10 

b)  articles  1  à  6,  8  à  19,21  à  47,  67  à  104  et  108  à  119  

1 5  oct. 

1985 

Vol. 

119,  p. 

4611 

Mesures  extraterritoriales  étrangères,  Loi  sur  les,  S.C.  ch.  49  

14  lev. 

Vol. 

lin  « 
119,  p. 

1     /I  c 

1645 

Monnaie,  Loi  sur  la,  S.R.  1970,  ch.  C-39, 

—  Proclamation  prescrivant  la  composition,  les  dimensions  et  les 

dessins  de  pièces  commémoratives  de  vingt  dollars  en  argent 

soulignant  les  Jeux  olympiques  d'hiver  de  1988  à  Calgary  à 

compter  du  

1er  îiiîll 
1  JUUl. 

1  oc  < 

Vol. 

1    1  Q  T-» 

1  ly,  p. 

Stabilisation  des  prix  agricoles.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la,  S.C.  1985, 

ch.  36   

j  oct. 

1  os  ^ 

Vol. 

110  r> 

1  ly,  p. 

44ZZ 

Télésat  Canada,  Loi  de  la,  S.R.  1970,  ch.  T-4 

—  Lettres  patentes  modifiant  et  étendant  les  objets  et  pouvoirs 

a)  paragraphe  5(1)  et  alinéas  6(  1  )c)  et  c?)  

15  nov. 

1972 

Vol. 

119,  p. 

4548 

b)  paragraphe  5(1)  et  alinéa  6(1  )a)  

10  mai 

1985 

Vnl 

119,  p. 

4550 

Transport  aérien.  Loi  sur  le,  S.R.  1970,  ch.  C-14 

—  Proclamation  attestant  quelles  sont  les  Hautes  Parties  contrac- 

tantes à  la  Convention  de  Varsovie  

8  nov. 

1985 

Vol. 

119,  p. 

4693 

Transport  aérien.  Loi  sur  le,  S.R.  1970,  ch.  C-14,  —  Proclamation  attes- 

tant quelles  sont  les  Hautes  Parties  contractantes  à  la  Convention  de 

Varsovie  

5  fév. 

1985 

Vol. 

119,  p. 

1214 
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TABLEAU  DES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  (1907  À  1985) 

CHAPITRES  DES  STATUTS  REVISÉS  DE  1970,  Y  COMPRIS  LES  MODIFICATIONS  ET  CERTAINES 
AUTRES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  ET  LEURS  MODIFICATIONS  DE  1907  AU  31  DÉCEMBRE  1985.* 

[Nota:  (1)  Les  lois  entrant  dans  les  catégories  suivantes  sont  placées  par  ordre  alphabétique  sous  les  titres  en  caractères  gras: 
Conventions — Commerce  et  les  sujets  connexes.  Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  successions,  sur  les  biens  transmis  par  décès 
et  les  sujets  connexes  en  matière  d'impôt.  Ponts,  Frontières  provinciales.  Circonscriptions  électorales  et  Traités  de  paix. 

(2)  Les  renvois  en  caractères  gras  dans  la  troisième  colonne,  vis-à-vis  du  sujet  d'une  loi,  indiquent  les  dispositions  de  la  loi  qui 
ont  été  modifiées  ou  ajoutées. 

(3)  Les  expressions  DORS  ou  TR  se  réfèrent  aux  décrets,  ordonnances  et  règlements  ou  aux  textes  réglementaires  tels  que 
publiés  dans  la  Partie  II  de  la  Gazette  du  Canada.  L'expression  EEV  désigne  la  date  de  l'entrée  en  vigueur  .  (E)  indique  la  version 
anglaise  modifiée  seulement.] 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  destinés  à 
l'alimentation   

Humane  Slaughter  of  Food  Animals 
Accès  à  l'information  

Accès  to  Information 


S.R.,  c.  H- 10,  cessation  d'effet,  1985,  c.  17,  art.  28 

1980-81-82-83,  c.  IW,  {annexe  I) 
art.  2,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  1  art.  11, 

1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  1  art.  16,  1984,  o.  21, 
art.  70  art.  36,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  1(1) 
art.  59,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  1  art.  63, 

1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  1(2)  art.  65,  1985, 
c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  1(3)  art.  77,  1984,  c.  40, 
art.  79,  ann.  V,  n°  1 

annexe    I,    DORS/83-794;    1980-81-82-83,    c.  165, 

art.  34;  c.  167,  art.  34,  annexe  I,  n°  1;  c.  168,  art.  71; 

1984,  c.  21,  art.  71;  c.  25,  art.  98;  c.  37,  art.  33-34; 

DORS/85-613;  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  n°  1 
1985,  c.  41,  art.  1 1;  c.  43,  art.  6;  DORS/86-137 
art.  3-9  {modifications  corrélatives) 
annexe  II,  1980-81-82-83,  c.  11 1,  art.  6-9(EEV);  1985, 

c.  20,   art.  47;  c.  28,   art.  6;    1985,   c.  43,   art.  9; 

DORS/86-136;  1985,  c.  41,  art.  16 
Dispositions     générales,      1980-81-82-83,     c.  111, 

art.  68-77  (art.  5,  annexe  IV)  art.  1   en  vigueur 

.01.07.83  voir  TR/83-134 
EEV,   1980-81-82-83,  c.  111,   (art.  10,  annexe  I), 

art.  54-58  en  vigueur  14.01.83  vo/r  TR/83-21 
EEV,   1980-81-82-83,  c.lll,  (art.  10,  annexe  II), 

art.  53-58  en  vigueur  14.01.83  voj>TR/83-21 
EEV,  1980-81-82-83,  c.lll,  art.  4,  annexe  III,  en 

vigueur  23.1 1.82  voir  TR/82-232 


♦Certaines  lois  en  vigueur  à  la  date  de  la  codification  ne  figurent  ni  dans  les  Statuts  revisés  du  Canada  de  1970  ni  dans  ceux  de 
1927  ou  1952.  Comme  elles  sont  encore  exécutoires,  on  les  trouvera  au  présent  tableau.  On  y  trouvera  aussi  certains  articles  ou  parties 
d'articles  qui  étaient  en  vigueur  avant  le  1"  janvier  1970  et  qui  n'ont  pas  été  refondus  dans  les  Statuts  revises  du  Canada  de  1927,  de 
1952  ou  de  1970.  11  faut  se  référer,  en  l'espèce,  à  la  note  apparaissant  à  la  page  611  du  2=  supplément  des  Statuts  revises  du  Canada  de 
1970. 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Accès  aux  documents  du  Comité  spécial  sur  les 
règlements  du  Canada  

Access  to  records  of  the  Special  Committee 

on  Defence  of  Canada  Reg. 
Accise  — 

{voir  Accise  E-12,  Taxe  d'accise  E-I3)  


Accise  

Excise 


E-12 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  art.  2,  (art.  5,  annexe  IV) 
art.  2  l'annexe  IV  en  vigueur  23.11.82  voir 
TR/82-232 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  les  articles  6,  7,  8  et  9,  les 
articles  1-53,  les  articles  59  à  77  et  les  annexes  I  et 
II  de  l'annexe  I;  les  articles  1  à  52,  les  articles  59  à 
77  et  l'annexe  de  l'annexe  II,  les  articles  3,  4,  5,  6  et 
7  de  l'annexe  IV  en  vigueur  .01.07.  voir  TR/83-134; 
l'article  1  de  l'annexe  IV  en  vigueur  .02.07.83  voir 
TR/83-134 

annexe  II,  1984,  c.  21,  art.  71;  c.  25,  art.  99;  c.  29, 

art.  92;  DORS/85-612 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  70-71  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 

EEV,  1984,  c.  25,  art.  98,  99  en  vigueur  01.12.84  voir 
TR/84-232 

EEV,  1985,  c.  13,  art.  13  en  vigueur  09.09.85  voir 
TR/85-151 

EEV,  1985,  c.  20,  art.  47  en  vigueur  30.06.85  voir 
TR/85-128 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  41  non  en  vigueur  31.12.85 

1984,  c.  36 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  165  en  vigueur  01.12.83  voir 
TR/84-11 

EEV,  1984,  c.  21  en  vigueur  16.07.84  et  31.08.84  voir 
TR/84-141 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  168  en  vigueur  23.11.83  voir 
TR/84-208 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  le  07.12.83 

voir  TR/84-1 
art.  2,  c.  15(1"  suppl.),  art.  1; 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  48 
art.  3,  c.  15(1"  suppl.),  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  49 

art.6,  c.  15(1"  suppl.),  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  50 

art.  12,  c.  15(1"  suppl.),  art.  4 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  51 
art.  17,  1985,  c.  3,  art.  38 
art.  29,  c.  15(1"  suppl.),  art.  5 
art.  30,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  52 
art.  31,  c.  15(1"  suppl.),  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  102, 
art.  3 

art.  35,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  53 
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Sujet 


S.R.  de 
1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Chapitre 


A 


art.  42,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  7);  1980-81- 

82-83,  c.  68,  art.  54 
art.  43.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  55 
art.  45,  c.  15(1"  suppl.),  art.  7 
art.  46,  c.  15(1"  suppl.),  art.  8;  1985,  c.  3,  art.  39 
art.  48,  49,  c.  15(1"  suppl.),  art.  9 
art.  51,  c.  15(1"  suppl.),  art.  10 

art.56,  c.  15(1"  suppl.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  24, 
art.  22 

art.  58-60,  c.  15(1"  suppl.),  art.  12 
art.  61  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  12 
art.  66,  1985,  c.  10,  art.  206 
art.  76  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  190 
art.  78-79,  (intertitres),  abrogés,  1985,  c.  19,  art.  191 
art.  117,  1985,  c.  3,  art.  40;  c.  19,  art.  206 
art.  119,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  125,  c.  15(1"  suppl.),  art.  13;  1985,  c. 
art.  125.1,  1985,  c.  3,  art.  41 
art.  129,  c.  15(1"  suppl.),  art.  14 
art.  132,  c.  15(1"  suppl.),  art.  15 
art.  133,  c.  15(1"  suppl.)  art.  15;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  56 

art.  134  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  15 
art.  135,  c.  15(1"  suppl.),  art.  16;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  57 

art.  136,  c.  15(1"  suppl.),  art.  17 

art.  137,  c.  15(1"  suppl.),  art.  18;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  58;  1985,  c.  3,  art.  42 
art.  138,  c.  15(1"  suppl.),  art.  19 
art.  139,  140,  c.  15(1"  suppl.),  art.  20 
art.  149,  c.  15(1"  suppl.),  art.  21;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  59 

art.  150,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  60 
art.  153,  c.  15(1"  suppl.),  art.  22 
art.  155,  c.  15(1"  suppl.),  art.  23 
art.  157  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  24 
art.  158,  c.  15(1"  suppl.),  art.  25;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  61 

art.  162,  c.  1 5(1"  suppl.),  art.  26 

art.  163,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E);  1980-81-82-83, 

c.  68,  art.  62 
art.  166  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  63 
art.  167,  c.  15(1"  suppl.),  art.  27;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  64 

art.  170,  c.  15(1"  suppl.),  art.  28 
art.  171,  c.  15(1"  suppl.),  art.  29;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  65 

art.  174,  c.  15(1"  suppl.),  art.  30 
art.  175,  c.  15(1"  suppl.),  art.  31 
art.  179,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  66 
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Sujet 


S.R.  de 
1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Chapitre 


A 


art.  185,  c.  15(1"  suppl.),  art.  32 

art.  186  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  32 

art.  191,  c.  1 5(1"  suppl.),  art.  33 

art.  192,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  67 

art.  199,  200,  c.  15(1"  suppl.),  art.  34 

art.  209  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  35 

art.  212  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  36 

art.  214,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  68 

art.  215,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  69 

art.  217,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  70 

art.  218  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  37 

art.  221,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  71 

art.  225,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  72 

art,  227,  c.  15(1"  suppl.),  art.  38 

art.  228,  c.  15(1"  suppl.),  art.  39 

art.  229  abrogé,  c.  15(1"  suppl.),  art.  40 

art.  231,  c.  15(1"  suppl.),  art.  41 

art.  233,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  73 

art.  237,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  74 

art.  246,  c.  15(1"  suppl.),   art.  42;   1976-77,   c.  28, 

art.  49  (Item  7) 
art.  249,  1980-81-82-83,  c.  68,  art,  75 
art.  254,  c.  15(1"  suppl.),  art.  43 
art.  257,  c.  15(1"  suppl.),  art.  44 
art.  260,  c.  15(1"  suppl.),  art.  45 
art.  262  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  76 
art.  263  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  76 
Annexe,  Partie  I: 

art.  1,  c.  15(1"  suppl.),  art.  46(E);  1973-74,  c.  24, 
art.  7;  1974-75-76,  c.  24,  art.  23;  1980-81-82-83, 
c.  68,  art.  77 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  77 

Partie  II:  1974-75-76,  c.  24,  art.  24;  abrogé,  1980-81- 
82-83,  c.  68,  art.  77 

Partie  III:  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  77 

Partie  IV: 

art.  1-3,  1974-75-76,  c.  24,  art.  25;  1980-81-82-83, 

c.  68,  art.  77 
art.  4,5,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  77 
Annexe,  Partie  V  ajoutée,   1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  77 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  68,  voir  art.  131-133 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  3  en  vigueur  20.09.82 

EEV,  1985,  c.  3,  art.  54,  voir  art.  54,  55 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 


Accord  entre  le  Canada  et  la  Nouvelle-Écosse  sur 
la  gestion  des  ressources  pétrolières  et  gazières  .. 


1984,  c.  29 
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Sujet 

S.R.  de 

1970 
Chapitre 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 

A 

Canada-Nova  Scotia  Oil  and  Gas 
agreement 

Accords   commerciaux    {voir    Conventions  — 
Commerce) 

Accords  de  Bretton  Woods  {voir  Bretton  Woods 
(Accords)  B-9) 

Accords  fiscaux  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu) 
Agreements  -  Income  Tax  ... 

Accords  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral  et 
les  provinces,  et  sur  les  contributions  fédérales 
en  matière  d'enseignement  postsecondaire  et  de 
santé,  loi  de  1977   

EEV,  1984,  c.  29,  art.  1-4,  et  parties  I,  III,  IV,  V  et 
VII    proclamés    en    vigueur    le    28.07.84  voir 
TR/84-166;  l'article  61  prévoit  que  la  partie  II  est 
réputée  être  entrée  en  vigueur  le  22.06.84;  partie  VI 
en  vigueur  à  la  date  de  la  sanction  royale  (29.06.84); 
par.  97(2)  prévoit  que  l'entrée  en  vigueur  des  art.  93 
et  94  est  réputée  suivre  immédiatement  celle  de  la 
Loi  sur  le  pétrole  et  le  gaz  du  Canada 

art.  38,  ann.  IV,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  55,  partie  II,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 

1976-77,  c.  10 

art.  1,  1984,  c.  13,  art.  1 

art.  2,  1984,  c.  13,  art.  2 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  1 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  46,  art.  1,  2;  c.  94,  art.  2; 

1984,  c.  13,  art.  3 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  3 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  4 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  5 
art.  17,  1984,  c.  6,  art.  25;  1984,  c.  13,  art.  4 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  6;  1984,  c.  13,  art.  5, 

10 

art.  19,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  6;  1984,  c.  13,  art.  5, 
11 

art.  20,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  7;  1984,  c.  13,  art.  6, 

12;  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  26 
art.  22,  1984,  c.  13,  art.  7 
art.  23,  1984,  c.  6,  art.  26;  1984,  c.  13,  art.  8,  13 
art.  24.1,  ajouté,  1984,  c.  13,  art.  9 
art.  25,  1984,  c.  6,  art.  27,33 
art.  26,  abrogé,  1984,  c.  6,  art.  27 
art.  27,  1984,  c.  6,  art.  28 
art.  28.1,  1984,  c.  6,  art.  29 

art.  29,   1980-81-82-83,  c.  48,   art.  122;   1984,  c.  6, 
art.  30 

art.  34,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  8;  1984,  c.  31,  art.  14 

annexe  II,  n°  26 
art.  35,  1 980-8 1  -82-83,  c.  94,  art.  9 

Federal- Provincial  Fiscal  Arrangements 
and  Federal  Post- Secondary 
Education  and  Health 
Contributions  Act,  1977 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Actes  de  l'Amérique  du  Nord  britannique,  1867 
(Nouveau  titre  voir  Loi  constitutionnelle  de 
1867) 

{voir  aussi  Lois  et  documents  constitutionnels 
dans  l'Appendice  II  des  S.R.  1970,  p.  121  du 
Volume  des  Appendices 

Constitution  Act,  1867  (Title  changed  see 

Constitutional  Act,  1867) 
Action  scientifique  du  gouvernement  (1976) 
(voir  le  Conseil  en  question,  ou  autre  sujet)  

Government  Organization  (Scientific 

Activities),  (1976)  (see  Council 

by  name  or...) 


Administration  de  l'énergie  . 
Energy  Administration 


Annexe  A,  à  la  partie  VIII,  1978-79,  c.  16,  art.  12; 

DORS/78-287,  441;  DORS/79-441;  DORS/81-824; 

DORS/82-362,    363,    364,    854;  DORS/83-382; 

1980-81-82-83,  c.  121,  art.  17(1);  DORS/84,  505, 

506,  507;  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  n°3;  c.  35,  art,  10, 

ann.  n°  2;  c.  41,  art.  3(1),  12 
Annexe  B,  à  la  partie  VIII,  ajoutée,  DORS/81-824; 

DORS/82-853;  1985,  c.  35,  art.  10,  ann.  n"  2;  c.  41, 

art.  3(2) 

Dispositions  générales,  1980-81-82-83,  c.  94,  art.  10, 
11 

EEV,    198C-81-82-83,    c.  94,    art.  12,    en  vigueur 
01.04.82 

EEV,  1984,  c.  6,  art.  34  en  vigueur  01.04.84 

EEV,  1984,  c.  13,  art.  1-9  en  vigueur  01.04.83  voir 

1984,  c.  13,  art.  14;  art.  10-13  en  vigueur  01.04.84 

voir  1984,  c.  6  art.  34 
EEV,  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  voz>  TR/85-1 51 
EEV,  1985,  c.  35  en  vigueur  15.07.85  vo/r  TR/85-141 
EEV,  1985,  c.  41  non  en  vigueur  31.12.85 


1976-77,  c.  24 

art.  20,  21,  40,  41,  1977-78,  c.  2,  art.  26,  ann.  H,  Item 
2(F) 

art.  60,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 67,  art.  34,  ann.  I,  n°  1 1 
art.  75,  Parties  I,  II,  VIII  en  vigueur  1.4.78  voir 

TR/78-45;  Parties  III-VII  en  vigueur  1.5.78  voir 

TR/78-97,  96,  105 
1974-75-76,  c.  47 

Titre  intégral,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  1 
art.  1,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  2 
art.  2,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  3 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  4 
art.  5  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  4 
art.  6  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  4 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  5 
art.  8  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  6 
art.  9  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  6 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  7 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  8 
art.  13,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  9 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  6 
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art.  17.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  10 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  11 

art.  18.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  12 

art.  18.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  12 

art.  18.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  12 

art.  19,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  13 

art.  20,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  14 

art.  23,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  15 

art.  23.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  16 

art.  28,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  17 

art.  29,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  18 

art.  34-46  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  19 

art.  47,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  20,  21 

art.  48,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  22 

art.  51,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  24 

art.  52,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  25 

art.  52.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  25 

art.  57,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  26 

art.  58,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  27 

art.  64,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 4,  art.  28 

art.  65.1    ajouté,    1977-78,    c.  24,    art.  1;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  114,  art.  29 
art.  65.11  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  30 

art.  65.12  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  31 

art.  65.13   ajouté,    1977-78,   c.  24,   art.  1;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  114,  art.  32 
art.  65.14  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  33 

art.  65.15  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  1 14,  art.  34 

art.  65.16  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  35 

art.  65.17  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  36 

art.  65.18  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  37 

art.  65.19  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  1;  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  38 
art.  65.2  ajouté  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  39 
art.  65.21  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  39 
art.  65.22-65.27  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  39 
art.  65.271-65.275   ajoutés,    1980-81-82-83,    c.  114, 

art.  39 

art.  65.28  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  39 
art.  65.29  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  40;  cessa- 
tion d'effet  22.09.81 
art.  65.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  40;  cessa- 
tion d'effet  22.09.81 
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Administration  du  pétrole  (Nouveau  titre,  Admi- 
nistration de  l'énergie) 

Petroleum  Administration  (Title  changed  see 

Energy  Administration) 
Administration  du  pont  Fort-Falls  {voir  Ponts) 

Fort- Falls  (Bridge) 
Administration  financière   

Financial  Administration 


F-10 


art.  66,  1977-78,  c.  24,  art.  7;  abrogé,  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  41 

art.  67,  1977-78,  c.  24,  art.  7;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  42 
art.  68-70  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  43 
art.  71,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  42 
art.  72,    1976-77,    c.  28,    art.  49(2)    Item  15(fr.); 

1977-78,  c.  24,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  42 
art.  72.1    ajouté,    1977-78,    c.  24,    art.  3;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  114,  art.  42 
art.  73-74,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  42 
art.  75-76,    1977-78,    c.  24,    art.  4;  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  42 

art.  77,  1977-78,  c.  24,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  114, 
art.  42 

art.  78  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  42 

art.  79,  1977-78,  c.  24,  art.  6;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  42 
art.  80,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  43 
art.  87,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  44 
art.  93,  1977-78,  c.  24,  art.  7;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  114,  art.  45 
art.  94  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  45 
art.  95,  1974-75-76,  art.  53-65  en  vigueur  20.10.75; 

abrogé,  1980-81-82-83,  c.  114,  art.  45 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  6  en  vigueur  20.09.82 
Modifications    corrélatives    1980-81-82-83,    c.  114, 

art.  48-50 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  114,  par.  42(1)  en  vigueur, 
23.07.82  vo/VTR/82-168 


Titre  intégral,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  1;  1984, 
c.  31,  art.  1 

art.  2,  TR/76-32;  TR/84-103,  109,  1 10,  1 1 1,  1 12,  1 13, 
117,  125,  126,  127,  133,  1980-81-82-83,  c.  167, 
art.  34,  ann.  I,  n°  10,  c.  170,  art.  2;  1984,  c.  31,  art.  2 

art.  2.1,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  3 

art.  2.2,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  3 

art.  4,  1977-78,  c.  33,  art.  1 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  4 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  5 

art.  7,  1984,  c.  21,  art.  78;  c.  39,  art.  41 

art.  11,  1980-81-82-83,  c.  123,  art.  1 

art.  17,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  4 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  5;  1984,  c.  31,  art.  6 
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art.  22,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  6 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  7 

art.  28,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  94.1 

art.  30,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  8 

art.  31,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  9 

art.  32,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  10 

art.  34,  1984,  c.  31,  art.  7 

art.  37,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  11 

art.  37.1  ajouté,  1978-79,  c.  4,  art.  4,  5 

art.  39,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  12 

art.  39.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  12 

art.  47,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  13 

art.  51,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  14 

art.  54,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  15 

art.  55,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  16 

art.  56,  c.  11(2'=  suppl.),  art.  1;  abrogé,  1976-77,  c.  34, 

art.  23;  réédicté,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  16 
art.  57-65  abrogés,  1976-77,  c.  34,  art.  23 
art.  66,  abrogé,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  8 
art.  67,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79, 

c.  9,   art.  1  «265»;    1980-81-82-83,   c.170,   art.  17; 

abrogé,  1984,  c.  31,  art.  8 
art.  68-70,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  8 
art.  71,  1980-81-82-83,  c.  123,  art.  2;  abrogé,  1984, 

c.  31,  art.  8 
art.  72-74,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  8 
art.  75,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265)) 
art.  76,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  8 
art.  77,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265»;  1984,  c.  40,  art.  28 
art.  78,  1984,  c.  31,  art.  8 
art.  83,  1984,  c.  31,  art.  9 
art.  85,  1984,  c.  31,  art.  10 
art.  89,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  18 
art.  91,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  19 
art.  91.1,  ajouté  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  19 
art.  92,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  20 
art.  95-100,  renumérotés  art.  156-166,   1984,  c.  31, 

art.  12 

art.  95,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  1 1 

art.  96,  ajouté,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  1 1  ;  1 985,  c.  43,  art.  7 

art.  97,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  11 

art.  98,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  23;  réé- 
dicté, 1984,  c.  31,  art.  11 

art.  99-155,  ajoutés,  1984,  c.  31,  art.  11 

art.  156(ancien  art.  95),  1980-81-82-83,  c.170, 
art.  21;  1984,  c.  31,  art.  12 
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art.  157(ancien  art.  95.1),  ajouté,  1976-77,  c.  18, 
art.  1;  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  21;  1984,  c.  31, 
art.  12 

art.  158(ancien  96),  1984,  c.  31,  art.  12 

art.  159(ancien  97),  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  22; 

1984,  c.  31,  art.  12 
art.  160(ancien  99),  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  94.1; 

1984,  c.  31,  art.  12 

art.  161(ancien  100),  1984,  c.  31,  art.  12 

Annexe  A,  c.  14(2'  suppl.),  art.  31  (Item  1);  1978-79, 

c.  13,  art.  34;  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  8), 

c.  167,  annexe  I,  (Item  10)  art.  34 
Annexe  B,  DORS/78-285,  378;  1980-81-82-83,  c.  165, 

art.  38;  1984,  c.  31,  art.  13;  1984,  c.  40,  art.  28; 

DORS/85-108;  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  n°4 
Annexe       C,       DORS/71-404;  DORS/76-376; 

DORS/79-441;  1984,  c.  31,  art.  13;  DORS/81-804; 

DORS/82-362,    363,    364,    419;  DORS/83-382; 

DORS/83-658;     1980-81-82-83,    c.  121,    art.  17; 

DORS/84-54,  55,  89,  110,  427,  505,  506,  507;  1984, 

c.  40,  art.  28;  DORS/85-14,  48,  162,  208,  1138; 

1985,  c.  6,  art.  24;  c.  35,  art.  10  ann.  n°  3;  1985, 
c.  41,  art.  4,7,9,  13 

Annexe  D,  1974-75-76,  c.  14,  art.  56,  c.  61,  art.  15, 

c.  77,  art.  8;  DORS/78-287;  DORS/82-854;  abrogé, 

1984,  c.  31,  art.  13 
Dispositions  transitoires,  1984,  c.  31,  art.  15-23 
E.E.V.    1980-81-82-83,   c.  54,   art.  56   en  vigueur 

16.10.81  vo/VTR/8 1-146 
E.E.V.   1980-81-82-83,  c.  165,  art.  38   en  vigueur 

01.05.84  voir  TR/84-76 
E.E.V.  1980-81-82-83,  c.  167,  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

E.E.V.  1984,  c.  31,  en  vigueur  01.09.84  voir 
TR/84-217 

E.E.V.  1984,  c.  21,  en  vigueur  01.07.84  voir 
TR/84-141 

E.E.V.  1984,  c.  39,  art.  41  non  en  vigueur  31.12.85 
E.E.V.  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  vo/>  TR/85-151 
E.E.V.  1985,  c.  35  en  vigueur  15.07.85  vo/r  TR/85-141 


art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  49(Item  1);  1985,  c.  28, 
art.  1 

art.  3.1-3.9,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  4,  1976-77,  c.  28,  art.  49(Item  1);  1985,  c.  28, 
art.  1 

art.  4.1-4.9,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  5,  1985,  c.  28,  art.  1 


Aéronautique  

Aeronautics 


A-3 


art.  1.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  1 
art.  2,  1985,  c.  28,  art.  1 
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Aéronautique,  Règlements  établis  en  application 

de  l'art.  4  

Aeronautics,  Regulations  made  pursuant  to 
s.  4 
Aéronefs  — 

{voir  Aéronautique  A-3,  Air  Canada  (1977) 
1977-78,  c.  51,  Interdiction  de  services  interna- 
tionaux 1980-81-82-83,  c.  61  Transport  aérien 
C-14) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère)  

Veterans  Affairs,  Department  of 
Affaires  extérieures  (Ministère)   

External  Affairs,  Department  of 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Ministère)  .. 
Indian  Affairs  and  Northern..., 
Department  of 


V-1 


1-7 


art.  5.1,  ajouté,  1973-74,  c.  20,  art.  1;  1974-75-76, 

c.  100,  art.  1;  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  5.2-5.9,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  6,  c.  16(1"  suppl.),  art.  43;  1976-77,  c.  28,  art.  2, 

49  (Item  1);  1984,  c.  40,  art.  2;  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  6.1-6.9,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  1 
art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  1);  1985,  c.  28, 

art.  1 

art.  7.1-7.7,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  1 

art.  8,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  36 

art.  8.1,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  36 

art.  9,  1985,  c.  28,  art.  2 

art.  14,  1976-77,  c.  26,  art.  2 

art.  15.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  3 

art.  16,  1976-77,  c.  26,  art.  4;  1977-78,  c.  5,  art.  26; 

1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  1);  1985,  c.  28, 

art.  23 

art.  22-23,  1985,  c.  28,  art.  4 

art.  24,  définition  d'«aéronef»  non  en  vigueur  31.12.85; 
1985,  c.  28,  art.  4 

art.  25-33,  ajoutés,  1985,  c.  28,  art.  5 

EEV,  1973-74,  c.  20  en  vigueur  16.10.73  voir 
TR/73-97;  1974-75-76,  c.  100  en  vigueur  27.7.76 
voir  TR/76-98;  1976-77,  c.  26  en  vigueur  15.8.77 
voir  TR/77-153  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en 
vigueur  16.10.81  voir  TR/8 1-146;  1980-81-82-83, 
c.  165,  art.  36  en  vigueur  01.10.84  vo/>TR/84-76 

EEV,  1985,  c.  28,  art.  10  non  en  vigueur  31.12.85 

EEV,  1985,  c.  41  non  en  vigueur  31.12.85 

1969-70,  c.  5 


art.  6,  1972,  c.  12,  art.  8 

S.R.,  c.  E-20,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  167, 
art.  34,  ann.  I,  n°  7  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84-1 

art.  4,  c.  14(2'  suppl.),  art.  31  (Item  3);  1984,  c.  40, 
art.  38 
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Affectation  de  crédits . 
Appropriation 


Agriculture  — 

{voir  Agriculture  (Ministère)  A- 10,  Aide  à 
l'alimentation  des  animaux  de  ferme  L-9,  Ali- 
ments du  bétail  F- 7,  Aménagement  rural  et 
développement  agricole  (ARDA)  A-4,  Ani- 
maux de  ferme  et  leurs  produits  L-8,  Arrange- 
ments entre  cultivateurs  et  créanciers  F-5, 
Assurance-récolte  C-36,  Commission  cana- 
dienne du  blé  C-12,  Commission  canadienne  du 
lait  C-7,  Crédit  agricole  F- 2,  Crédit  aux  syndi- 
cats agricoles  F-4,  Double  prix  du  blé  1974- 
75-76,  c.  54,  Engrais  chimiques  F-9,  Généalo- 
gie des  animaux  L-10,  Grains  du  Canada 
1970-7 1 -72,  c.  7,  Indemnisation  pour  domma- 
ges causés  par  les  pesticides  P-11,  Inspection 
du  foin  et  de  la  paille  H-2,  Inspection  et  vente 
I-I4,  Maladies  et  protection  des  animaux 
A- 13,  Marchés  de  grain  à  terme  G- 17,  Normes 
des  produits  agricoles  A-8,  Office  des  produits 
agricoles  A-5,  Offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme  1970-7 1-72,  c.  65,  Organisa- 
tion de  l'alimentation  et  de  l'agriculture  des 
Nations  Unies  [PAO]  F-26,  Organisation  du 
marché  des  produits  agricoles  A-7,  Paiement 
anticipé  des  récoltes  1976-77,  c.  12,  Paiements 
anticipés  pour  le  grain  des  Prairies  P-18,  Prêts 
destinés  aux  améliorations  agricoles  F-3,  Pro- 
duits antiparasitaires  P-IO,  Produits  laitiers  du 
Canada  D-1,  Quarantaine  des  plantes  P-13, 
Réserves  provisoires  de  blé  31{2'  suppL),  Réta- 
blissement agricole  des  Prairies  P-17,  Semen- 
ces S-7,  Stabilisation  concernant  le  grain  de 
l'Ouest  1974-75-76,  c.  87,  Stabilisation  des 
prix  agricoles  A-9,  Stations  agronomiques 
E-14,  Vente  coopérative  des  produits  agricoles 
A-6,  Vente  coopérative  du  blé  W-9) 


1970-71-72,  c.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  c.  1,  2,  15; 
1973-74,  c.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  c.  1,  2;  1974-75-76, 
c.  2,  21,  22,  36,  37,  57,  74,  89,  90,  102,  103; 

1976-  77,  c.  2,  c.  3,  art.  13,  c.  7,  8,  22,  c.  37,  art.  4; 

1977-  78,  c.  2,  6,  7,  31;  1978-79,  c.  6;  1979,  c.  2; 
1980-81-82-83,  c.  3,  41,  42,  c.  47,  art.  53(ltem 
1)(F);  51,  52,  66,  86,  90,  91,  103,  132,  136,  145, 
146,  162,  173;  1984,  c.  3,  4,  16,  31,  art.  14,  ann.  II, 
n°  2,  c.  50 

Dispositions   générales,   c.  43(1"   suppl.),   art.  2(2); 

1973-74,  c.  2,  art.  2 
Dispositions  transitoires,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  24 
EEV,  1984,  c.  31,  art.  14  en  vigueur  01.09.84  voir 

TR/84-217 
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Agriculture  des  Prairies  (Assistance)  

Prairie  Farm  Assistance 
Agriculture  (Ministère)  

Agriculture,  Department  of 
Aide  à  l'alimentation  des  animaux  de  ferme 

Livestock  Feed  Assistance 


A-10 
L-9 


Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or   

Emergency  Gold  Mining  Assistance 


Aide  au  développement  international  (institutions 

financières)   

International  Development  {Financial...} 
Assistance 

Aide  aux  améliorations  municipales  

Municipal  Improvements  Assistance 


E-5 


Aide  aux  enfants  des  morts  de  la  guerre  (Éduca- 
tion)   

Children  of  War  Dead  (Education...) 
Aide  financière  à  la  Banque  Commerciale  du 

Canada  

Canada  Commercial  Bank  Financial  Assis- 
tance 

Aide  financière  à  certaines  institutions  financières 

internationales  

Financial  assistance  to  provided  to  certain 
international  financial  institutions 

Air  Canada  

Air  Canada 

Air  Canada  (1977)  

Air  Canada.  1977 


C-18 


S.R.,  c.  P-16,  cessation  d'effet,  1985,  c.  21,  art.  21 


art.  2,  1980-81-82-83,  c.  16,  art.  1 

art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  xf  34 

art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  34 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  16,  art.  2 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  16,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n"  34 
art.  9,  c.  31,  1984,  art.  14,  n°  34 
art.  10,  c.  31,  1984,  art.  14,  n°  34 
art.  18,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  34 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  16,  art.  4 
art.  22,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  34 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
art.  2,  c.  7(2'  suppl.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  6;  1973-74,  c.  1 1,  art.  1 
art.  3,  c.  7(2»  suppl.),  art.  2;  1973-74,  c.  1 1,  art.  2 
art.  4,  c.  7(2'  suppl.),  art.  3 

art.  6,  c.  7(2'  suppl.),  art.  4;  1976-77,  c.  54,  art.  74 
(Item  4) 

1980-81-82-83,  c.  142 


S.R.,  c.  M- 16,  art.  8,  [Nota:  Aucun  prêt  ne  sera 
consenti  aux  municipalités  aux  termes  de  la  présente 
loi,  après  le  27  mai  1975.  voir  TR/75-65];  cessation 
d'effet,     1980-81-82-83,    c.  159,     1.12.83  voir 
TR/84-11 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  8 

art.  9.1-9.3  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  7 

1985,  c.  9 


1980-81-82-83,  c.  73 


S.R.,  c.  A-1 1,  cessation  d'effet,  1977-78,  c.  5,  art.  26 
1977-78,  c.  5 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 
art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 
art.  8,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  1 
art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  1 
art.  15,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 
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Alberta,  Acte  de  (1905,  c.  3)  {voir  aussi  S.R.C. 
de  1970,  Appendice  II,  N°  19) 
Alberta  Act  (1905.  c.  3) 
Alberta — Colombie-Britannique,  frontières  {voir 
Frontières  provinciales) 
Alberta-British  Columbia  Boundary 
Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest,  frontières, 
1958  {voir  Frontières  provinciales) 
Alberta- Northwest  Territories... 

Alberta,  procédure  criminelle  

Alberta  Criminal  Procedure 

Alberta,  Ressources  naturelles   

Alberta  Natural  Resources  (see  also 
Natural  Resources  Transfer) 
Alcools  — 

{voir  Accise  E-12,  Importation  des 
enivrantes  1-4,  Taxe  d'accise  E-13, 
rance  T-5) 

Aliments  du  bétail   

Feeds 


boissons 
Tempé- 


F-7 


Aliments  et  drogues  — 

{voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Emballage  et 
étiquetage  des  produits  de  consommation  7970- 
71-72.  c.  41,  Fruits,  légumes  et  miel  F-31, 
Industrie  des  produits  de  l'érable  M-2,  Inspec- 
tion des  viandes  1985,  17,  Inspection  du  poisson 
F- 12,  Répression  de  l'usage  du  tabac  chez  les 
adolescents  T-9,  Stupéfiants  N-1,  Viandes  et 
conserves  alimentaires  M-6) 

Aliments  et  drogues   


F-27 


Food  and  Drugs 


art.  17,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  1 

art.  18,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 

art.  19,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 

art.  21,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 

art.  22,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 

art.  24,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  1 

art.  25,  loi  en  vigueur  28.2.78  voir  TR/78-43 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 


1930,  c.  12 

1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22; 
1945,  c.  10;  1951,  c.  37 


art.  2,  1974-75-76,  c.  94,  art.  1 
art.  3,  4,  1974-75-76,  c.  94,  art.  2 
art.  7,  1985,  c.  26,  art.  9 
art.  10,  1974-75-76,  c.  94,  art.  3 
art.  12,  1985,  c.  19,  art.  20 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 


art.  2,    1980-81-82-83,   c.  47,   art.  19;    1985,   c.  19, 

art.  192 
art.  20,  1976-77,  c.  28,  art.  16 
art.  21.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  19 
art.  22,  1985,  c.  26,  art.  12 
art.  23.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  19 
art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  16;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  19 
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Allemagne  (voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 
Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Germany 

Allocations  aux  anciens  combattants  

War  Veterans  Allowance 


W-5 


art.  30,  1985,  c.  19,  art.  193 

art.  33,  1985,  c.  19,  art.  194 

art.  33.1,  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  195 

art.  37,  1985,  c.  19,  art.  196(1),  (2);  c.  19,  art.  206 

Annexe  A,  DORS/77-824;  DORS/81-195 

Annexe  B,  DORS/70-394,  510;  DORS/71-113,  (357); 

DORS/73-723;     DORS/76-115;  DORS/77-824; 

DORS/80-758;  DORS/81-336;  DORS/85-276 
Annexe   C,   DORS/71-295,   (TR/72-44);  TR/76-1; 

DORS/79-237;     DORS/81-195;  DORS/81-332; 

DORS/82-769 
Annexe       D,       DORS/78-544;  DORS/81-912; 

DORS/82-238;  DORS/82-769;  DORS/85-715 
Annexe  E,  DORS/77-824;  DORS/82-769 
Annexe  F,  DORS/84-566 

Annexe  G,  DORS/70-393,  510;  DORS/71-113,  (357), 
460;  TR/73-47;  TR/77-112;  DORS/77-824;  DORS/ 
78-426;  DORS/79-756;  DORS/81-85;  TR/84-66 

Annexe  H,  DORS/70-204,  (DORS/71-357) 
DORS/71-564;  TR/73-36;  DORS/74-198,  611,  670 
DORS/76-368;  DORS/77-824;  DORS/78-425,  650 
DORS/79-938;  DORS/86-90 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  47,  par.  19(1)  à  (7),  en 
vigueur  01.09.81  voj>  TR/8 1  - 1 1 2 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  8,  art.  2 

art.  2,  1974-75-76,  c.  8,  art.  3,  c.  66,  art.  24;  1980-81- 

82-83,  c.  19,  art.  25;  1984,  c.  19,  art.  1 
art.  3,  1974-75-76,  c.  8,  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  19, 

art.  26;  1984,  c.  19,  art.  2 
art.  4,  c.  34(2'  suppl.),  art.  1;   1972,  c.  12,  art.  2; 

1973-74,   c.  9,    art.  1;    1974-75-76,    c.  8,    art.  5; 

1980-81-82-83,  c.  19,  art.  27 
art.  4,  1984,  c.  19,  art.  3 

art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  21);  1980-81- 

82-83,  c.  19,  art.  28 
art.  6,  1974-75-76,  c.  8,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  19, 

art.  29;  1984,  c.  19,  art.  4 
art.  6.1,  ajouté,  1984,  c.  19,  art.  5 
art.  8  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  2;  ajouté,  1984,  c.  19, 

art.  6 

art.  10,  1974-75-76,  c.  8,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  19, 
art.  30 

art.  11,   1980-81-82-83,  c.  19,  art.  31;  1984,  c.  40, 
art.  45 

art.  12,  1974-75-76,  c.  8,  art.  8;  1980-81-82-83,  c.  19, 
art.  32;  1984,  c.  19,  art.  7 
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Allocations  aux  jeunes  

Youth  Allowances 
Allocations  de  formation,  loi  de  1966. 

Training  Allowance,  1966 


art.  14,  1974-75-76,  c.  8,  art.  9;  1980-81-82-83,  c.  19, 

art.  33;  1984,  c.  19,  art.  8 
art.  15,  1984,  c.  19,  art.  9 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  34 
art.  17,   1980-81-82-83,  c.  19,  art.  35;   1984,  c.  19, 

art.  10 

art.  18  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  3 
art.  19,   1980-81-82-83,  c.  19,  art.  36;   1984,  c.  19, 
art.  1 1 

art.  19.1  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  3;  1973-74,  c.  9, 

art.  4;   1974-75-76,  c.  8,  art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  19,  art.  37;  1984,  c.  19,  art.  12 
art.  19.2  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  3;  1974-75-76,  c.  8, 

art.  10;  1984,  c.  19,  art.  13 
art.  19.3  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  3;  1974-75-76,  c.  8, 

art.  10;  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  38 
art.  19.4,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  39  abrogé, 

1984,  c.  19,  art.  14 
art.  19.5,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  39 
art.  22,   1980-81-82-83,  c.  19,  art.  40;   1984,  c.  19, 

art.  15 

art.  23,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  41;  1984,  c.  19, 
art.  16 

art.  27,  1984,  c.  19,  art.  17 

art.  29,  1984,  c.  19,  art.  18 

art.  29.1,  ajouté,  1984,  c.  19,  art.  19 

art.  30,  1984,  c.  19,  art.  20 

art.  30.1,  30.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  42; 

1984,  c.  19,  art.  21 
art.  31,  1972,  c.  12,  art.  4;  1974-75-76,  c.  8,  art.  11, 

c.  95,  art.  14;  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  43;  1984, 

c.  19,  art.  22 

Annexe,  c.  34(2=  suppl.),  art.  2;  1973-74,  c.  9,  art.  5; 
1974-75-76,  c.  8,  art.  12;  1980-81-82-83,  c.  19, 
art.  44;  1984,  c.  19,  art.  24 

Dispositions  transitoires,  1984,  c.  19,  art.  23  (référen- 
ces); 1984,  c.  27,  art.  12 

EEV,  1984,  c.  19,  les  art.  12,  13,  24  en  vigueur 
01.07.84;  art.  16,  18,  20,  22  et  23;  par.  1(6)  et  15(8) 
et  (9)  en  vigueur  01.10.84;  art.  3,  5,  6  et  11  et  par. 
1(2),  (3)  et  15(1),  (3),  (4),  (5),  (6),  (7)  et  (11)  en 
vigueur  01.04.86  Le  par.  29(5)  de  la  Loi  sur  les 
allocations  aux  anciens  combattants,  tel  qu'édicté 
par  l'art.  18  entre  en  vigueur  le  1"  avril  1986 

S.R.,  c.  Y-1,  cessation  d'effet,  1973-74,  c.  44,  art.  26 

1966-67,  c.  27;  cessation  d'effet,  1970-71-72,  c.  48, 
art.  157 
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Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parlement 
Members  of  Parliament  Retiring  Allowances 


M-10 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  83 

art.  2,  c.  25(1"  suppl.),  art.  1,  4,  7;  c.l8(2'  suppl.), 

art.  1;  1974-75-76,  c.  81,  art.  84 
art.  3,  c.  25(1"  suppl.),  art.  2,  4;  1974-75-76,  c.  81, 

art.  85 

art.  4,   c.  25(1"   suppl.),   art.  3;    1974-75-76,   c.  81, 
art.  86 

art.  5,  c.  25(1"  suppl.),  art.  4 

art.  5.1  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  5 

art.  11,  c.  25(1"  suppl.),  art.  6 

art.  12,  c.  25(1"  suppl.),  art.  7;   1974-75-76,  c.  81, 
art.  87 

art.  14.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  50 

art.  15  abrogé,  c.  25(1"  suppl.),  art.  8;  réédicté,  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  88 
art.  16,    1974-75-76,   c.  81,   art.  88;  1980-81-82-83, 

c.  100,  art.  51 
art.  17,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9 

art.  18,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  c.  14(2'  suppl.),  art.  31 

(Item  5);  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  8 
art.  19,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  1980-81-82-83,  c.  77, 

art.  9 

art.  20,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  1980-81-82-83,  c.  77, 
art.  10 

art.  21-26  renumérotés,  art.  36-41,  c.  25(1"  suppl.), 
art.  10 

art.  21   {nouveau)   ajouté,  c.  25(1"  suppl.),   art.  9; 

1980-81-82-83,  c.  77,  art.  11 
art.  22   {nouveau)   ajouté,   c.  25(1"  suppl.),   art.  9; 

1980-81-82-83,  c.  77,  art.  12 
art.  23  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9 
art.  23.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  13 
art.  24  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  89;  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  13 
art.  24.1,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  14,  c.  100,  art.  52; 

1984,  c.  40,  art.  42 
art.  24.2(ancien  art.  24.1),  1984,  c.  40,  art.  42 
art.  25  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  90 
art.  26,  27  {nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9 
art.  28   {nouveau)   ajouté,   c.  25(1"  suppl.),   art.  9; 

1973-74,  c.  36,  art.  12(1) 
art.  29   {nouveau)   ajouté,   c.  25(1"  suppl.),   art.  9; 

1973-  74,  c.  36,  art.  12(2) 

art.  30  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9 

art.  31,  {nouveau)   ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9; 

1974-  75-76,  c.  81,  art.  91 

art.  32  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.)  art.  9;  1974- 
75-76,  c.  81,  art.  91;  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  15 
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Allocations  familiales  

Family  Allowances 
Allocations  familiales,  1973  

Family  Allowances.  1973 


Allumettes  à  phosphore  blanc  

White  Phosphorous  Matches 
Amélioration  du  fromage  et  des  fromageries  

Cheese  and  Cheese  Factory  Improvement 
Aménagement  de  l'énergie  des  rapides  internatio- 
naux   

International  Rapids  Power  Development 


art.  33  (nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9; 

(c.  16(2'  suppl.),  art.  12  abrogé,  1974-75-76,  c.  81, 

art.  101);  1974-75-76,  c.  81,  art.  91 
art.  34  (nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  92 
art.  35  (nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  9 
art.  36  (ancien  art.  21),  c.  25(1"  suppl.),   art.  10; 

c.  18(2'  suppl.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  93 
art.  37  (ancien  art.  22),  c.  25(1"  suppl.),  art.  10,  1 1 
art.  37.1  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  12 
art.  38  (ancien  art.  23),  c.  25(1"  suppl.),  art.  10,  13; 

1980-81-82-83,  c.  100,  art.  53 
art.  38.1  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  14 
art.  39  (ancien  art.  24),  c.  25(1"  suppl.),  art.  10,  15 
art.  40  (ancien  art.  25),  c.  25(1"  suppl.),  art.  10 
art.  40.1  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  16;  1974-75-76, 
c.  81,  art.  94 

art.  41  (ancien  art.  26),  c.  25(1"  suppl.),  art.  6 
art.  42  ajouté,  c.  25(1"  suppl.),  art.  17;  1973-74,  c.  36, 
art.  12 

art.  43,  44  ajoutés,  c.  25(1"  suppl.),  art.  17 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  suppl.),  art.  2(2) 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  8-15,  présumé  en 

vigueur  01.08.81  vo/>  TR/8 1  - 1 28 
S.R.,  c.  F-1,  cessation  d'effet,  1973-74,  c.  44,  art.  26 

1973-74,  c.  44 

art.  3,  1976-77,  c.  3,  art.  6,  c.  52,  art.  128  (Item  6); 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  15 
art.  4,  1976-77,  c.  3,  art.  7 
art.  5,  1976-77,  c.  3,  art.  8 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  9)(F) 
art.  10,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  9)  (F) 
art.  13,  1976-77,  c.  3,  art.  9;  1978-79,  c.  5,  art.  10; 

1980-81-82-83,  c.  139,  art.  1 
art.  15,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  9)(F) 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  3)  (A); 

(Item  9)  (F) 
art.  19.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  15 
art.  23-25,  voir  Impôt  sur  le  revenu,  loi  modificative 
art.  27,  loi  en  vigueur  01.01.74  voir  TR/74-7 
S.R.,  1952,  c.  295 

S.R.,  c.  C-17,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
art.  2;  le  01.12.83  voir  TR/84-1 

S.R.,  1952,  c.  157;  1953-54,  c.  36 
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Aménagement  rural  et  développement  agricole 

(ARDA)   

Agricultural  and  Rural  Development 
(ARDA) 

Amirauté  

Admiralty 

Anciens  combattants  —  - 

{voir  Affaires  des  anciens  combattants  (Minis- 
tère) V-1,  Aide  aux  enfants  des  morts  de  la 
guerre  (Éducation)  C-/5,  Allocations  aux 
anciens  combattants  W-5,  Assurance  des 
anciens  combattants  V-3,  Avantages  aux 
anciens  combattants  V-2,  Indemnités  de  service 
de  guerre  W-4,  Pensions  et  allocations  de 
guerre  pour  les  civils  C-20,  Réadaptation  des 
anciens  combattants  V-5,  Terres  destinées  aux 
anciens  combattants  V-4,  voir  aussi  Assurance 
des  soldats  de  retour  au  pays.  Commission  d'as- 
sistance aux  anciens  combattants,  Prêts  com- 
merciaux et  professionnels  aux  anciens  combat- 
tants) 
Veterans 

Anciens  combattants  alliés  {voir  Prestations  aux) 

Allied  Veterans  Benefits 
Animaux  — 

{voir  Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  des- 
tinés à  l'alimentation  H- 10,  Animaux  de  ferme 
et  leurs  produits  L-S,  Généalogie  des  animaux 
L-10,  Maladies  et  protection  des  animaux 
A-13) 
Livestock 

Animaux  de  ferme  et  leurs  produits  

Livestock  and  Livestock  Products 


Annulation  du  mariage  (Ontario)  

Annulment  of  Marriages  (Ontario) 
Anse  Burrard  {voir  Ponts) 

Bridge 

Antidumping  

Anti- dumping 
Anti-inflation   

Anti- Inflation 


A-4 


L-8 


A-14 


S.R.,  c.  A-1,  cessation  d'effet,  c.  10(2*  suppl.), 
art.  64(1)  {voir  Cour  fédérale) 


art.  3,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  28 

art.  7,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  36,  1985,  c.  26,  art.  18 

art.  36.1,  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  19 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voj>  TR/85-188 


S.R.,  c.  A- 15,  cessation  d'effet,  1984,  c.  25,  art.  1 10 

en  vigueur  01.12.84  voir  TR/84-232 
1974-75-76,  c.  75 

art.  2,  TR/76-14,  23;  1974-75-76,  c.  98,  art.  1 

art.  3,  1974-75-76,  c.  98,  art.  2;  1977-78,  c.  26,  art.  1,  l 

art.  4,  1974-75-76,  c.  98,  art.  3 

art.  12,  1974-75-76,  c.  98,  art.  4;  1977-78,  c.  26,  art.  2 

art.  17,  1974-75-76,  c.  98,  art.  5 

art.  20,  1974-75-76,  c.  98,  art.  6;  1977-78,  c.  26,  art.  3 
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Antilles  ou  Indes  occidentales  (voir  Conventions 
—  Commerce) 

West  Indies. ..(see  Agreements,  Trade,... 

Approvisionnements  de  défense  

Defence  Supplies 
Approvisionnements    d'énergie    (loi  d'urgence 

1973-74)   

Energy  Supplies  Emergency,  1973-74 
Approvisionnements  d'énergie  (loi  d'urgence  de 

1979)   

Energy  Supplies  Emergency,  1979 


Approvisionnements  et  Services  (Ministère)  

Supply  and  Services,  Department  of 
Archives  publiques  

Public  Archives 
ARDA  {voir  Aménagement  rural  et  développe- 
ment agricole  A-4) 

ARDA 

Arpentage  des  terres  du  Canada  

Lands  Surveys,  Canada 


S-18 
P-27 


L-5 


9 
10 


art.  23,  1974-75-76,  c.  98,  art 
art.  24,  1977-78,  c.  26,  art.  4 
art.  26,    1974-75-76,    c.  98, 

c.  158,  art.  58  annexe  n°.  1 
art.  30,  1974-75-76,  c.  98,  art 
art.  31,  1974-75-76,  c.  98,  art 
art.  46,  1974-75-76,  c.  98,  art.  1 1 
art.  47,  1977-78,  c.  26,  art.  5 
art.  48  ajouté,  1977-78,  c.  26,  art.  6 
Dispositions   générales,  1974-75-76, 

1977-  78,  c.  26,  art.  7 
EEV,    1980-81-82-83,   c.  158,   art.  58 

18.07.83  VO//-TR/83-145 


art.  8;  1980-81-82-83, 


c.  98,   art.  12; 


en  vigueur 


S.R.  de  1952,  c.  64  (re  art.  9  voir  Production  de 
défense) 

1973-74,  c.  52,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83, 
c.  114,  art.  48 

1978-79,  c.  17 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  art.  44 
art.  8,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  art.  45 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  112,  art.  46 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  112,  art.  47 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  112,  art.  48 
art.  20,  1980-81-82-83,  c.  112,  art.  49 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  112  en  vigueur  18.02.83  voir 
TR/83-57 


art.  2,  1984,  c.  40,  art.  61 

art.  7,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  5 


art.  2,  3,  1976-77,  c.  30,  art.  1,  2 
art.  5,  6,  1976-77,  c.  30,  art.  3,4 
art.  8,  1976-77,  c.  30,  art.  5(E) 
art.  12,  1976-77,  c.  30,  art.  6 
art.  14-18  abrogés,  1976-77,  c.  30,  art.  7 
art.  19,  1974-75-76,  c.  108,  art.  37;  1976-77,  c.  30, 
art.  8 

art.  20,  1976-77,  c.  30,  art.  9 

art.  21  abrogé,  1976-77,  c.  30,  art.  10 

art.  22-32,  1976-77,  c.  30,  art.  11-21 

art.  30,  1976-77,  c.  30,  art.  19;  1984,  c.  18,  art.  206 

art.  33-40  abrogés,  1976-77,  c.  30,  art.  22 
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Arrangements  avec  les  créanciers  des  compagnies 
Companies'  Creditors  Arrangement 


Arrangements  entre  cultivateurs  et  créanciers. 
Farmers'  Creditors  Arrangement 


C-25 


F-5 


Arrangements  entre  le  Canada  et  les  provinces 

relativement  au  partage  d'impôts  

Federal- Provincial  Tax-Sharing 
Arrangements 
Arrangements   fiscaux   entre   le  gouvernement 

fédéral  et  les  provinces  

Federal- Provincial  Fiscal  Arrangements 
Arrangements   fiscaux   entre   le  gouvernement 

fédéral  et  les  provinces,  loi  de  1964  

Federal- Provincial  Fiscal 
Revision,  1964 
Arrangements   fiscaux   entre   le  gouvernement 

fédéral  et  les  provinces,  loi  de  1972  

Federal- Provincial  Fiscal 
Arrangements,  1972 


F-6 


Arts  — 

{voir  Centre  national  des  Arts  N-2,  Conseil  des 

Arts  du  Canada  C-2) 

(See  National  Arts  Centre) 
Asie-Pacifique  {voir  Fondation  Asie-Pacifique  du 

Canada) 
Assistance  — 


art.  41-43,  1976-77,  c.  30,  art.  23-25 
art.  46,  47,  1976-77,  c.  30,  art.  26,  27 
art.  49-52,  1976-77,  c.  30,  art.  28-31 
art.  53,  54,  1976-77,  c.  30,  art.  32 
art.  55,  1972,  c.  17,  art.  2;  1976-77,  c.  30,  art.  33 
art.  56-58,  1976-77,  c.  30,  art.  34 
art.  60,  1976-77,  c.  30,  art.  35 
art.  63,  1976-77,  c.  30,  art.  36(E) 
art.  65,  66,  1976-77,  c.  30,  art.  37 
art.  67,  1976-77,  c.  30,  art.  38 
art.  68  ajouté,  1976-77,  c.  30,  art.  39 
EEV,  1976-77,  c.  30  en  vigueur  31.3.79  vo/>  TR/79-76 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  206  en  vigueur  03.07.84  voir 
TR/84-129 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10 
(Item  2) 

art.  15,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  2) 

art.  2,  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  10);  1984,  c  41, 

art.  2,  ann.  n"  6 
art.  41,  1977-78,  c  22,  art.  12 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  6  en  vigueur  au  Man. 
01.07.84 

1956,  c  29;  1957-58,  c  29;  1959,  c  26;  1960,  c  13; 
1962-63,  c.  14;  1964-65,  c  26,  art.  2;  (1945,  c  17) 


art.  8,  15,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 


1964-65,  c  26;  1966-67,  c  21,  art.  3;  1973-74,  c  45, 
art.  7 

art.  6.1,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  123 
1972,  c8 

art.  4,  1973-74,  c  45,  art.  1;  1974-75-76,  c  65,  art.  1 

art.  12,  1974-75-76,  c.  65,  art.  2,  3 

art.  13,  1974-75-76,  c  65,  art.  4 

art.  14,  1973-74,  c.  45,  art.  2 

art.  22,  1973-74,  c  45,  art.  3 

art.  23,  1973-74,  c  45,  art.  4 

art.  24,  1973-74,  c  45,  art.  5 

art.  32,  1973-74,  c.  45,  art.  6 
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{voir  Pensions*,  Allocations  familiales,  1973 
1973-74,  c.  44,  Assistance-chômage  U-1,  For- 
mation professionnelle  des  adultes  A-2,  Réa- 
daptation professionnelle  des  invalides  V-7, 
Régime  d'assistance  publique  du  Canada  C-1) 
Assistance  à  l'agriculture  des  Prairies  {voir  Agri- 
culture des  Prairies  (Assistance)  P-16) 

Assistance-chômage  

Unemployment  Assistance 

Assistance-vieillesse  

Old  Age  Assistance 

Association  canadienne  des  paiements  

Canadian  Payments  Association 

Association  internationale  de  développement   

International  Development  Association 

Associations  coopératives  de  crédit  

Cooperative  Credit  Associations 


U-1 


C-29 


Annexe,  1974-75-76,  c.  58,  art.  11 

S.R.,  c.  0-5,  cessation  d'effet,  1974-75-76,  c.  58, 
art.  10 

1980-81-82-83,  c.  40,  (Partie  IV,  art.  54  à  89)  en 

vigueur  01.12.80  voir  TR/80-203 
S.R.,  c.  1-21,  cessation  d'effet,  1985,  c.  16,  art.  10 

art.  2,  1973-74,  c.  37,  art.  1 

art.  3,  1973-74,  c.  37,  art.  2 

art.  4,  1973-74,  c.  37,  art.  3 

art.  5-7,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  7.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  8,  1973-74,  c.  37,  art.  5,  6 

art.  8.1,  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  7;  1985,  c.  16, 
art.  13 

art.  8.2-8.3  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  7 
art.  9,  1973-74,  c.  37,  art.  8 
art.  10,  1973-74,  c.  37,  art.  9 
art.  11,  1973-74,  c.  37,  art.  10 
art.  12,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  13,  1973-74,  c.  37,  art.  11,  42 
art.  19,  1973-74,  c.  37,  art.  12,  42 
art.  21,  1973-74,  c.  37,  art.  13 
art.  22,  1973-74,  c.  37,  art.  14,  42 
art.  24,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  26,  1973-74,  c.  37,  art.  15,  42 
art.  26.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  16 
art.  27,  1973-74,  c.  37,  art.  17 
art.  29,  1973-74,  c.  37,  art.  18 
art.  32,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  39,  1985,  c.  26,  art.  84 
art.  43,  1973-74,  c.  37,  art.  19 
art.  44,  1973-74,  c.  37,  art.  20 
art.  45,  1973-74,  c.  37,  art.  21 
art.  46,  1973-74,  c.  37,  art.  22 
art.  47,  1973-74,  c.  37,  art.  23,  24 
art.  49,  1973-74,  c.  37,  art.  25;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  8 

art.  50,  1973-74,  c.  37,  art.  26 

art.  51,  1973-74,  c.  37,  art.  27 

art.  53.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  28 

art.  54,  1973-74,  c.  37,  art.  29 
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Associations  coopératives  du  Canada  

Cooperative  Associations,  Canada 


Assurance  — 

{voir  Assurance-chômage,  loi  de  1971  1970- 
71-72,  c.  48,  Examen  de  certains  cas  d'admissi- 
bilité aux  prestations  d'assurance-chômage 
1976-77,  cil.  Assurance-récolte  C-36,  Assu- 
rance des  anciens  combattants  V-3,  Compa- 
gnies d'assurance  canadiennes  1-15,  Compa- 
gnies d'assurance  étrangères  1-16,  Compte  de 
remplacement  des  biens  endommagés  par  l'in- 
cendie F-1 1,  Département  des  assurances  1-17, 
Risques  de  guerre  en  matière  d'assurance  mari- 
time et  aérienne  W-3,  Société  d'assurance- 
dépôts  du  Canada  C-3) 

Assurance-chômage  

Unemployment  Insurance 

Assurance-chômage,  loi  de  1971  

Unemployment  Insurance,  1971 


art.  54.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  30 

art.  56,  1973-74,  c.  37,  art.  31 

art.  63,  1973-74,  c.  37,  art.  32 

art.  63.1,  63.2  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  32 

art.  66,  1973-74,  c.  37,  art.  33 

art.  69,  1973-74,  c.  37,  art.  34 

art.  70,  1973-74,  c.  37,  art.  35 

art.  80,  1973-74,  c.  37,  art.  36 

art.  81,  1973-74,  c.  37,  art.  37 

art.  82  abrogé,  1973-74,  c.  37,  art.  38 

art.  84,  1973-74,  c.  37,  art.  39 

art.  85,  1973-74,  c.  37,  art.  40 

art.  87,  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  41 

art.  88,  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  41 

art.  89,  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  41;  1984,  c.  31, 

art.  14  ann.  II,  n"  19 
art.  91,  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  41 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo;>  TR/85-188 
1970-71-72,  c.  6 

art.  4.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  5 

art.  15  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  5 

art.  114,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  4) 

art.  138,  loi  en  vigueur  31.12.70  voir  DORS/71-16 


S.R.,  c.  U-2,  cessation  d'effet,  1970-71-72,  c.  48, 

art.  148(3),  159 
1970-71-72,  c.  48 

art.  2,  TR/72-6;  1976-77,  c.  54,  art.  26;  1978-79,  c.  7, 

art.  1;  1984,  c.  l,art.  122 
art.  3,  1974-75-76,  c.  80,  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  80,  art.  2;  1976-77,  c.  54,  art.  27; 

1978-79,  c.  7,  art.  2 
art.  5-14  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  28 
art.  15,  1976-77,  c.  34,  art.  29;  abrogé,  1976-77,  c.  54, 

art.  28 

art.  16,  1974-75-76,  c.  80,  art.  3;  1976-77,  c.  54, 
art.  29;  1978-79,  c.  7,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  150, 
art.  1. 
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art.  17,  1976-77,  c.  54,  art.  30;  1978-79,  c.  7,  art.  4; 
1980-81-82-83,  c.  35,  art.  1;  c.  97,  art.  1;  c.  150, 
art.  2 

art.  18,    1974-75-76,   c.  80,   art.  4;    1976-77,   c.  54, 

art.  31;  1978-79,  c.  7,  art.  4.1;  1985,  c.  18,  art.  1 
art.  19,  1976-77,  c.  54,  art.  32 

art.  20,  1974-75-76,  c.  80,  art.  5;  1976-77,  c.  54,  art.  33 
art.  22,  23,  1976-77,  c.  54,  art.  34;  1980-81-82-83, 
c.  150,  art.  3 

art.  24,    1974-75-76,   c.  80,   art.  6;    1976-77,   c.  54, 

art.  35;  1978-79,  c.  7,  art.  5 
art.  25,  1974-75-76,  c.  80,  art.  7;  1976-77,  c.  54,  art.  36 
art.  28  abrogé,  1974-75-76,  c.  80,  art.  8 
art.  29,  1974-75-76,  c.  80,  art.  9;  1976-77,  c.  54,  art.  37 
art.  30,  1974-75-76,  c.  66,  art.  22;  1976-77,  c.  54, 

art.  38;  1980-81-82-83,  c.  150,  art.  4 
art.  31,   1974-75-76,  c.  80,  art.  10;   1976-77,  c.  54, 

art.  39 

art.  32  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  40;  ajouté,  1980-81- 

82-83,  c.  150,  art.  5 
art.  33,  1974-75-76,  c.  80,  art.  11;  abrogé,  1976-77, 

c.  54,  art.  40 
art.  34,  1976-77,  c.  54,  art.  41 

art.  35,  1974-75-76,  c.  80,  art.  12;  1976-77,  c.  54, 
art.  41 

art.  36,  1976-77,  c.  54,  art.  41;  1980-81-82-83,  c.  150, 
art.  6 

art.  36.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  13;  abrogé, 

1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  37,  1976-77,  c.  54,  art.  41;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  17)  (F) 
art.  38,  1976-77,  c.  54,  art.  41;  1978-79,  c.  7,  art.  6; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  17)  (F) 
art.  38.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  14;  abrogé, 

1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  39,  1976-77,  c.  54,  art.  41;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53   (Item   17)   (Fr);   1980-81-82-83,   c.  109, 

art.  18 

art.  40,  1974-75-76,  c.  80,  art.  15 
art.  43,  1974-75-76,  c.  80,  art.  16;  1976-77,  c.  54, 
art.  42 

art.  45,  1974-75-76,  c.  80,  art.  17 

art.  46,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  150,  art.  7 

art.  47,  1976-77,  c.  54,  art.  43 

art.  48,  1974-75-76,  c.  80,  art.  18;  1976-77,  c.  54, 
art.  44 

art.  50,  1984,  c.  40,  art.  74 
art.  51,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19 
art.  52,   1974-75-76,  c.  80,  art.  19;   1976-77,  c.  54, 
art.  45 
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A 


art.  53,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19;  1976-77,  c.  54, 
art.  46 

art.  54,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19 
art.  55,   1974-75-76,  c.  80,  art.  19;   1976-77,  c.  54, 
art.  47 

art.  57,  1974-75-76,  c.  80,  art.  20;  1976-77,  c.  54, 
art.  48 

art.  58,  1974-75-76,  c.  80,  art.  21;  1976-77,  c.  54, 
art.  49;  1978-79,  c.  7,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  150, 
art.  8 

art.  62,  1976-77,  c.  54,  art.  50 

art.  63,  1974-75-76,  c.  80,  art.  22;  1976-77,  c.  54, 
art.  51;  1978-79,  c.  7,  art.  8;  1980-81-82-83,  c.  35, 
art.  2 

art.  64,  1974-75-76,  c.  80,  art.  23;  1976-77,  c.  54, 
art.  52 

art.  65  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  53 

art.  66,  1974-75-76,  c.  80,  art.  24 

art.  68,  1974-75-76,  c.  80,  art.  25 

art.  68.1,  1984,  c.  1,  art.  123 

art.  71,  1974-75-76,  c.  80,  art.  26 

art.  72,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  7 

art.  75,  1974-75-76,  c.  80,  art.  27 

art.  76,  1974-75-76,  c.  80,  art.  28 

art.  77,  1974-75-76,  c.  80,  art.  29 

art.  78,  1974-75-76,  c.  80,  art.  30 

art.  80,  1984,  c.  l,art.  124 

art.  83,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  84,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  53 

art.  85,   1974-75-76,  c.  80,  art.  31;  1980-81-82-83, 

c.  158,  art.  53 
art.  86,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  53 
art.  87,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  53 
art.  90,  1974-75-76,  c.  80,  art.  32;  1978-79,  c.  7,  art.  9; 

1980-81-82-83,  c.  158,  art.  54 
art.  91,  1976-77,  c.  54,  art.  54 

art.  92,  1976-77,  c.  54,  art.  55;  1980-81-82-83,  c.  158, 
art.  55 

art.  95,  1976-77,  c.  54,  art.  56;  1984,  c.  40,  art.  79, 

ann.  IV,  n°  8 
art.  96,  1976-77,  c.  54,  art.  56 
art.  97  abrogé,  c.  54,  art.  56 

art.  102,  voir  1976-77,  cil,  art.  2  (Cessation  d'effet 

12.5.79) 

art.  108,  109  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  57 

art.  111,  1976-77,  c.  54,  art.  58;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  49;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  112,  1976-77,  c.  54,  art.  59;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  49 

art.  113,  1976-77,  c.  54,  art.  60 
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A 


art.  114,  1976-77,  c.  54,  art.  60.1 

art.  117,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  56;  1985,  c.  19, 

art.  206 
art.  118,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  119,  1976-77,  c.  54,  art.  61 
art.  120,  1974-75-76,  c.  80,  art.  33 
art.  121,  1984,  c.  40,  art.  74 
art.  122,  1978-79,  c.  7,  art.  10 
art.  126,  1974-75-76,  c.  80,  art.  34 
art.  129,  1984,  c.  40,  art.  74 
art.  130  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  62 
art.  132,  1978-79,  c.  7,  art.  11 
art.  133,  1978-79,  c.  7,  art.  12 
art.  133.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  35 
art.  135,  1976-77,  c.  54,  art.  63 

art.  136,  1974-75-76,  c.  80,  art.  36;  1976-77,  c.  54, 
art.  64;  1978-79,  c.  7,  art.  13;  1980-81-82-83,  c.  17, 
art.  21,  c.  35,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  2 

art.  137,  1973-74,  c.  2,  art.  1,2 

art.  138,  1974-75-76,  c.  80,  art.  37;  abrogé,  1976-77, 
c.  54,  art.  65 

art.  139,  1976-77,  c.  54,  art.  66,  c.  33,  art.  68;  1977-78, 

c.  22,  art.  24;  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  27(F) 
art.  140,  1976-77,  c.  54,  art.  66 

art.  141-145  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  66;  réédicté 

1978-79,  c.  7,  art.  14 
art.  145.1-145.3  ajoutés,  1978-79,  c.  7,  art.  14 
art.  146,  1980-81-82-83,  c.  150,  art.  9 
Partie  VIII  renumérotée  Partie  IX,  1978-79,  c.  7, 

art.  14 

art.  157,  par.  (1)  abrogé  par  l'annexe  A  du  S.R.  de 

1970  (2'  suppl.) 
Annexe  A,  1976-77,  c.  54,  art.  67;  1978-79,  c.  7,  art.  15 
Annexe  C,  DORS/85-162 

Annexe  D  abrogée  par  l'annexe  A  du  S.R.,  1970  (2' 
suppl.) 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  54,  art.  68-74 
EEV,  1974-75-76,  c.  80  {sauf  art.  1,  10,  22,  36)  certai- 
nes dispositions  en  vigueur  1.1.76  et  4.1.76  voir 
TR/76-16;  art.  25-32  en  vigueur  17.2.76  voir 
TR/76-30;  art.  4,  5,  9(2),  11,  13  en  vigueur  4.7.76 
voir  TR/76-77;  1976-77,  c.  54,  art.  26-67  {sauf 
29(3),  30,  51(2),  56,  63(1)(2),  67(2))  en  vigueur 
15.8.77  et  11.9.77,  art.  51(2),  63(1)  en  vigueur 
1.4.78  voir  TR/77-186;  1976-77,  c.  54,  art.  29(3), 
30,  67(2)  en  vigueur  4.12.77  voir  TR/78-5;  1976-77, 
c.  54,  art.  63(2)  en  vigueur  26.2.78  voir  TR/78-35, 
art.  56  en  vigueur  1.05.80  voir  TR/80-94;  1978-79, 
c.  7,  art.  1,  2,  4.1,  6,  9-12,  14  en  vigueur  1.1.79  et 
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Assurance  des  anciens  combattants 
Veterans  Insurance 


Assurance  des  crédits  à  l'exportation 
Export  Credits  Insurance 


Assurance  des  soldats  de  retour  

Returned  Soldiers'  Insurance 


V-3 


Assurance  du  service  civil   

Civil  Service  Insurance 
Assurance-hospitalisation  et  services  diagnosti- 
ques   

Hospital  Insurance  and  Diagnostic  Services 
Assurance-récolte  

Crop  Insurance 


Assurance-vie  {voir  Placements  des  compagnies) 
Atlantique,  Loi  sur  la  restructuration  du  secteur 

des  pêches  de  1'   

Atlantic  Fisheries  Restructuring  Act 
Augmentation  du  rendement  des  rentes  sur  l'État 

Government  Annuities  Improvement 
Australie  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 
Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Australia 

Autriche  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu,  etc. 


C-36 


art.  5  en  vigueur  7.1.79  voir  TR/79-26,  art.  3,  4,  7, 

15  en  vigueur  1.7.79  vo/r  TR/79-121 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  21  en  vigueur  31.3.81; 

c.  102,  art.  7  en  vigueur  20.09.82;  1980-81-82-83, 

c.  143,  art.  27  en  vigueur  1 .7.83  vo/>  TR/83- 123 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  150,  art.  1,  3  à  7  et  10  en 

vigueur  1.01.84;  voj>  TR/84-40 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  150,  art.  2,  8,  9  en  vigueur 

04.06.83  voir  TR/81-40 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  52-56  en  vigueur 

30.09.83  voir  TR/83- 145 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 
art.  3,  1974-75-76,  c.  92,  art.  2 
art.  4  abrogé,  1974-75-76,  c.  92,  art.  3 
art.  6,  1974-75-76,  c.  92,  art.  4 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  92,  art.  7 
S.R.  de  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8; 

1957-58,  c.  15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962, 

c.  14;  1962-63,  c.  2;  1964-65,  c.  18;  1966-67,  c.  63; 

1968-69,  c.  28,  art.  105,  c.  39,  art.  39  (Partie  I, 

abrogée) 

1920,  c.  54;  1921,  c.  52;  1922,  c.  42;  1923,  c.  67 
abrogé,  1951,  c.  59,  art.  15;  1928,  c.  45;  1929,  c.  56; 
1930,  c.  38;  1951,  c.  59;  1958,  c.  41;  1974-75-76, 
c.  92,  art.  5,  6 

art.  2,  1985,  c.  26,  art.  96 

art.  3,  1985,  c.  26,  art.  97 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voz>  TR/85-188 
S.R.,  1952,  c.  49;  1974-75-76,  c.  42 


S.R.,  c.  H-8,  cessation  d'effet,  1984,  c.  6,  art.  32 

art.  4,  1973-74,  c.  33,  art.  1 
art.  7,  1973-74,  c.  33,  art.  2 
art.  8,  c.  5(2'  suppl.),  art.  1 
art.  9,  c.  5(2'  suppl.),  art.  2 

art.  12,  c.  15(2'  suppl.),  art.  3;  abrogé,  1985,  c.  21, 
art.  3 


1980-81-82-83,  c.  172 
1974-75-76,  c.  83 
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A  ustria 

Avantages  destinés  aux  anciens. 

combattants  

Veterans  Benefit 


V-2 


Aveugles   

Blind  Persons 


B 

Banque  d'expansion  industrielle   

Industrial  Development  Bank 
Banque  du  Canada  

Bank  of  Canada 


B-2 


Banque  fédérale  de  développement  

Federal  Business  Development  Bank 


art.  3,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  4,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  5,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  13 
art.  7,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  8,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  10,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
art.  11,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 
EEV,  1985.  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 
S.R.,  c.  B-7,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
art.  2,  n"  46  en  vigueur  le  01.12.83  voir  TR/84-1 1 


S.R.,  c.  1-9,  cessation  d'effet,  1974-75-76,  c.  14, 

art.  50  {voir  Banque  fédérale  de  développement) 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  44 
art.  10,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  45 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  46 
art.  13,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  47 
art.  15,  1974-75-76,  c.  14,  art.  58 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  48 
art.  21,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  49 
art.  22,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  50 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  51 
art.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  52 
art.  26,  1977-78,  c.  22,  art.  4 
annexe  B,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  53 
annexe  C,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  53 
1974-75-76,  c.  14 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  9; 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  5,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  9,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  8) 
art.  10,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  25 
art.  12,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  25 
art.  15,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  25 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  9 
art.  19,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  25 
art.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  102  (Item  4) 
art.  28,  1980-81-82-83,  c.  10,  art.  1 
art.  31,  1980-81-82-83,  c.  10,  art.  2 
art.  33,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  34,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  35,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  36,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
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Banques  ... 

Bank 
Banques  ... 

Bank 


Banques  {voir  Législation  bancaire,  loi  de  1980) 

Banques  d'épargne  de  Québec  

Banks,  Quebec  Savings 


B-4 


art.  42,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  45,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  25 
art.  46,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  25 
art.  55  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  49.1 
art.  56-58  {modifications  corrélatives) 
art.  59  abrogé,  1974-75-76,  c.  14,  art.  50 
art.  60,  loi  {sauf  art.  59)  en  vigueur  2.10.75  voir 
TR/75-105 

EEV,  1 984,  c.  3 1  en  vigueur  0 1 .09.84  voir  TR/84-2 1 7 
S.R.,  c.  B-1,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  40, 
art.  2 

1980-81-82-83,  c.  40  (Partie  I,  art.  2)  loi  en  vigueur 
1.12.80  voir  TR/80-203;  par.  201(5)  en  vigueur 

1.01.82  voir  TR/8 1-108;  par.  202(7)  en  vigueur 
26.04.83  voir  TR/83-91;  par.  90(3)  en  vigueur 

1.06.83  voir  TR/83-106 

art.  2,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  36,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 
art.  41,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  110.1,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  111,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 
art.  114,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 
art.  173,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 
art.  174,  1984,  c.  40,  art.  7 
art.  193,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  194,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  196,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  198,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 
art.  207,  1984,  c.  40,  art.  7 

art.  208,  1984,  c.  9,  art.  8;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 

art.  219,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

art.  222,  1984,  c,  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

art.  243,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

art.  256,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

art.  302,  1984,  c.  30,  art.  1;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

art.  303,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 

art.  304,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  2 

art.  307,  1984,  c.  40,  art.  7;  1985,  c.  20,  art.  48 

art.  315,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  2 

Annexe  C,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  1 

Annexe  D,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n"  1 

Annexe  E,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  1;  c.  40, 

art.  79,  ann.  V,  n°  2 
Annexe  M,  DORS/82-1030 
Annexe  O,  DORS/83-478 

EEV,  1985,  c.  20  en  vigueur  30.06.85  voir  TR/85-128 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  3 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  4 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  5 
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art.  6,  1976-77,  c.  16,  art.  2;  1977-78,  c.  10,  art.  2; 
1978-79,  c.  18,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  12,  art.  2; 
c.  40,  art.  6 

art.  8,  c.  3(1"  suppl.),  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  40, 
art.  7 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  7 

art.  9.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  7 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  8 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  9 

art.  15,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  10 

art.  20,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  1 1 

art.  23,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  12 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  13 

art.  25.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  26,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  27,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  28,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  29,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  30,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  30.1-30.3,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  31,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  32,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  32.1-32.8  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  33,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  34,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  35,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  36,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  14 

art.  37,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  15 

art.  38,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  16 

art.  45,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  17 

art.  46,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  18 

art.  47,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  19 

art.  48,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  20 

art.  49,   1976-77,  c.  28,   art.  49(E);  1980-81-82-83, 

c.  40,  art.  21 
art.  53,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  22 
art.  54.1-54.3  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  23 
art.  55,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  23 
art.  55.1-55.8  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  23 
art.  59,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  24 
art.  61,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  25 
art.  62,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  25 
art.  65,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  26 
art.  66,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  27 
art.  68,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  28 
art.  70,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  29 
art.  72,  c.  19  (1"  suppl.),  art.  54;  1980-81-82-83,  c.  40, 

art.  30 

art.  72.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  31 
art.  79,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  32 
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art.  80,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  32 

art.  82,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  33 

art.  86,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  34 

art.  87.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  35 

art.  90,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  36 

art.  93,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  37 

art.  94,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  37 

art.  97,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  38 

art.  100,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  39 

art.  105,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  40 

art.  106,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  41 

art.  116,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  42 

art.  120  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  42.1 

art.  128,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  42.2 

Annexe      A,      1980-81-82-83,      c.  40,      art.  43; 

DORS/83-477 
Annexe  B,  TR/73-103;  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  43 
Annexe  C,  TR/78-103;  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  43; 

DORS/82-1041 
Annexe  D  ajoutée,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  43 
Annexe  E  ajoutée,   1980-81-82-83,  c.  40,   art.  43; 

DORS/83-476 
Annexe  F  (ancienne  annexe  D)  1980-81-82-83,  c.  40, 

art.  43 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  40  en  vigueur  1.12.80  sauf 
par.  79(4)  et  80(2)  de  la  Loi  sur  les  banques  d'épar- 
gne de  Québec  tels  qu'édictés  par  l'article  32  voir 
TR/80-203;  par.  79(4),  en  vigueur  1.1.82  voir 
TR/8 1-108 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  40,  par.  80(7)  en  vigueur 

26.04.83  VO//-TR/83-91 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 


Barbades  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 


revenu,  etc.) 
Barbados 


Bassins  de  radoub  {voir  Subventions  aux  bassins 


de  radoub  D-9) 

Dry  Docks  Subsidies 


Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis 
United  States  Wreckers 


U-4 


Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Company  

Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Com- 
pany 


1931,  c.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 


Beechwood  {voir  Entreprise  de  force  motrice) 
Beechwood  Power  Project 


Belgique  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 


Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Belgium 


Belleville,  Commissaires  du  port  

Belleville  Harbour  Commissioners 


1952,  c.  34,  cessation  d'effet,  1977-78,  c.  30,  art.  29 
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Bibliothèque  du  Parlement 
Library  of  Parliament 

Bibliothèque  nationale  

National  Library 


Bien-être  — 

{voir  Assistance*,  Pensions*,  Santé  nationale  et 
Bien-être  social  (Ministère)  N-9) 
Biens  culturels  (voir  Exportation  et  importation 
de  biens  culturels  1974-75-76,  c.  50) 

Biens  de  surplus  de  la  Couronne  

Surplus  Crown  Assets 


L-7 
N-11 


S-20 


Biens  en  déshérence   

Escheats 

Biens-fonds  {voir  Titres  de  biens-fonds  L-4) 
Billets  de  transport  

Passenger  Tickets 
Blue  Water,  Administration  {voir  Ponts) 

Blue  Water  Bridge  Authority 
Bonification  d'intérêts  au  profit  des  petites  entre- 
prises   

Small  Business  Investment  Grants 
Boucherville,  îles  {voir  Ponts) 

Boucherville  Islands  (Bridge) 
Bras  d'Or  Coal  Company  Limited,  accord  conclu 

Bras  d'Or  Coal  Company  Limited,  Agree 

ment 

Bretton  Woods  (Accords)   


E-7 


P-3 


B-9 
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art.  2,  1984,  c.  40,  art.  50 

art.  9,  1976-77,  c.  24,  art.  73,  c.  28,  art.  3 

art.l2,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  18 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  18  en  vigueur  31 .3.81 


art.  2,  1974-75-76,  c.  14,  art.  57;  TR/75-1; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  43,  c.  121,  art.  17;  1985, 

c.  13,  art.  7 
art.  3,  1978-79,  c.  16,  art.  12 
art.  4,  1985,  c.  13,  art.  8 

art.  4.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  43,  c.  121, 

art.  17;  1985,  c.  13,  art.  9 
art.  5,  1985,  c.  13,  art.  10 
art.  6-10,  abrogés,  1985,  c.  13,  art.  1 1 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  43;  abrogé,  1985, 

c.  13,  art.  11 

art.  11.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  43;  1985, 
c.  13,  art.  12 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  43;  abrogé,  1985, 
c.  13,  art.  13. 

art.  13-14,  1976-77,  c.  34,  art.  30(F);  abrogés,  1983, 

c.  13,  art.  13 
art.  15-16,  abrogés,  1985,  c.  13,  art.  13 
art.  17,  1985,  c.  13,  art.  14 
art.  18,  1985,  c.  13,  art.  15 
Annexe  abrogé,  1985,  c.  13,  art.  17 
EEV,  1985,  c.  13,  art.  18  en  vigueur  09.09.85  voir 

TR/85-151 


1980-81-82-83,  c.  147 

art.  6  loi  en  vigueur  19.05.83  voir  TR/83-1 12 


1960-61,  c.  20 


Titre  intégral,  1985,  c.  16,  art.  1 
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Bretton  Woods  Agreements 


Brevets  

Patent 

Buffalo  et  Fort  Erié  (voir  Ponts) 

Buffalo  and  Fort  Erie  Bridge  fsee  Bridges) 
Bureau  canadien  de  la  sécurité  aérienne  

Canadian  Aviation  Safety  Board  Act 


Bureau  des  traductions.  .. 
Translation  Bureau 


P-4 


T-13 


Câble  du  Pacifique  

Pacific  Cable 
Caisse  d'aide  à  la  santé  

Health  Resources  Fund 
Caisse  de  crédit  {voir  Associations  coopératives  de 
crédit  C-29) 

Caisse  de  prévoyance  des  employés  des  chemins 
de  fer  de  l'Intercolonial  et  de  FÎle-du-Prince- 

Edouard   

Intercolonial  and  P.-E.-I.  Railways 
Employees'  Provident  Fund 


H-4 


art.  1,  1985,  c.  16,  art.  3 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  128,  art.  1;  1985,  c.  16,  art.  4 

art.  4,  1984,  c.  40,  art.  57;  1985,  c.  16,  art.  5 

art.  5,  1976-77,  c.  37,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  20, 

art.  1,  c.  128,  art.  2,  c.  166,  art.  1;  1985,  c.  16,  art.  6 
art.  6.1  ajouté,  1976-77,  c.  37,  art.  2 
art.  7,  1985,  c.  16,  art.  7 
Préambule,  1985,  c.  16,  art.  2 
Première  annexe,  1976-77,  c.  37,  art.  3 
Seconde  annexe,  1985,  c.  16,  art.  8 
Troisième  annexe,  ajoutée,  1985,  c.  16,  art.  9 
Quatrième  annexe,  ajoutée,  1985,  c.  16,  art.  9 
EEV,    1976-77,    c.  37    en    vigueur    20.9.77  voir 

TR/77-203 
art.  56,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  29) 


1980-81-82-83,  c.  165 

EEV,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 65,  les  art.  1  à  1 1 , 

29,  30,  38,  40  et  41  en  vigueur  le  01.05.84  voir 

TR/84-76;  art.  12  à  28,  31  à  37,  39,  42  et  43  en 

vigueur  le  0 1 . 1 0.84  voir  TR/84-76 


1929,  c.  50 

art.  3,  1978-79,  c.  12,  art.  1 


Campobello-Lubec  {voir  Ponts) 


1906-07,  c.  22 

art.  2,  1909,  c.  20;  art.  1;  1912-13,  c.  26,  art.  3 
art.  5,  1966-67,  c.  44,  art.  89  (EEV  01.01.1966) 
art.  7,  1929,  c.  5,  art.  1 

art.  13,  1966-67,  c.  44,  art.  90  (EEV  01.01.1966) 

art.  14A  ajouté,  1912-13,  c.  26,  art.  2 

art.  17,  1907-08,  c.  37,  art.  1;  1912-13,  c.  26,  art.  1 

art.  21  abrogé,  1966-67,  c.  44,  art.  91 

art.  22,  1929,  c.  5,  art.  2;  1977-78,  c.  31,  ann.  (Trans- 
port) crédit  50;  1980-81-82-83,  c.  91,  ann.  (Trans- 
port) crédit  65c);  c.  103,  ann.  (Transport)  crédit 
65c);  c.  162,  ann.  (Transport)  crédit  65c);  1984, 
c.  16,  ann.  (Transport)  crédit  90c) 
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Bridges 

Canadian  Northern,  Actions,  débentures  5%  con- 
vertibles et  imputables  sur  le  revenu  de  la  Com- 
pagnie de  chemin  de  fer  

Canadian   Northern   5%    Income  Charge 
debenture  stock 
Canadian  Northern,  Compagnie  du  chemin  de  fer 

(garantie  d'obligations)   

Canadian  Northern  Railway  Co.  (Guarantee 
of  bonds) 

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 

(acquisition  du  capital-actions)  

Canadian  Northern  Railway  System  (Aqui- 
sition  of...) 

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 

(garantie)  

Canadian  Northern  Railway  System  (Gua- 
rantee) 

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 

(prêt)   

Canadian  Northern  Railway  System  (Loan) 
Canadian    Northern    Alberta,    compagnie  du 

chemin  de  fer  (garantie)   

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Gua- 
rantee) 

Canadian    Northern    Alberta,    compagnie  du 

chemin  de  fer  (subvention)   

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Sub- 
sidy) 

Canadian    Northern    Ontario,    compagnie  du 

chemin  de  fer  (subvention)   

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Sub- 
sidy) 

Canadian  Northern  Ontario,  (convention  avec  la 

Campbeilford,  etc.,  Railway  Co.)  

Canadian  Northern  Ontario  Railway  Co. 
(Agreement...) 
Canadian    Northern    Ontario    compagnie  du 

chemin  de  fer  (garantie)   

Canadian  Northern  Ontario  Railway  Co. 
(Guarantee) 

Canadian  Northern  Pacific,  compagnie  du  chemin 

de  fer  (subvention)  

Canadian  Northern  Pacific  Railway  Co. 

(Subsidy) 

Canadian  Pacific  Railway  (contrat  avec  le 
C.N.R.)  {voir  Chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada  (contrat)) 

Canadian  Pacific  Railway  (Agreement...) 

Canadian  Red  Cross  Society  


1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  art.  47 
1907-08,  c.  11;  1909,  c.  5 
1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 

1910,  c.  6;  1912,  c.  7,8 

1913,  c.  10 
1913,  c.  10 
1934,  c.  4 

1911,  C.6 

1912,  c.  9 


1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13; 


1538 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


35 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Canadian  Red  Cross  Society 
Canadien  du  Pacifique  {voir  viaduc  de  Toronto) 
Canadian  Paccific  Railway  Co.  (see  Toronto 
Viaduct) 

Canadien  du  Pacifique,  chemin  de  fer,  convention 
avec  la  Midland  Railway  Co.  (voies  ferrées  et 

propriétés  à  Winnipeg)  .-.  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement 
with  Midland...} 
Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (arrangements  financiers  avec  le  gouverne- 
ment du  Royaume-Uni)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Financial 
arrangement  with  Government  of  U.K.) 
Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (convention  —  voies  ferrées  à  Saint- Jean, 

N.-B.)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement 
with,  re  tracks  at  Saint- John,  N.B.) 
Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (convention  —  voies  ferrées  et  terrains  à 

Québec)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement 
with  re  tracks  at  Quebec) 
Canaux  {voir  Chemins  de  fer  R-2,  Transports 
(Ministère)  7-/5) 
Railway 

Capitale  nationale  

National  Capital 


Casier  judiciaire  

Criminal  Records 


N-3 


1926,  c.  5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 


1939,  c.  11 


1917,  c.  8 


1934,  c.  5 


1934,  c.  10 


art.  2,  TR/79-67;  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  15 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  36(2) 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  36(3) 
art.  13,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 
art.  14  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II  n"  36(4) 
art.  14.1,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  36(5) 
36(5) 

art.  16,   1980-81-82-83,  c.  17,  art.  15;   1984,  c.  31, 

art.  14,  ann.  II,  n°  36(6) 
art.  20,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  36(7) 
art.  21,   1970-71-72,  c.  43,   art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 

1976-77,  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  46,  c.  4,  art.  87; 

1984,  c.  40,  art.  45 
art.  22,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  36 
art.  29  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  36 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  15  en  vigueur  31.3.81 
EEV,  1984,  c.  40,  art.  45  non  en  vigueur  31.12.84 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-217 
c.  12(1"  suppl.) 
art.  2,  1972,  c.  13,  art.  72 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  20 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  TR/84-217 
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Castor,  symbole  de  la  souveraineté  canadienne ... 
Beaver,  as  symbol  of  the  sovereignty  of 
Canada 

Cautions  de  graines  de  semence   

Seed  Grain 

Centre  canadien  d'hygiène  et  de  sécurité  au  tra 

vail  

Canadian  Centre  for  Occupational 
Health  and  Safety 


Centre  de  recherches  pour  le  développement  inter- 
national   

International  Development  Research 
Centre 


Centre  international  d'exploitation  des  océans 
International  Centre  for 
Ocean  Development 


Centre  national  des  Arts  .. 
National  Arts  Centre 


Cession  du  droit  au  remboursement  en  matière 

d'impôt  

Tax  Rebate  Discounting 


N-2 


Chambre  des  communes 
House  of  Commons 


Chambres  de  commerce . 
Boards  of  Trade 


H-9 


1974-75-76,  c.  35 


S.R.,  1927,  c.  88,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83, 
c.  159  en  vigueur  01.12.83  vo//-TR/84-ll 

1977-78,  c.  29 

art.  2,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V  n°  4 
art.  3,TR/78-119 

art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  12 
art.  5,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  12 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  5;  art.  53  (Item  3) 

(F);  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  9 
art.  18,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  12;  1984,  c.  40, 

art.  1 1 

art.  22,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  4 

art.  24,  loi  en  vigueur  1.10.78  vo/>  TR/78-159 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-2 17 

c.  21(1"  suppl.) 
art.  2,  TR/77-206 

art.  19,   1970-71-72,   c.  43,   art.  3(2),   c.  63,   art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87 
1985,  c.  6 

Dispositions  générales,  1984,  c.  6,  art.  1 1-22 
Dispositions  transitoires,  1984,  c.  6,  art.  22,  23 
Modification  corrélative,  1984,  c.  6,  art.  24 
art.2TR/81-5 

art.  15,    1970-71-72,   c.  43,   art.  3(2),   c.  63,   art.  4; 
1976-77,  c.  4,  art.  87 

1977-78,  c.  25 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  44;  1985,  c.  53,  art.  1 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  44;  1985,  c.  53,  art.  2 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  44;  1985,  c.  53,  art.  3 

art.  4,  1985,c.  53,  art.  2 

art.  5,  1985,  c.  53,  art.  2 

art.  6,  1985,  c.  53,  art.  2 

art.  6.1  ajouté,  1985,  c.  53,  art.  2 

art.  8-10  ajoutés,  1985,  c.  53,  art.  3 

Annexes  I-II  abrogées,  1985,  c.  53,  art.  4 

EEV,  1985,  c.  53  en  vigueur  01.01.85 

art.  15,  1985,  c.  39,  art.  1 

art.  16,  1985,  c.  39,  art.  1 

art.  17,  1985,  c.  39,  art.  1 

art.  18,  1985,  c.  39,  art.  1 

art.  18.1,  ajouté,  1985,  c.  39,  art.  1 

EEV,  1985,  c.  39  en  vigueur  06.09.85 


B-8 
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Champs  de  bataille  nationaux  de  Québec 
National  Battlefields  at  Quebec 


Chasse  — 

{voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8, 
Exportation  du  gibier  G-1,  Faune  du  Canada 
1973-74,  c.  21,  Oiseaux  migrateurs  (Conven- 
tion) M- 12,  Phoques  à  fourrure  du  Pacifique 
(Convention)  F- 33,  Semaine  de  la  conservation 
de  la  faune  N-18) 

Chasse  à  la  baleine  (Convention)   

Whaling  Convention 
Chemin  de  fer  national  transcontinental  (1903,  c. 

71)   

National  Transcontinental  Railway 
(1903.  c.  71) 
Chemins  de  fer  {Voir  aussi  Transports*) 

Chemins  de  fer   

Railway 


R-2 


1907-08,  c.  57,  58;  1910,  c.  41;  1911,  c.  5;  1914,  c.  46; 

1925,  c.  47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c.  62; 

1953-54,  c.  17 
art.  9.1  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  35 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-217 


S.R.,  c.  W-8,  cessation  d'effet,  30.06.82  voir 
TR/82-130 

1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  c.  37,  38,  39;  1913, 
c.  34;  1914,  c.  3,  43;  1915,  c.  18 


art.  2,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(1);  c.  35(1"  suppl.),  ' 

art.  1;  1974,  c.  12,  art.  22;  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 
art.  3,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(2) 
art.  11,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(3) 
art.  11.1-11.3  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(3) 
art.  15,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(4) 
art.  17.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(5) 
art.  35,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(6) 
art.  47,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(7) 
art.  67,  c.  10(1"  suppl.),  art.  33(8) 
art.  72,  1977-78,  c.  34,  art.  5 
art.  86,  1980-81-82-83,  c.  1 17,  art.  1 
art.  119,  1976-77,  c.  21,  art.  1 
art.  133,  1984,  c.  18,  art.  214 
art.  189,  1976-77,  c.  28,  art.  37 

art.  202,  1969-70,  c.  46,  annexe  (Transports)  crédit  60; 

abrogé,  1974,  c.  12,  art.  22  (TR/74-69) 
art.  207,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  216,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 
art.  235,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  242,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  243  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  256,  1984,  c.  168,  art.  66 
art.  258,  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  67 
art.  269,  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  68 
art.  271,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  69 
art.  294,  1984,  c.  40,  art.  63 

art.  297,  1980-81-82-83,  c.  54,  (annexe  (Item  12)), 
art.  56 

art.  299,  1984,  c.  40,  art.  63 


1541 


38 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Chemins  de  fer  de  l'État  ... 
Government  Railways 


Chemins  de  fer  nationaux  (acquisition  de  chemins 

de  fer)   

Canadian  National  Railways  (Lines  acqui- 
red) 

Chemins  de  fer  nationaux  1970  (Financement  et 
garantie)  (Pour  de  plus  amples  détails  anté- 
rieurs à  1970,  voir  Tableau  des  lois  d'intérêt 
public  des  Statuts  du  Canada  de  1970-71-72) .... 
Canadian  National  Railways  Financing 
and  Guarantee  Act,  1970 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  


G-11 


C-10 


art.  320,  c.  35(1"  suppl.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  41, 
art.  1 

art.  321,  c.  35(1"  suppl.),  art.  3 
art.  331.1-331.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  41,  art.  2 
art.  355,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  366,  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  63 
art.  376,  1976-77,  c.  28,  art.  49(1) 
art.  399,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  400,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  403,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  404,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  14 
art.  405,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  14 
art.  406,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  14 
art.  408,  c.  10(2=  suppl.),  art.  64  (Item  31) 
art.  414,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  70 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  en  vigueur  16.10.81  voir 
TR/8 1-146 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  168,  en  vigueur  01.01.84  voir 
TR/83-208 

EEV,  1984,  c.  18,  art.  214  en  vigueur  vo/r  TR/84- 1 29 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo//- TR/85-21 1 
EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  14  en  vigueur  en  Ont. 

01.01.85  et  au  Man.  01.07.84 
art.  16,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  17) 
art.  67,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19,  art.  2; 

1985,  c.  19,  art.  206 
art.  70,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo«>  TR/85-21 1 
1929,  c.  13-17;  1946,  c.  19 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6;  (1940-41,  c.  12  et 
1942-43,  c.  22  abrogés;  1977-78,  c.  34,  art.  6,  7) 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  16 

art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  16 

art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  16 

art.  12,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  16 

art.  37,  1977-78,  c.  34,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  16 
art.  38,  1977-78,  c.  34,  art.  4;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  16 
art.  39,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  16 
art.  40,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  16 
EEV,  1 984,  c.  3 1  en  vigueur  0 1 .09.84  voir  TR/84-2 1 7 
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Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  acquisition 
de  la  Compagnie  de  chemin  de  fer,  d'éclairage 

et  de  force  motrice  de  Québec  

Canadian  National  Railways,  acquisition  of 
Que.  Ry.,  L.  &  P.  Co. 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Contrat 

avec  le  C.P.R.)   .'.  

Canadian   National   Railways  Agreement 
with  C.P.R...) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Contrat 
entre  la  Compagnie  de  chemin  de  fer  d'Ontario 
et  Québec,  la  Compagnie  du  chemin  de  fer 
Canadien  du  Pacifique  et  la  Toronto  Terminal 

Railway  Company)  

Canadian  National  Railways  (Agreement 
with  Ont.   &  Que.  Ry.  Co.,  C.P.R.  and 
Toronto  Terminais  Ry.  Co.) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Contrat 
entre  The  Vancouver,  Victoria  and  Eastern 

Railway  and  Navigation  Company)  

Canadian  National  Railways  (Agreement 
with  Vancouver,...) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Contrats 
avec  le  C.P.R.  relatifs  à  l'usage  de  certains 

locaux  à  Regina)  

Canadian  National  Railways  (Agreement 
with  C.P.R.  Tracks  and  premises  at  Regina) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Embran- 
chements) (Pour  de  plus  amples  détails,  voir 
Tableau  des  lois  d'intérêt  public  des  Statuts  du 
Canada  de  1969-70) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (emprunts) 

Canadian  National  Railways  Loan 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (rembourse- 
ment) {Voir  aussi  Tableau  des  lois  d'intérêt 

public  des  Statuts  du  Canada  de  1926-27)  

Canadian  National  Railways  Refunding 
(see  also  Table  of  Public  Statutes, 
S.C  1926-27) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Revision 

du  capital)  

Canadian  National  Railways  Capital 
Revision 

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Terminus 

à  Montréal)  

Canadian  National  Montreal  Terminals 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Terminus  à 

Toronto)  

Canadian  National  Toronto  Terminais 


1951,  c.  43 


1928,  c.  3 


1939,  c.  25 


1940,  c.  7 


1931,  c.  7 


1936,  c.  27 


1926-27,  c.  27;  1929,  cil;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3;  1938, 
c.  22;  1944-45,  c.  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46;  1955, 
c.  31;  1974,  c.  6,  art.  15 


S.R.,  1952,  c.  31 1;  1955,  c.  29,  art.  47;  1977-78,  c.  34, 
art.  1,  2 


1929,  c.  12 
1960,  c.  26 
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Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Vermont 

Central)  (financement)   

Canadian  National  (Central  Vermont) 
Financing 

Chemins  de  Saskatchewan  et  d'Alberta  

Saskatchewan  and  Alberta  Roads 
Chômage  — 

{voir  Assurance*,  Assistance-chômage  U-1) 
Chutes  d'eau  de  l'Alberta,  de  la  Saskatchewan  et 

du  Manitoba   

Water  Power  in  Alberta,  Saskatchewan 
and  Manitoba 
Cinéma  — 

{voir  Office  national  du  film  TV- 7,  Société  de 

développement  de  l'industrie  cinématographi- 
que canadienne  C-8) 
Circonscriptions  électorales  {voir  Élections*) 
Circonscriptions  électorales: 
Electoral  Districts: 

Argenteuil-Papineau  

Beauharnois-Salaberry  

Berthier-Maskinongé-Lanoudière  

Blainville-Deux-Montagnes  

Brampton-Georgetown  

Brome-Missisquoi  

Cochrane-Superior  

Dauphin-Swan  River   

Hastings- Frontenac-Lennox  et  Addington  

Hocheiaga-Maisonneuve  

Humber — Port-au-Port — Sainte- Barbe  

Hull-Aylmer   

Huron-Bruce  

Kootenay-Est-Revelstoke  

LaPrairie  

Laval   

Lethbridge-Foothills  

London-Middlesex   

Mégantic-Compton-Stanstead  

Montmorency-Orléans  

Missisquoi-(voir  Brome-Missisquoi) 

Montréal-Mercier  

Montréal-Sainte-Marie   

Notre-Dame  de  Grâce-Lachine  est  

Pontiac-Gatineau-Labelle   

Prince  Edward-Hastings   

Prince  George-Peace  River   

Richmond-Wolfe   

Rimouski-Témiscouata  

Saint-Henri-Westmount   

Saint-Hyacinthe-Bagot   


1930,  c.  7 


S.R.,  1927,  c.  180 


1929,  c.  61;  {voir  aussi  Forces  hydrauliques  du 
Canada,  S. R.,  1970,  c.  W-6) 


1980- 
1976- 
1980- 
1976- 
1976- 
1980- 
1976- 
1980- 
1980- 
1977- 
1977- 
1984, 
1976- 
1976- 
1980- 
1976- 
1976- 
1976- 
1977- 
1980- 

1980- 
1977- 
1980- 
1977- 
1977- 
1977- 
1980- 
1980- 
1977- 
1980- 


81- 

77, 
81- 
77, 
77, 
81- 
77, 
81- 
81- 
78, 
78, 
c.  ■ 
77, 
77, 
81- 
77, 
77, 
77, 
78, 
81- 

81 

78 
81 
78 
78 
78 


82-83, 
c.  40 
82-83, 
c.  41 
c.  42 
82-83, 
c.  43; 
82-83, 
82-83, 
c.  12 
c.  13 
14 

c.  44 
c.  45 
82-83, 
c.  46 
c.  47 
c.  48 
c.  14 
82-83, 


c.  28 
c.  28 


c.  134 

1980-81-82-83,  c.  27 
c.  137 
c.  24 


c.  34 


c.  33 


■82-83,  c.  31 

c.  19;  1980-81-82-83,  c.  30 
•82-83,  c.  25 
c.  15 
c.  16 
c.  17 
•82-83,  c.  32 
■82-83,  c.  23 
c.  18 

■82-83,  c.  21 
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Saint-Jacques   

Saint-Léonard-Anjou  

Saint-Michel-Ahuntsic  

Sarnia-Lambton  

Verdun-Saint-Paul  

Wellington-Dufferin-Simcoe  

Circulation  sur  les  terrains  du  gouvernement 
Government  Property  Traffic 

Citoyenneté  

Citizenship 


G-10 


Citoyenneté  canadienne  

Citizenship,  Canadian 
Clauses-or   

Gold  Clauses 
Coalitions  {voir  Enquêtes  sur  les  coalitions  C-23) 
Code  canadien  du  travail  

Labour  Code,  Canada 


L-1 


1976-77,  c.  49 
1976-77,  c.  50 
1980-81-82-83,  c.  135 
1980-81-82-83,  c.  22 
1980-81-82-83,  c.  29 
1976-77,  c.  51 


1974-75-76,  c.  108 

art.  5,  10,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5) 
art.  13,  1984,  c.  40,  art.  15 
art.  17.1,  ajouté,  1984,  c.  21,  art.  75 
art.  18,  1984,  c.  21,  art.  75 

art.  20,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5);  1977-78, 
c.  22,  art.  8 

art.  33,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5);  1985,  c.  20, 
art.  50 

art.  37-40  {modifications  corrélatives) 

art.  43,  loi  en  vigueur  15.2.77  voir  TR/77-43 

EEV,  art.  33(2)-(6)  en  vigueur:  Alb,  22.4.77  voir  TR/ 

77-99;  en  vigueur:  Man.,  4.1.80  voir  TR/80-26 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  75  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 

EEV,  1985,  c.  20  en  vigueur  30.06.85  vo/>  TR/85-128 
S.R.,  c.  C-19  abrogé,  1974-75-76,  c.  108,  art.  36 

S.R.,  c.  G-4,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
en  vigueur  01.12.83  voir  TR/84-11 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  14) 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  21;  abrogé,  1976-77,  c.  33, 
art.  66 

art.  4-13  abrogés,  1976-77,  c.  33,  art.  66 
art.  14-25  (Partie  II)  abrogés,  c.  17(2''  suppl.),  art.  1 
art.  26,  c.  17(2=  suppl.),  art.  2;  1977-78,  c.  27,  art.  1 
art.  27,  c.  17(2=  suppl.),  art.  3;  1977-78,  c.  27,  art.  2; 

1984,  c.  39,  art.  1 
art.  28,  1977-78,  c.  27,  art.  3 
art.  29,  1977-78,  c.  27,  art.  4 
art.  29.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  5 
art.  30,  c.  17(2=  suppl.),  art.  4;  1977-78,  c.  27,  art.  6 
art.  30.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  7 
art.  32,  c.  17(2=  suppl.),  art.  5 
art.  32.1  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  5 
art.  33,  c.  17(2=  suppl.),  art.  6;  1977-78,  c.  27,  art.  8 
art.  34,  c.  17(2=  suppl.),  art.  7;  1977-78,  c.  27,  art.  9 
art.  35,  c.  22(1=^  suppl.),  art.  1;  c.  17(2=  suppl.),  art.  8; 

DORS/80-159 
art.  37,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  2 
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art.  38.1  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  9;  1976-77,  c.  33, 
art.  66 

art.  39,  1977-78,  c.  27,  art.  10 

art.  40,  c.  17(2"=  suppl.),  art.  10;  1976-77,  c.  28, 
art.  49(E),  art.  49  (Item  1 4);  1 977-78,  c.  27,  art.  1 1  ; 
1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 

art.  41,  c.  17(2=  suppl.),  art.  11;  1976-77,  c.  28,  art.  49 
(Item  14) 

art.  43,  1977-78,  c.  27,  art.  12 

art.  44,    c.  17(2=    suppl.),    art.  12;    1976-77,    c.  28, 

art.  49(1);  1977-78,  c.  27,  art.  13 
art.  45,  1984,  c.  39,  art.  3 

art.  49,  c.  17(2=  suppl.),  art.  13;  1977-78,  c.  27,  art.  14 

art.  50,  1977-78,  c.  27,  art.  15 

art.  51,  1977-78,  c.  27,  art.  16 

art.  54,  c.  17(2=  suppl.),  art.  14 

art.  54.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  17 

art.  56,  c.  17(2=  suppl.),  art.  15;  1977-78,  c.  27,  art.  18; 

1984,  c.  39,  art.  5 
art.  58,  1984,  c.  39,  art.  5 

art.  59,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  abrogé,  1984,  c.  39, 
art.  5 

art.  59.1  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  abrogé,  1984, 
c.  39,  art.  5 

art.  59.2  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1974-75-76, 

c.  66,  art.  23;  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.3  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1984,  c.  39, 

art.  6 

art.  59.4  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1977-78, 

c.  27,  art.  19;  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.5  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.51,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.52,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.53,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.54,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.55,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  6 
art.  59.6,  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  20 
art.  59.7,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  31 
art.  60,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1976-77,  c.  28,  art.  21, 

c.  54,  art.  74  (Item  3);  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  31 
art.  60.1  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1976-77, 

c.  54,  art.  74  (Item  3);  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  27; 

c.  89,  art.  32 

art.  60.11-60.15  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  32 
art.  60.2  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1980-81-82-83,  c.  89, 
art.  33 

art.  60.3  ajouté,  c.  17(2=  suppl.)  art.  16;  1980-81- 

82-83,  c.  89,  art.  33 
art.  60.31  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  33 
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art.  60.4-60.5  ajoutés,  c.  17(2'  suppl.)  art.  16 

art.  60.6,  ajouté,  c.  17  (2'  suppl.),  art.  16;  1976-77, 

c.  28,  art.  49  (Item  14) 
art.  60.7  ajouté,  c.  17(2=  suppl.),  art.  16;  1976-77, 

c.  28,  art.  49  (Item  14);  1984,  c.  39,  art.  7 
art.  60.8  ajouté,  c.  17(2'  suppl.),  art.  16 
art.  61,  c.  17(2'  suppl.),  art.  16;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  14);  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  34 
art.  61.1  ajouté,  c.  17(2'  suppl.),  art.  16;  1976-77, 

c.  28,  art.  49  (Item  14);  1984,  c.  39,  art.  8 
art.  61.2,  ajouté,  c.  17(2'  suppl.),  art.  16 
art.  61.3  ajouté,  c.  17(2'  suppl.),  art.  16;  1984,  c.  39, 

art.  8 

art.  61.4  ajoutés,   1977-78,  c.  27,  art.  21;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  27;  1984,  c.  39,  art.  110 
art.  61.5  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  21;  1980-81-82-83, 

c.  47,  art.  27;  1984,  c.  39,  art.  11 
art.  61.6  ajouté,  c.  1977-78,  c.  27,  art.  21 
art.  61.7-61.9,  ajoutés,  1984,  c.  39,  art.  12 
art.  61.91,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  12 
art.  63,  1977-78,  c.  27,  art.  22;  1984,  c.  39,  art.  13 
art.  65,  1977-78,  c.  27,  art.  23;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  27 

art.  66,  1977-78,  c.  27,  art.  24 

art.  68.1  ajouté,  c.  17(2'  suppl.),  art.  17;  1977-78, 
c.  27,  art.  25 

art.  69,  c.  17(2'  suppl.),  art.  18;  1984,  c.  39,  art.  14 

art.  70,  1977-78,  c.  27,  art.  26 

art.  71,  1977-78,  c.  27,  art.  27;  1984,  c.  39,  art.  15 

art.  76,  c.  17(2'  suppl.),  art.  19;  1984,  c.  39,  art.  16 

art.  77,  78  abrogés,  c.  17(2'  suppl.),  art.  20 

art.  79,  1984,  c.  39,  art.  17 

art.  79.1,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  17 

art.  80,  1984,  c.  39,  art.  18 

art.  80.1,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  19 

art.  81,  1977-78,  c.  27,  art.  27.1;  1984,  c.  39,  art.  20 

art.  82,  1977-78,  c.  27,  art.  27.2;  1984,  c.  39,  art.  20 

art.  82.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  28;  1980-81-82-83, 

c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F);  abrogé,  1984,  c.  39, 

art.  20 

art.  82.2,  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  28;  abrogé,  1984, 

c.  39,  art.  20 
art.  83,  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  84,  1984,  c.  39,  art.  20 

art.  84.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  29;  1980-81-82-83, 
c.  47,  art.  27;  art.  53  (Item  14)  (F);  abrogé,  1984, 
c.  39,  art.  20;  c.  40,  art.  41 

art.  85-89,  1984,  c.  40,  art.  20 

art.  90,  1977-78,  c.  27,  art.  30;  1984,  c.  39,  art.  20 

art.  91-93,  1984,  c.  39,  art.  20 
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art.  94,  1977-78,  c.  27,  art.  31;  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  95,  1977-78,  c.  27,  art.  32;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  96,  1984,  c.  39,  art.  20 

art.  96.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  33;  abrogé,  1984, 
c.  39,  art.  20 

art.  96.2  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  33;  1980-81-82-83, 
c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F);  abrogé,  1984,  c.  39, 


art.  96.3-96.4  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  33;  abrogés, 

1984,  c.  39,  art.  20 
art.  97,  1977-78,  c.  27,  art.  34;  1984,  c.  34,  art.  20 
art.  98-105,  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  105.1-105.8,  ajoutés,  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  106,  1984,  c.  39,  art.  20 
art.  106.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  35 
Préambule  à  la  Partie  V  ajoutée,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  107,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  36; 

1984,  c.  39,  art.  21;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  13 
art.  108-109,  1972,  c.  18,  art.  1; 
art.  109.1,  ajouté,  1984,  c.  39,  art.  22 
art.  110,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  111,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  37; 

1984,  c.  39,  art.  23 
art.  112-115,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  115,  1984,  c.  39,  art.  24 
art.  116,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  38 
art.  117,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  39; 

1984,  c.  39,  art.  25;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  27, 

53(2)  (Item  14)  (F) 
art.  118,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  40; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  118.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  41;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  27 
art.  119,  120,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  120.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  42 
art.  121,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  122,  123,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  43 
art.  124,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  44; 

1984,  c.  39,  art.  26 
art.  125,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  126,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  45; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  127,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  46 
art.  128,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  47; 

1984,  c.  39,  art.  27 
art.  129,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  130,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  48 
art.  131-136,  1972,  c.  18,  art.  1 


art.  20 
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art.  136.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  49;  1984,  c,  39, 

art.  28;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM3 
art.  137-141,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  142,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  50 
art.  143-147,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  148,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  51 
art.  149,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  150,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  29 
art.  151,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  30 
art.  152-154,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  155,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  52 
art.  156,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  53 
art.  156.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  54 
art.  157,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  55 
art.  157.1-157.3  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  56 
art.  158,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  159,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  57 
art.  160,   1972,  c.  18,  art.  1;   1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item)  14  (F) 
art.  161,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  161.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  58;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  162,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  31 
art.  163,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  164-165,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  166,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  32 
art.  167,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  168,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  60 
art.  169,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  170,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  61 
art.  171,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  171.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  62;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  172,  173,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  174-179  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  180  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  63 

art.  181  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  33 
art.  182  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  64;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  183,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  64; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F) 
art.  183.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  64 
art.  184  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  65;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F); 

1984,  c.  39,  art.  34 
art.  185,  186  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  187  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  66;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14)  (F); 

1984,  c.  39,  art.  35 
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Code  canadien  du  travail  (Normes)  {voir  Code 
canadien  du  travail  L-1,  Partie  III) 

Code  canadien  du  travail  (Sécurité)  {voir  Code 
canadien  du  travail  L-I,  Partie  IV) 

Code  criminel  et  lois  connexes  — 

{voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Casier  judi- 
ciaire 1 2{1"  suppl.).  Code  criminel  C-34,  Droit 
pénal  (peine  capitale)  1973-74,  c.  38,  Criminels 
fugitifs  F-32,  Dimanche  L-13,  Enquêtes  1-13, 


art.  188  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 
art.  67;  1980-81-82-83,  c.  99,  art.  1;  1984,  c.  39, 
art.  36 

art.  188.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  161,  art.  33 

art.  189  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  68;  1984,  c.  39,  art.  37 
art.  190-191  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  192,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  39,  art.  38; 

1984,  c.  39,  art.  38;  c.  40,  art.  41 
art.  193,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  194,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  69 

art.  195-196,  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  197,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1984,  c.  38,  art.  39 
art.  198,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1976-77,  c.  28, 
art.  21 

art.  199,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 
art.  69.1 

art.  199.1,  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  70;  1980-81- 

82-83,  C.47,  art.  53  (Item  14)  (F);  1984,  c.  40, 

art.  79,  ann.  V,  nM3 
art.  200,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  71;  1984,  c.  39,  art.  40 
art.  201,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 

art.  72 

art.  202-204,  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  205,  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 
art.  73 

art.  206-210,  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 

Dispositions    générales,     1977-78,    c.  27,    art.  74; 

1980-81-82-83,  c.  89,  art.  35,  36 
EEV,  1972,  c.  18  en  vigueur  1.3.73  voir  TR/73-11; 

1977-78,  c.  27  en  vigueur  1.6.78,  1.7.78,  1.9.78  voir 

TR/78-108;    1980-81-82-83,   c.  89,   art.  31-34  en 

vigueur  voir  TR/82-201 
EEV,  1984,  c.  39,  art.  21-40  en  vigueur  18.07.84  voir 

TR/84-152 

EEV,  1984,  c.  39,  art.  1-16  en  vigueur  01.03.85  voir 
TR/85-34 

EEV,  1984,  c.  39,  art.  17-20  et  41  non  en  vigueur 
31.12.85 
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Extradition  E-2I,  Identification  des  criminels 
/-/,  Interprétation  1-23,  Jeunes  contrevenants 
1980-81-82-83.  c.  110,  Libération  condition- 
nelle de  détenus  P-2,  Mesures  extraterritoriales 
étrangères  1984.  c.  49,  Pénitenciers  P-6,  Preuve 
au  Canada  E-10,  Prisons  et  maisons  de  correc- 
tion P-21,  Protection  de  la  vie  privée,  1973-74. 
c.  50,  Réforme  du  cautionnement  2  (2'  suppl.). 
Réorganisation  judiciaire  de  l'Ontario  et  du 
Manitoba  1984.  c.  41,  Secrets  officiels  0-3, 
Stupéfiants  N-1,  Transfèrement  des  délin- 
quants, 1977-78.  c.  9) 

Code  criminel   

Criminel  Code 


C-34 


art.  2,  1972,  c.  13,  art.  2,  c.  17,  art.  2;  1973-74,  c.  17, 
art.  9;  1974-75-76,  c.  19,  art.  1,  2,  c.  48,  art.  24, 
c.  93,  art.  2;  1976-77,  c.  35,  art.  21  (EEV  1.9.77, 
TR/77-155);  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6); 
1980-81-82-83,  c.  125,  art.  1  1984,  c.  41,  art.  2,  ann. 
n°  4;  1985,  c.  19,  art.  2,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n"  2; 
1985,  c.  19,  art.  2,  206;  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  2 

art.  2.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  2 

art.  3  abrogé,   1980-81-82-83,  c.  125,  art.  2;  1985, 
c.  19,  art.  3 

art.  5,  1985,  c.  19,  art.  4 

art.  6,  1972,  c.  13,  art.  3;  1974-75-76,  c.  93,  art.  3; 

1980-81-82-83,  c.  125,  art.  3;  1985,  c.  19,  art.  5 
art.  8,  1985,  c.  19,  art.  6,  206 
art.  9,  1972,  c.  13,  art.  4;  1985,  c.  19,  art.  6,  206 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  72 
art.  13,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  73 
art.  16,  1985,  c.  19,  art.  185,  ann.  II,  n»  1 
art.  17,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29;  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  4;  1985,  c.  19,  art.  40(2),  ann.  I,  n°  1 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  4 
art.  20,  c.  2(2'  suppl.),  art.  2 
art.  22,  1985,  c.  19,  art.  7 
art.  23,  1974-75-76,  c.  66,  art.  7 
art.  46,  47,  1974-75-76,  c.  105,  art.  2 
art.  48,  50,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 
art.  56  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  5 
art.  57,  1985,  c.  19,  art.  8 
art.  58,  1985,  c.  19,  art.  9 
art.  73,  1985,  c.  19,  art.  10 
art.  74,  1985,  c.  19,  art.  11 
art.  75,  1974-75-76,  c.  105,  art.  3 
art.  76.1-76.3  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  6 
art.  80,  1985,  c.  19,  art.  12 
art.  81,  1985,  c.  19,  art.  186,  ann.  IV,  n°  1 
art.  82,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19,  art.  185, 

ann.  III,  n"  2;  c.  19,  art.  186,  ann.  IV,  n°  2 
art.  83-89,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
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art.  90,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1984,  c.  40,  art.  79  ann. 
V,  n°6 

art.  91-94,  1976-77,  c.  53,  art.  3 

art.  95,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1978-79,  c.  10,  art.  1; 

1985,  c.  19,  art.  13 
art.  96,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1984,  c.  40,  art.  79  ann. 


art.  98,  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  6);  1984,  c.  41, 

art.  2,  ann.  n°  4;  art.  206;  1985,  c.  19,  art.  14,  185, 

ann.  III,  n°  3;  art.  206 
art.  99,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19,  art.  1, 

c.  48,  art.  25;  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  100,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  101,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  102,  1976-77,0.  53,  art.  3 
art.  103,  1976-77,0.  53,  art.  3 
art.  104,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  105-106,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  106.1,  ajouté,  1976-77,  c.  55,  art.  3;  1985,  c.  19, 

art.  185,  ann.  III,  n°  4 
art.  106.2  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  106.3  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  106.4  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19, 

art.  206 

art.  106.5  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  106.6  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3;  1985,  c.  19, 
art.  206 

art.  106.7-106.9,  ajoutés,  1976-77,  c.  53,  art.  3 
art.  107,  1985,  c.  19,  art.  15,  206 
art.  112,  1985,  c.  19,  art.  16 

art.  115,  1974-75-76,  c.  93,  art.  4;  1985,  c.  19,  art.  185, 
ann.  III,  n°  5 

art.  116,  1974-75-76,  c.  93,  art.  5;  1985,  c.  19,  art.  185, 

ann.  III,  n°  6 
art.  118,  1972,  c.  13,  art.  7 
art.  120,  1985,  c.  19,  art.  17 
art.  121,  1985,  c.  19,  art.  17 
art.  122,  1985,  c.  19,  art.  17 

art.  122.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  6;  1985,  c.  19, 
art.  17 

art.  123  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  17 

art.  124,  1985,  c.  19,  art.  18,  206 

art.  127,  c.  2(2=  suppl.),  art.  3;  1972,  c.  13,  art.  8 

art.  128,  1972,  c.  13,  art.  8;  1985,  c.  19,  art.  19 

art.  129,  1985,  c.  19,  art.  19 

art.  132,  1976-77,  c.  53,  art.  5 

art.  133,  c.  2(2=  suppl.),  art.  4;   1974-75-76,  c.  93, 

art.  7;  1985,  c.  19,  art.  20 
art.  137,  1972,  c.  13,  art.  9;  1976-77,  c.  53,  art.  6; 

1985,  c.  19,  art.  206 


V,  n''6 
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art.  139  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  5 

art.  140,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  5 

art.  142,  1974-75-76,  c.  93,  art.  8,  abrogé,  1980-81- 

82-83,  c.  125,  art.  6 
art.  143  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  6 
art.  144,  1972,  c.  13,  art.  70;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  6 
art.  145  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  6 
art.  146,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  147,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  7 
art.  148  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  8 
art.  149,  1972,  c.  13,  art.  70;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  8 
art.  150,  1972,  c.  13,  art.  10;  1985,  c.  19,  art.  21 
art.  156,  1972,  c.  13,  art.  70;  abrogé,  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  9 

art.  160,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  6);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  4 
art.  171,  1972,  c.  13,  art.  11;  1974-75-76,  c.  93,  art.  9 
art.  175,  1972,  c.  13,  art.  12;  1984,  c.  40,  art.  20;  1985, 
c.  19,  art.  22 

art.  178.1  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 
art.  7;  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  10;  1984,  c.  21, 
art.  76;  1985,  c.  19,  art.  23 

art.  178.11  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 

art.  178.12  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77, 
c.  53,  art.  8 

art.  178.13  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77, 
c.  53,  art.  9 

art.  178.14  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1985,  c.  19, 
art.  24 

art.  178.15  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1974-75-76, 
c.  19,  art.  1;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  6);  1985, 
c.  19,  art.  25;  c.  19,  art.  185,  ann.  III  n°  7 

art.  178.16  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77, 
c.  53,  art.  10;  1985,  c.  19,  art.  206;  1985,  c.  19, 
art.  206 

art.  178.17  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 
art.  178.18  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1985,  c.  19, 
art.  26 

art.  178.19  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 

art.  178.2  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 

art.  11;  1984,  c.  21,  art.  77 
art.  178.21  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 
art.  178.22  ajouté,   1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77, 

c.  53,  art.  11.1;  1985,  c.  19,  art.  27 
art.  178.23  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77, 

c.  53,  art.  12;  1985,  c.  19,  art.  28 
art.  179,  1972,  c.  13,  art.  13;  1980-81-82-83,  c.  125, 

art.  11;  1985,  c.  19,  art.  29 
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art.  180,  1974-75-76,  c.  93,  art.  10 
art.  181,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  182,  183  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  12 

art.  184  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  30 

art.  186,  187,  1974-75-76,  c.  93,  art.  11 

art.  188,  1980-81-82-83,  c.  99,  art.  1;  1985,  c.  44,  art.  1 

art.  188.1,   ajouté,    1980-81-82-83,   c.  161,    art.  33; 

abrogé  1985,  c.  52,  art.  1 
art.  189,  1985,  c.  52,  art.  2 

art.  190,  1974-75-76,  c.  93,  art.  12;  1985,  c.  19,  art.  31; 

1985,  c.  52,  art.  3 
art.  191  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  32 
art.  195,  1972,  c.  13,  art.  14;  1980-81-82-83,  c.  125, 

art.  13 

art.  195.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  15;  1985,  c.  50, 
art.  1 

art.  196,  1985,  c.  19,  art.  33 

art.  197,  1974-75-76,  c.  66,  art.  8 

art.  201  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  14 

art.  210,  1985,  c.  19,  art.  34 

art.  213,  1974-75-76,  c.  93,  art.  13,  c.  105,  art.  29; 

1980-81-82-83,     c.  125,     art.  15;     1985,     c.  19, 

art.  40(2),  ann.  I,  n°  2 
art.  214,  c.  C-35,  art.  4(l)a);  1973-74,  c.  38,  art.  2,  10, 

11;  1974-75-76,  c.  105,  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  125, 

art.  16;  1985,  c.  19,  art.  35;  art.  185,  ann.  III,  n°  8 
art.  218,  1973-74,  c.  38,  art.  3,  10;  1974-75-76,  c.  105, 

art.  5,  28;  1985,  c.  19,  art.  40(2),  ann.  I,  n°  3 
art.  225  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  16 
art.  228,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  17 
art.  230,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  233,  1985,  c.  19,  art.  36 

art.  234,  1974-75-76,  c.  93,  art.  14;  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  234.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  15;  abrogé, 

1985,  c.  19,  art.  36 
art.  235,  1974-75-76,  c.  93,  art.  16;  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  236,  1974-75-76,  c.  93,  art.  17;  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  236.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  17;  abrogé, 

1985,  c.  19,  art.  36 
art.  237,  1972,  c.  13,  art.  17;  1974-75-76,  c.  93,  art.  18; 

1985,  c.  19,  art.  36 
art.  238,  1972,  c.  13,  art.  18;  1974-75-76,  c.  93,  art.  19; 

1985,  c.  19,  art.  36 
art.  239,  1985,  c.  19,  art.  36 

art.  240,  1972,  c.  13,  art.  19;   1985,  c.  19,  art.  36, 
art.  206 

art.  240.1  ajouté,   1972,  c.  13,  art.  20;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  20;  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  240.2,  240.3  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  20;  abrogés, 

1985,  c.  19,  art.  36 
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art.  241,  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  242,  1985,  c.  19,  art.  36 

art.  243,  édicté  par  S.R.,  c.  C-34  abrogé,  1985,  c.  19, 
art.  38 

art.  243  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  243.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  36 
art.  243.2  (ancien  art.  241)  renuméroté,  1985,  c.  19, 
art.  37 

art.  243.3  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  18;  (ancien 
art.  242)  renuméroté,  1985,  c.  19,  art.  37 

art.  243.4  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  39 

art.  244,  1974-75-76,  c.  93,  art.  21;  1980-81-82-83, 
c.  125,  art.  19 

art.  245,  1972,  c.  13,  art.  21;  1974-75-76,  c.  93,  art.  21; 

1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  245.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  245.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  245.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246,  1972,  c.  13,  art.  22;  1980-81-82-83,  c.  125, 

art.  19 

art.  246.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.6  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19;  1985, 

c.  19,  art.  206 
art.  246.7  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  246.8  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  19 
art.  247,  1985,  c.  19,  art.  40 
art.  247.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  41 
art.  248  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  20 
art.  249,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  20 
art.  250,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  20 
art.  250.1-250.5  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  20 
art.  251,  1974-75-76,  c.  93,  art.  22.1 
art.  253  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  42 
art.  256,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  21 
art.  280,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  281,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  281.1,  281.2  ajoutés,  c.  11(1"  suppl.),  art.  1 
art.  281.3  ajouté,  c.  11(1"  suppl.),  art.  1;  1974-75-76, 

c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6);  1984, 

c.  41,  art.  2  ann.  n°  4 
art.  282,  1985,  c.  19,  art.  43 
art.  287,  1974-75-76,  c.  93,  art.  23 
art.  287.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  24 
art.  294,  1972,  c.  13,  art.  23;  1974-75-76,  c.  93,  art.  25; 

1985,  c.  19,  art.  44 
art.  295,  1972,  c.  13,  art.  23 
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art.  298,  1974-75-76,  c.  93,  art.  26 

art.  301.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  27;  1984, 

c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  6;  1985,  c.  19,  art.  45;  c.  19, 

art.  185,  ann.  III,  n°  9 
art.  301.2  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  46 
art.  303,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  305,  1985,  c.  19,  art.  47 
art.  305.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  9 
art.  306,  1972,  c.  13,  art.  24;  1985,  c.  19,  art.  48 
art.  309,  1972,  c.  13,  art.  25;  1985,  c.  19,  art.  49 
art.  310,  1972,  c.  13,  art.  26;  1974-75-76,  c.  93,  art.  28 
art.  312,  1972,  c.  13,  art.  27;  1974-75-76,  c.  93,  art.  29; 

1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  6 

art.  313,  1972,  c.  13,  art.  28;  1974-75-76,  c.  93,  art.  30; 

1985,  c.  19,  art.  50 

art.  314,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  6) 
art.  315,  1985,  c.  19,  art.  51 
art.  316,  1985,  c.  19,  art.  51 
art.  317,  1985,  c.  19,  art.  52 

art.  320,  1972,  c.  13,  art.  29;  1974-75-76,  c.  93,  art.  31; 

1985,  c.  19,  art.  53 
art.  331,  1985,  c.  19,  art.  54 
art.  338,  1974-75-76,  c.  93,  art.  32 
art.  352,  1985,  c.  19,  art.  186,  ann.  IV,  n"  3 
art.  381,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  22 
art.  381.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  33;  1985, 

c.  19,  art.  56 
art.  383,  1985,  c.  19,  art.  57 

art.  387,  1972,  c.  13,  art.  30;  1985,  c.  19,  par.  58(1) 
art.  387.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  34;  1985, 

c.  19,  art.  59(1) 
art.  388  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  59(2) 
art.  393,  1972,  c.  13,  art.  31 
art.  402,  1974-75-76,  c.  93,  art.  35 
art.  404,  405  abrogés,  1974-75-76,  c.  86,  art.  22 
art.  412,  1972,  c.  13,  art.  32 

art.  423,  1974-75-76,  c.  93,  art.  36;  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  23 
art.  421,  1985,  c.  19,  art.  60 
art.  422,  1985,  c.  19,  art.  61 
art.  423,  1985,  c.  19,  art.  62 

art.  427,  1972,  c.  13,  art.  33;  1974-75-76,  c.  93,  art.  37, 

c.  105,  art.  29;  1985,  c.  19,  art.  63 
art.  428,  1985,  c.  19,  art.  101(3),  ann.  II,  n"  1 
art.  429.1  ajouté,   1972,  c.  13,  art.  34;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  38;  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  24;  abrogé, 

1985  c.  19,  art.  64 
art.  431.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  39;  1985, 

c.  19,  art.  185,  ann.  III  n"  10 
art.  432,  1985,  c.  19,  art.  186,  ann.  IV,  n°  4 
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art.  434,  1974-75-76,  c.  93,  art.  40;  1985,  c.  19,  art.  65; 

c.  19,  art.  101(3),  ann.  II,  n°  2 
art.  435,  1974-75-76,  c.  93,  art.  41;  1985,  c.  19,  art.  66 
art.  438,  1974-75-76,  c.  93,  art.  42;  1985,  c.  19,  art.  67 
art.  439,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  440,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  440.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  43;  1985, 

c.  19,  art.  68 
art.  440.2  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  68 
art.  441  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  73 
art.  442,  1974-75-76,  c.  93,  art.  44;  1980-81-82-83, 

c.  1 10,  art.  74,  c.  125,  art.  25;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  443,  1985,  c.  19,  art.  69,  71 
art.  443.1-443.2  ajoutés,  1985,  c.  19,  art.  70 
art.  444,  1985,  c.  19,  art.  71 
art.  444.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  72 
art.  445,  1985,  c.  19,  art.  73 
art.  445.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  73 
art.  446,  1985,  c.  19,  art.  74 
art.  446.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  37 
art.  446.2  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  75 
art.  447,  1985,  c.  19,  art.  71 

art.  448,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;   1972,  c.  17,  art.  3; 

1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil,  art.  10 

(Item  6);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  4 
art.  449,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  450,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985,  c.  19,  art.  76 
art.  451-452,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  453,  c.  2(2'  suppl.)  art.  5;  1985,  c.  19,  art.  186, 

ann.  IV,  n°  5 

art.  453.1,  453.2  ajoutés,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985, 

c.  19,  art.  186,  ann.  IV,  n"  6 
art.  453.3  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  45;  1985,  c.  19,  art.  77 
art.  453.4  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  454,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;   1974-75-76,  c.  93, 

art.  46;  1985,  c.  19,  art.  78 
art.  455,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  455.1,  455.2  ajoutés,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  455.3  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1972,  c.  13, 

art.  35(2);  1985,  c.  19,  art.  79 
art.  455.4  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985,  c.  19, 

art.  80 

art.  455.5  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985,  c.  19, 
art.  81 

art.  455.6  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
art.  456,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985,  c.  19,  art.  82 
art.  456.1  ajouté,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5;  1985,  c.  19, 
art.  83 

art.  456.2-456.3  ajoutés,  c.  2(2'  suppl.),  art.  5 
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art.  457,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
art.  47;  1985,  c.  19,  art.  84;  c.  19,  art.  186,  ann. 
n°7 

art.  457.1  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5 
art.  457.2  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

c.  93,  art.  48;  1985,  c.  19,  par.  101(2)(A) 
art.  457.3  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

C.93,  art.  49;  1985,  c.  19,  art.  85;  c.  19,  art.  1 

ann.  Ill,  n°  1 1 
art.  457.4  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

c.  93,  art.  50;  1985,  c.  19,  art.  86 
art.  457.5  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

c.93,  art.  51;  1985,  c.  19,  art.  87 
art.  457.6  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

c.  93,  art.  52;  1985,  c.  19,  art.  88 
art.  457.7  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5; 

art.  36(2);  1974-75-76,  c.93,  art.  53; 

art.  89 

art.  457.8  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1974-75- 

c.  93,  art.  54;  1985,  c.  19,  art.  90 
art.  458,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;   1974-75-76,  c. 

art.  55 

art.  459,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;   1974-75-76,  c. 

art.  56;  1985,  c.  19,  art.  91 
art.  459.1  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  5;  1985,  c. 

art.  92 

art.460,  1985,  c.  19,  art.  93;  par.  101(2)(A);  c. 
art.  206 

art.  461,  1974-75-76,  c.  93,  art.  57;  1985,  c.  19,  art. 
art.  462.1  ajouté,  1977-78,  c.  36,  art.  1;  1985,  c. 

art.  95;  c.  19,  art.  185,  ann.  III,  n"  1 1,  art.  206 
art.  462.1,  ajouté,  1977-78,  c.  36,  art.  1;  1985,  c. 

art.  206 

art.  462.2,  ajouté,  1977-78,  c.  36,  art.  1;  1985, 
art.  206 

art.  462.3-462.4  ajoutés,  1977-78,  c.  36,  art.  1 

art.  463,  1985,  c.  19,  art.  96 

art.  464,  1985,  c.  19,  art.  96,  206 

art.  465,  c.  2(2=  suppl.),  art.  6;  1972,  c.  13,  art 

1974-75-76,  c.  93,  art.  58 
art.  467,  1985,  c.  19,  art.  97 
art.  468,  1985,  c.  19,  art.  98 
art.  469,  1985,  c.  19,  art.  99 
art.  470,  1985,  c.  19,  par.  101(2)(A) 
art.  471,  c.  2(2=  suppl.),  art.  7 
art.  471.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  59 
art.  474,  1974-75-76,  c.  93,  art.  59.1 
art.  474.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  100 
art.  475,  c.  2(2=  suppl.),  art.  8;  1985,  c.  19,  art.  101 
art.  476,  1985,  c.  19,  art.  101(3),  ann.  II,  n°  3 


c.  1 


93, 
IV 


76, 

76, 
85, 

76, 

76, 

76, 

13, 
19, 

76, 

93, 

93, 

19, 

19, 

94 
19, 

19, 

9, 


38; 
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art.  477,    1974-75-76,    c.  93,    art.  60;    1985,    c.  19, 

art.  101(3),  ann.  II,  n°  4 
art.  478,  c.  2(2'  suppl.),  art.  9;  1985,  c.  19,  art.  102 
art.  479-481  abrogés,  c.  2(2=  suppl.),  art.  9 
art.  482,  1972,  c.  13,  art.  39,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76, 

c.  48,  art.  25,  c.  93,  art.  61;  1978-79,  cil,  art.  10 

(Item  6);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  4;  1985,  c.  19, 

art.  103,  206 

art.  483,  1972,  c.  13,  art.  40;  1974-75-76,  c.  93,  art.  62; 

1985,  c.  19,  art.  104,  206 
art.  484,  1985,  c.  19,  art.  105,  206 
art.  485,  1972,  c.  13,  art.  41;  1985,  c.  19,  art.  106,  206 
art.  486,  1985,  c.  19,  art.  107,  206 
art.  488,  1985,  c.  19,  art.  108 

art.  490,  1985,  c.  19,  art.  109;  c.  19,  art.  101(3),  ann. 

II,  n°  5 

art.  491,  1985,  c.  19,  art.  110 
art.  492,  1985,  c.  19,  art.  110 
art.  493,  1985,  c.  19,  art.  110 
art.  494  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  110 
art.  495,  1985,  c.  19,  art.  111 
art.  496,  1985,  c.  19,  art.  111 
art.  497,  1985,  c.  19,  art.  111 
art.  498,  1985,  c.  19,  art.  111 
art.  499,  abrogé,  c.  19,  art.  1 1 1 

art.  500,  1972,  c.  13,  art.  42;  1985,  c.  19,  art.  112,  206 

art.  501,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  502,  c.  2(2'  suppl.),  art.  10,  206 

art.  503  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  113 

art.  504,  1985,  c.  19,  art.  113 

art.  505  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  113 

art.  506,  1985,  c.  19,  art.  114 

art.  507,  1974-75-76,  c.  93,  art.  63;  1984,  c.  34,  art.  20, 

c.  40,  art.  20;  1985,  c.  19,  art.  115 
art.  507.1  ajouté,   1974-75-76,  c.  93,  art.  64;  1985, 

c.  19,  art.  116 
art.  508,  1972,  c.  13,  art.  43;  1985,  c.  19,  art.  117 
art.  509,  1985,  c.  19,  art.  117 
art.  510,  1985,  c.  19,  art.  118 

art.  511,  1973-74,  c.  38,  art.  4;  1974-75-76,  c.  105, 
art.  6 

art.  520,  1985,  c.  19,  art.  119 
art.  523-525  abrogés,  1985,  c.  19,  art.  120 
art.  526,  c.  2(2'  suppl.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  93, 
art.  64.1;  1985,  c.  19,  art.  121;  c.  19,  art.  185,  ann. 

III,  n°  13 

art.  526.1  ajouté,   1974-75-76,  c.  93,  art.  65;  1985, 

c.  19,  art.  122,  206 
art.  527,  1 974-75-76,  c.  93,  art.  66 
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art.  529,   1974-75-76,  c.  105,   art.  29;    1985,  c.  19, 
art.  123 

art.  530,  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  124 
art.  531,  1974-75-76,  c.  93,  art.  67;  1985,  c.  19,  par. 
101(2)(A) 

art.  532,   1974-75-76,   c.  105,   art.  29;    1985,   c.  19, 

art.  185,  ann.  Ill,  n°  14 
art.  533,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  534,    1974-75-76,    c.  105,    art.  7;    1985,   c.  19, 
art.  125 

art.  535,    1974-75-76,    c.  105,    art.  8;    1985,    c.  19, 
art.  126 

art.  538,  1973-74,  c.  38,  art.  5;  1974-75-76,  c.  105, 
art.  9 

art.  542,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  543,  1972,  c.  13,  art.  44;  1974-75-76,  c.  93,  art.  68; 

1985,  c.  19,  art.  206 
art.  544,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  545,  1972,  c.  13,  art.  45;  1974-75-76,  c.  93,  art.  69 

art.  546,  1974-75-76,  c.  93,  art.  70 

art.  547,  1974-75-76,  c.  93,  art.  71 

art.  553.1,  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  127 

art.  554,  1972,  c.  13,  art.  46;  1985,  c.  19,  art.  128 

art.  555,  556  abrogés,  1977-78,  c.  36,  art.  2,  3 

art.  557  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  129 

art.  558,  1985,  c.  19,  art.  129.1 

art.  560,  1985,  c.  19,  art.  130 

art.  562,   1974-75-76,   c.  105,   art.  10;    1985,   c.  19, 

art.  185,  ann.  Ill,  n°  5 
art.  564  abrogé,  1977-78,  c.  36,  art.  4 
art.  567,  1977-78,  c.  36,  art.  5 

art.  573,  1972,  c.  13,  art.  47;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  1)  (A) 
art.  574,  1985,  c.  19,  art.  131 
art.  576,  1972,  c.  13,  art.  48 
art.  576.1,  576.2  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  49 
art.  577,  1972,  c.  13,  art.  50 
art.  585,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  589,  1973-74,  c.  38,  art.  6;  1974-75-76,  c.  105, 

art.  11;  1985,  c.  19,  art.  132 
art.  592,  1985,  c.  19,  art.  133 
art.  594,  1972,  c.  13,  art.  51;  1985,  c.  19,  art.  134 
art.  597  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  12 
art.  597,  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  135 
art.  597.1,  ajouté,  c.  19,  art.  135 

art.  601,  1972,  c.  13,  art.  52;  1973-74,  c.  38,  art.  6.1, 
c.  50,  art.  3;  1974-75-76,  c.  93,  art.  72;  1976-77, 
c.  53,  art.  4;  1985,  c.  19,  art.  136,  206 
art.  603,  1974-75-76,  c.  105,  art.  13 
art.  604  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  14 
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art.  605,    1974-75-76,   c.  105,   art.  15;    1985,   c.  19, 
art.  137 

art.  607,    1972,   c.  13,   art.  53;    1974-75-76,   c.  105, 
art.  16 

art.  607.1,  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  138 

art.  608,  c.  2(2=  suppl.),  art.  1 2;  1 985,  c.  1 9,  art.  1 39 

art.  608.1  ajouté,  c.  2(2"=  suppl.),  art.  12;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  73;  1985,  c.  19,  art.  140 
art.  608.2  ajouté,   1972,  c.  13,  art.  54;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  74 

art.  609,    1972,   c.  13,   art.  55;    1974-75-76,   c.  105, 

art.  17;  1985,  c.  19,  art.  141,  206 
art.  610,  1985,  c.  19,  art.  142 

art.  613,    1974-75-76,    c.  93,    art.  75;    1985,    c.  19, 
art.  143,  206 

art.  618,    1974-75-76,   c.  105,   art.  18;    1985,   c.  19, 

art.  185,  ann.  III,  n°  16 
art.  619  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  19 
art.  620,  1985,  c.  19,  art.  144 
art.  621,  1985,  c.  19,  art.  145 
intertitres  précédant  l'art.  625;  1985,  c.  19,  art.  146 
art.  625,  1985,  c.  19,  art.  147,  206 
art.  626,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  627,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  628,  1985,  c.  19,  art.  147,  206 
art.  629,  1972,  c.  13,  art.  56(2) 
art.  630,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  631,  1985,  c.  19,  art.  148,  206 
art.  631.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  148 
art.  631.2  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  148 
art.  632-634,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  637,  1985,  c.  19,  art.  149 
art.  638,  1985,  c.  19,  art.  150 
art.  639,  1985,  c.  19,  art.  151 
art.  640,  1985,  c.  19,  art.  152,  206 
art.  641,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  643,  1974-75-76,  c.  93,  art.  76 
art.  644,    1974-75-76,    c.  93,    art.  77;    1985,    c.  19, 

art.  153,  206 
art.  646,  1985,  c.  19,  art.  154 
art.  646.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  155 
art.  647,    1974-75-76,    c.  93,    art.  78;    1985,    c.  19, 

art.  156 

art.  649,  c.  2(2=  suppl.),  art.  13;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  653,  1985,  c.  19,  art.  157 
art.  654,  1985,  c.  19,  art.  158 
art.  655  abrogé,  1 985,  c.  1 9,  art.  1 59 
art.  659,  1974-75-76,  c.  93,  art.  79;  1976-77,  c.  53, 
art.  13 

art.  660.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  75 
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art.  661,  1985,  c.  19,  art.  161 
art.  662,  1972,  c.  13,  art.  57 

art.  662.1  ajouté,   1972,  c.  13,  art.  57;  1974-75-76, 
c.  93,  art.  80,  c.  105,  art.  20;  1984,  c.  40,  art.  79, 
ann.  V,  n°  6;  1985,  c.  19,  art.  161 
art.  663,  1972,  c.  13,  art.  58;  1974-75-76,  c.  93,  art.  81 
art.  665,    1974-75-76,   c.  93,    art.  82;    1985,   c.  19, 
art.  162 

art.  667  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  163 

art.  668  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  59 

art.  669,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21;  c.  105,  art.  21; 

1985,  c.  19,  art.  164 
art.  670,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  671,   1974-75-76,  c.  105,  art.  21;   1985,  c.  19, 

art.  165 

art.  672,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  6) 
art.  673,  674,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  675-681  abrogés,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  682,  1974-75-76,  c.  93,  art.  83,  c.  105,  art.  22 
art.684,  c.  C-35,  art.  4(1)6);  1972,  c.  13,  art.71; 

1973-74,  c.  38,  art.  7;  abrogé,  1974-75-76,  c.  105, 

art.  23 

art.  687,  1976-77,  c.  53,  art.  14;  1980-81-82-83,  c.  125, 
art.  26 

art.  688,  1 976-77,  c.  53,  art.  14 

art.  689,  1976-77,  c.  53,  art.  14;  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  690-695,  1976-77,  c.  53,  art.  14 

art.  695.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  14 

art.  697,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  698,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  700,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  701.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  166 

art.  703,  c.  2(2'  suppl.),  art.  14 

art.  704,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  705,  1972,  c.  13,  art.  60;  1985,  c.  19,  art.  167 

art.  708,  1985,  c.  19,  art.  168 

art.  709,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  711,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  717,  1985,  c.  19,  art.  206 

Annexe  à  la  Partie  XXII,  1972,  c.  17,  art.  3;  1974- 

75-76,  c.  93,  art.  84;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6); 

troisième  élément  qui  vise  l'Ontario  colonnes  II  et 

III,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3 
art.  718  abrogé,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  3) 
art.  720,  1972,  c  13,  art.  61;  1974-75-76,  c  93,  art.  85; 

1976-77,  c  53,  art.  4;  1985,  c  19,  art.  169,  206 
art.  722,  1985,  c  19,  art.  170(1),  (2) 
art.  725,    1974-75-76,    c  93,    art.  86;    1985,   c  19, 

art.  171 
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art.  726  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  172 

art.  727  abrogé,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 25,  art.  27 

art.  728  et  l'intertitre,  abrogés,  1985,  c.  19,  art.  173 

art.  729  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  174 

art.  731,  1985,  c.  19,  art.  175 

art.  732  abrogé,  1985,  c.  19,  art.  175 

art.  732.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  62;  abrogé,  1985, 

c.  19,  art.  175 
art.  736,  1985,  c.  19,  art.  176(1),  (2) 
art.  738,  c.  2(2'^  suppl.),  art.  15;  1972,  c.  13,  art.  63; 

1974-75-76,  c.  93,  art.  87 
art.  741,  1972,  c.  13,  art.  64;  1985,  c.  19,  art.  179 
art.  745,  1974-75-76,  c.  93,  art.  88;  1980-81-82-83, 

c.  125,  art.  28 

art.  747,  1972,  c.  13,  art.  65,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76, 

c.  19,  art.  1;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  6);  1984, 

c.  41,  art.  2,  ann.  n°  4 
art.  748,  1985,  c.  19,  art.  180 
art.  749,  1 984,  c.  4 1 ,  art.  2,  ann.  ^  4 
art.  750,  1972,  c.  13,  art.  66;  1974-75-76,  c.  93,  art.  89 
art.  751  abrogé,  1974-75-76,  c.  93,  art.  90 
art.  752,  c.  2(2'  suppl.),  art.  16;   1974-75-76,  c.  93, 

art.  91;  1985,  c.  19,  art.  181 
art.  752.1  ajouté,  c.  2(2"  suppl.),  art.  16 
art.  752.2  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  16;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  91.1 
art.  752.3  ajouté,  c.  2(2=  suppl.),  art.  16;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  92 

art.  754,  1972,  c.  13,  art.  67;  1974-75-76,  c.  93,  art.  93 
art.  755,  c.  2(2=  suppl.),  art.  17;  1974-75-76,  c.  93, 

art.  94;  1984,  c.  40,  art.  20 
art.  755.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  95 
art.  757,  c.  2(2=  suppl.),  art.  18 
art.  761,  1985,  c.  19,  art.  182 

art.  762,  c.  2(2=  suppl.),  art.  19;  1985,  c.  19,  art.  182 
art.  763,  c.  2(2=  suppl.),  art.  20;  1985,  c.  19,  art.  182 
art.  764,  c.  2(2=  suppl.),  art.  21;  1985,  c.  19,  art.  182 
art.  765,  1985,  c.  19,  art.  182 

art.  766,  c.  2(2=  suppl.),  art.  22;  1985,  c.  19,  art.  182 
art.  767-770,  1985,  c.  19,  art.  182 
art.  771,  1985,  c.  19,  art.  183 
art.  773: 

annexe  I,  1984,  c.  40,  art.  20 

Formule  2,  c.  2(2=  suppl.),  art.  23(1);  1985,  c.  19, 
art.  184(1) 

Formule  3  abrogée,  1985,  c.  19,  art.  184(2) 
Formule  4,  1985,  c.  19,  art.  184(1) 
Formule  5.1  ajoutée,  1985,  c.  19,  art.  184(3) 
Formule  5.2  ajoutée,  1985,  c.  19,  art.  184(3) 
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Formule  6,  c.  2(2^  suppl.),  art.  23(2);  1985,  c.  19, 
art.  184(4) 

Formule  7,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2);  1985,  c.  19, 
art.  206 

Formule  8,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2);  1985,  c.  19, 
art.  184(19)(A),  206 

Formule  8.1  ajoutée,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2); 
1985,  c.  19,  par.  184(5) 

Formules  8.2-8.3  ajoutées,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2); 
1984,  c.  40,  art.  20 

Formule  9,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2);  1985,  c.  19, 
art.  184(6) 

Formules  9.1,  9.2  ajoutées,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(2) 

Formule  10,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(3) 

Formule  11,  1985,  c.  19,  art.  184(7) 

Formule  12,  1985,  c.  19,  art.  184(8) 

Formule  14,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(4);  1985,  c.  19, 

art.  184(9) 

Formule  15,  abrogée,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(5) 
Formule  16,  1985,  c.  19,  art.  184(19)(A) 
Formule  17  abrogée,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(6) 
Formule  18,  1985,  c.  19,  art.  184(10),  206 
Formule  19,  1985,  c.  19,  art.  184(19)(A) 
Formule  20,  1985,  c.  19,  art.  184(19)(A),  206 
Formule  21-22,  1985,  c.  19,  art.  184(19)(A) 
Formule  24,  1985,  c.  19,  art.  184(1 1)(A) 
Formule  25,  1985,  c.  19,  art.  184(12) 
Formule  25.1  ajoutée,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(7) 
Formule  28,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(8);  1985,  c.  19, 
par.  101(2)(A);  c.  19,  art.  184(13),  206 
Formule  29,  1985,  c.  19,  art.  206 
Formule  31,  1985,  c.  19,  art.  184(14),  206 
Formule  32,  1985,  c.  19,  art.  184(15) 
Formule  33,  1985,  c.  19,  art.  184(16),  206 
Formule  35,  c.  2(2'  suppl.),  art.  23(9) 
Formules  40,  41,  abrogées   1974-75-76,  c.  105, 
art.  24 

Formule  42,  1985,  c.  19,  art.  184(17) 
Formule  43,  1985,  c.  19,  art.  184(18) 
Formule  44,  1972,  c.  13,  art.  68;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  774,  1972,  c.  13,  art.  69;  abrogé,  1974-75-76,  c.  93, 
art.  96 

Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  105,  art.  25-28; 
1976-77,  c.  53,  art.  4,  15,  48;  1985,  c.  19,  art.  206- 
211 

EEV,  1972,  c.  13  (^au/art.  35,  36,  56,  75)  en  vigueur 
15.7.72  voir  TRp2-72;  1973-74,  c.  17,  art.  9(2)  en 
vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85;  1973-74,  c.  50  en 
vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68;  1974-75-76,  c.  93 
(5aw/  art.  14(2),    15,    17«236(2)..,    18(1)(2),  63, 
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89-94,  102(2)«237(6)»  «contenant  approuvé»»)  en 
vigueur  26.4.76,  art.  63  en  vigueur  15.5.76  voir 
TR/76-63;  art.  18(1)(2)  {sauf  237(1  )c)(i)  et 
237(1  )/)(iii)(A))  en  vigueur  7.5.76  voir  IKpd-lQ; 
1974-75-76,  c.  105  en  vigueur  26.7.76  voir 
TR/76-96;  1976-77,  c.  53,  art.  2,  5-14  en  vigueur 
15.10.77  voir  TR/77-217;  art.  3  {sauf  d^n.  95,  91b), 
103(4),  104,  105,  106.1  (3)a),  106.2(5),  106.9,  4(1) 
en  vigueur  1.1.78  voir  TR/78-6;  art.  3«95,  91b), 
103(4),  104  {sauf{2)c)),  105,  106.1(3)a),  106.2(5), 
1 06.9»  en  vigueur  1.1.79  voir  TR/78- 1 3 1 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  14(2),  17«236(2)»  en 
vigueur:  Alb.,  15.9.76  voir  TR/76-110;  T.N.-O., 
1.3.77  voir  TR/77-64;  Î.-P.É.  01.07.83  voir 
TR/83-122;  N.B.  01.09.84  vo/r  TR/84-87 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  15  en  vigueur:  Ont.,  Alb., 
15.9.76  voir  TR/76-110;  N.-É.,  N.-B.,  T.-N., 
T.N.-O.,  T.Y.,  1.11.76  voir  TR/76-148:  Man., 
8.12.76  voir  TR/76-174;  Sask.,  1.1.77  voir  TR/77-7; 
Î.P.É.  01 .03.78  voir  TR/78-34 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  89-94  en  vigueur:  Qué., 
T.-N.,  Man.,  C.-B.,  15.9.76  voir  TR/76-110;  Alb., 
1.11.76  voir  TR/76-148;  Î.P.É.,  N.-É.,  N.-B.,  Sask.; 
1.1.77  voir  TR/11-1;  Ont.,  1.11.77  voir  TR/77-231; 
T.N.-O.,  T.Y.,  1.3.78  vo/r  TR/78-41 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  14(2)  et  17,  art.  234  et 
art.  236(2)  en  vigueur:  Î.P.É.  1.07.83  voir 
TR/83-122 

EEV,  1974-75-76,  c.  105  en  vigueur  26.07.76  voir 
TR/76-96 

EEV,  1976-77,  c.  35,  art.  22,  en  vigueur  1.10.77;  voir 
TR/77-155 

EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  3«104(2)c)»  non  en  vigueur 

dans  aucune  province  1.09.83 
EEV,  1976-77,  c.  53,  par.  46(9),  en  vigueur  le  01.06.81 

voir  TR/8 1-101 
EEV,  1977-78,  c.  36,  art.  1,  5  en  vigueur  et  le  sous-ali- 
néa 462.1  (l)a)(ii):  N.-B.,  T. Y.,  T.N.-O.,  1.5.79  voir 

TR/79-77;  Ont.,  31.12.79  voir  TR/80-1;  Manitoba 

1.07.82  vo/>  TR/82-129 
EEV,  1977-78,  c.  36,  art.  6;  1985,  c.  19,  art.  188  en 

vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
EEV,   1980-81-82-83,  c.  43,  art.  9;  en  vigueur  le 

1.04.81  vo//- TR/8 1-63; 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

voir  TR/8 1-1 46; 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  99,  art.  2  en  vigueur  05.08.82 

vo/rTR/82-161; 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  110,  art.  72-75  en  vigueur 

02.04.84  voir  TR/84-56 


1565 


62 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Code  criminel.  Loi  modifiant,  (Langue  de  Tac 

cusé)  

Criminal  Code — Language  of  accused 

Code  criminel  (Loi  de  1967  modifiant  le)   

Criminel  Code  1967  Amendment 
Code  maritime   


EEV,  1980-81-82-83,  c.  125,  en  vigueur  04.01.83  voir 
TR/83-10 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  161,    art.  33    en  vigueur 

08.12.83  voir  TR/84-10 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  76-77  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  4  en  vigueur  en 
Ontario,  01.01.85  et  au  Man.  01.07.84 

EEV,  1985,  c.  19,  art.  1  à  35,  37  à  94,  96  à  126  et  128 
à  211,  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1  ;  art.  233 
à  237,  par.  238(1)  et  (3)  à  (6)  et  239(1)  à  (4), 
art.  240  à  243.1  du  Code,  dans  leur  version  édictée 
par  l'art.  36  de  la  Loi  de  1985  modifiant  le  droit 
pénal,  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1;  à 
l'exception  :  du  sous-alinéa  241(l)c)(i),  de  la 
disposition  241(l)g)(iii)(A),  par.  238(2)  dans 
chacune  des  provinces;  par.  239(5)  dans  les  prov. 
N.-B.,  Man.,  Alb.,  Sask.,  territoire  du  Yukon,  N.-O. 
non  en  vigueur  31.12.85 

-  art.  95  en  vigueur  dans  les  prov.  N.-B.,  Man.,  Ont., 
territoire  du  Yukon  et  des  territoires  du  Nord-Ouest 
à  la  date  de  la  sanction  royale  20.04.86  et  entrent  en 
vigueur  dans  les  autres  provinces  (C.-B.,  Alb.,  Sask., 
Î.-P.-É.,  T.N.,  Qc,  N.-E.)  à  l'égard  : 

a)  des  infractions  punissables  par  procédure  som- 
maire, ou 

b)  des  actes  criminels, 

à  la  date  fixée  par  proclamation  déclarant  cet  article 
en  vigueur  dans  une  de  ces  prov.  à  l'égard  de  ces 
infractions  ou  actes  criminels,  non  en  vigueur 
31.12.85 

-  1985,  c.  19,  art.  127  et  certains  passages  du  Code 
criminel  dans  leur  version  édictée  par  l'art.  36,  non 
en  vigueur  31.12.85 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.12.85  vo/r  TR/85-188 
EEV,  1985,  c.  26,  art.  66  non  en  vigueur  31.12.85 
EEV,  1985,  c.  44  en  vigueur  01.1 1.85  vo«>  TR/85-204 
EEV,  1985,  c.  52  en  vigueur  31.12.85  vo/r  TR/86-5 
Modifications    corrélatives    1980-81-82-83,    c.  125, 

art.  30-32  en  vigueur  04.01.83 
Dispositions     transitoires     1980-81-82-83,     c.  125, 

art.  33-35  en  vigueur  04.01 .83 

1977-78,  c.  36 

art.  6,  1985,  c.  19,  art.  188 

EEV,  1985,  c.  19,  art.  188  en  vigueur  04.12.85  voir 
TR/85-21 1 

art.  4,  1 972,  c.  1 3,  art.  7 1  ;  1 973-74,  c.  38,  art.  2,  7 
1977-78,  c.  41 


1566 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


63 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Maritime  Code 


Colis  postaux . 


Parcel  Post 

Colline  du  Parlement  

Parliament  Hill  _ 
Colombie-Britannique  {voir  Ressources  minéra- 
les) 

Colombie-Britannique,  frontières  (voir  Frontières 
provinciales) 

Colombie-Britannique,    Règlement    relatif  aux 

terres  sauvages  de  la  

British  Columbia  Indian  Lands... 

Combustible  domestique   

Domestic  Fuel 
Commerce  {voir  Industrie  et  Commerce  (Minis- 
tère) /-//) 

Commerce  avec  l'ennemi  (Pouvoirs  transitoires).... 
Trading  with  the  Enemy  (Transitional 
Powers) 

Commercialisation  du  poisson  d'eau  douce   

Fish  Marketing,  Freshwater 


F-13 


Commissaire  à  la  représentation  

Representation  Commissioner 
Commission   canadienne   des  transports 

Transports  (Loi  nationale)  N-17) 
Commission  canadienne  du  blé  

Canadian  Wheat  Board 


{voir 


R-6 


C-12 


art.  8,  loi  {sauf  art.  4(10))  en  vigueur  31.12.83 
Annexes  I,  II,  [modifications  corrélatives] 
1913,  c.  35,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  54, 
art.  58, 

en  vigueur  16.10.81  vo/r  TR/8 1-146 
1972,  c.  11 


1920,  c.  51  (C.-B.) 
1926-27,  c.  52 

1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  art.  38 


art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  3,  1984,  c.  31,ann.  II,  n°  28 
art.  6,  1984,  c.  31,  ann.  II,  n°  28 
art.  7,  1984,  c.  31,  ann.  II,  n°  28 
art.  14,  1984,  c.  31,  ann.  II,  n"  28 
art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  50 

art.  17,  1974,  c.  1,  annexe  (MDE)  crédit  L30b;  1984, 

c.  43,  art.  1 
art.  27,  1985,  c.  26,  art.  13 
art.  32,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  33,  1984,  c.  31,  ann.  II,  n°  28 
annexe,  DORS/70-437  (DORS/71-348) 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/ 84-217 
EEV,  1985,  c.  19en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 
EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  1 5. 1 0.85  voir  TR/85- 1 88 
S.R.,  c.  R-6,  cessation  d'effet,  1978-79,  c.  13,  art.  17 


art.  2,  1972,  c.  16,  art.  1;  1976-77,  c.  56,  art.  1;  1984, 

c.  40,  art.  14 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  6 
art.  10,  1974-75-76,  c.  109,  art.  1 
art.  10.1-10.5  ajoutés,  1974-75-76,  c.  109,  art.  1 
art.  17,  1976-77,  c.  55,  art.  2 
art.  18,  1976-77,  c.  55,  art.  2;  1984,  c.  40,  art.  14 
art.  21,  c.  15(2»  suppl.),  art.  1(1);  1972,  c.  16,  art.  2 
art.  25,  1972,  c.  16,  art.  3;  1974-75-76,  c.  109,  art.  2; 

1976-77,  c.  55,  art.  2;  1984,  c.  40,  art.  14 
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Commission  canadienne  du  lait  

Canadian  Dairy  Commission 


C-7 


Commission  d'appel  de  l'immigration  

Immigration  Appeal  Board 
Commission  de  la  frontière  internationale  . 

International  Boundary  Commission 
Commission  d'énergie  du  Nord  canadien... 

Northern  Canada  Power  Commission 


1-19 
N-21 


art.  26,  1974-75-76,  c.  27,  art.  1,  c.  109,  art.  3;  1976-77 

c.  55,  art.  2 
art,  26.1  ajouté,  1972,  c.  16,  art.  4 
art.  26.2  ajouté,  1972,  c.  16,  art.  4;  1976-77,  c.  55, 

art.  2 

art.  32.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  109,  art.  4 
art.  35,  1972,  c.  16,  art.  5;  1976-77,  c.  55,  art.  2 
art.  35.1  ajouté,  1976-77,  c.  56,  art.  2 
art.  35.11-35.22  ajoutés,  1976-77,  c.  56,  art.  2 
Partie  VI  renumérotée  Partie  VII,  1976-77,  c.  56, 
art.  3 

art.  37,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  102  (Item  2) 

art.  38,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  102  (Item  2) 

art.  41.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  87,  art.  46 

art.  42,  c.  15(2=  suppl.),  art.  1(2);  1972,  c.  16,  art.  6; 

1974-75-76,  c.  109,  art.  5;  1976-77,  c.  56,  art.  4 
art.  44.1-44.5  ajoutés,  1972,  c.  16,  art.  7 
art.  46,  1972,  c.  16,  art.  7.1;  art.  13-15  non  en  vigueur 

8.1.80 

Dispositions  générales,  1970-71-72,  c.  7,  art.  103;  1972 
c.  16,  art.  8; 

EEV,  1972,  c.  16  (^aw/art.  7.1)  en  vigueur  1.8.72  voir 
TR/72-80;  1974-75-76,  c.  27  en  vigueur  1.10.75  voir 
TR/75-110;  1974-75-76,  c.  87,  art.  46  en  vigueur 
1.4.76  voir  TR/76-45;  1974-75-76,  c.  109  en  vigueur 
27.7.76  voir  TR/76-99;  1976-77,  c.  56,  art.  2,  3,  4, 
en  vigueur  1.12.77  vo/>  TR/78-4 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  14 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  14 
art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  14 
art.  16,  1974-75-76,  c.  74,  annexe  (AGR)  crédit  SOa" 
art.  19,  1985,  c.  26,  art.  4 

art.  22,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  14 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.12.85  vo/>  TR/85-1 88 
S.R.,  c.  1-3,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  52,  art.  128 


art.  3,  1974-75-76,  c.  51,  art.  1;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II  n°  38 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  24,  ann.  II,  n°  38 
art.  5,  1974-75-76,  c.  51,  art.  2 

art.6,  1974-75-76,  c.  51,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II  n°  38 
art.  7,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 
art.  10,  1974-75-76,  c.  51,  art.  4 
art.  13,  1974-75-76,  c.  51,  art.  5 
art.  14,  1974-75-76,  c.  51,  art.  6 
art.  15,  1974-75-76,  c.  51,  art.  7 
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Commission  de  réforme  du  droit. 
Law  Reform  Commission 


Commission  de  révision  de  l'impôt 
Tax  Review  Board 


Commission   du   district   fédéral   sur  certains 

immeubles,  pouvoir  d'acquisition   

Federal  District  Commission,  Confirmation 
of  authority  to  have  acquired  certain  lands 
Commission  du  parc  international  Roosevelt  de 

Campobello  

Roosevelt- Campobello  International  Park 
Commission 

Commission  du  tarif  

Tariff  Board 
Commission  du  textile  et  du  vêtement   

Textile  and  Clothing  Board 


T-1 


Commission  nationale  de  placement  

National  Employment  Commission 
Commissions  de  port   

Harbour  Commissions 


H-1 


art.  16,  1974-75-76,  c.  51,  art.  8 

art.  17-20  abrogés,  1974-75-76,  c.  51,  art.  9 

art.  21,  1974-75-76,0.  51,  art.  10 

art.  22  abrogé,  1974-75-76,  c.  51,  art.  10 

art.  23,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  39 

art.  24,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  39 

art.  27,  1974-75-76,  c.  51,  art.  11 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-21 7 

c.  23(1"  suppl.) 

art.  3,  1974-75-76,  c.  40,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  8)  (A) 
art.  4,  1974-75-76,  c.  40,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  8)  (A) 
art.  5,  1974-75-76,  c.  40,  art.  3 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (A) 
art.  8,  1974-75-76,  c.  40,  art.  4 
art.  9,  1974-75-76,  c.  40,  art.  5 
art.  10,  1974-75-76,  c.  40,  art.  6 

art.  20,  loi  en  vigueur  01.06.71  voir  DORS/71-250, 
(366) 

Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  40,  art.  7 
1970-71-72,  c.  11 

Cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  57,  en 
vigueur  18.07.83  vo/>  TR/83-145 

1979,  c.  7 


1964-65,  c.  19 


art.  3,  1976-77,0.  28,  art.  43 
1970-71-72,  c.  39 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  24 
art.  21  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  36 
art.  26,  27  abrogés  par  l'annexe  A  des  S.R.,  1970  (2' 
suppl.) 

art.  29,  loi  en  vigueur  25.5.71  voir  DORS/71-240 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  36  en  vigueur  01.05.82 

voir  TR/82-112 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  art.  10;  abrogé,  1976-77,  c.  54, 
art.  74 

art.  2.1-2.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  23 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  24 
art.  4,  1973-74,  c.  26,  art.  1 
art.  5,  1973-74,  c.  26,  art.  2 
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art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  31 

art.  13  1980-81-82-83  c  121  art  25 

art  21    1974-75-76    c  48    art  25-   1978-79    c  11 

art.  10  (Item  13);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  8;  1985, 

c  19  art  206 

\^ 4    1  y^  ui  II 

annexes  abrogées  voir  CRC    c912'CRC    c  908' 

c  30  art  29 

X.  y  1  1     1  v  4  v«      vy  •  cil  La  y 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  121  en  vigueur  24.02.83  vo/> 

TR/83-56 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  8  en  vigueur  au  Man. 

01.07.84 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo//- TR/84-217 

EEvi  1985ic.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/8 5-21 1 

Communications  — 

(vo/r  Transports*,  Communications  (Ministère) 

C-24  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  télé- 

communications canadiennes  1 974-75-76,  c. 

49,  Téléglobe  Canada  C-ll,  Télégraphes  T-3, 

Télésat  Canada  T-4) 

Communications  (Ministère)   

C-24 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  5) 

Communications,  Department  of 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

vo/a-TR/8  1-146 

Compagnies  (voir  Corporations*) 

Comnapnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 

1-15 

art.  2,  c.  19(1"  suppl.),  art.  1;  1976-77,  c.  39,  art.  1 

Insurance  Companies,  Canadian  and  British 

art.  3,  4,  c.  19(1"  suppl.),  art.  2 

art.  4.1-4.5  ajoutés,  c.  19(1^'^  suppl.),  art.  2 

art.  4.6  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  2 

art.  5,  c.  19(1"  suppl.),  art.  3,  52 

art.  6,  c.  19(1"  suppl.),  art.  4,  52 

art.  8,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  10,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  10.1  ajouté,  c.  19(1"  suppl.),  art.  5 

art.  11-13,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  19,  c.  19(1"  suppl.),  art.  6 

art.  22,  c.  19(1"  suppl.),  art.  7 

art.  33,  c.  19(1"  suppl.),  art.  8 

art.  34,  c.  19(1"  suppl.),  art.  9 

art.  37,  c.  19(1"  suppl.),  art.  10 

art.  42,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  43,  c.  19(1"  suppl.),  art.  1 1 

art.  45,  c.  19(1"  suppl.),  art.  12 

art.  45.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  3 

art.  47  abrogé,  c.  19(1"  suppl.),  art.  13 

art.  48,  c.  19(1"  suppl.),  art.  14 

art.  49,  50,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  52,  c.  19(1"  suppl.),  art.  15 

art.  54,  c.  19(1"  suppl.),  art.  16,  52,  55 

art.  54.1  ajouté,  c.  19(1"  suppl.),  art.  16 

art.  55,  c.  19(1"  suppl.),  art.  17 
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C 


art.  57,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 
art.  59,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 
art.  60,  c.  19(1"  suppl.),  art.  18 
art.  61,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  63,  c.  19(1"  suppl.),  art.  19;  1976-77,  c.  39,  art.  4; 

1980-81-82-83,  c.  40,  art.  94;  1984,  c.  40,  art.  39; 

1985,  c.  16,  art.  11 
art.  64,  1976-77,  c.  39,  art.  5 

art.  65,  c.  19(1"  suppl.),  art.  20;  1976-77,  c.  39,  art.  6 
art.  70,  1976-77,  c.  39,  art.  7 

art.  71,  c.  1 9(  1  "  suppl.),  art.  21  ;  1 976-77,  c.  39,  art.  8 
art.  71.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  9 
art.  72,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 
art.  75,  c.  19(1"  suppl.),  art.  22 
art.  77,  c.  19(1"  suppl.),  art.  23 
art.  77.1  ajouté,  c.  19(1"  suppl.),  art.  23 
art.  78,  c.  10(2=  suppl.),  art.  64,  65  (Item  6) 
art.  78.1  ajouté,  c.  19(1"  suppl.),  art.  24;  1976-77, 
c.  39,  art.  10 

art.  81,  c.  19(1"  suppl.),  art.  25;  1976-77,  c.  39,  art.  1 1 

art.  82,  1976-77,  c.  39,  art.  12 

art.  82.1,  82.2  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  12 

art.  85,  c.  19(1"  suppl.),  art.  26;  1976-77,  c.  39,  art.  13; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  26 
art.  88,  c.  19(1"  suppl.),  art.  27;  1976-77,  c.  39,  art.  14 
art.  90,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52;  1976-77,  c.  39,  art.  15 
art.  91,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  91.1-91.3  ajoutés,  c.  19(1"  suppl.),  art.  28 
art.  92,  c.  19(1"  suppl.),  art.  28 
art.  97,  c.  19(1"  suppl.),  art.  29 
art.  99,  c.  19(1"  suppl.),  art.  30,  52 
art.  100  abrogé,  c.  19(1"  suppl.),  art.  31 
art.  101,  c.  19(1"  suppl.),  art.  32 
art.  102,  c.  19(1"  suppl.),  art.  33;   1976-77,   c.  39, 


art.  103,  c.  19(1"  suppl.),  art.  34;  1976-77,  c.  39, 
art.  17  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  7)  (A) 

art.  103.1-103.3,  ajoutés,  c.  19(1"  suppl.),  art.  34; 

art.  104,  c.  19(1"  suppl.),  art.  35;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  26 

art.  105,  c.  19(1"  suppl.),  art.  36 
art.  106,  107,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 
art.  108,  c.  19(1"  suppl.),  art.  37,  52 
art.  109,  c.  19(1"  suppl.),  art.  38,  52 
art.  110-112,  c.  19(1"  suppl.),  art.  39 
art.  113,  c.  19  (1"  suppl.)  art.  39;  1980-81-82-83,  c.  62, 
art.  1 

art.  114,  115  abrogés,  c.  19(1"  suppl.),  art.  39 
art.  117,  c.  19(1"  suppl.),  art.  40 


art.  16 
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S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1985 

c 

art.  120,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  122,  c.  19(1"  suppl.),  art.  41 

art.  123,  c.  19(1"  suppl.),  art.  42,  55 

art.  125,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  6) 

art.  126,  c.  19(1"  suppl.),  art.  43 

art.  127,  1976-77,  c.  39,  art.  18 

art.  128,  c.  19(1"  suppl.),   art.  52;    1976-77,   c.  39, 

art.  19 

art.  129,  c.  19(1"  suppl.),   art.  44;    1976-77,  c.  39, 

art.  20 

art.  129.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  20.1 

art.  133,  1976-77,  c.  39,  art.  21 

art.  134,  1976-77,  c.  39,  art.  22 

art.  137,  c.  19(1"  suppl.),  art.  45 

art.  138.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  23 

art.  139,  c.  19(1"  suppl.),   art.  46;   1976-77,  c.  39, 

art.  24 

art.  141,  c.  19(1"  suppl.),  art.  47;   1976-77,  c.  39, 

art.  25 

art.  142  abrogé,  1976-77,  c.  39,  art.  26 

art.  143,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  145,  146,  c.  19(1"  suppl.),  art.  48 

art.  146.1  ajouté,  c.  19(1"  suppl.),  art.  48 

art.  152,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  6) 

art.  153,  c.  19(1"  suppl.),  art.  52 

art.  155,  c.  19(1"  suppl.),   art.  49;    1976-77,  c.  39, 

art.  27 

Annexe  I,  c.  19(1"  suppl.),  art.  50 

Annexe  II,  c.  19(1"  suppl.),  art.  51;  1976-77,  c.  39, 

art.  28;  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  94;  1984,  c.  40, 

art.  39;  1985,  c.  16,  art.  12 

Annexe  III  abrogée,  1916-1/,  c.  39,  art.  29 

EEV,  1976-77,  c.  39,  art.  1(2)  en  vigueur  1.12.77  voir 

TR/77-247,  art.  12«82,  82.1»,  18,  24,  27,  29  en 

Vigueur  1  j.lU./o  voir  IK//0-I  /u 

Compagnies  d'assurance  étrangères  

1-16 

art.  2,  c.  20(1"  suppl.),  art.  1,  18(1);  19/6-//,  c.  39, 

Insurance  Companies,  Foreign 

art.  30 

art.  4,  c.  20(1"  suppl.),  art.  2 

art.  5,  c.  20(1"  suppl.),  art.  3 

art.  7,  c.  20(1"  suppl.),  art.  4,  18 

art.  9,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  16) 

art.  10,  c.  20(1"  suppl.),  art.  b 

art.  12,  1976-77,  c.  39,  art.  31 

art.  14,  c.  20(r^  suppl.),  art.  1  /;  ly/o-/  /,  c.  jy,  art.  5i 

art.  15,  c.  20(1"  suppi.),  art.  1  / 

art.  17,  c.  2U(l   suppl. j,  art.  io(l; 

art.  18,  c.  20(1"  suppl.),  art.  6 

art.  19,  c.  20(  1  "  suppl.),  art.  18(2) 

art.  20,  c.  20(1"  suppl.),  art.  7 

art.  20.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  32.1 
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S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Cha  nitre 

codifiées  de  1907  à  1985 

c 

art.  25,  1976-77,  c.  39,  art.  33 

art  25  1  aiouté  1976-77  c  39  art  33 

art.  26,  \  976-ll,  c.  39,  art.  34 

art.  27,  c.  20(1"  suppl.),  art.  18(1) 

art.  35,  c.  20(1"  suppl.),  art.  8 

art.  37,  c.  20(1"  suppl.),  art.  9 

art.  38,  1976-77,  c.  39,  art.  35 

art.  38.1,  38.2  ajoutés,  1976-77,  c.  39,  art.  35 

art.  43,  c.  20(1"  suppl.),  art.  10 

art.  44,  c.  20(1"  suppl.),  art.  1 1 

art.  45  abrogé,  c.  20(1^^  suppl.),  art.  12 

art.  47,  c.  20(1"  suppl.),  art.  13;  1976-77,  c.  39,  art.  36 

art.  48  abrogé,  1976-77,  c.  39,  art.  37 

art.  50.  c  20fl"suDDn  art  1  SC1 1 

art.  51-56.  c  20fl"suDnM  art  14 

art.  57  abrogé,  c.  20{\"  suppl.),  art.  14 

art.  59,  c.  20(  1  "  suppl.),  art.  1 5 

Annexe  I,  c.  20(1"  suppl.),  art.  16;  1976-77,  c.  39, 

art.  38;  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  95;  1984,  c.  40, 

art.  40;  1985,  c.  16,  art.  14 

Annexe  II  abrogée,  1976-77,  c.  39,  art.  39 

EEV,  1976-77,  c.  39,  art.  31,  35«38,  38.1»,  39  en 

vigueur  15.10.78  vo/>  TR/78-170 

Compagnies  de  prêt   

L-12 

art.  2,  c.  24(1"  suppl.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  7,  art.  3 

Loan  Companies 

art.  3,  c.  24(1"  suppl.),  art.  2 

art.  4,  5,  c.  24(1"  suppl.),  art.  3 

art.  5.1  ajouté,  c.  24(P'^  suppl.),  art.  3 

art.  6,  7,  c.  24(1"  suppl.),  art.  3 

art.  7.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  3 

art.  8,  9,  c.  24(1"  suppl.),  art.  3 

art.  10,  c.  24(1"  suppl.),  art.  46(2) 

art.  13,  c.  24(1"  suppl.),  art.  4 

art.  15,  c.  24(1"  suppl.),  art.  5 

art.  16,  c.  24(1"  suppl.),  art.  6 

art.  17,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  7 

art.  18.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  8 

art.  19,  c.  24(1"  suppl.),  art.  9 

art.  26,  c.  24(1"  suppl.),  art.  10 

art.  27,  c.  24(1"  suppl.),  art.  1 1 

art.  29,  c.  24(1"  suppl.),  art.  12 

art.  32,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  1 3 

art.  36,  c.  24(1"  suppl.),  art.  14 

art.  37(3),  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  1 5  et  1 6 

art.  38  abrogé,  c.  24(1"  suppl.),  art.  17 

art.  42,  c.  24(1"  suppl.),  art.  18 

art.  43,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 

18) 

art.  45,  c.  24(1"  suppl.),  art.  19(1)(2) 

art.  48,  c.  24(1"  suppl.),  art.  19(3)(4) 

art.  48.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  20 
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S.R.  de 
1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Chapitre 


C 


art.  50,  c.  24(1"  suppl.),  art.  21 

art.  51  abrogé,  c.  24(1"  suppl.),  art.  21 

art.  53,  54,  c.  24(1"  suppl.),  art.  22 

art.  58,  c.  24(1"  suppl.),  art.  23 

art.  59  abrogé,  c.  24(1"  suppl.),  art.  23 

art.  60,  c.  24(1"  suppl.),  art.  24;  1976-77,  c.  28,  art.  24; 

1980-81-82-83,  c.  40,  art.  100;  1985,  c.  16,  art.  15 
art.  60.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  25;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  30 
art.  60.2-60.4  ajoutés,  c.  24  (1"  suppl.),  art.  25 
art.  61,  c.  24(1"  suppl.),  art.  26 
art.  61.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  26 
art.  63,  c.  24(1"  suppl.),  art.  27 

art.  64,  c.  24(1"  suppl.),  art.  28;   1974-75-76,  c.  7, 
art.  4 

art.  64.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  7,  art.  5 
art.  65,  c.  24(1"  suppl.),  art.  29,  44 
art.  68,  c.  24(1"  suppl.),  art.  30,  46(1);  1974-75-76, 
c.  7,  art.  6 

art.  71.1,  71.2  ajoutés,  c.  24(1"  suppl.),  art.  31 
art.  73,  c.  24(1"  suppl.),  art.  32 

art.  73.1  ajouté,  c.  24(1"  suppl.),  art.  32;  1974-75-76, 
c.  7,  art.  7 

art.  73.2  ajouté,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  32 
art.  74,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  33 
art.  76,  c.  24(1"  suppl.),  art.  34 
art.  77  abrogé,  c.  24(1"  suppl.),  art.  35 
art.  81  abrogé,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  36 
art.  86,  c.  24(1"  suppl),  art.  37 
art.  87,  c.  24(1"  suppl.),  art.  38 
art.  89,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  39 
art.  90,  c.  24(  1  "  suppl.),  art.  40,  46(  1  ) 
art.  91,  c.  24(1"  suppl.),  art.  41,  46(1) 
art.  98,  c.  24(1"  suppl.),  art.  42 
art.  100,  c.  24(1"  suppl.),  art.  46(1) 
art.  101-110  abrogés,  c.  24(1"  suppl.),  art.  43;  réédic- 
tés 1973-74,  c.  49,  art.  17 
art.  111,  112  ajoutés,  1973-74,  c.  49,  art.  17 
Annexe,  c.  24(1"  suppl.),  art.  45 


art.  5.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  2 

art.  6,  c.  47(1"  suppl.),  art.  2 

art.  6.1  ajouté,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  2 

art.  7-9,  c.  47(1"  suppl.),  art.  2 

art.  11,  c.  47(1"  suppl.),  art.  36 

art.  13,  c.  47(  1"  suppl.),  art.  3 

art.  15,  c.  47(1"  suppl.),  art.  4 

art.  17,  c.  47(1"  suppl.),  art.  5 

art.  18.1  ajouté,  c.  47(  1"  suppl.),  art.  6 


Compagnies  fiduciaires 
Trust  Companies 


T-16 


art.  2,  c.  47(1"  suppl.),  art.  1 
art.  4,  5,  c.  47(1"  suppl.),  art.  2 
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Sujet 


S.R.  de 
1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le     janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Chapitre 


C 


art.  19,  c.  47(1"  suppl.),  art.  7 
art,  26,  c.  47(1"  suppl.),  art.  8 
art.  27,  c.  47(1"  suppl.),  art.  9 
art.  29,  c.  47(1"  suppl.),  art.  10 
art.  32,  c.  47(1"  suppl.),  art.  1 1 
art.  33,  c.  47(1"  suppl.),  art.  12 
art.  34  abrogé,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  1  3 
art.  35,  c.  47(1"  suppl.),  art.  14 

art.  36,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item 
23) 

art.  38,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  1 5 

art.  41,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  1 6 

art.  41.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  17 

art.  45,  c.  47(1"  suppl.),  art.  18 

art.  46,  c.  47(1"  suppl.),  art.  19 

art.  46.1,  46.2  ajoutés,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  1 9 

art.  48,  c.  47(1"  suppl.),  art.  20 

art.  49  abrogé,  c.  47(1"  suppl.),  art.  20 

art.  54  abrogé,  c.  47(1"  suppl.),  art.  21 

art.  63,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  22 

art.  63.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  23 

art.  64,  c.  47(1"  suppl.),  art.  24;  1985,  c.  16,  art.  16 

art.  64.1  ajouté,  1980-81-  82-83,  c.  40,  art.  101 

art.  68,  c.  47(1"  suppl.),  art.  25;  1976-77,  c.  28,  art.  45; 

1985,  c.  16,  art.  17 
art.  68.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  25;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  48 
art.  68.2,  ajouté,  c.  47  (1"  suppl.)  art.  25 
art.  68.3  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  25,  34 
art.  68.4,  68.5  ajoutés,  c.  47(1"  suppl.),  art.  25 
art.  70,  c.  47(1"  suppl.),  art.  26,  36;  1974-75-76,  c.  7, 

art.  1 

art.  70.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  27 

art.  73.1,  73.2  ajoutés,  c.  47(1"  suppl.),  art.  28 

art.  75,  c.  47(1"  suppl.),  art.  29 

art.  75.1  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  29;  1974-75-76, 

c.  7,  art.  2 
art.  75.2  ajouté,  c.  47(1"  suppl.),  art.  29 
art.  76,  c.  47(1"  suppl.),  art.  30 
art.  80,  c.  47(  1  "  suppl.),  art.  31,36 
art.  81,  c.  47(1"  suppl.),  art.  36 
art.  82,  c.  47(1"  suppl.),  art.  32,  36 
art.  83,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  11);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265)) 
art.  89,  c.  47(1"  suppl.),  art.  33 
art.  91,  c.  47(1"  suppl.),  art.  36 
Annexe,  c.  47(1"  suppl.),  art.  35 


Compétence  extracôtière  du  Canada  pour  les 

douanes  et  accise  

Customs  and  Excise  Offshore 


1984,  c.  17 

art.  15,  loi  en  vigueur  30.06.83 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Application 

Compression  des  dépenses  du  gouvernement  

Government  Expenditures  Restraint 
Compte  de  remplacement  des  biens  endommagés 
par  l'incendie  

Fire  Losses  Replacement  Account 
Concessions  de  terres  publiques  

Public  Lands  Grants 
Conciliation  et  travail  

Conciliation  and  Labour 
Condition  physique  et  sport  amateur   

Fitness  and  Amateur  Sport 


P-29 


F-25 


Conditions  de  travail  dans  les  ports  du  Saint-Lau- 
rent  

St.  Lawrence  Ports  Working  Conditions 

Conférences  maritimes,  Loi  dérogatoire  sur  les  

Shipping  Conferences  Exemptions 
Conférences  maritimes,  Loi  dérogatoire  de  1979 

sur  les  

Shipping  Conferences  Exemption,  1979 

Congo-belge  (voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu) 

Connaissements  

Bills  of  Lading 
Conseil  canadien  de  la  main-d'œuvre  et  de  Fimmi- 
gration  

Canada  Manpower  and  Immigration  Council 
Conseil  canadien  des  normes  

Standards  Council  of  Canada 


B-6 


{916-11 ,  c.  3  {modifications  corrélatives) 

S.R.,  c.  F- 1 1,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159 

en  vigueur  01.12.83  vo/>TR/84-l  1 
art.  4,  1985,  c.  1,  art.  3 

S.R.,  1927,  c.  1 10 

Titre  abrégé,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nMO 
Titre  intégral,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  10 
art.  2,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  10 
art.  3,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  10 
art.  4,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  10 
art.  5,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  10 
art.  7,  1 984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  1 0 
art.  10,  abrogé,  1974-75-76,  c.  2  ann.  (SNBS)  crédit 
50 

art.  12,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  rf  10 
1966-67,  c.  49 

c.  39(1"  suppl.)  abrogé,  1978-79,  c.  15,  art.  22 


1978-79,  c.  15,  cessation  d'effet,  31.03.85  voir 
TR/84-57;  31.03.86  voir  TR/85-60;  31.03.87  voir 
TR/86-51 


S.R.,  c.  C-4,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  54,  art.  74 

c.  41(1"  suppl.) 

art.  2,  vo/>C.R.C.,  c.  1503 

art.  6,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  1 4,  ann.  1 1,  n"  48 

art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,n°48 

art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  nM8 

art.  14,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  48 

art.  18,    1970-71-72,   c.  43,   art.  3(2),   c.  63,   art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87 
art.  19,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  1 4,  ann.  1 1,  n°  48 
art.  20,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  48 
EEV,  1 984,  c.  3 1  en  vigueur  0 1 .09.84  voir  TR/84-2 1 7 
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Sujci 


S.R.  de 

1970 
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Conseil  consultatif  canadien  de  l'emploi  et  de 

l'immigration  

Canada    Employment    and  Immigration 
Advisory  Council 
Conseil  consultatif  de  recherches  sur  les  pêcheries 

et  les  océans  

Fisheries  and  Oceans  Research 
Advisory  Council 


Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  télécommunica- 
tions canadiennes   

Canadian  Radio-television  and 

Telecommunications  Commission 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines   

Social  Sciences  and  Humanities 

Research  Council 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en 
génie  

Natural  Sciences  and  Engineering 

Research  Council 

Conseil  de  recherches  médicales  

Medical  Research  Council 


F-24 


M-9 


Conseil  de  recherches  sur  les  pêcheries  (Nouveau 
titre  voir  Conseil  consultatif  de  recherches  sur 
les  pêcheries  et  les  océans) 

Conseil  des  Arts  du  Canada  

Canada  Council 


Conseil  des  ports  nationaux  (Nouveau  titre  voir 
Société  canadienne  des  ports) 

National  Harbours  Board  (Title  changed  see 

Ports  Corporation,  Canada) 
Conseil  des  Sciences  du  Canada  

Science  Council  of  Canada 


C-2 


S-5 


1976-77,  c.  54,  art.  15-25 


art.  1,  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  2,  c.  14(2'=  suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  3,  4,  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  5,  1978-79,  c.  13,  art.  9 

art.  6,  1978-79,  c.  13,  art.  10 

art.  9,  1978-79,  c.  13,  art.  11 

Dispositions  générales,  1978-79,  c.  13,  art.  12(A) 

1974-75-76,  c.  49 

art.  19,  loi  en  vigueur  1 .4.76  voir  TR/76-46 
Annexe  {modifications  corrélatives) 
1976-77,  c.  24,  art.  2-21 
art.2TR/81-5;TR/84-89 
art.  15,  1978-79,0.  13,  art.  30 

1976-77,  c.  24,  Partie  III  art.  24-41  en  vigueur  1 .5.78 

voz>TR/78-97 
art.  25,  TR/77-207 
art.  36,  1978-79,  c.  13,  art.  29 
art.  2,  1976-77,  c.  24,  art.  64 
art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  65 
art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  66 
art.  7,  1976-77,  c.  24,  art.  67 
art.  8,  1976-77,  c.  24,  art.  68 
art.  11,  1976-77,  c.  24,  art.  69 

art.  12,  1976-77,  c.  24,  art.  70;  1978-79,  c.  13,  art.  27 
art.  14,  1976-77,0.  24,  art.  71 
art.  15.1  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  72 
art.  16-17,  1976-77,  c.  34,  art.  30 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  24,  art.  74 
EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  VII  et  art.  71  en  vigueur 
1.5.78  vo/>TR/78-105 


Titre  intégral,  1976-77,  c.  24,  art.  22 
art.  8,  1976-77,  c.  24,  art.  23 

art.  21,    1970-71-72,   c.  43,   art.  3(2),   c.  63,   art.  4; 
1976-77,  c.  4,  art.  87 


art.  2,  vo/rC.R.C,  c.  1399 
art.  3,  1976-77,0.  24,  art.  42 
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art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  43 

art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  44 

art.  6,  1976-77,  c.  24,  art.  45 

art.  7,  1976-77,  c.  24,  art.  46 

art.  9,  1976-77,  c.  24,  art.  47 

art.  11,  1976-77,  c.  24,  art.  48 

art.  14,  1976-77,  c.  24,  art.  49 

art.  18,  1976-77,  c.  34,  art.  30 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  24,  art.  74 

EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  IV  en  vigueur  1.5.78  voir 

TR/78-97 

Conseil  du  Trésor  {voir  Administration  financière 

F- 10) 

Conseil  économique  du  Canada  

E-1 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  1 

Economie  Council  of  Canada 

Conseil  médical  du  Canada  

S.R.,  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  art.  45 

Canada  Medical 

Conseil  national  de  1  esthétique  industrielle  

XT  C 

N-5 

art  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  1,  n"  17 

National  Design  Council 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  17 

art.  14,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  17 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

Conseil  national  de  recherches   

N-14 

art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  264;  1976-77,  c.  24, 

National  Research  Council 

art.  50;  TR/77-185;  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  Il,  n° 

37 

art.  4  abroge,  1976-77,  c.  24,  art.  51 

art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  52 

art.  6,  1 97o-  /  / ,  c.  24,  art.  j5 

art.  o.i  ajoute,  ly  /o-  /  /,  c.  /4,  an.  j4 

an.  /,  lyio-i  1,  c  ZI,  an.  jj 

t^—é    in    1  Û7^  77        7/1    rtf*  ^/C 

art.  lu,  ly  10- 1  /,  c.  Z4,  art.  jo 

art.  11,  ly  /o-  /  /,  c.  /4,  art.  3  / 

art.  12,  1976-77,  c.  24,  art.  5o 

t^rt   11   /-    1,4/7e  ciirvnl  "\    Off    17'  1 Q7A  77        74   art  ^Q- 

art.  1j,  c.  14^/  suppi.j,  an.  iz,  ly/o-/  /,  c.  zh,  an.  jy. 

iy/o-/y,  c.  1  j,  art.  zo 

ow*   1*7      1 Q7A  7^  Ifs     r'  'X'i     ort  lf,A-     1 Q78  70     r  Q 

an.  1 /,   17/4-/3-/0,  c.  jj,  an.  ZDH,   17/0-/7,  1^.7, 

art  l«7^i4»  1084  r  "^1   art  14  ann  II  n°  37 

XWc>r\r\c\i\e\r\c  r«AnAi*ol^c     1  07^   77    c     là    o         Ail    Al  74 

L/isposiiions  générales,  17  / o-  /  /  ,  c  zh,  an.  ou,  0 1 ,  / 1 

EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  V  en  vigueur  1.5.78  voir 

TR/78-97 

FFV  1984  c  31  en  vieueur  01  09  84  vo/>  TR/84-217 

V_,UI  laLI  Va  LlUll  UCb  UUCUIUCIIL^, 

lew  rtinHifiîint  l;i  !f*oi^l^tinn 

1980-81-82-83,  c.  102 

Retention  of  records,  an  Act 

an*  09  101  en  vigueur,  zz.iw.oz 

to  amend  certain  Acts  that  provide  for  the 

i^onsommdiion  ei  v^orporauons  ^iviniisiere^   

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Depart- 

ment of. 

Contaminants  dc  l'environnement  

1974-75-76,  c.  72 

Environmental  Contaminants 

art.  2,  TR/78-87 
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Continuation  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer.. 

Railway  Operation  Continuation 
Continuation  de  la  pension  des  services  de  défense 

Defence  Services  Pension  Continuation 


D-3 


Continuation  des  pensions  de  la   

Gendarmerie  royale  du  Canada   

Royal  Canadian  Mounted  Police 

Pension  Continuation 


R-10 


Contrebande  (États-Unis)  {voir  Conventions  — 
Commerce) 

Contrôle  de  la  circulation  aérienne  {voir  Maintien 
des  services  du  contrôle  de  la  circulation 
aérienne  1976-77,  c.  57) 

Contrôle  de  l'énergie  atomique  {voir  Énergie  ato- 
mique (Contrôle)  A-19) 

Contrôle  des  sociétés  pétrolières  


Petroleum  Corporations  Monitoring 
Convention  Canada-Royaume-Uni  relative  aux 
jugements  en  matière  civile  et  commerciale, 

1984   

Canada  Kingdom  Civil  and  Commercial 


art.  4,  1984,  c.  40,  art.  25 

art.  6,  1984,  c.  40,  art.  25 

art.  10,  1985,  c.  26,  art.  40 

art.  10.1-10.3  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  40 

art.  12,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  19,  loi  en  vigueur  1.4.76  voir  TR/76-36 

Annexe,  DORS/77-733;  DORS/78-892; 

DORS/79-350,  368,  DORS/80-253 
EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 12.85  voir  TR/85-2 1 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/1 85- 188 
1 960-6 1 ,  c.  2,  cessation  d'effet,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 59 

en  vigueur  01.12.83  vo/>TR/84-l  1 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 
art.  25,  1974-75-76,  c.  81,  art.  50 
art.  32,  1 974-75-76,  c.  81,  art.  51 
art.  35,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  45 
art.  35.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  45 
art.  37,  1 974-75-76,  c.  8 1 ,  art.  52 
art.  51,  1974-75-76,  c.  81,  art.  53 
Dispositions   générales,   c.  43(1"   suppl.),   art.  2(2); 

1974-75-76,  c.  81,  art.  106 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  45  non  en  vigueur 

01.09.83 
art.  16,  1974-75-76,  c.  81,  art.  68 
art.  18.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  46 
art.  44.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  47 
art.  47,  1974-75-76,  c.  81,  art.  69 
art.  48,  1974-75-76,  c.  81,  art.  70 
art.  55,  1974-75-76,  c.  81,  art.  71 
art.  59,  1 974-75-76,  c.  8 1 ,  art.  72 
Annexe  de  la  Partie  IV,  1974-75-76,  c.  81,  art.  73 
Dispositions  générales,  Parties  II,  III,  c.  43(1"  suppl.), 

art.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  art.  106 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  46,  47  en  vigueur 

01.01.84  VO//-TR/84-41 


1977-78,    c.  39,    cessation    d'effet,  1980-81-82-83, 
c.  1 12,  art.  43 

en  vigueur  18.02.83  vo/r  TR/83-56 


1984,  c.  32 

art.  5,  convention  en  vigueur  16.08.84  see  TR/84-233 
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Convention  pour  les  pêcheries  de  l'Atlantique 

Nord-Ouest  

Northwest  Atlantique  Fisheries 
Convention 

Convention  relative  aux  ports  de  l'Ontario  

Ontario  Harbours  Agreement 
Convention  sur  la  sécurité  des  conteneurs   

Safe  Containers  Convention 


Conventions  —  Commerce  et  sujets  connexes  : 

Allemagne,  Accord  commercial  provisoire  

Antilles  ou  Indes  occidentales,  Convention  de 

Commerce  

Australie,  Accord  commercial  

Belgique,  Traité  de  commerce  

Espagne,  Traité  

Estonie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

États-Unis  d'Amérique,  Accord  commercial  

États-Unis  (Exécution  du  traité  relatif  à  la 

contrebande)  

Finlande,  Traité  commercial  

France,  Arrangement  commercial   

France,  Convention  (Droits  des  ressortissants  et 

questions  commerciales  et  maritimes)   

Guatemala,  Accord  commercial  

Haïti,  Accord  commercial  

Hongrie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Italie,  Convention  

Lettonie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Lituanie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Nouvelle-Zélande,  Traité  de  commerce  


Pays-Bas,  Convention  commerciale   

Pologne,  Convention  commerciale   

Portugal  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Rhodésie  du  Sud,  Accord  commercial   

Royaume-Uni  de  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
du  Nord,  Jugements  en  matière  civile  et  com- 
merciale   


Roumanie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Serbes,  Croates  et  Slovènes  {voir  Traités  de 
commerce,  1928) 

Tchécoslovaquie,  Convention  

Traités  de  commerce,  1928   

Union  Sud-Africaine,  Accord  commercial  


S.R.,  c.  F- 18,  cessation  d'effet,  24.08.83  voir 
TR/83-168 

1963,  c.  39 

1980-81-82-83,0.9 

art.  8,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  22 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  42 
art.  10,  loi  en  vigueur  30.1 1.80  voir  TR/81-3 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  165,    art.  42    en  vigueur 
01.10.84  vo/rTR/84-76 

1937,  c.  20 

1921,  c.  13;  1926,  c.  16;  1926-27,  c.  29 
1960,  c.  17;  1979,  c.  6,  art.  12 

1924,  c.  9 
1928,  c.  49 

1939,0.29 

1925,  c.  54 
1925,  c.  11 
1923,  c.  14 

1932-33,  c.  30 

1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1923,  c.  17 


1932,  c.  34;  1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12;  1970-71-72, 
c.  14;  1979,  c.  6,  art.  11;  abrogé,  1980-81-82-83, 
c.  129,  art.  21 

1925,  c.  19 

1935,  c.  51 

1932-33,0.  5 


1984,  c.  32 

convention  en  vigueur  16.08.84  voir  TR/84-233 


1928,  c.  18 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 
1979,  c.  6,  art.  13 
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Uruguay,  Accord  commercial  

Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  succes- 
sions et  les  sujets  connexes:  Suite  — 
Allemagne,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Australie,  Accord  en  matière,  d'impôt  sur  le 

revenu  

Australie,  Convention  en  matière  d'impôt  


Autriche,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Bangladesh,  Convention  en  matière  d'impôt 


Barbade,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Belgique,  Convention  fiscale 


Brésil,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Cameron,  Convention  en  matière  d'impôt 


Chypre,  Convention  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu  


Congo-Belge,  Convention  fiscale  

Corée,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Côte  d'Ivoire,  Convention  en  matière  d'impôt 
sur  le  revenu   


Danemark,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Egypte,  Convention  en  matière  d'impôt  


Espagne,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  et  sur  la  fortune   


1937,  c.  21 


1956,  c.  33;  1980-81-82-83,  c.  156,  art.  4,  en  vigueur 

23.09.83  voir  TR/84-2 

1957-58,  c.  27 

1980-81-82-83,  c.  56,  Partie  II,  art.  5-7,  8-10  conven- 
tion en  vigueur  29.04.81  voir  TR/81-124 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  II,  art.  4-6,  32  convention 
en  vigueur  17.02.81  vo/r  TR/81-27 

1984,  c.  35,  Partie  II,  art.  5-7  convention  en  vigueur 
18.01.85  vo/VTR/85-70 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  IX,  art.  25-27,  32  accord 

en  vigueur  22.12.80  vo/>TR/81-48 
1958,  c.  13;  1974-75-76,  c.  104,  Partie  II,  convention 

en  vigueur  12.8.76  vo/r  TR/76-129 

1985,  c.  23,  Partie  IV,  art.  19-24  convention  non  en 
vigueur  31.12.85 

1984,  c.  35,  Partie  III,  art.  8-10  convention  non  en 
vigueur  31.12.85 

1985,  c.  23,  Partie  III,  art.  13-18  convention  en 
vigueur  03.09.85  voir  TR/85-189 

1958,  c.  12 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  IV,  art.  10-12,  32,  conven- 
tion en  vigueur  1 9. 1 2.80  voir  TR/8 1  -54 

1984,  c.  35,  Partie  VII,  art.  22-24  convention  non  en 
vigueur  31.12.85 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 

1984,  c.  35,  Partie  VI,  art.  19-21  convention  en  vigueur 

02.10.84  vo/>TR/85-22 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  I,  art.  1-3,  32  convention 
en  vigueur  26. 1 2.80  voir  TR/8 1  -53 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  50,  art.  10; 
1951  (2'  sess.)  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67,  c.  75, 
Partie  V 

1984,  c.  20,  art.  4  convention  en  vigueur  16.08.84  voir 
TR/84-233 
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États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 

les  biens  transmis  par  décès  

Finlande,  Convention  quant  à  l'impôt  sur  les 

revenus  

France,  Convention  en  matière  de  droits  de 

mutation  par  décès  

France,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Irlande,  Accord  en  matière  de  droits  successo- 
raux   

Irlande,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Israël,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Italie,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Jamaïque,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Japon,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Kenya,  Convention  en  matière  d'impôt   


Malaisie,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Maroc,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Norvège,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Nouvelle-Zélande,  Convention  en  matière  d'im- 
pôts sur  le  revenu   


Pakistan,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Pays-Bas,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Philippines,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


1960-61,  c.  19 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Partie  II;  1970-71-72,  c.  40 
1951, C.41 

1951,  C.40;  1952,  c.  18;  1974-75-76,  c.  104,  Partie  I, 
convention  en  vigueur  29.7.76  voir  TR/76-121;  cesse 
d'être  en  vigueur  13.01.77  voir  TR/77-28 

1955,  c.  11 

1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Partie  II 

1974-75-76,  c.  104,  Partie  III,  convention  en  vigueur 
27.7.76  voir  TR/76-130 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  III,  art.  7-9,  32  conven- 
tion en  vigueur  24.12.80  voir  TR/81-47 

1970-71-72,  c.  16 

art.  3,  accord  en  vigueur  22.3.71  voir  DORS/71-380; 
1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  VIII,  art.  22-24,  32 
accord  en  vigueur  02.04.81  voir  TR/81-99 

1964-65,  c.  37,  Partie  I 

1984,  c.  35,  Partie  V,  art.  15-18  convention  non  en 
vigueur  30.12.85 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  VII,  art.  19-21,  32,  accord 
en  vigueur  18.12.80  vo/rTR/81-49 

1976-77,  c.  29,  art.  1-3,  19,  convention  en  vigueur 
09.11.78  vo/>TR/79-18 

1966-67,  c.  75,  Partie  III 

1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  art.  10;  1980-81-82-83,  c.  56, 
Partie  I,  art.  1-4,  8-10,  convention  en  vigueur 
29.05.81  vo/>TR/8 1-123 

1976-77,  c.  29,  art.  4-6,  19,  convention  en  vigueur 
15.12.77  vo/>  TR/78-47 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 

1976-77,  c.  29,  art.  10-12,  19,  convention  en  vigueur 
21.12.77  vo/>TR/78-46 
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République  d'Indonésie,  Convention  en  matière 
d'impôt  sur  le  revenu   


République  Dominicaine,  Convention  en 
matière  d'impôt  sur  le  revenu   


Roumanie,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


Royaume-Uni,  Convention  en  matière  d'impôt 
sur  le  revenu   


Royaume-Uni,  Convention  relative  à  l'impôt 

sur  le  revenu   

Royaume-Uni,  Convention  sur  les  droits  succes- 
soraux  

Singapore,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


Sri  Lanka,  Convention  en  matière  d'impôt   

Suède,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le  revenu 


Suisse,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Thailand,  Convention  en  matière  d'impôts  sur 
le  revenu  


Trinité  et  Tobago,  Convention  en  matière  d'im- 
pôt sur  le  revenu  

Tunisie  


Union  Sud-Africaine,  Accord  en  matière  de 

droits  successoraux  

Union  Sud-Africaine,  Accord  en  matière  d'im- 
pôt sur  le  revenu  

Zambie,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Conventions  de  Genève   

Geneva  Conventions 

Conventions  entre  le  Dominion  et  les  provinces  en 

matière  de  location  de  domaines  fiscaux   

Dominion- Provincial  Tax  Rental  Agree- 
ments 


G-3 


1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  V,  art.  16-18,  32  conven- 
tion en  vigueur  23.12.81  vo/>TR/81-52 

1976-77,  c.  29,  art.  13-15,  19,  convention  en  vigueur 
23.09.77  voir  TR/78-7 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  V,  art.  13-15,  32  conven- 
tion en  vigueur,  29.12.80  vo/>TR/81-51 

1980-81-82-83,  c.  44,  Partie  X,  art.  28-31,  32  conven- 
tion en  vigueur  17.12.80  vo/rTR/81-50 

1966-67,  c.  14,  Partie  1,  c.  75,  Partie  IV 

1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  art.  10 

1976-77,  c.  29,  art.  7-9,  19,  convention  en  vigueur 
23.9.77  voir  TR/78-8; 

1984,  c.  35,  Partie  IV,  art.  11-14  convention  non  en 
vigueur  31.12.85 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Partie  II;  1969-70,  c.  13; 
1984,  c.  35,  Partie  VIII,  art.  25-27,  convention  en 
vigueur  30.10.84  voir  TR/83-13 

1976-77,  c.  29,  art.  16-18,  19,  convention  en  vigueur 
19.08.77  vo/r  TR/77-249 

1985,  c.  23,  Partie  II,  art.  7-12,  convention  en  vigueur 
16.07.85  vozVTR/85-160 

1966-67,  c.  75,  Partie  I 

1984,  c.  35,  Partie  I,  art.  1-4  convention  en  vigueur 
04.12.84  vo/>TR/85-26 

1957,  c.  17 

1957,  c.  18 

1985,  c.  23,  Partie  I,  art.  1-6,  convention  non  en 
vigueur  31.12.85 


1947,  c.  58;  1949  (2'  sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 
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Conversion  au  système  métrique  (Loi  de  1976 

modifiant)   

Metric  Conversion  (Statute 
Law  Amendment,  1976) 

Coopératives  — 

{voir  Associations  coopératives  de  crédit  C-29, 
Associations  coopératives  du  Canada  1970- 
71-72,  c.  6,  Coopératives  d'énergie  1980-81- 
82-83,  c.  108,  Crédit  aux  syndicats  agricoles 
F- 4,  Vente  coopérative  des  produits  agricoles 
A-6,  Vente  coopérative  du  blé  lV-9) 

Coopératives  de  l'énergie  

Cooperative  Energy 


Corée,  (voir  Convention  —  Impôt 
sur  le  revenu,  etc.) 
Korea... 

Corporation  commerciale  canadienne  

Canadian  Commercial  Corporation 


C-6 


Corporation  de  développement  du  Canada 
Canada  Development  Corporation 


Corporation  de  développement  du  Canada,  Loi 

sur  la  réorganisation  

Canada  Development  Corporation 
Reorganization 
Corporation  de  disposition  des  biens  de  la  Cou- 
ronne   

Crown  Assets  Disposal  Corporation 
Dissolution 
Corporations  — 


1976-77,  c.  55  (modifications  corrélatives) 
EEV,  1976-77,  c.  55,  art.  2,  6,  8,  10  en  vigueur 
01.02.78 

voir  TR/77-218,  222 


1980-81-82-83,  c.  108 

art.  27  loi  en  vigueur  09.07.82  voir  TR/82-148 
Dispositions     générales,      1980-81-82-83,  c. 
art.  22-30 


108, 


art.  2,  TR/78-81;  TR/82-23;  1980-81-82-83, 

c.  167,  art.  34,  annexe  l,  n°  3 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  13 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  13 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  13 
art.  9  et  10,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n° 

13 

art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  13 

art.  13,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  1);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265»;  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe 

II,  n°  13 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  TR/84-217 
1970-71-72,  c.  49 

art.  39,  1974-75-76,  c.  61,  art.  29;  1985,  c.  35,  art.  10, 

ann.,  n°  1 
art.  42,  1985,  c.  49,  art.  13 

art.  44,  loi  en  vigueur  18.1 1.71  voir  DORS/71-607 
EEV,  1985,  c.  35  en  vigueur  15.07.85  vo//- TR/85-141 
EEV,  1985,  c.  49,  art.  14  —  la  Loi  sur  la  Corporation 
de  développement  du  Canada  est  abrogée  à  la  date 
de  la  délivrance  du  certificat  de  prorogation  de  la 
Société 

1985,  c.  49 

Disposition  transitoires,  1985,  c.  49,  art.  9-14 


1985,  c.  13 

art.  18,  loi  en  vigueur  09.09.85  voir  TR/85-151 
Modifications  corrélatives,  1985,  c.  13,  art.  7-17 
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{voir  Consommation  et  Corporations  (Minis- 
tère) C-27,  Corporation  de  développement  du 
Canada  1970-7 1-72,  c.  49,  Corporation  de  dis- 
position des  biens  de  la  Couronne  1985,  c.  13 
Corporations  canadiennes  C-32,  Corporation 
commerciale  canadienne  C-6,  Déclarations  des 
corporations  et  des  syndicats  ouvriers  C-31 ,  Loi 
sur  la  réorganisation  de  la  Corporation  de  déve- 
lopement  du  Canada  1985,  c.  49  Sociétés  >  om- 
merciales  canadiennes  1974-75-76,  c.  33 
(ancien  tilre  :  Corporations  commerciales  cana- 
diennes), Sociétés  d'investissement  1970- 
71-72,  c.  33) 

Corporations  canadiennes   

Corporations,  Canada 


C-32 


art.  2,  c.  10(1"  suppl.),  art.  1 

art.  3,  c.  10(1"  suppl.),  art.  2;  1972,  c.  17,  art.  2; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  4) 
art.  5,  c.  10(1"  suppl.),  art.  3;  1985,  c.  26,  art.  85 
art.  5.1,  5.2  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  3;  C.R.C., 

c.  425 

art.  5.3-5.7  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  3 
art.  7,  1985,  c.  26,  art.  86 
art.  41,  c.  10(1"  suppl.),  art.  4 
art.  41.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  4 
art.  74,  c.  10(1"  suppl.),  art.  5 
art.  86,  c.  10(1"  suppl.),  art.  6 
art.  100,  c.  10(1"  suppl.),  art.  7 
art.  100.1-100.6  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  7 
art.  104,  105,  c.  10(1"  suppl.),  art.  8 
art.  108.1-108.9  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  9 
art.  110,  c.  10(1"  suppl.),  art.  10 
art.  111.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  1 1 
art.  114,  c.  10(1"  suppl.),  art.  12;  1985,  c.  26,  art.  35 
art.  114.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  12 
art.  114.2  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  12;  1985,  c.  26, 
art.  36 

art.  114.3-114.4  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  12 

art.  118,  c.  10(1"  suppl.),  art.  13 

art.  118.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  13 

art.  119,  c.  10(1"  suppl.),  art.  13 

art.  120.1  ajouté,  c.  10(1"  suppl.),  art.  14 

art.  121,  c.  10(1"  suppl.),  art.  15 

art.  122,  c.  10(1"  suppl.),  art.  16 

art.  122.1,  122.2  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  17 

art.  123,  c.  10(1"  suppl.),  art.  18 

art.  125,  c.  10(1"  suppl.),  art.  19 

art.  128,  c.  10(1"  suppl.),  art.  20;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  5 
art.  129,  c.  10(1"  suppl.),  art.  20 
art.  129.1-129.3  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  20 
art.  131,  c.  10(1"  suppl.),  art.  21 
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Corporations  commerciales  canadiennes  (Nou- 
veau titre,  voir  Sociétés  commerciales  canadien- 
nes) 

Corporations  de  la  Couronne  (Taxes  et  droits 

provinciaux)   

Crown  Corporations  (Provincial  Taxes  and 
Feeds) 

Corps  féminin  de  la  Marine  royale  et  le  S.A. 

Military  Nursing  Service  (prestations)  

Women's  R.N.  Services  and  the  S.A.  Mili- 
tary Nursing  Service  (Benefits) 

Cour  canadienne  de  l'impôt  

Tax  Court  of  Canada 


Cour  de  l'Échiquier. 


Exchequer  Court 
Cour  du  banc  de  la  reine  de  la  province  de  Québec 
Court  of  Queen's  Bench,  Province  of 
Quebec 

Cour  fédérale  

Federal  Court 


art.  132,  c.  10(1"  suppl.),  art.  22 

art.  133,  c.  10(1"  suppl.),  art.  23 

art.  135.1-135.93  ajoutés,  c.  10(1"  suppl.),  art.  24 

art.  150,  c.  10(1"  suppl.),  art.  25 

art.  155,  1985,  c.  26,  art.  87 

Partie  I:  [Nota:  Aucune  compagnie  ne  peut  être  consti- 
tuée ni  maintenue  en  existence  en  vertu  de  la  Partie 
1.  voir  1974-75-76,  c.  33,  art.  262.] 

art.  157,  c.  10(1"  suppl.),  art.  26 

art.  161,  c.  10(1"  suppl.),  art.  27 

art.  216,  c.  10(1"  suppl.),  art.  28 

Annexe  ajoutée,  c.  10(1"  suppl.),  art.  29 

Dispositions  générales,  c.  10(1"  suppl.),  art.  36 

EEV,  c.  10(1"  suppl.),  art.  37  en  vigueur  31.3.71  et 
31.07.71  voir  DORS/71-44 

EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  15.1 0.85  voir  TR/85- 1 88 


S.R.,  c.  C-37,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  10,  art.  47 


S.R.,  1952,  c.  297 


1980-81-82-83,  c.  158 

art.  16,  1985,  c.  45,  art.  149 

art.  18,  1984,  c.  45,  art.  104 

art.  20,  1984,  c.  45,  art.  104 

art.  31-58,  {modifications  corrélatives) 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  158,  parties  I-Il-III-V  en 

vigueur  18.07.83  voir  TR/83-145,  partie  IV  en 

vigueur  30.09.83  vo/r  TR/83-145, 
S.R.,  c.  E-11,  cessation  d'effet  {sauf  art.  26-28), 

c.  10(2'  suppl.),  art.  64(1)  {voir  Cour  fédérale) 

art.  64(1)  {voir  Cour  fédérale) 
1974-75-76,  c.  19  {modifications  corrélatives) 
EEV,  loi  en  vigueur  01 .03.75  voir  TR/75-23 

c.  10(2'  suppl.) 

art.  5,  1973-74,  c.  17,  art.  8;  1974-75-76,  c.  19,  art.  2; 

1980-81-82-83,  c.  157,  art.  18;  1985,  c.  38,  art.  1 1 
art.  7,  1976-77,  c.  25,  art.  21 
art.  10,  1977-78,  c.  22,  art.  13 
art.  10.1,  ajouté,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 58,  art.  3 1 
art.  10.2,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  31 
art.  21,  1974-75-76,  c.  108,  art.  38 
art.  31,  1974-75-76,  c.  18,  art.  9,  10 
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Cour  permanente  de  justice  internationale  

Permanent  Court  of  International  Justice 
Cour  suprême   

Supreme  Court 


S-19 


Cours  suprêmes  des  Territoires  

Territorial  Supreme  Courts 

Créances  de  la  Couronne  {voir  aussi  Administra- 
tion financière)  

Debts  due  the  Crown,  Certain  {see  also 

Financial  Administration 
Crédit  agricole   

Farm  Credit 


F-2 


art.  41  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  art.  3 

Annexe  II  {modifications  corrélatives) 

EEV,  loi  en  vigueur  01.06.71   voir  DORS/71-241; 

1974-75-76,  c.  18  en  vigueur  27.1.75  vo;>TR/75-12 
EEV,  1980-81-82-83,0.  111,  art.  3  en  vigueur  23.11.82 

voir  TR/82-232 
EEV,    1980-81-82-83,  c,    157,   art.  18   en  vigueur 

18.07.83  vo/>TR/83-146 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  158,    art.  31    en  vigueur 

18.07.83  voir  TR/83-145 
1921,  c.  46 

art.  6,  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

art.  8,  1974-75-76,  c.  18,  art.  1;  1976-77,  c.  25,  art.  19 
art.  14,  1974-75-76,  c.  18,  art.  2;  1976-77,  c.  25,  art.  20 
art.  15-17,  1976-77,  c.  25,  art.  20 
art.  30,  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

art.  36,  c.  44(1"  suppl.),  art.  1;  abrogé,  1974-75-76, 

c.  18,  art.  3,  10 
art.  39,  c.  44(1"  suppl.),  art.  2 
art.  40,  1974-75-76,  c.  18,  art.  4,  10 
art.  41,  1974-75-76,  c.  18,  art.  5,  10 
art.  43  abrogé,  1974-75-76,  c.  18,  art.  6,  10 
art.  45,  c.  44(1"  suppl.),  art.  3 
art.  52,  1974-75-76,  c.  18,  art.  7 
art.  57-60  abrogés,  c.  44(1"  suppl.),  art.  4 
art.  62  abrogé,  1974-75-76,  c.  18,  art.  8,  10 
art.  63,  c.  44(1"  suppl.),  art.  5 
art.  66,  c.  44(1"  suppl.),  art.  6 
art.  71,  c.  44(1''  suppl.),  art.  7 
art.  74,  c.  44(1"  suppl.),  art.  8 
art.  106,  c.  44(1"  suppl.),  art.  9 

EEV,  1974-75-76,  c.  18  en  vigueur  27.01.75  voir  TR/ 
75-12 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-2 11 
1972,  c.  17 

art.  4,  loi  en  vigueur  01.10.72  vo//-TR/72-95 
Annexe  A,  B  {modifications  corrélatives) 

1926-27,  c.  51 


Titre  intégral  (F)  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  1 

art.  2,  1974-75-76,  c.  45,  art.  1;  1977-78,  c.  28,  art.  1 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  24 
art.  4,  1985,  c.  26,  art.  88 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  4 
art.  8,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  5 
art.  9,  1 980-8 1  -82-83,  c.  92,  art.  22 
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art.  10,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  24 
art.  11,  1972,  c.  19,  art.  1 

art.  12,  1972,  c.  19;  art.  2;  1974-75-76,  c.  45,  art.  2; 
art.  13,    1980-81-82-83,   c.  92,   art.  8;    1984,   c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  24 
art.  14,  1976-77,  c.  34,  art.  30;  1980-81-82-83,  c.  92, 

art.  9  1977-78,  c.  28,  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  24 
art.  15,  1977-78,  c.  28,  art.  4 

art.  16,  1972,  c.  19,  art.  3;  1974-75-76,  c.  45,  art.  3; 

1976-  77,  c.  52,  art.  128  (Item  7);  1977-78,  c.  28, 
art.  5;  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  10 

art.  16.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  1 

art.  17.1  ajouté,  1972,  c.  19,  art.  4;  1974-75-76,  c.  45, 

art.  4;  1977-78,  c.  28,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  92, 

art.  12,  22 

art.  17.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  4;  1977-78, 
c.  28,  art.  7 

art.  19,  1974-75-76,  c.  45,  art.  5;  1977-78,  c.  28,  art.  8; 

1980-81-82-83,  c.  92,  art.  13 
art.  20,  1977-78,  c.  28,  art.  9 

art.  21  et  rubrique,  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  92, 
art.  14 

art.  22,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  22 

art.  23,  1972,  c.  19,  art.  5;  1974-75-76,  c.  45,  art.  6; 

1977-  78,  c.  28,  art.  10;  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  15 
art.  24,  1972,  c.  19,  art.  6;  1974-75-76,  c.  45,  art.  7; 

1977-78,  c.  28,  art.  11,  12;  1980-81-82-83,  c.  92, 
art.  16 

art.  25,  1972,  c.  19,  art.  7;  abrogé,  1977-78,  c.  28, 
art.  13 

art.  26,  1977-78,  c.  28,  art.  14;  abrogé,  1980-81-82-83, 
c.  92,  art.  17 

art.  27,  1972,  c.  19,  art.  8;  1974-75-76,  c.  45,  art.  9; 

abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  28,  1972,  c.  19,  art.  9;  1974-75-76,  c.  45,  art.  10; 

abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  29  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  30,   1974-75-76,  c.  45,  art.  11;   1977-78,  c.  28, 

art.  16;  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  18 
art.  31,  1972,  c.  19,  art.  10;  abrogé,  1977-78,  c.  28, 

art.  17 

art.  32  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  17 

art.  33  abrogé,  1972,  c.  19,  art.  11;  réédicté,  1974- 

75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28,  art.  18,  19; 

1980-81-82-83,  c.  92,  art.  19 
art.  34  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78, 

c.  28,  art.  20;  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  20 
art.  35  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78, 

c.  28,  art.  21;  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  20 
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Crédit  aux  syndicats  agricoles  

Farm  Syndicates  Credit 
Crédit  d'impôt  à  l'emploi  

Employment  Tax  Credit 
Crédits  {voir  Affectation  de  crédits) 
Crédits,  Loi  n"  4  de  1984-85  portant  affection   

Appropriation  Act,  N°it  4,  1984-85 
Crédits  n°  1  de  1985-86   

Appropriation  Act  N°it  1,  1985-86 
Crédits  n"  2  de  1985-86   

Appropriation  Act  TVit  2,  1985-86 
Crédits  n»  3  de  1985-86   

Appropriation  Act  N°h  3  1985-86 
Crédits  à  l'exportation  {voir  Assurance  des  crédits 

à  l'exportation) 
Crédits  de  défense,  1950   

Defence  Appropriation,  1950 
Crimes  de  guerre  

War  Crimes 

Criminels  fugitifs   

Fugitive  Offenders 


F-4 


F-32 


Cris  et  les  Naskapis  du  Québec. 
Cree-Naskapi  (of  Quebec) 


art.  36  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78, 
c.  28,  art.  22,  25;  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  92, 
art.  20 

art.  37  ajouté,   1974-75-76,  c.  45,   art.  12;  abrogé, 

1977-78,  c.  28,  art.  23; 
art.  38  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78, 

c.  28,  art.  24,  25;  1980-81-82-83,  c.  92,  art.  21 
Dispositions      générales,      1980-81-82-83,      c.  92, 

art.  22(F) 

EEV,  1977-78,  c.  28  en  vigueur  11.5.78  voir 
TR/78-104 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/84-217 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voj>  TR/85- 188 


1977-78,  c.  4,  art.  7  voir  TR/78-44 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  13,  art.  1 

1985,  c.  10 

1985,  c.  11 

1985,  c.  24 

1985,  c.  54 


1950-51,  c.  5 
1946,  c.  73 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 

12);  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  3,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 
art.  8,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  9,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  10,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  11,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  12,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  13,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  19,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  21,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  27,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  29,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 1 2.85  voir  TR/85-2 1 1 
1984,  c.  18 

art.  218,  loi  en  vigueur  03.07.84;  sauf  art.  36,  157-172, 
voir  TR/84-129;  art.  36,  157-172  en  vigueur 
01.12.84  vo/>TR/84- 129 
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Croix-Rouge  canadienne  {voir  Canadian  Red 
Cross  Society) 


D 


Impôt  sur  le 


Danemark  {voir  Conventions 
revenu) 

Déclaration  canadienne  des  droits  {voir  aussi 

Appendice  111  des  S.R.C.  de  1970)  

Canadian  Bill  of  Rights 

Déclarations  des  corporations  et  des  syndicats 

ouvriers   

Corporations  and  Labour  Unions  Returns 


C-31 


Défense  nationale  — 
{voir  Conventions  de  Genève  G-3,  Défense 
nationale  A'--^,  Enrôlement  à  l'étranger  F-29, 
Fonds  de  bienfaisance  de  l'armée  A- 16,  Forces 
étrangères  présentes  au  Canada  Pension 
de  retraite  des  Forces  canadiennes  C-9) 

Défense  nationale  

National  Defence 


N-4 


1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  art.  29 

art.  3,  1985,  c.  26,  art.  105 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  vo/>  TR/85-1 53 

art.  2,  TR/79- 1 40;  TR/80- 1 2 1  ;  1 980-8 1  -82-83,  c.  79, 

art.  1;  1984,  c.  40,  art.  19 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  2;  1984,  c.  40,  art.  19 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  2 
art.  4.1-4.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  2 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  2 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  2 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  3 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  4 
art.  10,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  5 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  6;  1984,  c.  40,  art.  19 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  7 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  8 
art.  15,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  9 
art.  16  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  10 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  1 1 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  12 
Annexe  abrogée,  1980-81-82-83,  c.  79,  art.  13 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  79  en  vigueur  04.07.83  voir 

TR/83-92 


art.  2,  1984,  c.  40,  art.  47;  1985,  c.  26,  art.  48; 

c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  1 
art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  62 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  16 
art.  12,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  2 
art.  15,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  3 
art.  16,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  4 
art.  19,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  5 
art.  20,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  6 
art.  21,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  7 
art.  24,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  8 
art.  25,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  9 
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art.  26,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  10 

art.  27,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  1 1 

art.  28,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  1 1 

art.  29,  1985,  c.  26,  art.  48.1 

art.  30,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  11.1 

art.  31,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  11.1 

art.  33,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  12 

art.  34,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  12 

art.  35,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  12 

art.  37,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  13 

art.  38,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  14 

art.  39,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  15 

art.  40,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  16 

art.  41,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  16 

art.  42,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  17 

art.  43,  1974-75-76,  c.  36,  annexe  (DN)  crédit  Id, 

c.  66,  art.  21 
art.  44,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  18 
art.  45,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  19 
art.  46,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  20 
art.  48,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  21 
art.  52,  TR/74-27;  1976-77,  c.  24,  art.  63 
art.  53,  54,  1976-77,  c.  24,  art.  63 
art.  54.1,  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  63 
art.  54.2,  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  63;  1985,  c.  26, 

art.  65,  ann,  I,  art.  22 
art.  54.3,  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  63 
art.  55,  1985,  c.  26,  art.  49;  c.  26,  art.  65,  ann.  I, 

art.  23 

art.  56,  1985,  c.  26,  art.  50 

art.  60,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  60;  1984,  c.  40, 

art.  79,  ann.  V,  n"  14 
art.  61,  1985,  c.  26,  art.  51 
art.  63,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  24 
art.  86,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  25 
art.  87,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  26 
art.  92,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  27 
art.  93,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  28 
art.  110,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  29 
art.  120,  1972,  c.  13,  art.  73;  1985,  c.  19,  art.  187,  ann. 

V,  n°5 

art.  125,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  30 
art.  129,  1985,  c.  26,  art.  52 
art.  130,  abrogé,  1985,  c.  26,  art.  52 
art.  131,  abrogé,  1985,  c.  26,  art.  52 
art.  132,  1985,  c.  26,  art.  53 
art.  133,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  31 
art.  134,  1972,  c.  13,  art.  73.1;  1985,  c.  26,  art.  54; 
1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  32 
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art.  135,  1985,  c.  26,  art.  55;  c.  26,  art.  65,  ann.  I, 
art.  33 

art.  136,  1985,  c.  26,  art.  56;  c.  26,  art.  65,  ann.  I, 
art.  34 

art.  137,  1985,  c.  26,  art.  57 
art.  138,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  35 
art.  141,  1985,  c.  26,  art.  58;  c.  26,  art.  65,  ann.  1, 
art.  36 

art.  142,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  37 

art.  147,  1985,  c.  26,  art.  59 

art.  153,  1985,  c.  26,  art.  60 

art.  155,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  38 

art.  156,  1985,  c.  26,  art.  61 

art.  200,  1984,  c.  40,  par.  47(4) 

art.  201,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  23);  1984,  c.  40, 

par.  47(4);  1985,  c.  38,  art.  13 
art.  202,  1984,  c.  40,  par.  47(4),  (6) 
art.  207,  1984,  c.  40,  par.  47(4),  (6) 
art.  208,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  5) 
art.  211.1-211.8,  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  62 
art.  211.81-211.82,  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  62 
art.  211.9,  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  62 
art.  214,  1985,  c.  26,  art.  63 
art.  217,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  39 
art.  221,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  40 
art.  224  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  47(7);  ajouté,  1985, 

c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  41 
art.  225,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  41 
art.  226,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  41 
art.  228,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  42 
art.  230,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  43 
art.  231.1-231.5  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  64 
art.  233,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  44 
art.  234,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  44 
art.  239,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  45 
art.  240,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  45 
art.  243,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  46 
art.  247,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  47 
art.  251,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  1,  art.  48 
art.  252,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  49 
art.  256,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  50 
art.  257,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  50 
art.  261,  1985,  c.  26,  art.  65,  ann.  I,  art.  51 
Annexe,  1985  c.  26  art.  65,  ann.  I,  art.  52 
Dispositions  générales,  1984,  c.  40,  art.  47 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  16  en  vigueur  31.3.81 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  125,    art.  60    en  vigueur 

04.01.83  vo/>TR/83-10 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 
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Département  des  assurances   

Insurance,  Department  of 
Départements  et  ministres  d'Etat  

Ministries  and  Ministers  of  State 
Dépenses  d'élection  

Election  Expenses 
Déplacement  des  lignes  et  croisements  de  chemin 
de  fer   

Railway  Relocation  and  Crossing 


1-17 


Désignation  et  titres  royaux  

Royal  Style  and  Titles,  An  Act  respecting 
the 

Détermination  de  la  participation  et  du  contrôle 

canadien  

Canadian  Ownership  and  Control 
Determination 


Dessins  industriels  

Industrial  Design 

Développement  — 

{voir  Aide  au  développement  international  (ins- 
titutions financières)  1980-81-82-83,  c.  73,  c. 
142,  Association  internationale  de  développe- 
ment I-2I,  Corporation  de  développement  du 
Canada  1970-7 1 -72,  c.  49,  Expansion  économi- 
que régionale  (Ministère)  R-4,  Société  de  déve- 
loppement du  Cap- Breton  C-13,  Subventions 
au  développement  régional  R-3) 

Développement  de  certaines  régions  

Area  Development  Incentives 


R-12 


1-8 


Développement  de  la  pêche  

Fisheries  Development 
Développement  des  forêts  et  la  recherche  sylvicole 

Forestry  Development  and  Research 
Développement  et  prêts  municipaux  

Municipal  Development  and  Loan 
Développement  industriel  et  régional  


F-21 
F-30 


EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  à  l'exception  des 

art.  48-66  voir  TR/85-188 
EEV,  1985,  c.  38  non  en  vigueur  31.12.85 


c.  14(2'=  suppl.),  art.  13-24;  DORS/84-756,  757 
1973-74,  c.  51  {voir  Électorale  (loi)) 


1974,  c.  12 

art.  2,  TR/79-65;  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  20 

art.  14,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  20 

art.  18,  19  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  20 

art.  20,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  20 

art.  22,  voir  Chemins  de  fer,  S.R.,  c.  R-2 

art.  23,  loi  en  vigueur  1 .6.74  voir  TR/74-69 

EEV,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 7,  art.  20  en  vigueur  3 1 .3.8 1 


1980-81-82-83,  c.  107,  Partie  II  (art.  34-62) 
art.  35,  1985,  c.  20,  art.  50 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  107,    art.  64    (Partie  II, 

art.  34-62)  en  vigueur  le  1.09.82  vo/>  TR/82-191 
EEV,  1 985,  c.  20  en  vigueur  30.06.85  voir  TR/85- 1 28 
art.  24,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  20) 


1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  annexe  (Industrie)  crédit 
15e;  1968-69,  c.  28,  art.  105,  c.  56,  art.  17;  {voir 
aussi  Subventions  au  développement  régional,  S.R. 
de  1970,  c.  R-3)  Region  Development  Incentives 
R-3 

art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  5,  1 973-74,  c.  25,  art.  1  ;  1 974,  c.  4,  art.  1 
art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  TR/78-87 
art.  3,  c.  14(2'  suppl.),  art.  31  (Item  2) 
1963,  c.  13 

art.  22,  loi  en  vigueur  5.9.63  voir  DORS/63-350 
1980-81-82-83,0.160 
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Industrial  and  Regional  Development 

Dimanche   

Lord's  Day 


Diplomates  — 

{voir  Haut  commissaire  du  Canada  au 
Royaume-Uni  H-5,  Pension  spéciale  du  service 
diplomatique  D-5,  Privilèges  et  immunités  de 
rOrganisation  du  Traité  de  l'Atlantique  Nord 
P-23,  Privilèges  et  immunités  diplomatiques  et 
consulaires  1976-77,  c.  31,  Privilèges  et  immu- 
nités des  organisations  internationales  P-22) 

Discipline  à  bord  des  bâtiments  de  l'État  

Government  Vessels  Discipline 

Dispositifs  émettant  des  radiations  

Radiation  Emitting  Devices 


L-13 


Dispositions  et  procédures  relatives  à  l'immigra- 
tion   

Immigration  Laws  and  Procedures 
Dispositions  supplémentaires  du  Manitoba   

Manitoba  Supplementary  Provisions 
Dissolution  sociétés  d'État  

Corporations  Dissolution 

Authorization 
Divorce  

Divorce 


D-8 


art.  7.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  31; 

1984,  c.  18,  art.  215 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  215  en  vigueur  03.07.84  voir 

TR/84-129 


S.R.,  c.  G-12,  cessation  d'effet,  1984,  c.  40,  art.  33 

c.  34(1"  suppl.) 

art.  2,  1984,  c.  23,  art.  1 

art.  3,  1984,  c.  23,  art.  2 

art.  4,  1984,  c.  23,  art.  2 

art.  5,  1984,  c.  23,  art.  2 

art.  6,  1984,  c.  23,  art.  2 

art.  8,  1984,  c.  23,  art.  3 

art.  10,  1984,  c.  23,  art.  4 

art.  10.1  ajouté,  1984,  c.  23,  art.  4 

art.  10.2  ajouté,  1984,  c.  23,  art.  4 

art.  11,  1984,  c.  23,  art.  5 

art.  12,  1984,  c.  23,  art.  6 

art.  14,  1984,  c.  23,  art.  7 

art.  15,  loi  en  vigueur  1.3.72  voir  TR/72-17 

EEV,  1984,  c.  23  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/84-190 

1973-74,  c.  28;  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  22 

S.R.,  de  1927,  c.  124 

1985,  c.  41 

EEV,  1985,  c.  41,  art.  3-5,  7,  9  et  11  à  16  non 

en  vigueur  31.12.85 
art.  2,  c.  1 0(2=  suppl.),  art.  65  (Item  1 3);  1 972,  c.  1 7, 

art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  8) 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  30 
art.  5,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  13) 
art.  20,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  13) 
Modification    corrélative,     1980-81-82-83,    c.  125, 

art.  34  en  vigueur  04.01 .83 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  125,    art.  30    en  vigueur 

04.01.83  vo/>TR/83-10 


Documents  publics  

Public  Documents 


P-28 
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le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1985 

MJ 

Dominion  et  provinces  (voir  Conventions  (entre  le 

Dominion  et  les  provinces  en  matière  de  loca- 

tion de  domaines  fiscaux) 

S.R..  c.  F-28.  cessation  d'effet  en  vieueur  le  1 1.1 .77 

f^nrpi <Tfi  Ai rrrnft  Thir{]  PnKtv  Dnyytnffp 

voir  JR/ll-ll;  1980-81-82-83,  c.  159  en  vigueur 

01.12.83  vo/rTR/84-11 

Douanes  — 

{voir  Commission  du  tarif  T~l,  Commission  du 

tpxtilp  pt  du  vêfpmpnt   I Q70-7 1  -  7  ?  r  ?9  Cnm- 

nétence  extracôtière  du  Canada  nour  les  doua- 

nés  et  l'accise  1984   c.  17    Douanes  C-40 

Expansion  des  exportations  E- 18,  Exportations 

E-16,  Licences  d'exportation  et  d'importation 

E-17,  Tarif  des  douanes  C-41) 

Douanes 

C-40 

a 

rf    7     1  Q74  1^  7A    n    S    ort     1-   1Q8^    r>     \A    Oft  1 

n.  X,  1 7 /t- /  j- /o,  c.  j,  an.  i,  iyoj,c.  l't,  an.  i 

Customs 

ai 

rt   Ift    1  Q7zl  7S          r>   ^   Of*  7 

ri.  lu,  1  y  iH-  /  j- 10,  C.  j,  art.  Z 

a 

1  1     1Q71  74    r>    1Q    art  1 

il 

rt  26  1984  c  47  art  1 

a 

i«  AMiif  C  jz\^z  suppi.j,  dri.  Z 

a 

rt        1984  c  47  art  ? 

a 

rt  'îS  1  ajouté  1984  c  47  art  2 

a 

rt.  36,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  37,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  38,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  39,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  40,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.41,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  42,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  43,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.44,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  44.1  ajouté,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.  44.2  ajouté,  1984,  c.  47,  art.  2 

ai 

rt.48,  c.  10(2'=suppl.),  art.  65  (Item  12) 

ai 

rt.50,   1974-75-76,  c.  48,  art.  25;   1978-79,  cil. 

art.  10  (Item  7);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  5 

ai 

rt.  51,  1976-77,  c.  38,  art.  6;  DORS/78-86;  1984,  c.  9, 

art.  7;  1984,  c.  47,  art.  3 

ai 

rt.  58,  abrogé,  1984,  c.  17,  art.  12 

ai 

rt.  62,  1984,  c.  47,  art.  4 

ai 

rt.  100,  1984,  c.  47,  art.  5 

ai 

-t.  101,  1974-75-76,c.  5,  art.  3 

ai 

rt.  132,  1985,  c.  19,  art.  190 

ai 

rt.  134,  1985,  c.  26,  art.  39 

ai 

rt.  144,  1985,  c.  19,  art.  206 

ai 

t.  168,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  7);  1984,  c.  41,  art.  2, 

ann.  n°  5 

art.  192,  1974-75-76,  c.  5,  art.  4 
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Double  prix  du  blé   

Two- Price  Wheat 


Drapeau  national  du  Canada,  normes  de  fabrica- 
tion   

National  Flag  of  Canada  Manufacturing 
Standards 

Droit  d'auteur  

Copyright 


C-30 


Droit  pénal  (peine  capitale)  

Criminal  Law  Amendment 

(Capital  Punishment) 
Droit  pénal,  Loi  de  1985  modifiant  

Criminal  Law  Amendment  Act,  1985 
Droits  de  la  personne   

Canadian  Human  Rights 


art.  205,  1974-75-76,  c.  5,  art.  5 
art.  207,  1974-75-76,  c.  5,  art.  6 
art.  214,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  254,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  267,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  278,  1984,  c.  40,  art.  22 
art.  283,  1984,  c.  47,  art.  6 

EEV,    1974-75-76,    c.  5    en    vigueur    1.6.75  voir 
TR/75-43 

EEV,  1984,  c.  17,  art.  12  en  vigueur  30.06.83 
EEV,  1984,  c.  40,  art.  22  non  en  vigueur  31.12.85 
EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  5  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 
EEV,  1984,  c.  47  les  art.  1-6  en  vigueur  01.01.85 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 
1974-75-76,  c.  54 
art.2,TR/75-125 
art.  5,  1976-77,  c.  55,  art.  8 
art.  12,  loi  en  vigueur  1.7.75  voir  TR/75-78 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  55,  art.  8 

1984,  c.  28 


art.  4,  c.  4(2'  suppl.),  art.  1 

art.  16,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  10) 

art.  17,    1974-75-76,   c.  50,   art.  47;  1980-81-82-83, 

c.  Ill,   art.  5   (annexe   IV,   art.  5);    1984,   c.  40, 

art.  18(1) 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  9 
art.  48,  1984,  c.  40,  art.  18(2) 
art.  49,  1984,  c.  40,  art.  18(3) 
Annexe  I,  1976-77,  c.  28,  art.  10 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  Ill,  art.  5(annexe  IV  art.  5) 

en  vigueur  01.07.83  vo/r  TR/83-134 
EEV,  1984,  c.  40,  art.  18,  art.  18(2)  et  (3)  en  vigueur 

01.01.85 

1973-74,  c.  38  {voir  Code  criminel) 

art.  12,  loi  en  vigueur  01.01.74  voir  TR/74-6 

1985,  c.  19  {voir  Code  criminel) 

1976-77,  c.  33 

art.2,    1980-81-82-83,   c.  Ill,   art.  5    (annexe  IV, 

art.  1);  c.  143,  art.  1;  c.  143,  art.  1;  art.  28 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  2 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  2 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  3(F) 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  4 
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art.  10,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  5 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  6 
art.  13.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  7 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  7 
art.  15,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  8 
art.  15.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  9 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  10 
art.  19.1  ajouté,  1980-81-82,  c.  143,  art.  1 1 
art.  20,  1980-81-82,  c.  143,  art.  12 
art.  22,  1977-78,  c.  22,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  143, 
art.  13 

art.  31,  1980-81-82-83,0.  143,  art.  14 
art.  32,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  15;  1985,  c.  26, 
art.  67 

art.  35,  1985,  c.  26,  art.  68 

art.  36,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  16(F);  1985,  c.  26, 
art.  69 

art.  36.1,  ajouté,  1984,  c.  21,  art.  73 
art.  37,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  17(F);  1984,  c.  21, 
art.  74 

art.  38,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  18(F) 
art.  38.1-38.5,  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  70 
art.  39,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  19;  1985,  c.  26, 
art.  71 

art.  41,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  20 
art.  42.1,  1985,  c.  26,  art.  72 

art.  44,   1980-81-82-83,  c.  111,  art.  5  (annexe  IV, 

art.  2);  c.  143,  art.  21 
art.  47,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  22 
art.  48,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  23 
art.  49,   1977-78,  c.  22,  art.  5;  TR/78-103;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  art.  5  (annexe  IV,  art.  3) 
art.  49-62,    (Partie    IV),    abrogés,  1980-81-82-83, 

c.  111,  art.  5  (annexe  IV,  art.  3) 
art.  63,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  24 
art.  65.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  25 
art.  68  abrogé,  1977-78,  c.  22,  art.  5 
art.  69,  Partie  II,  art.  21-30  et  art.  57  en  vigueur 

10.8.77  voir  TR/77-168,  art.  1-20,  31-56,  58-68  en 

vigueur  1.3.78  vo«>  TR/78-40 
Annexe,  DORS/78-362;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53 

(art.  4)  (F);  c.  54,  art.  56,  annexe  (art.  4);  abrogée, 

1980-81-82-83,  c.  111,  art.  5  (annexe  IV,  art.  4); 

1980-81-82-83,  c.  167,  art.  36,  ann.  I,  n°  4 
Dispositions  générales,  TR/77-187 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

VO//-TR/8 1-146 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  art.  5  (annexe  IV,  art.  2), 

en  vigueur  23. 1 1 .82  voir  TR/82-232 
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Droits  de  l'homme  — 

{voir  Déclaration  canadienne  des  droits  I960,  c. 
44,  Droits  de  la  personne  1976-77,  c.  33) 

Droits  de  passage  dans  les  ouvrages  de  l'État   

Government  Works  Tolls 
Droits  successoraux  {voir  Biens  transmis  par 

décès)  

Dominion  Succession 
Duty  (see  Estate  Tax) 


G-13 


Droits  successoraux  {voir  Conventions 
sur  le  revenu) 


Impôt 


E 


Eastern  Bank  of  Canada   

Eastern  Banks  of  Canada 
Eaux  {voir  Pollution*) 
Eaux  de  la  zone  du  chemin  de  fer 

Railway  Belt  Water 
Eaux  intérieures  du  Nord  

Northern  Inland  Waters 


Économie  de  pétrole  et  le  remplacement  du 

mazout  

Oil  Substitution  and  Conservation 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  111,  art.  5  (annexe  IV, 
art.  3-4)  en  vigueur  le  1.07.83  voir  TR/83-134  et 
l'article  1  de  l'annexe  IV  en  vigueur  le  2.07.83  voir 
TR/183-134 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  143,  art.  28  et  29,  en  vigueur 
01.07.83  voir  TR/83-123;  (sauf)  art.  24  en  ce  qui 
concerne  le  Yukon  et  T.N.-O.  voir  TR/83-123 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84-1 

EEV,  1984,  c.  21,  art.  73,  74  en  vigueur  16.07.84  voir 
TR/84-1 41 

EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  1 5. 1 0.85  voir  TR/85- 1 88 


S.R.  1952,  c.  89,  317;  1957,  c.  22  (Ne  s'applique 
pas  dans  le  cas  d'une  personne  décédée  après  le 
31.12.58)  par.  25(3)  et  (4)  abrogés,  1984,  c.  40, 
art.  23(1) 

art.  50  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  23(2) 

EEV,  1984,  c.  40,  art.  23(1),  (3)  en  vigueur  28.05.80 

Nota:  Tout  privilège  fondé  sur  le  par.  25(3),  tel  que 
libellé  avant  le  28  mai  1980,  est  réputé  être  éteint 
depuis  cette  date.  (EEV,  28.05.80,  1984,  c.  40, 
art.  23(3)) 


1928,  c.  78  (Loi  privée);  1932,  c.  29  (Loi  d'intérêt 
public) 

S.R.  1927,  c.  211;  1928,  c.  6,  44 
c.  28(1"  suppl.) 

art.  15.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  42  (Cessation  d'ef- 
fet voir  par.  15.1(4)) 
art.  21,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  25) 
art.  30,  1985,  c.  26,  art.  47 
art.  40,  loi  en  vigueur  28.2.72  voir  TR/72-20 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-1 88 

1980-81-82-83,  c.  59 

art.  3,  1985,  c.  25,  art.  1 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  1 12,  art.  50 

art.  5  abrogé,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 2,  art.  50 
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E 


Égalité  de  salaire  pour  les  femmes  {voir  Code 
canadien  du  travail  L-l,  Partie  II) 

Élections  — 
{voir  Chambre  des  communes  H -9,  Dépenses 
d'élection  1973-74,  c.  51,  Élections  fédérales 
contestées  C-28,  Électorale  (Loi)  I4{I"' 
suppL),  Enquêtes  sur  les  manœuvres  frauduleu- 
ses C-33,  Privation  du  droit  électoral  D-7, 
Représentation  (1974)  1974-75-76,  c.  13, 
Représentation  des  territoires  du  Nord-Ouest, 
1974-75-76,  c.  28,  Revision  des  limites  des 
circonscriptions  électorales  E-2,  Sénat  et 
Chambre  des  communes  S-8) 

Élections  fédérales  contestées   

Controverted  Elections,  Dominion 

Élections  partielles,  loi  concernant  rétablissement 
d'un  bureau  spécial  de  scrutin  supplémentaire 

pour  certaines   

By-elections,  additional  advance  poll  in  res- 
pect of  certain 

Électorale  (Loi)  

Elections,  Canada 


art.  8,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 1 2,  art.  5 1 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  112,  en  vigueur  18.02.83  voir 
TR/83-57 


art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  3) 
art.  7,  10,  12,  14,  110,  c.  14(1"  suppl.),  art.  117  . 


1977-78,  c.  43 


c.  14(l"suppl.) 

art.  2,  1973-74,  c.  51,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1977-78,  c.  3,  art.  1;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  9); 

1980-81-82-83,  c.  96,  art.  1;  c.  164,  art.  1;  1984, 

c.  41,  art.  2,  ann.  I,  xf  1;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  3,  c.  10(2^  suppl.),  art.  65  (Item  3);  1980-81- 

82-83,  c.  50,  art.  25 
art.  4,  1977-78,  c.  3,  art.  2 
art.  5,  1977-78,  c.  3,  art.  3 
art.  6,  1 980-8 1  -82-83,  c.  96,  art.  2 
art.  7,  1977-78,  c.  3,  art.  4 
art.  8,  1977-78,  c.  3,  art.  5 
art.  9,  1977-78,0.  3,  art.  6 

art.  12,  1977-78,  c.  3,  art.  7,  8;  1980-81-82-83,  c.  54, 

annexe  (Item  3) 
art.  13,  1973-74,  c.  51,  art.  3;  1977-78,  c.  3,  art.  9; 

1980-81-82-83,c.  96,  art.  3 
art.  13.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3, 

art.  10 

art.  13.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1980-81-82-83, 

c.  96,  art.  4;  c.  164,  art.  2 
art.  13.3  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3, 

art.  11;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  3 
art.  13.4  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3, 

art.  12;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  4 
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art.  13.5  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3, 
art.  13 

art.  13.6-13.8  ajoutés,  1973-74,  c.  51,  art.  4 

art.  15  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  5 

art.  16,  1977-78,  c.  3,  art.  14 

art.  16.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  15 

art.  17,  1974-75-76,  c.  66,  art.  2;  1977-78,  c.  3,  art.  16 

art.  18,  1977-78,  c.  3,  art.  17;  1980-81-82-83,  c.  54, 

annexe  (Item  3);  1980-81-82-83,  c.  96,  art.  5  -  7 
art.  18  annexe  A,  règle  23,  1974-75-76,  c.  66,  art.  3; 

1977-78,  c.  3,  art.  18 
art.  18  annexe  B,  règle  6,  1974-75-76,  c.  66,  art.  4; 

1977-  78,  c.  3,  art.  19 

art.  19,  1977-78,  c.  3,  art.  20 

art.  22,  1980-81-82-83,  c.  96,  art.  8 

art.  23,  1973-74,  c.  51,  art.  5;  1977-78,  c.  3,  art.  21; 

1980-81-82-83,  c.  164,  art.  6 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  96,  art.  9 
art.  25,  1980-81-82-83,  c.  96,  art.  10 
art.  27,  1980-81-82-83,  c.  96,  art.  1 1 
art.  28,  1977-78,  c.  3,  art.  22 
art.  31,  1977-78,  c.  3,  art.  23 
art.  33,  1977-78,  c.  3,  art.  24 
art.  38,  1977-78,  c.  3,  art.  25 
art.  40,  1977-78,0.  3,  art.  26 
art.  41,  1977-78,  c.  3,  art.  27 
art.  43,  1977-78,  c.  3,  art.  28 
art.  45,  1977-78,  c.  3,  art.  29 
art.  46,  1 977-78,  c.  3,  art.  30 
art.  48,  1977-78,  c.  3,  art.  31 
art.  49,  1977-78,  c.  3,  art.  32;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  50,  1977-78,  c.  3,  art.  33;  1980-81-82-83,  c.  164, 

art.  7 

art.  51,  1977-78,  c.  3,  art.  34;  1980-81-82-83,  c.  54, 

annexe  (Item  3) 
art.  53,  1977-78,  c.  3,  art.  35 

art.  57,    1974-75-76,    c.  19,    art.  3,    c.  48,    art.  24; 

1978-  79,  c.  11,  art.  10;  1980-81-82-83,0.  47,  art.  12 
art.  58,  1977-78,  c.  3,  art.  36 

art.  59,  1977-78,  c.  3,  art.  37 

art.  60,  1 973-74,  c.  5 1 ,  art.  6;  1 977-78,  c.  3,  art.  38 

art.  61,  1977-78,  c.  3,  art.  39 

art.  61.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  7;  1977-78,  c.  3, 

art.  40;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  8 
art.  61.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  7;  1980-81-82-83, 

c.  164,  art.  9 

art.  62,  1977-78,  c.  3,  art.  41;  1980-81-82-83,  c.  164, 
art.  10 

art.  62.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  8;  1977-78,  c.  3, 
art.  42;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  1 1 
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art.  63,  1973-74,  c.  51,  art.  9;  1977-78,  c.  3,  art.  43; 

1980-81-82-83,  c.  164,  art.  12 
art.  63.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  10;  1977-78,  c.  3, 

art.  44;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  13 
art.  70,  1 973-74,  c.  5 1 ,  art.  1 1  ;  1 977-78,  c.  3,  art.  45 
art.  70.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  12;  1977-78,  c.  3, 

art.  46;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  14 
art.  72,  1980-81-82-83,0.  164,  art.  15 
art.  83,  1977-78,  c.  3,  art.  47 
art.  90,  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  16 
art.  91,  1977-78,  c.  3,  art.  49;  1980-81-82-83,  c.  96, 

art.  12 

art.  92,  1977-78,  c.  3,  art.  50 

art.  93,  1977-78,  c.  3,  art.  51 

art.  93.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  52 

art.  94,  1977-78,  c.  3,  art.  53 

art.  95,  1977-78,  c.  3,  art.  54 

art.  96,  1977-78,  c.  3,  art.  55 

art.  97,  1977-78,  c.  3,  art.  56;  1980-81-82-83,  c.  96, 
art.  13 

art.  97.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  56 
art.  98,  1977-78,  c.  3,  art.  57 
art.  99,  1973-74,  c.  51,  art.  13 

art.  99.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3, 

art.  58;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  17 
art.  99.11  à  99.19  ajoutés,   1980-81-82-83,  c.  164, 

art.  17 

art.  99.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3, 
art.  58.1;  1980-81-82-83,  c.  164,  art.  17 

art.  99.21  à  99.25  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  164, 
art.  17 

art.  99.3  ajouté,  1 973-74,  c.  5 1 ,  art.  1 4 
art.  99.4  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3, 
art.  59 

art.  101,  1977-78,  c.  3,  art.  60 
art.  103,  1977-78,  c.  3,  art.  61;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  106,  1977-78,  c.  3,  art.  62;  1980-81-82-83,  c.  96, 
art.  14 

art.  111.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  15 

art.  112,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  17; 

1977-78,  c.  8,  art.  1  (EEV  21.12.78,  TR/79-17) 
art.  113,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  18; 

1977-78,  c.  8,  art.  2  (EEV  27.4.78,  TR/78-98) 
art.  115  abrogé,  1977-78,  c.  8,  art.  3 
art.  118,  voir  Révision  des  limites  des  circonscriptions 

électorales 

art.  119(2),  loi  {sauf  dispositions  à  l'art.  119(1))  en 
vigueur  12.4.71  vozV  DORS/71-152,  (365) 

Annexe  I,  DORS/70-514;  1974-75-76,  c.  66,  art.  5,  6; 
1977-78,c.  3,  art.  63 
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Annexe  II,  Règles  électorales  spéciales 

art.  2,  1977-78,  c.  3,  art.  65 

art.  5,  1977-78,0.  3,  art.  66 

art.  6,  1977-78,  c.  3,  art.  67 

art.  15,  1977-78,  c.  3,  art.  68 

art.  17,  1977-78,  c.  3,  art.  69 

art.  19,  1977-78,  c.  3,  art.  70 

art.  21,  1977-78,  c.  3,  art.  70.1 

art.  27,  1977-78,  c.  3,  art.  71 

art.  36.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  72 

art.  37,  1977-78,  c.  3,  art.  73 

art.  38,  1977-78,  c.  3,  art.  74 

art.  42,  1977-78,  c.  3,  art.  75 

art.  45,  1977-78,  c.  3,  art.  76 

art.  46,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  3) 

art.  57.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  77 

art.  58,  1977-78,  c.  3,  art.  78 

art.  66,  1977-78,  c.  3,  art.  79 

art.  68,  1977-78,  c.  3,  art.  80 

art.  69,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  3) 

art.  70,  1977-78,  c.  3,  art.  81 

art.  77,  1977-78,  c.  3,  art.  82 

art.  78,  1977-78,  c.  3,  art.  83 

art.  84,  1977-78,  c.  3,  art.  84 

art.  84.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  85 

art.  95  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  86 

Formules,  DORS/70-514;  1977-78,  c.  3,  art.  86 

Annexe  III,  Gaz.  du  Can.  Partie  I,  Vol.  110,  N"  39, 

page  4804;  Titre,   1980-81-82-83,  c.  96,  art.  15; 

c.  164,  art.  18 

Dispositions  générales,  1973-74,  c.  51,  art.  16(3)  abro- 

gée en  ce  qui  concerne  les  élections  des  T.N.-O. 

(TR/79-17)  et  T.Y.   (TR/78-98);   1977-78,  c.  3, 

art.  64,  87,  88) 

EEV,  1973-74,  c.  51  en  vigueur  1.8.74  vo/>  TR/74-60; 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  25  «3(4)»  en  vigueur 

01.04.79 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

voir  TR/8 1  - 1 46 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  2  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 

Électricité  (vo/r  Inspection  de  l'électricité  E-4) 

Emballage  et  étiquetage  des  produits  de  consom- 

1970-71-72,  c.  41 

Consumer  Packaging  and  Labelling 

art.  4,  1976-77,  c.  55,  art.  3 

art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  5) 

art.  8,  1976-77,  c.  55,  art.  3 

art.  13,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  7;  1985,  c.  26,  art.  6 

art.  16,  1985,  c.  19,  art.  206 
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Emploi  {voir  Travail*,  Emploi  et  immigration 
(Ministère  et  Commission)  1976-77,  c.  54) 

Emploi  dans  la  Fonction  publique  

Public  Service  Employment  _^ 


Emploi  et  immigration  (Loi  régissant) 
Employment  and  Immigration 
Reorganization 


Emploi  et  immigration  (Ministère  et  Commission) 

Employment  and  Immigration 

(Department  and  Commission) 
Emprunt  

Loan 


Énergie  — 

{voir  Administration  de  l'énergie  1974-75-76, 
c.  47,  Commission  d'énergie  du  Nord  canadien 
N-21,  Coopérative  de  l'énergie  1980-81-82-83, 
c.  108,  Droits  relatifs  au  pétrole  et  au  gaz  sur 
les  terres  du  Canada  1980-81-82-83,  c.  39, 
Énergie  atomique  (Contrôle)  A- 19,  Économie 
de  pétrole  et  le  remplacement  du  mazout 
1980-81-82-83,  c.  59,  Énergie,  Mines  et  Res- 
sources (Ministère)  E-6,  Forces  hydrauliques 
du  Canada  lV-6,  Mise  en  valeur  de  l'énergie 
dans  les  provinces  de  l'Atlantique  A- 17,  Office 
national  de  l'énergie  N-6,  Pipe-line  du  Nord 
1977-78,  c.  20,  Pétrole  et  gaz  sur  les  terres  du 
Canada,  1980-81-82-83,  c.  81,  Production  et 
conservation  du  pétrole  et  du  gaz  0-4,  Pro- 
gramme d'encouragement  du  secteur  pétrolier 
1980-81-82-83.  c.  107  Programme  d'isolation 
thermique  des  résidences  canadiennes  1980-81- 
82-83,  c.  57,  Programme  d'isolement  thermique 
des  résidences  (N.-É.  et  Î.-P.-É)  1980-81- 


P-32 


art.  24,  loi  en  vigueur  1.3.74  voir  TR/74-30 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 


art.  2,  TR/76-32;  TR/84-133;  1984,  c.  21,  art.  92 

art.  5,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  21 

art.  12,    1974-75-76,   c.  66,   art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  143,  art.  26 
art.  38,  1974-75-76,  c.  16,  art.  1 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  143  en  vigueur  01.07.83  voir 
TR/83-123 

EEV,  1984,  c.  21,  art.  92  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 
1976-77,  c.  54 

art.  70,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  7)  (F) 
art.  75,  articles  1-25,  68-72,  73,  74(1  )-(3),  (4)  en 
vigueur  15.8.77  et  11.9.77  voir  TR/77-186;  c.  56  en 
vigueur  01 .5.80  voir  TR/80-94 
art.  75,  articles  26-67  voir  Assurance-chômage 
Annexe  {modifications  corrélatives) 
1976-77,  c.  54,  art.  2-14 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  13 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  6)  (F) 
1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922, 
c.  30;  1924,  c.  56;  1925,  c.  16;  1926,  cil;  1928, 
c.  34;  1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936, 
c.  41;   1939,  c.  48;   1940,  cil;   1942-43,  c  20; 
1944-45,  c.  4 
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82-83.  c.  58,  Société  Petro-Canada  1974- 
75-76,  c.  61,  Taxe  d'exportation  du  pétrole 
1973-74.  c.  53,  Surveillance  du  secteur  énergé- 
tique 1980-81-82-83.  c.  112,  Urgence  sur  les 
approvisionnements  d'énergie  (1979)  1978-79, 
^  c.  17) 

Énergie  atomique  (contrôle)   

Atomic  Energy  Control 


Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère) 
Energy.  Mines  and  Resources, 
Department  of 

Engrais  chimiques  

Fertilizers 

Enquêtes   

Inquiries 

Enquêtes  sur  les  coalitions  

Combines  Investigation 


A-19 

E-6 

F-9 

1-13 
C-23 


art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  263;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  4 
art.  10,   1974-75-76,  c.  33,  art.  263;   1978-79,  c.  9, 

art.  1«263));  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  4 
EEV,  1984,  c.  34  en  vigueur  01 .09.84  voir  TR/84-21 7 
art.  4,  c.  1 4(2-=  suppl.),  art.  8;  1 978-79,  c.  1 3,  art.  34 
art.  6-13  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  106,  art.  1; 

abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  21 
EEV,  1984,  c.  34  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-21 7 
art.  6,  1985,  c.  26,  art.  10 
art.  12,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir  TR/85-188 

art.  10,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85- 

art.2,  1974-75-76,  c.  76,  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  76,  art.  2 

art.  4.1-4.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  2 

art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  9 

art.  7,  1974-75-76,  c.  76,  art.  3 

art.  8,  1974-75-76,  c.  76,  art.  4 

art.  10,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  12,  1976-77,  c.  28,  art.  9 

art.  16,  c.  10(1"  suppl.),  art.  34;  1974-75-76,  c.  76, 

art.  5;  1976-77,  c.  28,  art.  9 
art.  18,  1974-75-76,  c.  76,  art.  6 
art.  19,  1974-75-76,  c.  76,  art.  7 

art.  20,  1974-75-76,  c.  76,  art.  8;  1985,  c.  19,  art.  187, 

ann.  V,  n"  3 
art.  27,  1974-75-76,  c.  76,  art.  9 
art.  27.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  9 
art.  29.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  10 
art.  30,  1974-75-76,  c.  76,  art.  11 
art.  31.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  12 
art.  31.2-31.9  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  12 
art.  32,  1974-75-76,  c.  76,  art.  14 
art.  32.1-32.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  15 
art.  34,  1974-75-76,  c.  76,  art.  16 
art.  35,  1 974-75-76,  c.  76,  art.  1 7 
art.  36,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  36.1-36.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  37,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  37.1,  1985,  c.  19,  art.  189 
art.  37.2-37.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
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Enquêtes  sur  les  coalitions  et  le  Code  criminel, 
Loi  relative  (loi  modifiant)   

Combines  Investigation  and  Criminal  Code, 

An  Act  to  amend  (amendment) 
Enquêtes  sur  les  manœuvres  frauduleuses  

Corrupt  Practices  Inquiries 
Enrôlement  à  l'étranger  

Foreign  Enlistment 
Entreprise  de  force  motrice  de  Beechwood  

Beechwood  Power  Project 
Environnement  (Ministère)  

Environment,  Department  of  the 
Environnement  canadien,  semaine  {voir  Semaine 

de  l'environnement  canadien) 
Epizootics  (Nouveau  titre,  voir  Maladies  et  pro- 
tection des  animaux) 

Animal  Contagious  Diseases  (Title  changed 

see  Animal  Disease  and  Protection) 
Espagne  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.  — 

Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 
Essai  du  lait  

Milk  Test 

Estonie  (vo/>  Traités  de  commerce,  1928) 
Esthonia  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Établissement  de  soldats   

Soldier  Settlement 


États-Unis  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 

Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 
États-Unis,  Exécution  du  traité  relatif  à  la  contre- 
bande   

United  States  Treaty  (Smuggling) 

Étiquetage  des  textiles  

Textile  Labelling 


C-33 
F-29 


art.  38,  39,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 

art.  44,  1974-75-76,  c.  76,  art.  19 

art.  44.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  20 

art.  45,  1974-75-76,  c.  76,  art.  21 

art.  45.1-45.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  22 

art.  46,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  9);  1974-75-76, 

c.  76,  art.  23 
art.  46.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  24 
art.  47,  1974-75-76,  c.  76,  art.  25 
EEV,  1974-75-76,  c.  76  en  vigueur  1.1.76  et  1.7.76 

vo/>TR/76-ll,  12 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 

1966-67,  c.  23,  abrogé,  1974-75-76,  c.  76,  art.  30 


1957-58,  c.  26 

c.  14(2=  suppl.,)  voir  Organisation  du 
gouvernement,  Loi  de  1970 


Étudiants  {voir  Prêts  aux  étudiants  5'- 77) 


S.R.,  c.  M- 13,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  152, 
art.  2  en  vigueur  01.12.83  vo/>TR/84-l  1 


S.R.,  de  1927,  c.  188;  1928,  c.  48;  1930,  c.  42;  1931, 
c.  53;  1932,  c.  53;  1932-33,  c.  49;  1934,  c.  41;  1935, 
c.  66;  1936,  c.  10;  1938,  c.  14;  1946,  c.  33;  1950, 
c.  50,  art.  10 


1925,  c.  54 

c.  46(1"  suppl.) 

art.  8,  1985,  c.  26,  art.  29 

art.  18,  loi  en  vigueur  13.12.71  voir  DORS/71-639 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voz>  TR/85-i: 
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codifiées  de  1907  à  1985 
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Student  Loans.  Canada 
Examen  de  certains  cas  d'admissibilité  aux  presta- 
tions d'assurance-chômage  

Unemployment  Insurance  Entitlements 
Adjustment 

Examen  de  l'investissement  étranger   

Foreign  Investment  Review 
Expansion  des  exportations  

Export  Development 


E-18 


1976-77,  c.  1 1,  cessation  d'effet,  12.05.79 


1973-74,  c.  46,  cessation  d'effet,  1985,  c.  20, 

art.  46  en  vigueur  01.07.85  vo;>  TR/85-128 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  1; 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  23 
art.  4,  c.  8(2'  suppl.),  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  163, 

art.  I;  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  6,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 63,  art.  2 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  3 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  9,    1980-81-82-83,   c.  163,   art.  4;    1984,   c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  10,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  14;  c.  163,  art.  5; 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  il,  n°  23 
art.  11,  c.  8(2=  suppl.),  art.  2;  1973-74,  c.  13,  art.  1; 

1974-75-76,  c.  17,  art.  1;   1977-78,  c.  38,  art.  1; 

1980-81-82-83,  c.  163,  art.  6 
art.  12,   1980-81-82-83,  c.  163,  art.  7;   1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  14,  c.  8(2'  suppl.),  art.  3;  1974-75-76,  c.  17,  art.  2; 

1980-81-82-83,  c.  163,  art.  8 
art.  15,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  14 
art.  16,   1980-81-82-83,  c.  163,  art.  9;   1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  18,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  21,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  10;  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  23 
art.  22,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  23,    1974-75-76,    c.  17,    art.  3;  1980-81-82-83, 

c.  163,  art.  1 1 

art.  24,  1974-75-76.  c.  17,  art.  4;  1977-78,  c.  38,  art.  2; 

1980-81-82-83,  c.  163,  art.  12 
art.  25  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  13 
art.  26,  c.  8(2'  suppl.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  17,  art.  5; 

1976-  77,  c.  17,  art.  1;  1977-78,  c.  38,  art.  3; 
1980-81-82-83,  c.  163,  art.  14 

art.  27,  1977-78,  c.  38,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  163, 
art.  15 

art.  28,  1974-75-76,  c.  17,  art.  6;  1976-77,  c.  17,  art.  2; 

1977-  78,  c.  38,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  16 
art.  29,  c.  8(2'  suppl.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  17,  art.  7; 

1980-81-82-83,  c.  163,  art.  17 
art.  30,  c.  8(2'  suppl.),  art.  6;  1973-74,  c.  13,  art.  2; 

1974-75-76,  c.  17,  art.  8;   1977-78,  c.  38,  art.  4; 

1980-81-82-83,  c.  167,  art.  18 
art.  31,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  19 
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le     janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 
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Expansion  économique  régionale  (Ministère)  voir 

Zones  spéciales  

Regional  Economie  Expansion,  Department 
of  see  Special  Areas 
Expansion  industrielle  {voir  Banque  fédérale  de 
développement  1974-75-76,  c.  14) 

Expansion  industrielle  régionale  (Ministère)  

Regional  Industrial  Expansion, 
Department  of 


Expédition  du  bétail  

Livestock  Shipping 
Explosifs   

Explosives 


E-15 


art.  32,  c.  8(2"=  suppl.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  17,  art.  9; 

1976-77,    c.  28,    art.  15;    1977-78,    c.  38,    art.  5; 

1980-81-82-83,  c,  163,  art.  20 
art.  33,  c.  8(2'  suppl.),  art.  8;  1980-81-82-83,  c.  163, 

art.  21 

art.  34,  c.  8(2'=  suppl.),  art.  9;  1974-75-76,  c.  17,  art.  10 
art.  34.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  22 
art.  35,    1974-75-76,   c.  17,   art.  11;  1980-81-82-83, 
c.  163,  art.  23 

art.  36,    1974-75-76,   c.  17,   art.  12;  1980-81-82-83, 
c.  163,  art.  24 

art.  37,  c.  8(2-=  suppl.),  art.  10;   1974-75-76,  c.  17, 

art.  13;  abrogé,  1977-78,  c.  38,  art.  6 
art.  39  ajouté,   1974-75-76,  c.  17,  art.  14,  non  en 

vigueur  14.12.79;  1980-81-82-83,  c.  163,  art.  25 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  6 


[Ancienne  appellation  :  Ministère  de  l'Industrie  et  du 

Commerce] 
titre  intégral;  1980-81-28-83,  c.  167,  art.  15 
1980-81-82-83,  c.  167,  art.  15 
art.  1-5,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  15 
art.  5.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  15 
art.  6.1,  ajouté,  1 974-75-76,  c.  59,  art.  1 
Disposition  générales,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  16 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

S.R.,  c.  L-1 1  abrogé,  1974-75-76,  c.  86,  art.  23 

art.  2,  1974-75-76,  c.  60,  art.  I 

art.  4,  1974-75-76,  c.  60,  art.  2 

art.  5,  1974-75-76,  c.  60,  art.  3 

art.  6,  1974-75-76,  c.  60,  art.  4 

art.  7  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  4 

art.  9,  1974-75-76,  c.  60,  art.  5 

art.  10-12,  1974-75-76,  c.  60,  art.  6 

art.  13  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  6 

art.  15,  1974-75-76,  c.  60,  art.  7 

art.  16,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  37 

art.  17,  1974-75-76,  c.  60,  art.  8 

art.  18-23,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 

art.  23.1,  23.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 

art.  24,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 

art.  25,  1974-75-76,  c.  60,  art.  10 

art.  26,  1974-75-76,  c.  60,  art.  1 1 
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Exportation  de  Tor  .... 

Gold  Export 
Exportation  du  gibier 

Game  Export 


G-1 


Exportation  et  importation  de  biens  culturels 
Cultural  Property  Export  and  Import 


Exportations  — 
{voir  Expansion  des  exportations  £-/5,  Expor- 
tation de  Tor  G-5,  Exportation  du  gibier  G-/, 
Exportation  et  importation  de  biens  culturels 
1974-75-76.  c.  50,  Exportations  E-16,  Taxe 
d'exportation  du  pétrole  1973-74,  c.  53) 

Exportations   

Export 

Expropriation   

Expropriation 


E-16 


Expropriations  

Expropriation 
Extraction  de  l'or  dans  le  Yukon. 

Yukon  Placer  Mining 


Y-3 


art.  27  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  1 1 
EEV,   1974-75-76,  c.  60  en  vigueur  31.03.78  voir 
TR/78-9 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  37  en  vigueur 
01.10.84  vo/r  TR/84-76 

S. R.,  c.  G-5,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
en  vigueur  0 1 . 1 2.84,  voir  TR/84- 1 

art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  TR/78-87 

EEV,  Nouvelle-Écosse,  Ontario,  Manitoba,  Saskatche- 
wan, Alberta  et  Colombie-Britannique,  territoires 
du  Nord-Ouest  et  territoire  du  Yukon.  25.10.41  voir 
Gazette  du  Canada  \o\.  75,  (1941)  p.  1355 

EEV,  Québec,  08.11.41  voir  Gazette  du  Canada  vol. 
75,  {1941)  p.  1513 

EEV,  Î-.P-.É.  01.11.71  voir  DORS/71-570 

1974-75-76,  c.  50 

art.  2,  1984,  cart.  21 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  1,  n°  6 
art.  8,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (A) 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  167,  ann.  1,  n°  6 
art.  33,  1980-81-82-83,  c.  167,  ann.  I,n°6 
art.  47-51  {modifications  corrélatives) 
art.  52,  loi  en  vigueur  6.9.77  vo/>  TR/77-151 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167,  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84- 1 


c.  16(1"  suppl.) 

art.  2,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  15) 
art.  3,  1984,  c.  18,  art.  204 
art.  43,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  1 5) 
Annexe  II  {modifications  corrélatives) 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  204  en  vigueur  03.07.84  voir 
TR/84- 129 

S.R.,c.  E- 19,  cessation  d'effet,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 

art.  16,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  17,  c.  49(1"  suppl.),  art.  1 

art.  19  abrogé,  c.  49(1"  suppl.),  art.  2 

art.  39,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  48,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  54-69,  c.  28(1"  suppl.),  art.  39 

art.  78,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  86,  1985,  c.  19,  art.  206 
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art.  90,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  93  ajouté,  c.  49(1"  suppl.),  art.  3 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 

Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  

Y-4 

art.  12,  1984,  c.  10,  art.  1 

Yukon  Quartz  Mining 

art.  12.1,  ajouté,  1984,  c.  10,  art.  1 

art.  95,  1972,  c.  17,  art.  2 

Annexe  I,  1976-77,  c.  28,  art.  48 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 

Extradition   

E-21 

art.  9,  1985,  c.  19,  art.  206 

Extradition 

art.  17,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  24,  1 985,  c.  1 9,  art.  1 87,  ann.  V,  n°  4 

art.  35-40  (partie  II)  en  vigueur  30.10.85  à  l'égard  de 

l'Inde  vo;>TR/85-190 

^nnava  T     1  OftO  8  1    8  0   81    r-    1  ")  ^    o  r-t     "X  1 

Annexe  i,  i  ?ou-o  i-oz-oj,  c.  izj,  an.  ji 

Annexe  III,  1980-81-82-83,  c.  125,  art.  31 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  125,    art.  31    en  vigueur 

04.01.83  VO//-TR/83-10 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

Faillite  — 

{voir  Arrangements  avec  les  créanciers  des 

compagnies  C-25,  Arrangements  entre  cultiva- 

teurs et  créanciers  F-5,  Faillite  B-3,  Liquida- 

tions W-IO) 

Faillite  

B-3 

art.  2,  1985,  c.  26,  art.  75 

Bankruptcy 

art.  12,  1985,  c.  26,  art.  3 

art.  15,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  102  (Item  1) 

art.  17,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  2) 

art.  69,  1985,  c.  26,  art.  76 

art.  70,  1985,  c.  26,  art.  77 

art.  71,  1985,  c.  26,  art.  78 

art.  91,  1985,  c.  26,  art.  79 

art.  109,  1985,  c.  26,  art.  80 

art.  134,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 

art.  147,  1985,  c.  26,  art.  81 

art.  153,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24; 

1978-79,0.  11,  art.  10  (Item  1) 

art.  159,  1985,  c.  26,  art.  33 

art.  161,  1985,  c.  26,  art.  82 

art.  164,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  1) 

art.  166,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  1) 

art.  188,  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  1);  1984,  c.  41, 

art.  2,  ann.  n°  2 

art.  189,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  190,  1985,  c.  26,  art.  83 
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Faune  du  Canada  

Wildlife,  Canada 
Fièvre  aphteuse  

Foot   and   Mouth    Disease,    Control  and 

Extirpation 
Financement  des  hypothèques  grevant  des 
priétés  résidentielles  

Residential  Mortgage  Financing 


Finlande  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 
Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Finland... 

Fonction  publique  — 
{voir  Administration  financière  F- 10,  Emploi 
dans  la  Fonction  publique  P-32,  Indemnisation 
des  employés  de  TÉtat  G-8,  Inventions  des 
fonctionnaires  P-31,  Pension  de  la  Fonction 
publique  P-36,  Relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique  P-35,  Remaniements  et 
transferts  dans  la  fonction  publique  P-34,  Trai- 
tements minimums  fixés  par  statut  S-3) 

Fonctionnaires  publics  

Public  Officers 


Fonctionnement  des  compagnies  de  l'État 
Government  Companies  Operation 


Fondation  Asie-Pacifique  du  Canada  

Asia- Pacific  Foundation  of  Canada 
Fondation  Jules  et  Paul-Emile  Léger  

Jules  and  Paul- Emile 
Fonds  canadien  de  recherches  de  la  reine  Eliza- 
beth il   

Queen  Elizabeth  II  Canadian  Research  Fund 
Fonds  de  bienfaisance  de  l'armée   

Army  Benevolent  Fund 


P-30 


G-7 


Q-1 

A-16 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56,  en  vigueur 
16.10.81  TR/8 1-146  voir  aussi  1980-81-82-83,  c.  54, 
par.  56(2) 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  1  en  vigueur  01.07.84 
EEV,  1984,  c.  19en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir  TR/85-188 
1973-74,  c.  21 
art.  2,  TR/78-87 
1952,  c.  1 


1973-74,  c.  49 

art.  10,  1976-77,  c.  10,  art.  54;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n°  44 
art.  17, 18  {modifications  corrélatives) 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/84-2 17 


Fonds  de  cantine  

Canteen  Funds 


art.  28,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  11) 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

vo/>  TR/8 1-146 
art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  4);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265»;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  20 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  29 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 
1984,  c.  12,  loi  en  vigueur  14.06.84  voir  TR/84-88 
Dispositions  générales,  1984,  c.  12,  art.  13-16 
1980-81-82-83,  c.  85 


art.  2,  TR/82-46 

art.  9,  1985,  c.  6,  art.  74 
art.  14  ajouté,  1974-75-76,  c.  3,  art.  1 
EEV,    1974-75-76,  c.  3   en  vigueur  01.07.75  voir 
TR/75-70 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 
1925,  c.  34;  1928,  c.  14 
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Fonds  patriotique  canadien  

Canadian  Patriotic  Fund 
Forces  canadiennes  {voir  Défense  nationale*) 
Forces  étrangères  présentes  au  Canada   

Visiting  Forces 


Forces  hydrauliques  du  Canada   

Water  Power,  Dominion 
Forêts  — 

{voir  Développement  des  forêts  et  recherche 
sylvicole  F-30,  Droits  de  passage  dans  les 
ouvrages  de  TÉtat  G- 13,  Environnement 
(Ministère)  Il {2''  suppl.).  Marquage  des  bois 
T-8) 

Formation  professionnelle  des  adultes   

Adult  Occupational  Training 

France  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 
Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 

Frontières  — 
{voir  Commission  de  la  frontière  internationale 
1-19,  Mer  territoriale  et  zones  de  pêche  T-7, 
Ouvrages  destinés  à  Famélioration  des  cours 
d'eau  internationaux  1-22,  Prévention  de  la  pol- 
lution des  eaux  arctiques  2{1'"'  suppl.).  Traité 
des  eaux  limitrophes  internationales  1-20) 

Frontières  provinciales  : 
Provincial  Boundaries: 
Alberta  (1905,  c.  3,  art.  2  (Canada) 
Alberta-Colombie-Britannique,  (frontière)  


Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest  (frontière) 
Colombie-Britannique  (Établies  par  accord, 
1857  et  1866) 

Colombie-Britannique  et  territoires  du  Yukon 

et  du  Nord-Ouest  (frontière)  

île-du-Prince-Edouard  (Arrêté  en  conseil  26 
juin  1873  (R.-U.) 
Keewatin,  1876,  c.  21 

Manitoba  (1870,  c.  3,  art.  1,  1881,  c.  14,  art.  1 
(Canada) 

Manitoba  (prolongement  des  frontières)   

Manitoba  et  Saskatchewan  (frontière)  

Manitoba  et  territoires  du  Nord-Ouest  (fron- 
tière)  


V-6 


W-6 


1939  (2'  sess.),c.  1 


art.  10,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  Il,  n°  7 

art.  11,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  7 

art.  12,  1972,  c.  13,  art.  75 

art.  13,  1985,  c.  19,  art.  66,  ann.  Il,  n"  7 

EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 1 2.85  voir  TR/85- 

EEV,  1 985,  c.  26  non  en  vigueur  31.1 2.85 

art.  4,  Loi  constitutionnelle  n°  25 


S.R.,  c.  A-2,  cessation  d'effet,  en  vigueur  02.08.82 
vo;>TR/82-166;  1980-81-82-83,  c.  109,  art.  17 


1932,  c.  5;  1955,  c.  24;  1974-75-76,  cil  en  vigueur 

26.06.75  voir  TR/75-69 
1957-58,  c.  23 


1967-68,  c.  12 


1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 
1966-67,  c.  57 

1966-67,  c.  61 


Nouveau- Brunswick  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3, 
art.  7  (R.-U.) 
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F 

Nouvelle-Écosse  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  art.  7 
(R.-U.) 

Ontario  (Arrêté  en  conseil  24  août  1791,  1889, 
c.  28,  art.  2,  1899,  (R.-U.) 

Ontario  (extension  des  frontières)  

Ontario  et  Manitoba  (frontière)  

Québec  (Arrêté  en  conseil  24  août  1791,  1809, 
c.  27,  1825,  c.  59,  art.  IX,  1851,  c.  63  (R.-U.); 
1898,  c.  3  (Canada) 

Québec  (extension  des  frontières)  

Saskatchewan  (1905,  c.  42,  art.  2  (Canada) 
Saskatchewan  et  territoires  du  Nord-Ouest 

(frontière)   

Terre-Neuve  (1949,  c.  22,  annexe  clause  2 
(R.-U.) 

Territoires  du  Nord-Ouest  (1905,  c.  27,  art.  3 
(R.-U.) 

Territoire  du  Yukon  (1898,  c.  6,  art.  2 
(Canada) 

Fruits,  légumes  et  miel  

Fruit,  Vegetables  and  Honey 


Garantie  sur  les  emprunts  par  la  Saskatchewan 

{voir  Saskatchewan) 
Garanties  {voir  Libération  des  garanties  S-4) 
Gaz  — 

{voir  Énergie*,  Inspection  du  gaz  G-2,  Produc- 
tion et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz  0-4) 

Gendarmerie  royale  — 

{voir  Continuation  des  pensions  de  la  Gendar- 
merie royale  du  Canada  R-IO,  Gendarmerie 
royale  du  Canada  R-9,  Pension  de  retraite  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada  R-ll) 

Gendarmerie  royale  du  Canada   

Royal  Canadian  Mounted  Police 


Généalogie  des  animaux. 
Livestock  Pedigree 


Gouverneur  général  — 
{voir  Gouverneur  général 
gouverneur  général  G- 15) 

Gouverneur  général   

Governor  General's 


G- 14,  Pension  du 


Grain  (vo;>  Agriculture*) 

Grain  de  semence,  fourrage  et  autres  secours 


F-31 


R-9 


L-10 


G-14 


1912,  c.  40;  1950,  c.  16 
1953-54,  c.  9 


1912,  c.  45;  1946,  c.  29;  1976-77,  c.  32,  art.  7 


1966-67,  c.  58 


art.  5,  1985,  c.  26,  art.  14 

art.  5.1  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  15 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo//- TR/85-li 


art.  15,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  31,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

art.  3,  1985,  c.  26,  art.  89 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  29 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85- 188 


art.  4,  1985,  c.  48,  art.  1 

EEV,  1985,  c.  48  est  réputé  être  entré  en  vigueur 
01.04.85 


1915,  c.  20 
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Seed  Grain,  Fodder  and  other  Relief 
Grain  des  Prairies  {voir  Paiements  provisoires) 
Graines  de  semence  (Emprunts  garantis)  

Seed  Grain  Loans  Guarantee  Act,  1937 
Grains  de  semence   

Seed  Grain 

Grains  du  Canada  

Grain,  Canada 
Grains  du  Canada  

Grain,  Canada 


Grand-Tronc  (arbitrage)  

Grand  Trunk  arbitration 

Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  (acquisition  par 

l'État)  

Grand  Trunk  Railway,  acquired  by  Govern- 
ment 


1937,  c.  39;  1938,  c.  13 

S.R.  1927,  c.  87,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83, 

c.  159,  en  vigueur  01.12.83  vo/r  TR/84-1 1 
S.R.,  c.  G-16  abrogé,  1970-71-72,  c.  7,  art.  1 13,  1 14 


12);  1980-81- 


1970-71-72,  c.  7 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item 

82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  13  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  1 1 
art.  22,  1985,  c.  47,  art.  10 

art.  26,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  49,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  50,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  53,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  57,  1984,  c.  40,  art.  34 

art.  58,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53,  annexe  II  (Item 
2)  (F) 

art.  59,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  62,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  63,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  67,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  1 1 
art.  71,  1984,  c.  40,  art.  34 
art.  72,  1985,  c.  26,  art.  17 

art.  74,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  88,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  89,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  1 2) 
art.  97,  1984,  c.  40,  art.  34 

art.  98,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  2)  (F) 
art.  100,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  12) 
art.  107-112  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  1970  (2' 
suppl.) 

art.  116,  loi  {sauf  2{\0)d)e),  43(2),  (3))  en  vigueur 

01.04.71  voir  DORS/71-80 
Annexe     i,     DORS/71-89,     628;  DORS/72-513; 

DORS/76-93,       786;       DORS/77-378,  584; 

DORS/78-56,  501,  1976-77,  c.  28,  art.  49,  (Item 

12);  DORS/80-263;  DORS/82-620;  DORS/83-510; 

DORS/84-625 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  11  en  vigueur  31.03.81 
EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  1 5. 1 0.85  voir  TR/85- 1 88 
1921,  c.  9 


1919  (2'  sess.),c.  17;  1920,  c.  13 
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Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  {voir  Viaduc  de 
Toronto  et  Prolongement  de  ITntercolonial  jus- 
qu'à Montréal) 
Grand  Trunk  Pacific  (1903,  c.  122)  {Voir  aussi 

Chemin  de  fer  national  transcontinental)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (1903.  c.  122)  (See 
National  Transcontinental  Railway) 
Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (achat 

d'obligations)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Bond  purchase) 
Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (garantie)  .... 

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guarantee) 
Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (obligations, 

garanties)  (1905,  c.  98)   

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guarantee  Lands, 
1905.  c.  98) 

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (prêt)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Loan) 

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (valeurs)   

Grand  Trunk  Pacific  Securities 

Grand  Trunk  Pacific  réseau  du  chemin  de  fer, 

prise  de  possession  par  l'État  

Grand  Trunk  Pacific,  taken  over  by  Govern- 
ment 

Guatemala  {voir  Conventions  —  Commerce) 
Guatemala 


H 


Habitation  — 

{voir  Financement  des  hypothèques  grevant  des 
propriétés  résidentielles  1973-74,  c.  49,  Habita- 
tion (Loi  nationale)  S.R.  1952.  c.  188.  N-10, 
Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement 
C-16) 

Habitation  

National  Housing 


1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 

1919,  c.  22;  1919(2=  sess.),  c.  16 


S.R.  1952,  c.  188 
art.  3,  1952-53,  c.  42,  art.  8 
art.  5,  1952-53,  c.  42,  art.  9 
art.  9,  1952-53,  c.  42,  art.  10 
art.  12,  1952-53,  c.  42,  art.  11 
art.  14,  1952-53,  c.  42,  art.  12 
art.  22,  1952-53,  c.  42,  art.  13 
art.  23,  1952-53,  c.  42,  art.  14 
art.  34-38  abrogés,  1953-54,  c.  23,  art.  43(8) 
art.  46  abrogé,  1953-54,  c.  23,  art.  43(9) 
EEV,  1952-53,  c.  42  en  vigueur  15.05.53 
EEV,  1953-54,  c.  23  en  vigueur  22.03.54  {voir  aussi 
Habitation  (Loi  nationale),  S.R.  1970,  c.  N-10) 
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H 


Habitation  (Loi  nationale). 
National  Housing 


N-10 


c.  93, 


art.  2,  1973-74,  c.  18,  art.  1;  1974-75-76,  c.  38,  art.  1; 

1978-79,  c.  16,  art.  1  et  2;  1980-81-82-83,  c.  93, 

art.  1;  1984,  c.  26,  art.  1 
art.  3,  1978-79,  c.  16,  art.  1.1 

art.  5,  1978-79,  c.  16,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  93, 

art.  2;  1984,  c.  26,  art.  2 
art.  6,  1973-74,  c.  18,  art.  2;  1978-79,  c.  16,  art.  3; 

1980-81-82-83,  c.  93,  art.  3;  1984,  c.  18,  art.  210 
art.  7,  1978-79,  c.  16,  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  93, 

art.  4 

art.  8,  1973-74,  c.  18,  art.  3;  1974-75-76,  c.  38,  art.  2; 

1978-79,  c.  16,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  5 
art.  8.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  4 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  6 
art.  10,  1974-75-76,  c.  38,  art.  3 
art.  11,  1973-74,  c.  18,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  93, 

art.  7 

art.  12,  1970-71-72,  c.  25,  annexe  (SCHL)  crédit 
L17c;  1973-74,  c.  18,  art.  6;  1974-75-76,  c.  38, 
art.  4;  1978-79,  c.  16,  art.  6;  1980-81-82-83, 
art.  8 

art.  12.1,  ajouté,  1984,  c.  26,  art. 
art.  12.2,  ajouté,  1984,  c.  26,  art. 
art.  12.3,  ajouté,  1984,  c.  26,  art. 
art.  12.4,  ajouté,  1984,  c.  26,  art. 
art.  12.5,  ajouté,  1984,  c.  26,  art. 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  93,  art. 
art.  14.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  5;  1974-75-76, 

c.  82,  art.  1 
art.  15,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  10 
art.  15.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  7;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  1 1 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  12 
art.  21,   1970-71-72,  c.  25,  annexe  (SCHL)  crédit 

L16c;   1973-74,  c.  18,  art.  8;   1974-75-76,  c.  38, 

art.  7,  c.  82,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  13; 

1984,  c.  26,  art.  4 
art.  21.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  8 
art.  25,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  14 
art.  25.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  9 
art.  27.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10 
art.  27.2  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  9 
art.  27.3-27.4  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  10 
art.  27.5  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  93,  art.  15 

art.  27.6  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  93,  art.  16 
art.  27.7  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10 


3 
3 
3 
3 
3 
9 
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art.  28,  1978-79,  c.  16,  art.  6.1;  1980-81-82-83,  c.  93, 
art.  17 

art.  30,   1974-75-76,  c.  38,  art.  10;   1978-79,  c.  16, 
art.  6.2 

art.  31,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  18 

art.  32  abrogé,  1973-74,  c.  18,  art.  11 

art.  34  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  19 

art.  34.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  11;  1976-77,  c.  7,  annexe  (MAU)  crédit 

15d;  1978-79,  c.  16,  art.  7;  c.  47,  art.  53  (Item  15) 

(F);    1980-81-82-83,   c.  93,   art.  20;    1984,   c.  18, 

art.  21 1;  c.  26,  art.  5 
art.  34.11  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1978-79, 

c.  16,  art.  8;  1984,  c.  26,  art.  6 
art.  34.12  ajouté,   1973-74,  c.  18,  art.  12;  1978-79, 

c.  16,  art.  9 
art.  34.12,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  7 
art.  34.13  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1984,  c.  26, 

art.  8 

art.  34.14  ajouté,   1973-74,  c.  18,  art.  12;  1977-78, 

c.  31,  annexe  (MAU)  crédit  L30;  1980-81-82-83, 

c.  41,  annexe  (MEER)  credit  L40;  c.  71,  art.  1; 

c.  93,  art.  21;  1984,  c.  26,  art.  9 
art.  34.15  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  12,  c.  82,  art.  3 
art.  34.16  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  13,  c.  82,  art.  4 
art.  34.16,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  10 
art.  34.17  ajouté,   1973-74,  c.  18,  art.  12;  1980-81- 

82-83,  c.  93,  art.  22;  1984,  c.  26,  art.  1 1 
art.  34.18  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  14;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  23 
art.  34.19  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  82,  art.  5 

art.  34.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  5;  1980-81- 

82-83,  c.  93,  art.  24 
art.  34.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25 
art.  34.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25;  c.  130, 

art.  1 

art.  34.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25 
art.  34.6  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25 
art.  34.601  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  130,  art.  2 
art.  34.61  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25;  c.  130, 
art.  2 

art.  34.7  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25 
art.  34.8  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  25;  c.  130, 
art.  3 

art.  34.81,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.82,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.83,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
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art.  34.84,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.85,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.86,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.87,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.88,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  34.89,  ajouté,  1984,  c.  26,  art.  12 
art.  37,  1973-74,  c.  18,  art.  13;  1980-81-82-83,  c.  93, 
art.  26 

art.  37.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  14;  1980-81-82-83, 
c.  93,  art.  27 

art.  39,  1973-74,  c.  18,  art.  15;  1980-81-82-83,  c.  93, 
art.  28 

art.  40,  1973-74,  c.  18,  art.  16;  1976-77,  c.  22,  annexe 
(MAU)  crédit  L20;  1977-78,  c.  31,  annexe  (MAU) 
crédit  L30;  1980-81-82-83,  c.  71,  art.  2;  c.  93,  art.  29 

art.  42,  1973-74,  c.  18,  art.  17;  1980-81-82-83,  c.  93, 
art.  30 

art.  43,   1973-74,  c.  18,  art.  18;   1974-75-76,  c.  38, 

art.  15;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  31 
art.  44,  1973-74,  c.  18,  art.  18.1;  1980-81-82-83,  c.  93, 

art.  32 

art.  45.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  19;  1980-81-82-83, 
c.  93,  art.  33 

art.  45.2  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  19;  1980-81-82-83, 

c.  93,  art.  34 
art.  45.3  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  19 
art.  47  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  35 
art.  50,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16,  c.  82,  art.  7 
art.  51,    1974-75-76,    c.  38,    art.  16,    c.  82,    art.  8; 

1980-81-82-83,  c.  93,  art.  36 
art.  51.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16;  c.  82,  art.  9 
art.  52,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16,  c.  82,  art.  10 
art.  52.1   ajouté,    1974-75-76,   c.  38,   art.  16;   c.  82, 

art.  1 1 

art.  52.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16 

art.  52.3  ajouté,    1974-75-76,   c.  38,   art.  16;   c.  82, 


art.  53,  1973-74,  c.  18,  art.  20;  1974-75-76,  c.  38, 
art.  16,  c.  82,  art.  13;  1976-77,  c.  22,  annexe  (MAU) 
crédit  L20;  1977-78,  c.  31,  annexe  (MAU)  crédit 


art.  54,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16 

art.  54.1  ajouté,  1978-79,  c.  16,  art.  10 

art.  54.2  ajouté,  1978-79,  c.  16,  art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  93,  art.  37 
art.  54.3-54.4  ajoutés,  1978-79,  c.  16,  art.  10 
art.  55,  1984,  c.  26,  art.  13 

art.  56.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  14;  1978-79, 
c.  16,  art.  11;  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  38;  1984, 
c.  18,  art.  212 


art.  12 


L30 
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Haïti  {voir  Conventions  —  Commerce) 

Halifax,  activités  du  port  

Halifax  (Port)  Operations 
Halifax,  Commission  de  secours  

Halifax  Relief  Commission 
Halifax,  prise  en  charge  des  prestations  de  la 
Commission  de  secours  

Halifax  Relief  Commission  Pension 

Continuation 
Hamilton,  Commissaires  du  havre  de  

Hamilton  Harbour  Commissioners 


Haut  commissaire  du  Canada  au  Royaume-Uni  ... 
High  Commissioner  in  the  United  Kingdom 

Hongrie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Hungary 

Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co.,  Limited  ... 
Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co. 
Limited 

Hygiène  sur  les  travaux  publics  

Public  Works  Health 
Hymne  national   

National  Anthem 


P-39 


I 

Indemnité  aux  déposants  de  certaines  institution 

financières  

Financial  Institutions 
Depositors  Compensation 

Identification  des  criminels   

Indentification  of  Criminals 
île-du-Prince-Édouard  (prolongement  du  chemin 
de  fer)   

Prince  Edward  Island  Railway  Extensions 


M 


art.  56.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  14 
art.  58,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  39 
art.  59,  1973-74,  c.  18,  art.  21;  1984,  c.  18,  art.  213 
art.  59.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  40 
EEV,  1978-79,  c.  16  (^ûm/ art.  3(5),  11,  12,  13)  en 
vigueur  30.3.79;  art.  3(5)«6(5)»  et  11«56.1(3)»  en 
vigueur  15.5.79,  art.  12,  13  en  vigueur  1.7.79  voir 
TR/79-79);  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  41-43  {modi- 
fications corrélatives) 
EEV,  1984,  c.  26,  art.  3  non  en  vigueur,  31.12.85 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  210-213  en  vigueur,  03.07.84 
voir  TR/84-129 

1976-77,  c.  1 

1918,  c.  24;  abrogé,  1974-75-76,  c.  88,  art.  9 


1974-75-76,  c.  88 

art.  8,  voir  Impôt  sur  le  revenu.  Loi  modifiant 
art.  10,  loi  en  vigueur  1 1.6.76  voir  TR/76-78 
1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n»  30 
EEV,    1984,   c.  31,   art.  24,   en   vigueur  01.09.84 
TR/84-217 

S.R.  c.  H-5,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  167, 
art.  34,  ann.  I,  n°  12  en  vigueur  01.09.84  voir 
TR/84-217 


1947,  c.  62 


1980-81-82-83,  c.  5 

art.  4,  loi  en  vigueur  01.07.80  voir  TR/80-131 


1985,  c.  51,  loi  entre  en  vigueur 
relativement  à  la  Compagnie  de 
Placements  Hypothécaires  CCB  à  la  date  fixée  par 
proclamation  (non  en  vigueur  31.12.85) 


1907-08,  c.  54 
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île-du-Prince-Édouard  (subventions) 
Prince  Edward  Island  Subsidy 

Immersion  de  déchets  en  mer   

Ocean  Dumping  Control 


Immigration  — 
{voir  Citoyenneté  1974-75-76,  c.  108,  Disposi- 
tions et  procédures  relatives  à  l'immigration 
1973-74,  c.  28,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  22,  Emploi  et  immigration  (Loi  régissant) 
1976-77,  c.  54,  Immigration  (1976)  1976-77,  c. 
52) 

Immigration   

Immigration 
Immigration  (1976)   

Immigration  (1976) 


1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (crédit  526) 

1974-75-76,  c.  55 
art.  2,  TR/78-87 

art.  29,  loi  en  vigueur  13.12.75  vo/>  TR/75-122 
Annexe  I,  art.  5,  DORS/81-721 
Annexe  II  art.  6  ajouté,  DORS/81-721 


S.R.,  c.  1-2,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  52,  art.  128 
1976-77,  c.  52 

art.  2,  1977-78,  c.  22,  art.  16;  1984,  c.  21,  art.  79 
t.  16,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  23 
t.  17,  1984,  c.  40,  art.  36 
t.  18,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM2 
t.  19,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  23;  1980-81-82-83, 
c.  47,  art.  53,  (Item  5)  (A);  (Item  1 1)  (F) 
t.  27,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM2 
t.  29,  1985,  c.  26,  art.  112 
t.  39,  1984,  c.  21,  art.  80 
t.  40,  1984,  c.  21,  art.  80 
t.  41  abrogé,  1984,  c.  21,  art.  80 
t.  42  abrogé,  1984,  c.  21,  art.  80 
t.  54,  1984,  c.  40,  art.  36 
t.  57,  1984,  c.  40,  art.  36 
t.  64,  1984,  c.  40,  art.  36 
t.  72,  1984,  c.  21,  art.  81 
t.  79,  1984,  c.  21,  art.  82 
t.  80,  1984,  c.  21,  art.  82 
art.  82.1  ajouté,  1984,  c.  21,  art.  84 
art.  83,  1984,  c.  21,  art.  84 
.  86,  1984,  c.  40,  art.  36 
.  92,  1984,  c.  40,  art.  36 
.  93,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM2 
.  105,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  23 
.  111,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  23 
.  115,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  23 
.  119,  1984,  c.  21,  art.  85 
.  121,  1980-81-82-83,  c.  l,art.  1 
:.  123,  1984,  c.  21,  art.  86 
.  129,  loi  en  vigueur  10.4.78  voir  TR/78-70 
Annexe  (modifications  corrélatives) 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  79  à  86  en  vigueur  16.07.84  voir 
TR/84-141 
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Immunité  des  États,  . 
State  Immunity 


Immunités  diplomatiques 
wealth)  

Diplomatie  Immunities 

Countries 
Importation  de  la  viande   

Meat  Import 


(pays  du  Common- 
(Commonwealth 


Importation  des  boissons  enivrantes  

Importation  of  Intoxicating  Liquors 
Impôt  — 

{voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  1976-77,  c.  10, 
Cession  du  droit  au  remboursement  en  matière 
d'impôt  1977-78,  c.  25,  Commission  de  révision 
de  l'impôt  1970-71-72,  c.  Il,  Cour  canadienne 
de  l'impôt,  1980-81-82-83.  c.  158,  Impôt  sur  le 
revenu,  loi  modificative  1970-7 1-72,  c.  63, 
Revenu  national  (Ministère)  N-I5,  Interpréta- 
tion des  conventions  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu  1984,  c.  48,  Transfert  de  l'impôt  sur  le 
revenu  des  entreprises  d'utilité  publique  P-37) 
Impôt  sur  le  revenu,  1948,  c.  52  {voir  S.R.,  1952, 
c.  148) 

Impôt  sur  le  revenu  

Income  Tax 

Impôt  sur  le  revenu,  S.R.,  1952,  c.  148  

Income  Tax,  R.S.  1952,  s.  148 


Impôt  sur  le  revenu  (loi  modificative) 
Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1-4 


EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85- 188 
1980-81-82-83,  c.  95 

Dispositions  générales,  1980-81-82-83,  c.  95,  art.  13  à 
17; 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  95,    art.  18,    en  vigueur 
15.07.82  vo/>  TR/82-149 

S.R.,  c.  D-4,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  31,  art.  6 


1980-81-82-83,  c.  82 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n"  16 
EEV,  art.  8,  loi  en  vigueur  1 1 .02.82  voir  TR/82-95 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167,  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 
art.  7,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 


S.R.,  c.  1-5.  Ce  chapitre  n'est  pas  en  vigueur  voir 
1970-71-72,  c.  63  {voir  ci- dessous) 

Abrogé,  saufdiTi.  1  et  Parties  IV  et  VIII,  1970-71-72, 
c.  63,  art.  1.  Partie  IV  est  modifiée  par  1952-53, 
c.  40,  art.  83;  1958,  c.  32,  art.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 
art.  36;  1964-65,  c.  13,  art.  23;  1968-69,  c.  33,  art.  1. 
{voir  Impôt  sur  le  revenu  (loi  modificative),  1970- 
71-72,  c.  63) 

1970-71-72,  c.  63 

Partie  I  : 

art.  2,  1984,  c.  1,  art.  1;  1985,  c.  45,  art.  1 

art.  3,  1977-78,  c.  1,  art.  1,  c.  42,  art.  1 

art.  6,  1973-74,  c.  14,  art.  1;  1974-75-76,  c.  26,  art.  1; 
1977-78,  cl,  art.  2,  c.  32,  art.  1;  1980-81-82-83, 
c.  48,  art.  1;  c.  140,  art.  1;  1984,  c.  1,  art.  2;  c.  45, 
art.  1;  1985,  c.  45,  art.  2;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  9,  17; 

art.  7,  1977-78,  c.  1,  art.  3;  1984,  c.  45,  art.  2;  1985, 
c.  45,  art.  3;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  18 
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art.  8,  1973-74,  c.  30,  art.  1;  1974-75-76,  c.  26,  art.  2; 
1976-77,  c.  4,  art.  1;  1977-78,  c.  1,  art.  4,  101;  1979, 
c.  5,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  2;  c.  140, 
art.  2;  1984,  cl,  art.  3;  c.  45,  art.  3;  1985,  c.  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  19 

art.  9,  1984,  c.  1,  art.  4 

art.  10,  1974-75-76,  c.  26,  art.  3;  1979,  c.  5,  art.  2; 
1980-81-82-83,  c.  48,  art.  3;  c.  140,  art.  3;  1984, 
c.  45,  art.  4;  1985,  c.  45,  art.  14;  c.  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  5 

art.  12,  1973-74,  c.  14,  art.  2;  1974-75-76,  c.  26,  art.  4, 
c.  87,  art.  47;  1976-77,  c.  4,  art.  2;  1977-78,  cl, 
art.  5,  C.4,  art.  1;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  4; 
c  140,  art.  4;  1984,  c  1,  art.  5;  c  45,  art.  5;  1985, 
c.  45,  art.  5,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  20 

art.  12.1  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  5;  1979,  c  5, 
art.  3 

art.  12.2  ajouté,  1980-81-82,  c  140,  art.  5;  1984,  c.  45, 
art.  6;  1985,  c.  45,  art.  6;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  11,13,  21 

art.  13,  1974-75-76,  c  26,  art.  6,  c71,  art.  14; 
1976-77,  c.  4,  art.  3;  1977-78,  c.  1,  art.  6,  c.  4,  art.  2, 
c32,  art.  2;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  5;  c  140, 
art.  6;  1985,  c.  45,  art.  7;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5,  221 

art.  14,  1976-77,  c.4,  art.  77;  1977-78,  cl,  art.  7, 

c  32,  art.  3;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  6;  1985,  c  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  5,  6,  7,  23 
art.  15,  1977-78,  c.  1,  art.  8,  c.  32,  art.  4;  1979,  c.  5, 

art.  5;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  7;  c  140,  art.  7; 

1984,  c45,  art.  7;  1985,  c  45,  art.  126,  ann.  III, 

art.  6,  9,  24 

art.  15.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  8;  c.  140, 

art.  8;  1984,  c.  1,  art.  6;  c.  45,  art.  8 
art.  15.2  ajouté,  1980-81-82,  c.  140,  art.  9 
art.  16,  1973-74,  c.  14,  art.  3;  1977-78,  cl,  art.  9; 

c.  140,  art.  10 

art.  17,  1977-78,  c  1,  art.  10;  1985,  c  45,  art.  8;  c  45, 
c.  126,  ann.  III,  art.  25 

art.  18,  1973-74,  c.  14,  art.  4,  c  30,  art.  2;  1974-75-76, 
c26,  art.  7;  1976-77,  c  4,  art.  4;  1977-78,  cl, 
art.  11;  1979,  c  5,  art.  6;  1980-81-82-83,  c  48, 
art.  9;  c  68,  art.  114;  c.  140,  art.  11;  1984,  cl, 
art.  8;  c.  45,  art.  9;  1985,  c.  45,  art.  9;  c.  45,  art.  126, 
ann.  III,  art.  26 

art.  19,  1974-75-76,  c  106,  art.  1,  2;  1977-78,  cl, 
art.  12 

art.  19.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  106,  art.  3  en  vigueur 
22.9.76  voir  TR/76-122;  1977-78,  c  1,  art.  13;  1985, 
c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  27 
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art.  20,  1970-71-72,  c.  64,  art.  5;  1973-74,  c.  14,  art.  5, 
c.  30,  art.  3;  1974-75-76,  c.  26,  art.  8,  c.  71,  art.  1, 
c.  87,  art.  48;  1976-77,  c.  4,  art.  5;  1977-78,  cl, 
art.  14,  101,  c.  32,  art.  5;  1979,  c.  5,  art.  7;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  art.  10;  c.  140,  art.  12;  1984,  c.  45, 
art.  10;  1985,  c.  45,  art.  10;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  6,  7,  11,  13,  15,  28 

art.  21,  1974-75-76,  c.  26,  art.  9;  1976-77,  c.  4,  art.  6; 
1980-81-82-83,  c.  48,  art.  11;  c.  140,  art.  13;  1985, 
c.  45,  art.  1 1;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  29 

art.  22,  1974-75-76,  c.  26,  art.  10 

art.  23,  1985,  c.  45,  art.  13(2),  ann.  I,  art.  1 

art.  23,  1974-75-76,  c.  26,  art.  11 

art.  24.1  ajouté,  1984,  c.  45,  art.  11;  1985,  c.  45, 
art.  12 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  14;  1985,  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  30 
art.  26,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  12 
art.  27,  1979,  c.  5,  art.  8;  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II, 

n<'32 

art.  28,  1973-74,  c.  14,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  48, 

art.  13;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  31 
art.  29,  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  6,  32 
art.  31,  1973-74,  c.  14,  art.  7;  1979,  c.  5,  art.  9 
art.  32.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  14;  c.  140, 
art.  15 

art.  33,  1974-75-76,  c.  26,  art.  12 
art.  34,  1973-74,  c.  14,  art.  8;  c.  140,  art.  16;  1985, 
c.  45,  art.  13 

art.  35,  1974-75-76,  c.  26,  art.  13;  1976-77,  c.  4,  art.  7 
art.  36,  1976-77,  c.  4,  art.  8 

art.  37,  1974-75-76,  c.  26,  art.  14;  1977-78,  cl, 
art.  15,  c4,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53 
(Item  12),  c48,  art.  15;  c  140,  art.  17;  1984,  c  1, 
art.  10;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  33 

art.  37.1  ajouté,  1977-78,  c.  32,  art.  6;  1979,  c.  5, 
art.  10;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12) 

art.  38,  1977-78,  c.  42,  art.  2;  1984,  c.  1,  art.  12 

art.  39,  1974-75-76,  c  26,  art.  15,  c.  50,  art.  48; 
1976-77,  C.4,  art.  9;  1977-78,  cl,  art.  16,  c.  42, 
art.3;  1979,  c  5,  art.  11;  1980-81-82-83,  c  48, 
art.  16;  c  140,  art.  18;  1984,  c  1,  art.  13;  1985, 
c  45,  art.  14,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9,  34 

art.  40,  1974-75-76,  c.  26,  art.  16;  1976-77,  c  4, 
art.  10;  1977-78,  c  1,  art.  17,  c  32,  art.  7;  1979,  c  5, 
art.  12;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12), 
C.48,  art.  17;  c.  140,  art.  19;  c.  161,  art.  34;  1984, 
c.  1,  art.  14;  1985,  c  45,  art.  15;  c  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  5,  35 

art.  41,  1974-75-76,  c  50,  art.  49;  1984,  c  1,  art.  15 
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art.  42,  1985,  c.  45,  art.  16;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5 

art.  43,  1974-75-76,  c.  26,  art.  17 

art.  44,  1974-75-76,  c.  26,  art.  18;  1976-77,  c.  4, 
art.  11;  1977-78,  c.  1,  art.  18,  c.  32,  art.  8;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  art.  18;  c.  140,  art.  20;  1984,  c.  45, 
art.  12;  1985,  c.  45,  art.  17;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5,  36 

art.  45,  1974-75-76,  c.  26,  art.  19;  1985,  c.  45,  art.  18; 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  37 
art.  47,  1984,  c.  1,  art.  16;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  12,  14 
art.  47.1  ajouté,  1984,  c.  1,  art.  17;  1985,  c.  45,  art.  19; 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  15,  38 
art.  48,    1973-74,   c.  14,   art.  9;    1974-75-76,   c.  26, 

art.  20;  1976-77,  c.  4,  art.  12;  1979,  c.  5,  art.  13; 

c.  140,  art.  21;  1984,  cl,  art.  18;  c.  45,  art.  13; 

1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  12,  39 
art.  49,   1973-74,  c.  14,  art.  10;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  21;  1977-78,  c.  1,  art.  19;  1980-81-82-83,  c.  48, 

art.  19  1984,  c.  1,  art.  19;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  5,  40 

art.  50,  1977-78,  c.  42,  art.  4;  1985,  c.  45,  art.  20; 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  12 
art.  51,   1973-74,  c.  14,  art.  11;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  22;  1976-77,  c.  4,  art.  77;  1980-81-82-83,  c.  48, 

art.  20;  1985,  c.  45,  art.  21;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 

art.  5 

art.  52,  1973-74,  c.  14,  art.  12;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  23;  1977-78,  c.  1,  art.  20;  1980-81-82-83,  c.  48, 
art.  21;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  12,  41 

art.  53,  1973-74,  c.  14,  art.  13;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  24;  1976-77,  c.  4,  art.  13;  1977-78,  c.  1,  art.  21, 
c.  4,  art.  4,  c.  32,  art.  9;  1979,  c.  5,  art.  14;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  art.  22,  c.  68,  art.  115;  c.  140,  art.  22; 
1884,  c.  1,  art.  20;  c.  45,  art.  14;  1985,  c.  45,  art.  22; 
c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  13,  42 

art.  54,  1973-74,  c.  14,  art.  14;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  25;  1976-77,  c.  4,  art.  14,  77;  1977-78,  cl, 
art.  22,  c  32,  art.  10;  1980-81-82-83,  c  47,  art.  53 
(Item  12),  c48,  art.  23;  c  140,  art.  23;  1984,  c.  1, 
art.  21;  1985,  c  45,  art.  23;  c  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5,  6,  12,  43 

art.  54.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  26;  1976-77, 
c.  4,  art.  15;  c.  140,  art.  24 

art.  55,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  24;  c.  140,  art.  25; 
1984,  cl,  art.  22;  c  45,  art.  15;  1985,  c  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  5,  7,  44 

art.  56,  1973-74,  c  14,  art.  15,  c  44,  art.  23;  1974- 
75-76,  c26,  art.  27,  c  58,  art.  12;  1976-77,  c  4, 
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art.  16,  87;  1977-78,  c.  1,  art.  23,  101,  c.  32,  art.  11; 

1979,  c.  5,  art.  15;   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53 

(Item  12),  c.  48,  art.  25;  c.  109,  art.  19;  1984,  c.  1, 

art.  23;  c.  45,  art.  16;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 

art.  13,  15,  45 
art.  56.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  28;  1980-81- 

82-83,  c.  48,  art.  26;  c.  140,  art.  26;  1985,  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  1 1 
art.  56.1  ajouté,  1984,  c.  45,  art.  17 
art.  57,  1977-78,  c.  l,art.  101 

art.  58,  1977-78,  c.  1,  art.  101;  1985,  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  46 
art.  59,  1974-75-76,  c.  26,  art.  29;  1979,  c.  5,  art.  16; 

1980-81-82-83,  c.  48,  art.  27;  1984,  cl,  art.  24; 

c.  45,  art.  18;  1985,  c.  45,  art.  24 
art.  59.1  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  24;  1980-81-82-83, 

c.  47,  art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  28 
art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  16,  c.  30,  art.  4,  c.  44, 

art.  24;  1974-75-76,  c.  26,  art.  30;  1976-77,  c.  4, 

art.  17,  77;  1977-78,  c.  1,  art.  25,  101,  c.  32,  art.  12; 

1979,  c.  5,  art.  17;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  29; 

c.  140,  art.  28;  1984,  c.  45,  art.  19;  1985,  c.  45, 

art.  25;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  47 
art.  60.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  31;  1980-81- 

82-83,  c.  48,  art.  30;  c.  140,  art.  29;  1984,  c.  45, 

art.  20;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  12 
art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  17,  c.  30,  art.  5;  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  32;  1976-77,  c.  4,  art.  18;  1977-78, 

c.  1,  art.  26,  101;  1979,  c.  5,  art.  18;  1980-81-82-83, 

c.  48,  art.  31;  c.  140,  art.  30 
art.  61.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  19;  1985,  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  15,  48 
art.  62,  1976-77,  c.  4,  art.  20;  1977-78,  cl,  art.  27; 

c.  140,  art.  31;  1984,  c.  45,  art.  21;  1985,  c.  45, 

art.  26 

art.  63,  1974-75-76,  c.  26,  art.  33;  1976-77,  c.  4, 
art.  21;  1980-81-82-83,  c  109,  art.  19;  1984,  cl, 
art.  25;  c.  45,  art.  22 

art.  63.1  ajouté,  1976-77,  c  4,  art.  22;  1984,  cl, 
art.  26 

art.  64,    1974-75-76,   c.  26,   art.  34;    1977-78,  cl, 

art.  28;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  32;  c.  140,  art.  32 
art.  65,  1973-74,  c.  30,  art.  6;  1985,  c.  45,  art.  27 
art.  66,   1973-74,  c  14,  art.  18;   1974-75-76,  c  26, 

art.  35;  1976-77,  c  4,  art.  23;  1977-78,  c  1,  art.  29; 

1979,  c.  5,  art.  19;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  33; 

c  140,  art.  33  1984,  c.  1,  art.  27;  1985,  c  45,  art.  28; 

c  45,  art.  24,  ann.  II,  art.  1,  art.  126,  ann.  Ill,  art.  5, 
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art.  66.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  36;  1976-77, 
c.  4,  art.  24;  1977-78,  c.  1,  art.  30;  1979,  c.  5,  art.  20; 
1980-81-82-83,  c.  48,  art.  34;  c.  140,  art.  34;  1984, 
c.  1,  art.  28;  c.  45,  art.  23;  1985,  c.  45,  art.  29;  c.  45, 
art.  24,  ann.  II,  art.  2,  art.  126,  ann.  III,  art.  50 

art.  66.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  36;  1976-77, 
c.  4,  art.  25;  1977-78,  c.  1,  art.  31;  1979,  c.  5,  art.  21; 
1980-81-82-83,  c.  48,  art.  35;  c.  140,  art.  35;  1984, 
c.  1,  art.  29;  1985,  c.  45,  art.  3;  c.  45,  art.  24,  ann.  II, 
art.  3;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  51 

art.  66.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  26;  1980-81-82-83, 
c.  48,  art.  36;  c.  140,  art.  36;  1985,  c.  45,  art.  24, 
art.  4,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  12 

art.  66.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  37;  c.  140, 
art.  37;  1984,  c.  1,  art.  30;  1985,  c.  45,  art.  31;  c.  45, 
art.  24,  ann.  II,  art.  4,  art.  126,  ann.  III,  art.  52 

art.  69,  1974-75-76,  c.  26,  art.  37;  1977-78,  c.  32, 
art.  13;  1979,  c.  5,  art.  22;  c.  140,  art.  38;  1984,  c.  1, 
art.  31;  1985,  c.  45,  art.  32;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  12,  53 

art.  70,  1973-74,  c.  14,  art.  19;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  38;  1976-77,  c.  4,  art.  27;  1977-78,  c.  32,  art.  14, 
c.  42,  art.  5;  1979,  c.  5,  art.  23;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  38;  c.  140,  art.  39;  1984, 
c.  1,  art.  32;  c.  45,  art.  24;  1985,  c.  45,  art.  33;  c.  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  7,  12 

art.  70,  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  54 

art.  71,  1977-78,  cl,  art.  32;  1985,  c.  45,  art.  126, 
ann.  III,  art.  55 

art.  72,  1973-74,  c.  14,  art.  20;  1976-77,  c.  4,  art.  28; 
1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12);  c.  140, 
art.  40;  1985,  c.  45,  art.  34;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5,  56 

art.  73,  1973-74,  c.  14,  art.  20.1;  1977-78,  c.  32, 
art.  15,  c.  42,  art.  6;  1979,  c.  5,  art.  24;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  art.  39;  c.  140,  art.  41;  1985,  c.  45, 
art.  35;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  4,  5,  57 

art.  74,  1974-75-76,  c.  26,  art.  39;  1976-77,  c.  4, 
art.  29;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  40;  1984,  cl, 
art.  33;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  58 

art.  75,  1974-75-76,  c.  26,  art.  40;  1980-81-82-83, 
c  48,  art.  41;  1984,  c  1,  art.  34;  1985,  c.  45,  art.  36 

art.  75.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  20.2;  1974-75-76, 
c.  26,  art.  41 

art.  76,  1973-74,  c  30,  art.  6.1;   1974-75-76,  c  26, 

art.  42;  1977-78,  c.  l,art.  101 
art.  77,  1974-75-76,  c.  26,  art.  43 
art.  79,  1980-81-82-83,  c  140,  art.  42;  1985,  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  12 
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art.  80,  1973-74,  c.  14,  art.  21;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  12);  c.  140,  art.  43;  1984,  c.  1,  art.  35; 

1985,  c.  45,  art.  37,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9 
art.  80.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  22;  1977-78,  c.  1, 

art.  33;   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12); 

1985,  c.  45,  art.  112,  ann.  III,  art.  5,  59 
art.  80.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  43.1;  1976-77, 

c.  4,  art.  30;  1977-78,  c.  l,art.  34 
art.  80.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  30 
art.  80.4  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  35;  1977-78,  c.  32, 

art.  16;  1979,  c.  5,  art.  25;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  42;  c.  140,  art.  44;  1984, 

c.  45,  art.  25;  1985,  c.  45,  art.  38 
art.  80.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  45;  1984, 

c.  1,  art.  36 

art.  81,   1973-74,  c.  14,  art.  23;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  44,  c.  88,  art.  8,  c.  95,  art.  13;  1976-77,  c.  4, 

art.  31,  77,  87;  1979,  c.  5,  art.  26;  1980-81-82-83, 

c.  47,  art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  43;  c.  104,  art.  31; 

c.  140,  art.  46;  1985,  c.  45,  art.  39;  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  60 
art.  82,    1974-75-76,   c.  26,   art.  45;    1976-77,   c.  4, 

art.  31.1;  1977-78,  c.  1,  art.  36;  1985,  c.  45,  art.  126, 

ann.  II,  art.  61 
art.  83,   1973-74,  c.  14,  art.  24;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  46;  1976-77,  c.  4,  art.  32;  1977-78,  c.  1,  art.  37, 

c.  32,  art.  17;  c.  140,  art.  47;  1985,  c.  45,  art.  126, 

ann.  II,  art.  62 
art.  84,    1974-75-76,   c.  26,   art.  47;    1977-78,  cl, 

art.  38,  c.  32,  art.  18;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  44; 

c.  140,  art.  48;   1984,  cl,  art.  37;   1985,  c  45, 

art.  40;  c.  45,  art.  126,  ann.  II,  art.  63 
art.  84.1  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  47;  1977-78, 

c.  1,  art.  39,  c.  32,  art.  19;  1979,  c.  5,  art.  27;  c  140, 

art.  49;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  64 
art.  84.2  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  47;  1977-78, 

c.  1,  art.  39,  c.  32,  art.  20 
art.  85,   1973-74,  c  14,  art.  25;   1974-75-76,  c  26, 

art.  48;  1976-77,  c  4,  art.  33,  77;  1977-78,  cl, 

art.  40,  C.32,  art.  21;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  45; 

c  140,  art.  50;  1984,  c  45,  art.  26;  1985,  c  45, 

art.  41;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  7,  9,  65 
art.  85.1  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  49;  1977-78, 

cl,  art.  41;  c.  140,  art.  51;  1985,  c  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  5,  66 
art.  86,    1974-75-76,   c  26,   art.  50;  1980-81-82-83, 

c.  48,  art.  46;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5 
art.  87,  1973-74,  c  14,  art.  26,  c  30,  art.  7;  1974- 

75-76,  c26,  art.  51;  1977-78,  cl,  art.  42,  c  32, 

art.  22;  1979,  c  5,  art.  28;  1980-81-82-83,  c  47, 
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art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  47;  c.  140,  art.  52;  1984, 
c.  1,  art.  38;  c.  45,  art.  27;  1985,  c.  45,  art.  42;  c.  45, 
art.  126,  ann,  III,  art.  5,  12,  67 
art.  88,  1973-74,  c.  14,  art.  27,  c.  30,  art.  8;  1974- 
75-76,  c.  26,  art.  52;  1976-77,  c.  4,  art.  34;  1977-78, 
cl,  art.  43,  c.  32,  art.  23;  1979,  c.  5,  art.  29; 
1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12);  c.  48, 
art.  48;  c.  140,  art.  53;  1984,  c.  39;  c.  45,  art.  28; 
1985,  c.  45,  art.  43;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art,  5,  6, 
12,  14,  68 

art.  88.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  49 
art.  89,  1973-74,  c.  14,  art.  28,  c.  30,  art.  9;  1974- 
75-76,  c.  26,  art.  53;  1976-77,  c.  4,  art.  77;  1977-78, 
cl,  art.  44;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  50;  c  140, 
art.  54;  1984,  c.  1,  art.  40;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  7,  13 

art.  89.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  54;  abrogé, 
1977-78,  c  1,  art.  45;  1979,  c  5,  art.  30;  1985,  c  45, 
art.  44 

art.  90,  1974-75-76,  c.  26,  art.  55 
art.  91,  1974-75-76,  c.  26,  art.  56 
art.  92,  1974-75-76,  c  26,  art.  57;  1985,  c  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  69 
art.  93,  1974-75-76,  c  26,  art.  58;  1979,  c  5,  art.  31; 

c  140,  art.  55;  1984,  c  45,  art.  29;  1985,  c  45, 

art.  126,  ann.  II,  art.  70 
art.  94,  1974-75-76,  c  26,  art.  59;  c.  140,  art.  56;  1984, 

c.  1,  art.  41;  1985,  c.  45,  art.  45;  c.  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  71 

art.  94.1  ajouté,  1984,  c.  45,  art.  30;  1985,  c.  45, 
art.  46 

art.  95,  1973-74,  c.  14,  art.  29;  1974-75-76,  c  26, 
art.  59;  1976-77,  c  4,  art.  35;  1977-78,  c  1,  art.  46, 
101;  1979,  c5,  art.  32;  1980-81-82-83,  c  48, 
art.  51;  c.  140,  art.  57  1984,  cl,  art.  42;  c.  45, 
art.  31;  1985,  c.  45,  art.  47;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5,  72 

art.  96,   1973-74,  c  14,  art.  30;   1974-75-76,  c  26, 

art.  60;  1976-77,  c.  4,  art.  36;  1977-78,  c.  1,  art.  47; 

1980-81-82-83,   c  47,   art.  53    (Item    12),   c  48, 

art.  52;  1984,  c  1,  art.  43;  c.  45,  art.  32;  1985,  c  45. 

art.  48;  c  45,  par.   13(2),  ann.   I,  art.  2;  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9 
art.  97,  1974-75-76,  c  26,  art.  61;  c  140,  art.  58;  1985, 

c  45,  art.  49;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  6,  9 
art.  98,    1974-75-76,   c  26,   art.  62;    1976-77,   c  4, 

art.  37;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5 
art.  98.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  63;  1976-77, 

c.  4,  art.  38 
art.  98.2  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  63 
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art.99,  1977-78,  cl,  art.  48;  1985,  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  73 
art.  100,   1974-75-76,  c.  26,  art.  64;   1976-77,  c.  4, 

art.  39;  c.  140,  art.  59;  1985,  c.  45,  art,  126,  ann.  III, 

art.  5 

art.  101,  1984,  c.  1,  art.  44 

art.  103,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  53 

art.  104,  1973-74,  c.  14,  art.  31,  c.  30,  art.  10;  1974- 
75-76,  c.  26,  art.  65;  1976-77,  c.  4,  art.  40,  87; 
1977-78,  cl,  art.  49,  c  32,  art.  24  (E);  1980-81- 
82-83,  c48,  art.  54;  c  140,  art.  60;  1984,  cl, 
art.  45;  c  45,  art.  33;  1985,  c  45,  art.  50;  c.  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  5,  12 

art.  107,  1973-74,  c  14,  art.  32;  1974-75-76,  c  26, 
art.  66;  1976-77,  c  4,  art.  41;  c  140,  art.  62;  1984, 
c  1,  art.  46;  1985,  c.  45,  art.  51;  c.  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  4,  5 

art.  107.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  55;  1985, 
c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  12 

art.  108,  1973-74,  c  14,  art.  33;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  67;  1977-78,  c  1,  art.  50,  c  32,  art.  25;  1980-81- 
82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12),  c  48,  art.  56;  c  140, 
art.  63;  1984,  c  1,  art.  47;  1985,  c  45,  art.  52;  c  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  74 

art.  109,  1973-74,  c.  14,  art.  34,  c  30,  art.  11;  1974- 
75-76,  c  26,  art.  68;  1976-77,  c  4,  art.  42;  1978-79, 
c  5,  art.  1;  c.  140,  art.  64;  1984,  c  1,  art.  48;  c  45, 
art.  34;  1985,  c.  45,  art.  53;  c.  45,  art.  112,  ann.  III, 
art.  75 

art.  110,  1973-74,  c  14,  art.  35;  1974-75-76,  c  26, 
art.  69,  c  50,  art.  50,  c  58,  art.  12;  1976-77,  c  4, 
art.  43,  87;  1977-78,  cl,  art.  51,  101;  1979,  c  5, 
art.  33;  1980-81-82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12), 
C.48,  art.  57;  c  140,  art.  65;  1984,  c  6,  art.  31; 
1984,  c  1,  art.  49;  c  45,  art.  35;  1985,  c  45,  art.  54; 
c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9 

art.  110.1  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  70;  1974- 
75-76,  C.71,  art.  2;  1976-77,  c  4,  art.  44,  77; 
1977-78,  cl,  art.  52,  c  32,  art.  26;  1979,  c  5, 
art.  34;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  58;  c  140,  art.  66; 
1984,  c  1,  art.  50 

art.  110.2  ajouté,  1974-75-76,  c  26,  art.  70;  1976-77, 
c.  4,  art.  45;  1977-78,  c.  1,  art.  53,  101,  c.  32,  art.  27; 
1980-81-82-83,  c  48,  art.  59;  c  140,  art.  67;  1984, 
c  1,  art.  51 

art.  110.3  ajouté,  1976-77,  c  4,  art.  46;  c.  140,  art.  68; 

1984,  c.  1,  art.  52 
art.  110.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  69;  1984, 

c.  1,  art.  53;  1985,  c.  45,  art.  55;  c.  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  4,  9 
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art.  110.5  ajouté,  1985,  c.  45,  art.  56 

art.  111,  1977-78,  cl,  art.  54,  c.  32,  art.  28,  c.  42, 

art.  7;   1979,  c.  5,  art.  35;   1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  60;  c.  140,  art.  70;  1984, 

c.  1,  art.  54;  c.  45,  art.  36 
art.  111,  1985,  c.  45,  art.  57;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 

art.  5,  7 

art.  111.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  71;  1984,  c.  1, 
art.  55 

art.  112,  1974-75-76,  c.  26,  art.  72;  1977-78,  cl, 
art.  55;  1979,  c  5,  art.  36;  1980-81-82-83,  c  47, 
art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  61;  c.  140,  art.  71;  1984, 
c  1,  art.  56;  1985,  c.  45,  art.  58;  c.  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  5 

art.  113,   1974-75-76,  c  26,  art.  73;   1976-77,  c  4, 

art.  47  1977-78,  cl,  art.  101;  1979,  c  5,  art.  37; 

c  140,  art.  72;  1985,  c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  76 
art.  114,  1984,  c.  l,art.  57 
art.  114.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  36 
art.  114.2  ajouté,  1985,  c.  45,  art.  59 
art.  115,  1973-74,  c.  14,  art.  37,  c.  30,  art.  12,  c  44, 

art.  25;  1974-75-76,  c  26,  art.  74;  1977-78,  cl, 

art.  56;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  62;  c  140,  art.  73; 

1984,  c  1,  art.  58;  c  45,  art.  37;  1985,  c  45,  art.  60; 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5 
art.  116,  1973-74,  c  14,  art.  38,  c  30,  art.  13;  1974- 

75-76,  c26,  art.  75;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  63; 

c  140,  art.  74;  1985,  c  45,  art.  61;  c  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  9,  77 
art.  117,  1973-74,  c.  30,  art.  14;  1976-77,  c.  10,  art.  52; 

1977-  78,  cl,  art.  101(E);  1980-81-82-83,  c  48, 
art.  64;  c  140,  art.  75;  1984,  cl,  art.  59;  1985, 
c.  45,  art.  62 

art.  117.1  ajouté,  1973-74,  c  30,  art.  15;  1974-75-76, 
C.26,  art.  76;  1976-77,  c.  4,  art.  48,  c.  10,  art.  52; 

1978-  79,  c5,  art.  2;  c  140,  art.  76;  1984,  cl, 
art.  60;  1985,  c  45,  art.  63 

art.  118,  1973-74,  c  30,  art.  16;  abrogé,  c  140,  art.  77 

art.  119,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  65;  c  140,  art.  78; 
1984,  cl,  art.  61;  1985,  c  45,  art.  64;  c  45, 
art.  126,  ann.  III,  n°  9 

art.  120,  1972,  c  9,  art.  1;  1973-74,  c  30,  art.  17, 
c  45,  art.  8,  c  51,  art.  18;  1974-75-76,  c  26,  art.  77, 
c71,  art.  3;  1976-77,  c  10,  art.  52;  1977-78,  c  1, 
art.  57,  c  32,  s.  29;  1978-79,  c.  5,  art.  3;  1980-81- 
82-83,  c48,  art.  66;  c  140,  art.  79;  1984,  cl, 
art.  62;  1985,  c  45,  art.  65 

art.  120.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  80;  1984, 
c  1,  art.  63,  c.  45,  art.  38 

art.  121,  1977-78,  c  1,  art.  58;  c  140,  art.  81 
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art.  122,  1976-77,  c.  10,  art.  52;  c.  140,  art.  82;  1984, 

c.  1,  art.  64;  1985,  c.  45,  art.  66 
art.  122.1  ajouté,  1977-78,  c.  32,  art.  30;  abrogé,  1985, 

c.  45,  art.  67 

art.  122.2  ajouté,  1978-79,  c.  5,  art.  4;  1980-81-82-83, 
c.  47,  art.  24,  c.  48,  art.  67;  c.  140,  art.  83;  1984, 
c.  1,  art.  65 

art.  122.3  ajouté,  1984,  cl,  art.  66;  c.  45,  art.  39; 

1985,  c.  45,  art.  68 
art.  123,  1984,  c.  29,  art.  90 

art.  123.1  ajouté,  1972,  c.  9,  art.  2;  abrogé,  1985,  c.  45, 
art.  69 

art.  123.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  78;  1974- 
75-76,  c.  71,  art.  4;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  69 

art.  123.3  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  78;  abrogé, 
1974-75-76,  c.  71,  art.  5;  ajouté,  1980-81-82-83, 
c.  48,  art.  68;  c.  140,  art.  84;  abrogé,  1985,  c.  45, 
art.  69 

art.  123.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  85;  1984, 

c.  1,  art.  67;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  69 
art.  123.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  85;  1984, 

c.  1,  art.  68;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  69 
art.  124,    1974-75-76,   c.  26,   art.  79,   c.  71,   art.  6; 

1977-78,  c.  32,  art.  31;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  69; 

1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  Il,  n°  32 
art.  124.1,  124.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  26,  art.  80; 

abrogés,  1974-75-76,  c.  71,  art.  7,  8 
art.  125,   1974-75-76,  c.  26,  art.  81;   1976-77,  c.  4, 

art.  49;  1977-78,  cl,  art.  59,  101,  c  32,  art.  32; 

1979,  c5,  art.  38;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  70; 

c  140,  art.  86;  c.  158,  art.  58,  annexe  -  n°  2;  1984, 

c.  1,  art.  69;  c.  45,  art.  40 
art.  125.1  ajouté,  1973-74,  c.  29,  art.  1;  1974-75-76, 

c26,  art.  82;  1976-77,  c  4,  art.  50;  1977-78,  cl, 

art.  60;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  71;  c  140,  art.  87; 

1984,  c.  1,  art.  70;  c  45,  art.  41 
art.  126,  1973-74,  c.  14,  art.  39,  c.  29,  art.  2,  c  30, 

art.  18;  1974-75-76,  c  26,  art.  83;  1976-77,  c  4, 

art.  51;  1977-78,  c  32,  art.  33;  1979,  c  5,  art.  39; 

1984,  cl,  art.  71  1980-81-82-83,  c  47,  art.  24, 
C.48,  art.  72;  c.  140,  art.  88;  1984,  c  45,  art.  42; 

1985,  c.  45,  art.  71 

art.  126.1  ajouté,  1973-74,  c51,  art.  19,  23(3); 
abrogé,  1974-75-76,  c.  26,  art.  84 

art.  127,  1974-75-76,  c  26,  art.  85,  c71,  art.  9; 
1976-77,  C.4,  art.  52;  1977-78,  cl,  art.  61,  c.  4, 
art.  5;  1979,  c  5,  art.  40;  1980-81-82-83,  c  47, 
art.  53  (Item  12),  c  48,  art.  73;  c  140,  art.  89;  1984, 
c.  1,  art.  72;  c.  45,  art.  43;  1985,  c.  45,  art.  72 
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art.  127.1  ajouté,  1984,  cl,  art.  73;  c.  45,  art.  44; 

1985,  c.  45,  art.  73 
art.  127.2  ajouté,  1984,  cl,  art.  73;  c.  45,  art.  45; 

1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  12 
art.  127.3  ajouté,  1984,  cl,  art.  73;  c  45,  art.  46; 

1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  12 
art.  128,  1984,  c.  1,  art.  74 

art.  129,  1972,  c  9,  art.  3;  1973-74,  c  14,  art.  40, 
c30,  art.  19;  1974-75-76,  c  26,  art.  86;  1977-78, 
c  1,  art.  62;  1979,  c  5,  art.  41;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  53  (Item  12),  c.  48,  art.  74;  c  140,  art.  90;  1984, 
c.  1,  art.  75;  c.  45,  art.  47;  1985,  c  45,  art.  74;  c  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  78 

art.  130,  1974-75-76,  c  26,  art.  87;  1977-78,  cl, 
art.  63;  1979,  c  5,  art.  42;  1980-81-82-83,  c.  48, 
art.  75;  1984,  c  l,art.  76 

art.  130.1  ajouté,  1973-74,  c  49,  art.  18;  1977-78,  c.  1, 
art.  64;  1985,  c.  45,  art.  75;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  5 

art.  131,  1972,  c.  9,  art.  4;  1973-74,  c.  30,  art.  20,  30; 

1974-75-76,  c  26,  art.  88;  1977-78,  cl,  art.  65; 

1979,  c5,  art.  43;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  76; 

1984,  c  1,  art.  77;  c  45,  art.  48;  1985,  c  45,  art.  76; 

c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5 
art.  132,  1973-74,  c  14,  art.  41;  1974-75-76,  c  26, 

art.  89;    1976-77,    c  10,    art.  52;  1980-81-82-83, 

c  140,  art.  91;  c.  45,  art.  49 
art.  133,  1973-74,  c  14,  art.  42;  1974-75-76,  c  26, 

art.  90;  1977-78,  c  1,  art.  66;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  24;  c.  48   art.  77;   1984,  cl,  art.  78;  c.  45, 

art.  50;  1985,  c.  45,  art.  77;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 

art.  5 

art.  134,  1973-74,  c  14,  art.  43;  1977-78,  c  1,  art.  67; 

1980-81-82-83,  c  140,  art.  92;  1985,  c  45,  art.  78 
art.  135,  1973-74,  c  14,  art.  44;  1974-75-76,  c  26, 

art.  91;  1977-78,  c.  l,art.  101 
art.  136,  1973-74,  c  14,  art.  45;  1980-81-82-83,  c  140, 

art.  93;  1984,  c  45,  art.  51;  1985,  c  45,  art.  80 
art.  137,  1973-74,  c  14,  art.  46;  1974-75-76,  c  26, 

art.  92;   1980-81-82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12), 

c48,  art.  78;  c  140,  art.  94;  1985,  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  9,  79 
art.  137.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  93;  1980-81- 

82-83,  c.  140,  art.  95;  1984,  c.  45,  art.  52;  1985, 

c  45,  art.  81 
art.  138,  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9 
art.  138,  1973-74,  c  14,  art.  47;  1974-75-76,  c  26, 

art.  95;  1976-77,  c  4,  art.  53;  1977-78,  c  1,  art.  68; 

1979,  c5,  art.  44;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  79; 
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c.  140,  art.  96;   1984,  cl,  art.  79;   1985,  c.  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  5,  8,  15,  40 
art.  138.1  ajouté,  1977-78,  cl,  art.  69;  1979,  c.  5, 
art.  45  1984,  c.  1,  art.  80;  1985,  c  45,  art.  126,  ann. 
III,  art.  15 

art.  141.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  96;  1980-81- 

82-83,  c  140,  art.  97 
art.  142,  1973-74,  c.  14,  art.  48;  1976-77,  c.  4,  art.  54; 

1977-78,  c  1,  art.  70 
art.  143,   1974-75-76,  c.  26,  art.  97;   1977-78,  cl, 

art.  71 

art.  144,  1973-74,  c  14,  art.  49;  1974-75-76,  c  26, 
art.  98;  1976-77,  c  4,  art.  55,  77;  1985,  c  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  5 

art.  145,  1977-78,  c.  l,art.  101 

art.  146,  1973-74,  c  14,  art.  50;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  99,  c  71,  art.  10;  1976-77,  c  4,  art.  56;  1977-78, 
c.  1;  c.  40,  art.  96,  72,  101,  c  32,  art.  34;  1979,  c.  5, 
art.  46;  1980-81-82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12), 
C.48,  art.  80;  c  140,  art.  98;  1984,  c.  45,  art.  53; 
1985,  c  45,  art.  82;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 

art.  146.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  100;  1979, 
c.  5,  art.  47 

art.  146.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  100;  1976-77; 
1980-81-82-83,  c  40,  art.  97,  c  4,  art.  57;  1977-78, 
c  1,  art.  73;  1979,  c.  5,  art.  48;  1980-81-82-83,  c  47, 
art.  53  (Item  12);  c  140,  art.  99;  1984,  c  1,  art.  81; 
1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9,  81 

art.  146.3  ajouté,  1977-78,  c  32,  art.  35;  1979,  c  5, 
art.  49;  1980-81-82-83,  c  40,  art.  98;  1980-81- 
82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12),  c  48,  art.  81;  c  140, 
art.  100;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  82 

art.  147,  1973-74,  c  14,  art.  51;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  101;  1976-77,  c  4,  art.  58;  1977-78,  cl, 
art.  101;  1980-81-82-83,  c.48,  art.  82;  c  140, 
art.  101;  1984,  c.  45,  art.  55 

art.  148,  1973-74,  c.  14,  art.  52,  c  30,  art.  21;  1974- 
75-76,  c26,  art.  102;  1977-78,  c.  1,  art.  74,  c.  32, 
art.  36;  1979,  c  5,  art.  50;  1980-81-82-83,  c.48, 
art.  83;  c  140,  art.  102;  1984,  cl,  art.  82;  c.  45, 
art.  56;  1985,  c.  45,  art.  83;  c.  45,  art.  126,  ann.  III, 
art.  8,  11,  13,  15,  16,  83 

art.  149,  1974-75-76,  c  26,  art.  103;  1976-77,  c  4, 
art.  59;  1977-78  c.  32,  art.  37;  1979,  c  5,  art.  51; 
c.  140,  art.  103  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item 
12),  c48,  art.  84;  1984,  cl,  art.  83;  1985,  c  45, 
art.  84;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  84 

art.  149.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  60;  1977-78,  c  1, 
art.  75,  101;  1980-81-82-83,  c.48,  art.  84.1;  1984, 
c.  45,  art.  57;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  6 
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art.  150,  1984,  c.  45,  art.  58;  1985,  c.  45,  art.  85;  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  9,  85 
art.  152,  1973-74,  c.  14,  art.  53;  1976-77,  c.  4,  art.  61; 

1977-78,  c.  1,  art.  76,  c.  32,  art.  38;  1978-79,  c.  5, 

art.  5;   1980-81-82-83,  c.  48,  art.  85;   1984,  cl, 

art.  84;  c.  45,  art.  59;  1985,  c.  45,  art.  86;  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  9,  86 
art.  153,  1973-74,  c.  30,  art.  22;  1976-77,  c.  4,  art.  62; 

1977-78,  cl,  art.  101,  c  32,  art.  39;  1979,  c  5, 

art.  53;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  86,  c  109,  art.  19; 

c.  140,  art.  104;  1985,  c.  45,  art.  87;  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  9 
art.  155,  1973-74,  c  14,  art.  54;  1980-81-82-83,  c  140, 

art.  105;  1984,  c.  45,  art.  60;  1985,  c  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  1 1 
art.  156,  1973-74,  c  14,  art.  55;  1984,  c.  45,  art.  61; 

1945,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  1 
art.  156.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  56;  1984,  c.  45, 

art.  62 

art.  157,  1973-74,  c  14,  art.  57;  1974-75-76,  c  26, 
art.  104;  1976-77,  c  4,  art.  63;  1977-78,  cl, 
art.  101;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  87;  c  140, 
art.  106;  1984,  c  45,  art.  63;  1985,  c  45,  art.  88; 
c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  2,  3 

art.  158,  1985,  c  45,  art.  89 

art.  159,  1973-74,  c  14,  art.  58;  1974-75-76,  c  26, 
art.  105;  1977-78,  c  42,  art.  8;  1984,  c  45,  art.  64; 
1985,  c.  45,  art.  90 

art.  160,  1984,  c  45,  art.  65 

art.  160.1  ajouté,  1978-79,  c.  5,  art.  6;  1984,  cl, 
art.  85 

art.  160.2  ajouté,  1979,  c.  5,  art.  54 

art.  161,  1973-74,  c  14,  art.  59;  1974-75-76,  c  26, 
art.  106;  1977-78,  c  4,  art.  6;  1980-81-82-83,  c  48, 
art.  88;  c.  140,  art.  108;  1984,  cl,  art.  86;  {voir 
aussi  1985,  c.  45,  art.  147);  1985  c.  45,  art.  66;  c.  45, 
art.  91;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  1-3,  87 

art.  162,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  89 

art.  163,  1977-78,  c.  1,  art.  77,  c.  32,  art.  40;  1978-79, 
c  5,  art.  7;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  90;  1984,  c  1, 
art.  87;  1985,  c.  45,  art.  92 

art.  164,  1974-75-76,  c  26,  art.  107;  1977-78,  cl, 
art.  78;  1978-79,  c  5,  art.  8;  1980-81-82-83,  c  158, 
art.  58  annexe  n°  2;  1984,  c.  1,  art.  88;  c.  45,  art.  67; 
1985,  c  45,  art.  93;  c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5, 
88 

art.  165,  1980-81-82-83,  c  158,  art.  58,  annexe  n°  2; 

1984,  c  45,  art.  68 
art.  167,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n"  2 
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art.  168,  1976-77,  c.  4,  art.  87;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  12);  1984,  c.  45,  art.  70 
art.  169,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  170,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  171,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n"  2; 

1984,  c.  45,  art.  71 

art.  172,  1974-75-76,  c.  26,  art.  108;  1976-77,  c.  4, 

art.  87;  1977-78,  c.  1,  art.  79,  c.  32,  art.  41;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  12);  c.  158,  c.  58  annexe 

n°  2;  1984,  c.  45,  art.  72 
art.  173,  1984,  c.  1,  art.  89;  c.  45,  art.  73 
art.  174,  1979,  c.  5,  art.  55;  1980-81-82-83,  c.  158, 

art.  58,  annexe  n°  2;  1984,  c.  1,  art.  90;  c.  45,  art.  74 
art.  175,  1980-81-82-83,  c,  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  176,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  178,  1976-77,  c.  4,  art.  64;  1980-81-82-83,  c.  158, 

art.  58,  annexe  n"  2;  1984,  c.  45,  art.  75 
art.  179,  1985,  c.  45,  art.  94 
art.  179.1  ajouté,  1985,  c.  45,  art.  95 
art.  180,  1976-77,  c.  4,  art.  87;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  53  (Item  12);  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  180.1,  180.2  ajoutés,  1976-77,  c.  4,  art.  65;  1985, 

c.  45,  art.  96 

art.  181  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  81;  ajouté  1980-81- 
82-83,  c.  140,  art.  109;  1984,  c.  45,  art.  76;  1985, 
c.  45,  art.  97 

art.  182,  1974-75-76,  c.  26,  art.  109;  abrogé,  1977-78, 
c.  1,  art.  82;  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  109; 

1985,  c.  45,  art.  98;  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  n°  9 
art.  183  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  82 

art.  184,  1973-74,  c.  49,  art.  18(3);  1977-78,  cl, 
art.  83;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  14), 
c.  48,  art.  91;  c.  140,  art.  110;  1984,  c.  1,  art.  91 

art.  185,  1977-78,  cl,  art.  84;  1984,  cl,  art.  92; 
1985,  c.  45,  art.  99 

art.  186,  1974-75-76,  c  26,  art.  110;  1977-78,  cl, 
art.  85,  c  32,  art.  42;  1979,  c  5,  art.  56;  1980-81- 
82-83,  c48,  art.  92;  c  140,  art.  111;  1984,  cl, 
art.  93;  c.  45,  art.  7;  1985,  c.  45,  art.  100 

art.  186.1  ajouté,  1977-78,  c  1,  art.  86;  1980-81-82-83, 
c.  140,  art.  112 

art.  187,  1985,  c.  45,  art.  101 

art.  188  abrogé,  1973-74,  c.  14,  art.  60;  ajouté,  1984, 
c.  45,  art.  78 

art.  189  abrogé,  1973-74,  c.  14,  art.  60;  ajouté,  1984, 

c.  45,  art.  78;  1985,  c.  45,  art.  102 
art.  190,  1973-74,  c.  14,  art.  61;  1977-78,  c.  1,  art.  87 

abrogé,  1984,  c.  45,  art.  79 
art.  191  abrogé,  1984,  c.  45,  art.  79 
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art.  192,  1973-74,  c.  14,  art.  62;  1974-75-76,  c.  26, 

1984,  c.  45,  art.  80,  art.  111;  1976-77,  c.  4,  art.  66; 
abrogé,  1977-78,  cl,  art.  88;  1984,  cl,  art.  95; 

1985,  c  45,  art.  103 

art.  193  abrogé,  1977-78,  cl,  art.  88;  ajouté  1984, 

cl,  art.  95;  c  45,  art.  81;  1985,  c.  45,  art.  104; 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  194  abrogé,  1977-78,  cl,  art.  88;  ajouté  1984, 

c  1,  art.  95;  c.  45,  art.  82;  1985,  c.  45,  art.  105 
art.  195,  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  88;  ajouté,  1984, 

c.  1,  art.  95;  c.  45,  art.  83;  1985,  c.  45,  art.  106 
art.  196,  1973-74,  c.  14,  art.  63;  1974-75-76,  c  26, 

art.  112;  abrogé,  1977-78,  cl,  art.  88,  89,  c  32, 

art.  43 

art.  197,  1973-74,  c  14,  art.  64;  1976-77,  c.  4,  art.  67; 

abrogé,  1977-78,  c.  l,art.  88 
art.  198,  1974-75-76,  c  26,  art.  113;  1977-78,  cl, 

art.  90;  1979,  c.  5,  art.  57;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  15 
art.  201,  1976-77,  c  4,  art.  68 

art.  202,  1977-78,  c  32,  art.  44;  1984,  cl,  art.  96; 

1985,  c  45,  art.  107 
art.  204,  1974-75-76,  c  26,  art.  114;  1980-81-82-83, 

C.47,   art.  53   (Item    12);   c.  48,   art.  93;   c.  140, 

art.  113 

art.  204.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69 

art.  204.2  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69;  1979,  c  5, 

art.  58;  1980-81-82-83,  c  140,  art.  1 14;  1984,  c  45, 

art.  84 

art.  204.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69 

art.  204.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  94;  c  140, 

art.  115;  1985,  c.  45,  art.  108;  c  45,  art.  126,  ann. 

III,  art.  9 

art.  204.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  94 
art.  204.6  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  94;  c.  140, 
art.  116 

art.  204.7  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  94 

art.  205,  1974-75-76,  c  26,  art.  115;  1977-78,  c  32, 

art.  45;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  95;  1984,  c  45, 

art.  85 

art.  206,  1973-74,  c.  14,  art.  65;  1976-77,  c.  4,  art.  70; 

1977-78,  c  32,  art.  46;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  96; 

c.  140,  art.  117;  1984,  c.  1,  art.  97;  c.  45,  art.  86 
art.  207.1  ajouté,  1973-74,  c  30,  art.  23;  1974-75-76, 

c26,  art.  116;  1977-78,  c  32,  art.  47;  1979,  c  5, 

art.  59 

art.  207.2  ajouté,  1973-74,  c  30,  art.  23;  1974-75-76, 

c.  26,  art.  116;  1979,  c.  5,  art.  60 
art.  207.3,  207.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  50,  art.  51 
art.  207.4,  1985,  c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
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art.  208,  1973-74,  c.  14,  art.  66;  abrogé,  1977-78,  c.  1, 

art.  91;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  97;  c.  104,  art.  32; 

1985,  c.  45,  art.  109,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  209,  1973-74,  c.  14,  art.  67,  c.  30,  art.  24;  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  117,  142;  abrogé,  1977-78,  cl, 

art.  91 

art.  210,  211  abrogés,  1977-78,  c.  1,  art.  91 

art.  212,  1973-74,  c.  14,  art.  68,  c.  30,  art.  25,  c.  49, 

art.  18(4);  1974-75-76,  c.  26,  art.  1 18,  c.  71,  art.  11; 

1976-77,  c.  4,  art.  71;  1977-78,  cl,  art.  92,  101, 

c32,  art.  48;  1979,  c  5,  art.  61;  1980-81-82-83, 

c.  40,  art.  99;  c.  48,  art.  98;  c  104,  art.  33;  c.  140, 

art.  118;  1984,  cl,  art.  98;  1985,  c.  45,  art.  110; 

c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  5,  9,  15,  89 
art.  212.1  ajouté,  1977-78,  c  1,  art.  93;  1977-78,  c  32, 

art.  49;  1979,  c  5,  art.  62;  1984,  c.  45,  art.  87 
art.  214,  1973-74,  c  30,  art.  26;  1974-75-76,  c  26, 

art.  119;  1977-78,  c.  1,  art.  94,  101,  c.  32,  art.  50; 

1979,  c.  5,  art.  63;  1980-81-82-83,  c  48,  art.  99 
art.  215,  1973-74,  c  30,  art.  27;  1974-75-76,  c  26, 

art.  120;  1976-77,  c  4,  art.  72;  1980-81-82-83,  c  48, 

art.  100;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  216,  1974-75-76,  c  26,  art.  121;  1977-78,  cl, 

art.  95;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  217,  1974-75-76,  c.  26,  art.  122;  1976-77,  c  4, 

art.  73;    1977-78,    c  32,    art.  51;  1980-81-82-83, 

c.  140,  art.  119 
art.  218,  1985,  c  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  219,  1974-75-76,  c.  26,  art.  123;  1976-77,  c  4, 

art.  74;  1977-78,  c  1,  art.  96,  c  32,  art.  52;  1980-81- 

82-83,  c48,  art.  101;  c  140,  art.  120;  1985,  c  45, 

art.  1 1 1 

art.  219.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  102 

art.  219.2,  1985,  c  45,  art.  112 

art.  220,  1984,  c.  45,  art.  88;  1985,  c  45,  art.  113 

art.  221,  1970-71-72,  c  63,  art.  1 

art.  223,  1985,  c  45,  art.  114 

art.  224,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  103;  c.  140,  art.  121 
art.  224.1  ajouté,  1979,  c  5,  art.  64;  1980-81-82-83, 

c  48,  art.  104 
art.  224.2  ajouté  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  122 
art.  224.3  ajouté  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  122 
art.  225,  1985,  c.  45,  art.  115 
art.  225.1  ajouté,  1985,  c  45,  art.  1 16 
art.  225.2  ajouté,  1985,  c.  45,  art.  1 16 
art.  227,  1974-75-76,  c  26,  art.  124;  1977-78,  cl, 

art.  97;    1980-81-82-83,    c  48,    art.  105;    c  140, 

art.  123;  1984,  cl,  art.  99;  c.  45,  art.  89;  1985, 

c.  45,  art.  126,  ann.  III,  n°  9 
art.  227.1  ajouté  1980-8 1 -82-83,  c  140,  art.  124 
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art.  228,  1985,  c.  45,  art.  118 

art.  230,  1976-77,  c.  4,  art.  87;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  53  (Item  12);  c.  102,  art.  5;  1984,  c.  1,  art.  100; 
1985,c.  45,  art.  117 

art.  230.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  20;  1974-75-76, 
c.  71,  art.  12;  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  5;  1984, 
cl,  art.  101;  1985,  c.  45,  art.  45,  c.  45,  art.  126, 
ann.  III,  art.  6 

art.  231,  1980-81-82-83,  c,  158,  art.  58,  annexe  n°  2 

art.  232,  1985,  c.  45,  art.  120 

art.  233,  1979,  c.  5,  art.  65 

art.  234,  1976-77,  c.  4,  art.  75;  1980-81-82-83,  c.  48, 
art.  106;  1985,  c.  45,  art.  126,  ann.  III,  art.  9 

art.  234.1  ajouté  1980-81-82-83,  c.  140,  art.  125; 
abrogé,  1984,  c.  1,  art.  102 

art.  238,  1973-74,  c.  51,  art.  21;  1974-75-76,  c.  71, 
art.  13 

art.  239,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n"  2 
art.  241,  1977-78,  c.  1,  art.  101;  1978-79,  c.  5,  art.  9; 

1980-81-82-83,  c.  48,  art.  107,  c.  68,  art.  1 17;  c.  140, 

art.  126;  1984,  c.  19,  art.  30 
art.  244,  1977-78,  c.  32,  art.  53;  1980-81-82-83,  c.  140, 

art.  127;  1984,  cl,  art.  103;  c  45,  art.  90;  1985, 

c.  45,  art.  121 
art.  246  abrogé,  1984,  c.  45,  art.  91 
art.  247,  1980-81-82-83,  c  158,  art.  58,  annexe  n°  2 
art.  248,  1973-74,  c  14,  art.  69;  1974-75-76,  c  26, 

art.  125;  1976-77,  c  4,  art.  76,  77;  1977-78,  cl, 

art.  98,  101,  c.  32,  art.  54,  c.  42,  art.  9;  1979,  c.  5, 

art.  66;   1980-81-82-83,  c  47,  art.  53  (Item  12), 

c.  48,  art.  108;  c.  140,  art.  128;  1984,  c.  1,  art.  104; 

C.45,  art.  92;  1985,  c.  45,  art.  122;  c.  45,  art.  126, 

ann.  III,  art.  5,  6,  7,91 
art.  249,  1977-78,  c.  32,  art.  55;  1984,  c.  45,  art.  93 
art.  250,  1980-81-82-83,  c  48,  art.  109;  1985,  c  45, 

art.  123 

art.  251,  1974-75-76,  c  26,  art.  126;  1980-81-82-83, 

c.  140,  art.  129;  1984,  c.  1,  art.  105;  c.  45,  art.  94 
art.  252,    1980-81-82-83,    c  48,    art.  110;    c  140, 

art.  130;  1984,  c  45,  art.  95;  1985,  c.  45,  art.  124 
art.  254,  1977-78,  c.  l,art.  101 
art.  255,  1 980-8 1  -82-83,  c.  48,  art.  111 
art.  256,  1977-78,  c.  1,  art.  99,  c  32,  art.  56;  1980-81- 

82-83,  c48,  art.  112;  c  140,  art.  131;  1984,  cl, 

art.  106 

art.  257,  1977-78,  c.  1,  art.  100,  c.  22,  art.  26  (Item  3); 

abrogé  1980-81-82-83,  c  140,  art.  132 
art.  258,   1979,  c  5,  art.  67;   1980-81-82-83,  c  48, 

art.  113;  1985,  c  45,  art.  125 
art.  259  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  1 14 
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Partie  II  {modifications  corrélatives) 

Dispositions  générales,  1977-78,  c.  32,  art.  59 

Partie  III:  Règles  d'application 

art.  9.1  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  102 

art.  10,   1973-74,  c.  14,  art.  70;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  127;  1985,  c.  45,  art.  127 
art.  11,  1976-77,  c.  4,  art.  78;  1985,  c.  45,  art.  128 
art.  20,   1973-74,  c.  14,  art.  71;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  128;  1977-78,  c.  1,  art.  103,  c.  32,  art.  57;  1984, 

c.  45,  art.  96 

art.  21,  1973-74,  c.  14,  art.  72,  c.  30,  art.  27.1;  1974- 
75-76,  c.  26,  art.  129;  1977-78,  c.  1,  art.  104 

art.  22,  1973-74,  c.  14,  art.  73;  1985,  c.  45,  art.  129 

art.  23,  1973-74,  c.  14,  art.  74;  1974-75-76,  c.  26, 
art.  130;  1976-77,  c.  4,  art.  79;  1985,  c.  45,  art.  130 

art.  26,  1973-74,  c.  14,  art.  75,  c.  30,  art.  28;  1974- 
75-76,  c.  26,  art.  131;  1976-77,  c.  4,  art.  80; 
1977-78,  c.  1,  art.  105;  1979,  c.  5,  art.  68;  1980-81- 
82-83,  c.  48,  art.  116;  c.  140,  art.  133;  1984,  c.  1, 
art.  107;  c.  45,  art.  97;  1985,  c.  45,  art.  131;  c.  45, 
art.  126,  ann.  III,  art.  5,  6 

art.  26.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  132 

art.  27  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  132 

art.  28,  1974-75-76,  c.  26,  art.  133;  1985,  c.  45, 
art.  132 

art.  29,  1973-74,  c.  14,  art.  76;  1977-78,  c.  1,  art.  106; 

1979,  c.  5,  art.  69;  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  117; 

1984,  cl,  art.  108;   1985,  c.  45,  art.  133;  c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  9 
art.  30,  1977-78,  cl,  art.  107;  1980-81-82-83,  c  48, 

art.  118 

art.  32.1  ajouté,  1973-74,  c  14,  art.  77;  1974-75-76, 

c  26,  art.  134;  1976-77,  c  4,  art.  81;  1977-78,  c  1, 

art.  108;  1985,  c  45,  art.  134 
art.  33  abrogé,  1 985,  c.  45,  art.  1 35 
art.  34,  1977-78,  c  1,  art.  109;  1985,  c  45,  art.  136 
art.  35,   1973-74,  c.  14,  art.  78;   1974-75-76,  c.  26, 

art.  135;  1976-77,  c.  4,  art.  82;  abrogé,  1985,  c.  45, 

art.  137 

art.  35.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  83;  abrogé,  1985, 
c.  45,  art.  138 

art.  37,   1973-74,  c  14,  art.  79;   1974-75-76,  c  26, 

art.  136;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  139 
art.  38,  1973-74,  c.  14,  art.  80;  1985,  c  45,  art.  139 
art.  39  abrogé,  1 985,  c.  45,  art.  1 39 
art.  40,   1973-74,  c  30,  art.  29;   1974-75-76,  c  26, 

art.  137;  1977-78,  c  l,art.  110,  c.  32,  art.  58 
art.  41,  1973-74,  c  14,  art.  81;  abrogé,  1985,  c.  45, 

art.  140 

art.  42-45  abrogés,  1985,  c.  45,  art.  140 
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art.  45.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  22;  abrogé,  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  1 38;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  140 
art.  46-48  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  140 
art.  50,  1973-74,  c.  14,  art.  82 

art.  51,  1972,  c.  9,  art.  5;  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  141 

art.  52  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  141 

art.  53  abrogé,  1974-75-76,  c.  26,  art.  139;  abrogé, 

1985,  c.  45,  art.  141 
art.  54  abrogé,  1985,  c.  45,  art.  141 
art.  55,  1973-74,  c.  14,  art.  83;  abrogé,  1985,  c.  45, 

art.  141 

art.  56.01  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  30;  abrogé,  1985, 
c.  45,  art.  141 

art.  56.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  84;  abrogé,  1985, 

c.  45,  art.  141 
art.  57,  1977-78,  c.  1,  art.  111;  1985,  c.  45,  art.  142 
art.  57.1,    1972,   c.  9,   art.  6;   abrogé,    1985,   c.  45, 

art.  143 

art.  58,    1974-75-76,    c.  26,    art.  140;    1985,   c.  45, 

art.  126,  ann.  III,  art.  5;  abrogé,  c.  45,  art.  144 
art.  59,  1985,  c.  45,  art.  145 

art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  85;  abrogé,  1985,  c.  45, 
art.  146 

art.  60.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  86 
art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  87;  1980-81-82-83,  c.  48, 
art.  119 

art.  63  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  112 
art.  64,  1973-74,  c.  14,  art.  88;  abrogé,  1984,  c.  45, 
art.  98 

art.  64.1,  1973-74,  c.  14,  art.  89;  abrogé,  1977-78,  c.  1, 
art.  113 

art.  64.2  abrogé,  1 977-78,  c.  1 ,  art.  1 1 3 

art.  64.3  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  90;  abrogé,  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  141 
art.  65,  1973-74,  c.  14,  art.  91;  1976-77,  c.  4,  art.  84 
art.  66,  1977-78,  c.  l,art.  114 
Partie  IV  : 

art.  74,  1973-74,  c.  14,  art.  92 
EEV,  1973-74,  c.  44  en  vigueur  1.1.74  vo/>TR/74-7 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  5  en  vigueur  20.09.82 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  109,    art.  19    en  vigueur 

02.08.82  voir  TR/82-166 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2  en 

vigueur  18.07.83  vo/r  TR/83-145 
EEV,    1980-81-82-83,   c.  161,   art.  34,   en  vigueur 

08.12.83  vwTR/84-10 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83 

EEV,  1984,  c.  6  en  vigueur  01 .04.84 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-217 
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Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès 
Estate  Tax 


Impôt  sur  les  revenus  pétroliers  

Petroleum  and  Gas  Revenue  Tax 


Dispositions  générales,  1984,  cl,  art.  11,  109-116; 
1984,  c.  45,  art.  54,  99-104;  1985,  c.  45,  art.  148, 
149 

art.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

art.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  36,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

art.  47,  1984,  c.  40,  art.  26 

art.  51,  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  26 

art.  52,  1984,  c.  40,  art.  26 

art.  59,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  62,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

[Nota  :  La  loi  ne  s'applique  pas  dans  le  cas  d'un  décès 

survenu  après  1971,  voir  1970-71-72,  c.  63,  Partie  II 

art.  2.] 

EEV,  1984,  c.  40,  art.  26  en  vigueur  28.05.80 
1980-81-82-83,  c.  68,  Partie  IV  (art.  79-1 17) 
art.  79,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  16;  1984,  c.  46, 
art.  1 

art.  81,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  17 

art.  82,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  18;  1984,  c.  45, 

art.  101;  c.  46,  art.  2 
art.  82.1  ajouté,  1984,  c.  46,  art.  3 
art.  83,  1984,  c.  46,  art.  4 
art.  83.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  19 
art.  84,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  20;  1984,  c.  46, 

art.  5 

art.  84.1  ajouté,  1984,  c.  46,  art.  6 
art.  85,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  21 
art.  87,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  22 
art.  88,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  23;  1984,  c.  46, 
art.  7 

art.  89,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  24;  1984,  c.  46, 
art.  8 

art.  89.1  ajouté;  1984,  c.  46,  art.  9 
art.  90,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  25 
art.  91,  1984,  c.  46,  art.  10 

art.  92,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 58,  art.  58,  annexe  n"  4 
art.  94,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 58,  art.  58,  annexe  n°  4 
art.  95,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 58,  art.  58,  annexe  n°  4 
art.  96,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 58,  art.  58,  annexe  n°  4 
art.  99,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  26;  1984,  c.  46, 
art.  1 1 

art.  100,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  27;  1984,  c.  46, 
art.  12 

art.  103,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  28 
art.  110,  1980-81-82-83,  c.  158,  ann.  n°  4 
art.  113,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  29;  1984,  c.  46, 
art.  13 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  104,  voir  art.  30 
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I 

EEV,  1980-81-82-83,  c,  158,  c.  58  annexe  n"  4  en 

vigueur  18.07.83  vo/>  TR/83-145 

Indemnisation  des  anciens  prisonniers  de  guerre.,,. 

1974-75-76,0.95 

Compensation  for  Former  Prisoners  of  War 

art.  2,  1977-78,  c.  11,  art.  1 

art.  3,  1977-78,  c.  11,  art.  2 

art.  3.1  ajouté,  1977-78,  c.  1 1,  art.  2 

art.  4,  1977-78,  c.  1 1,  art.  2 

art.  6  abrogé,  1 977-78,  cil,  art.  3 

art.  7,  1977-78,  c.  11,  art.  4 

art.  7.1  ajouté,  1977-78,  c.  1 1,  art.  4 

art.  7.2-7.3  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  23 

art.  7.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  23,  c.  76, 

art.  3 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  19,  art.  24 

art.  11-14  {modifications  corrélatives) 

Annexes  A,  B,  1977-78,  c.  37,  art.  4 

Indemnisation  des  employés  de  l'État  

G-8 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  21 

Government  Employees  Compensation 

Indemnisation  des  marins  marchands  

M-11 

art.  2,  c.  19(2'  suppl.). 

Merchant  Seamen  Compensation 

art.  1  1977-78, 

art.  20,   1974-75-76,  c.  48,  art.  25;   1978-79,  cil. 

art.  10  (Item  19);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  12 

art.  30,    c.  19(2=    suppl.),    art.  2;  DORS/82-382; 

1985,c.  26,  art.  90 

art.  31,  c.  19(2'  suppl.),  art.  3;  1985,  c.  26,  art.  91 

art.  32,  1985,  c.  26,  art.  92 

art.  32.1,  ajouté,  c  19(2'  suppl.),  art.  3;  abrogé,  1985, 

c.  26,  art.  92 

art.  32.2,  ajouté,  c.  19(2'  suppl.),  art.  4 

art.  37,  38,  c.  19(2'  suppl.),  art.  5;  DORS/82-382 

art.  41  abrogé,  c.  19(2'  suppl.),  art.  6 

art.  42,  1985,  c  26,  art.  93 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  12  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 

EEV,  1985,  c  26  en  vigueur  1 5.10.85  vo/>  TR/85- 188 

Indemnisation  pour  dommages  causés  par  les  pes- 

ticides   

P-II 

art.  7,  1985,  c.  26,  art.  22 

Pesticide  Residue  Compensation 

art.  10,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  17,  loi  en  vigueur  21.1.72  vo/>TR/72-5 

EEV,  1985,  c  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

EEV,  1985,  c  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-1 88 

Indemnités  (Défense)  Loi  de  1940  sur  les   

1940,  c.  28 

Compensation  (Defense)  Act,  1940 

Indemnités  de  service  de  guerre   

W-4 

art.  6,  1984,  c.  31,  ann.  II,  n°51 

War  Service  Grants 

EEV,  1984,  C.31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 

Indes  occidentales  ou  Antilles   {voir  Conven- 

tions— Commerce) 

West  Indies... 

Indiens  — 
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T 
I 

^VtVtr  V_,I  la  CL  ICS   l>a.alS.apib  UU   V^UCUCC   i  yO*r,  t. 

/o,  inuicnt>  1  u,  fciiuic  cl  ^dz  uco  Lcrrca  iiiuicii- 

nco  I  y /  ^  /  j  /  u,  c.  I  J -,  IN-Cgiciiicii L  uca  icvciiui- 

r»o t irtnc  H q 1 1 1 /^r*li tr\npc  Hf*  la    Rcïi^^    Iq m f^c  f*t  H ii 
Cd llUllo  UCo  d.U LUL-11  LUllCo  U.C  la.   DalC  J aillCd  CL  U U 

i>ora  cjucDccois   ly/o  //,   t.   jz,   vuir  uum 

1  erres  ues  i  nuicns ) ,  rvcgicmcni  ues  revenu icd- 

lion  ucïj  inuvidiuiL  ue  id  rcgiun  uucoi  ue  i  /\rcLi- 

C{UC  lyo't,  C.  zt,  voir  uussi  inuvidiuii,  i\.egic- 

ment  des  revendication  des  relatives  aux  terres 

reirdncnecs   ues   reserves   ucs    iriuicns   uc  id. 

Colombie-Britannique  1984,  c.  2 

I  fi 

1-0 

alv.  il,  i7o  J,  C  z  /  ,  an.  1 

inuian 

«irl-  A    1 Q84  r  iin   art  'Kl 
ait.*  ^t^  1  yQH^  c          dl  l.  J  / 

an.  4.1,  ajouie,  i7oj,  c  z/,  dri.  z 

art    *  8                      77    art  4 

an.        lyoj,  c  Al,  dri.  f 

art  0  lQ74-7S-7fi  r  48  art  9S-  1Q78-7Q  r  11    art  10 

/■Ttpm  14^•  1Q84    n  41    art   7  ann    n»  Q-  1Q8S    r  77 
v^iiem  itj,  i^ot,  t,.  Hi,  dri.  z  dnn.  n  y,  i7oJ,  c.  z/, 

art  4 

or*    Ifl  11    1Q8^        77    art  4 

an.  lu-ijj  i70j,  c  z/,  dri.  t 

ort   l'^l.l'î'ï   aioiitAc    1Q8S   r   77   art  4 

art  14  1Q8S  r  77  art  4 

ail.          lyoj,          1  ,  dit.  H 

art  14  1-14 fl imités  198S  c  97  art  4 

art  1^   1Q8S  r  77  art  S 

art  lét  198S  c  71  fi^H  HI 

art   17    IQS'n   r   77   art  7 

an.  1/,  i70j,  cz/,dri.  / 

art.  lïj.i,  ajoute,  ivoj,  c.  z/,  art.  o 

art  "^1  c           <innn\  )  art  65  Htem  19^ 

art  47  r  1  Of?^  «iiinnl     art  6S  Htem  19^ 

art  48  1985  c  27  art  9 

art.  64,  1985,  c.  27,  art.  10 

art.  64.1,  ajouté,  1985,  c.  29,  art.  1 1 

art.  66,  1985,  c.  27,  art.  12 

art.  68,  1985,  c.  27,  art.  13 

art.  70,  1969-70,  c.  24,  annexe  crédit  L53b 

art.  77,  1985,  c.  27,  art.  14 

art.  81,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  6)  (A); 

1985,  c.  27,  art.  15 

art.  85.1,  ajouté,  1985,  c.  27,  art.  16 

art.  87,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  25 

art.  94-100,  abrogés,  1985,  c.  27,  art.  17 

art.  103,  1985,  c.  27,  art.  18 

art.  106,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  109-113,  abrogés,  1985,  c.  27,  art.  19 

art.  119,  1985,  c.  27,  art.  20 

art  120ahro&é  1980-81-82-83  c  110  art  76 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  110,  art.  76  non  en  vigueur 

31.12.84 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n"  9  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 
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Indiens  (Établissements  des  soldats)  

Indian  (Soldier  Settlement) 
Indonésie,  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu,  etc.)  - 

Indonesia 

Industrie  des  produits  de  l'érable   

Maple  Products  Industry 
Industrie  et  Commerce  (Ministère)   

Industry,  Trade  and  Commerce, 

Department  of 
Infractions  en  matières  de  sécurité  

Security  Offences 

Insectes  destructeurs  et  ennemis  des  plantes  voir 

Quarantaine  

Destructive  Insect  and  Pest  (see 
Quarantine} 

Inspection  de  l'électricité  


Electricity  Inspection 
Inspection  de  l'électricité  et  du  gaz.. 
Electricity  and  Gas  Inspection 


Inspection  des  viandes 
Meat  Inspection 


Inspection  du  foin  et  de  la  paille 
Hay  and  Straw  Inspection 
Inspection  du  gaz   


H-2 


Gas  Inspection 
Inspection  du  poisson 
Fish  Inspection 


Inspection  et  vente   

Inspection  and  Sale 
Installations  frigorifiques  

Cold  Storage 
Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  sécurité  inter- 
nationales  


F-12 


EEV,  1985,  c.  27,  loi  entre  en  vigueur  ou  est  réputée 
être  entrée  en  vigueur  le  17.04.85;  articles  17  et  18 
entrent  en  vigueur  six  mois  après  avoir  reçu  la 
sanction  royale  28.12.85 

S.R.  1927,  c.  98,  art.  187-190;  1951,  c.  29,  art.  123(1), 

(.m 


S.R.  1970  c.  M-2,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83, 
c.  139  en  vigueur  01.12.83  voi>TR/84-ll 

I-l  1,  Nouvelle  appellation  voir  :  Expansion  industrielle 
régionale 

1984,  c.  21  (Partie  IV,  art.  56-61) 
EEV,  1984,  c.  21,  partie  IV  en  vigueur 
16.07.84  vo/>TR/84-141 

S.R.  1952,  c.  81,  cessation  d'effet,  S.R.,  1970,  c.  P-13, 
art.  14 

S.R.  1970  c.  M-2,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83, 
c.  139  en  vigueur  01.12.83  voi>TR/84-ll 
art.  41,  en  vigueur  25.01.86  voir  TR/86-20 

1980-81-82-83,  c.  87 

art.  26,  1985,  c.  26,  art.  7 

art.  43  modification  corrélative 

Abrogation  et  mesures  transitoires  1980-81-82-83, 
c.  87,  art.  41 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  87,  en  vigueur  25.01.86  voir 
TR/86-20 

EEV,  1985,  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 
S.R.,  c.  M-7  abrogé,  1985,  c.  17,  art.  28;  ajouté, 

1985,  c.  17,  art.  1 
art.  7,  1985,  c.  26,  art.  20 
EEV,  1985,  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 


S.R.,  c.  G-2,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  87, 
art.  41 

en  vigueur  25.01.86  vo/r  TR/86-20 
art.  2,  c.  14(2=  suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  4,  c.  26,  art.  1 1 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 
S.R.,  c.  1-14,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
en  vigueur  01.12.83  voir  TR/84-11 
S.R.,  c.  C-22,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159 
en  vigueur  01.12.83  vo/>  TR/84-11 

1984,  c.  37 
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Canadian  Institute  for  International 
Peace  and  Security 


intercolonial  {voir  Prolongement  du  chemin  de 
fer) 

Intercolonial    et    Ile-du-Prince-Edouard  {voir 

Caisse  de  prévoyance) 
Interdiction  de  services  aériens  internationaux   

Prohibition  of  International  Air 

Services 

Intérêt   

Interest 

Interprétation  —  {voir  Interprétation 
1-23,  Langues  officielles  0-2) 

Interprétation   

Interpretation 


1-18 


1-23 


Interprétation  des  conventions  en  matière  d'im- 
pôts sur  le  revenu   

Income  Tax  Convention  Interpretation 
Inuvialuit  de  la  région  ouest  de  l'Arctique  

Inuvialuit  Claims  Settlement 
Invalides  — 

{voir  Invalides  D-6,  Réadaptation  profession- 
nelle des  invalides  V-7) 

Invalides  

Disabled  Persons 

Inventions  des  fonctionnaires  

Publics  Servant  Inventions 
Investissement  {voir  Examen  de  l'investissement 
étranger  1973-74.  c.  46) 

Investissement  Canada  

Investment  Canada 
Irlande  {voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 
ventions —  Impôt  sur  le  revenu) 


P-31 


Titre  intégral,  1985,  c.  43,  art.  1  (F) 

art.  1,  1985,  c.  43,  art.  2  (F) 

art.  2,  1985,  c.  43,  art.  3  (F) 

art.  3,  1985,  c.  43,  art.  4  (F) 

art.  4,  1985,  c.  43,  art.  5  (F) 

art.  18,  1985,  c.  43,  art.  18 

art.  36,  loi  en  vigueur  15.08.84  voir  TR/84-189 

Modification  corrélatives,  1985,  c.  43,  art.  6-10 


1980-81-82-83,  c.  61 

art.  6,  loi  en  vigueur  31.07.81  voir  TR/8 1  - 1 29 

art.  6,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  13) 
art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  13);  1980- 
82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  13)  (F) 


art.  6,  c.  29(2'  suppl.),  art.  1(1) 

art.  17,  1977-78,  c.  22,  art.  26  (Item  4) 

art.  23,  c.  29(2'  suppl.),  art.  1(2) 

art.  28,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  21);  1972,  c.  17, 

art.  2;    1974-75-76,    c.  16,    art.  4,    c.  19,    art.  2; 

1978-79,  c.  1 1,  art.  10  (Item  15);  1984,  c.  41,  art.  2, 

ann.  n°  10 

art.  28.1  ajouté,  c.  29(2=  suppl.),  art.  1(3) 

Annexe,  TR/72-93;   DORS/74-287;  DORS/77-394; 

TR/80-136;  DORS/81-208;  DORS/84-186 
EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  10  en  vigueur  en 

Ontario  01.01.85 

1984,  c.  48 

art.  6.1,  1985,  c.  45,  art.  150 
1984,  c.  24 

art.  8,  loi  en  vigueur  25.07.84  voir  TR/84-165 


S.R.,  c.  D-6,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159 

en  vigueur,  art.  2,  n°  47,  01.12.83  vo/>TR/84-l  1 
art.  2,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  42 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 


1985,  c.  20,  art.  52  loi  en  vigueur  30.06.85 

et  l'article  46  en  vigueur  01.07.85  vo/>  TR/85-128 


1644 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


141 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Ireland... 

Isolation  à  l'urée-formol  

Urea  Formaldehyde  Insulation 


Italie  {voir  Conventions 
le  revenu,  etc. 
Italy... 


Commerce;  Impôt  sur 


Jamaïque  [voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu) 

Japon  (voir  Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Japan... 

Jeunes  délinquants   

Juvenile  Delinquents 
Jeunes  contrevenants   

Young  Offenders 


Jeux  olympiques  (1976) 
Olympic  (1976) 

Jours  fériés   

Holidays 

Juges   

Judges 


0-7 
H-7 
J-1 


1980-81-82-83,  c.  119 

EEV,   1980-81-82-83,  c.  119,  art.  9  en  vigueur  le 
25.10.82  vo/>  TR/82-225 


S.R.,  c.  J-3,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  1 10, 

art.  80  en  vigueur  02.04.84  vo/r  TR/84-56 
1980-81-82-83,  c.  110 
art.  5,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  20,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  7 
art.  36,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  1 4,  ann.  1 1,  n"  53 
art.  38,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  46,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  64,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n"  7 
art.  71-78  {modifications  corrélatives) 
art.  81  loi  en  vigueur  02.04.84  voir  TR/84-56 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/84-2 17 
Dispositions  générales,  1980-81-82-83,  c.  109,  art.  79 
EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 1 2.85  voir  TR/85-2 1 1 
1973-74,  c.  31;  1974-75-76,  c.  68 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  124,  art.  1 

art.  2,  c.  16(2'=  suppl  ),  art.  1;  1974-75-76,  c.  48,  art.  1; 

1980-81-82-83,  c.  157,  art.  17,  annexe  n"  1 
art.  3,  1976-77,  c.  25,  art.  1;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  4,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 

art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  2,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  10;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  8,  9;  1985,  c.  48, 

art.  4 

art.  5,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3),  c.  55,  art.  5(2)(4); 

c.  16(2<=  suppl.),  art.  2;  1973-74,  c.  17,  art.  1;  1974- 

75-76,  c.  48,  art.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  10; 

1980-81-82-83,  c.  50,  art.  8,  9,  c.  157,  art.  1;  1985, 

c.  38,  art.  1;  1985,  c.  48,  art.  4 
art.  6,  abrogé,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  22); 

ajouté,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  3;  1984,  c.  41, 

art.  2,  ann.  n"  1 1 
art.  7,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 

art.  3;  1974-75-76,  c.  48,  art.  3,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  2,  10;  1978-79,  cil,  art.  1;  1980-81-82-83, 
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c.  50,  art.  8,  9;  c.  157,  art.  2;  1985,  c.  38,  art.  2; 
1985,  c.  48,  art.  4 

art.  8,  1974-75-76,  c.  48,  art.  4;  1976-77,  c.  25,  art.  3 

art.  9,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2=  suppl.), 
art.  4;  1973-74,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19, 
art.  2,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  4,  10; 
1978-79,  cil,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  1,  8, 
9;  c.  157,  art.  3;  1985,  c.  38,  art.  3;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  10,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1973-74,  c.  17,  art.  3;  1974-75-76,  c.  48, 
art.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  5,  10;  c.  157,  art.  4; 
1985,  c.  48,  art.  4 

art.  11,  12,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2' 
suppl.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77, 
c.  25,  art.  10;  1978-79,  c.  11,  art.  3;  1980-81-82-83, 
c.  157,  art.  5;  1985,  c.  38,  art.  4;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  2,  8,  9;  c.  157,  art.  6; 
1985,  c.  38,  art.  5;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  13,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1973-74,  c.  17,  art.  4;  1974-75-76,  c.  48, 
art.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  6,  10;  1980-81-82-83, 
c.  50,  art.  3,  8,  9;  c.  157,  art.  7;  1985,  c.  38,  art.  6; 
1985,  c.  48,  art.  4 

art.  14,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2"=  suppl.), 
art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  26,  27;  1976-77, 
c.  25,  art.  10;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  15,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25, 
art.  7,  10;  1978-79,  cil,  art.  4;  1980-81-82-83, 
c  50,  art.  4,  8,  9,  10;  1985,  c  48,  art.  4 

art.  16,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1974-75-76,  c  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c  25, 
art.  8,  10;  1978-79,  cil,  art.  5;  1980-81-82-83, 
c.  50,  art.  5,  8,  9;  c  157,  art.  8;  1985,  c.  38,  art.  7; 
1985,  c.  48,  art.  4 

art.  17,  1970-71-72,  c  55,  art.  5(2);  c  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1974-75-76,  c  48,  art.  5,  26,  27;  1976-77, 
c25,  art.  10;  1978-79,  c  11,  art.  6;  1980-81-82-83, 
c.  50,  art.  8,  9;  c.  157,  art.  9;  1985,  c  38,  art.  8; 
c.  38,  art.  14;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  18,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c  48,  art.  5, 
27;  1976-77,  c.  25,  art.  10;  1980-81-82-83,  c.  50, 
art.  6,  8,  9;  1985,  c.  48,  art.  4 

art.  19,  1970-71-72,  c  55,  art.  5(2);  c  16(2'  suppl.), 
art.  4;  1973-74,  c  17,  art.  5;  1974-75-76,  c  48, 
art.  5,  27,  28;  1976-77,  c  25,  art.  9,  10;  1978-79, 
c  11,  art.  7;  1980-81-82-83,  c  50,  art.  7,  8,  9;  c  157, 
art.  10,  c.  157,  art.  17  annexe  n°  2;  1984,  c.41, 
art.  2,  ann.  nM  1;  1985,  c.  38,  art.  9 
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art.  19.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  12;  c.  157, 

art.  11; 
1985,  c.  38,  art.  10 

art.  19.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  12,  c.  122, 

art.  15;  1985,  c.  48,  art.  4(2) 
art.  19.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  12 
art.  20,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3);  c.  16(2'  suppl.), 
art.  5;  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  6, 
30;  1976-77,  c.  25,  art.  11;  1980-81-82-83,  c.  50, 
art.  13;  c.  157,  art.  17,  annexe  n°  6;  1985,  c.  48, 
art.  5 

art.  20.01,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  34 
art.  20.1  ajouté,  c.  16  (2'  suppl.),  art.  5;  (1970-71-72, 
c.  55,  art.  6(2);  1973-74,  c.  17,  art.  6;  1974-75-76, 
c.  48,  art.  6,  30;  1976-77,  c.  25,  art.  11;  1980-81-82, 
c.  50,  art.  13;  c.  157,  art.  17  Item  3-6  (F),  c.  158, 
art.  33; 

art.  20.2,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  48,  art.  8;  1980-81- 

82-83,  c.  157,  art.  17  annexe  n°  9 
art.  20.21,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  35 
art.  20.3  ajouté,  1974-75-76,  c.  48,  art.  8;  1980-81- 

82-83,  c.  157,  art.  12 
art.  20.4  ajouté,  1976-77,  c.  25,  art.  13;  1980-81-82-83, 

c.  158,  art.  33,  c.  158,  art.  36 
art.  21,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  22);  1974-75-76, 

c.  48,  art.  9,  c.  57,  annexe  (JUS)  crédit  1;  1978-79, 

cil,  art.  8;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  14;  c.  158, 

art.  37;  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  1 1 
art.  21.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  48,  art.  10;  1980-81- 

82-83,  c.  158,  art.  38;  1985,  c.  48,  art.  6 
art.  22,   1974-75-76,  c.  48,  art.  10;   1976-77,  c.  25, 

art.  14;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  15;  c.  157,  art.  17 

annexe  n"  10-11;  c.  158,  art.  39;  1985,  c.  48,  art.  7 
art.  23,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3);  c.  16(2'  suppl), 

art.  6;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  16;  c.  158,  art.  40 
art.  23.1  ajouté,  c.  16(2'  suppl.),  art.  7;  1974-75-76, 

c.  48,  art.  11;  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  17;  c.  158, 

art.  40;  c.  157,  art.  17  annexe  n°  12;  c.  158,  art.  41 
art.  24,  c.  16(2'  suppl.),  art.  8 

art.  25,  c.  16(2'  suppl.),  art.  9;  1974-75-76,  c.  48, 
art.  12,  14,  31,  c.  81,  art.  98;  1980-81-82-83,  c.  50, 
art.  18;  c.  157,  art.  13;  c.  158,  art.  42 

art.  26,  1974-75-76,  c.  48,  art.  13,  14;  1980-81-82-83, 
c.  157,  art.  14 

art.27  abrogé,  1974-75-76,  c.  48,  art.  15;  1980-81- 

82-83,  c.  50,  art.  20;  c.  157,  art.  14 
art.  28,    1973-74,   c.  17,   art.  7;    1974-75-76,   c.  81, 

art.  99;  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  21 
art.  29,    1974-75-76,   c.  48,   art.  16;  1980-81-82-83, 

c.  157,  art.  15 
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art.  29.1,  29.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  81,  art.  100; 

c.  158,  art.  43 
art.  29.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  54 
art.  30-32.2  renumérotés  art.  39-43,  1976-77,  c.  25, 

art.  15 

art.  33,  1974-75-76,  c.  48,  art.  19 
art.  34,  1974-75-76,  c.  48,  art.  20;  1984,  c.  41,  art.  2, 
ann.  n°  1 1 

art.  35,  c.  16(2"=  suppl.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  48, 

art.  21;  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  44 
art.  38,  1974-75-76,  c.  48,  art.  22,  32 
art.  39  (ancien  art.  30),  c.  16(2=  suppl.),  art.  10;  1974- 

75-76,  c.  48,  art.  17;  1976-77,  c.  25,  art.  15,  16; 

1980-81-82-83,    c.  157,    art.  16;    c.  157,    art.  17, 

annexe  n°  13,  c.  158,  art.  45 
art.  40,   (ancien   art.  31),   c.  16(2=   suppl.),   art.  10; 

1976-77,    c.  25,    art.  15;    1980-81-82-83,    c.  158, 

art.  46 

art.  41,  (ancien  art.  32),  c.  16  (2=  suppl.)  art.  10; 
1976-77,  c.  25,  art.  15;  1980-81-82-83,  c.  158, 
art.  47 

art.  42,  (ancien  art.  32.1)  ajouté,  1974-75-76,  c.  48, 
art.  18;  1976-77,  c.  25,  art.  15;  1980-81-82-83,  c, 
158,  art.  48 

art.  43,  (ancien  art.  32.2)  ajouté,  1974-75-76,  c.  48, 

art.  18;  1976-77,  c.  25,  art.  15 
art.  44,  ajouté,  1976-77,  c.  25,  art.  17 
art.  45,  ajouté,  1976-77,  c.  25,  art.  17;  1980-81-82-83, 

c.  158,  art.  49 

art.  47,  ajouté,  1976-77,  c.  25;  1980-81-82-83,  c,  158, 
art.  50 

art.  48,  ajouté,  1976-77,  c.  25;  1980-81-82-83,  c,  158, 
art.  51 

Dispositions  générales,  c.  43(1"  suppl.),  art.  2(2); 
(c.  16(2=  suppl.),  art.  12  abrogé,  1974-75-76,  c.  81, 
art.  101);  1974-75-76,  c.  48,  art.  23,  24(2),  (3), 
25(2),  (3),  29,  c.  81,  art.  98;  1976-77,  c.  25,  art.  18; 
1978-79,  c.  11,  art.  9,  10  (Item  16);  1980-81-82-83, 
c.  50,  art.  22-27;  1985,  c.  48,  art.  8 

EEV,  1970-71-72,  c.  55,  art.  1 1  en  vigueur  9.12.71  voir 
DORS/71-609;  1973-74,  c.  17,  art.  2(2)  en  vigueur 
23.8.73  voir  TR/73-79;  1973-74,  c.  17,  art.  5(2)  en 
vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85;  1974-75-76,  c.  48, 
{sauf  art.  26-35)  en  vigueur  4.7.75  voir  TR/75-83, 
art.  5«14))  en  vigueur  4.7.75  voir  TR/75-82; 
art.  5«17))  en  vigueur  25.7.74  voir  TR/75-87;  re 
1974-75-76,  c.  48,  art.  28,  annexe  IV  «197)  k)»  en 
vigueur  1.10.75  voir  TR/75-116;  1976-77,  c.  25, 
art.  9(4)«19/)m)»  en  vigueur  4.8.77  voir  TR/77-154; 
1976-77,  c.  25,  art.  2(1)(2),  9(1)  en  vigueur  1.12.77 
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voir  TR/78-3,  art.  17  en  vigueur  16.1.78  voir 
TR/78-10;  dispositions  en  vigueur  8.1.80;  art.  11(4) 
dispositions  en  vigueur  4.9.79  voir  TR/79-156, 
1978-79,  cil,  art.  4  et  paragraphe  7(5),  art.  10 
(Sask.)  en  vigueur  1.07.81  vo/>  TR/81-109 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  50,  par.  13(2)  et  (4)  étant  par. 
20(1)  et  (2)  s'appliquent  à  l'année  commençant  le 
13  avril  1979  ainsi  qu'aux  années  subséquentes. 

-  1980-81-82-83,  c.  50,  par.  14(2)  «21(5)e)»  entre  en 
vigueur  le  jour  fixé  par  proclamation.  En  vigueur 
01.07.81  vo//- TR/81-109 

-  1980-81-82-83,  c.  50,  par.  15(2)  «22(3)6)»  s'applique 
à  l'année  qui  commence  le  1.04.79  et  aux  années 
subséquentes. 

-  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  54  en  vigueur  01.08.84 

-  1980-81-82-83,  c.  122,  art.  15  présumé  en  vigueur 
29.06.82 

-  1980-81-82-83,  c.  157,  art.  19  {sauf  paragraphes 
6(2),  9(3),  10(4)  et  (6))  en  vigueur  18.07.83  voir 
TR/83-146.  Les  par.  6(2)  et  10(4)  en  vigueur 
01.07.84  vo/VTR/84-157 

-  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  32-51  en  vigueur  18.07.83 
voir  TR/83-145  Le  par.  6(2)  et  10(4)  en  vigueur 
01.07.84  VO//-TR/84-157 

-  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  1 1  en  vigueur  en  Ontario 
01.01.85 

-  1985,  c.  38,  art.  15  loi  en  vigueur  sauf  art.  6,  8,  13  et 
par.  3(2),  7(1)  non  en  vigueur  31.12.85 

-  1985,  c.  38,  art.  8  et  par.  3(2)  en  vigueur  05.07.85 
voir  TR/85-150  L'article  14  entre  en  vigueur  à  la 
date  fixée  pour  l'entrée  en  vigueur  du  par.  9(3)  de  la 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges  et  la  Loi  sur  la 
Cour  fédérale.  S.R..  1980-81-82-83.  c.  157.  art.  9 


Justes  méthodes  d'emploi  {voir  Code  canadien  du 
travail  L-l,  Partie  I) 


Justes  salaires  et  heures  de  travail 


L-3 


Labour.  Fair  Wages  and  Hours  of 


Justice  — 

{voir  Justice  (Ministère)  J-2,  Solliciteur  géné- 
ral (Ministère)  S- 1 2) 


Justice  (Ministère) 


J-2 


art.  4.1,  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  106 

EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  1 3.08.85  voir  TR/85- 1 53 


Justice,  Department  of 


K 


Kingsmere  {voir  Parc) 
Kingsmere  Park 
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La  Compagnie  des  jeunes  Canadiens  

Company  of  Young  Canadians 
Lac  à  la  pluie,  Contrôle,  en  cas  d'urgence,  du 
bassin  

Rainy  Lake  Watershed  Emergency  Control 

Act,  1939 

Lac  des  Bois,  Commission  de  contrôle  

Lake  of  the  Woods  Control  Board 
Lac  Seul,  Conservation   

Lac  Seul  Conservation 
Langues  officielles   

Official  Languages 


Législation  (Statut  de  la  femme)   

Statute  Law  (Status  of  Women)  Amendment 
Législation  bancaire,  loi  de  1980  

Banks  and  Banking  Law  Revision,  1980 


0-2 


Législation  sur  la  conservation  des  documents,  loi 
modifiant  

An  Act  to  amend  certain  Acts  that  provide 

for  the  retention  of  records 
Lettonie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Latvia... 

Lettres  de  change  

Bills  of  Exchange 


Libération  conditionnelle  de  détenus 
Parole 


B-5 


P-2 


S.R.,  c.  C-26,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  3,  art.  5 


1939,  c.  33 


1921,  c.  10;  1958,  c.  20 
1928,  c.  32 

art.  20,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  27); 
art.  36,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  H,  n"  39 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  24  «20(2)»  en  vigueur 
01.04.79 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>TR/84-2 17 
1974-75-76,  c.  66  {modifications  corrélatives) 

1980-81-82-83,  c.  40 

art.  3-5,  102  {modifications  corrélatives) 

art.  103,  loi  en  vigueur  1.12.80  voir  TR/80-203  sauf 
art.  201(5)  et  202(7)  de  la  Loi  sur  les  banques  tels 
qu'édictés  par  l'article  2;  par.  79(4)  et  80(7)  de  la 
Loi  sur  les  banques  d'épargne  de  Québec  tels  qu'é- 
dictés par  l'art.  32;  par.  90(3),  (7)  et  (8). 

1980-81-82-83,  c.  102 

art.  8,  loi  en  vigueur,  22.10.82 


art.  164.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  40,  art.  92; 

1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  2 
art.  188-192  ajoutés,  c.  4(1"  suppl.),  art.  1 
art.  2,  1976-77,  c.  53,  art.  17;  1980-81-82-83,  c.  1 10, 

art.  77;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  33,  c.  53,  art.  18 
art.  3.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  19 
art.  4.1  ajouté,  1973-74,  c.  48,  art.  1;  abrogé,  1976-77, 

c.  53,  art.  20 
art.  5,  1976-77,c.  53,  art.  21 
art.  5.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  22 
art.  6,  1976-77,  c.  53,  art.  23 
art.  9,  1976-77,c.  53,  art.  24 
art.  10,  1976-77,  c.  53,  art.  25 
art.  11,  1976-77,  c.  53,  art.  26 

art.  13,  1974-75-76,  c.  93,  art.  99;  1976-77,  c.  52, 
art.  128  (Item  10),  c.  53,  art.  27;  1977-78,  c.  22, 
art.  16 

art.  14,  c.  31(1"  suppl.),  art.  1;  1977-78,  c.  22,  art.  19 
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S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

<^r>Hifipf>c  ri(»  1007  q  IQS'^ 

cuuiiiccb  ue  lyu  /  d  i"oj 

T 

art.  15,  1976-77,  c.  53,  art.  28;  1977-78,  c.  22,  art.  26 

(Item  5) 

art.  16,  1976-77,  c.  53,  art.  29 

art.  17  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  30 

art.  18,  1976-77,  c.  53,  art.  30 

art.  19,  1985,  c.  19,  art.  206 

— 

art.  20,  1976-77,  c.  53,  art.  31 

art.  21,  c.  31(1"  suppl.),  art.  2;   1974-75-76,  c.  93, 

art.  100;  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  32 

art.  22,  1972,  c.  13,  art.  74;  1974-75-76,  c.  93,  art.  101; 

1985,  c.  19,  art.  201 

art.  24,  1976-77,  c.  53,  art.  33 

art  27  1976-77  c  53  art  34 

FFV  art  7  en  viffiieiir'  Alta       -R    Sask    1  ^  70  vnlv 

DORS/70-92- Man    1  12  74  vo/>  TR/74-131 

EEV   1976-77  c  53  art  17   18   20  21   24  25(1'» 

26-34  en  visueur  15  10  77  voir  TR/77-217  art  19 

23,  25(2)  en  vigueur  1.3.78  voir  TR/78-42,  art.  22 

en  vigueur  1 .9.78  voir  TR/78- 1 58 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  110,    art.  77    en  vigueur 

02.04.84  voir  TR/84-56 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 

Libération  des  garanties  

S.R.,  c.  S-4,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  18,  art.  2 

Satisfied  Securities 

Licences  d'exportation  et  d'importation 

E-17 

art  2  1980-81-82-83  c  167  art  34  ann  I  n°  8 

Export  and  Import  Permits 

art.  3.  1974  c  9  art  1 

art  4.  1984  c  40  art  35 

art  5   c  29('2'  sunnl  ~)   art  3'  c  32('2'  sunnl  ">   art  1" 

1974,  c.  9,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  82,  art.  9;  1984, 

c.  25,  art.  104 

art.  8,  1984,  c.  25,  art.  105 

art.  10,  1984,  c.  25,  art.  106 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n"  8 

art  27  abroeé  1974  c  9  Prt  3 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  82,  art.  9  en  vigueur  1 1.02.83 

voir  TR/82-95 

FEV    1980-81-82-83    c  25    art  104-106  en  vieueur 

01.12.84  voir  TR/84-232 

FFV   1980-81-82-83  c  167  en  vieueur  07  12  83  voir 

TR/84-1 

Lieux  et  monuments  historiques  

H-6 

art.  4,  1976-77,  c.  20,  art.  1 

Historic  Sites  and  Monuments 

Lignes  de  chemin  de  fer  {voir  Déplacement  des 

lignes  et  croisements  1974,  c.  12) 

Liquidation  de  la  Fondation  du  roi  George  V  pour 

le  cancer  

1974-75-76,  c.  78 

King  George  V  Cancer  Fund  Winding-up 

Liquidations   

W-10 

art.  2,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  8);  1972,  c.  17, 

Winding-up 

art.  2;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  25) 
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Lituanie  (voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Lithuania... 
Logement  {voir  Habitation*) 

Loi  canadienne  sur  la  santé  voir  sous  Santé 
Canada  Health 
Loi  constitutionnelle  de  1867 

(ancienne  appellation  :  Acte  de  l'Amérique  du 
Nord  britannique,  1 867  voir  aussi  Lois  et  docu- 
ment constitutionnels  —  S.R.C.   1970,  Vol. 

Appendices  H,  P-  121)   

Constitution  Act,  1867 


Loi  constitutionnelle  de  1982. 
Constitution  Act,  1982 


Loi  corrective  de  1977   

Miscellaneous  Statute  Law  Amendment, 
1977 

Loi  corrective  de  1978   

Miscellaneous  Statute  Law  Admendment, 
1978 

Loi  corrective  de  1981   

Miscellaneous  Statute  Law  Admendment, 
1981 

Loi  corrective  de  1984   


art.  103,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  8);  1976-77, 

c.  28,  art.  49  (Item  18) 
art.  105  abrogé,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  8) 
art.  106,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  8) 
art.  108,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  8) 
art.  137,  1974-75-76,  c.  19,  art.  1 
art.  159,  1984,  c.  40,  art.  76 


art.  1,  Loi  constitutionnelle  de  1982,  ann.  n°  1 
art.  21,  22,  1974-75-76,  c.  53,  art.  1 
art.  23,  1974-75-76,  c.  53,  art.  2 
art.  28,  1974-75-76,  c.  53,  art.  1 
art.  51,  1974-75-76,  c.  53,  art.  2 
art.  92A,  et  la  rubrique.  Loi  constitutionnelle  de  1982, 
art.  50 

sixième  annexe,  ajouté.  Loi  constitutionnelle  de  1982, 
art.  51 

voir  annexe  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1982  pour 
modifications  aux  lois  visées,  n°  1-30 

Proclamée  en  vigueur  le  17  avril  1982  voir  TR/82-97 

art.  25,  Lettres  patentes  TR/84-102 

art.  35,  Lettres  patentes  TR/84-102 

art.  35.1,  Lettres  patentes  TR/84-102 

art.  37.1,  ajouté.  Lettres  patentes  TR/84-102 

art.  54.1,  ajouté.  Lettres  patentes  TR/84-102 

art.  61,  ajouté.  Lettres  patentes  TR/84-102 

titre,  Lettres  patentes  TR/84-102 

annexe  B,  partie  VI  modifications  de  la  Loi  constitu- 
tionnelle de  1982  voir  art.  50,  51 

Dispositions  générales,  art.  52-61  voir  aussi  annexe  de 
la  Loi  constitutionnelle  de  1982  pour  les  modifica- 
tions aux  lois  visées,  n°  1-30 

1976-77,  c.  28 


1977-78 


1980-81-82-83,  c.  47 


1984,  c.  40 
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1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Miscellaneous  Law  Amendment 


Loi  d'abrogation  générale   

Miscellaneous  Statute  Repeal 
Loi  de  crédits  n"  2  de  1985-86  

Appropriation  Act  No.  2,  1985-86 
Loi  de  crédits  n°  3  de  1985-86  

Appropriation  Act  No.  3,  1985-86 
Loi  de  modification  législative  (Charte  cana- 
dienne des  droits  et  libertés)   

Statute  Law  (Canadian  Charter  of 

Rights  and  Freedoms) 
Loi  de  1970  sur  l'organisation  du  gouverne- 
ment voir  Organisation  du  gouvernement  ... 

Government  Organization  Act,  1970 
Loi  de  1979  sur  l'organisation  du  gouverne- 
ment voir  Organisation  du  gouvernement... 

Government  Organization  Act,  1979 
Loi  de  1981  modifiant  les  pensions  de  retraite  

Superannuation  Amendment,  1981 
Loi  de  1985  modifiant  le  droit  pénal  

Criminal  Law  Amendment  Act.  1985 

». 

Loi  nationale  sur  la  formation  

National  Training 


Loi  nationale  sur  le  film . 
National  Film 


N-7 


Loi  organique  de  1983   

Gouvernment  organization... 

Lotbinière  et  Mégantic,  chemin  de  fer  . 
Lotbiniere  and  Megantic  Railway 


art.  18  (1)  à  (3)  en  vigueur  01.01.85 

art.  23  (1)  à  (3)  en  vigueur  28.05.80 

art.  24  (1)  en  vigueur  04.10.85  vo//- TR/85-187 

art.  26  (1)  à  (4)  en  vigueur  28.05.80 

art.  27  (1)  en  vigueur  02.04.84 

art.  44  (  1  )  et  (2)  en  vigueur  01.01.78 

art.  55  (1)  en  vigueur  05.03.82 

art.  62  (1)  à  (3)  en  vigueur  31.08.84  voir  TR/84-191 

art.  71  (1)  non  en  vigueur  31.12.84 

art.  78  (1)  en  vigueur  01.07.81 

1980-81-82-83,  c.  159,  en  vigueur 

01.12.83  vo/>TR/84-ll 
1985,  c.  24 

1985,  c.  54 


1985,  c.  26 

EEV,  1985,  c.  26,  art.  105-107  en  vigueur  13.08.85 

VO//-TR/85-153 
EEV,  1985,  art.  1-6,  8-19,  21-47,  67-104  et  108-1 19  en 

vigueur  15.10.85  vo/r  TR/85-188 
EEV,  1985,  art.  7,  20,  48-66  non  en  vigueur  31.12.85 


1980-81-82-83,  c.  64 

1985,  c.  19  {voir  Code  criminel) 


1980-81-82-83,  c.  109 
art.  16  -  20  {modifications  corrélatives) 
art.  21  loi  en  vigueur  02.08.82  voir  TR/82-166 
art.  2,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  17 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  17 
art.  12,   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  32;   1984,  c.  40, 
art.  49 

art.  13,   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  32;   1984,  c.  40, 
art.  49 

art.  18,  1970-71-72,  c.  46,  annexe  (ONF)  crédit  L90; 

1980,  c.  17,  art.  17 
art.  20,  1977-78,  c.  22,  art.  17 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  17,    art.  17,    en  vigueur 

01.04.80 
1980-81-82-83,  c.  167 

art.  36,  loi  en  vigueur  07.12.83  voir  TR/84-1 
Dispositions  générales,  art.  26-32 
1916,  c.  22 
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Lutte  contre  la  pollution  atmosphérique. 
Clean  Air 


M 


Main-d'œuvre  et  Immigration  (Ministère)   

Manpower  and  Immigration,  Department  of 
Maintien  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer  

Maintenance  of  Railway  Operations 
Maintien  de  la  navigation   

Shipping  Continuation 
Maintien  des  services  du  contrôle  de  la  circulation 
aérienne  

Air  Traffic  Control  Services  Continuation 


Maintien  des  services  postaux  

Postal  Services  Continuation 
Maison  Laurier  

Laurier  House 
Maladies  et  protection  des  animaux  . 

Animal  Disease  and  Protection 


A-13 


1970-71-72,  c.  47 
art.  2,  TR/78-87 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  45,  art.  1 

art.  16,  1980-81-82-83,  c.  45,  art.  2 

art.  21.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  45,  art.  3;  1984, 

c.  40,  art.  17 
art.  21.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  45,  art.  3 
art.  25,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  28,  1985,  c.  26,  art.  37 
art.  29,  1985,  c.  26,  art.  38 
art.  42,  loi  en  vigueur  1.11.71  voir  DORS/7 1-569 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo//- TR/85-211 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo<>  TR/85- 188 


S.R.,  c.  M-1,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  54,  art.  74 

1973-74,  c.  32;  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159 
en  vigueur  1 0. 1 2.83,  voir  TR/84- 1 1 
1978-79,  c.  2 


S.R.,  c.  A-1 1.5  cessation  d'effet, 
1976-77,  c.  57;  abrogée,  1980-81-82-83,  c.  159, 
annexe  n°  121  en  vigueur  01.12.83  vo/r  TR/84- 11 
1978-79,  c.  1 

S.R.  1952,  c.  163 

titre  intégral,  1974-75-76,  c.  86,  art.  1 
art.  1,  1974-75-76,  c.  86,  art.  2 

art.  2,  1974-75-76,  c.  86,  art.  3;  C.R.C.,  c.  297;  1984, 
c.  40,  art.  5 

art.  3,  1974-75-76,  c.  86,  art.  4;  1984,  c.  40,  art.  5 
art.  5,  6,  1974-75-76,  c.  86,  art.  5 
art.  9,  1974-75-76,  c.  86,  art.  6 

art.  10,  1974-75-76,  c.  86,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  69, 
art.  1 

art.  11,  1974-75-76,  c.  86,  art.  8 

art.  12,  1974-75-76,  c.  86,  art.  9;  1980-81-82-83,  c.  69, 
art.  2 

art.  12.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  86,  art.  10 

art.  13,  1974-75-76,  c.  86,  art.  11 

art.  14,    1974-75-76,   c.  86,   art.  12;  1980-81-82-83, 

c.  69,  art.  3 
art.  15,  1974-75-76,  c.  86,  art.  13 
art.  18,  1974-75-76,  c.  86,  art.  14 
art.  30,  1974-75-76,  c.  86,  art.  15 
art.  31-41,  1974-75-76,  c.  86,  art.  16 
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Malaisie,  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 
revenu,  etc.) 
Malaysia... 

Manitoba,  Acte  du  (1870,  c.  3)   {voir  aussi 

S.R.C.,  1970  Appendice  II,  N°  8) 
Manitoba  Act... 
Manitoba  et  territoires  du   Nord-Ouest  {voir 

Frontières  provinciales) 
Manitoba    et    Saskatchewan    {voir  Frontières 

provinciales) 

Manitoba,   prolongement   des   frontières  {voir 
Frontières  provinciales) 
Manitoba  Boundaries 
Manitoba,    Ressources    naturelles    {voir  aussi 

Transfert  des  ressources  naturelles)   

Manitoba    Natural    Resources    (see  also 
Natural  Resources  Transfer) 
Manutention  des  grains  dans  les  ports  de  la  côte 

ouest,  1974  

West  Coast  Grain  Handling  Operations, 
1974 

Marchandises  dangereuses  — 

{voir  Transport  des  marchandises  dangereuses 
1980-81-82-83.  c.  36) 
Dangerous  Goods  (see   Transportation  of 
Dangerous  Goods.  1980-81-82-83.  c.  36) 

Marchés  de  grain  à  terme   

Grain  Futures 

Mariage  

Marriage 

Marine  marchande  — 
{voir  Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis  U-4, 
Code  maritime  1977-78.  c.  41,  Commissions  de 
port  H-1,  Conférences  maritimes  (Loi  déroga- 
toire) 39{1''  suppl.).  Connaissements  B-6, 
Eaux  intérieures  du  Nord  c.  28{1"'  suppl.). 
Indemnisation  des  marins  marchands  M-11, 
Loi  de  1982  sur  les  opérations  portuaires  sur  la 
côte  ouest  1980-81-82-83,  c.  126,  Marine  mar- 
chande du  Canada  S -9,  Mer  territoriale  et 
zones  de  pêche  T-7,  Passages  d'eau  F-8,  Pilo- 
tage 1970-71-72,  c.  52,  Ports  et  installations  de 


art.  42  abrogé,  1974-75-76,  c.  86,  art.  16 
art.  43,  1974-75-76,  c.  86,  art.  17 
art.  44,  1974-75-76,  c.  86,  art.  18,  19 
art.  45,  46,  1974-75-76,  c.  86,  art.  20 
art.  48,  1974-75-76,  c.  86,  art.  21 
art.  49,  art.  14  en  vigueur  21.1.72  voir  TR/72-4 
EEV,    1974-75-76,  c.  86   en  vigueur  20.1.77 
TR/77-29 


voir 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 


1974-75-76,  c.  1 


art.  2,  c.  15(2=  suppl.),  art.  6(1);  1976-77,  c.  28,  art.  17 
Dispositions  générales,  c.  15(2=  suppl.),  art.  6(2) 
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port  publics  G- 9,  Prévention  de  la  pollution  des 
eaux  arctiques  c.  2{1"  suppl.).  Prises  P-24, 
Protection  des  eaux  navigables  N-19,  Société 
canadienne  des  ports  N-8,  Taux  de  fret  sur  les 
eaux  internes  1-12,  Transport  des  marchandises 
par  eau  C-15,  Voie  maritime  du  Saint-Laurent 
(Administration)  S-1) 

Marine  marchande  du  Canada   

Shipping  Canada 

Marine  marchande  du  Canada  

Shipping,  Canada 


S-9 


S.R.  1952,  c.  29 

art.  493  abrogé,  TR/83-203  en  vigueur  13.10.83 
art.  2,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  5);  c.  27(2' 

suppl.),  art.  1;  1976-77,  c.  28,  art.  40;  1977-78,  c.  41, 

art.  4(l)-(3),  (10),  5(2)  (Item  11);  1980-81-82-83, 

c.  121,  art.  26;  1984,  c.  40,  art.  66 
art.  41,  1985,  c.  26,  art.  98 
art.  54,  1985,  c.  26,  art.  99 
art.  59,  60,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10); 
art.  62,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10); 
art.  72,  1985,  c.  26,  art.  100 
art.  78,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10); 
art.  91,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10); 
art.  93,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10); 
art.  108.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  40 
art.  113,  120,  126,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  3) 
art.  179-181,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  193,   1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  14); 

1985,  c.  26,  art.  101 
art.  196,  1985,  c.  26,  art.  102 

art.  207,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 
art.  10  (Item  21);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3;  1985, 
c.  19,  art.  206 

art.  208,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  209,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  210,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  211,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  212,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  217,  219-221,  223,  225,  233,   1977-78,  c.41, 

art.  4(10) 
art.  223,  1985,  c.  26,  art.  103 

art.  236,  237,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79, 
c.  11,  art.  10  (Item  21);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n"  3; 
1985,  c.  19,  art.  206 

art.  237  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3 

art.  243,  1985,  c.  26,  art.  113 

art.  244,  1985,  c.  26,  art.  114 

art.  269,  270,  272,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 

art.  283.1  ajouté,  c.  38(1"  suppl.),  art.  1 

art.  286-288,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 

art.  299  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 

art.  300,  301,  c.  38(1"  suppl.),  art.  2;  abrogés, 
1976-77,  c.  28,  art.  40 
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art.  302  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  303,  c.  38(1"  suppl.),  art.  3;  abrogé,  1976-77, 
c.  28,  art.  40 

art.  303.1   ajouté,  c.  38(1"  suppl.),   art.  4;  abrogé, 

1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  304-306  abrogés,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  307-359  abrogés,  c.  27(2'  suppl.),  art.  1  (2) 
art.  362-365  abrogés,  c.  27(2"=  suppl.),  art.  1(2) 
art.  391,  410,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  458,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5) 
art.  478,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  482,  par.  (1)  expire  31.12.82  vo/>  TR/77-102 
art.  483-485  abrogés,  c.  27(2=  suppl.),  art.  2 
art.  493,  1985,  c.  26,  art.  115 
art.  497,  1985,  c.  26,  art.  116 
art.  498,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  504,  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  66 
art.  507,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  532,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5);  1977-78, 

c.  41,  art.  4(10) 
art.  533,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5) 
art.  546,  1985,  c.  26,  art.  27 
art.  546.,  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  28 
art.  548,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5);  1985,  c.  19, 

art.  206 
art.  585,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  586,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  590-601   (Partie  XII)  abrogés,  1980-81-82-83, 

c.  121,  art.  26 
art.  648,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5) 
art.  651,     1976-77,     c.  38,     art.  6;  DORS/78-73; 

1980-81-82-83,0.  47,  art.  40 
art.  662,  1984,  c.  17,  art.  11 
art.  675,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  676,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 
art.  10  (Item  21);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3;  1985, 
c.  19,  art.  206 

art.  678,  1976-77,  c.  28,  art.  40 

art.  679  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 

art.  682,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  685,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5); 

art.  686-691  abrogés 

art.  694,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  21);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3 
art.  699,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  700  abrogé,  c.  27(2=  suppl.),  art.  1(2) 
art.  701,  c.  27(2=  suppl.),  art.  1(2) 
art.  702,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5); 
art.  704,  708,  712,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  710,  1985,  c  19,  art.  206 
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art.  725,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  5) 

art.  727  et  Partie  XX  renumérotés  art.  762  et  Partie 

XXI,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(1) 
art.  727-735  ajoutés,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(2) 
art.  736  ajouté,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(2),  5 
art.  737-745  ajoutés,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(2) 
art.  746  ajouté,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(2);  1978-79, 

c.  13,  art.  34 
art.  747-761  ajoutés,  c.  27(2=  suppl.),  art.  3(2) 
art.  762  (ancien  art.  727,  renuméroté  par  c.  27  (2= 

suppl.),  art.  3(2) 

-  762,  abrogé,  c.  237(2=  suppl.),  art.  4 

-  762(2),  art.  543  en  vigueur  01.12.72  voir 
TR/72-112;  les  définitions  de  «lignes  de  charge»  et 
de  «règlements  sur  les  lignes  de  charge»  à  l'article  2, 
toute  la  partie  du  paragraphe  396(1)  qui  suit  l'alinéa 
a),  le  paragraphe  396(2),  les  paragraphes  418(1)  et 
(2),  les  articles  436,  437  le  paragraphe  482(3)  en 
vigueur  01.06.78  voir  TR/78-71;  art.  480  en  vigueur 

13.10.83  voir  TR/83-202;  la  définition 
d'«aéroglisseur»,  art.  3,  400(1  )m),  468  et  705  non  en 
vigueur  31.12.84 

-  762(3),  art.  553  du  c.  29,  S.R.C.,  1952  abrogé, 
01.12.72  voir  TR/72-112;  le  paragraphe  2(45),  toute 
la  partie  du  paragraphe  406(1)  qui  suit  l'alinéa  a), 
les  paragraphes  406(2)  et  (3),  les  paragraphes 
432(1)  à  (3),  434(2),  441(7)  et  495(3)  du  chapitre 
29  des  S.R.C.,  de  1952  sont  abrogés,  14.04.73  voir 
TR/73-26;  art.  411,  par.  412(2)  et  alinéa  413c)  du 
c.  29  des  S.R.,  1952  sont  abrogés  01.06.78  voir 
TR/78-71;  art.  493  du  c.  29,  S.R.  1952  abrogé,  en 
vigueur  13.10.83  voir  TR/83-202;  art.  472-477  478 
et  482  du  c.  29,  S.R.,  1952  non  abrogés  31.12.84 

Dispositions  générales,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
EEV,  1977-78,  c.  41  non  en  vigueur  {sauf  art.  4(10)) 

en  vigueur  30.6.78; 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 

vo/>TR/l  81-146 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  121  en  vigueur  24.02.83  voir 

TR/83-56 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  66-70  en  vigueur 

01.01.84  voir  TR/83-208 

EEV,  1984,  c.  17,  art.  1 1  en  vigueur  30.06.83 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  3  en  vigueur  au 

Manitoba  01 .07.84,  en  Ontario  01 .01 .85 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voirlK?,85-188 


Marquage  des  bois  .... 
Timber  Marking 


T-8 
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Marque  de  commerce  nationale  et  étiquetage 

exact  

National  Trade  Mark  and  True  Labelling 

Marques  de  commerce  — 
{voir  Dessins  industriels  1-8,  Marques  de  com- 
merce T-IO) 

Marques  de  commerce  

Trade  Marks 


Meaford,  Havre  de  (1866,  c.  78)  

Meaford  Harbour  (1866,  c.  78) 
Mer  territoriale  et  zones  de  pêche  

Territorial  Sea  and  Fishing  Zones 


Mesures  de  guerre  

War  Measures 
Mesures  extraterritoriales  étrangères  

Foreign  Extraterritorial  Measures 
Mesures  spéciales  d'importation,   

Special  Import  Measures 

Milltown  {voir  Ponts) 

Milltown  (see  Bridges) 
Mines  — 

{voir  Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or  E-5, 
Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-6, 
Explosifs  E-15,  Extraction  de  l'or  dans  le 
Yukon  Y-3,  Extraction  du  quartz  dans  le 
Yukon     Y-4,     Poinçonnage     des  métaux 

précieux  P-/9,  Production  et  conservation  du 

pétrole  et  du  gaz  0-4) 
Mingan,  parc  national  de  l'archipel  de  

Mingan  Archipelgo  National  Park 
Ministères  et  départements  voir  : 
Administration  financière  F- 10  {pour  le  minis- 
tère des  Finances) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère) 
V-l 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Minis- 
tère) 1-7 

Agriculture  (Ministère)  A- 10 
Approvisionnements   et   Services  (Ministère) 
S-18 

Communications  (Ministère)  C-24 


N-16 


T-10 


T-7 


W-2 


art.  37,  1976-77,  c.  28,  art.  44;  1984,  c.  40,  art.  70 
art.  44,   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  46;   1984,  c.  40, 
art.  70 

art.  50,  1974-75-76,  c.  43,  art.  2,  c.  101,  art.  1 
art.  61  abrogé,  c.  10(2"=  suppl.),  art.  65  (Item  33) 
art.  62,  c.  10(2=  suppl),  art.  65  (Item  33) 
art.  63,  1984,  c.  40,  art.  70 
1907-08,  c.  46 

art.  3,  c.  45(1"  suppl.),  art.  1 
art.  4,  c.  45(1"  suppl.),  art.  2 
art.  5,  c.  45(1"  suppl.),  art.  3 
art.  5.1  ajouté,  c.  45(1"  suppl.),  art.  4 
art.  6,  c.  1 4(2'^  suppl.),  art.  3 1  (Item  9);  1 978-79,  c.  1 3, 
art.  34 


1984,  c.  49 

art.  11,  loi  en  vigueur  14.02.85  voir  TR/85-42 
1984,  c.  25 

art.  2,  1985,  c.  14,  art.  2 

art.  1 1 1,  loi  en  vigueur  01.12.84  voir  TR/84-232 


1984,  c.  34 


1659 


156 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1985 

M 

Consommation   et   Corporations  (Ministère) 

C-27 

Défense  nationale  N-4 

Département  des  assurances  1-17 

Emploi  et  Immigration  (Ministère)  1976-77,  c. 

54,  art.  2-14 

Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-6 

Environnement  (Ministère)  14{2^  suppl.) 

Expansion  industrielle  régionale  cl- Il 

Justice  (Ministère)  J-2 

Pêches  et  Océans  (Ministère)  1978-79,  c.  13 

Revenu  national  (Ministère)  TV- 75 

Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère) 

N-9 

Secrétariat  d'Etat  S-1 5 

Solliciteur  général  (Ministère)  S-1 2 

Transports  (Ministère)  T-15 

Travail  (Ministère)  L-2 

Travaux  publics  P-38 

Mise  en  valeur  de  l'énergie  dans  les  provinces  de 

l'Atlantique  

S.R.  c.  A- 17,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  167, 

Atlantic  Provinces  Power  Development 

art.  34,  ann.  I,  n°  2  en  vigueur  07.12.83  voir  TR/84-1 

Monnaie  — 

(voir  Clauses-or  G-4,  Monnaie  et  les  changes 

C-39,  Monnaie  royale  canadienne  R-8) 

Monnaie  et  les  changes  (Nouveau  titre,  Mon- 

naie,) 

Currency  and  Exchange  (Title  changed  see 

Currency  Act) 

Monnaie  

C-39 

titre  integral,  1984,  c.  9,  art.  1 

Currency 

art.  1,  1984,  c.  9,  art.  2 

art.  2,  TR/76-154 

art.  4,  1977-78,  c.  35,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  63, 

art.  1 

art.  4.1  ajoute,  1977-78,  c.  35,  art.  1 

art.  7,  1977-78,  c.  35,  art.  2 

art.  12,  19/6-/1,  c.  38,  art.  1 

art.  13.1,  ajouté,  1976-77,  c.  38,  art.  2;  1984,  c.  9, 

art.  3 

art.  13.2,  ajoute,  1984,  c.  25,  art.  100  (EEV,  01.02.84 

TT*  /OA  '^O'^N 

voir  TR/84-232) 

art.  14,  1976-77,  c.  38,  art.  2;  1984,  c.  9,  art.  4 

art.  16,  ly/b-ll,  c.  3o,  art.  i;  1^04,  c.  V,  art.  d 

art.  17,  IV  /o-  /  /,  C.  jo,  art.  4,  [y  /  /-  /o,  c.  zz,  an.  v 

art.  18,  1976-77,  c.  38,  art.  5 

art.  20,  1984,  c.  9,  art.  6 

Annexe,      DORS/78-246,      737;  DORS/79-271; 

DORS/80-2;  DORS/82-202,  203,  445;  1985,  c.  2, 

art.  1 

Disposition  transitoire,  1984,  c.  9,  art.  9 
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Monnaie  royale  canadienne . 
Royal  Canadian  Mint 


R-8 


Montréal,  avances  au  Havre  de  

Montreal  Harbour  Advances 
Montréal,  Gardien  de  port  pour  le  havre  de  

Montreal,  Port  Wardens 
Montréal,  les  Commissaires  du  havre  de  

Montreal,  Harbour  Commissioners  of 
Montréal,  Terminus  de  

Montreal  Terminals 
Montréal,  Vente  de  réserves  militaires  

Montreal  (Sale  ordnance  lands) 
Morand,  Monsieur  le  juge  Donald  Raymond,  pen- 
sion à  jouissance  

Morand,  Mr.  Justice  Donald  R.,  Annuity 
Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.  Ltd  

Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.  Ltd. 
Municipalités  — 
{voir   Aide    aux    améliorations  municipales 
M- 16,  Subventions  aux  municipalités  M- 15) 
Musées  nationaux  

National  Museums 


N-12 


N 


Nations  Unies  

United  Nations 
New  Westminster,  Prêts  aux  commissaires  

New  Westminster  Harbour  Commissioners 

Loan 

New  Westminster,  Remboursements  aux  commis- 
saires du  Havre  

New  Westminster  Harbour  Commissioners 
Refunding 


U-3 


EEV,    1976-77,    c.  38    en    vigueur    20.9.77  voir 
TR/77-202 

EEV,  1984,  c.  25,  art.  100  en  vigueur  01.12.84  voir 

TR/84-232 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  45 
art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  45 
art.  14,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  45 
art.  18,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  45 
art.  22,  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  55 
art.  23,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  nM5 
art.  24,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  45 
art.  25,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°45 
EEV,  1 984,  c.  3 1  en  vigueur  0 1 .09.84,  voir  TR/84-2 1 7 
1914,  C.41;  1918,  C.5 

1873,  cil;  1882,  c.  45;  1980-81-82-83,  c.  8 
1896,  c.  10,  1921,  c.  11 
1929,  c.  12 
1907-08,  c.  51 

1978-79,  c.  8 
1916,  c.  20 


art.  2,  1984,  c.  40,  art.  51 

art.  6,  1984,  c.  40,  art.  51 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  19' 

art.  20,    1970-71-72,   c.  43,   art.  3(2),   c.  63,   art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87;  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  33. 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  19  en  vigueur  31.3.81 


art.  4,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  20) 
1955,  c.  38 

1948,  c.  10 
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Nid-de-Corbeau  (Convention  de)  (1897,  c.  5)  

Crow's  Nest  Pass  Agreement  (1897,  c.  5) 
Normes  [voir  Conseil  canadien  des  normes  41  {l^' 
suppl.) 

Standards  Council  of  Canada 
Normes  de  consommation  de  carburant  des  véhi- 
cules automobiles   

Motor  Vehicle  Fuel  Consumption  Standards 


Normes  des  prestations  de  pensions 
Pension  Benefits  Standards 


Normes  des  produits  agricoles  du  Canada 
Agricultural  Products 
Standards,  Canada 


P-8 


A-8 


North-Fraser,  Commissaires  du  Havre  de  

North  Fraser  Harbour  Commissioners 
Northern  Alberta  Railways  

Northern  Alberta  Railways 
Norvège  {voir  Conventions — impôt  sur  le  revenu) 


Norway... 

Nouvelle-Zélande  {voir  Conventions  — 
merce,  etc.;  Conventions  —  Impôt 
revenu) 

New  Zealand... 


Com- 
le 


sur 


O 


Octroi  d'une  aide  financière  à  certaines  institu- 
tions financières  internationales  {voir  Aide  au 
développement  international  (institution  finan- 
cière) 

Office  des  produits  agricoles  

Agricultural  Products  Board 


A-5 


1922,  c.  41  abrogé,  1925,  c.  52,  art.  1 
voir  1980-81-82-83,  c.  168,  art.  65 


1980-81-82-83,  c.  113 

EEV  à  l'exception  des  articles  3,  5  et  11  -  16,  sur 
recommandation  du  Ministre  et  du  ministre  de 
l'Énergie,  des  Mines  et  des  Ressources, 

Dispositions  générales,  1980-81-82-83,  c.  113, 
art.  26-29 

art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  15,  c.  10(2=^  suppl.),  art.  65  (Item  30) 
art.  19,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  30) 
art.  21,  1980-81-82-83,  c.  44,  art.  25 
art.  6.  1980-81-82-83,  c.  153,  art.  1 
art.  6.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.5  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.6  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  6.7  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  133,  art.  1 
art.  9,  1985,  c.  26,  art.  2 
art.  16,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  133  en  vigueur  03.07.84  voir 
TR/84-101 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/rTR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>TR/85- 188 
1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2'  sess.), 

c.  1 7;  cessation  d'effet,  voir  C.R.C.,  c.  908 
1929,  c.  48;  1931,  c.  10 


art.  5,  1974,  c.  1,  annexe  (AGR)  crédit  15b; 
1980-81-82-83,  c.  17,  art.  9 
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O 


Office  national  de  l'énergie  .. 
National  Energy  Board 


N-6 


art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  2 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  9,  en  vigueur  31.03.81 
art.  2,  c.  10(1"  suppl.),  art.  30;  c.  27(1"  suppl.),  art.  1; 

1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  6);  1977-78,  c.  20, 

art.  39;  1978-79,  c.  9,  art.  1  «265»;  1980-81-82-83, 

c.  80,  art.  l;c.  116,  art.  1 
art.  3,  c.  27(1"  suppl.),  art.  2;  1973-74,  c.  52,  art.  36; 

1980-81-82-83,  c.  84,  art.  1,  c.  116,  art.  3;  1984, 

c.  40,  art.  48 

art.  4,  c.  27(1"  suppl.),  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  84, 
art.  2 

art.  5,  c.  27(1"  suppl.),  art.  4;  1973-74,  c.  52,  art.  36 
art.  8,  c.  27(1"  suppl.),  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  84, 
art.  3 

art.  13,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  4 

art.  14,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  5 

art.  14.1  ajouté,  c.  27(1"  suppl.),  art.  6 

art.  16.1-16.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  6 

art.  17,  c.  27(1"  suppl.),  art.  7 

art.  18,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  6);  c.  10(2= 

suppl.),  art.  65  (Item  24) 
art.  19,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  24) 
art.  20,  c.  27(1''  suppl.),  art.  8 
art.  22,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  7 
art.  25,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  6);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265..;  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  8 
art.  29,  c.  27(1"  suppl.),  art.  9 
art.  29.1-29.6  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  80,  art.  2 
art.  31,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  80,  art.  3 
art.  37,  c.  27(1"  suppl.),  art.  10;  1980-81-82-83,  c.  80, 

art.  4 

art.  39,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  1 1 
art.  40,  1980-81-82-83,  c.  1 16,  art.  12 
art.  41,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  12 
art.  42,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  12 
art.  43,  c.  27(1"  suppl.),  art.  11;  1980-81-82-83,  c.  116, 
art.  13 

art.  46,  c.  27(1"  suppl.),  art.  12;  1980-81-82-83,  c.  116, 
art.  14 

art.  46.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  40 
art.  47,  c.  27(1"  suppl.),  art.  13 
art.  48,  c.  27(1"  suppl.),  art.  14 

art.  49,  c.  27(1"  suppl.),  art.  15;  1980-81-82-83,  c.  116, 
art.  15 

Partie  III,  c.  27(1"  suppl.),  art.  31 
art.  51,  c.  27(1"  suppl.),  art.  16;  1980-81-82-83,  c.  116, 
art.  16 

art.  51.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  41 

art.  52.1-52.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  17 

art.  55,  56,  1974-75-76,  c.  36,  annexe  (EMR)  crédit  5d 
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o 

art.  5y,  c.         suppl.),  art.  1  /;  lyoU-ol-oz-oJ,  c.  116, 

art.  lo 

art.  ou,  1  yoU-o  1 -oz-o J,  c.  1  lo,  art.  \y 

art.  62,  c.  27(1"  suppl.),  art.  lo;  1974-75-76,  c.  33, 

art.  ZDJ  (Item  oj;  iy/o-/y,  c.  y,  art.  i«/oj» 

art.  o3,  c.  z/(i   suppl. j,  art.  ly 

an.  o/,  c.  lo,  an.  zuy 

art.  oy,  c.  z/(l   suppl.),  art.  zU 

art.  /u,  1  you-o  1 -oZ-o3,  c.  i  lo,  art.  zu 

art.  13,  1  yoU-o  1 -oz-oi,  c.  su,  art.  j 

art.  /4,  1  yoU-0 1 -oz-o3,  c.  ou,  art.  j 

art.  75,  c.  27(1"  suppl.),  art.  21;  19o0-ol-o2-o3,  c.  oO, 

o  fi-  ^ 

art.  j 

art.  /3.i-/3.zy  ajoutes,  lyou-oi-oz-oj,  c.  j 

art.  /o,  c.  z/(i   suppi.),  art.  zz 

art.  77,  c.  27(1"  suppl.),  art.  23;  19oO-ol-o2-o3,  c.  116, 

art.  21 

art.  7o,  c.  z/(l   suppl.),  art.  Z4 

art.  80,  c.  27(1"  suppl.),  art.  25 

art.  80.1   ajoute,  c.  27(1"  suppl.),  art.  26;  abroge, 

1980-81-82-83,  c.  116,  art.  22 

art.  81,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  23 

art.  82,  c.  27(1"  suppl.),  art.  27;  1980-81-82-83,  c.  116, 

art.  24 

art.  83,  c.  27(1"  suppl.),  art.  28;  1980-81-82-83,  c.  116, 

art.  zj 

art.  o4,  c.  z  /  (  1   suppi.),  art.  zy,  i  you-o  i  -oz-o  j,  c.  i  lo. 

o  f  t  '7/^ 

art.  zo 

«•■•f    85    1  Qfin  81    80  S'î          1  1  <^    art  77 

an.  83,  1  you-o  1 -oz-o J,  c.  i  lo,  an.  z/ 

art.  OO,  iyoU-ol-oz-o3,  c.  1 16,  art.  zo 

„ _ .        .              1  noA  01  OO  0*3  ^  1  1 rtft  oc 

art.  oo.l  ajoute,  iyoU-oi-oz-o3,  c.  116,  art.  zo 

„ _i         r^/^DC/on  on/;,  loon  oi  oo  qi  ^  ii/c  oft  oo 

art.  87,  U(JKo/ /U-ZU6;  lyoU-oi-oz-oi,  c.  116,  art.  zy 

„  „^  0*7  -f       CoîrtiitAo  lûcn  01  00  Q1      11A  Oft  oo 
art.  o /.i-o /. 3  ajoutes,  lyou-oi-oz-oj,  c.  iio,  art.  zy 

 OT/ler                 \    «  f  *    "în.   IftOn  01    00  Q1    ^    1  1A 

art.  88,  c.  2/(1   suppl.),  art.  3U;  lyoU-ol-oz-oJ,  c.  116, 

o  f  t  1f\ 

art.  ju 

 .              inOAOI    00   0*3    ^    A  ^  c    oft  "31 

art.  8y,  lyoU-o l-oz-oi,  c.  116,  art.  3 1 

„ „i            1O0A  01    00  0*3    ^    11/;    Oft  "31 

art.  yu,  1  you-o  i -oZ-o3,  c.  1 1 6,  art.  3 1 

art.  90.1  ajoute,  1980-81-82-83,  c.  116,  art.  32 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  80,    art.  1-5    en  vigueur 

Ul.Ui.oi  V(9/r  1  K/oi-oj 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  84,  art.  1-3  en  vigueur  1.02.83 

ii^iV  TD  /81  "ÎQ 
VO/a  1  Iv/O  J-J7 

ctrx/    inoAoi  oooq   ^  iik   oft  i      ii  ^at  i/i     '31  on 

h,bV,  1  yoU-o  1 -oz-o3,  C.  116,  art.  l  -  il  et  14  -  31,  en 

vigueur,  23.07.82  voir  TR/82-167;  art.  12,  13,  32,  en 

vigueur,  1.02.83  voir  TR/83-14 

EEV,  1984,  c.  18,  art.  209  en  vigueur  03.07.84  voir 

TR/84-129 

Office  national  du  film  voir  Loi  nationale  sur  le 

film 
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O 


Offices  de  commercialisation  des  produits  de 

ferme   

Farm  Products  Marketing  Agencies 


Oiseaux  migrateurs  (Convention) 
Migratory  Birds  Convention 


Ontario  {voir  Frontières  provinciales) 
Ontario  et  Manitoba  {voir  Frontières  provincia- 
les) 

Ontario  et  Québec  {voir  Transfert  de  certains 

terrains  aux  provinces  d'Ontario  et  de  Québec) 
Opérations  de  pêche  voir  Prêts  aidant  aux  opéra- 
tions de  pêche  F-22 

Fisheries  Improvement  Loans 
Opérations  des  ports  de  la  côte  ouest   

West  Coast  Ports  Operations 

Opérations  portuaires  sur  la   

côte  ouest  (Loi  de  1982) 

West  Coast  Ports  Operations  (1982) 
Opérations  des  ports  du  Saint-Laurent  

St.  Lawrence  Ports  Operations 
Orateur  de  la  Chambre  des  communes  

Speaker  of  the  House  of  Commons 
Ordre  public  (mesures  provisoires),  Loi  de  1970.  .. 

Public  Order  (Temporary  Measures),  1970 
Organique  de  1983,  Loi  

Government  Organization  Act,  1983 
Organisation  de  l'alimentation  et  de  l'agriculture 
des  Nations  Unies  

Food  and  Agriculture  Organization  of 

the  United  Nations 
Organisation  du  gouvernement  de  1966  et  1969 
{voir  le  ministère  ou  le  sujet  en  cause) 

Government  Organization  1966  and  1969 

(see  Dept.  by  name...) 
Organisation  du  gouvernement.  Loi  de  1970  {voir 
le  ministère  en  cause)  

Government  Organization,  1970 

(see  Dept....) 


M-12 


S-13 


F-26 


1970-71-72,  c.  65 

art.  7,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  4)  (A) 

art.  13,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  16 

art.  14,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  16 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  16;  1984,  c.  42,  art.  1 

art.  19,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  16 

art.  41,  loi  en  vigueur  01 .02.72  vo/>TR/72-10 

art.  3,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  TR/78-87 

art.  8,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  10.1,  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  45 

art.  11,  1985,  c.  26,  art.  45 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-211 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/r  TR/85-188 


1972,  c.  23,  cessation  d'effet  31.12.72;  1974-75-76, 
c.  32 

1980-81-82-83,  c.  126 

1972,  c.  22;  1974-75-76,  c.  39 


1970-71-72,  c.  2;  cessation  d'effet,  30.04.71 
1980-81-82-83,  c.  167 


art.  3,  1977-78,  c.  22,  art.  15;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  18 


c.  14(2'  suppl.),  art.  2-7,  30,  annexe  I 
art.  3,  1978-79,  c.  13,  art.  13 

art.  5,   TR/78-87;    1977-78,   c.  41,   art.  5(2)   n°  7; 

1978-79,  c.  13,  art.  14;  1984,  c.  40,  art.  32 
art.  6,  1978-79,  c.  13,  art.  14;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  22 
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O 


Organisation  du  gouvernement,  Loi  de  1979  {voir 

le  ministère  ou  le  sujet  en  cause)  

Government  Organization, 
1979  (see  Dept....) 


Organisation  du  marché  des  produits  agricoles  

Agricultural  Products  Marketing 
Ouvrages  destinés  à  l'amélioration  des  cours  d'eau 
internationaux  

International  River  Improvements 


Paiement  anticipé  des  récoltes  

Crops,  Advance  Payments  for 


Paiements  anticipés  pour  le  grain  des  Prairies. 
Prairie  Grain  Advance  Payments 


P-18 


art.  7,  1978-79,  c.  13,  art.  14 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-21 7 

1978-79,  c.  13 

art.  5,  1984,  c.  40,  art.  32 

art.  35,  loi  {sauf  Partie  V)  en  vigueur  2.4.79  voir 
TR/79-78;  Partie  V  en  vigueur  1.8.79  voir 
TR/79-149 

art.  2,  (alinéa  {2)a)  ultra  vires  [1978]  2  R.C.S.  1 198); 
1984,  c.  40,  art.  4 

art.  2,  c.  14(2'=  suppL),  art.  30;  TR/78-87 


1976-77,  c.  12 

art.  2,  1985,  c.  34,  art.  1 

art.  4,  1985,  c.  34,  art.  2 

art.  5,  1985,  c.  34,  art.  3 

art.  6,  1985,  c.  34,  art.  4 

art.  7,  abrogé,  1985,  c.  34,  art.  5 

art.  8,  1985,  c.  34,  art.  6 

art.  9,  1985,  c.  34,  art.  7 

art.  10,  1985,  c.  34,  art.  8 

art.  11,  1985,  c.  34,  art.  9 

art.  12,  1985,  c.  34,  art.  10 

art.  13,  1985,  c.  34,  art.  11  (F) 

art.  14,  1985,  c.  34,  art.  12(F) 

art.  15,  loi  en  vigueur  15.8.77  vo/>  TR/77-167 

EEV,  1985,  c.  34,  art.  13.  La  présente  loi  s'applique 

aux  garanties  données  par  le  ministre  le  01.08.85  ou 

ultérieurement  à  cette  date, 
art.  2,  c.  24(2^  suppl.),  art.  1 
art.  3,  c.  24(2"^  suppl.),  art.  3 

art.  4,  c.  24(2"=  suppl.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  64,  art.  1 
art.  5,  c.  24(2'=  suppl.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  64,  art.  2 
art.  6,  c.  24(2'  suppl.),  art.  6 

art.  7,  c.  24(2'  suppl.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  34,  art.  1; 

1984,  c.  7,  art.  1 
art.  7.1  ajouté,  c.  24(2'  suppl.),  art.  8;  1974-75-76, 

c.  64,  art.  3;  1976-77,  c.  55,  art.  6;  1984,  c.  7,  art.  2 
art.  7.2  ajouté,  c.  24(2"=  suppl.),  art.  8;  1974-75-76, 

c.  64,  art.  4;  1984,  c.  7,  art.  3 
art.  8,  c.  24(2'=  suppl.),  art.  9 

art.  11,  c.  24(2'  suppl.),  art.  10;   1974-75-76,  c.  64, 
art.  5 

art.  13,  c.  24(2'  suppl.),  art.  1 1 
art.  16,  c.  24(2'  suppl.),  art.  12 
art.  21,  c.  24(2'  suppl.),  art.  13 


1666 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


163 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Paiements  de  péréquation  supplémentaires  (1982 

1987)  :  

Supplementary  Fiscal  Equalization  Payments 
1982-1987 

Paiements  provisoires  relatifs  au  grain  des  Prai- 
ries   

Prairie  Grain  Provisional  Payments 
Paix  {voir  Traités  de  paix) 
Paquebots  {voir  Subventions) 
Paquebots  nationaux  du  Canada,  1927   

Canadian  National  Steamships,  1927 
Parc  de  Kingsmere  

Kingsmere  Park 
Parc  international  Waterton-Glacier  de  la  paix  .... 

Waterton  Glacier  International  Peace  Park 
Parc  Major's  Hill,  Vente  d'une  partie  au  Grand- 
Tronc  de  chemin  de  fer  

Major's  Hill  Park,  Sale  to  Grand  Trunk 

Railway. 

Pares  nationaux  

National  Parks 


N-13 


Paris  collectifs  sportifs 


Athletic  Contests  and  Events  Pools 
Parlement  — 

{voir  Elections*,  Accès  au  document  du  Comité 
spécial  sur  les  règlements  du  Canada  1984,  c. 
36  Allocations  de  retraite  des  membres  du  Par- 
lement M- 10,  Bibliothèque  du  Parlement  L-7, 


art.  23,  c.  24(2=  suppl.),  art.  14 

Dispositions    générales,    c.  24(2'    suppl.),    art.  17; 

1976-77,  c.  55,  art.  6 
EEV,  1974-75-76,  c.  34,  64  en  vigueur  01.08.75  voir 

TR/75-94,  95 
EEV,  1 984,  c.  7  en  vigueur  01 .08.84 

1985,  c.  29 


1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 


1926-27,  c.  29,  cessation  d'effet,  1985,  c.  41, 

art.  5,  non  en  vigueur  31.12.85 
S.R.  1952,  c.  161 

1932,  c.  55 


1907-08,  c.  44 


art.  2,  1974,  cil,  art.  1;  TR/79-89;  1984,  c.  40, 
art.  52 

art.  3.1  ajouté,  1974,  cil,  art.  2;  1984,  c.  40,  art.  79, 

ann.  V,  nM5 
art.  5,  1985,  c  19,  art.  206 
art.  6,  1974,  c  11,  art.  2.1 
art.  7,  1974,  c.  11,  art.  3 

art.  8,  1974,  cil,  art.  4;  1985,  c  26,  art.  46;  c  19, 
art.  206 

art.  9,  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  52 

Annexe,  1974,  cil,  art.  5-9;  1976-77,  c.  28,  art.  49 
(Item  6)(A);  1984,  c  24,  art.  7;  c  40,  art.  52, 
DORS/77-499;  DORS/79-73;  DORS/82-398 

Dispositions  générales,  1974,  cil,  art.  10  et  11  voir 
DORS/76-256 

—art.  10,  1984,  art.  79,  ann.  V,  nM6 
EEV,  1984,  c.  24  en  vigueur  25.07.84  voz>  TR/84- 165 
EEV,  1985,  c  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c  26  en  vigueur  15.10.85  vo<>  TR/85- 188 
1980-81-82-83,  c.  161,  cessation  d'effet,  1985,  c.  22, 

art.  5 
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Chambre  des  communes  H-9,  Désignation  et 
titres  royaux  R-12,  Gouverneur  général  G- 14, 
Loi  organique  de  1983,  1980-81-82-83.  c.  167 
Orateur  de  la  Chambre  des  communes  S- 13, 
Pension  de  retraite  du  gouverneur  général 
G- 15,  Président  du  Sénat  S- 14,  Sénat  et 
Chambre  des  communes  S-8,  Secrétaires  parle- 
mentaires P-1) 
Partage  des  revenus  miniers  de  la  réserve  indienne 

de  Fort  Nelson   

Fort  Nelson  Indian  Reserve  Minerais... 
Participation  et  contrôle  canadiens  voir  Détermi- 
nation de  la  participation  et  contrôle  canadiens 
Canadian  Ownership  and  Control  Determi- 
nation 

Parts  de  prise  du  Canada,  1950  

Canada  Prize.  1950 
Passages  d'eau  

Ferries 

Pays-Bas  {voir  Conventions  —  Commerce,  etc.; 
Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu) 
Netherlands... 

Pêcheries  — 

{voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8, 
Commercialisation  du  poisson  d'eau  douce 
F- 13,  Commission  de  port  H-I,  Conseil  consul- 
tatif de  recherches  sur  les  pêcheries  et  les 
Océans  F-24,  Développement  de  la  pêche  F-21 , 
Environnement  (Ministère)  14{2''  suppl.).  Ins- 
pection du  poisson  F- 12,  Mer  territoriale  et 
zones  de  pêche  T-7,  Opérations  de  pêche  F- 22, 
Pêcheries  F- 14,  Pêcheries  côtières  (Protection) 
C-21,  Pêcheries  de  flétan  du  Pacifique  nord 
(Convention)  F- 17,  Pêcheries  de  saumon  du 
Pacifique  (Convention)  F- 19,  Pêcheries  des 
Grands  lacs  (Convention)  F- 15,  Pêcheries  du 
Pacifique  nord  (Convention)  F- 16,  Pêches  et 
Océans  (Ministère)  1978-79,  c.  13,  Phoques  à 
fourrure  du  Pacifique  (Convention)  F-33,  Pois- 
son salé  37{l"  suppl.).  Ports  de  pêche  et  de 
plaisance  1977-78,  c.  30),  Ports  et  installations 
de  ports  publics  G -9,  Prêts  aidant  aux  opéra- 
tions de  pêche  F-22,  Restructuration  du  secteur 
des  pêches  de  l'Atlantique  1980-81-82-83.  c. 
172,  Société  canadienne  des  ports  N-18 

Pêcheries   

Fisheries 


1980-81-82-83,  c.  38 

art.  8,  loi  en  vigueur  18.09.80 


1950,  c.  25 


S.R.,  c.  F-8,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
en  vigueur  01.12.83  voir  TR/84- 1 1 


F-I4 


art.  2,  c.  17(1  "suppl.),  art.  l;c.  14(2' suppl.),  art.  30; 
1976-77,  c.  35,  art.  1;  1978-79,  c.  13,  art.  33;  1985, 
c.  31,  art.  1,  5 

art.  2.1,  ajouté,  1985,  c.  31,  art.  2;  abrogé,  1985,  c.  31, 
art.  6 
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Pêcheries  côtières  (Protection  des) 


C-21 


art.  4,  abrogé,  1 985,  c.  3 1 ,  art.  8 
art.  5,  1976-77,  c.  35,  art.  2 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  17;  1984,  c.  40,  art.  29 

art.  9,  1985,  c.  26,  art.  108 

art.  10,11,  1976-77,  c.  35,  art.  3 

art.  12,  1976-77,c.  35,  art.  3.1 

art.  28,  1976-77,  c.  35,  art.  4 

art.  30,  1976-77,  c.  35,  art.  5 

art.  31    abrogé,    c.  17(1"    suppl.),    art.  2;  réédicté 

1976-77,  c.  35,  art.  5 
art.  32,  1976-77,  c.  35,  art.  6 

art.  33,  c.  17(1"  suppl.),  art.  3;  1976-77,  c.  35,  art.  7; 

1984,  c.  40,  art.  29 
art.  33.1  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 

art.  8 

art.  33.2  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 

art.  9;  1985,  c.  26,  art.  41 
art.  33.3  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  3 
art.  33.4  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 

art.  10 

art.  34,  c.  1 7(1"  suppl.),  art.  4;  1985,  c.  31,  art.  3,7 
art.  34.1,  34.2  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  5 
art.  34.3  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  5;  1976-77,  c.  35, 
art.  1 1 

art.  34.4,  34.5  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  5 

art.  35,  1976-77,  c.  35,  art.  12;  1986,  c.  26,  art.  42 

art.  35.1  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  42 

art.  37  abrogé,  1976-77,  c.  35,  art.  13 

art.  51,  c.  17(1"  suppl.),  art.  6;  1976-77,  c.  35,  art.  14 

art.  52,  1976-77,  c' 35,  art.  15 

art.  55,  1976-77,  c.  35,  art.  16 

art.  57  abrogé,  c.  17(1"  suppl.),  art.  7 

art.  58,  1976-77,  c.  35,  art.  17;  1985,  c.  26,  art.  109 

art.  59,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  11);  1984,  c.  41,  art.  2, 

ann.  n°  7 
art.  61,  1976-77,  c.  35,  art.  18 
art.  61.1  ajouté,  1985,  c.  26,  art.  1 10 
art.  63,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  64,  c.  17(1"  suppl.),  art.  8 
art.  69,  1976-77,  c.  35,  art.  19 
art.  71  ajouté,  c.  17(1"  suppl.),  art.  9 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  35,  art.  20 
EEV,  1976-77,  c.  35  en  vigueur  1.9.77  vo/>  TR/77-1 55 
EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  7  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.1 2.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  1 5.10.85  vo«>  TR/85-1 88 
EEV,  1985,  c.  31,  art.  5-8  en  vigueur  01 .01 .87 
art.  2,  c.  8(1"  suppl.),  art.  1;  c.  14(2'  suppl.),  art.  30; 
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Coastal  Fisheries  Protection 


Pêcheries  de  flétan  du  Pacifique  nord  (Conven- 
tion)   

Fisheries  Convention,  Northern  Pacific 
Halibut 

Pêcheries  de  l'Atlantique  nord-ouest  (Convention) 
Fisheries  Convention,  Northwest 
Atlantic 

Pêcheries  de  saumon  du  Pacifique  (Convention).... 
Fisheries  Convention,  Pacific 
Salmon 

Pêcheries  des  Grands  lacs  (Convention)  

Fisheries  Convention,  Great  Lakes 
Pêcheries  du  Pacifique  nord  (Convention)  

Fisheries  Convention,  North  Pacific 
Pêches  et  Forêts  (Ministère)  

Fisheries  and  Forestry, 

Department  of 
Pêches  et  Océans  (Ministère)   

Fisheries  and  Oceans,  Department  of 
Pénitenciers  — 

{voir  Pénitenciers  P-6,  Prisons  et  maisons  de 
correction  P-21) 
Pénitenciers  

Penitentiary 


F-17 


F-19 

F-15 
F-16 


P-6 


Pension  de  la  Fonction  publique  

Public  Service  Superannuation 


P-36 


1978-79,  c.  13,  art.  33; 
art.  5,  1985,  c.  26,  art.  5 
art.  8,  1984,  c.  8,  art.  1 
Disposition  transitoire,  1984,  c.  8,  art.  2 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85- 188 

art.2,  c.  14(2' suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 


S.R.,  c.  F- 18,  cessation  d'effet,  24.08.83  voir 
TR/83-168 

art.  2,  c.  14(2' suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
Annexe,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  11) 

Dispositions  générales,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30; 

1978-79  c.  13,  art.  33 
art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 

S.R.,  c.  F-20,  cessation  d'effet,  c.  14(2'  suppl.),  art.  31 
(Item  4)  {voir  Environnement  (Ministère) 

1978-79,  c.  13,  art.  2-7 

EEV,  1978-79,  c.  13  en  vigueur  2.4.79  voir  TR/79-78 


art.  2,  1976-77,  c.  53,  art.  35;  1977-78,  c.  22,  art.  20 

art.  4,  1976-77,  c.  53,  art.  36 

art.  4.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  37 

art.  7,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  13,  1976-77,  c.  53,  art.  38 

art.  15,  1976-77,  c.  53,  art.  39 

art.  18,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  22,  1976-77,  c.  53,  art.  40 

art.  24,  1976-77,  c.  53,  art.  41 

art.  24.1-24.2  ajoutés,  1976-77,  c.  53,  art.  41 

art.  26,  1976-77,  c.  53,  art.  42 

art.  26.1-26.3  ajoutés,  1976-77,  c.  53,  art.  42 

art.  28.1-28.3  ajoutés,  1976-77,  c.  53,  art.  43 

art.  29,  1976-77,  c.  53,  art.  44 

EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  38  en  vigueur  19.8.77  voir 
TR/77-169;  art.  35-37,  39,  43,  44  en  vigueur 
15.10.77  voir  TR/77-217;  art.  42  en  vigueur  1.3.78 
voir  TR/78-42;  art.  40,  41  en  vigueur  1.7.78  voir 
TR/78-139 

EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 1 2.85  voir  TR/85-2 1 1 
art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  2 
art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  2.1;  1984,  c.  33,  art.  1 
art.  4,  1 974-75-76,  c.  8 1 ,  art.  3;  1 984,  c.  33,  art.  2 
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Chapitre 


P 


art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  4 

art.  9,  1974-75-76,  c.  81,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  100, 
art.  39 

art.  10,  c.3>2{\"  suppl.),  art.  1;   1974-75-76,  c.  81, 

art.  6;  1980-81-82-83,  c.  64,  art.  2 
art.  11,  1974-75-76,  c.  81,  art.  7 

art.  12,  c.  14(2=  suppl.),  art.  27;   1974-75-76,  c.  81, 

art.  8;  1976-77,  c.  28,  art.  35 
art.  12.1  ajouté,  c.  14(2'=  suppl.),  art.  27 
art.  12.11-12.22,  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  64,  art.  3 
art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  9 
art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  10 
art.  15,  1974-75-76,  c.  81,  art.  11 
art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  12 
art.  19,    1974-75-76,   c.  81,   art.  13;  1980-81-82-83, 

c.  64,  art.  4 

art.  20,    1974-75-76,   c.  81,   art.  14;  1980-81-82-83, 

c.  100,  art.  40 
art.  21,  1974-75-76,  c.  81,  art.  15 
art.  22,  1974-75-76,  c.  81,  art.  16 
art.  23,  1974-75-76,  c.  81,  art.  17 
art.  27,  1974-75-76,  c.  81,  art.  18 
art.  28,  29  abrogés,  1974-75-76,  c.  81,  art.  19 
art.  30,  c.  32(1"  suppl.),  art.  2;   1974-75-76,  c.  81, 

art.  20 

art.  32,  c.  32(1"  suppl.),  art.  3;   1974-75-76,  c.  81, 

art.  21;  1976-77,  c.  28,  art.  35;  1980-81-82-83,  c.  64, 

art.  5;  1984,  c.  33,  art.  4 
art.  33,  1974-75-76,  c.  81,  art.  22 
art.  39,   1974-75-76,  c.  81,  art.  23;   1976-77,  c.  28, 

art.  35;  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  43 
art.  44,  1 974-75-76,  c.  8 1 ,  art.  24 
art.  50,   1974-75-76,  c.  81,  art.  25;   1976-77,  c.  28, 

art.  35 

art.  51.1,  ajouté,  1984,  c.  33,  art.  5 
art.  52  ajouté,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4;  1974-75-76, 
c.  81,  art.  26 

art.  53  ajouté,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  9(1) 

art.  54  ajouté,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  9(2) 

art.  55,  56  ajoutés,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4 

art.  57  ajouté,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4;  1974-75-76, 

c.  81,  art.  27 
art.  58  ajouté,  c.  32(1"  suppl.),  art.  4 
Annexe  A,  DORS/70-367,  485;  DORS/71-211,  212, 

312,  372;  TR/72-12,  23,  36,  41;  TR/73-2,  78,  90; 

TR/74-5;     1973-74,     c.  52,     art.  8;  TR/74-36; 

1974-75-76,  c.  16,  art.  3,  c.  75,  art.  10,  16,  29,  c.  77, 

art.  8,  c.  108,  art.  40;  TR/75-32,  38,  63;  TR/76-47, 
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Pension  et  fonds  de  retraite  du  service  civil 
Civil  Service  Superannuation 
and  Retirement 


Pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du 

Canada  

Royal  Canadian  Mounted  Police 
Superannuation 


R-11 


51,  88,  156;  1976-77,  c.  33,  art.  67;  TR/77-70,  188 
1977-78,  c.  20,  art.  25,  c.  29,  art.  23;  TR/78-2,  11 
27,  48,  67,  78;  1978-79,  c.  13,  art.  15,  c.  17,  art.  8 
TR/79-114,  116,  139,  181;  TR/80-106;  TR/81-6,  7 
38;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  38;  c.  121,  art.  17 
c.  165,  art.  41;  TR/81-38,  84;  TR/82-86 
1980-81-82-83,  c.  1 12,  art.  20;  c.  121,  art.  17;  c.  165 
art.  41;  TR/83-90;  c.  158,  art.  58,  annexe  n"  5 
DORS/83-420;  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  41 
TR/84-222;  1984,  c.  37,  art.  35;  TR/84-222;  1985 
c.  13,  art.  17,  ann.  n°  8;  1985,  c.  43,  art.  10 

Dispositions  générales,  c.  43(1"  suppl.),  par.  2(2) 
1974-75-76,  c.  81,  art.  28,  29,  106;  1984,  c.  33,  art.  3 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  39,  40  non  en  vigueur 
01.01.84 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  112,    art.  20    en  vigueur 

18.02.83  vo/>TR/83-57 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  158,    art.  58    en  vigueur 

18.07.83  voir  TR/83-145 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  165,    art.  41    en  vigueur 

01.05.84  voir  TR/84-76 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo/>  TR/84-217 
EEV,  1984,  c.  37,  art.  35  en  vigueur  15.08.84  voir 
TR/84-189 

EEV,  1 985,  c.  1 3  en  vigueur  09.09.85  voir  TR/85- 1 5 1 

S.R.C.  1906,  c.  17 

art.  12  abrogé,  1923,  c.  8,  art.  1 

art.  27,  1920,  c.  8,  art.  1 

EEV,  1920,  c.  8  en  vigueur  01.01.20 

art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  54 
art.  2,  c.  36(1"  suppl.),  art.  1 
art.  4,  1974-75-76,  c.  81,  art.  55 

art.  8,    1974-75-76,    c.  81,    art.  56;  1980-81-82-83, 

c.  100,  art.  43 
art.  9,   c.  36(1"   suppl.),   art.  2; 

art.  57 

art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  58 
art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  59 
art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  60 
art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  61 
art.  15,    1974-75-76,   c.  81,   art.  62; 

c.  100,  art.  44 
art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  63 
art.  20,  1974-75-76,  c.  81,  art.  64 
art.  22,  c.  36(1"  suppl.),  art.  3; 

art.  65 

Partie  I,  c.  43(1"  suppl.),  art.  2(2) 
art.  27,  1972,  c.  12,  art.  1«58.5.>;  1974-75-76,  c.  81, 
art.  66 


1974-75-76,   c.  81, 


1980-81-82-83, 


1974-75-76,  c.  81, 
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Pension  de  retraite  des  Forces  canadiennes 
Canadian  Forces  Superannuation 


C-9 


Pension  de  retraite  du  gouverneur  général . 
Governor  General's  Retiring  Annuity 


G-15 


art.  29  ajouté,  c.  36(1"  suppl.),  art.  4 
art.  30  ajouté,  c.  36(1"  suppl.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(1) 

art.  31  ajouté,  c.  36(1"  suppl.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(2) 

art.  32,  33  ajoutés,  c.  36(1"  suppl.),  art.  4 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  81,  art.  67,  106 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  100,    art.  43    en  vigueur 
01.01.84 

art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  30;  1985,  c.  26,  art.  66, 

ann.  II,  n°  1 
art.  2.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  31 
art.  4,  1974-75-76,  c.  81,  art.  32 
art.  5,  1974-75-76,  c.  81,  art.  33 
art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  34 

art.  8,    1974-75-76,    c.  81,    art.  35;  1980-81-82-83, 
c.  100,  art.  41 

art.  9,  c.  6(1"  suppl.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  81,  art.  36 

art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  37;  1976-77,  c.  28,  art.  6 

art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  38 

art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  39 

art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  40 

art.  15,   1974-75-76,   c.  81,   art.  41;  1980-81-82-83, 

c.  100,  art.  42 
art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  42 
art.  20,  1974-75-76,  c.  81,  art.  43 
art.  23,   c.  6(1"  suppl.),   art.  2;    1974-75-76,   c.  81, 

art.  44 

art.  26,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  6 
art.  31,  1974-75-76,  c.  81,  art.  45;  1976-77,  c.  28,  art.  6 
art.  36,  1974-75-76,  c.  81,  art.  46 
art.  37,  1974-75-76,  c.  81,  art.  46.1 
art.  42,  1974-75-76,  c.  81,  art.  47 
art.  43  ajouté,  c.  6(1"  suppl.),  art.  3 
art.  44  ajouté,  c.  6(1"  suppl.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  10(1) 

art.  45  ajouté,  c.  6(1"  suppl.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  10(2) 

art.  46,  47  ajoutés,  c.  6(1"  suppl.),  art.  3 

Dispositions   générales,   c.  43(1"   suppl.),   art.  2(2); 

1974-75-76,  c.  81,  art.  48,49,  106 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  41,  42  en  vigueur 

01.01.84  vo/rTR/84-41 
EEV,  1985,  c.  26,  non  en  vigueur  31.12.85 
art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  95 
art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  96;  1985,  c.  48,  art.  2 
art.  3,  1974-75-76,0.  81,  art.  97 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  48 
Dispositions   générales,   c.  43(1"   suppl.),   art.  2(2); 

1974-75-76,  c.  81,  art.  97 
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Pension  de  retraite  des  lieutenants-gouverneurs 
Lieutenant  Governors  Superannuation 


Pension  du  Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  {voir 
Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada) 

Pension  spéciale  du  service  diplomatique  

Diplomatie  Service  (Special) 
Superannuation 


Pensions  — 

{voir  Allocations  aux  anciens  combattants  W-5, 
Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parle- 
ment M- 10,  Aveugles  B-7,  Continuation  de  la 
pension  des  services  de  défense  D-3,  Continua- 
tion des  pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  R-IO,  Indemnisation  des  anciens  pri- 
sonniers de  guerre  1974-75-76,  c.  95,  Invalides 
D-6,  Normes  des  prestations  de  pensions  P-8, 
Pension  de  la  Fonction  publique  P-36,  Pension 
de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada 
R- 1 1 ,  Pension  de  retraite  des  Forces  canadien- 
nes C-9,  Pension  de  retraite  du  gouverneur 
général  G- 15,  Pension  de  retraite  des  lieute- 
nants- gouverneurs  1 974-75-76,  c.  73,  Pension 


D-5 


EEV,    1980-81-82-83,    c.  100,    art.  48    en  vigueur 

01.01.84  vo/VTR/84-41 
EEV,  1985,  c.  48  est  réputé  être  entré  en  vigueur 

01.04.85 
1974-75-76,  c.  73 
art.  4,  1976-77,  c.  28,  art.  23 
art.  5.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  49 
art.  13.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  23 
art.  16,  voir  Prestations  de  retraite  supplémentaires 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  49  non  en  vigueur 

31.12.85 


art.  2.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  74 
art.  4,  c.  \  3{\"  suppl.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81, 
art.  75 

art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  76 

art.  8,  1974-75-76,  c.  81,  art.  77 

art.  9  abrogé,  1974-75-76,  c.  81,  art.  78 

art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  79 

art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  80 

art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  81 

art.  14,   1974-75-76,   c.  81,   art.  82;  1980-81-82-83, 

c.  100,  art.  55 
art.  17  ajouté,  c.  13(1"  suppl.),  art.  3 
art.  18  ajouté,  c.  13(1"  suppl.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 

art.  8(1) 

art.  19  ajouté,  c.  13(1"  suppl.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  8(2) 

art.  20  ajouté,  c.  13(1"  suppl.),  art.  3 

Dispositions   générales,   c.  43(1"   suppl.),   art.  2(2); 

1974-75-76,  c.  81,  art.  106 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  55  non  en  vigueur 

31.12.85 
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spéciale  du  service  diplomatique  D-5,  Pensions 
P-7,  Pensions  du  service  public  (Mise  au  point) 
P-33,  Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les 
civils  C-20,  Pensions,  indemnisation  et  alloca- 
tions relatives  à  la  guerre,  aux  militaires  et  aux 
civils,  loi  de  1980  modifiant  la  législation  1980, 
c.  19  Prestations  de  retraite  supplémentaires 
43{l"  suppl.).  Régime  d'assistance  publique  du 
Canada  C-1,  Régime  de  pensions  du  Canada 
C-5,  Sécurité  de  la  vieillesse  0-6,  Sociétés  de 
caisse  de  retraite  P-9) 

Pensions  

Pension 


P-7 


art.  1.1  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  1 

art.  1.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  66,  art.  1 1 

art.  2,  c.  22(2"=  suppl.),  art.  2;  1985,  c.  4,  art.  1 

art.  3,  c.  22(2'  suppl.),  art.  3;   1972,  c.  20,  art.  1; 

1973-74,  c.  47,  annexe  (AAC)  crédit  30a;  1980-81- 

82-83,  c.  65,  art.  7 
art.  5,  c.  22(2'^  suppl.),  art.  4;  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  7,  8  abrogés,  c.  22(2=  suppl.),  art.  5 
art.  10,  11,  c.  22(2=  suppl.),  art.  6 
art.  11.1  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  6 
art.  12,  c.  22(2=  suppl.),  art.  7;   1974-75-76,  c.  66, 

art.  12;  1985,  c.  4,  art.  2 
art.  14  abrogé,  c.  22(2=  suppl.),  art.  8 
art.  15  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  17  abrogé,  c.  22(2=  suppl.),  art.  9 
art.  19,  c.  22(2=  suppl.),  art.  10 
art.  21,  c.  22(2=  suppl.),  art.  1 1 

art.  23,  1976-77,  c.  28,  art.  34;  1984,  c.  40,  art.  79, 

ann.  V,  n°  19;  1985,  c.  4,  art.  3 
art.  25,  c.  22(2=  suppl.),  art.  12;   1974-75-76,  c.  66, 

art.  13;  1980-81-82-83,  c.  76,  art.  1;  1985,  c.  4,  art.  5 
art.  26.1  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  13 
art.  28,  c.  22(2=  suppl.),  art.  14;  1977-78,  c.  37,  art.  1; 

1985,  c.  4,  art.  6 
art.  29,  c.  22(2=  suppl.),  art.  1 5 
art.  30,  c.  22(2=  suppl.),  art.  16 
art.  31,  c.  22(2=  suppl.),  art.  17 

art.  32,  c.  22(2=  suppl.),  art.  18;  1974-75-76,  c.  66, 
art.  14 

art.  34,  c.  22(2=  suppl.),  art.  19;  1974-75-76,  c.  66, 
art.  15;  1980-81-82-83,  c.  76,  art.  2;  1985,  c.  4,  art.  7 

art.  34.1,  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  20;  1980-81- 
82-83,  c.  19,  art.  15(1) 

art.  34.2,  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  20 

art.  36,  c.  22(2=  suppl.),  art.  21;  1973-74,  c.  19,  art.  1; 
1977-78,  c.  37,  art.  2 

art.  37,  1974-75-76,  c.  66,  art.  16 

art.  40,  c.  22(2=  suppl.),  art.  22 

art.  41,  c.  22(2=  suppl.),  art.  23 
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Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada 
Canadian  National  Railways  Pension 


Pensions  du  service  public  (Mise  au  point)   

Public  Service  Pension  Adjustment 
Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils. 

Civilian  War  Pensions  and  Allowances 


P-33 
C-20 


art.  42,  c.  22(2'  suppl.),  art.  24 
art.  43,  c.  22(2=  suppl.),  art.  25;  1985,  c.  4,  art.  8 
art.  50.1  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  26 
art.  52,  c.  22(2=  suppl.),  art.  27 

art.  55,  56,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  abrogés,  1974- 

75-76,  c.  95,  art.  11 
art.  57,  58,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1985,  c.  4,  art.  9 
art.  58.1,  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  1;  1985,  c.  4,  art.  10 
art.  58.2,  1 972,  c.  1 2,  art.  1  ;  1 985,  c.  4,  art.  1 1 
art.  58.3-58.5  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  1 
art.  59,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  60,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1985,  c.  4,  art.  13 
art.  61-66,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 
art.  67,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1985,  c.  4,  art.  13 
art.  68-70,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 
art.  71,  c.  22  (2=  suppl.),  art.  28;  1985,  c.  4,  art.  14 
art.  72-73,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 
art.  74  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1985,  c.  4,  par. 

15(2)  et  (3) 

art.  75  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1976-77,  c.  13, 
art.  1;  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  7;  1985,  c.  4,  par. 
16(1)  et  (2) 
art.  76-80  ajoutés,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 
art.  81  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1976-77,  c.  28, 
art.  34 

art.  81.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  82,  83  ajoutés,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 
art.  84  ajouté,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28;  1976-77,  c.  28, 
art.  34 

art.  85-88  ajoutés,  c.  22(2=  suppl.),  art.  28 

Annexes  A,  B,  c.  22(2=  suppl.),  art.  29;  1973-74,  c.  19, 

art.  2;  1977-78,  c.  37,  art.  3 
Dispositions  générales,  1973-74,  c.  19,  art.  2;  1974- 

75-76,  c.  66,  art.  17 
1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  abrogé,  1955,  c.  29,  art.  47 

{voir  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  S.R.  de 

1970,  c.  C-10,  art.  43(4) 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  8,  art.  13;  1984,  c.  19, 

art.  25 
art.  2,  1972,  c.  12,  art.  5 

art.  8,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  2);  1984,  abrogé, 

c.  40,  art.  16 
art.  9,  abrogé,  c.  3(2=  suppl.),  art.  1 
art.  18,  1984,  c.  40,  art.  16 
art.  19,  1984,  c.  40,  art.  16 
art.  20,  1984,  c.  40,  art.  16 
art.  21  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  16 
art.  22,  1984,  c.  40,  art.  16 
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le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Pensions,  indemnisation  et  allocations  relatives  à 
la  guerre,  aux  militaires  et  aux  civils,  loi  de 

1980  modifiant  la  législation  

Statute  Law  (Military  and  Civilian  War 
Pensions.   Compensation  and  Allowances) 
Amendment,  1980 
Pesticides  — 
{voir  Indemnisation  pour  dommages  causés  par 
les  pesticides  P-ll,  Produits  antiparasitaires 
P-IO) 

Pétitions  de  droit  

Petition  of  Right 
Petits  prêts  

Small  Loans 


art.  23  abrogé,  1984,  c.  40,  art.  16. 

art.  32  abrogé,  c.  3(2"=  suppl.),  art.  2 

art.  33,  1974-75-76,  c.  66,  art.  18 

art.  35,  c.  3(2^  suppl.),  art.  3 

art.  38,  1974-75-76,  c.  66,  art.  19 

art.  42,  c.  3(2^  suppl.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  66,  art.  20 

art.  43  abrogé,  c.  3(2"  suppl.),  art.  4 

art.  46,  1984,  c.  40,  art.  16 

art.  47,  1984,  c.  40,  art.  16 

art.  49,  c.  3(2'  suppl.),  art.  5 

art.  53  abrogé,  c.  3(2"  suppl.),  art.  6 

art.  58  abrogé,  c.  3(2"  suppl.),  art.  7 

art.  60,  1984,  c.  40,  art.  16 

art.  63  abrogé,  c.  3(2"  suppl.),  art.  8 

art.  64,  1974-75-76,  c.  8,  art.  14;  1980-81-82-83,  c.  19, 

art.  46;  1984,  c.  19,  art.  26 
art.  65,  1972,  c.  12,  art.  6;  1974-75-76,  c.  8,  art.  15; 

1980-81-82-83,  c.  19,  art.  47;  1984,  c.  19,  art.  27 
art.  66  à  74,  abrogés,  1984,  c.  19,  art.  28 
art.  70,  1974-75-76,  c.  8,  art.  16;  1980-81-82-83,  c.  19, 

art.  48;  abrogé,  1984,  c.  19,  art.  28,  ajouté,  c.  40, 

art.  16 

art.  75,  1984,  c.  19,  art.  29 

art.  76-78  ajoutés,  c.  3(2"  suppl.),  art.  9;  abrogés, 

1974-75-76,  c.  95,  art.  12 
Annexes  I,  II  abrogées,  c.  3(2"  suppl.),  art.  10 
Dispositions  transitoires,  1974-75-76,  c.  8,  art.  17-23 
EEV,  1984,  c.  19,  en  vigueur  14.07.84 


1980-81-82-83,  c.  19 


S.R.,  c.  P-12,  cessation  d'effet,  c.  10(2"  suppl.), 

art.  64(1)  {voir  Cour  fédérale) 
art.  2,  c.  10(1"^  suppl.),  art.  32(1);  1974-75-76,  c.  33, 

art.  265  (Item  9);  1977-78,  c.  22,  art.  22;  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265.>;  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  1 
art.  3-11  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  1 
art.  13,  c.  10(1"^  suppl.),  art.  32(2);  1974-75-76,  c.  33, 

art.  265    (Item    9);    1978-79,    c.  9,    art.  1  «265»; 

1980-81-82-83,  c.  43,  art.  2 
art.  14(1)6)  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  3 
art.  14(2)-(5)  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  3 
art.  18  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  4 
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Pétrole  {voir  Énergie*) 

Pétrole  et  gaz  des  terres  indiennes 

Indian  Oil  and  Gas 
Pétrole  et  gaz  du  Canada  

OU  and  Gas,  Canada 


Phoques  à  fourrure  du  Pacifique  (Convention)  

Fur  Seals  Convention,  Pacific 
Pictou,  Havre  de  

Pictou,  Harbour 
Pilotage  — 

{voir  Marine  marchande  du  Canada  S- 9,  Pilo- 
tage 1970-71-72.  c.  52) 

Pilotage   

Pilotage 


F-33 


art.  20,  1980,  c.  43,  art.  5 

art.  21  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  5 

Modifications    corrélatives,     1980-81-82-83,    c.  43, 

art.  7-9  non  en  vigueur  01.09.83 
[Nota  :  1980-81-82-83,  c.  43,  art.  8  abroge  la  Loi  sur 

les  petits  prêts  à  la  date  fixée  par  proclamation  — 

non  en  vigueur  31.12.85] 

1974-75-76,  c.  15 

art.  8,  art.  5  en  vigueur  22.4.77  voir  TR/77-100 

1980-81-82-83,  c.  81 

art.  2,  1984,  c.  29,  art.  93 

art.  4  ajouté,  1984,  c.  29,  art.  94 

art.  6,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  17 

art.  7,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  17 

art.  12,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  17 

art.  16,  1984,  c.  29,  art.  95 

art.  41,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM7 

art.  47,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM7 

art.  49,  1984,  c.  40,  art.  55;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  17 

art.  51,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM7 

art.  54,  1984,  c.  29,  art.  96,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM7 

art.  56,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  17 

art.  63,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  nM7 

art.  86  loi  en  vigueur  05.03.82  voir  TR/82-96 

EEV,  1984,  c.  40,  art.  55  en  vigueur  05.03.82 

EEV,  1984,  c.  29,  art.  93  et  94  entrent  en  vigueur 
immédiatement  après  l'entrée  en  vigueur  de  la  pré- 
sente loi.  Les  art.  95  et  96  en  vigueur  28.07.84  voir 
TR/84-166 

art.  2,  c.  14(2=  suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
1920,  c.  63 


1970-71-72,  c.  52 

art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  41 

art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  41 

art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  41 

art.  15,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  11) 

art.  24  abrogé,  1 984,  c.  3 1 ,  art.  1 4,  ann.  n°  4 1  (4) 

art.  25,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  41(5) 

art.  27,  1976-77,  c.  34,  art.  26;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n°41(6) 
art.  28  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  44(6) 
art.  42,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  41(7);  1985, 

c.  26,  art.  94 
art.  43,  1973-74,  c.  1,  art.  1 
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Pioneer  Trust  

Pioneer  Trust  Payment  Continuation 

Pipe-line  du  Nord  

Northern  Pipeline 


Placements  des  compagnies  d'assurance  sur  la  vie 

Life  Insurance  Companies,  Investment  of 
Poids  et  mesures  — 

{voir  Essai  du  lait  M- 13,  Inspection  de  l'électri- 
cité E-4,  Inspection  du  gaz  G-2,  Poids  et  mesu- 
res 1970-71-72,  c.  36) 

Poids  et  mesures  

Weights  and  Measures 

Poids  et  mesures  

Weights  and  Measures 


art.  45,  46  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  1970  (2' 
suppl.) 

art.  48,  loi  {sauf  art.  43(1  )-(3))  en  vigueur  01.02.72 
voir  TR/72-2 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo//- TR/84-217 
EE V,  1 985,  c.  26  en  vigueur  1 5. 1 0.85  voir  TR/85- 1 88 
1985,  c.  15 


1977-78,  c.  20 

art.  2,  TR/79-163;  1985,  c.  20,  art.  51 

art.  6,  1 980-8 1  -82-83,  c.  80,  art.  6 

art.  46,  loi  {sauf  art.  38)  en  vigueur  13.04.78  voir 

TR/78-90;  voir  Titres  de  biens  fonds 
Annexe  III,  TR/80-1 32;  TR/84-44 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  80,  art.  6  en  vigueur  01.03.83 

voir  TR/83-63 
EEV,  1977-78,  c.  20,  art.  38  en  vigueur  02.12.83  voir 

TR/83-215 

EEV,  1985,  c.  20  en  vigueur  30.06.85  voir  TR/85- 128 
1916,  c.  18 


S.R.,  c.  W-7,  cessation  d'effet,  1970-71-72,  c.  36, 

art.  43,  44 
1970-71-72,  c.  36 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  46 
art.  6,  1976-77,  c.  55,  art.  9 
art.  8,  9,  1976-77,  c.  28,  art.  46 
art.  10,  1976-77,  c.  28,  art.  46,  c.  55,  art.  9 
art.  10.1  ajouté,, 1976-77,  c.  55,  art.  9 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  87,  art.  43 
art.  17,   1980-81-82-83,  c.  47,  art.  50;   1985,  c.  26, 

art.  31 

art.  22,  1985,  c.  26,  art.  119 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  50 

art.  27,  1976-77,  c.  55,  art.  9;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann. 

IV,  n°9;  1985,  c.  19,  art.  202 
art.  33,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  9)  (A) 
art.  34,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  50 
art.  38,  1976-77,  c.  28,  art.  46 
art.  40,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  42,  par.  (1)  abrogé  par  l'annexe  A  du  S.R.  1970 
(2=  suppl.) 

art.  45,  loi  en  vigueur  1 .8.74  voir  TR/74-97 
annexe       I,       DORS/76-442;  DORS/77-1121; 
DORS/78-645 
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Poinçonnage  des  métaux  précieux. 
Precious  Metals  Marking 


Poisson  salé  . 
Saltfish 


P-19 


Police  du  Canada   

Dominion  Police 
Pollution  — 

{voir  Eaux  internes  du  Nord  28{1''  suppl.). 
Environnement  (Ministère)  14{2^  suppl.). 
Immersion  de  déchets  en  mer  1974-75-76,  c. 
55,  Lutte  contre  la  pollution  atmosphérique 
1970-7 1-72,  c.  47,  Marine  marchande  du 
Canada,  Partie  XX,  27(2'  suppl.).  Mesures 
extraterritoriales  étrangères  1984,  c.  42,  Pré- 
vention de  la  pollution  des  eaux  arctiques  2{l'"' 
suppl.).  Protection  des  eaux  navigables  N-19, 
Ressources  en  eau  du  Canada  5(1^'  suppl.). 
Traité  des  eaux  limitrophes  internationales 
1-20) 

Pologne  {voir  Conventions  —  Commerce) 

Ponts   

Bridges 
Ponts  : 

Bridges  : 

Administration  du  Pont  Blue  Water  

Blue  Water  Bridge  Authority 
Administration  du  Pont  Fort-Falls  

Fort-Falls  Bridge  Authority 


B-10 


annexe  V,  DORS/86-113 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir 

art.  2,  C.R.C.,  c.  1302;  TR/73-61 

art.  7,  1985,  c.  26,  art.  24 

art.  10,  1984,  c.  40,  art.  59 

art.  14,  loi  en  vigueur  1.7.73  voir  TR/73-6 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir 

c.  37(1"  suppl.) 

art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 

art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  47 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  47 

art.  12,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  47 

art.  14,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  47 

art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  56;  1984,  c 

ann.  II,  n°  47 
art.  17,  1974-75-76,  c.  89,  annexe  (ENV) 

1980,  c.  15,  art.  1;  1984,  c.  44,  art.  1 
art.  26,  1985,  c.  26,  art.  25 
art.  31,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  32,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  47 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir 
S.R.  1906,  c.  92;  1913,  c.  16; 

1919  (2'  sess.),c.  28,  art.  3(3) 


TR/85-211 
TR/85-188 


TR/85-211 
TR/85-188 


.31,  art.  14, 
crédit  L23b; 


TR/84-217 
TR/85-211 
TR/85-188 


1964-65,  c.  6 

1970-71-72,  c.  51;  1974-75-76,  c.  46 
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Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company 


Compagnie  de  pont  et  de  prolongement  de 
chemin  de  fer  de  Saint- Jean   

Saint  John  Bridge  and  Railway  Company 
Pont  Campobello-Lubec  

Campobello- Lubec  Bridge 
Pont  de  Milltown   '  

M  m  town  Bridge 
Pont  de  Queenston   

Queenston  Bridge 
Pont  de  Ville-Lasalle  à  Caughnawaga  

LaSalle-Caughnawaga  Bridge 
Pont  entre  Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas  

Ste-Foy-St- Nicolas  Bridge 
Pont  et  chemin  de  fer  de  Québec  

Quebec  Bridge  and  Railway 
Pont  et  tunnel  des  îles  Boucherville   

Boucherville  Islands  Bridge  and  Tunnel 
Pont  sur  l'anse  Burrard  (C.-B.)  

Second  Narrows  Bridge,  Burrard  Inlet,  B.C. 
Pont  sur  la  rivière  Pigeon  

Pigeon  River  Bridge 
Pont  sur  le  fleuve  Saint-Laurent  à  Valleyfield.  .. 

Valleyfield,  Bridge  over  St.  Lawrence 
Van  Buren  Bridge  Co.,  contrat  avec  S. M  

Van  Buren  Bridge  Co.  Agreement  with  H. M. 
Port-Alberni,  Commissaires  du  havre  de  

Port  Alberni  Harbour  Commissioners 
Ports  — 

{voir  Commissions  de  port  H-1,  Montréal,  Gar- 
dien de  port  1873,  c.  Il;  1882,  c.  45;  1980,  c.  8 
Ports  et  installations  de  port  publics  G- 9, 
Québec,  Havre  gardien  de  port  1871,  c.  33; 
1873,  c.  11;  1980-81-82-83,  c.  8),  Société 
canadienne  des  ports  N-8 

Ports  de  pêche  et  de  plaisance  

Fishing  and  Recreational  Harbours 


1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5  (EEV 
15.2.71,  DORS/71-75) 

1952-53,  c.  17 

1958,  c.  23 
1966-67,  c.  9 

1959,  c.  53 

1960,  c.  33 
1964-65,  c.  16 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 
1963,  c.  6 

1935,  c.  47 
1959,  c.  51 
1951,  c.  10 
1918,  c.  48 

1947,  c.  42;  abrogé,  voir  C.R.C.,  c.  912 


1977-78,  c.  30 

art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33;  1984,  c.  40,  art.  30 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  27 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  10)  (F); 

1984,  c.  40,  art.  30 
art.  11,  1985,  c.  26,  art.  43 
art.  11.1-11.4  ajoutés,  1985,  c.  26,  art.  44 
art.  14,  1985,  c.  26,  art.  111 
art.  25,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  9 
art.  26,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  38 
art.  30,  loi  en  vigueur  5.10.78  voir  TR/78-169 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  165,  en  vigueur  01.05.84  voir 

TR/84-76 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/r  TR/85-188 
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Ports  et  installations  de  port  publics  

Public  Harbours  and  Ports  Facilities 


G-9 


Ports  et  jetées  de  l'État  (Nouveau  titre 
Ports  et  installations  de  port  publics) 

Government  Harbours  and  Piers)  (Title 
changed  see  Public  Harbours  and  Port 
Facilities) 

Portugal  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Portugal... 
Postes  — 

{voir  Postes  P-14,  Maintien  des  services  pos- 
taux 1978-79,  c.  1  Société  canadienne  des 
postes  1980-81-82-83,  c.  54,  Recours  consécu- 
tifs à  une  interruption  des  services  postaux 
P-15,  Tarif  postal,  certaines  dispositions  1979, 
cl) 

Postes  

Post  Office 

Pouvoir  d'emprunt.  Loi  de   1978-79,  1979-80, 

1980-81,  1981-82,  1983-84,  1984-85,  

1985-86;  1985-86  n°2  


Titre  intégral,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 

art.  1,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 

art.  2,  TR/73-57;  TR/79-155;  1980-81-82-83,  c.  121, 

art.  18;  TR/83-79;  TR/84-104; 
art.  2.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  2.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  2.3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  3.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  4,  1977-78,  c.  30,  art.  28 
art.  5,  TR/82-63;  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  18 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  19 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  20 
art.  8,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  20 
art.  8.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  20 
art.  9,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  20 
art.  10,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  20 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  11.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  11.2-11.5  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  12,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  12.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  13,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  15  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  21 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  22 
art.  17-18  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  22 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  121  en  vigueur  24.02.83  voir 

TR/83-56 


S.R.,  c.  P-14,  cessation  d'effet,  16.01.81, 
1980-81-82-83,  c.  54,  art.  57 

1978-79,  c.  4;  1979,  c.  3; 
1980-81-82-83,  c.  18,  c.  53, 
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Borrowing  Authority,  1978-79,  1979-80, 
1980-81,     1981-82,     1982-83,  1983-84, 
1984-85 

Pouvoir  d'emprunt  supplémentaire  1975,  1982-83, 
1982-83(n°  2),  1982-83(n°  3),  1983-84(n°  2),  .... 
1984-85  (n°  2)  

Supplementary  Borrowing  Authority... 
Pouvoirs  d'urgence  

Emergency  Power 
Président  du  Sénat   

Speaker  of  the  Senate 
Prestations  aux  anciens  combattants  alliés  

Allied  Veterans  Benefits 
Prestations  d'adaptation  pour  les  travailleurs   

Labour  Adjustment  Benefits 


S-14 


Prestations  de  retraite  supplémentaires  ... 
Supplementary  Retirement  Benefits 


82,  98,  120,  c.  144  Partie  II;  1984,  c.  5; 

1985-86,  c.  5;  1985-86,  c.  37 

1974-75-76,  c.  79;  1980-81-82-83,  c.  120,  c.  127, 
c.  144  Partie  I.  c.  151;  1984-85,  c.  5 

S.R.,  1952,  c.  96;  1952-53,  c.  33 


S.R.,  1952,  c.  8 
1980-81-82-83,  c.  89 

art.  2,    1980-81-82-83,   c.  169,   art.  1;    1984,   c.  40, 

art.  79,  ann.  IV,  n°  4(A) 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  2 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  3(F) 
art.  10,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  4 
art.  11,   1980-81-82-83,  c.  169,  art.  4;   1984,  c.  40, 

art.  79,  ann.  IV,  n°  4 
art.  13,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  5 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  6 
art.  17,   1980-81-82-83,  c.  109,  art.  20  en  vigueur 

02.08.82  voir  TR-82-166;  c.  169,  art.  7 
art.  23,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  8(F) 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  9(F) 
art.  28,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  10 
art.  29.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  1 1 
Dispositions  générales   voir   1980-81-82-83,   c.  169, 

art.  12 

Dispositions  transitoires,  1980-81-82-83,  c.  169,  art.  12 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  89,  art.  37,  art.  1-30,  35  et  36 

en  vigueur  01.05.82  voir  TR/82-112;  art.  31-34  en 

vigueur  01.10.82  voir  TR/82-201 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  109,    art.  20    en  vigueur 

02.08.82  voir  TR/82-166 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  169  en  vigueur  02.09.84  voir 

TR/84-88  sauf\Q^  paragraphes  7(1),  (2),  (3)  et  (5), 

le  paragraphe  17(2)  promulgué  par  le  paragraphe 

7(6)  de  la  loi  modificative,  et  l'article  10  qui 

entreront  en  vigueur  par  proclamation 
c.  43(1"  suppl.) 

art.  2,  1973-74,  c.  36,  art.  2;  1974-75-76,  c.  73,  art.  16; 

1980-81-82-83,  c.  64,  art.  6 
art.  4,    1973-74,    c.  36,    art.  3;    1974-75-76,    c.  81, 

art.  104;  1980-81-82-83,  c.  64,  art.  7,  c.  101,  art.  1, 

c.  136,  art.  1 
art.  4.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  99,  art.  2 
art.  6,  1974-75-76,  c.  81,  art.  105 
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Prestations  de  service  de  guerre  destinées  aux 
agents  spéciaux  

Special  Operators  War  Service  Benefits 
Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  pompiers 

Fire  Fighters  War  Service  Benefits 
Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  surveil- 
lants   

Supervisors  War  Service  Benefits 
Prêteurs  sur  gage   

Pawnbrokers 
Prêts  — 

{voir  Intérêt  1-18,  Petits  prêts  S-11,  Prêteurs 
sur  gage  P-5,  Opérations  de  pêche  F- 22,  Prêts 
aux  étudiants  S- 17,  Prêts  aux  petites  entrepri- 
ses S- 10,  Prêts  destinés  aux  améliorations  agri- 
coles F-3)  Prêts  agricoles  bonifiés,  1980-81- 
82-83,  c.  92 

Prêts  aidant  aux  opérations  de  pêche,  

Fisheries  Improvment  Loans 


P-5 


F-22 


Prêts  agricoles  bonifiés,   

Farm  Loans  Interest  Rebate 
Prêts  agricoles  bonifiés  (Loi  n°  2) 

Farm  Loans  Rebate  (N°  2) 
Prêts  aux  étudiants  

Student  Loans,  Canada 


S-17 


art.  8,  c.  30(2«  suppl.),  art.  1(1);  1973-74,  c.  36,  art.  4; 

1980-81-82-83,  c.  158,  art.  38,  annexe  n°  6 
art.  10,  1973-74,  c.  36,  art.  5 
art.  10.1  ajouté,  1973-74,  c.  36,  art.  6 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n"  6 
Annexe  I,  c.  30(2'  suppl.),  art.  1(2);  1973-74,  c.  36, 

art.  7(E);  1974-75-76,  c.  73,  art.  16 
Annexe  II,  1980-81-82-83,  c.  136,  art.  2 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  81,  art.  106 
EEV,    1980-81-82-83,   c.  158,   art.  58,   en  vigueur 

18.07.83  voir  TR/83-145 

S.R.  1952,  c.  256 
S.R.,  1952,  c.  117 


S.R.,  1952,  c.  258 


art.  2,  1978-9,  c.  13,  art.  33 

art.  3,  1974,  c.  10,  art.  9;  1976-77,  c.  23,  art.  8;  1980, 
c.  11,  art.  1 

art.  3.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  154,  art.  1 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  154,  art.  2 

art.  6,  c.  13(2"=  suppl.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  10; 

1976-77,  c.  23,  art.  9;  1980-81-82-83,  cil,  art.  2; 

c.  154,  art.  3;  1985,  c.  33,  art.  1 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  11,  art.  3;  c.  154,  art.  4 
1980-81-82-83,  c.  92  (Partie  II,  art.  23-25) 

1980-81-82-83,  c.  131 

art.  2,  c.  42(1"  suppl.),  art.  1;  1976-77,  c.  52,  art.  128 
(Item  4);  TR/77-237;  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  7; 
c.  155,  art.  1 

art.  3,  c.  42(1"  suppl.),  art.  2;  1972,  c.  15,  annexe  (Fin) 

crédit  1;  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  2;  c.  155,  art.  2 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  2;  c.  155,  art.  3 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  2;  c.  155,  art.  3 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  155,  art.  4 
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Prêts  aux  pêcheurs  canadiens   

Canadian  Fisherman's  Loan 
Prêts  aux  petites  entreprises   

Small  Businesses  Loans 


Prêts  commerciaux  et  professionnels  aux  anciens 

combattants  

Veterans'  Business  and  Professional  Loans 


art.  7,  c.  42(1"  suppl.),  art.  3;  1972,  c.  15,  annexe  (Fin) 
crédit  1;  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  3;  c.  155,  art.  4; 

1984,  c.  40,  art.  67 

art.  7.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c,  155,  art.  6 

art.  8,  c.  42(1"  suppl.),  art.  4 

art.  8.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  155,  art.  7 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  4 

art.  10,  c.  42(1"  suppl.),  art.  5;  1972,  c.  15,  annexe; 

1980-81-82-83,  c.  49,  art.  5  (FIN)  crédit  1;  c.  155, 

art.  8 

art.  11,  c.  42(1"  suppl.),  art.  6;  1974-75-76,  c.  36, 
annexe  (Fin)  crédit  Id;  1976-77,  c.  2,  annexe  A 
(Fin)  crédit  Ib;  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  6;  c.  155, 
art.  9 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  7;  c.  155,  art.  10 
art.  13,  c.  42(1"  suppl.),  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  49, 

art.  8;  c.  155,  art.  11 
art.  14,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  9 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  49,  art.  10 
Nota:  c.  49,  en  vigueur  le  1.08.81  voir  art.  1 1 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  155,  art.  2;  par.  5(1)  et  (2), 

9(2),  11(3)  en  vigueur  01.08.83  vo/r  TR/83-167 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  155,  art.  1-4,  6-8,  10  et  11; 

par.  5(3),  9(1),  11(2.1)  et  (4)  en  vigueur  01.09.83 

voir  TR/83-167 
S.R.  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  art.  13  {voir  Prêts  aidant 

aux  opérations  de  pêche,  S.R.,  1970,  c.  F-22) 
art.  2,  c.  40(1"  suppl.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  6; 

1976-77,  c.  23,  art.  4;  TR/78-62;  1980-81-82-83, 

c.  6,  art.  1;  c.  167,  art.  36,  ann.  I,  n°  23;  1985,  c.  8, 

art.  1 

art.  3,  c.  40(1"  suppl.),  art.  2;  c.  28(2=  suppl.),  art.  1; 

1974,  c.  10,  art.  7;  1976-77,  c.  23,  art.  5;  1980-81- 

82-83,  c.  6,  art.  2;  1985,  c.  8,  art.  2 
art.  5,  c.  40(1"  suppl.),  art.  3;  c.  28(2'  suppl.),  art.  2; 

1974,  c.  10,  art.  8;  1976-77,  c.  23,  art.  6;  1980-81- 

82-83,  c.  6,  art.  3;  c.  141,  art.  1;  1985,  c.  8,  art.  3 
art.  6,  c.  40(1"  suppl.),  art.  4;  c.2%{7J  suppl.),  art.  3; 

1974,  c.  10,  art.  8;  1976-77,  c.  23,  art.  7;  1980-81- 

82-83,  c.  6,  art.  4;  c.  83,  art.  1;  c.  118,  art.  1;  c.  141, 

art.  2;  1985,  c.  8,  art.  4 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  6,  art.  5;  1984,  c.  40,  art.  67; 

1985,  c.  8,  art.  5 

art.  8,  c.  40(1"  suppl.),  art.  5 

EEV,  1980-81-2-83,  c.  167,  art.  36  en  vigueur  07.12.83 
voir  TR/84-1 

S.R.,  1952,  c.  278;  (1953-54,  c.  65,  art.  9);  1956,  c.  21 
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Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles 
Farm  Improvement  Loans 


Prêts  relatifs  au  grain  des  Prairies 

Prairie  Grain  Loans 
Preuve  au  Canada  

Evidence,  Canada 


Prévention  de  la  pollution  des  eaux  arctiques 
Arctic  Waters  Pollution  Prevention 


Prises   

Prize,  Canada 
Prisons  et  maisons  de  correction 

Prisons  and  Reformatories 


P-24 
P-21 


art.  2,  1974,  c.  10,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  7,  art.  1 
art.  3,    1974,   c.  10,   art.  2;    1976-77,   c.  23,   art.  1; 

1980-81-82-83,c.  7,  art.  2 
art.  4,   c.  9(2'   suppl.),   art.  1;    1974,   c.  10,   art.  3; 

1976-77,  c.  23,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  7,  art.  3 
art.  5,   c.  9(2=   suppl.),   art.  2;    1974,   c.  10,   art.  4; 

1976-77,  c.  23,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  7,  art.  4; 

c.  153,  art.  1;  1985,  c.  32,  art.  1 
art.  6,  1974,  c.  10,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  7,  art.  5 
art.  13,  1977-78,  c.  22,  art.  11 
1960,  c.  1 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  71;  c.  125,  art.  29; 

1984,  c.  40,  art.  27(1) 
art.  21,  1976-77,  c.  28,  art.  14 
art.  23,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  29,  31,  1974-75-76,  c.  14,  art.  57 
art.  36.1-36.3  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  111,  annexe 

III 

art.  38,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  41,  1984,  c.  40,  art.  27(2) 
art.  49,  1984,  c.  40,  art.  27(3) 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  111,  art.  4  en  vigueur  23.11.82 

voir  TR/82-232 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  110,    art.  71    en  vigueur 

02.04.84  voir  TR/84-56 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  125,    art.  29    en  vigueur 

04.01.83  voir  TR/83-10 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voz>  TR/85-21 1 
c.  2(1"  suppl.) 

art.  5,  6,  8,  10,  13,  14,  C.R.C.,  c.  355 

art.  28,  loi  en  vigueur  2.8.72  voir  TR/72-76 

Préambule,  1984,  c.  40,  art.  6 

art.  3,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  4) 

art.  4  abrogé,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  4) 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  1 10,  art.  78 

art.  3-12,  1976-77,  c.  53,  art.  45 

art.  13-38  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  45 

art.  39,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  abrogé,  1976-77, 

c.  53,  art.  45 
art.  40  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  45 
art.  41,  42  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(1) 
art.  43-77  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(2)-(6) 
art.  78-139  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(7) 
art.  140-149  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(8) 
art.  150  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  46(9) 
art.  151   abrogé,   1976-77,  c.  53,  art.  46(9.1)  {voir 

1980-81-82-83.  c.  47,  art.  10) 
art.  152-154  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(10) 
art.  155-174  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(1 1)-(14) 
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Privation  du  droit  électoral   

Disfranchising 
Privilèges  et  immunités  de  l'Organisation  du 

Traité  de  l'Atlantique  Nord  

Privileges  and  Immunities  (NATO) 
Privilèges  et  immunités  des  organisations  interna- 
tionales  

Privileges  and  Immunities  International 
(Organizations) 


Privilèges  et  immunités  diplomatiques  et  consulai- 
res   


Diplomatie  and  Consular  Privileges 
and  Immunities 

Procédure  criminelle  dans  l'Alberta  {voir  Alberta, 

procédure  criminelle) 
Producteurs  de  grain  des  Prairies  (Financement 

provisoire)   

Prairie  Grain  Producers  Interim  Financing 

Production  de  défense  

Defence  Production 


D-2 


Production  et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz 
OU  and  Gas  Production  and  Conservation 


0-4 


Annexes  I,  II  abrogées,  1976-77,  c.  53,  art.  46(15)(16) 
EEV,    1976-77,   c.  53,   art.  45,   46(7),(1 1)-(16)  en 
vigueur  1.7.78  voir  TR/78-139, 

art.  46(2)-(6),(8)(10)  en  vigueur  1.8.78  voir 
TR/78-156,  art.  46(9)  en  vigueur  15.06.81  voir 
TR/81-101;  art.  46(1),  (9.1)  non  en  vigueur 
31.12.85 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  110,    art.  78    en  vigueur 
02.04.84  voir  TR/84-56 


art.  2,  1974-75-76,  c.  69,  art.  1 

art.  3,  1974-75-76,  c.  69,  art.  2 

Annexe  I,  1974-75-76,  c.  69,  art.  3 

Annexe  II  ajouté,  1974-75-76,  c.  69,  art.  4;  1980-81- 

82-83,  c.  47,  art.  37 
EEV,   1974-75-76,  c.  69  en  vigueur  02.10.75  voir 

TR/75-123 

1976-77,  c.  31 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  74,  art.  1 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  74,  art.  2 
art.  7-10  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  74,  art.  2 


1951  (2'  sess.),  c.  20;  1956,  c.  1;  1957,  c.  33 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  12 

art.  8,  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.,  n°  2 

art.  15,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  12 

art.  15.1,  15.2  ajoutés  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  12 

art.  19,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  2 

art.  27,  c.  29(2=  suppl.),  art.  2 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  2  en  vigueur  20.09.82 
EEV,  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  vo/>  TR/85-1 51 
titre  intégral,  c.  30(1"  suppl.),  art.  1 
art.  2,  c.  30(1"  suppl.),  art.  2;  1976-77,  c.  55,  art.  5; 

1980-81-82-83,  c.  81,  art.  74 
art.  3,  c.  30(1"  suppl.),  art.  3;  1976-77,  c.  55,  art.  5; 

1980-81-82-83,  c.  81,  art.  76 
art.  3.1,  ajouté;  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  76 
art.  3.2,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  76;  1984 

c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  18 
art.  4,  c.  30(1"  suppl.),  art.  4 
art.  5,  c.  30(1"  suppl.),  art.  5 
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Chapitre 


P 


art.  11,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  28) 
art.  12,  c.  30(1"  suppl.),  art.  6;  1980-81-82-83,  c.81, 
art.  77 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  77 

art.  12.1-12.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  78 

art,  12.3,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  80;  1984, 

c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  18 
art.  16,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  79  (E) 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  80,  c.  102,  art.  2 
art.  19.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  80 
art.  19.2,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  80;  1984, 

c.  40,  art.  56 

art.  19.4,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  80;  1984, 

c.  40,  art.  56 
art.  21,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  81 
art.  22,  1976-77,  c.  55,  art.  5 
art.  24,  1976-77,  c.  55,  art.  5(E) 
art.  26,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  82 
art.  36,  1976-77,  c.  55,  art.  5(E) 
art.  38,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  28) 
art.  47,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  48,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  83 
art.  49,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  84 
art.  58,  art.  28-36  non  en  vigueur  31.01.82 
Disposition  générale,  1980-81-82-83,  c.  81,  art.  75(F), 

85 

EEV,   1980-81-82-83,  c.  81,  art.  74-85,  en  vigueur 

05.03.82  voir  TR/82-96 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  15.04.85  vo/r  TR/85-21 1 


art.  12,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  14,  loi  en  vigueur  25.1 1.72  voir  TR/72-1 10 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voz>  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voi>  TR/85-188 


Annexe  Partie  I,  DORS/70-73,  480,  482: 
DORS/71-347,  576,  577;  DORS/72-50: 
DORS/73-402,  407,  477,  619,  699;  DORS/74-16. 
308,  351,  367,  416,  427,  646;  DORS/75-269: 
DORS/76-294,  319,  342,  390;  DORS/77-75,  511. 
669;  DORS/78-394,  433,  622;  DORS/79-24,  562. 
637;  DORS/80-288,  289;  692,  776,  832: 
DORS/81-30  DORS/81-718;  DORS/82-974: 
DORS/83-235;  DORS/84-213,  558;  DORS/85-587: 
DORS/86-164 

Annexe  Partie  II,  DORS/70-94,  480,  482: 
DORS/71-347,  574;  TR/72-46,  48,  84: 
DORS/73-629,  636;  DORS/74-309,  352,  355,  417: 


Produits  antiparasitaires  ... 
Pest  Control  Products 


P-10 


art.  2,  1980-81-82-83,  c.  88,  art.  1 
art.  7,  1985,  c.  26,  art.  21 


Produits  dangereux  

Hazardous  Products 


H-3 


art.  6,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  13,  1985,  c.  19,  art.  206 
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Produits  laitiers  du  Canada  

Dairy  Products,  Canada 
Produits  pharmaceutiques  (voir  Aliments  et  dro- 
gues F -27) 

Programme  d'encouragement  du  secteur  pétrolier 
Petroleum  Incentives  Program 


Programme  d'isolation  thermique  des  résidences 

canadiennes   

Canadian  Home  Insulation  Program 


Programme  d'isolation  thermique  des  résidences 

(N.-É.  etî.-P.-É.)   

Home  Insulation  (N.S.  and  P.E.I.)  Program 

Programmes  établis  (Arrangements  provisoires).... 
Established  Programs  (Interim  Arrange- 
ments) 

Prolongement  du  chemin  de  fer  Intercolonial  jus- 
qu'à Montréal  

Intercolonial  Railway  Extension  to  Montreal 
Propriétés  résidentielles  {voir  Habitation*) 
Protection  de  la  vie  privée   

Protection  of  Privacy 
Protection  des  eaux  navigables   

Navigable  Waters  Protection 
Protection  des  renseignements  personnels   

Privacy 


N-19 


DORS/75-270,  651;  DORS/76-97,  174,  489,  491; 

DORS/77-610;  DORS/78-113,  394;  DORS/79-604, 

733,     842;     DORS/80-692;     776,     777,  832; 

DORS/81-718;     DORS/81-1021;  DORS/84-257, 

558;  DORS/85-378 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
S.R.,  c.  D-1,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159 

en  vigueur  0 1 . 1 2 . 8  3  voir  TR/8  4- 1 


1980-81-82-83,  c.  107,  Partie  I  (art.  1-33) 
art.  30,  1984,  c.  40,  art.  58 

EEV,    1980-81-82-83,    c.  107,    art.  64,    (Partie  I, 
art.  1-33)  en  vigueur  30.06.82  voir  TR/82-136 

1980-81-82-83,  c.  57 

art.  3,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n  5;  1985,  c.  25, 
art.  2 

1980-81-82-83,  c.  58 

S.R.,  c.  E-8,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  10,  art.  48 


1899,  c.  5;  1907,  c.  18 


1973-74,  c.  50  {voir  Code  criminel) 

art.  7,  loi  en  vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68 


1980-81-82-83,  c.  111,  (annexe  II) 
art.  3,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  20 
art.  8,  1984,  c.  18,  art.  216 
art.  9,  1984,  c.  21,  art.  89 

art.  22,  1984,  c.  21,  art.  90;  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  7 

art.  26,  (en-tête),  1984,  c.  40,  art.  60 

art.  27,  (en-tête),  1984,  c.  40,  art.  60 

art.  29,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  20 

art.  34,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  6(1) 

art.  50,  1984,  c.  40,  art.  60 

art.  56,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n°  7 

art.  64,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  6(2) 

art.  66,  1985,  c.  19,  art.  187,  ann.  V,  n°  6(3) 

annexe,  DORS/83-795;  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  35, 

c.  167,  ann.  I  n°  19;  c.  168,  art.  72;  1984,  c.  21, 

art.  91,  c.  25,  art.  107;  c.  37,  art.  39;  DORS/85-612; 

1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  I,  n°  6;  c.  41,  art.  15,  c.  43, 

art.  9;  DORS/86-136 
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Provinces  — 

{voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  1976-77,  c.  10, 
Subventions  aux  provinces  P-26,  Supplément 
d'aide  financière  à  Terre-Neuve  N-20) 
Provinces  de  l'Ouest,  Billets  du  trésor  et  règle- 
ments relatifs  aux  ressources  naturelles  

Western  Provinces  Treasury  Bills  and  Natu- 
ral Resources  Settlement 

Publication  des  lois  

Publication  of  Statutes 


Q 


Quarantaine  

Quarantine 


Dispositions     générales,      1980-81-82-83,     c.  Ill, 
art.  69-77 

EEV,    1980-81-82-83,   c.  Ill,    (art.  2,   annexe  II) 

art.  53-58,  4.01.83  vo/r  TR/83-21 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  1 1 1,  (art.  2,  annexe  II)  art.  1  à 

52,  59  à  77  en  vigueur  1.07.83  vo/r  TR/83-134 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  165  en  vigueur  01.12.83  voir 

TR/84-11 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84-1 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  168  en  vigueur  23.11.83  voir 
TR/84-208 

EEV,  1984,  c.  21,  art.  89,  90  en  vigueur  31.08.84  voir 
TR/84-1 41 

EEV,  1984,  c.  18,  art.  216  en  vigueur  03.07.84  voir 
TR/84-1 29 

EEV,  1984,  c.  25,  art.  107  en  vigueur  01.12.84  voir 
TR/84-232 

EEV,  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  voir  TR/85-151 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-211 
EEV,  1985,  c.  41,  non  en  vigueur  31.12.85 


1947,  c.  77 


art.  6,  1984,  c.  40,  art.  62 
art.  10,  1984,  c.  40,  art.  62 
art.  12,  1984,  c.  40,  art.  62 
art.  13,  1984,  c.  40,  art.  62 
art.  14,  1984,  c.  40,  art.  62 
EEV,  1984,  c.  40,  art.  62 
TR/84-1 91 


en  vigueur  31.08.84  voir 


c.  33(1"  suppl.) 

art.  7,  1974-75-76,  c.  97,  art.  1 

art.  8,  1974-75-76,  c.  97,  art.  2 

art.  8.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  97,  art.  3 

art.  9,  1974-75-76,  c.  97,  art.  4 

art.  9.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  97,  art.  4 

art.  15,  1974-75-76,  c.  97,  art.  5 

art.  18,  1974-75-76,  c.  97,  art.  6 

art.  19,  1974-75-76,  c.  97,  art.  7 

art.  20,  1974-75-76,  c.  97,  art.  8 
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Quarantaine  des  plantes. 


P-13 


Québec  {voir  Champs  de  bataille  nationaux) 
Québec,  Havre  (gardien  de  port)   

Quebec  Port  Wardens 
Québec,  Avances  aux  commissaires  du  havre  de  .... 

Quebec  Harbour  Commissioners,  Loans  to 
Québec  et  Saguenay,  chemin  de  fer   

Quebec  and  Saguenay  Railway 
Québec,  Montmorency  et  Charlevoix,  chemin  de 
fer  


Quebec  Montmorency  and  Charlevoix  Rail- 
way 

Queenston  {voir  Ponts) 

Queenston...  (see  Bridges) 


R 


Radiations  {voir  Dispositifs  émettant  des  radia- 
tions 34{1"  suppl.)) 

Radio  

Radio 


Radiodiffusion  — 

{voir  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  télé- 
communications canadiennes  1974-75-76,  c. 
49,  Radio  R-1,  Radiodiffusion  B-11) 

Radiodiffusion  

Broadcasting 


R-1 


B-11 


Rajustement  des  traitements  et  indemnités  

Salaries  and  Allowances  Adjustment 
Rapides  internationaux  {voir  Aménagement  de 
l'énergie) 

Réadaptation  des  anciens  combattants  

Veterans  Rehabilitation 

Réadaptation  professionnelle  des  invalides   


V-5 

V-7 
1691 


art.  22,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-688 

Annexe,  DORS/71-666 

art.  6,  1985,  c.  26,  art.  23 

art.  11,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  15,  loi  en  vigueur  1.12.76  vo/r  TR/76-170 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-211 

EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/>  TR/85-188 

1871,  c.  33;  1873,  c.  11;  1980-81-82-83,  c.  8 

1919,  c.  53 

1916,  c.  22 


1916,  c.  22 


art.  8,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18(Item  4) 
art.  10,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  11,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 


art.  2,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18;  1984,  c.  40.  art.  8 

art.  4,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  5-14  abrogés,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  26,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  2) 

art.  28,  1973-74,  c.  51,  art.  17 

art.  46.1,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  6 

art.  42,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 

Annexe  I  abrogée,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 

1980-81-82-83,  c.  77 

art.  16,  loi  en  vigueur,  à  l'exception  des  articles  8  à  15 


art.  2,  1985,  c.  26,  art.  104 
art.  23,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  6 
EEV,  1985,  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 
art.  2,  TR/73-22;  1976-77,  c.  54,  art.  74 
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Vocational  Rehabilitation  of  Disabled 

art.  7,  1976-77,  c.  54,  art.  74 

Persons 

Recherche  et  développement  scientifiques  

I-IO 

art.  2,  c.  18(1"  suppl.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43, 

Industrial  Research  and  Development 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34, 

Incentives 

ann.  I  n°  14 

art.  3,  1976-77,  c.  3,  art.  10 

art.  5,   c.  18(1"   suppl.),   art.  2;    1970-71-72,   c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1977-78,  c.  22,  art.  26(E) 

art.  6,   c.  18(1"   suppl.),   art.  3;    1970-71-72,   c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  9,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  10.1  ajouté,  c.  18(1"  suppl.),  art.  4 

art.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  16,  1976-77,  c.  3,  art.  11 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  3,  art.  12  (abroga- 

tion) 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167,  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

Recherches  — 

{voir  Conseil  national  de  recherches  N-14, 

Conseil  de  recherches  médicales  M- 9,  Conseil 

de  recherches  sur  les  pêcheries  F- 24,  Conseil 

ues  oCiences  qu  i^andua  o  j,  ixecnercnes  et 

développement  scientifiques  I-IO) 

Kecours  consecuiiis  a  une  inierrupiion  uca  acrvi- 

ces  postaux  

P-15 

Postal  Services  Interruption  Relief 

Réfection  de  maisons  (Prêts  garantis)   

1937,  c.  11;  1950,  c.  50,  art.  10 

Home  Improvement  Loans  Guarantee 

Réforme  du  cautionnement  

c.  2(2"  suppl.)  (voir  Code  criminel) 

Bail  Reform 

Régime  d'assistance  publique  du  Canada   

C-1 

art.  2,  1984,  c.  6,  art.  24 

Canada  Assistance  Plan 

art.  5,  1974-75-76,  c.  58,  art.  11;  1984,  c.  6,  art.  24 

art.  10,  1984,  c.  18,  art.  205 

EEV,  1984,  c.  6,  art.  24  en  vigueur  01.04.84 

EEV,  1984,  c.  18,  art.  205  en  vigueur  03.07.84  voir 

TR/84-1 29 

Régime  de  pensions  du  Canada  

C-5 

art.  2,  1973-74,  c.  41,  art.  1;  1974-75-76,  c.  4,  art.  1; 

Canada  Pension  Plan 

1 976-77,  c.  36,  art.  1  ;  1 984,  c.  1 ,  art.  1 1 7 

art.  6,  1974-75-76,  c.  4,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  48, 

art.  121 

art.  7,  1974-75-76,  c.  4,  art.  3 

art.  8,  1974-75-76,  c.  4,  art.  4 

art.  9,  1974-75-76,  c.  4,  art.  5 

art.  10,  1974-75-76,  c.  4,  art.  6 

art.  10.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  7 

art.  11,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  8;  1984,  c.  40,  art.  10 

art.  12,  1974-75-76,  c.  4,  art.  9 

art.  16,  1974-75-76,  c.  4,  art.  10 
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art.  17,  1973-74,  c.  41,  art.  2;  1974-75-76,  c.  4,  art.  1 1 
art.  18,  1974-75-76,  c.  4,  art.  12 
art.  19,  1974-75-76,  c.  4,  art.  13 

art.  20,  1973-74,  c.  41,  art.  3;  abrogé,  1974-75-76,  c.  4, 
art.  14 

art.  21  abrogé,  1974-75-76,  c.  4,  art.  14 
art.  22,  1974-75-76,  c.  4,  art.  15;  1984,  c.  l,art.  118 
art.  22.1  ajoutés  1984,  c.  1,  art.  119  (en  vigueur  1" 
janv.  1985) 

art.  24,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 
75-76,  c.  4,  art.  16;  1979,  c.  5,  art.  70;  1984,  cl, 
art.  120 

art.  25,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  1 
art.  28,  1974-75-76,  c.  4,  art.  17 
art.  29,  1974-75-76,  c.  4,  art.  18 

art.  34,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  19 
art.  35,  1974-75-76,  c.  4,  art.  20 
art.  36-38,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  39,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  21;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  4 
art.  40,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  4 
art.  41,  1974-75-76,  c.  4,  art.  22 
art.  43,  1974-75-76,  c.  4,  art.  23;  1976-77,  c.  36,  art.  2 
art.  43.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  24 
art.  44,  1974-75-76,  c.  4,  art.  25,  55;  1976-77,  c.  36, 

art.  3 

art.  45,  1973-74,  c.  41,  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  4 

art.  48,  1976-77,  c.  36,  art.  4 
art.  49,  1976-77,  c.  36,  art.  5 

art.  53,  1974-75-76,  c.  4,  art.  26;  1976-77,  c.  36,  art.  6 

art.  53.1,  53.2  ajoutés,  1976-77,  c.  36,  art.  7 

art.  54,  1973-74,  c.  41,  art.  5;  1974-75-76,  c.  4,  art.  27; 

1976-77,  c.  36,  art.  8;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  4 
art.  55,  1974-75-76,  c.  4,  art.  28;  1976-77,  c.  36,  art.  9; 

1984,  c.  40,  art.  10 
art.  56,  1973-74,  c.  41,  art.  6;  1974-75-76,  c.  4,  art.  29 
art.  57,  1973-74,  c.  41,  art.  7;  abrogé,  1974-75-76,  c.  4, 

art.  29 

art.  58,  1976-77,  c.  36,  art.  10 
art.  59,  1976-77,  c.  36,  art.  11 
art.  62,  1974-75-76,  c.  4,  art.  30 
art.  63,  1974-75-76,  c.  4,  art.  31 

art.  64,  1974-75-76,  c.  4,  art.  32;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  3) 
art.  65,  1974-75-76,  c.  4,  art.  33 

art.  66,  1974-75-76,  c.  4,  art.  34;  1976-77,  c.  36,  art.  12 
art.  68,  69  abrogés,  1974-75-76,  c.  4,  art.  35 
art.  70,  1974-75-76,  c.  4,  art.  35 
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art.  72,  1974-75-76,  c.  4,  art.  36 

art.  73,  74,  1974-75-76,  c.  4,  art.  37 

art.  75,  76  abrogés,  1974-75-76,  c.  4,  art.  37 

art.  77,  1974-75-76,  c.  4,  art.  38 

art.  81.1  ajouté,  1976-77,  c.  36,  art.  13 

art.  82,  1974-75-76,  c.  4,  art.  39;  1976-77,  c.  36,  art.  14 

art.  83,    1974-75-76,   c.  4,   art.  40;    1976-77,   c.  36, 

art.  15;  1984,  c.  40,  art.  10 
art.  84,  1974-75-76,  c.  4,  art.  41;  1976-77,  c.  36,  art.  16 
art.  85,    1974-75-76,   c.  4,   art.  42;    1976-77,   c.  36, 

art.  17;  1985,  c.  38,  art.  12 
art.  86,  1976-77,  c.  36,  art.  18 

art.  88,  1974-75-76,  c.  4,  art.  43;  1976-77,  c.  36,  art.  19 
art.  89,  1976-77,  c.  36,  art.  20 

art.  91,  1974-75-76,  c.  4,  art.  44;  1976-77,  c.  36,  art.  21 
art.  92,  1974-75-76,  c.  4,  art.  45 
art.  94,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  4 
art.  97,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  4 
art.  99,  1974-75-76,  c.  4,  art.  46 
art.  100,  1976-77,  c.  36,  art.  22;  1984,  c.  40,  art.  10 
art.  102  abrogé,  1974-75-76,  c.  4,  art.  47 
art.  104,  1974-75-76,  c.  4,  art.  48 
art.  107,  c.  33(2^  suppl.),  art.  1;   1974-75-76,  c.  4, 
art.  49 

art.  108.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  50 
art.  109,  1976-77,  c.  36,  art.  23,  24 
art.  113.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  51 
art.  115,  1974-75-76,  c.  4,  art.  52,  56 
art.  117,   1974-75-76,  c.  4,  art.  53;   1976-77,  c.  36, 
art.  25 

art.  119,  1974-75-76,  c.  4,  art.  54 

EEV,  1973-74,  c.  41  en  vigueur  1.1.74  voir  C.R.C., 

c.  329;  1974-75-76,  c.  4  (^aw/art.  45(1))  en  vigueur 

1.1.75  voz>  TR/75-6;  1976-77,  c.  36  (^aw/art.  2-5,  8, 

9)  en  vigueur  1.1.78  voir  TR/78-24 
EEV,   1976-77,  c.  36   (art.  2-5,   8,  9)   en  vigueur 

23.06.83  vo/>TR/83-133 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  1  en  vigueur  20.09.82 


Règlement  des  revendications  des  autochtones  de 


la  Baie  James  et  du  Nord  québécois  

Native  Claim  Settlement,  James  Bay 
and  Northern  Quebec 


1976-77,  c.  32 

art.  11,  loi  en  vigueur  31.10.77  voir  TR/77-223 


Règlement  des  revendications  relatives  aux  terres 


retranchées  des  réserves  des  Indiens  de  la 


Colombie-Britannique   

British  Columbia  Indian  Cut-off  Lands 
Settlement 


1984,  c.  2 


Règlements   

Regulations 


S.R.,  c.  R-5  abrogé,  1970-71-72,  c.  38,  art.  33,  34  {voir 
Textes  réglementaires) 
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Règlements  et  arrêtés  en  Conseil,  Présentation  au 

Parlement  de  certains  

Regulation  and  Orders  in  Council,  Authority 
of  Certain 

Régularisation  des  comptes  

Adjustment  of  Accounts 


Réintégration  dans  les  emplois  civils  

Reinstatement  in  Civil  Employment 
Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 

Public  Service  Staff  Relations 


P-35 


1928,  c.  44;  1932,  c.  12 


1980-81-82-83,  c.  17, 

art.  21,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  2 

art.  23,  1980-81-82-83,  c.  90  (COM)  crédit  lie) 

art.  24,   1980-81-82-83,  c.  42   (EMR)   crédit  166); 

abrogé,  1980-81-82-83,  c.  1 14,  art.  50 
art.  27,  1980-81-82-83,  c.  90  (COM)  crédit  66e) 
art.  29,  1980-81-82-83,  c.  90  (APP)  crédit  6e) 
art.  30,  1980-81-82-83,  c.  90  (Transport)  crédit  2e) 
art.  31,  1985,  c.  lO(Transport)  crédit  76c 
Annexe  III,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  2 
S.R.,  1952,  c.  236;  {voir  aussi  1953-54,  c.  65,  art.  8; 

1966-67,  c.  25,  art.  39) 
art.  2,  1973-74,  c.  15,  art.  1;  1974-75-76,  c.  67,  art.  1; 

1984  c.  21,  art.  93 
art.  4,  1972,  c.  18,  art.  4(1) 
art.5,  1972,c.  18,  art.  4(2)(3) 

art.  11,  1973-74,  c.  15,  art.  2;  1974-75-76,  c.  67,  art.  2 

art.  11.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  67,  art.  3 

art.  12.1  ajouté,  1973-74,  c.  15,  art.  3;  abrogé,  1974- 

75-76,  c.  67,  art.  4 
art.  13,  1974-75-76,  c.  67,  art.  5 
art.  14,  1973-74,  c.  15,  art.  4;  1974-75-76,  c.  67,  art.  6 
art.  16,  1973-74,  c.  15,  art.  5;  1974-75-76,  c.  67,  art.  7 
art.  18.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  67,  art.  8 
art.  19,  1974-75-76,  c.  67,  art.  9 
art.  22,  1974-75-76,  c.  67,  art.  10 
art.  23  abrogé,  1974-75-76,  c.  67,  art.  1 1 
art.  60-62,  1974-75-76,  c.  67,  art.  12 
art.  63,  1974-75-76,  c.  67,  art.  13 
art.  64,  1974-75-76,  c.  67,  art.  14 
art.  65,  66  abrogés,  1974-75-76,  c.  67,  art.  15 
art.  67,  1974-75-76,  c.  67,  art.  16 
art.  68,  1974-75-76,  c.  67,  art.  17 
art.  69,  1974-75-76,  c.  67,  art.  18 
art.  71,  1974-75-76,  c.  67,  art.  19 
art.  72,  1974-75-76,  c.  67,  art.  20 
art.  73,  1974-75-76,  c.  67,  art.  21 
art.  75,  76,  1974-75-76,  c.  67,  art.  22 
art.  80,  1974-75-76,  c.  67,  art.  23 
art.  92,  1974-75-76,  c.  67,  art.  24 
art.  93,  1974-75-76,  c.  67,  art.  25 
art.  94,  1974-75-76,  c.  67,  art.  26 
art.  98,  1974-75-76,  c.  67,  art.  27 
art.  99,  1974-75-76,  c.  67,  art.  28 
art.  100,  1974-75-76,  c.  67,  art.  29 
art.  107,  108,  1974-75-76,  c.  67,  art.  30 
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Relations  industrielles  {voir  Code  canadien  du 
travail  L-1,  Partie  IV) 

Relocalisation  d'agences  gouvernementales  

Relocation  of  government  agencies 
Remaniements  et  transferts  dans  la  fonction 

publique  

Public  Service  Rearrangement  and  Transfer 
of  Duties 

Renseignements  relatifs  aux  modifications  du 

temps  

Weather  Modification  Information 

Rentes  sur  l'État  

Government  Annuities 


Rentes  sur  l'État,  voir  Augmentation  du  rende- 
ment des  rentes  sur  l'État  (1974-75-76,  c.  83).... 
Government    annuities,    see  Government 
Annuities  Improvement  (1974-75-76,  c.  83) 
Rentes  viagères  aux  veuves  des  fonctionnaires 

civils  

Civil  Servants  Widows  Annuities 
Réorganisation  judiciaire  de   l'Ontario  et  du 
Manitoba  


P-34 


G-6 


art.  110,  1974-75-76,  c.  67,  art.  31 
art.  113  abrogé,  1972,  c.  18,  art.  4(4) 
art.  115,  TR/72-19 

Annexe  I,  DORS/70-118,  477;  (DORS/71-349) 
DORS/71-355,  (360),  403;  TR/72-78,  79,  85 
TR/73-18,  53,  DORS/73-594,  710;  1973-74,  c.  52 
art.  8;  DORS/74-129,  430,  501;  1974-75-76,  c.  16 
art.  2,  c.  49,  art.  18,  c.  75,  art.  10,  16,  29 
DORS/75-183;  DORS/76-242;  1976-77,  c.  28 
art.  49  (Item  16),  c.  33,  art.  67,  c.  34,  art.  24 
DORS/77-618;  1977-78,  c.  20,  art.  24 
DORS/78-141,  283,  379,  627;  1978-79,  c.  17,  art.  8 
DORS/79-294,  391,  695(F);  DORS/80-468 
DORS/82-112,  1100;  DORS/83-232 

1980-81-82-83,  c.  165,  art.  40;  1984,  c.  21,  art.  94 
(partie  II);  DORS/85-361,  614 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  67,  art.  32 
EEV,  1974-75-76,  c.  67  en  vigueur  01.10.75  voir  TR/ 
75-112 

EEV,    1980-81-82-83,   c.  165,   art.  40   en  vigueur 

01.05.84  voir  TR/84-76 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  93,  94  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 


1980-81-82-83,  c.  65 


art.  4  ajouté,  c.  14(2'  suppl.),  art.  31  (Item  6) 


1970-71-72,  c.  59 

art.  8,  loi  en  vigueur  21.6.74  voir  TR/74-76 
Dispositions  générales,  TR/78-87 
art.  16  abrogé,  1974-75-76,  c.  83,  art.  18 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  annexe  (Item  9) 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur  16.10.81 
voir  TR/8 1-146 


1926-27,  c.  74;  S.R.  de  1970,  c.  43(1"  suppl.),  art.  2(2) 


1984,  c.  41 
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Ontario  and  Manitoba  Courts 
Amendment 


Repos  hebdomadaire  dans  les  établissements 
industriels 
Weekly  Rest  in  Industrial  Undertakings 

Représentation  (1974)  

Representation,  1974   


Représentation  des  territoires  du  Nord-Ouest . 
Northwest  Territories  Representation 


Répression  de  l'usage  du  tabac  chez  les  adoles- 
cents   

Tobacco  Restraint 

Réserve  de  Caughnawaga   

Caughnawaga  Indian  Reserve 

Réserve  des  sauvages   

Indian  Lands... 
Réserves  indiennes  (Convention  Canada — Nou- 

veau-Brunswick)  

New  Brunswick  Indian  Reserves  Agreement 
Réserves  indiennes  (Convention  Canada  —  Nou- 

velle-Écosse)   

Nova  Scotia  Indian  Reserves  Agreement 
Réserves  militaires  {voir  Montréal,  Toronto  et 
Winnipeg) 

Ordnance  Lands  (see  Toronto,  Montreal  and 
Winnipeg} 

Réserves  provisoires  de  blé  

Temporary  Wheat  Reserves 
Résidence  du  premier  ministre  (Nouveau  titre 
voir  Résidences  officielles) 

Résidences  officielles   

Officiai  Residences 


T-9 


P-20 


art.  2,  dans  la  mesure  oii  il  s'applique 

à  la  province  d'Ontario,  entre  en  vigueur  le  1" 
janvier  1985;  dans  la  mesure  oii  il  s'applique  à  la 
province  du  Manitoba,  en  vigueur  le  1"  juillet  1984 

1935,  c.  14  {ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 


1974-75-76,  c.  13 

art.  2  {modifications  corrélatives) 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  38;  Loi  constitutionnelle  de 

1982,  ann.  n°  28 
art.  6,  7,  1976-77,  c.  28,  art.  38 
1974-75-76,  c.  28 
art.  2  {modifications  corrélatives) 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  31;  Loi  constitutionnelle  de 

1982,  ann.  n°  29 
art.  4-10  {modifications  corrélatives) 


1934,  c.  29 
1924,  c.  48  (Ont.) 

1959,  c.  47 

1959,  c.  50 


c.  31(2'  suppl.) 


Titre  intégral,  c.  20(2=  suppl.),  art.  1 
art.  1,  c.  20(2'  suppl.),  art.  2 
art.  2,  c.  20(2'  suppl.),  art.  3 
art.  2.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  75,  art.  1 
art.  3,  c.  20(2'  suppl.),  art.  4;  1980-81-82-83,  c.  75, 
art.  2 

art.  4,  c.  20(2'  suppl.),  art.  5 

art.  5  abrogé,  c.  20(2'  suppl.),  art.  6  (EEV  30.10.72); 

ajouté,  1980-81-82-83,  c.  75,  art.  3 
art.  5.1  ajouté,  c.  20(2'  suppl.),  art.  7 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  75,  art.  4 
Annexe  I,  c.  20(2'  suppl.),  art.  8 
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Responsabilité  de  la  Couronne 
Crown  Liability 


Responsabilité  des  salaires . 

Wages  Liability 
Responsabilité  nucléaire  

Nuclear  Liability 


C-38 


W-1 


Ressources  en  eau  du  Canada 
Canada  Water 


Ressources  et  relevés  techniques  

Resources  and  Technical  Surveys 


Ressources  minérales  des  réserves  indiennes  de  la 

Colombie-Britannique   

B.C.  Indian  Reserves  Minerai  Res. 
Ressources  naturelles  (voir  Alberta,  Manitoba, 
Saskatchewan  ou  Provinces  de  l'Ouest) 
Natural  Resources... 

Restrictions  salariales  du  secteur  public  

Public  Sector  Compensation  Restraint 


R-7 


Annexes  II,  III  ajoutées,  c.  20(2*  suppl.),  art.  8 
art.  7.1  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  4;  1974-75-76, 

c.  93,  art.  97 
art.  7.2-7.5  ajoutés,  1973-74,  c.  50,  art.  4 
art.  8,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  11 
art.  11,  c.  10(2"=  suppl.),  art.  65  (Item  11) 
art.  18,  c.  10(2"=  suppl.),  art.  65  (Item  1 1) 


c.  29(1"  suppl.) 

art.  2,  vo/>  C.R.C.,  c.  1241 

art.  26  abrogé,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  26) 

art.  35,  loi  en  vigueur  1 1.10.76  voir  TR/76-165 

c.  5(1"  suppl.) 

art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  30;  TR/78-87 
art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  11 
art.  21,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  24,  1985,  c.  26,  art.  34 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  18.07.83  voir  TR/83-145 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voz>  TR/85-188 
art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  9;  1978-79,  c.  13,  art.  34 
art.  3,  c.  14(2'  suppl.),  art.  10 
art.  7,  c.  14(2'  suppl.),  art.  1 1 
Dispositions  générales,  TR/78-87 

1943-44,  c.  19 


1980-81-82-83,  c.  122 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  126,  art.  4 

art.  14-15  {modifications  corrélatives) 

art.  17  loi  en  vigueur  29.06.82 

annexe  I,  1980-81-82-83,  c.  167,  ann.  I,  n°  20 

annexe  II,  DORS/82-855;  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  ,  n° 

7;  c.  35,  art.  10,  ann.  ,  n°  5;  1985,  c.  41,  art.  16 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  126,  art.  4  non  en  vigueur 

31.12.85 

Cessation  de  l'application  de  la  loi  à  l'égard  des  per- 
sonnes résidant  dans  des  pays  étrangers  qui  sont 
recrutées  et  employées  dans  ce  pays  voir 
DORS/83-119 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84-1 

EEV,  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  vo/r  TR/85-151 
EEV,  1985,  c.  35  en  vigueur  15.07.85  voir  TR/85-141 
EEV,  1985,  c.  41  non  en  vigueur  31.12.85 
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Restructuration  du  secteur  des  pêches  de  l'Atlan- 
tique   

Atlantic  Fisheries  Restructuring 
Rétablissement  agricole  des  Prairies  

Prairie  Farm  Rehabilitation 

Retraite  {voir  Pensions*) 
Pension 

Revendication  des  Inuvialuit  de  la  région  de 

l'ouest  de  l'Arctique  voir  Inuvialuit  

Western  Artic  (Inuvialuit)  Claims 

Revenu  national  (Ministère)  

National  Revenue,  Department  of 
Revision  des  limites  des  circonscriptions  électora- 
les   

Electoral  Boundaries  Readjustment 


P-17 


N-15 


E-2 


Com- 


Revision  des  lois   

Statute  Revision 
Rhodésie  du  Sud  {voir  Conventions  — 
merce) 
Southern  Rhodesian... 
Risques  de  guerre  en  matière  d'assurance  mari- 
time et  aérienne  

War  Risks.  Marine  and  Aviation 
Rivière  Pigeon  {voir  Ponts) 


W-3 


1980-81-82-83,  c.  172 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  nM8 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 
TR/84-1 


1984,  c.  24  en  vigueur  25.07.85  voir  TR/85-165 


art.  2,  1974-75-76,  c.  10,  art.  1,  c.  28,  art.  4;  1978-79, 

c.  13,  art.  18;TR/79-138 
art.  3,  1974-75-76,  c.  28,  art.  5 
art.  4,  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  5,  1978-79,  c.  13,  art.  19 

art.  6,  1974-75-76,  c.  28,  art.  6;  1978-79,  c.  13,  art.  20, 
26 

art.  7,  1978-79,  c.  13,  art.  21 
art.  9,  1978-79,  c.  13,  art.  22 

art.  11,  1978-79,  c.  13,  art.  23;  1984,  c.  40,  art.  79, 
ann.  V,  n°  7 

art.  13,  1974-75-76,  c.  25,  art.  1,  c.  28,  art.  7;  1978-79, 
c.  13,  art.  26 

art.  18,  1978-79,  c.  13,  art.  24;  1984,  c.  40,  art.  79, 
ann.  V,  n°  1 

art.  22,    re    Ordonnance    de    représentation  voir 

TR/76-76;  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  23,  1973-74,  c.  23,  art.  8;  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  27,  c.  14(1"  suppl.),  art.  118 
art.  20-27,  l'application  suspendue,   1973-74,  c.  23, 

art.  2;  rétablies  1974-75-76,  c.  13,  art.  4 
art.  28,  1978-79,  c.  13,  art.  25 
art.  29,  1974-75-76,  c.  28,  art.  8 
art.  30  abrogé,  1974-75-76,  c.  28,  art.  9 
Dispositions  générales,  1973-74,  c.  23;  1974-75-76, 

c.  13,  art.  4-7,  c.  28,  art.  10;  1976-77,  c.  28,  art.  38; 

1978-79,  c.  13,  art.  26 
1974-75-76,  c.  20 


1699 


196 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


R 


Pigeon  River...  (See  Bridges) 
Rivière  Ottawa,  Acte  concernant  certains  travaux 

Ottawa  River,  An  Act  respecting  certain 
,  works  1870.  c.  24 
Rocheuses  orientales,  Conservation  des  forêts  des 

Eastern  Rocky  Mountain  Forest 

Conservation 
Roumanie,  {voir  Conventions  —  Impôt  sur  le 

revenu,  etc.) 
Roumanie  {voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Roumania... 

Route  transcanadienne  

Trans- Canada  Highway 
Royaume-Uni  {voir  Conventions  —  Commerce, 
etc.;  Conventions  —  Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

United  Kindgom 
Royaume-Uni,  Accord  financier  avec  le  

United  Kingdom  Financial 

Agreement 


Saint-Jean  {voir  Ponts) 

Saint  John  Bridge... 
Saint-Jean,  Quais  et  bâtiments  dans  le  port  de  

Saint    John    Wharfs    and    Buildings  at 

Harbour 

Saint- Jean  et  Québec,  Chemin  de  fer  

Saint  John  and  Quebec  Railway 


T-12 


Sainte- Foy  et  Saint-Nicolas  {voir  Ponts) 
Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge 

Saisie-arrêt  et  distraction  de  pensions  

Garnishment,  Attachment  and 
Pension  Diversion 


1870,  c.  24 


1947,  c.  59;  1952,  c.  41;  1957,  c.  23;  c.  14(2'  suppl.), 
art.  30;  TR/78-87 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  art.  10;  1951  (2'  sess.),  c.  27; 
1953-54,  c.  11;  1957,  c.  37 


1910,  c.  53 


191 1,  c.  1 1;  1912,  c.  49  et  1914,  c.  52  abrogés,  1916, 
c.  23,  art.  2;  1916,  c.  23;  1917,  c.  22;  1919,  ce.  7,  31; 
1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 


1980-81-82-83,  c.  100 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  1 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  2 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  3 

art.  11,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  4 

art.  16.1  et  16.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  5 

section  IV  de  la  partie  I  renumérotée  section  V, 

1980-81-82-83,  c.  171,  art.  6 
art.  19,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  7 
art.  22,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  8 
art.  29,  1984,  c.  40,  art.  31 
annexe,  1980-81-82-83,  c.  171,  art.  9 
art.  39  -  55  {modifications  corrélatives) 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  100,  art.  56  partie  I  en  vigueur 

11.03.83  voir  TR/83-69 
parties  II,  III  et  IV  en  vigueur  01.01.84  voir  TR/ 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  171  en  vigueur  01.01.84  voir 

TR/84-39,  TR/84-41 
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Salaires  {voir  Traitements*,  Travail*) 

Sanctions  économiques  contre  l'Iran  

Iranian  Economie  Sanctions 
Santé  — 

{voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Caisse  d'aide  à 
la  santé  H- 4,  Centre  canadien  d'hygiène  et  de 
sécurité  au  travail  1977-78,  c.  29,  Conseil  de 
recherches  médicales  M-9,  Condition  physique 
et  sport  amateur  F- 25  Fonds  canadien  de 
recherches  de  la  reine  Elizabeth  II  Q-1, 
Hygiène  sur  les  travaux  publics  P-39,  Quaran- 
taine 33{1"  suppl.).  Réadaptation  profession- 
nelle des  invalides  V-7,  Répression  de  l'usage 
du  tabac  chez  les  adolescents  T-9,  Santé,  Loi 
canadienne  sur  la  santé  1984,  c.  6,  Santé  natio- 
nale et  Bien-être  social  (Ministère)  N-9,  Stupé- 
fiants iV- 7) 

Santé  et  sport  amateur  F-25,  Nouveau  titre  :  voir 
Condition  physique  et  sport  amateur 
Fitness  and  Amateur  see  Fitness  and  Ama- 
teur Sport 

Santé   

Health 


Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère)  

National  Health  and  Welfare, 
Department  of 
Saskatchewan,  Acte  de  la  (1905,  c.  42)  {voir 
aussi  S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  20) 
Saskatchewan  Act... 
Saskatchewan,  frontières  {voir  Frontières  provin- 
ciales) 

Saskatchewan  Boundary... 
Saskatchewan,  garantie  sur  les  emprunts  pour 
graines  de  semence  

Saskatchewan  Seed  Grain  Loans  Guarantee 
Saskatchewan,  Ressources  naturelles  de  la   

Saskatchewan  Natural  Resources 
Sceaux   

Seals 

Secrétaire  du  Cabinet  pour  les  relations  fédérales- 
provinciales  et  celui  du  greffier  du  Conseil, 

poste  du  

Secretary  to  the  Cabinet,  Federal- Provincial 
Relations  and  Clerk  of  the  Privy  Council 

Secrétaires  parlementaires  

Parliamentary  Secretaries 


N-9 


S-6 


P-1 


1980-81-82-83,  c.  39,  cessation  d'effet  03.03.81 
voir  TR/81-62 


1984,  c.  6 

art.  2,  1984,  c.  6,  art.  33 
art.  25,  1984,  c.  6,  art.  33 
art.  34  loi  en  vigueur  01.04.84 
art.  5,  DORS/70-517;  c.  14(2'  suppl.),  al.  5g; 
1976-77,  c.  28,  art.  29 


1936,  c.  9 

1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 
c.  69;  1951,  c.  60 


1974-75-76,  c.  16  {modifications  corrélatives) 
Dispositions  générales,  TR/75-17 

art.  2,  c.  14(2'  suppl.),  art.  25;  1978-79,  c.  13,  art.  31 
art.  4,  1974-75-76,  c.  44,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  77, 
art.  7 
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Secrétariat  d'État  

State,  Department  of 
Secrets  officiels  

Officiai  Secrets 


Sécurité  — 

(voir)  Accès  à  l'information  1980-81-82-83,  c. 
111,  ann.  I,  Accès  aux  documents  du  Comité 
spécial  sur  les  Règlements  de  la  défense  du 
Canada,  1984,  c.  36,  Bureau  canadien  sur  la 
sécurité  aérienne  1980-81-82-83,  c.  165, 
Infractions  en  matières  de  sécurité  1984,  c.  21, 
partie  IV,  art.  56-69,  Institut  canadien  pour  la 
paix  et  la  sécurité  modiaies  1984,  c.  37,  Protec- 
tion des  renseignements  personnesl  1980-81- 
82-83,  c.  111,  ann.  II,  Service  Canadien  du 
renseignement  de  sécurité  1984,  c.  21) 

Sécurité  à  l'immigration,  Loi  provisoire  

Temporary  Immigration  Security 

Sécurité  de  la  vieillesse  

Old  Age  Security 


0-6 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  7  présumé  en  vigueur 
01.07.80 


art.  2,  1973-74,  c.  50,  art.  5;  1984,  c.  21,  art.  87 
art.  16  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  6;  abrogé  1984, 
c.  21,  art.  88 

EEV,  1984,  c.  21,  art.  87-88  en  vigueur  31.08.84  voir 
TR/84-141 


1974-75-76,  c.  91,  cessation  d'effet  31.12.76 

art.  2,  1972,  c.  10,  art.  1;  1973-74,  c.  35,  art.  1; 

1974-75-76,  c.  58,  art.  1;  1985,  c.  30,  art.  1 
art.  3,  c.  21(2=  suppl.),  art.  1;   1972,  c.  10,  art.  2; 

1976-  77,  c.  9,  art.  1 

art.  4  abrogé,  c.  21(2'  suppl.),  art.  2;  réédicté,  1972, 
c.  10,  art.  3;  1973-74,  c.  8,  art.  1,  c.  35,  art.  2;  1974- 
75-76,  c.  58,  art.  2;  1976-77,  c.  9,  art.  2;  1980-81- 
82-83,  c.  138,  art.  1 

art.  5,  1984,  c.  27,  art.  1 

art.  6  abrogé,  1976-77,  c.  9,  art.  3 

art.  6.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  3 

art.  7,  1972,  c.  10,  art.  4;  1976-77,  c.  9,  art.  4;  1979, 
c.  4,  art.  1 

art.  8,  c.  21(2'  suppl.),  art.  3 

art.  9,  c.  21(2'  suppl.),  art.  4;  1976-77,  c.  9,  art.  5 

art.  10,  c.  21(2'  suppl.),  art.  5;  1972,  c.  10,  art.  5; 

1973-  74,  c.  8,  art.  2,  c.  35,  art.  3;  1976-77,  c.  9, 
art.  6;  1978-79,  c.  3,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  4, 
art.  1,  2;  c.  138,  art.  2;  1984,  c.  27,  art.  2;  1985, 
c.  30,  art.  2 

art.  11,  c.  21(2'  suppl.),  art.  6;  1973-74,  c.  8,  art.  3; 

1974-  75-76,   c.  58,   art.  4;    1976-77,   c.  9,   art.  7; 

1977-  78,  cl,  art.  115;  1980-81-82-83,  c.  48, 
art.  120;  c.  140,  art.  134 

art.  12,  c.  21(2'  suppl.),  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  34;  1984,  c.  27,  art.  3 
art.  13,  c.  21(2'  suppl.),  art.  7;  1984,  c.  27,  art.  4 
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art.  15,  16,  c.  21(2^  suppl.),  art.  7 

art.  17,  abrogé,  c.  21(2°  suppl.),  art.  7;  réédicté  1972, 

c.  10,  art.  6;  1973-74,  c.  35,  art.  4 
art.  17.1,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77, 

c.  9,  art.  8;  1979,  c.  4,  art.  2;  1984,  c.  27,  art.  5; 

1985,  c.  30,  art.  3 
art.  17.2,  ajouté,   1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  abrogé, 

1976-77,  c.  9,  art.  8 
art.  17.3,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77, 

c.  9,  art.  9;  1979,  c.  4,  art.  3;  1985,  c.  30,  art.  4 
art.  17.31,  ajouté,  1978-79,  c.  3,  art.  2;  1979,  c.  4, 

art.  4;  1984,  c.  27,  art.  6;  1985,  c.  30,  art.  5 
art.  17.4,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77, 

c.  9,  art.  10;  1979,  c.  4,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  4, 

art.  3;  1984,  c.  27,  art.  7;  1985,  c.  30,  art.  6 
art.  17.5,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77, 

c.  9,  art.  1 1 

art.  17.6,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1979,  c.  4, 
art.  6 

art.  17.7,  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5 
art.  17.8,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1985,  c.  30,  art.  7 
art.  18,    1974-75-76,   c.  58,   art.  6;    1976-77,   c.  28, 
art.  32;   1979,  c.  4,  art.  7;   1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  34;  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  2;  1985,  c.  30, 
art.  8 

art.  18.1,  ajouté,  1984,  c.  27,  art.  8 

art.  18.2,  ajouté,  1984,  c.  27,  art.  8;  1985,  c.  30,  art.  9 

art.  18.3,  ajouté,  1984,  c.  27,  art.  8 

art.  18.4,  ajouté,  1984,  c.  27,  art.  8 

art.  19,  1984,  c.  19,  art.  31 

art.  20,  c.  21(2=  suppl.),  art.  8;  1973-74,  c.  35,  art.  5; 

1974-75-76,  c.  58,  art.  7;   1976-77,  c.  9,  art.  12; 

1984,  c.  27,  art.  9;  1985,  c.  30,  art.  10 
art.  20.1  ajouté,  c.  21(2<^  suppl.),  art.  9 
art.  21,  1984,  c.  27,  art.  10 

art.  22,  c.  21(2=  suppl.),  art.  10;  1974-75-76,  c.  58, 
art.  8 

art.  22.1  ajouté,  1976-77,  c.  9,  art.  13 

art.  22.2  ajouté,   1976-77,  c.  9,  art.  13;  (TR/79-7); 

1984,  c.  27,  art.  11 
art.  22.3-22.5  ajoutés,  1976-77,  c.  9,  art.  13 
art.  24,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2);  abrogé,  1970- 

71-72,  c.  62,  art.  5  et  c.  43,  art.  3(1)(2) 
art.  25,  1970-71-72,  c.  63,  art.  3(3)(4);  1974-75-76, 

c.  58,  art.  9 

EEV,  1976-77,  c.  9  en  vigueur  1.7.77  voir  TR/77-129; 

1978-79,  c.  3,  art.  3  en  vigueur  01.01.79;  1979,  c.  4 

en  vigueur  31.10.79 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  4  en  vigueur  01.07.80 
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Sécurité  des  conteneurs  {voir  Convention  sur  la 
sécurité  des  conteneurs  1980,  c.  9) 

Safe  Containers  Convention 
Sécurité  des  pneus  de  véhicule  automobile  

Motor  Vehicle  Tire  Safety 


Sécurité  des  véhicules  automobiles 
Motor  Vehicle  Safety 


Semaine  de  la  conservation  de  la  faune 

National  Wildlife  Week 
Semaine  de  l'environnement  canadien  .. 

Environment  Week,  Canadian 


Semences .. 
Seeds 


N-18 


S-7 


Sénat  et  Chambre  des  communes  

Senate  and  House  of  Commons 


S-8 


EEV,  1980-81-82-83,  c.  158,  art.  58,  annexe  n°  3  en 

vigueur  18.07.83  voi>  TR/83-145 
EEV,  1984,  c.  27,  art.  13,  l'art.  3,  par.  9(1)  en  vigueur 

08.08.84  voir  TR/84-168,  les  par.  2(2),  9(2),  et  les 

art.  5  à  7  en  vigueur  01.07.84 
EEV,  1985,  c.  30,  art.  11  en  vigueur  01.09.85  sauf  les 

articles  2  et  7 


1974-75-76,  c.  96 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  27 

art.  4,  1984,  c.  40,  art.  44 

art.  8,  1984,  c.  40,  art.  44 

art.  21,  loi  en  vigueur  1.1.78  voir  TR/77-156 

EEV,  1984,  c.  40,  art.  44  en  vigueur  01.01.78 

Dispositions  transitoires  1984,  c.  40,  art.  44(3)-(5) 

c.  26(1"  suppl.) 

art.  2,  1976-77,  c.  19,  art.  1 

art.  4,  1976-77,  c.  19,  art.  2;  1984,  c.  40,  art.  43 

art.  8,  1976-77,  c.  19,  art.  3 

art.  9.1,  9.2  ajouté,  1976-77,  c.  19,  art.  4 

art.  9.3,  ajouté,  1984,  c.  40,  art.  43 

art.  15,  1984,  c.  40,  art.  43 

art.  16,  1976-77,  c.  19,  art.  5 

art.  17,  1976-77,  c.  19,  art.  6 

art.  21,  loi  en  vigueur  1.1.71  voir  DORS/71-19,  (367) 


1970-71-72,  c.  28 

art.  2,  1984,  c.  40,  art.  24 

EEV,  1984,  c.  40,  art.  24  en  vigueur  04.10.85  voir 

TR/85-187 
titre  intégral,  1985,  c.  47,  art.  1 
art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  39;  1985,  c.  47,  art.  2 
art.  3,  1985,  c.  47,  art.  3 
art.  4,  1985,0.  47,  art.  4 
art.  6,  1985,  c.  26,  art.  26;  1985,  c.  47,  art.  5 
art.  7,  1985,  c.  47,  art.  6 
art.  9,  1985,  c.  47,  art.  7 
art.  11,  1985,  c.  47,  art.  9 
art.  12,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir  TR/85-188 
art.  15,  c.  14(2»  suppl.),  art.  31  (Item  8) 
art.  20,  1984,  c.  15,  art.  1 

art.  33,  1974-75-76,  c.  44,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  77, 
art.  1 
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Sénateurs  {voir  Parlement*) 
Serbes,  Croates  et  Slovènes  {voir  Traités  de  com- 
merce, 1928) 

Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom... 
Serments  d'allégeance   

Oaths  of  Allegiance 

Service  canadien  du  renseignements  

de  sécurité  

O-l 

art.  34,  c.  26(2=  suppl.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  44, 
art.  2,  c.  99,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  2, 
c.  122,  art.  14;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  23 

art.  38,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  4 

art.  41,  1974-75-76,  c.  44,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  77, 
art.  3 

art.  42,  1974-75-76,  c.  44,  art.  3;  1980-81-82-83,  c.  77, 

art.  4;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  23 
art.  43,  c.  26(2'  suppl.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  44,  art.  4 
art.  44,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  39 
art.  44.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  5 
EEV,    1980-81-82-83,   c.  77,   art.  1-4   présumé  en 

vigueur  01.07.80 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  122,    art.  14   en  vigueur 
29.06.82 

EEV,  1985,  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 

art.  2,  1974-75-76,  c.  108,  art.  39 
1984,  c.  21 

Les  art.  1  et  2,  les  parties  I,  III  et  IV,  les  art.  62-86, 
89-96  et  l'annexe  de  la  loi  en  vigueur  16.07.84  voir 
TR/84-141 

La  partie  II,  art.  87  et  88  de  la  loi  en  vigueur  31.08.84 
voir  TR/84-141 

1977-78,  c.  23 

1920,  c.  67;  1921,  c.  49;  1922,  c.  39;  1923,  c.  65;  S.R. 
de  1970,  c.  43(1"  suppl.),  art.  2(2) 

1984,  c.  11 

art.  9,  loi  en  vigueur  08.1 1.84  voir  TR/84-240 

Titre  intégral,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  1 
art.  1,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  1 
art.  2,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  1 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  2 

art    1  1     oioiit^      1080  81    8  0  81      <-•    1  0  1       o  rt    A-  1084 

an.  j.i  ajouie,  lyou-oi-oz-oj,  c.  izi,  an.  t,  i7of, 

c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  3.11-3.13  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  2 
art.  3.14-3.16  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  2; 

1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  9 
art.  3.17-3.18  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  2 

Canadian  Security  Intelligence  Service 

Service  civil  {voir  Fonction  publique*,  Assurance) 

Service  postal.  Loi  de  1978  sur  le  

Postal  Service  Operations  Act,  1978 
Service  public,  Mise  au  point  des  pensions  de 
certains  membres  du  

Public  service,  retirement  of 

certain  members 

Skagit,  mise  en  oeuvre  du   

traité  concernant  la  vallée  de  

la  rivière 

Skagit  River  Valley  Treaty  Implementation 

Société  canadienne  des  ports  

Ports  Corporation,  Canada 

N-8 
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art.  3.19,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  2;  1984, 

c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  9 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  3 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  28;  1980-81-82-83,  c.  121, 

art.  4 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  5 

art.  6.1-6.8  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  5 

art.  7,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  6 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  7 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  8 

art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  9 

art.  12,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 

art.  13,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  9 

art.  14,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  10 

art.  15.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  11 

art.  16,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  1 1 

art.  19,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  21,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  22,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  22.1,    ajouté,    1980-81-82-83,    c.  121,    art.  12; 

abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  9 
art.  23,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12;  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  12;  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  25,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12;  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  12 
art.  26,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12 
art.  27,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12;  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  12 
art.  28-30  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  12 
art.  31,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13 
art.  32,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13;  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  12 
art.  32.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13;  abrogé, 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  32.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13;  abrogé, 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  33,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13 
art.  34,  1976-77,  c.  34,  art.  30 
art.  35,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13 
art.  36  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  13 
art.  37  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  28 
art.  39,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  14 
art.  40,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  14 
Annexe  I  ajoutée,  1980-81-82-83,  c.  121,  art.  15 
art.  2,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n»  9 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  9 
art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  9,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
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Société  canadienne  des  postes  .. 
Canada  Post  Corporation 


Société  canadienne  des  télécommunications  trans- 
marines (voir  Téléglobe  Canada) 

Teleglobe  Canada 
Société  canadienne  d'hypothèques  et  de  logement 

Central  Mortgage  and  Housing 

Corporation 


C-16 


art.  10,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  26,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  30,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
art.  31,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  9 
Annexe  II  (ancienne  annexe  I),  1980-81-82-83,  c.  121, 
art.  16 

transitoires,  1980-81-82-83, 


corrélatives,  1980-81-82-83, 


c.  121, 
c.  121, 


art.  33    en  vigueur 


Dispositions 

art.  28-32 
Modifications 

art.  23-27 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  121, 

24.02.83  voir  TR/83-56 
EEV,  1984,  c.  21,  art.  72  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voir  TR/85-21 1 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84,  vo/>  TR/84-217 
1980-81-82-83,  c.  54, 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  10,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  12,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  16,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  20,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  21,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  22,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  23,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  10 

art.  25,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  27,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  28,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  30,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  31,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  32,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  33,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  10 

art.  38,  1984,  c.  21,  art.  72 

art.  72,  loi  en  vigueur  16.10.81,  à  l'exception  de  l'ali- 
néa 17(1);)  et  l'article  37  vo/>  TR/81-146 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 


art.  1,  1979,  c.  16,  art.  12 

art.  2,  TR/80-60 

art.  3,  1979,  c.  16,  art.  12 

art.  5,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 

art.  6,  1974-75-76,  c.  82,  art.  15;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  8 
art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 
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Société  Canagrex 
Canagrex 


Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement 
(Nouveau  titre  voir  Société  canadienne  d'hypo- 
thèques et  de  logement) 

Société  d'assurance-dépôts  du  Canada  

Canada  Deposit  Insurance  Corporation 


C-3 


art.  8,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  41;  abrogé,  1984, 

c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 
art.  9,    1980-81-82-83,   c.  93,   art.  42;    1984,   c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  8 
art.  10,  1974-75-76,  c.  82,  art.  16 
art.  11,  1974-75-76,  c.  82,  art.  17;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  8 
art.  13,  1974-75-76,  c.  82,  art.  18 
art.  14,  1984,  c.  40,  art.  9 
art.  16,  1974-75-76,  c.  82,  art.  19 
art.  29,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 
art.  30,  1980-81-82-83,  c.  93,  art.  43 
art.  31,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 
art.  32,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  8 
art.  33,  1977-78,  c.  22,  art.  7;  abrogés,  1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  8;  ajouté,  1984,  c.  40,  art.  9 
art.  34  et  35,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n° 

8 

Dispositions  générales,  1978-79,  c.  16,  art.  12,  13  en 

vigueur  01.07.79 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
1980-81-82-83,  c.  152 
art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  167,  ann.  I,  art.  34,  n°  5; 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  8  et  9,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n° 

17 

art.  11,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  13.4,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  14,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  16,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  19,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  21,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  17 
art.  28,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  17 
art.  29,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  30,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  31,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  17 
art.  32  -  40,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n° 
17 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 


art.  2,  1976-77,  c.  27,  art.  1 

art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  7 

art.  5,  1976-77,  c.  27,  art.  2 

art.  6,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  7 

art.  7  abrogé,  1976-77,  c.  27,  art.  3  (EEV  26.08.77) 

art.  10,  1976-77,  c.  27,  art.  4 
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Société  de  développement  de  l'industrie  cinémato- 
graphique canadienne  

Canadian  Film  Development  Corporation 


Société  de  développement  du  Cap-Breton  .... 
Cape  Breton  Development  Corporation 


C-8 


C-13 


Société  des  transports  du  nord  Limitée,  La 


art.  11,  1976-77,  c.  27,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  148, 
art.  1 

art.  12,  1976-77,  c.  27,  art.  3,  6;  1980-81-82-83,  c.  148, 
art.  2;  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  7 

art.  13,  1976-77,  c.  27,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  148, 
art.  3 

art.  17.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  148,  art.  4 

art.  19,  1976-77,  c.  27,  art.  8 

art.  34,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  7 

art.  36  abrogé,  1976-77,  c.  27,  art.  3  (EEV  26.8.77) 

art.  37,  1980-81-82-83,  c.  148,  art.  5 

art.  38,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  7 

art.  45,  1980-81-82-83,  c.  148,  art.  6 

art.  45.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  148,  art.  7 

art.  46,  abrogé,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  7 

Annexe  ajoutée,  1976-77,  c.  27,  art.  9;  1980-81-82-83, 

c.  40,  art.  93;  c.  148,  art.  8 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  148,  art.  9;  les  par.  3(1)  et  (2) 

en  vigueur  04.01.83;  les  articles  4  et  7  non  en 

vigueur  1.09.83 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 

art.  18,  1970-71-72,  c.  58,  annexe  (SE)  crédit  63a; 

1974-75-76,  c.  74,  annexe  (SE)  crédit  62a 
art.  18.1,  ajouté,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  15 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
art.  2,  1984,  c.  40,  art.  13 
art.  4,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  18 
art.  7,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  H,  n°  18 
art.  11,  c.  10(2*^  suppl.),  art.  65  (Item  8) 
art.  19,  1973-74,  c.  3,  annexe  (EER)  crédit  35a;  1974- 

75-76,  c.  74,  annexe  (EER)  crédit  L40a 
art.  20,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  2);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265»;  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
art.  21,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
art.  23,  c.  7(1"  suppl.),  art.  1 
art.  24,  c.  7(1"  suppl.),  art.  2 

art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  47, 
art.  53  (Item  5)  (F);  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II, 
n°  18 

art.  26,  c.  7(1"  suppl.),  art.  3;  1984,  c.  31,  art.  14, 

annexe  II,  n°  18 
art.  28,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
art.  29,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
art.  31,  1976-77,  c.  10,  art.  46;  1977-78,  c.  21,  art.  1; 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
art.  33,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  18 
art.  34,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  18 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
1985,  c.  35 
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Northern  Transportation 
Company  Limited  


Société  Petro-Canada. 
Petro- Canada 


Sociétés  auxiliatrices  de  l'immigration 
Immigration  Aid  Societies 

Sociétés  commerciales  canadiennes   

Canada  Business  Corporations 


EEV,  1985,  c.  35,  art.  7  en  vigueur  14.07.85 

voir  TR/85-141:  par.  3(2)  et  (4),  art.  8-10  en 

vigueur  15.07.85  voir  TR/85-141 
1974-75-76,  c.  61 
art.  2,  C.R.C.,  c.  1225 
art.  5,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  1 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  2 
art.  8,    1980-81-82-83,   c.  105,   art.  3;    1984,   c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  10,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  12,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  13,   1980-81-82-83,  c.  105,  art.  4;   1984,  c.  31, 

art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  14,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  40 
art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  53.1;  15  par.  (1),  abrogé, 

1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  16  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  19,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n"  40 
art.  21  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  5 
art.  22,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  6 
art.  23  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  7 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  8 
art.  24.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  8 
art.  24.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  8 
art.  25,    1980-81-82-83,   c.  105,   art.  9;   par.  25(4) 

abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  40 
art.  26-27,  abrogés,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n° 

40 

art.  29,  (modification  corrélatives) 
Disposition  transitoire  1980-81-82-83,  c.  105,  art.  10 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
S.R.  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  art.  39;  abrogé, 

1916-11,  c.  52,  art.  128 
1974-75-76,  c.  33 

art.  2  voir  C.R.C.,  c.  427;  1976-77,  c.  52,  art.  128 
(Item  1);  1978-79,  c.  9,  art.  1,  2,  c.  11,  art.  10  (Item 
5) 

art.  3-5,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  6,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  3;  1980-81-82-83,  c.  115, 
art.  1 

art.  7-9,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  10,  1978-79,  c.  9,  art.  1,4 
art.  11,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  12,  1978-79,  c.  9,  art.  1,5 
art.  13,  14,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  15,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  6 
art.  16-20,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  21,  1978-79,  c.  9,  art.  1,7 
art.  22,  1978-79,  c.  9,  art.  1,8 
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art.  23,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  24,  1978-79,  c.  9,  art.  1,9 

art.  25,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  10 

art.  26,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  11 

art.  27-29,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  30,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  12 

art.  31.1-31.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  1 15,  art.  2 

art.  32-35,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  36,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  13 

art.  37,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  14;  1980-81-82-83,  c.  115, 
art.  3 

art.  38,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  39,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  15;  1984,  c.  40,  art.  79, 

annexe  V,  n°  3 
art.  40,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  41,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  16 
art.  42,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  17 
art.  43,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  43.1-43.2  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  115,  art.  4 
art.  44,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  18 

art.  45,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  19;  1980-81-82-83,  c.  115, 
art.  5 

art.  46,  1978-79,  c.  9,  art.  1,20 
art.  47,  1978-79,  c.  9,  art.  1,21 
art.  48,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  49,  1978-79,  c.  9,  art.  1,22 
art.  50-70,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  70.1  ajouté,  1978-79,  c.  9,  art.  24 
art.  71-93,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  94,  1978-79,  c.  9,  art.  1,25 
art.  95,  96,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  97,  1978-79,  c.  9,  art.  1,26 
art.  98,  1978-79,  c.  9,  art.  1,27 
art.  99,  1978-79,  c.  9,  art.  1,28 
art.  100,  1978-79,  c.  9,  art.  1,29 
art.  101-106,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  107,  1978-79,0.9,  art.  1,30 
art.  108-114,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  115,  1978-79,  c.  9,  art.  1;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann. 
V,  n°3 

art.  116,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  117,  1978-79,  c.  9,  art.  1,31 
art.  118,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  119,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  32 
art.  120,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  121,  1978-79,  c.  9,  art.  1,33 
art.  122,  1978-79,  c.  9,  art.  1,34 

art.  122.1  ajouté,  1978-79,  c.  9,  art.  35;  1980-81-82-83, 

c.  115,  art.  6 
art.  123,  1978-79,  c.  9,  art.  1,36 
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art.  124,  1978-79,  c.  9,  art.  1,37 

art.  125,  1978-79,  c.  9,  art.  1,38 

art.  126,  127,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  128,  1978-79,  c.  9,  art.  1,39 

art.  129-131,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  132,  1978-79,  c.  9,  art.  1,40 

art.  133,  1978-79,  c.  9,  art.  1,41 

art.  134-139,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  140,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  42;  1984,  c.  40,  art.  79, 

ann.  V,  n°  2 
art.  141-145,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  146,  1978-79,  c.  9,  art.  1,43 
art.  147,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  44 
art.  148-150,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  151,  1978-79,  c.  9,  art.  1,45 
art.  152,  153,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  154,  1978-79,  c.  9,  art.  1,46 
art.  155,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  47(E) 
art.  156,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  48 
art.  157,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  49 
art.  158-162,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  163,  1978-79,  c.  9,  art.  1,50 
art.  164,  1978-79,  c.  9,  art.  1,51 
art.  165,  166,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  167,   1978-79,  c.  9,  art.  1,   52;  1980-81-82-83, 

c.  1 15,  art.  7;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  3 
art.  168,   1978-79,  c.  9,  art.  1,   53;  1980-81-82-83, 

c.  115,  art.  8 
art.  169,  1978-79,  c.  9,  art.  1,54 
art.  170,   1978-79,  c.  9,  art.  1,  55;  1980-81-82-83, 

c.  115,  art.  9 
art.  171,  1978-79,  c.  9,  art.  1,56 
art.  172-176,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  177,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  56.1 
art.  178,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  56.2 
art.  179,  180,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  181,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  57 
art.  182,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  58 
art.  182  (7.1),  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  3 
art.  183,  1978-79,  c.  9,  art.  1,59 
art.  184,   1978-79,  c.  9,  art.  1,  60;  1980-81-82-83, 

c.  115,  art.  10 
art.  185,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  185.1  ajouté,  1978-79,  c.  9,  art.  61 
art.  186,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  187,   1978-79,  c.  9,  art.  1,  62;  1980-81-82-83, 

c.  115,  art.  11 
art.  188-198,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  199,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  63 
art.  200,  201,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
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1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

i  V| q  ni trp 

art  lùl  1Q78-7Q  r  Q  art   1  (\A 

art  lO'î  1978-79  c  9  art  1  6S 

art,  204,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  66 

art.  205-212,  1978-79,' c.  9,  art.  1 

art.  213,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  67 

art.  214-218,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  219,  1978-79,  c.  9,  art.  1,68 

art.  220,  1978-79,  c.  9,  art.  1,69 

art.  221,  1978-79,  c.  9,  art.  1,70 

art.  222,  1978-79,  c.  9,  art.  1,71 

art.  223,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  72 

art.  224,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  73 

art.  225,  1978-79.  c.  9,  art.  1 

art.  226,  1978-79,  c.  9,  art.  1;  1985,  c.  19,  art.  187, 

ann.  V,  n°  2 

art.  227-233,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  234,  1978-79,  c.  9,  art.  1,74 

art.  235,  1978-79,  c.  9,  art.  1,75 

art.  236,  1978-79,  c.  9,  art.  1,76 

art.  237,  238,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  239,  1978-79,  c.  9,  art.  1,77 

art.  240-245,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  246,  1978-79,  c.  9,  art.  1,78 

art.  247,  248,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  79 

art.  249,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  250,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  80 

art.  251-253,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  254,  1978-79,  c.  9,  art.  1,81 

art.  255,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  82;  1980-81-82-83,  c.  47, 

art.  3 

art.  256,  1978-79,  c.  9,  art.  1,83 

art.  257-260,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  261,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  84;  1980-81-82-83,  c.  43, 

art.  7 

art.  262-265,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  266  abrogé,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

Annexe,  1978-79,  c.  9,  annexe  {^modifications  corréla- 

tives^ 

EEV,    loi    en   vigueur    15.12.75    voir  TR/75-134; 

{y  1 0-  ly  ^  c.  y  \sciuj  an.  1  )  en  vigueur  z  /  a  z.  /  o  voit 

TR/79-25 

EEV,  1985,  c.  19  non  en  vigueur  31.12.85 

Sociétés  de  caisse  de  retraite  

P-9 

Pension  Fund  Societies 

Sociétés  d'investissement  

1970-71-72,  c.  33 

Investment  Compagnies 

art.  4,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 

art.  5,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1976-77, 

c.  28,  art.  20;  1978-79,  c.  9,  art.  1«265)> 
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Soins  médicaux  

Medical  Care 
Soldats  (voir  Assurance  des  soldats  de  retour  au 
pays) 

Returned  Soldiers'  Insurance 

Solliciteur  général  (Ministère)   

Solicitor  General,  Department  of  


S-12 


Songhees,  Réserve  indienne  

Songhees  Indian  Reserve 
Soutien  de  Femploi  

Employment  Support 
Soutien  des  prix  des  produits  de  la  pêche  , 

Fisheries  Prices  Support 


Spécialités  pharmaceutiques  ou  médicaments  bre- 
vetés   

Proprietary  or  Patent  Medicine 

Sport  {voir  Santé  et  sport  amateur  F-25) 

Fitness  and  Amateur  Sport 
Sport  Sélect  et  Loto  Canada  

Sports  Pool  and  Loto  Canada  Winding-up 
Stabilisation  concernant  le  grain  de  l'Ouest  

Western  Grain  Stabilization 


F-23 


art.  10,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  29,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  33 
art.  34,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  41,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-687 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voir  TR/84-217 
S.R.,  M-8,  cessation  d'effet,  1984,  c.  6,  art.  32 


art.  4,  1984,  c.  21,  art.  95 

EEV,  1984,  c.  21,  art.  95  en  vigueur  16.07.84  voir 

TR/84-141 
1911,  c.  24 

1970-71-72,  c.  56 

art.  2,  c.  14(2' suppl.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 

art.  7,  1977-78,0.  22,  art.  14 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  14 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  14  en  vigueur  31.03.81 

S.R.,  c.  P-25,  cessation  d'effet,  1974-75-76,  c.  43,  101 


1985,  c.  22 
1974-75-76,  c.  87 

art.  2,  TR/76-80;  1976-77,  c.  56,  art.  5;  1984,  c.  38, 

art.  1;  1985,  c.  7,  art.  1 
art.  4,  1984,  c.  38,  art.  4 
art.  5,  1984,  c.  38,  art.  4 
art.  6,  1984,  c.  38,  art.  4 
art.  7,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  12) 
art.  8,  1976-77,  c.  55,  art.  10;  1984,  c.  38,  art.  5 
art.  8.1,  1984,  c.  38,  art.  6 
art.  9,  1984,  c.  38,  art.  7 
art.  9.1,  ajouté,  1985,  c.  7,  art.  2 
art.  10,  1984,  c.  38,  art.  8 
art.  11,  1984,  c.  38,  art.  9 
art.  12,  1976-77,0.  56,  art.  6 
art.  13,  1976-77,  c.  56,  art.  7;  1984,  c.  38,  art.  10 
art.  14,  1984,  c.  38,  art.  1 1;  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  25 
art.  15,  1984,  c.  38,  art.  12 
art.  16,  1984,  c.  38,  art.  13 
art.  17,  1984,  c.  38,  art.  14 
art.  18,  1984,  c.  38,  art.  15 
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Stabilisation  des  prix  agricoles  . 
Agricultural  Stabilization 


A-9 


art.  19,  1984,  c.  38,  art.  15 

art.  20,  1976-77,  c.  56,  art.  8;  1984,  c.  31,  art.  16 

art.  22,  1984,  c.  38,  art.  17 

art.  25,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  52 

art.  27,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  52 

art.  28,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E);  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n"  52 
art.  30,  1976-77,  c.  56,  art.  9;  1984,  c.  38,  art.  18 
art.  32,  1985,  c.  26,  art.  32 
art.  35,  1976-77,  c.  56,  art.  10 
art.  40,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  52 
art.  41,  1976-77,  c.  3,  art.  14;  1984,  c.  38,  art.  19 
art.  45,  1984,  c.  38,  art.  20 
art.  46-48  {modifications  corrélatives) 
art.  50,  loi  en  vigueur  01 .04.76  voir  TR/76-45 
Disposition  générale,  1984,  c.  38,  art.  21 
Dispositions  transitoire,  1985,  c.  7,  art.  1 
EEV,  1976-77,  c.  52,  art.  128  en  vigueur  10.4.78  voir 

TR/78-70 

EEV,  1976-77,  c.  56,  art.  6-10  en  vigueur  01.12.77  voir 
TR/78-4 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  voi>  TR/84-2 17 
EEV,   1984,  c.  38,  art.  22  présumé  être  entré  en 
vigueur  le  01.08.83  saufXt  par.  14(1)  qui  est  entré 
en  vigueur  à  la  date  de  la  sanction  (29.06.84) 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  vo/r  TR/85-188 
art.  2,  1974-75-76,  c.  63,  art.  1;  1985,  c.  36,  art.  1 
art.  6,  1985,  c.  36,  art.  2 

art.  7,  1974-75-76,  c.  63,  art.  2;  1985,  c.  36,  art.  3 
art.  8,  1974-75-76,  c.  63,  art.  3;  1985,  c.  36,  art.  4 
art.  8.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  3;  1985,  c.  36, 
art.  4 

art.  8.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  3;  1985,  c.  36, 
art.  5 

art.  9,  1974-75-76,  c.  63,  art.  4;  abrogé,  1985,  c.  36, 
art.  6 

art.  10,  1974-75-76,  c.  63,  art.  5;  1985,  c.  36,  art.  7 
art.  10.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  6;  1985,  c.  36, 
art.  8 

art.  10.2-10.7  ajoutés,  1985,  c.  36,  art.  8 
art.  11,  1974-75-76,  c.  63,  art.  6 

art.  12,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  10;  1985,  c.  36,  art.  9 
art.  13  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  10 
art.  13.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  7 
art.  14,  1985,  c.  36,  art.  10 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  17,  art.  10  en  vigueur  31.3.81 
EEV,  1985,  c.  36  art.  2  en  vigueur  03.10.85  voir 
TR/85-186 
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Stations  agronomiques  

Experimental  Farm  Stations 

Statistique  

Statistics 
Statistique  

Statistics 


E-14 


Statut  de  la  femme,  voir.  Législation  (Statut  de  la 
femme)  1974-75-76.  c.  66 
Statute  Law  (Status  of  Women) 

St.  Peter,  Réserve  de  

St.  Peter's  Indian  Reserve 

St-Régis,  Loi  des  îles   

St.  Regis  Islands  Act 
Stupéfiants  — 

(voir  Aliments  et  drogues  F-27,  Stupéfiants 
N-l) 

Food  and  Drugs 

Stupéfiants  

Narcotic  Control 


N- 


Subsides  {voir  Affectation  de  crédits) 

Appropriation 
Subventions  au  développement  régional 

Regional  Development  Incentives 


R-3 


art.  11  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  54,  annexe  (Item  7) 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  54,  en  vigueur  16.10.81  voir 
TR/8 1-146 

S.R.  c.  S-16,  cessation  d'effet,  1970-71-72,  c.  15, 

art.  37,  40 
1970-71-72,  c.  15 
art.  2,  DORS/71-487;  TR/8 1-1 16 
art.  6,  1976-77,  c.  28,  art.  41 
art.  7.1,  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  41 
art.  16,  1976-77,  c.  28,  art.  41 
art.  22,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  41 
art.  23,  1976-77,  c.  28,  art.  41 
art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  17) 
art.  41,  loi  en  vigueur  01.05.71  voir  DORS/71-191 


1916,  c.  24 
1926-27,  c.  37 


art.  2,  1985,  c.  19,  art.  197 
art.  3,  1984,  c.  40,  art.  79(1)  (Item)  (A) 
art.  3.1  ajouté,  1985,  c.  19,  art.  198 
art.  9,  1985,  c.  19,  art.  199 

art.  10,    1985,    c.  19,    art.  200(1  )(a);    1985,    c.  19, 
art.  206 

art.  11,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  20);  1984,  c.  41,  art.  2, 

ann.  n°  13 
art.  13,  1984,  c.  40,  art.  45 

annexe,  DORS/71-226,  (359);  TR/73-48;  TR/77-113; 

TR/78-39;    TR/181-150;    TR/8 1-14;  TR/82-114; 

TR/82-241;  TR/83-201;  TR/84-67;  TR/86-6 
EEV,    art.  15-19    non    en    vigueur    08.01.80  voir 

DORS/61-359 
EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  13  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 


art.  2,  c.  25(2-=  suppl.),  art.  1;  1980-81-82-83, 

c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n°  20 
art.  3,  1976-77,  c.  55,  art.  7 
art.  4,  c.  25(2'  suppl.),  art.  2 
art.  5,  c.  25(2'  suppl.),  art.  3 
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Subvention  au  transport  des  marchandises  dans  la 
Région  atlantique  

Atlantic  Region  Freight  Assistance 
Subventions  aux  bassins  de  radoub  

Dry  Docks  Subsidies 
Subventions  aux  chemins  de  fer   

Railway  Subsidies 


Subventions  aux  municipalités   

Municipal  Grants 
Subventions  aux  municipalités,  Loi  de  1980 

Municipal  Grants,  1980 


A-18 
D-9 


M-15 


Subventions  aux  steamers  trans  océaniques  (1889, 

c.  2)   

Ocean  Steamship  Subsidies 

Subventions  aux  provinces  

Provincial  Subsidies 
Subventions  supplémentaires  aux  Provinces  mari- 
times  

Maritime  Provinces  Additional  Subsidies 

Succession  au  Trône  

Succession  to  the  Throne 
Successions  — 

{voir  Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès 
E-9,  Biens  en  déshérence  E-7) 
Suède  {voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Sweden 


P-26 


art.  9,  c.  25(2'  suppl.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  84,  art.  1; 

1980-81-82-83,  c.  14,  art.  1 
art.  10,  c.  25(2=  suppl.),  art.  5 
art.  11,  c.  25(2'  suppl.),  art.  6 

art.  13,  1974-75-76,  c.  84,  art.  2;  1976-77,  c.  54,  art.  74 

(Item  6);  1980-81-82-83,  c.  14,  art.  2 
art.  13.1  ajouté,  c.  25(2=  suppl.),  art.  7;  1974-75-76, 

c.  84,  art.  3,  4;  1980-81-82-83,  c.  14,  art.  3 
art.  15,  c.  25(2'  suppl.),  art.  8 
art.  15.1  ajouté,  c.  25(2'  suppl.),  art.  9 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  72,  art.  1 


1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 
{aussi  c.  6);  1912,  c.  48  {aussi  cl,  8,  9);  1913, 
c.  46,  {aussi  c.  10,  23,  24,  53) 

art.  2,  1984,  c.  18,  art.  207 

EEV,  1984,  c.  18,  art.  207  en  vigueur  vo/r  TR/84-1 29 

1980-81-82-83,  c.  37 

art.  2,  1984,  c.  18,  art.  208 

art.  17,  loi  en  vigueur  1.12.80  vo/>TR/81-2 

Annexe  I,  DORS/81-29 

Annexe  II,  DORS/83-14 

Annexe  III,  DORS/83-14;  1985,  c.  13,  art.  17,  ann.  I, 

n°5;  1985,  c.  41,  art.  14 
Annexe  IV,  1985,  c.  35,  art.  10,  ann.  ,  n°  4 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  208  en  vigueur  voir  TR/84-1 29 
EEV,  1985,  c.  13  en  vigueur  09.09.85  vo/>  TR/85-1 51 
EEV,  1985,0.35  en  vigueur  15.07.85  vo/>  TR/85-1 41 
EEV,  1985,0.41  non  en  vigueur  31.12.85 

1909,  c.  36;  1911,0.25 


1942-43,  c.  14 
1937,  c.  16 
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Supplément  d'aide  financière  à  Terre-Neuve  

Newfoundland  Additional  Financial  Assis- 
tance 

Surplus  {voir  Biens  de  surplus  de  la  Couronne 
S -20) 

Surplus  Crown  Assets 

Surtaxe  sur  des  importations  

et  rétablissant  certains  taux  de  droits  de  douane... 

Surcharge  on  Imports  Order 
Surveillance  du  secteur  énergétique  

Energy  Monitoring 


Suspension  de  la  revision  des  limites  des  circons- 
criptions électorales   

Electoral  Boundaries  Readjustment 
Suspension 


N-20 


Symbole  de  la  souveraineté  canadienne  voir 
castor 

Symbol  of  the  sovereignty  of  Canada  see 
Beaver 

Sydney-Nord,  Port  de  

North  Sydney  Harbour 
Syndicats  ouvriers  

Trade  Unions 


T-11 


Taber,  District  d'irrigation  de 
Taber  Irrigation  District 

Tarif  des  douanes  

Customs  Tariff 


C-41 


1963,  c.  18 


1980-81-82-83,  c.  112 

art.  44-51  {modifications  corrélatives)  non  en  vigueur 
01.09.83 

EEV,   1980-81-82-83,  c.  112,  art.  1-43,  en  vigueur 
18.02.83  vo/A- TR/83-57 

1973-74,  c.  23 

art.  5-7  abrogés,  1974-75-76,  c.  13,  art.  4 
art.  8,  voir  Révision  des  limites  des  circonscriptions 
électorales 


1914,  c.  16 

art.  22,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  28,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 


1919,  c.  72 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  67,  art.  1;  1984,  c.  17,  art.  13; 

1984,  c.  47,  art.  7;  1985,  c.  42,  art.  1 
art.  3,  1973-74,  c.  10,  art.  1;  1976-77,  c.  28,  art.  11; 

1980-81-82-83,  c.  67,  art.  2;  c.  129,  art.  1;  1984, 

c.  47,  art.  8 

art.  3.1  ajouté,  1973-74,  c.  10,  art.  2;  1976-77,  c.  14, 
art.  1,  2;  1977-78,  c.  40,  art.  1;  1979,  c.  6,  art.  1,  7, 
8;  1980-81-82-83,  c.  67,  art.  3,  14;  c.  129,  art.  2; 
1984,  c.  22,  art.  1;  1984,  c.  47,  art.  9;  1985,  c.  42, 
art.  2 

art.  3.2,  ajouté,  1973-74,  c.  10,  art.  2;  1980-81-82-83, 

c.  129,  art.  3 
art.  3.3  ajouté,  1973-74,  c.  10,  art.  2 
art.  3.4  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  129,  art.  4 
art.  3.5  ajouté,  1 980-8 1  -82-83,  c.  1 29,  art.  4 
art.  3.6  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  129,  art.  4;  1984, 

c.  25,  art.  101 
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art.  3.7  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  129,  art.  4;  1984, 

c.  25,  art.  2 
art.  4,  1973-74,  c.  10,  art.  3 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  67,  art.  4;  1984,  c.  47,  art.  10 

art.  7,  1984,  c.  25,  art.  102 

art.  7.1,  ajouté,  1984,  c.  25,  art.  102 

art.  8,  1980-81-82-83,  c.  67,  art.  5;  1984,  c.  25,  art.  103 

art.  11,  1984,  c.  22,  art.  3 

art.  12,  1984,  c.  47,  art.  11 

art.  13,  1 980-8 1  -82-83,  c.  67,  art.  6 

art.  15,  1979,  c.  6,  art.  2,  9;  1985,  c.  42,  art.  3 

art.  21,  1980-81-82-83,  c.  67,  art.  12;  1985,  c.  42,  art.  4 

art.  22  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  129,  art.  5 

art.  23  ajouté,  1984,  c.  47,  art.  12;  1985,  c.  42,  art.  5 

Liste  A,   1970-71-72,  c.  61,  art.  1;   1973-74,  c.  10, 

art.  4,  c.  22,  art.  1-3;  1974-75-76,  ce.  6,  23,  70; 

1976-77,  c.  5,  art.  1-3,  c.  14,  art.  3-6;  1977-78,  c.  40, 

art.  2,  3;  1979,  c.  6,  art.  3-5,  10;  1980-81-82-83, 

c.  67,  art.  7,  13,  15;  c.  129,  art.  6-18;  1^84,  c.  17, 

art.  14;  c.  22,  art.  4,  5,  6,  7,  8;  1984,  c.  47,  art.  13; 

1985,  c.  42,  art.  6,  7,  8 
Liste  B,  1970-71-72,  c.  61,  art.  2;  1977-78,  c.  40,  art.  4; 

1980-81-82-83,  c.  67,  art.  8;  1985,  c.  42,  art.  9 
Liste  C,  1970-71-72,  c.  61,  art.  3;  1976-77,  c.  5,  art.  4, 

c.  28,  art.  49  (Item  6),  c.  53,  art.  16;  1980-81-82-83, 

c.  67,  art.  17;  1984,  c.  22,  art.  9;  1985,  c.  12,  art.  1 

(cessation  d'effet  30.06.86) 
[Nota:  Listes  modifiées  par  DORS,  voir  Index  codifié 

Gazette  du  Canada,  Partie  II] 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  14,  art.  7;  1977-78, 

c.  40,  art.  5;  1979,  c.  6,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  67, 

art.;  1985,  c.  42,  art.  10 
EEV,  1973-74,  c.  10,  art.  2,  3  en  vigueur  1.7.74  voir 

TR/7487; 

-  1976-77,  c.  14,  art.  6,  annexe  V  en  vigueur  1.11.77 
voir  TR/77-232; 

-  1976-77,  c.  53,  art.  16  en  vigueur  1.1.78  voir 
TR/78-6;  1980-81-82-83,  c.  67  voir  art.  18  -  20; 
c.  1 29,  art.  22  en  vigueur  13.11.81 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  67  vo«>  art.  18-20 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  129  vo/>  art.  19-22 

EEV,  1984,  c.  17,  art.  15  en  vigueur  30.06.83 

EEV,  1984,  c.  22,  art.  2,  art.  3.1  à  3.6  cessent  d'être  en 

vigueur  30.06.94 
EEV,  1984,  c.  22,  art.  1 1  en  vigueur  01.10.84  voir 

TR/84-218;  art.  1  à  5,  7  à  9  en  vigueur  20.04.83; 

art.  6  en  vigueur  01.10.84 
EEV,  1984,  c.  25,  art.  101-103  en  vigueur  01.12.84 

voir  TR/84-232 
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Tarif  postal,  certaines  dispositions  du. 

Postal  Rates,  respecting  certain 
Taux  de  fret  sur  les  eaux  intérieures... 

Inland  Water  Freight  Rates 


Taux  de  transport  des  marchandises  dans  les  pro- 
vinces Maritimes  

Maritime  Freight  Rates 

Taxe  d'accise  

Excise  Tax 


1-12 


M-3 
E-13 


EEV,  1984,  c.  47,  art.  14,  les  art.  8  à  12  et  les  par. 
13(2)  à  (5)  et  (7)  en  vigueur  01.01.85 

EEV,  1985,  c.  42,  art.  1-6,  8  et  9  sont  réputés  être 
entrés  en  vigueur  24.05.85;  art.  7  en  vigueur 
01.01.86;  art.  10  entre  en  vigueur  à  la  date  d'entrée 
en  vigueur  des  art.  58-72  et  179  du  projet  de  loi 
C-59  visé  à  l'article  10 

1979,  c.  1 


art.  2,  c.  1 5(2'  suppl.),  art.  5(1) 

art.  5,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  7,  1985,  c.  19,  art.  206 

Dispositions  générales,  c.  15(2'  suppl.),  art.  5(2) 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/r  TR/85-21 1 

art.  13,  art.  8(3)  non  en  vigueur  28.02.83 

art.  2,  1 974-75-76,  c.  24,  art.  1 8(2),  c.  62,  art.  1  ; 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F);  c.  68, 

art.  1;  1985,  c.  3,  art.  1 
art.  4,  1973-74,  c.  24,  art.  1 
art.  8,  1974-75-76,  c.  24,  art.  1;  1985,  c.  3,  art.  2 
art.  10,  1974-75-76,  c.  24,  art.  2,  c.  62,  art.  2;  1976-77, 

c.  15,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8) 

(F);c.  68,  art.  2;  1985,  c.  3,  art.  4 
art.  11,  1974-75-76,  c.  24,  art.  3,  c.  62,  art.  3;  1976-77, 

c.  15,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8) 

(F);c.  68,  art.  3;  1985,  c.  3,  art.  4 
art.  11.1  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  5 
art.  12,  1976-77,  c.  15,  art.  3 
art.  15,  1974-75-76,  c.  24,  art.  4 
art.  16,  1974-75-76,  c.  24,  art.  5;  1976-77,  c.  15,  art.  4 

1985,  c.  3,  art.  6 
art.  17,  1974-75-76,  c.  24,  art.  6;  1976-77,  c.  15,  art.  5 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  4,  c.  104,  art.  1 
art.  18,  1974-75-76,  c.  24,  art.  7;  1976-77,  c.  15,  art.  6 

1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F);  c.  68, 

art.  5 

art.  19.1  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  9 

art.  19.11-19.19,  ajoutés,  1985,  c.  3,  art.  9 

art.  19.2,  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  9 

art.  19.21,  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  9 

art.  20,  1976-77,  c.  6,  art.  1 

art.  21,  1973-74,  c.  24,  art.  2;  1974-75-76,  c.  24,  art.  8; 

1976-77,  c.  6,  art.  2;  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  6; 

1985,  c.  3,  art.  10 
art.  22.1-22.6  ajoutés,  1973-74,  c.  53,  art.  3 
art.  23,  1974-75-76,  c.  24,  art.  9 
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art.  24,    1974-75-76,   c.  24,   art.  10;  1980-81-82-83, 

c.  68,  art.  7,  c.  104,  art.  2 
art.  25,  1974-75-76,  c.  24,  art.  1 1,  c.  62,  art.  4;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  7 
art.  25.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43,  c.  104, 

art.  3;  1985,  c.  3,  art.  11 
art.  25.11-25.12  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43 
art.  25.13  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43,  c.  104, 

art.  4 

art.  25.14  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43,  c.  104, 

art.  5;  1985,  c.  3,  art.  12 
art.  25.15-25.17  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43 
art.  25.18  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43,  c.  104, 

art.  6;  1985,  c.  3,  art.  13 
art.  25.19  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  43,  c.  104, 

art.  7 

art.  26,  1974-75-76,  c.  24,  art.  12;  1980-81-82-83, 
c.  68,  art.  8,  c.  104,  art.  8;  1985,  c.  3,  art.  14 

art.  26.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  9;  1985, 
c.  3,  art.  16 

art.  27,  1970-71-72,  c.  62,  art.  1;  1973-74,  c.  24,  art.  3; 

1974-75-76,  c.  24,  art.  13;  1976-77,  c.  6,  art.  3,  c.  15, 

art.  7;  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  10 
art.  28,   1974-75-76,  c.  24,  art.  14;   1976-77,  c.  10, 

art.  49;  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  11;  1985,  c.  3, 

art.  17 

art.  29,  1970-71-72,  c.  62,  art.  2;  1973-74,  c.  12,  art.  1; 
1974-75-76,  c.  24,  art.  15;  1976-77,  c.  6,  art.  4;  c.  15, 
art.  8;  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  12;  c.  104,  art.  9 

art.  30,  abrogé,  1985,  c.  3,  art.  18 

art.  31,  1976-77,  c.  15,  art.  9;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  1 3 

art.  32,  1974-75-76,  c.  24,  art.  16 

art.  34.1  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  19 

art.  35,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  14;  1985,  c.  3,  art.  20 

art.  40,  1976-77,  c.  15,  art.  10 

art.  42,   1974-75-76,   c.  24,   art.  17;  1980-81-82-83, 

c.  68,  art.  44 
art.  43,  1976-77,  c.  10,  art.  49 

art.  44,  1974-75-76,  c.  24,  art.  18;  1976-77,  c.  10, 
art.  49,  c.  15,  art.  11;  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  15, 
45;  1985,  c.  3,  art.  21 

art.  45,  1974-75-76,  c.  24,  art.  19;  1976-77,  c.  15, 
art.  12 

art.  46,  1973-74,  c.  24,  art.  4;  1976-77,  c.  15,  art.  13, 
14 

art.  47  abrogé,  1974-75-76,  c.  24,  art.  20;  réédicté, 
1974-75-76,  c.  62,  art.  5;  1976-77,  c.  15,  art.  15; 
1980-81-82-83,  c.  68,  art.  16 
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art.  47.1  ajouté,   1974-75-76,  c.  62,  art.  5;  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  17;  ajouté,  c.  104,  art.  10 
art.  47.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  104,  art.  10 
art.  49,  1976-77,  c.  15,  art.  16 
art.  49.01  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  22 
art.  49.02  ajouté,  1985,  c.  3,  art.  22 
art.  49.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  18,  c.  104, 

art.  11;  1985,  c.  3,  art.  22 
art.  49.2  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  18,  c.  104, 

art.  12;  1985,  c.  3,  art.  22 
art.  50,  1977-78,  c.  42,  art.  10;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  19,  c.  104,  art.  13;  1985,  c.  3,  art.  23 
art.  50.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  20;  1985, 

c.  3,  par.  24(1),  (2) 
art.  51,  1985,  c.  3,  art.  26 

art.  52,  1974-75-76,  c.  62,  art.  6;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  21,  46 
art.  53,  1985,  c.  3,  par.  27(1),  (2) 
art.  56,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  22;  1985,  c.  3,  art.  28 
art.  57,  1974-75-76,  c.  62,  art.  7;  1980-81-82-83,  c.  68, 

art.  23;  c.  102,  art.  4;  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  IV,  n° 

3;  1985,  c.  3,  art.  29 
art.  59,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  24;  1985,  c.  3,  art.  30 
art.  60,  c.  10(2=  suppl.),  art.  65  (Item  14) 
art.  62,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  25 
art.  70,  1985,  c.  3,  art.  31 

art.  71,  dispositions  en  vigueur  1.12.74  voir  TR/74-132 
Annexe  I  : 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(1) 
art.  4  abrogé,  1970-71-72,  c.  62,  art.  3 
art.  5,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n°  8 
art.  6,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(1);  abrogé,  1976-77, 

c.  6,  art.  5 
art.  7,  1985,  c.  3,  art.  32 
art.  8,  1973-74,  c.  24,  art.  5(2) 

art.  9  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  1976-77, 
c.  6,  art.  5,  c.  15,  art.  17;  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  26 

art.  9.1,  9,2  ajoutés,  1976-77,  c.  6,  art.  5 

art.  10  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  26 
art.  11  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  abrogé, 

1980-81-82-83,  c.  68,  art.  26 
art.  12  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  1980-81- 

82-83,  c.  68,  art.  26 
art.  12.1  ajouté,   1974-75-76,  c.  62,  art.  8;  abrogé, 

1980-81-82-83,c.  68,  art.  26 
art.  13  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  1980-81- 

82-83,  c.  68,  art.  26 
art.  14  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2) 
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Annexe  II  : 

art.  1,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  27 
art.  2  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  6 
art.  3  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  27 
Annexe  III,  Partie  I  : 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(1),  c.  24,  art.  5(3); 
1980-81-82-83,  c.  68,  art.  28 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  28 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  28 

Annexe  III,  Partie  II  : 

art.  3,  1976-77,  c.  15,  art.  18(1) 

Annexe  III,  Partie  III  : 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  3,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  7,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29;  1985,  c.  3,  art.  33 

art.  8,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29;  une  partie  de  l'ar- 
ticle 9  abrogée,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  9 

art.  10  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  11  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  12  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  13  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  14  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

art.  15  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  29 

Annexe  III,  Partie  IV  : 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(4) 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  30 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  30 

art.  28-32  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  30 

Annexe  III,  Partie  V  : 

art.  1-3,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  4-19  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  20,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(1);  abrogé,  1973-74, 
c.  24,  art.  5(5) 

art.  21-30  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

Annexe  III,  Partie  VI  : 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  31 

art.  8  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7;  abrogé,  1980-81- 
82-83,  c.  68,  art.  31 

Annexe  III,  Partie  VII  : 

art.  1,  1976-77,  c.  15,  art.  18(2);  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  32 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  32 

art.  3-4  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  32 

Annexe  III,  Partie  VIII  : 

art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(6) 

art.  3.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(7) 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F) 
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art.  6.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  33 

art.  11  ajouté,  1973-74,  c.  12,  art.  2(2) 

art.  12  ajouté,  1973-74,  c.  12,  art.  2(2);  1974-75-76, 

c.  24,  art.  21(3) 
art.  13  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(3);  1976-77, 

c.  15,  art.  18(3),  c.  28,  art.  49  (Item  8);  1977-78, 

c.  22,  art.  26  (Item  1);  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53 

(Item  8)  (F) 
art.  14-17  ajoutés,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(3) 
art.  18  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(3);  1980-81- 

82-83,  c.  68,  art.  33 
art.  21,  1985,  c.  3,  art.  34 
art.  19-22  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  33 
Annexe  III,  Partie  IX  : 
art.  4,  1973-74,  c.  12,  art.  2(3) 

art.  5,  1973-74,  c.  24,  art.  5(8);  abrogé,  1976-77,  c.  6, 

art.  7;  réédicté,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  34 
art.  5.1   ajouté,    1973-74,   c.  24,   art.  5(8);  abrogé, 

1976-77,  c.  6,  art.  7 
art.  6  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  34 
art.  7  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  34 
art.  8  abrogé,  1976-77,  c.  6,  art.  7 
art.  9  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  34 
Annexe  III,  Partie  X  : 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  35 
Annexe  III,  Partie  XI  : 
art.  3.1  ajouté,  1976-77,  c.  15,  art.  18(4) 
art.  11  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  36 
art.  13,  14  ajoutés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(9) 
art.  15  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(4);  1976-77, 

c.  15,  art.  18(5) 
art.  16  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(4) 
art.  17   ajouté,    1974-75-76,   c.  62,   art.  8;  abrogé, 
1976-77,    c.  6,    art.  7,    réédicté,    1976-77,    c.  15, 
art.  18(6);  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8) 
(F);  c.  68,  art.  36 
art.  18-23  ajoutés,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  36 
Annexe  III,  Partie  XII  : 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(4),  c.  24,  art.  5(10);  1974- 
75-76,  c.  24,  art.  21(5)(6);  1976-77,  c.  28,  art.  49 
(Item  8);  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  37;  1985,  c.  3, 
art.  35 

Annexe  III,  Partie  XIII: 

art.  1,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(2);  1973-74,  c.  12, 
art.  2(5)(6);  1976-77,  c.  6,  art.  7;  1977-78,  c.  42, 
art.  11;  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F), 
c.  68,  art.  38,  c.  104,  art.  14;  1985,  c.  3,  art.  36 

art.  2,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(3);  1973-74,  c.  12, 
art.  2(7) 
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art.  3,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(4);   1973-74,  c.  12, 
art.  2(7) 

Annexe  III,  Partie  XIV  ajoutée,   1973-74,  c.  12, 

art.  2(8) 
art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(11) 
art.  1.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(1 1) 
Annexe   III,   Partie   XV   ajoutée,    1973-74,   c.  24, 

art.  5(12);  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(7) 
Annexe  III,  Partie  XVI  ajoutée,  1974-75-76,  c.  24, 

art.  21(7) 

art.  1,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F);  c.  68, 
art.  39 

art.  3  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 
Annexe  III,  Partie  XVII  ajoutée,  1974-75-76,  c.  24, 
art.  21(7) 

art.  1,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40;  1985,  c.  3,  art.  37 
art.  2,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40 
art.  4,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40 
art.  5,  1976-77,  c.  15,  art.  18(7) 
art.  5.1,  5.2  ajoutés,  1976-77,  c.  15,  art.  18(7) 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40 
art.  7,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  40 
art.  8,  1976-77,  c.  15,  art.  18(8);  1980-81-82-83,  c.  68, 
art.  40 

art.  8.1  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 

Annexe  III,  Partie  XVIII  ajoutée,  1976-77,  c.  6,  art.  7 

art.  4,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  41 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  41 

art.  6,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F) 

art.  7  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  68,  art.  41 

Annexe  IV  abrogée,  1973-74,  c.  12,  art.  3;  réédictée, 

1976-77,  c.  15,  art.  19;  1980-81-82-83,  c.  68,  par. 

42(1);  abrogé,  c.  68,  par.  42(2) 
Annexe  V,  Partie  I  :  1973-74,  c.  24,  art.  6;  1974- 

75-76,  c.  24,  art.  21(8) 
Annexe  V,  Partie  II  :  1973-74,  c.  24,  art.  6;  1974- 

75-76,  c.  24,  art.  21(8) 
art.  1,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  53  (Item  8)  (F) 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  68  vo/>  art.  118-150 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  102,  art.  4  en  vigueur  20.09.82 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  104  vo/>  art.  15 
EEV,  1985,  c.  3  voir  an.  44-53 


Taxe  d'exportation  du  pétrole 


1973-74,  c.  53 

art.  3,  voir  Taxe  d'accise 


OU  Export  Tax 
Tchécoslovaquie   {voir   Conventions  — 


Com- 


merce) 


Czechoslovalcia 
Télécommunications  (voir  Communications*) 
Téléfériques  


T-2 


art.  14,  loi  non  en  vigueur  31.12.85 
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Teleferry 

Téléglobe  Canada  

Teleglobe  Canada 


C-11 


Télégraphes  

Telegraphs 

Télésat  Canada  

Telesat  Canada 


T-3 


T-4 


Témiscouata,  Acquisition  du  chemin  de  fer  de   

Témiscouata  Railway.  Acquisition  of 
Témiskaming  and  Northern  Ontario,  Subvention 
au  chemin  de  fer  

Témiskaming  and  Northern  Ont.  Ry.,  aid 
Tempérance  

Temperance.  Canada 
Terrain  de  l'Hôtel  du  gouvernement,  Toronto  

Government  House  Property  at  Toronto 
Terre  des  écoles  (  Voir  aussi  Transfert  des  ressour- 
ces naturelles)  

School    Lands    (see    Natural  Resources 

Transfer 

Terre-Neuve  (voir  Supplément  d'aide  financière  à 
Terre-Neuve) 

Newfoundland  Additional  Financial  Assis- 
tance 


c.  31,  art.  14, 
31,  art.  14, 


Titre  intégral,  1974-75-76,  c.  77,  art.  1 

art.  1,  1974-75-76,  c.  77,  art.  2 

art.  2,  1974-75-76,  c.  77,  art.  3;  TR/84-1 19 

art.  3,  1974-75-76,  c.  77,  art.  4;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n°  49 
art.  4,  1974-75-76,  c.  77,  art.  5;  1984, 

ann.  II,  n°  49 
art.  6,  1974-75-76,  c.  77,  art.  6;  1984, 

ann.  II,  n°  49 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  49 
art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  49 
art.  10,  1974-75-76,  c.  77,  art.  7;  1984,  c.  31,  art.  14, 

ann.  II,  n°  49 
art.  11,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 
art.  16,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  49 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  77,  art.  9 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-2 17 
art.  7,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  10);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265)> 
art.  31-33,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 
art.  5,  6,  Lettres  patentes  4. 1 .73  {voir  Nota); 

DORS/85-1026,  1027 
art.  30,  c.  10(1"  suppl.),  art.  35 
art.  35,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 
art.  38,  c.  10(1"  suppl.),  art.  35 

Annexe  I,  DORS/70-93;  (DORS/71-346);  DORS/74- 
26,  566 

[Nota  :  <iLettres  patentes  4.1.73»  se  réfèrent  aux  lettres 
patentes  visées  à  l'art.  33,  déposées  au  Sénat  et  à  la 
Chambre  des  communes  le  04.01.73  et  en  vigueur  le 
15.02.73  voir  Gazette  du  Canada  Partie  I,  n°  6,  Vol. 
107,  page  542.] 

1949  (2'  sess.),c.  39 


1913,  c.  53 

S.R.  1970,  c.  T-5,  cessation  d'effet,  1984,  c.  40,  art.  69 
1912,  c.  25 


1907,  c.  26;  1907-08,  c.  22 
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Terre-Neuve  (Condition  de  l'union  dé  Terre- 
Neuve  au  Canada)   

Newfoundland,  Terms  of  Union  with  Canada 
Terre-Neuve,  Parc  national  

Newfoundland  National  Park 
Terre-Neuve,  Subventions  supplémentaires  

Newfoundland  Additional  Grants 
Terres  — 

{voir  Arpentage  des  terres  du  Canada  L-5, 
Concessions  de  terres  publiques  P-29,  Terres 
destinées  aux  anciens  combattants  V-4,  Terres 
territoriales  T-6) 

Lands  Surveys,  Canada 

Terres  des  Indiens  (règlement  des  différends)  

Indian  Lands,  Settlement  of  Differences 

Terres  destinées  aux  anciens  combattants  

Veterans'  Land 


V-4 


Terres  territoriales   

Territorial  Lands 


T-6 


1949,  c.  1  (vo/>S.R.  1970,  Appendice  II  N°  30) 

1955,  c.  37,  art.  3  {voir  Parcs  nationaux,  S.R.  1970, 

c.  N-13,  annexe  Partie  IX) 
1959,  c.  48 


1920,  c.  51  (C.-B.);  1924,  c.  48  (Ont.) 

art.  5,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  1 

art.  6,  1969-70,  c.  46,  annexe  crédit  L55;  1980-81- 

82-83,  c.  78,  art.  12 
art.  13,  1 980-8 1  -82-83,  c.  78,  art.  2 
art.  17.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  3 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  4 
art.  19,  1980-8a-82,  c.  78,  art.  5 
art.  20,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  6 
art.  21,   1974-75-76,  c.  48,  art.  25;   1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  24);  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  15 
art.  24,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  7 
art.  27,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  12 
art.  31,  1 974,  c.  3,  art.  1  ;  1 980-8 1  -82-83,  c.  78,  art.  1 2 
art.  33,  1 980-8 1  -82-83,  c.  78,  art.  8 
art.  37,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  9 
art.  37.1  ajouté,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  9 
art.  39,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  12 
art.  44,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  10 
art.  46,  1984,  c.  18,  art.  217 

art.  52-69  Partie  II,  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  78, 
art.  1 1 

art.  70,  1980-81-82-83,  c.  78,  art.  12 
EEV,  1984,  c.  18,  art.  217  en  vigueur  03.07.84  voir 
TR/84-129 

EEV,  1984,  c.  41,  art.  2,  ann.  n°  15  en  vigueur  au 

Manitoba  01.07.84 
art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  3,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  45 
art.  3.1-3.3  ajoutés,  c.  48(1"  suppl.),  art.  24 
art.  19,  c.  48(1"  suppl.),  art.  25 
art.  19.1  ajouté,  c.  48(1"  suppl.),  art.  26 
art.  24,  1974-75-76,  c.  52,  art.  1 
art.  25,  c.  48(1"  suppl.),  art.  28 
Dispositions  générales,  c.  48(1"  suppl.),  art.  27; 
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Territoires  du  Nord-Ouest  — 

(voir  Cours  suprêmes  des  Territoires  1972,  c. 
/7,  Représentation  des  territoires  du  Nord- 
Ouest  1974-75-76.  c.  28,  Territoires  du  Nord- 
Ouest  N-22) 

Territoires  du  Nord-Ouest  

Northwest  Territories 


N-22 


EEV,  c.  48(1"  suppl.),  art.  29,  re  art.  24-28  en  vigueur 
15.11.71  voir  DORS/71-596 


art.  2,  c.  48(1"  suppl.),  art.  13;  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  3,  1974,  c.  5,  art.  8 
art.  6,  1974,  c.  5,  art.  9 

art.  8,  c.  48(1"  suppl.),  art.  14;  1974,  c.  5,  art.  10 

art.  8.1  ajouté,  1978-79,  c.  14,  art.  1 

art.  9,  c.  48(1"  suppl.),  art.  15;  1974,  c.  5,  art.  11(E) 

art.  11,  1974,  c.  5,  art.  12;  1984,  c.  40,  art.  54 

art.  12,  c.  48(1"  suppl.),  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  13 

art.  13,  c.  48(1"  suppl.),  art.  17;  1974,  c.  5,  art.  14; 

1977-78,  c.  8,  art.  4 
art.  14,  1984,  c.  40,  art.  54 
art.  16,  c.  48(1"  suppl.),  art.  18 
art.  17,  c.  48(1"  suppl.),  art.  19 
art.  18,  1984,  c.  40,  art.  54 

art.  23,  c.  48(1"  suppl.),  art.  20;  1976-77,  c.  34,  art.  27 

art.  24,  c.  48(1"  suppl.),  art.  21 

art.  24.1  ajouté,  c.  48(1"  suppl),  art.  22 

Partie  II,  c.  48(1"  suppl.),  art.  23 

art.  25,  DORS/7 1  - 1 20,  (369);  1 972,  c.  1 7,  art.  2 

art.  26,  DORS/71-120,  (369) 

art.  27  abrogé,  DORS/71-120,  (369);  réédicté, 
1976-77,  c.  25,  art.  23 

art.  28  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 

art.  29,  DORS/71-120,  (369);  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  30,  32  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 

art.  33  isauf\e  par.  (5))  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 

art.  34-36  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 

art.  37-39  abrogés,  DORS/71-20,  (368) 

art.  40  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 

art.  41  abrogé,  DORS/71-20,  (368) 

art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 

art.  44,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  45,  1974,  c.  5,  art.  15 

art.  46,  1974,  c.  5,  art.  16 

art.  47,  1984,  c.  40,  art.  54 

art.  49,  1985,  c.  19,  art.  206 

Dispositions  générales,  1978-79,  c.  14,  art.  2 

EEV,  c.  48(1"  suppl.),  art.  29  re  art.  22  en  vigueur 
15.03.71  voir  DORS/71-120,  (369);  1974,  c.  5, 
art.  10-13  en  vigueur  27.06.74  vo/>  TR/74-83 

EEV,  1 985,  c.  1 9  en  vigueur  04. 1 2.85  voir  TR/85-2 1 1 


Territoires  du  Nord-Ouest,  frontières  {voir  Fron- 
tières provinciales) 
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Northwest  Territories  Boundary 
Territoire  du  Yukon,  Acte  du  (1898,  c.  6)  {voir 
S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  N°  18) 

Yukon  Territory  Act,  1898  (1898,  c.  6)  (see 

R.S.C..  1970  Appendix  II,  No.  18) 
Textes  réglementaires  

Statutory  Instruments  - 


Titres  de  biens-fonds. 
Land  Titles 


L-4 


Titres  royaux  (Canada)  Loi  de  1947  sur  les  voir 

Désignation  et  titres  royaux  

Royal  Style  and  Titles,  An 

Act  respecting  the  (see  Royal  Style  and 

Titles} 

Toronto  {voir  Terrain  de  l'Hôtel  du  gouverne- 
ment) 

Toronto,  Commissaires  du  Havre  (1850,  c.  80 

abrogé,  191 1,  c.  26)   

Toronto  Harbor  Commissioners 
(1850.  c.  80  repealed,  1911,c.  26) 


Toronto,  Convention  entre  les  commissaires  du 
havre,  la  Toronto  Terminais  Ry.  Co.,  les 
Chemin  de  fer  nationaux  et  le  Pacifique-Cana- 
dien  

Toronto  Harbor  Commissioners.  Toronto 
Terminals  Ry.  Co..  and  CP.  by  Co..  Agree- 
ment between 

Toronto  Terminals  (S.R.  de  1906,  c.  170)  

Toronto  Terminals  (R.S., 


1970-71-72,  c.  38 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  42;  1984,  c.  40,  art.  64; 

1985,  c.  26,  art.  107 
art.  15-21  abrogés,  1974-75-76,  c.  20,  art.  24 
art.  27,   1980-81-82-83,  c.  Ill,  art.  5   (annexe  IV, 

art.  6,  7) 

art.  28,  30,  31  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  1970  {2' 
suppl.) 

art.  35,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-610 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  Ill,    art.  5    (annexe  IV, 

art.  6-7)  en  vigueur  01.07.83  vo/r  TR/83-1 34 
EEV,  1985,  c.  26  en  vigueur  1 3.08.85  vo/r  TR/85-1 53 
art.  11,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  2 
art.  22,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  34,  1976-77,  c.  28,  art.  22 
art.  54.1,  54.2  ajoutés,  1977-78,  c.  20,  art.  38(1) 
art.  78,  1977-78,  c.  20,  art.  38(2) 
art.  99,  1972,  c.  17,  art.  2 
Annexes  G,  Z,  TR/80-23 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 
EEV,  1977-78,  c.  20,  art.  38(1  )«54. 1(5)  et  (6)»  en 

vigueur  02.12.83  vo/>  TR/83-215 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

1947,  c.  72;  {voir  aussi  Désignation  et  titres  royaux, 
S.R.  1970,  c.  R-12) 


191  l,c.  26;  1913,  c.  11  abrogé,  1914,  c.  54;  1925, 
c.  79;  1936,  cil;  1939,  c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946, 
c.  67;  1951  (2=  sess.),  c.  26;  1955,  c.  42 

art.  9,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  50 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/>  TR/84-2 17 


1955,  c.  42 


1924,  c.  70;  1925,  ce.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 
1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
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T 

1906.  c.  170) 
Toronto,  Vente  de  réserves  militaires  

Toronto  (Sales,  Ordonance  Lands) 
Toronto,  Viaduc  de  

Toronto  Viaduct 
Traduction  [voir  Bureau  des  traductions  T- 1 3) 

Translation  Bureau 
Trahison  

Treachery 

Traité  des  eaux  limitrophes  internationales  

International  Boundary 
Waters  Treaty 

Traitements  

Salaries 


1-20 


S-2 


Traitements  minimums  fixés  par  statut  

Statutory  Minimum  Salaries 
Traité  concernant  la  vallée  de  la  rivière  Skagit 
1984,  c.  1 1  vo/V  Skagit 
Skagit  River  Valley  Treaty... 

Traités  de  commerce,  1928   

Trade  Agreements  (1928) 
Traités  de  commerce  {voir  Conventions  —  Com 
merce,  etc.) 
Agreements... 
Traités  de  paix  : 

Treaties  of  Peace: 

Autriche,  Allemagne   

Bulgarie  

Hongrie  

Italie,  Roumanie,  Finlande   

Japon   

Turquie   

Transfèrement  des  délinquants  

Transfer  of  Offenders 


S-3 


1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 

1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 

1940,  c.  43 

art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  19 

Annexe,  Article  V  [voir  l'Article  I"  du  Traité  entre  le 

Canada  et  les  États-Unis  concernant  la  dérivation 

des  eaux  du  Niagara] 
art.  3,  1974-75-76,  c.  56,  art.  1;  1980-81-82-83,  c.  149, 

art.  1;  1985,  c.  48,  art.  3 
art.  3.1,  ajouté;  1980-81-82-83,  c.  149,  art.  1;  1980-81- 

82-83,  c.  167,  art.  34,  ann.  I,  n"  22 
art.  4,  c.  14(2^  suppl.),  art.  31  (Item  7);  1974-75-76, 

c.  44,  art.  5;  1978-79,  c.  13,  art.  34;  1980-81-82-83, 

c.  54,  art.  56(1),  annexe  (Item  13),  c.  77,  art.  6 
art.  5  ajouté,  c.  14(2=  suppl.),  art.  28;  1974-75-76, 

c.  44,  art.  5;  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  6 
EEV,    1980-81-82-83,    c.  54,    art.  56,    en  vigueur 

16.10.81,  voir  TR/8 1-146; 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  77,  art.  6  présumé  en  vigueur 

01.07.80  voir 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 
annexe,  1984,  c.  40,  art.  65 


1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 


1919  (2"=  sess.),  c.  30 
1920,  c.  4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1952,  c.  50 
1922,  c.  49 
1977-78,  c.  9 

art.  6,  1985,  c.  26,  art.  117 

art.  9,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  47 
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Transfert  de  certains  terrains  aux  provinces  d'On- 
tario et  de  Québec  

Transfer  of  Lands  to  Ontario  and  Quebec 
Transfert  de  l'impôt  sur  le  revenu  des  entreprises 

d'utilité  publique  

Public  Utilities  Income  Tax  Transfer 
Transfert  des  ressources  naturelles  (Terre  des 
écoles)  modifications,  (Alberta,  Manitoba  et 
Saskatchewan)  {Voir  aussi  Terre  des  écoles)  .... 
Natural  Resources  Transfer  (School  Lands) 
amendments,  {Alberta,  Manitoba  and  Sas- 
katchewan} (see  also  School  Lands} 

Transport  aérien  

Carriage  by  Air 

Transport  des  marchandises  dangereuses  

Transportation  of  Dangerous  Goods 


P-37 


C-14 


Transport  des  marchandises  par  eau. 

Carriage  of  Goods  by  Water 
Transport  du  grain  de  l'Ouest  

Western  Grain  Transportation 


C-15 


art.  16,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  17,  1984,  c.  40,  art.  71 
art.  24,  1985,  c.  26,  art.  118 
art.  25,  loi  en  vigueur  17.07.78  vo/>  TR/78-1 57 
annexe,  DORS/80-800;  DORS/84-934;  DORS/86-49 
EEV,  1984,  c.  40,  art.  71,  non  en  vigueur  3 1 . 1 2.85 
EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 
EEV,  1 985,  c.  26  en  vigueur  15.10.85  voir  TR/85- 1 88 

1943-44,  c.  30 


art.  2,  \916-11,  c.  4,  art.  85 
art.  3,  1976-77,  c.  4,  art.  86 


1960-61,  c.  62 


1980-81-82-83,  c.  36 

art.  14,  1984,  c.  40,  art.  73 

art.  17,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  24 

art.  20,  1980-81-82-83,  c.  165,  art.  43;  1984,  c.  40, 

art.  79,  ann.  V,  n°  24 
art.  23,  1984,  c.  40,  art.  79,  ann.  V,  n"  24 
art.  32,  loi  en  vigueur  en  vertu  de  Particle  32(1  )a) 

seulement  1.11.80  voir  TR/80- 1 94 
EEV,   1980-81-82-83,  c.  165,  art.  43,  01.10.84  voir 

TR/84-76 


1980-81-82-83,  c.  168 

art.  3,  1985,  c.  40,  art.  1 

art.  4,  1985,  c.  40,  art.  2 

art.  5,  1985,  c.  40,  art.  3 

art.  6,  1985,  c.  40,  art.  4 

art.  10,  1985,  c.  40,  art.  5 

art.  29,  1985,  c.  40,  art.  6 

art.  29.1,  ajouté,  1985,  c.  40,  art.  7 

art.  34,  1985,  c.  40,  art.  8 

art.  37,  1985,  c.  40,  art.  9 

art.  39,  1985,  c.  40,  art.  10 

art.  43.1,  1985,  c.  40,  art.  11 

art.  54,  1985,  c.  40,  art.  12 

art.  54.1  ajouté,  1985,  c.  40,  art.  13 

art.  55.1  ajouté,  1985,  c.  40,  art.  14 

art.  55.2  ajouté,  1985,  c.  40,  art.  14 
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Transport  par  véhicule  à  moteur  

Motor  Vehicle  Transport 
Transport    postal,    paiements  supplémentaires 
applicables  à  des  contrats  de  

Mail  Contracts  Supplemental  Payments 


Transports  — 

{voir  Communications*,  Marine  marchande*, 
Billets  de  transport  P-3,  Chemins  de  fer  R-2, 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  C-10, 
Déplacement  des  lignes  et  croisements  de  che- 
mins de  fer  1974,  c.  12,  Ponts  B-IO,  Route 
transcanadienne  T-I2,  Taux  de  transport  des 
marchandises  dans  les  provinces  Maritimes 
M- 3,  Téléfériques  T-2,  Transport  aérien  C-14, 
Transport  des  marchandises  dangereuses 
1980-81-82-83  c.  36,  Subventions  au  transport 
des  marchandises  dans  la  Région  atlantique 
A- 18,  Transport  des  marchandises  par  eau 
C-15,  Transport  par  véhicule  à  moteur  M- 14, 
Transports  T-14,  Transports  (Loi  nationale) 
N-17,  Transports  (Ministère)  T-I5) 

Transports  

Transport 

Transports  (Loi  nationale)  

National  Transportation 


T-14 
N-17 


art.  63,  1985,  c.  40,  art.  15 

art.  75,  loi  en  vigueur,  excepté  art.  55,  66,  67,  69,  et 
70,  23.11.83;  art.  55,  66,  67,  69  et  70  en  vigueur 
01.01.84  vo/>  TR/83-208 

Dispositions  transitoires,  1980-81-82-83,  c.  168, 
art.  73,  74 

EEV,  1985,  c.  40,  art.  16  en  vigueur  01.08.85 
art.  6,  1985,  c.  19,  art.  206 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  voz>  TR/85-21 1 

1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 
Nota:  Ces  lois  sont  abrogées  par  les  articles 
60-62  de  1980-81-82-83,  c.  50  proclamé  en  vigueur 
16.10.81  vo/>TR/8 1-146 


art.  2,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  2.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  5 

art.  13,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  3 

art.  15  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  54,  art.  56,  annexe 

(Item  10) 
art.  16,  1984,  c.  40,  art.  53 
art.  18,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  4 
art.  29,  c.  10(1"  suppl.),  art.  31;  1974-75-76,  c.  33, 

art.  265  (Item  7);  1978-79,  c.  9,  art.  1«265» 
art.  45,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  48,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  55,  c.  10(2'  suppl.),  art.  65  (Item  32) 
art.  64,  c.  44(1"  suppl.),  art.  10  (Item  7);  c.  10(2' 

suppl.),  art.  65  (Item  32) 
art.  75,  1985,  c.  19,  art.  206 
art.  77,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  82,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  83,  Partie  II  en  vigueur  01.02.72  voir  TR/72-9 
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T 

EEV,    1976-77,  ,  c.  26    en    vigueur    15.08.77  voir 

TR/77-153;  1980-81-  82-83,  c.  54,  art.  56  en  vigueur 

16.10.81  vD/rTR/81-146 

EEV,  1985,  c;  19  en  vigueur  04.12.85  vo//-TR/85-21 1 

Transports  (Ministère)  

T-15 

Transport,  Department  of 

Travail  — 

{voir  Code  canadien  du  travail  L-l,  Déclara- 

• 

tions  des  corporations  et  des  syndicats  ouvriers 

C-31,  Justes  salaires  et  heures  de  travail  L-3, 

Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 

P-35,  Syndicats  ouvriers  T-I l) 

Labour... 

Travail  des  aubains  

S.R.,  c.  A- 12,  cessation  d'effet,  1976-77,  c.  52,  art.  128 

Alien  Labour 

Travail  (Ministère)  

L-2 

art.  4,  1 980-8 1  -82-83,  c.  60,  art.  1 

Labour,  Department  of 

Travaux  publics  {voir  Ouvrages  et  publics) 

Travaux  publics  — 

{voir  Hygiène  sur  les  travaux  publics  P-39, 

Responsabilité   des    salaires    W-I,  Travaux 

publics  P-38) 

Travaux  publics  

P-38 

art.  9,  1976-77,  c.  28,  art.  36;  1985,  c.  1,  art.  1 

Public  Works 

art.  16,  1976-77,  c.  28,  art.  36 

art.  18,  1976-77,  c.  28,  art.  36;  1977-78,  c.  22,  art.  21 

art.  25,  1985,  c.  26,  art.  66,  ann.  II,  n°  5 

art.  36  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  36 

art.  39.1  ajouté,  1985,  c.  1,  art.  2 

EEV,  1985,  c.  26  non  en  vigueur  31.12.85 

Traversiers  {voir  Passages  d'eau  F-8) 

Ferries 

Trenton,  Havre  de  

1922,  c.  50 

Trenton  Harbour 

Trinité  et  Tobago  {voir  Conventions — Impôt  sur 

Trinidad  and  Tobago  (see  Agreements  — 

Income  Tax) 

Trône  {voir  Succession  au  Trône) 

Succession  to  the  Throne 

u 

Union  sud-africaine  {voir  Conventions  —  Com- 

merce, etc.;   Conventions  —   Impôt  sur  le 

revenu) 

South  African... 

Unités  de  longueur  et  de  masse  

S.R.  c.  L-6  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44; 

Length  and  Mass  Units 

{voir  Poids  et  mesures) 

EEV,  1970-71-72,  c.  36  en  vigueur  01.08.74  voir  TR/ 

74-97 
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U 


Unités  électriques  et  photométriques  .. 
Electrical  and  Photometric  Units 


Urgence  sur  les  approvisionnements  d'énergie 
(1973-74  et  1979)  voir  Approvisionnement 
d'énergie  (loi  d'urgence) 

Energy  Supplies  Emergency,  1 979 
Uruguay  {voir  Conventions  —  Commerce) 

Utilisation  de  la  lumière  du  jour  

Daylight  Saving 
Utilisation  des  terrains  marécageux  des  provinces 

Maritimes   

Maritime  Marshland  Rehabilitation 


V 

Validation  des  ordonnances  sur  la  copropriété  

Condominium  Ordinance  Validation 
Valleyfield  {voir  Ponts) 

Valleyfield... 
Van  Buren  Bridge  Co.  {voir  Ponts) 

Van  Buren  Bridge  Co... 
Véhicules  automobiles  — 

{voir  Normes  de  consommation  de  carburant 
des  véhicules  automobiles  1980-81-82-83,  c. 
113  Sécurité  des  pneus  de  véhicule  automobile 
1974-75-76,  c.  96,  Sécurité  des  véhicules  auto- 
mobiles 26{1"  suppl.).  Transport  par  véhicule  à 
moteur  M- 14) 
Motor  Vehicle... 

Vente  coopérative  des  produits  agricoles   

Agricultural  Products  Cooperative 
Marketing 

Vente  coopérative  du  blé   

Wheat  Cooperative  Marketing 
Vente  de   réserves   militaires   {voir  Montréal, 
Toronto  et  Winnipeg) 

Vérificateur  général   

Auditor  General 


A-6 


S.R.  c.  E-3  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44  {voir 

Poids  et  mesures) 
EEV,   1970-71-72,  c.  36  en  vigueur  01.08.74  voir 

TR/74-97 


1918,  c.  2,  18 


S.R.  M-4,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  167, 
art.  34,  ann.  I,  n°  15 


1985,  c.  46 


art.  2,  c.  1(1"  suppl.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  85,  art.  1 
art.  3,  1984,  c.  40,  art.  3 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  3 

S.R.  W-9,  cessation  d'effet,  1980-81-82-83,  c.  159, 
ann.  I,  n°  18  en  vigueur  01.12.83  voir  TR/84-1 1 


1976-77,  c.  34 

art.  2,  1984,  c.  31,  art.  14,  annexe  II,  n°  5 
art.  4,  c.  50,  art.  23;  c.  55,  art.  1 
art.  6,  1980-81-82-83,  c.  170,  art.  25 
art.  31,  loi  en  vigueur  1.8.77  voiV  TR/77-171 
EEV,  1980-81-82-83,  c.  50,  art.  28  «4(1)»  en  vigueur 
01.04.79 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  55,  art.  2  «4(1)»  en  vigueur 
01.04.81 

EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01.09.84  vo/r  TR/84-2 17 


Viaduc  de  Toronto  (voir  Toronto,  Viaduct  de) 
Viande  voir  Importation 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1985 


Viandes  et  conserves  alimentaires  

Meat  and  Canned  Foods 
Ville-Lasalle  à  Caughnawaga  {voir  Ponts) 

LaSalle  Caughnawaga... 
Voie  maritime  du  Saint-Laurent  (Administration) 


S-] 


w 

Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Sub- 
vention)   

Western  Dry  Docl<  and  Shipbuilding... 
Winnipeg  et  Saint-Boniface,  Commissaires  du 
havre   

Winnipeg  and  St.  Boniface 

Harbour  Commissioners 
Winnipeg,  têtes  de  lignes  

Winnipeg  Terminals 
Winnipeg,  ventes  de  terres  

Winnipeg,  Sales  of  Lands  at 


Yukon  — 

{voir  Cours  suprêmes  des  Territoires,  7972,  c. 
17,  Extraction  de  l'or  dans  le  Yukon  Y-3, 
Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  V-4, 
Yukon  Y-2) 

Yukon   

Yukon 


Y-2 


S.R.,  c.  M-6,  cessation  d'effet,  1985,  c.  17,  art.  28 


art.  3,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  46 
art.  5,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  46 
art.  8,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°46 
art.  13,  1974,  c.  1,  annexe  (Transports)  crédit  L1066; 

1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  46 
art.  19,  c.  16(1"  suppl.),  art.  42 
art.  21,  abrogé,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n°  46 
art.  26,  1984,  c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  46 
art.  27,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  8);  1984, 

c.  31,  art.  14,  ann.  II,  n"  46 
EEV,  1984,  c.  31  en  vigueur  01 .09.84  vo;>  TR/84-217 


1913,  c.  57 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6;  abrogé,  1977-78, 
c.  30,  art.  29 

1907,  c.  52;  1914,  c.  57 

1910,  c.  49;  1912,  c.  54 


art.  2,  c.  48(1"  suppl.),  art.  1;  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  9,  c.  48(1"  suppl.),  art.  2;  1974,  c.  5,  art.  1 

art.  9.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  2 

art.  12,  c.  48(1"  suppl.),  art.  3 

art.  12.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  3 

art.  14,  c.  48(1"  suppl.),  art.  4 

art.  15,  c.  48(1"  suppl.),  art.  5 

art.  16,  c.  48(1"  suppl.),  art.  6;  1974,  c.  5,  art.  4 

art.  17,  1984,  c.  40,  art.  77 

art.  19,  c.  48(1"  suppl.),  art.  7 

art.  20,  c.  48(1"  suppl.),  art.  8 

art.  21,  c.  48(1"  suppl.),  art.  9 

art.  22,  1984,  c.  40,  art.  77 
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S.R.de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1985 

Y 

art.  26,  c.  48(1"  suppl.),  art.  10;  1976-77,  c.  34,  art.  28 

art.  26.1  ajouté,  c.  48(1"  suppl.),  art.  1 1 

Partie  II,  c.  48(1"  suppl.),  art.  12 

art.  27,  DORS/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  28,  30,  31  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  32,  1976-77,  c.  25,  art.  22 

art.  33,  DORS/71-130,  (371) 

art.  34  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  35  (^aw/par.  (5))  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  38,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  37,  39,  40  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  41,  DORS/71-130,  (371) 

art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  44,  1974,  c.  5,  art.  5;  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  45,  1974,  c.  5,  art.  6 

art.  46,  1974,  c.  5,  art.  7 

art.  49,  1985,  c.  19,  art.  206 

art.  54,  1985,  c.  19,  art.  206 

Annexe,  1980-81-82-83,  c.  47,  art.  52 

EEV,  c.  48(1"  suppl.),  art.  29  re  art.  11  en  vigueur 

01.04.71  voir  DORS/71-130;  1974,  c.  5,  art.  1,  2  en 

vigueur  27.06.74  voir  TR/74-83 

EEV,  1985,  c.  19  en  vigueur  04.12.85  vo/>  TR/85-21 1 

Yukon,  frontière  (voir  Frontières  provinciales) 

Yukon  Boundary... 

Zone  de  chemins  de  fer   

S.R.  1927,  c.  1 16;  1950,  c.  50,  art.  10 

Railway  Belt 

Zone  du  chemin  de  fer  et  bloc  de  la  rivière  de  La 

Paix   

1930,  c.  37 

Railway  Belt  and  Peace  River  Block 

Zones  spéciales  

R-4 

[Ancienne  appellation  :  ministère  de  l'Expansion 

Special  Areas 

économique  régionale] 

titre  intégral,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  18 

art.  1,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  19 

art.  2,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  19 

art.  3,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  19 

art.  4,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  19 

art.  5,  abrogé,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  19 

art.  7,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  20 

art.  10,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  21 

art.  11-17,  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  22 

art.  18,  1980-81-82-83,  c.  65,  art.  6,  abrogé,  1980-81- 

82-83,  c.  167,  art.  22 

art.  19-20,  abrogés,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  22 

art.  21,  1980-81-82-83,  c.  167,  art.  24 

EEV,  1980-81-82-83,  c.  167,  en  vigueur  07.12.83  voir 

TR/84-1 
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